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কী হুথেস্ুবিকাশ বন্দ্যোপাধ্যায় 
ডক্টর প্রীতি মুখোপাধ্যায় 
অধ্যাপক প্রতাপ মুখোপাধ্যায় 
খত 
আধাপক মনীম্ দত 


ভূমিকা 


পেকসপীধর রচনাবলীর তৃতীয় খণ্ডে যে-সমঞ্জ নাটক অন্তন্কক হয়েছে, 
পাঠক লক্ষা করবেন, তাতে কালানুক্রমিক ধারাবাহিকতা না থাকলেও 
ভাবের দিক থেকে বিষঞক ট্যাজেডির সঙ্গে রক্কৌডুক-উল্লাষে-পুর্ণ কয়েকখানি 
কমেডিও গৃহীত হয়েছে । প্রকাশকের বোধহয় ইচ্ছা _কালাহক্রমিকভাষে 
নাটক গুলি মুদ্রিত হলে গবেষকের সুবিধা হয় বটে, কিন্ধু লাধারণ পাঠকের 
ত্বাতে কোন লাভ নেই। এই লঙ্কলনের মূল লক্ষ্য হংর়েজীী-অনভিজ্ঞ বা স্বপ্ন 
পাঠকসমাজেয় সঙ্গে শেকল্পীয়রের বিচিত্র প্রতিভার পরিচয় করিয়ে দেওয়া।। 
সেদিক থেকে এ পরিকল্পনা অযৌক্তিক নয় । এক ধরণের (ট্র্যাজেছি ) 
নাটক পড়তে পড়তে উপভোগস্পৃহ! কিছুটা অলাড় হয়ে আসে। তখন 
একটু ভির স্বাদের লথু ধরণের নাটক পড়1 রুচিন্ন পক্ষেও হগ্া। কে নাজ্ানে, 
পি খঙ্জরের মিষ্ঠরসে জিক্বা অসাড ছলে তেঁতুলের অয় দ্বাদে আধার 
বুলনার রল ফিরে আসে! 

এই সঙ্কলনের প্রথম নাটক এ মিভ-সামার নাইট্‌স্‌ দ্রিষ' সম্পর্কে 
মমালোচকমহুলে নানা অভিমত প্রচলিত আছে । মনে হু, এ-কমেডিটি 
শেকল্পীয়র ১৫৯৫-১৬ ট্রীস্টাষের দিকে রচনা করেছিলেন। কারণ মেয়্াস, 
১৫৯৮ সালে এর উল্লেখ করেছেন। ১৯** এ: অবেয় পূর্বেই এ নাটক 
একাধিকবার অভিনীত হয়েছিল । ১৬০৭ প্র; অবেই এ নাটক য়েজিস্টারীতৃ্ত 
ও প্রথষ কোয়ার্টো সংস্করণে মুদ্রিত হয় (4 77/050%775৭ ৮8048 
107647%6)। নুদ্রাকরের নাম__টযাল ফিসার, লগ্নে ঈিট হাটে হায় বইয়ের 
দোকান ছিল। এনাটকেয় দ্বিতীয় কোয়ার্টো সংস্করণ মুদ্রিত হয় ১৬১৯ 
প্রঃ অন্দে প্রথষ অশুদ্ধ কোয়াোর় অবিকল মুদ্রপ। ১৬২৩ হী: অয্ষে এর 
প্রথম ফোলিও সংস্করণ প্রকাশিত হয় (4 715-/%771767 18094 
1)76077 | মনে হয় যূল নাক কোনও বিবাহাক্ঠানে অভিনীত হখয়াম 
জন্ত রচিত হয়েছিল, পরে সাধারণের কাছে উপস্থাপিত করার সময়ে এক্স 


* দ্বিতীয় খণ্ডের ভূষিকায় কোয়ার্টো ও ফোলিও সংকরণ সবে নিভৃত 
আলোচন। করা হয়েছে। | 


শেকস্লীয়ার দ০নাবলী 


কিছু নতুন উর্প।দান যোগ করা হয়। খুব সম্ভব পরীস্থানের গল্পটি পরে 
সংযোজিত। 
* এ নাটকে উতদ্তট কল্পনার সজে নানা মনোমুগ্ধকর বর্ণনা আছে, তা 
একান্তভাবে শ্রেকপস্গীয়রীয়, কিন্তু আখ্যানটি তার নিজের নর। "খুগের 
০৮০ ৪ 1092৮, প্ুটার্কের 40718 ০1 1ৃণ95109, ওভিদের '26651907- 
চ০8৪', শ্রীনের 49%0968 1? ০ এয0:00 9 70710802)? প্রভৃতি থেকে 
তিনি এর কোন কোন আখ্যান, উপকাহিনীগ ও চরিত্রের ইঙ্গিত পেয়েছিলেন, 
কিন্তু সমম্ত ঘটনাটি নিজের মতে। করে বিশ্রাম ও পরিবেশন করেছেন। এর 
পরীস্থানের গল্প এবং গাধার মুখোশধারী বটম ৪ পরীরাণী টিটানিয়ার রংদার 
আখ্যান অনেক নাট্যামোদীকে একদা খুব প্রভাবিত করেছিল। অনেকে 
তো ( যেমন গ্যারিক ) শুধু পরীস্থানের উপকাহিমীটিই অভিনঘ করতেন, 
মূল আখ্যানকে প্রায় সম্পূর্ণ বাদ দিয়েছিলেন । এটি অপেরা ও নৃত্যসীতময় 
মার্টা-আলেখ্যরূপেও বহুবার অভিনীত হয়েছে । নাটমঞ্চে বিভ্রম বটি 
করবার জন্ত ফোন কোন নাট্যপরিচালক ও মঞ্চনিদেশক মঞ্চের উপরে 
জীবন্ত খরগোসও ছেড়ে দিতেন । 

প্রথম দিকে ইংলপ্রের কোন কোন নীতিবাযীশ দর্শক এ নাটককে খোলা 
মনে গ্রহণ করতে পারেননি । একদা তো রাজদ্বারে এ নাটকের রুচির বিরুদ্ধ 
অভিযোগ উঠেছিল এবং এর অভিনয় নিষিদ্ধ করায় জন্ত ডিক্রী জারিও করা 
হয়েছিল । মাছষের মুণ্ডে গাধার মুখোশ পরিয়ে (বটম ) অভিনয় সেকালের 
অনেকেই বরদাত্ত করতে পারেননি । কোন কোন সমালোচক এই 
ফষেডিকে প্রাণহীন বলেছেন। আসল কথা, গ্রন্থে যে-সমস্ত অপূর্ব অন্তত 
191607)৩১- আমদানি করা হয়েছে, নাটমঞ্চে সে কৃহক কখনও কুষ্ঠভাবে 
উপস্থাপিত করা যায় না বলে কেউ কেউ এর অভিনয় সম্বন্ধে বিরূপ মন্তব্য 
কয়েছেন। এ সম্পর্কে কোলয়ীজের কখাই ঠিক : "০০০৮ 870 65৪ 36৪৪৩ 
৪০ 0০১ ৪8:৪6 আও) 6০8০১৮৪: অবশ্ত ক্রোচে এই নাটককে সর্বোৎকই 
ফখেডি লে অভিনন্দিত করেছিলেন (%7109১০, 8৮909875579 80৫ 
'0৫:851981)। নাটকটির পশ্চাদ্পটে অনেকটা! রবীন্দ্রনাথের "মায়ার খেলা" 
মতো ভাবাছবন্ধ আছে। অবশ্ত ব্যর্থ ওভ্ান্ত প্রেষের বেদনান চেয়ে এ 
নাটকে পরীস্থানের বিভ্রম ও গ্রাহ্য নাটুকে দলের রন্ককৌতুক অধিকতর 
উপভোগ্য হয়েছে । শেকস্পীয়রের যুগের নাটমঞ্চের ধরণ-ধারশ জানতে খ্বেলে 


ভূমিক' 
গ্রে নাটক থেকে তার অনেক উপাদনি পাওয়া যাবে । বিশেষত; অরণোর 
অন্তরালে নাটুকে গলে রিহাপাল দেবার ব্যাপারটি শেকধলীয়নত্রের লমকালীন 
নাট্যাভিনয ও নাটমঞ্চের অভান্ত্রকে যেন জীবন্ত করে ভোলে । 

'উইৎটাস্‌ টেল' পিসিলিয়ার রাজবাড়ীর বিষ ঘটন1-যা নানা ঘটনা- 
হূর্ঘটনও শঙ্কাতুর পরিস্থিতির মধা দিয়ে অগ্রসর হয় সবশেষে কমেডিতে" 
রূপান্তরিত হয়েছে 

১৬১*-১১ খ্রীঃ অব্ের মধো “উইণ্টাঞ্র টেল' রচিত এবং ১৬১১ প্র: অকে 
অভিনীত হয়, ১৬২৩ শ্রী: অন্দে রেজিস্টারীর জন্ত গৃহীত হয়েছিল। * ড্র 
লেন খিয়েটারে গারিক এই নাটকের চতুর্থ ও প্ঞয অঙ্ক নিয়ে 7705:67 
67 1%71110 নামে অভিনয় করেন। 

এই নাটকের আনেদন সম্পর্কে সেকালে এবং একালে যথেষ্ট যত্তভেদ 
হয়েছে । স্ত্রীর প্রতি অকারণ সন্দেহ এবং তার থেকে যাবতীয় শোচনীয় 
ঘটনার উৎপত্তি-য' ক্রমেই গভীরতর দুর্ঘটনার দিকে ছুটে যাচ্ছিল। অবস্তা 
এ ন্মাটকে যেষন একদিকে নান্তর মানুষের তীব্র ক্খছুঃখ আছে, তেমনি আছে 
কল্পন! ও রোমান্দের বিষিশ্রণ । অভিনয়ে এ নাটক যথেই জনপ্রিয় হয়েছিল, 
তা সেকালের বর্ণনা থেকে মনে হবে। হ্বাজলিটের মতে অভিনেত্তব্য নাটক 
হিপেবে 'উইপ্টাপ্ টেল' অতি চমতকার £ “179 11706781815 18 006 ০1 
80৪ 069৮-59817) 01 00151 &1101)015 15189,” কোলর্নীজ তে। মনে কয়েছিলেন, 
স্ত্রীর চরিত্র সম্বন্ধে ঈর্ষার তীব্রতা, বান্তবতা ও যৌক্তিকতা ওথেলো'র চেয়ে 
এই নাটকে অধিকতর বিশ্বাসযোগ্য হয়েছে, আরও তীব্র হয়ে পড়েছে। 

পিসিলিযার রাজা লিওণ্টাল নিজের সাধ্বী ও গভিনী রাবী হাগিয়োনের 
চরিত্রে সন্দিহান হলেন এবং তার বন্ধু বোহেষিয়ার রাজা পলিকৃসেনাস-কে 
হাখ্জিয়োনের সঙ্গে ব্যভিচারে লিগ সন্দেহে স্ত্রীকে কারারুদ্ধ করলেন । রানী 
কারাকক্ষে একটি কন্তার জম্ম দান করলে রাজা নিজ উরসজাত শিগুকভাকে 
5 00880518. ৮5৮ 70011567728 বলতে ৪ ধিধাবোধ করেননি । নযজাত। 
কন্তাকে রাজ! মরুপ্রান্তরে ফেলে রেখে আসতে বললেন, খাতে সহজেই 
অসহায় শিশুটি যার! যায়। তাকে বোহেষিয়ার সমুদ্রোপকৃলে পরিত্যাগ 
করা হল। 


€ এটি ১৬*৭ হী অন্দে 00:88505 ৯০0 ৪০ল1% নাষে পুনসুণজ্রিত হয় ॥ 


যার রচন 
৮ শেকদ্লীয়ারু রা ধূরুলী 


এর দীর্ঘকাল পরে কাছিনী আবার আরম্ভ হল। এই শিশুকন্তার নাম 
পাভিটাঁ। সমুধ্্তটে তার মৃত্যু হয়ানি, এক মেষপালক তাকে পেয়ে লালন- 
পালন করেছিলখ কালক্রমে পলিকৃসেনছের পুত্র ফ্লোরিজেল ও পাডিটার 
ভধ্যে গ্রণয় সঞ্চার হয়। তাদের রোমার্টিক প্রণয়কাহিনী এই বিষ্জ নাটকের 
একমাত্র আনন্দময় অবকাশ | কিন্ত মূল ঘটনাটি এত নির্যাতন ও বেদনা 
পুর্ণ যে, এ রোমান্স যথেষ্ট প্রাধান্ত পায়নি এবং নাটকের শেষাংশে রাজার 
সঙ্গে রাণী ও কন্তার পুনমিলন হলেও সে মিলনে উৎসবের উচ্ছাস নেই। 

ইতিহাস থেকে শেকস্পীয়র “হেনরী ছয ফোর্থ'-এর প্রথম ও দ্বিতীয় 
খণ্ডের কাহিনী সংগ্রহ করেন। নাটকটি ১৫৯৭-৯৮ খ্রীঃ অবের মধ্যে চিত 
ও অভিনীত হয়। প্রথম খণ্ড ও দ্বিতীয় খণ্ডের রচনাকাল যথাক্রমে ১৫৯৮ 
ও ১৬** খ্রীঃ অন্দ। প্রথম খণ্ডের ঘটন1 ১৪০২ সালের জুন থেকে ১৪৩ 
ফুলাই যাস পর্যন্ত বিস্তৃত। দ্বিতীয় খণ্ডের ঘটনাকাল-_১৪০৩-১৩ খ্রীঃ অন্ধ । 
ঘুঙ্গবিগ্রহের ঘনঘটার মধ্যে “হেনরি ছ্য ফোর্থের' ছুই খণ্ডেই শেক সপীয়র- 
অস্কিত অমর চরিত্র ফলস্টাফের নান! বিচিত্র কাহিনী স্থান পেয়েছে। 
দ্বিতীয় খণ্ডের শেষাংশে চতুর্থ হেনরির মৃত্যু এবং ফলস্টাফকে কারাকক্ষে 
নিক্ষেপেয় ঘটন। সমাপ্তিকে বিষাদময় করে তুলেছে । 

হলিন শেডের '01)1)01৬, থেকে এই নাটক ছুখানির এ্রতিহাসিক তথ্য 
নেওয়া হয়েছে। ফলস্টাক, সংক্রান্ত রঙ্গকৌতুক কাহিনী গৃহীত হয়েছে 
এক অভজ্ঞাতনাম। লেকের নাটক (10)8 মা8100008 ₹1০6০05৪ ০1 1792৮ 
8১৩ 811৮) থেকে । প্রথমে ফলস্টাফের স্থলে ওল্ড ক্যাস্ল্‌ নাম ব্যবহৃত 
হয়েছিল। কিন্তু শেষোক্ত বংশধার1 শেকস্পীয়রের ঘুগে বর্তমান ছিল বলে 
নাট্যকার লে নাম প্যান্টে ফলস্টাফ রাখেন। এই চরিত্রটি শেকস্পীয়র়ের 
রচনাশক্তির এক অদ্ভুত পরিচয় বহন করছে। পরব কালের বিচারেও 
এই নাটক বিশেষভাবে প্রশংলিত হয়েছে । জনসন বলেছেন যে, সেকালে 
শেকস্পীয়য়ের সমত্য নাটকের মধ্যে “হেনরি দ্য ফোর্থএর ছুই খণ্ড শুধু 
অতিনীত হয়েই খ্যাতি অর্জন করেনি, পত্তিত ও রপিক পাঠকসমাজে 
পাঠ্যনাটক হিসেবেও বিশেষ এতিহ লাভ করেছিল। এই নাটকের অন্যান 
চরিজে বৈচিদ্য থাকলেও ফলস্টাফ অঙ্কনেই নাট্যকার অসাধারণ কৃতিত্বের 
পরিচয় দিয়েছেন । রজ্গকৌতুকের মধ্য দিয়েও যে একটি চরিত্র বখার্থ চরিত্র 
হযে উঠতে পার এই চরিত্রটিই তার প্রষাণ। তাই ফলস্টাফ সম্বন্ধে বিশ্দিত 


ভূষিকা 


জনসন বলেছেন ১ "9306 8519697, 0010010505৭ 50507165005 ৪1:৮৮, 
৮০ 80৪11 ] 0980:119 61১96 1 1700 ০9০00010004 961258 800 ত্£08 : 
01, 897086 0201) 2000 100 90101700, 1১0 170 69667060 ; 01 10 
0108 208 ৮. 068101888) ০৬ 17001015 0056900, (818৮ 195 
00928 0697 100060 161) 18015, ৪03 আ10) 01১9১০10189 1১100 08৮8- 
1811 1750069 600692018, [79198 0 60101 815 81০৮০) % ১০9৪7011001 
9 005868, 915১৪ [8৫ (0 01)886 (1১9 6৪ 0130 [16 01১00 1) 
7০০৫; 60 (8:71 6178 (17070908807 17৭011 1775 771101788.” তৎসন্বেও 
ডাকে আমাদের ভালে। লাগে । কারণ এই শ্িতোদর, মিথোবাদী, দাস্ছিক' 
ভীতু, পেট্রক বৃদ্ধের কথাবার্তা ও ব্যবহার আমাদের মনে অসঙ্গতিজনিত 
কৌতুক জাগায়, নীতি-ছুর্নাতি ঘটিত কোন প্রশ্ন তোলে না।” 

'্বামলেট' নাটকটি শেকস্পীয়রের সবচেয়ে পরিণত ট্র্যাজেডি বলে 
বিশ্ববিখ্যাত হয়েছে । ভায়-নীতি ও কর্তবাবোধের সঙ্গে পিতৃভক্তি জড়িত 
হলেও রাজকুমার হ্ামলেট পিতৃঘাতক পিতৃব্যকে যথাসময়ে হত্যা করে পিতৃ- 
হত্যার প্রতিশোধ নিতে গিয়ে বার বার সঙ্কুচিত হয়েছেন। বিষাত1 ও 
আব্মসমীক্ষার দ্বারা পীড়িত হয়ে এবং ভালোমন্দ বিচারবোধের শুক্াতি সুক্ছ 
বিশ্লেষণ করডে গিষ্কে হামলেট চরম-মুহূর্তে কোনক্রমেই সক্রিয় হয়ে উঠতে 
পারেননি । এই কারণেই তিনি ট্র্যাজেডির নায়কে পরিণত হলেন। 
মানবজীবনের এই বিড়ঙ্কনা, ইচ্ছার সঙ্গে কাজের ছিধাহন্বএর উপরেই 
এই নাটকের শোকাবহ পরিণতি পয়িকর্পিত হয়েছে । 

এ নাটক ১৬*১ প্রঃ অব রচিত, ১৬*২ এর; অবের যাঝাযাধি 
অভিনীত হয় এবং এ বংসরেই “79 1659085 ০1 13577196 77109 
0৩০০০%:8" নামে রেজিস্টারীতৃক্ত হয়; প্রথম কোর্নার্টো সংস্করণে মুরিত 
হয় ১৬০৩ থ্রী; অবে (1106 58151] 7156006 0 [900155 52865 ০ 


* অন্ত কেউ কেউ এই চরিআ থেকে কিছু ০0191 খুঁজেছেন। দ্য 
জনসনই বলেছেন: “109 0001851 00 0৩ 00 12000 80758 2610550068- 
61070 19) 61১9৯ 00 297 18 00076 0808610080৪ 9 90৯) 15) & সা 
6৩ 90906, 0৪৮০ 606 0০9 60 01588578100 0916967 জা 001 0৫9৮9 
00610 60 60108 60900551859 8819 161) 800 ৪ 00030001007 1১80 ৪৮৬ 
জজ [তাতে 6520090 09 172191%1” 


১ শেকস্পীয়ার রচনাবলী ,২ 


10650057861 ) 1 ১৬৩৭ উঃ অন্ধের মধে; এই নাটকের পাঁচটি কোধার্টে। 
সংগ্করণ প্রকাশিত ভগ, ১৬২৩ খ্বা অকে এর প্রথম ফোলিও সংস্করণ মুদ্রিত 
হয়। | 

পকস্পা্র নানা ক্র থেকে এই নাটকের উপাদান সংগ্রহ করেন । 
ডেনমার্কের কবি ও প্াতহাস্ক মাক্জো। গ্রযামাটিকাস (আনু 2 ১১৫ ০-১২০৬) 
লাতিন ভাষায় ডেনমাবের রাজাদের বিবরণ রচনা করেন (7180005 
[09510 01909. 70%001000) )1 এই গ্রন্থের ৩য়-৪রথ খণ্ডে হামলেটের 
আথান আছে। গল্পটর সার ডাগঃং হরোয়োশ্ডি ডেনমার্কের রাজকক্া। 
গারুথাকে বিবাহ করেন। ভাদের সম্ভান আমলেখ। হারোয়োগ্ডিকে তার 
কনির্ট ভ্রাতা ফেও. স্বকৌশলে হভা করেন । গারুথা ম্বামীঘাতক দেবরকে 
নিদ্ধিধায় বিবাহ করেন। ফেউ আমলেখকে বিনাশ করার নানা 
ছলচাতুরণীর আশ্রয় নেন। কিন্তু আমলেখ মায়ের সহযোগিতায় পিতৃঘাতী 
পিভতবাকে সপারিষদ হতা। করেন । অবশ্য তিনিও যুদ্ধে নিহত হুন। 
গ্রামাটিকাসের এই লাতিন কাহিনখটি ১৫৭৬ সালে বেলফরেস্ট ফরাসী 
ভাষায় অন্ভবাদ করেন (1715705 [587055? ) 1 ১৬০৮ শ্রীঃ অন্দে এটি 
ইংরেগীতে অনুদিত হম (119 [118606৮1601 17270160) 1 তলে শেষোক্তটি 
শেকস্লীয়রের নাটক রচনার পর প্রকাশিত হয় এবং এতে শেকস্পীয়রেয 
নাটকের কিছু কিছু প্রভাব আছে । ১৫৯৭ শ্রী; অন্দে এ নামে আর একখানি 
নাটক লেখ হয়েছিল, সম্সবত: কীড ভাব রচনাকার । মনে হয়, শেকস্পীয়র 
কখডের নাটকের ঘার? প্রভাবিত হয়ে থাকবেন । তবে কীডের এই নাটক 
পাওয়া যায়নি বলে এ-বিষয়ে শেকস্পায়রের খপ কতটুকু তা পরিমাপ করা 
যায় না। গ্র্যামাটিকাসের লাতিন গ্রস্থই কাকে বেশ সাহায্য করেছিল, কিন্ত 
কোথাও কোথাও তিনি সম্পূর্ণ নতুন ভাবেরও আমদানি করেছেন; যেষন-__- 
হামলেট-জননীর চছ্িত্র। 

১৭*৮ গ্; ঘন প্রকাশিত শেকস্লীয়র গ্রস্থাবলীর ভূমিকা থেকে দেখ' 
যাচ্ছে, ম্বপ্ং নাট্যকার হ্বামলেটেন্ পিতার প্রেতাত্মার ভূমিকা অভিনয় 
করতেন এবং এই অস্ভিনয়ে তিনি বেশ খ্যাতিও লাভ করেছিলেন । 
মিকোলাস রো 17707155 71-7775াদা্াা6 (1৭08 )-এ এই তথ্য গিয়েছেন। 
১৭৮* শ্রী: অবের এক উল্লেখ থেকে দেখা যাচ্ছে, এই নাটক থেকে 
শেকন্পীষয় সর্বপ্রথম পাচ পাউণড পেয়েছিলেন । অবশ এ দক্ষিণ? প্রথম. 


ভুমিক! ১১ 


মুদ্রিত গ্রন্থ থেকৈ, না প্রথম অভিনয্তরজনীর লভাংশ €থকে, তা ধোঝ! 
যাচ্ছে না। 

€কোলরীজের মতে আমাদের মনোজশং ও বহিঞগতের মধ্যে সম্পর্ক 
স্থাপনের অক্ষমতাই হামলেটের শোচনম ট্যাজেডির মূল কারণ। হ্ামলেটের 
হৃদ অন্তন্বন্ব-_যা হচ্ছে মানবচরিতজরই অস্ত্পীন ছুধলত1, ত। বোধহয় 
নাটমঞ্চের অভিনয়ে ফুটিযে তোলা যায় ন!। এই জন্ব 'হামলেট' নাটকের 
অভিনয় স্থদ্ধে কোলরীজ বলেছেন: “ও 9 906 19 10 896 ০00 
81110178 01555 50660. 0৮00 1১০81 01 81] 11777717%1176170 1800 [0105 
01, 50674 99 00001 মাঃ 0০)110 070150657 60 10) (৮ 868৪ মু 0016৪ 
8717739]1 899008 1)07915 08108109 01 ১6106 00৮9.” সে যাই হোক, বিশ্বে 
শেকস্পীয়র অমরহ লাড করেছেন হামলেট' নাটকের জগ্গই। এই নাটকের 
সঙ্গতি ও হ্যামলেটের চরিত্র লিষ্রষণ করতে গিয়ে পাশ্টাধা কবি 
সমালোচকেরা একসময়ে নান! বিবোধীী মতামতের সন্মধীন হয়েছিলেন । 


কারণ একথ। ঠিক, হামলেট “18 2১ 0109 10801 106] 606 ৪৬০0৪৪ট (001086৪, 
৮৮ 01009 1৮ 1)00183)1)8001 50601 ৮ 100100১1118 01 50010115 8৮ 05095 & 
1315578)19 1101010 000 20085 580181)10 1)6206৮০ আতরাং এই বিচিত্র 


মনন্তাত্বিক চরিত্র লিয়ে মে গে যুগে, দেশে দেশে নান। ব্যাখা, নান! নাদ- 
প্রতিবাদ উত্থিত হনে তাতে আর সন্দেহ কি? কর্তব্য, আবেগ ও তিধার 
মধ্যে এই ধরণের সংশয় ও তার সকরুণ পরিণতি--এ তে মানবজীবনেয়ই 
ছুর্মদ নিঘতি । তাই কেউ কেউ মনে করেন, হামলেটের অন্তলীন ভাব-ভাবন। 
শ্রধু একা হ্বামলেটের নয়, এর মূলে আছে স্বয়ং নাট্যকারের হ্থগভীয় জীবন- 
রহশ্যবোধ ও বিশেদ ধরণের জীবনদর্শন | এ-সম্পর্কে হালিছের অভিমত 
যুক্তিসঙ্গত বলে গ্রহণ করা যায়: 91)2066917616 0011778911 ০৭ 0০00050 
9৬ 009 00586675650 1106 900 98611, %1)0 00510679038 179 63177588 
6018 1991106 01019 0০911011520] 05506110115 ৮850 107 13201777168, 
20695150591 90089, 10 6006 01875055701 105170196 105005911 08 60018 
1$ 10811)5008 (09 01980 820258 01 6106 91050086 001%9898] 91)1)95] 01 009 
058)0 0910 500. 1015 1709875,5 

“লাভ,স্‌ লেবার, লস্ট' বোধ হয় শেকস্পীয়রের প্রথম দিকের রচনা---বিস্তপ্ক 
কষেডি। ১৫৯*-৯৮ খ্রীঃ অব এটি প্রথম অভিনীত হুয়, এবং তার জল্ল পূর্বে 
(আহ: ১৫৯৪-৯৫ ) রচিত হয় । ১৫৯৮ প্রঃ অজ প্রথম কোয়ার্টোতে 4 
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[199,578 00700878661 001)06716 01160, 15098 1800058 [0৪6৮ নামে 
মুদ্রিত হয়। ১৬২২ গ্রী; অব এর প্রথম ফোলিও সংস্করণ প্রকাশিত হয়। 
মনে হয় গল্পটি শেকস্পী্রের নিজন্দ পরিকল্পনা । এতে দু-একটি এতিহাসিক 
খটনার ও ইত্সিত আছে। 

মাভারার রাজ। এবং টার তিন লর্ড-অনচর প্রতিজ্ঞা করেছিলেন_ তারা৷ 
তিন বছর কঠোর পরিশ্রমে বিদ্যা! অর্জন করবেন, তখন কোন নারীর মুখ দর্শন 
করষেন না, কাছে যাওয়া ভে! দূরস্থান । সেই তারা “চিরকুমার সভা'র তরুণ 
কুমারদের মতে! কীচাৰে প্রতিজ্ঞা রক্ষার চেয়ে ভঙ্গ করতে অধিকতর 
উৎসাহিত হলেন এব" ফর[পী রাজকন্যা এনং স্তর সুন্দরী সহচ শীদের দেখে 
রাজ। এবং তিনটি লর্ড-পুঙ্গব তাদের জীবনসঙ্গিনীরূপে পাবার জন্য মরীয়। হয়ে 
উঠলেন, সেই সরস প্রণয়কাহিনী এই কৌতুক-কমেডিতে চমতকার ফুটিয়ে 
তোলা হয়েছে । এই প্রেমের কমেডি সম্ভবতঃ রাজপরিবার ও অভিজাত 
সমাজের অন্তই রচিত হয়েছিল। মনে হয, যে-আকারে নাটকটি পাওয়া 
যাচ্ছে সেটি এর মাজিত রূপ। আমল নাটকটি ১৫৯৩-৯৪ শ্রী: অব্ে আর্ল 
অব লাদামটনের বাড়ীতে অভিন'ত হয়েছিল_-যে বছর লগুনে প্রেগ 
মছামারী শুরু হয়। নাটকটি উচ্চস্তরের কমেডি নয় _ত1 জনসন, কোলরীজ 
সকলেই স্বীকার করেছেন । হাজলিটও বলতে বাধ্য হয়েছেন £ “[! ৬9 
5:০ (0 15 আ10]) ৮0১ 01 616. 00170 ৪ 0010060169, 10 ৪0010 9 &)018.+ 
একালের পাঠক ও দর্শক এই কমেটিতে অনেক স্থুল ব্যাপার ও ছেলেমাঙষী 
লক্ষ্য করবেন। ৃ 

টুয়লাস আযাগ্ড ক্রেসিডা' ১৬০১-১৬০২ সালের মধ্যে রচিত হলেও রচনার 
বেশ কিছুদিন পরে, ১৬০৯ সালে প্রথম কোয়ার্টো সংস্করণে প্রকাশিত হয় 
(401) [6960119 01 717০৮10৪ 800 095889108 )1 ১৬৯৯ গ্্রী; অবে 
প্রকাশিত দ্বিতীয় কোয়ার্টে। (দ্বিতীয় মুদ্রণ) সংস্করণে এর নাম রাখা হয় “১৩ 
৯০০০০৪171589115 ০01 ০10৪ 28 0598: এই ছিতীয় সংস্করণের 
গোড়ায় প্রকাশক একটি স্থ্দীর্ঘ ভূষিকা যোগ করেছিলেন । এই শোচনীয় 
ঘটনার পাত্র-পাত্রী গ্রীক ইলিয়াদের কাহিনীর ছায়াতলে পরিকল্পিত হয়েছে । 
কেউ বলেন, শেকস্পীয়রের এই নাটকের আর একটি নাম ছিল [১০৫৪ 
1/৯১০০০৪ ৫০০ --তবে এ বোধ হয় অন্যান । কেউ কেউ প্রশ্ন তৃলেছেন-_ 
নাটকচির লমত্তটাই কি শেকল্দীয়রেয় রচনা? "01158 800 07555165 র 
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রি 

লেখক ভেকর এবং চেটজ, চাপয্যান এবং মস্উন--এ র। নাকি শেকস্‌- 
পীয়রের লেখায় কিছু কিছু হস্তক্ষেপ করেছিলেন । ভবে'এ বিষয়ে বিশেষ 
মতভেদ হয়েছে । 

মধ্যযুগে হোমরের ইলিয়াদ মহাকানোর কোন কোন আখ্যান রোমাচ্ছের 
আকারে সার! স্বুরোপেই প্রচলিত ছিল । বোকাচিওর 'টি080%5০- 
উপর নিভর করে চসার লেখেন 79185 10000780081 1 লীড গেটের 
2095 9686. 01 105৩, ছেন্রিসনের 116 1896৯010801 07588610, 
ক্যাকৃস্টনের 00186011591] 01 0109 17181 ৮৩৯ 01109 € প্রভাতি গাল্প- 
কাহিনী থেকে শেকস্পীয়র 'ট্রমলাপ আ্যাণ্ড ক্রেলিডা'র উপাদান সংগ্রং 
করেছিলেন । গল্পটি আথার হলের "১০৪০. 10903 ০01 6১৩ [1015098, এবং 
চাপম্যানের কোন কোন রচনাতে ৪ আছে। ৬৯ সালে ড্রাইডেন 
শেকস্পীযরের নাটককে কিছু পরিমাজিত্ করে অভিনয়ের বাবস্থা করেন। 
তিনি এর নাষ দিয়েছিলেন, "01198 8110 07085177801 প010 ০০৪৭ ৮০০ 
18৮৪" ক্রেসিডার নামটি গোড়াষ ছিল ত্রিপিডা , নোকাচিও নামটি বগলে 
নিলেন- গ্রিপিডা । চপার রাখলেন ক্রিসিড1। 

ইলিয়াদের যুগে রাজ প্রায়ামের পুত্র টয়লাল এবং এক পুরোছিতের কন্ঠ 
ক্রেসিডার প্রণয় ও ব[/থতা এই নাটকের মূল ঘটনা। ক্রেসিড। কিন্তু প্রণয়ের 
কোনওরাপ মশাদ। ন দিয়ে টয়লাসকে ভাগ করে গ্রীক মুলক ডায়োহিডকে 
প্রণরপ্জপে গ্রহণ করলেন । নাটকে তার অন্যবস্থিতচিত্ততা ও লঘু যনোভজা 
ফুটিয়ে তোলা হযেছে । ক্রেসিডার পুব-প্রণয়ী উয়লাল « বর্তমান প্রণরী 
ডায়োষিডের যুদ্ধ, পরিশেষে আখিলেস কক টয়লাস হুত্য--নাটকটিতে এই 
বিষ সম্ভাবনা রয়েছে । বলা বাহুল্য এ নাটক বিশেষ উচ্চত্যরের নয়। 
এতে অনেক অনাবশ্তক ঘটন! স্বান পেয়েছে, যার ফলে উদ্নলাস-ক্রেসিছা- 
ডায়োমিড-ঘটিভ কাতিনীটি কিছু ছুধল হয়ে পড়েছে । হ্াজলিট এ নাটক 
সন্বদ্ধে যথার্থ বলেছেন, “2078 1৪ 009 01 0118 23086 10089 00 06810: 
01 98) &081300৪ 0185৪" "" "” অবশ্ব কবি কী?স্‌ এ নাটকের একটি পংক্ি 
পড়ে (্র়লাসের উক্কি, "1 1016৫ 11709 &. 1055 928] 1১00 6159 9815 
88085 5১851778107 515889' ) মুগ্ধ বিন্ময়ে বলেছিলেন ; “1 20616 3060 
059 1 18 9 ০1819508806865 50 0১110865 ৮0৯৮ ] 80) 609209306 80 
৮৭ ৪০০৩, এ-নাটকে অবশ্য কিছ কিছু অবিশ্বরণীয় উদ্ি আছে। কিছু 


প 
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নান! দিক থেকে বিচার করলে 'ট্য়লাস ত্যাগ ক্রেসিডা'-কে শেকদ্পীয়রের 
সবশ্রেষ্ঠ সৃতি বলে মনে করার কোন হেতু নেই। 
টাইমন অব এথেন্স্‌য সম্ভবতঃ ১৬০৪-৫ খ্রীঃ অব্দের পূর্বে রচিত 
হয়েছিল। জন ডে-র 10০০০) 0০৮ 01 7708৮1)) (১৬০৮ )-এ টাইমনের 
মতো অবিকল একটি চরিত্র আছে। সুতরাং উক্ত নাটকের বেশ কিছু 
পূবে শেকসপীয়রের নাটকটি রচিত হয়েছিল। ১৬২৩ শ্রী; অব এটি 
রেজিস্টারীতূক্ত হয় এবং ১৬২৬ শ্রী: অবে প্রথম ফোলিও সংস্করণে মুদ্রিত 
হয় (11001511601 10007060010 &00058 0) প্রটাের [১19৪ 01 
£110010107 10107 &101017518), পেপ্টারের 78160 01 09199900)) লুসিয়ানের 
লু10001) 01170 20195011120178 প্রভৃতিতে এ কাহিনী আছে। পরে 
শেকস্পীযরের নাটকটি সঙ্গাতসহ (৮9 1715975 ০1 ]0001) 01 800908, 
(09 ট1%5-1)060) অভিনীত হয , এই সংস্কার করেন শাডওয়েল। নান 
সময়ের অভিনয়ে শেকস্পায়রের নাটকটির কিছু অদল-বদল কর। হয়। কেউ 
কেউ, এটা যথার্থ শেকস্পায়রের রচন। কিনা, তা নিয়ে নানা প্রশ্ন তুলেছেন । 
এক মতে, এ নাটক শেকস্পায়রের নিজন্ব রচন| নয়, আর একজনের রচনায় 
তিনি কিছু কিছু সংশোধন করেছিলেন মাত্র। কেউ মনে করেন, উইলকিন.স্‌ 
এর প্রকৃত রচনাকার । তবে রচনা বিচার করে মনে হচ্ছে, নাটকটির সবট। 
শেকস্পীয়রের রচনা নয় । তখন তিনি £%7 1৫? নিয়ে ব্যত্ত ছিলেন । 
উত্ত' নাটকের মতো। টাইমনের ও যুল বিষয় অকৃতজ্ঞতাঁ। এ নাটকের অনেক 
স্থলে ঘটনাগত অসঙ্গতি ও শিথিলতা আছে। কোন কোন দৃশ্ভ অতি 
সংক্ষিপ্ত ও অপরিণত। তাই এ নাটকের রচনায় শেকস্পীয়রের কতটুকু 
কর্তৃত্ব ছিল তাই নিয়ে গনেষকগণ নানা সমস্যার অবতারণ1 করেছেন । 
টাইমন ছিলেন এখেনসের এক অভিজাত বাক্তি। অতিশয় উদার, 
বন্ধুবংশল ও দরাজহন্ত টাইমন ক্রমে ক্রমে দুরবস্থায় পড়লেন এবং বন্ধুদের 
ছারম্থ হলেন। কিন্তু জগতের যা নিয়ম, বন্ধুদের কাছে তিনি বিমুখ হলেন। 
এর ফলে তিনি মানব চরিত্রের প্রতি বিশ্বাস হারিয়ে ঘোরতর মানব- 
বিদ্বেষী ইয়ে পডলেন। বন্ধুদের এই বিশ্বাসঘাতকতায় আহত হয়ে তিনি 
লমৃদ্রতীরের এক নিক্তন গুহা আশ্রয় করলেন। তারপর নান। ঘটনার 
পর যানব-বিখেষী টাইমন মানবসমাজের বাইরে, মানুষের অকৃতজ্ঞত1 থেকে 
অনেক দুরে প্রাণত্যাগ করলেম। 43770 £677-এর সঙ্গে বিষয়গত কিছু 


উমিক ১৫ 


মিল থাকলেও ( অথাং মাগ্ুষের. অকৃতজ্ঞতা ৷ এ ছুটি নাটককে সমপধাযে 
রেখে তুলনা করা চলে না--কারণ নাটক ছুটি কখনও-ই সমপধায়ের নয়। 
কোলরীজের মতে টাইমনের পারিপান্থকের মধ্যে লযাজচরিঞজের স্বাভাবিক 
অকুতজ্ঞতা ও নীচতা গাকলে? লীগর স্থলাভ বিশাল ভয়ম্বরত, বজবীবনিত 
ঝঞ্চামন্রতা এবং তারই সঙ্গে অনষ্টের 2৮৪ আঘাত ও বঞ্চিত মানবভাগোয 
মর্মস্ধদ হাহাকার এ-সমন্দ উচ্চস্রের শিল্পগন লি ড।বৈশ্বধ টাইমনে বড়ো 
একট' পাওয়া ফাগ না। অবশ্বা কেউ কেউ ।হাজলিট) 'টাইমন অব 
এথেন্সের মধ্যে ৪ শেকস্পীয়র-শ্ললভ অনেক ঠবশিষ্া লক্ষা করেছেন। 


ভূতীষ খণ্ডের ভঁমিকার উপসংহারে আমর; আগের খণ্ডের জের টেনে 
বলতে চাই যে, এই আলোচনায় আমর! শেকল্পীযরের কনিপ্রতিভার বিচার- 
বিশ্লেষণ করিনি । কারণ আজ কয়েক শত নংসর ধরে সার! পথিবীর ধিভিন়্ 
পণ্ডিত, রসিক, দমালোচক ও দাশনিক সে সম্পকে এজ সব মৌলিক কথ! 
বলে গেছেন যে, আমাদের পক্ষে তার চেয়ে নঠন কথা বলা সম্ভব নয়। 
পাঠকগণ এঠ অগ্তবাদ থেকে শেকস্পীয়রের প্রতিভার শহাকঞিতও পরিচয় 
পাবেন, এইজগ এহ প্রকাশনার বাবন্ছা। তিলে অগবাদের ছারা মূল গ্রন্থের 
পুরো রস পাওয়া গায় না, ত। সকলেই জানেন । এ সম্পর্কে রবীন্্রনাথের 
মন্তুসয অতিশয় যুক্তিসগত। তিনি শ্রীযুত্ত অমিয় চক্রবর্তীকে একবার 
লিখেছিলেন_-“তুমি বোধ হয় জানো বাছুর য'রে গেলে তার অভাবে গাভী 
যখন দুধ দিতে চায় না, তথন মরা বাছুরের চামড়াট' ছাড়িষে নিয়ে তার মধ্যে 
খড় ভণ্তি করে একটা কৃত্রিম যৃতি তৈরি করা! হ্ম, তারি গন্ধে এবং চেহারার 
সাদৃশ্তে গাভীর স্তনে ছুষ্ধক্ষরণ হতে থাকে । তর্জমা সেই রকম মর] বাছুরের 
মৃতি-তার আহ্বান নেই, ছলনা আছে ।” সেই ছলনাটুঙ্কু মেনে নিলে 
ধাগধেন্ত থেকে যদি রসছুপ্ধ আহরণ করতে পারি তবেই অচুবাদ-কর্ম কথঞিৎ 
লার্থক হয়। বলা বাহুল; অগ্গবাদক যথাসম্ভব দায়িত্বের সঙ্গে কঙব্য পালন 
করেছেন, যূলকে অগ্চবাদে যতটা অবিকৃত রাখা যায় তিনি ততটাই চেষ্টা 
কয়েছেন। কতটা! সফল হয়েছেন পাঠকের! তা বিচার করবেন । 


কলকাতা! বিশ্ববিদ্যালয়, শ্রাসমিহকুনার বন্দ্যোপাধ্যায় 


ঞ নিত্ভ১নাহ্নান্্র নাইউওল ভীম 
নাটকের চরিত 


।থসিয়াল : এথেন্সের রাজ 


হিপ্লোলিটা : মামাজনের রাণী ও 
ঈজিয়াস : হামিয়ার পিত' 


থিসিযাসের বাগদত্তা 


। লাইশ্থাশীব র্ হামিয়। : ঈতিয়াসের কন্া। ও 
হিকা হামষার প্োষকগম জারি বানি ্দ 
ফিলস্ট্রেট : কৌতক অভিনেত হেলেন £ দিমেভ্রিযাসের প্রণমিণী 
হারান | ওবেরণ £ পরণদের রাজা 
দাকাঠেনামিনী টিটানিধ। : পরাদের রাণী 
বটম £ তাতী ৬ 

ৃ জরস 
সাউট : ঝালাই হি্বা রি / পর্নীগণ 
স্টারভেলিং ; দ্ভি ঘাস্ট/$পীড 


অগ্যান্ত পরীীগণ, থিলিয়াস ৭ 
(হয়োলিটার অ্টচরলর্ 
ঘটনাস্থল : এধেন্স এ তত্সন্গিছিত নন। 


প্রথম ভব 


প্রথম দৃষ্ত। এখেক্স। খিলিয়াসের রাজপ্রালা? 
খিসিয়াস, হিক্পোলিট।, ফিলস্ট্রেট ও অন্ত অন্চরবগের প্রবেশ 
খিলিয়াস। এনা হিপ্লোলিটা, আমাদের বিয়ের দিন এগিয়ে আসছে। 
যা চারদিন পরেই দেখা দেবে নতুন টাদ। কিন্ত বধারে বিদায় নিচ্ছে 
রুষপক্ষের টাদ। প্রেম্বাডিনয়ের গ্বারা কোন যুবকের অর্থশোষণ করতে খাক 
কোন ত্রষ্টা নারী বা বিগভযৌবন1 কোন ললনার মঙ অ[থার কামন। পৃরণে 


বাধা দিচ্ছে কষ্ণপক্ষের হানপ্রভ চাদ । 
ও__২ 


১৬ শেকস্পায়ার রচন(বল' 


ছিপ্পোলিটা। চারটে দিন দেখতে দেখতে রাত্রির মো রিলীন হয়ে যাবে। 
আবার চারটে"রাত্রিও স্বপ্ন দেখতে দেখতে কেটে যানে । তারপর রূপোর 
ধগকের মঙ বাক" চাদ ওঠার সঙ্গে সঙ্গেই শুরু হনে আমাদের বিবাহোৎ্সব। 
খিপিযাস | শাণ্ ফিলস্ট্রেট। এখেন্গের যুনকদের আনন্দে উন্মত্ত করে তোল। 
মনমাতানে। আনন্দের লঘুগ্ছনশ আবেগ জাগিয়ে তোল পবহ | যত সব ছুঃখ 
লিষাদ চিতাগ পুটিয়ে ফেল। কোন নিষাদগ্রন্ত বন্ধুকে আমাদের এ উত্সবে 
খোগদান করতে নলনে না। (ফিলপ্্রেটের প্রস্থান) হিপ্লোলিটা, আমি তোমায় 
আমার তরবারির দ্ার। প্রেম নিবেদন করছি । আঘাতের মধ্য দিয়েই আযত্ত 
করেছি তোমায়। £কন্ত এখন অন্য মন নিষে উপযুক্ত জাকজমক, বিজয়গৌরব 
আর আনন্দোখসনের মাধামে সম্পন্প করন আমাদের শুভবিবাহের কাজ। 
ঈজিমাস ও তার কন্ঠ হামিয়া, লাই্া গার ও দিমেত্রিয়াসের প্রবেশ 
ঈঞ্সিমাস। আমাদের প্রসিগ্ধ রাজা থিপিয়াসের মঙ্গল হোক । 
থিসেদাপ। পরগ্থনাদ ঈতজিয়াপ, কি খনর তোমার 7 
ঈজিযাল। শেন ছুঃখের শঙ্কে আমারই কগ্ঠাসস্তান হামিয়ার নিকদ্ধে এক 
অভিযোগ [নখে এপেছি মহারাজ । এগিয়ে এস দিমেত্রিয়াস। হে মহান 
রাজন, এঠ ৬৮লাককে আমার মেয়েকে নিয়ে করার জন্য অগুমতি দিয়েছি । 
এ[গয়ে এপ লাঠম্াগ্ডার । ছে মহান অধিপাত, এই লোকটা যাছু যে আমার 
চস্কাকে মন্্রমুদ্ধ করেছে । তাম ভুমি লাহশ্তাগার, আমার মেয়েকে প্রেমের 
করত পাতিখেহ, কত উপহার বি(নময় করেছ তার সঙ্গে । কত চন্দ্রালোকিত 
রাতে তু'ম তার ঘরের জান।লায় কাম ঞঞ্জে কত প্রেমের গান গেয়েছ আর 
তাকে তোমার মাথার পয়েকগোছা টুল, আংটি, সস্কা গয়না, কত সখের 
[জনিল, ফুলের তোড়া আর মিষ্টি দিয়ে ভার কর্জনা শ্রবণ মনটাকে হরণ করেছ। 
আর এহ সব [জনিসওলোহ হলো। অপাগণতবয়স্ক। যুবতী মেয়ের পক্ষে অব্যর্থ 
প্রলোভনের দৃত। এইভাবে ছলনা ও চাতুযের দ্বারা আমার কন্ার হৃদয় 
জয় করেছ তুমি এব আমার প্রাতি তার আঙ্গত্যটাকে পারপত করেছ এক 


অনমনীয় কঠোরভায় । হে মহান অ.ধপত, আমার কনা আপনার সাক্ষাতে 


শিমেজয়ালকে বয়ে করতে সম্মত হোক, এ বিষয়ে আমি এথেদ্ের প্রাচীন 
আহংন অসার (বিচার চাই। ফেখেতু আমার কণ্তা আমার নিজস্ব সম্পত্তি, 
আধি যাকে খুঁশ দান করতে পার তাকে । তাতে যাঁদ সে সম্মত ন। হয়, 
তাহলে অবন্ব্থ তাঁকে মুত্দণ্ড ভোশ করতে হবে। 


এ মিজ্ামার ঞাইটস ভীম ১৯ 


খিলিয়াস। এ ঞ্বিষয়ে তোমার বক্তব্য কি হামিয়া। আমার কথা শোন 
বন্দী, তোমার কাছে তোমার পিতাই হচ্ছেন ঈশ্বর) তিনিই তোমার 
দেহের এই র্ূুপলাবণ্যের শরষ্টা, তার কাছে তুমি এক সামাগ্ধ যোষের পুতুল 
ছাড়। আর কিছুই নও। আর সে পুতুলকে তিনি যেমন গড়েছেন তেমন্ছি 
আবার তা যোচড় দিয়ে ভেঙ্গে দিতেও পারেন নিজের হাতে । দিমেজিয়াস 
একজন ভদ্রসন্ান। 

হামিয়া। লাইশ্যাগডারও একজন উুদ্রপন্তান। 

থিসিয়াস। অনশ্ত বান্তিগতভানে উনি তাই বটেন, কিন্তু এক্ষেতজে উনি যখন 
তোমার পিতার সমথন প1ননি তখন দিমেক্রয়াসকেই যোগাতর গণা করতে 
হবে। 

হামিয়া। আমার পিত। যদি আমার মন দিয়ে দেখতেন। 

থিসিয়াদ। তুমিই ব। তোমার পিতার চোখ দিয়ে বিচাম করে! না কেন? 
হামিয়।। আমায় ক্ষম। করন হে রাজন, আমি জানি না কোন শর্তিবলে 
আমি এই সভা নিলজ্জভানে আমার মনের কথা প্রকাশ করে ফেললাম। 
তবু আমার প্রাথনা হে অধিপতি দয়া করে বলুন যদি আমি দিমেঝ্িয়াসকে 
প্রত্যাখ্যান করি তাহলে কি শান্তি পেতে হবে আমায়? 

খিসিঘ়াল। হয় মৃত্যুদণ্ড না হয় চিরকৌমার্ধের শপথ । তাই বলি হে স্বন্দরী 
হামিয়া, ভেবে দেখ ভাল করে তুমি কোনটা চাও । তুমি তোমার উদ্ত 
যৌবন ও উত্তপ্ রক্তকে ভাল ভাবে ভিজ্ঞালা করে দেখ। যর্দ 2মি তোমার 
পতার কথা না শোন, তাহলে লন্গ্যাপিনীর জীবন যাপন করতে পারবে ত? 
[ঠের মধ্যে আবদ্দ হয়ে নিঃসঙ্গ বন্ধ্যা তপশ্বিনীর মত সারাজীবন কাটাতে 
পারবে ত? নীরস শীতল চাদের পানে তাকিয়ে মন্ত্রপাঠ করে রাতের পর 
রাত কাটাতে পারবে ত? এইভানে যারা তাদের রক্ষের সমস্ত উচ্ছ্াসকে 
অবদমিত করে কুমারীত্বের কঠিন তীর্ঘযাত্রায় উত্তীণ হয় ভার! ঈশ্বরের কাছ 
থেকে তিন গুণ আশীর্বাদে ধন্ত হয়। তবে জানবে এই পাখিব জগতে 
কুষারীত্বের কাটার উপরে যে অনান্াত গোলাপ একা একা জন্ষিয়ে শুকিয়ে 
মরে তার থেকে আহ্াত উপত্ৃক্ক গোলাপ অনেক খুশি । 

হাঙ্রিয়া। আমি৪ তেমনি এক! এক] আমার সারাজীবন নিঃসজ অবস্থায় 
কাটিয়ে দেব, তবু যাকে আমি চাই ন1 তাঁর অবাঞ্চিত গ্বামীহ্কে অহ্শাননকে 
কোনদিন মেনে নেবে না আমার আত্ম | 


২5 শেকস্লীয়ার' রচনাবাঁদী 


খিপিয়াস। ভাববার জণ্ত কিছু সময় নাও । আগামী শুক্র; তিথিতে যেদিন 
আসি আমার পুণঘিণীর সঙ্গে চিরদিনের জন্ত এক অবিচ্ছেগ্য বন্ধনে আবদ্ধ 
চল পেহ দিন হয় তোমার পিতার ইচ্ছার অনাধ্য হওয়ার জন্ মৃত্যুবরণ করবে 
'না হয়ত দিমেত্রিয়াসকে বিবাহ করবে অথব। ডায়েনার মন্দিরের বেদী ছুয়ে 
কঠোর কোমারব্রত সা নের শপথ গ্রহণ করবে। 

দমেঠিয়াস । তোমার অন্তাধ জেদ ছেড়ে দাও হামিয়া। আর লাইম্যাগার, 
গামার নিশ্চিত অধিকার মেনে নিয়ে তোমার উন্মাদস্থলভ দাবি প্রত্যাহার 
করে।। 

লাইশ্বাপার  $মি তার পিতার প্রেম লাভ করেছ দিমেত্রিয়াস, আমাকে 
হামিয়ার প্রেম লাভ করেই শ্রখী হতে দাও । তমি তাকে বিয়ে করো!। 
ঈজিযাপ। অহঙ্কারী লাইতাগ্ার, সততাই আমি তাকে ভালবাসি এবং আমি 
যাকে ডালবাশ অবশ্তত সে আমার বলতে যাকিছু পব পাবে । এখন 
আমার কন্যা মে€েতু আমার সম্পর্তি, তার উপর আমার সমস্ত অধিকার আমি 
দিমোএয়াশকেই 'অপণ করন । 

লাই । গুজুর, ল শমগ্যাদায় ও ধনসম্পত্তিতে আমি ওর সমান। ওর থেকে 
আমার ভাললাসার গুরুত আরো অনেক বেশী। আমার সৌভাগ্য 
দিমেঞ্জিয়াসের থেকে নেশ না হলেও সব দিক থেকে তার সমতুল্য । এই 
সব দশ্তের থকে পনচেয়ে আমার বঢ যোগাতা হল হামিয়। আমায় ভালবাসে । 
তাহলে তেন আমি আমার অধিকারের দাবি তুল না? আমি তার মুখের 
সামনে পলন [দমেত্রিয়াপ নেদার কণ্ঠ? হেলেনার সঙ্গে প্রেম করে তার হৃদয় 
৪য় করেছে। সেই হুম্পরশ শান্ত প্রকৃতির মেয়েটি এই কলঙ্কিত ও অবিশবন্ত 
লোকটাকে দেবতার মত পূজা করে। 

থিপি। আমি ম্বীকার করছি এ বিষয়ে আমিও কিছু কিছু শুনেছি এবং 
শিমেত্রিয়াসের সঙ্গে কিছু কথাও বলেছি । [কন্ত আমার নিজের কাজে ব্যন্ত 
থাকার জন্ত এ বিষয়টা! আমি ভুলেই গিয়েছিলাম | দিমেত্রিয়াপ আর ঈজিয়াস, 
এদিকে এস । আমার কিছু বাক্তিগত কাজের ভার দেব, আমার সঙ্গে চল 
তোমর। আর শোন হন্দরী হামিষা, তোমার 1পতার ইচ্ছাকে মেনে নেবার 
জন্ত তৈত্সি হও, ভা না হলে এখেক্সের আইনের কোপ থেকে কোন রকমেই 
€তোমাকে বাচাতে পারলে না। হয় তোষায় মৃত্যুদণ্ড ভোগ করতে হনে 
অথবা €কৌমাধব্রত অবলম্বন করতে হনে। এস হিকপ্পোলিটা, আনন্দ করো! 
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প্রিয়তমা, দিমেততিমাস ও ঈজিয়াস, চল আমার সঙ্গে । আমাদের বিষাহ 
সংক্রান্ত ব্যাপারে তোমাদের কিছু কাজ দেব। আর তোমাৃদর ব্যাপার়ে 
কিছু আলোচন। করব তোমাদের সঙ্গে । 

ঈজি। আপনার আদেশ সানন্দে পালন করন প্রত । [লাইন্তাগ্ার ও 
হ1মিয়! ছাড়া সকলের প্রস্থান । 

লাই । কি হলো শ্িষতমা, তোমার মুগখানা হঠাং এমন বিপর্ণ হমে গেল 
কেন? কোথায় গেল তোমার গালের গোলাপা আভা? 

ভামিশ।। মনে ভয অনারুষ্টির ফলে মলিন হষে শাক রে গেছে সে 
গোলাপ । আমার বঞ্চাহত চোখ /থকে কিছু অশ্রননণ করে আমি যদি তাদের 
নাচিস্ষ রাখতে পারতাম। 

লাই । যা পড়েনি অথবা গল্পে কাহিনীতে যা শ্রুনেছি তাকে দেখেছি গ্রকত 
প্রেমের গতিপথ কখনো সহজ ঠম না, হয সেখানে বংশগত বা গুণগত 
গরমিল দেখা যায়-_- 

হামিযা। হা ভগবান হযত কোন উচ্চ সন্ত্রস্ত বংশ নীচু হতে চায়নি। 

লাই । অথবা বয়সের পার্থকা দেখা দিয়েছে-_ 

হায়িয]। হয়ত কোন অতি বুদ্ধ লাভ করতে চেয়েছে কোন তরুগাকে । 
লাই। অথব। হয়ত নন্ববাদ্ধনরদের অপছন্দ হওয়ায় -- 

চাঁমিয়া। কিন্ত অপরের চোখ দিষে প্রেষপান্জ নিবাচন কর পণ জ্ঘন্বা কাজ । 
লাই। আবার মদিও ব। সবার পছন্দ এক হয়েছ, সে মিলনের পথে দেখা 
দিয়েছে যুদ্ধ, মৃত্যু, অথ প্রভৃতির বার্া। লে প্রেমকে করে তুলেছে একটি 
পনির মত ক্ষণস্থায়ী, ছায়ার মত ভ্রতগামণি, সপ্লের মত শ্বাজালখ আর লিছ্যতের 
মতই ক্ষণদ্যুতিময়। অন্ধকার রাত্রিতে বিছ্যাদ্দা মস্ফুরিত দর্ণজ্ছট। খেমন চকিত 
আলোর বিভা আকাশ ও পথিবাকে উদ্ধাপিত কলে কোন ষাগষের মুখ হতে 
“দেখ এই কথাটি উচ্চারিত হবার আগেই স্ন্ধকারের অক্ধহীীন মুখ- 
গহুবরের মধ্যেই বিলখন হয়ে যাঁষ সে ছটা তেমনি কল শুন্পর বন্তর উদ্জ্রলত। 
অন্ধকারে বিলীন হয়ে যায় অবিলঙ্ছে। 

হাখ্রিয্লা। প্ররুত প্রেম যদি এইভাবে বারবার বিপর হয়, গদি এমন ভর্পশার 
কথা লেখ থাকে সে প্রেমের ভাগো, তাহলে আমরা এর থেকে তর্ধ অনলম্র 
করতে শিখতে পারি। তাহলে আমরা প্রেমের আঠষঙ্গিক স্বরূপ দুঃখ 
দীর্ঘশ্বাস ও অস্র বিধাদের জন্ত নিজেদের প্রস্তুত করে তুলতে পারি । 
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লাই । ঠিকই নলেছ। এখন শোন হায়! । আমার, এক বিধবা ও 
আশ্রগহীনা পিসি আছে , ভার বাড়ি হচ্ছে এথেম্স থেকে চৌদ্দ মাইল দূরে । 
সকার প্রচুর ধন সম্পত্তি আছে, অথচ কোন সন্তান নেঈ এবং তিনি আমাকেই 
'পুত্রের মত ন্েত করেন। সেখানে আমি তোমাকে বিয়ে করতে পারি এবং 
সেখানে আমাদের বিয়েতে এথেন্সের কঠোর আইন প্রযোজা হবে না। যদি 
ভূমি আমাকে ভালবাস তাহলে কাল রাত্রিতে তোমার পিতার বাড়ি থেকে 
পালিয়ে যাবে এই শহরের বাইরে একটি বন মাছে যেখান বসন্তের কোন 
একদিন হেলেনাকে সঙ্গে নিগে তোমার সঙ্গে মিলিত হযেছিলাম । মেই বনে 
তোমার জন্য কাল রাতে অপেক্ষা করল আমি। 

ঠামিমা। “হ আমর প্রিয়তম লাইগ্রাগ্ডাব আমি প্রেমদেবত! অনগদেলের 
পবিত্র পু্পধ্ এ সোনার তীর ও স্ডেনাসের যে শ্রচিশুভ্র কপোত নরনারর 
হদয়কে প্রেমের বন্ধান আবদ্ধ করে এল" মানুষকে ল্ৃখলমুদ্ধি দান করে তাঁর 
নাষে শপণ করছি, দূরে 'অনিশ্বন্থ টোজান প্রেমিকের জাহাঁজ দেখে পবশিত্র 
প্রেমের যে হোমানলে দগ্ধ হয়েছিলেন কোন এক প্রেমিক সেই হোমানল 
ছয়ে ও আজ পধন্ত যত প্রেমের শপথ পুরুষব্। ভঙ্গ করেছে পেই সব শপথের 
শমে শপথ করছি আগামী নিদিষ্ট স্থানে আমি অবশ্যই মিলিত হব তোমার 
সজে। 

লাই। তোমাব শপথ রক্ষা করে! প্রিয়তম: । ওই দেখ হেলেন। আসছে। 

হেলেনার প্রবেশ 

হামিয়া। এত তাড়াতাড়ি কোথায যাচ্ছ স্রন্দরী হেলেন।? 

ছেলেনা। আমাকে হ্থন্দরী বলছ। ওকথা ফিরিয়ে নাও। তোমার 
সৌন্দর্যকেই ভালবাসে দিযেত্রিয়াস। ঠে ভাগ্যবতী স্থন্দরী, তোমার রূপ 
চুঙ্ষকের যত তাকে টানে, তোমার কঠনঃল্গত কথ! বাগানের কানে শোন। 
পাখির মধুর গানের থেকেও পরতিমধুর, মাঠে মাঠে শস্য যখন শ্ামল হয়ে ওঠে, 
যখন হুখন ফুলের কুড়ি দেখাযায় তখন সংক্রামক হয়ে ওঠে অনেক ব্যাধি । 
মেই সব ব্যাধির মত্ত তোমার রূপটা যদি সংক্রামিত হত আমার মধ্যে তাহলে 
আমিও রূপসী হয়ে উঠভাম তোমার মত। আমার চোখ যদি তোমার 
চোখের ঘত হত, তোমার ক যদি আমার ক হত তাহলে আমার কঠে 
ধ্বনিত হয়ে উঠভ তোমার কণ্ঠের মধুর গান। লার| জগৎটা যদি আমার হত 
'ভাহলে দিঘেত্রিধাপের অন্ত সে জগং আমি তোমার পিতে পারভাম। কেমন 


এ মিভরসীমার নাহিটস উদ ২৩ 


রে তোমার ছুষ্ঠোধের দুটি মেলে তাকাও, কি কৌশল দিমেত্রিযালের 

যতুমি জয় করেছ তা আমায় শিখিয়ে দাও । " 

মিদা। আমি তাকে রাগের মাথাস ভ্ৃকুটি করি তবু সে আঁমায 

[লনাসে। 

হলেন । আমার হাসি যদি তোমার জকুটির কাছ থেকে এ কৌশল শিখে 
নন্তে পারত । 
হাণমস।। আমি তাক অভিশাপ দিই, তবু সে আমায শ'লবাসে। 
ছেলেন।। কমার প্রার্থন। মদ তার সে গালবাস! আকমণ করতে পারত। 
হামিষা। আমি মতই তাঁকে ঘ্বণ। করি ততই সে আনার কাছে আসতে 
চাষ । 
ছেলেন আমি ঘতই তাক "ভালবাসি সে ততই আমা:ক ঘ্বণ। কর । 
হামিযা এট তার নিবুদ্িত' হেলেন! । এতে আমার কোন দোষ নেউ। 
হেলেন দোম তোমার নম. ভোমার কূপের । ও দোধ খদি আমার ঝপের 
থাকত । 
হামিযা। আর "াবতে হবে না, দিমেক্রিযাস আর আমার ধখ দেখতে 
পাবে ন।। লাইশ্বাশ্ার আর আমি এখান থেকে দূরে পালিয়ে মাব। 
লাইশ্যাগারের সঙ্গে দেখ হবার মাগে এই এথেদ্দ ছিল আহার সা্ছ শ্বা। 
অথচ প্রেমের কি মহিমা দেখ এখন সেই স্বগকে নরক পুল মনে হচ্ছে 
আমার । 
লাই। হেলেন, শোন তোমাকে আমাদের মনের কথা ললি। কাল রাত্রিতে 
ঠাদ যখন জলের শ্বচ্ছ দকুরে দেখবে আপনার রূপালি রূপ, মাঠের ঘাসে ঘাসে 
শো 51 পাবে নুক্তানিন্বু, যে সময় প্রেমিকদের নিংশক অভিলারের পক্ষে প্রশন্থ । 
পেই সয় এথেন্দের নগরদ্ধার পার হযে পালিযে দাবার পরিকল্পনা করেছি । 
হামিয়া। যে বনে ফুলের বিছানাশ শয তো আামাততে কত মনের কথ। 
বলেছি সেই বনে লাইশ্যাগারের সঙ্গে আমি মিলিত হন । লেখান থেকে 
এথেদ্সের দিকে পিছন ফিরে চলে যাব নতুন দেশে, নুন বন্ধুবান্ধব খুঁজে 
নেব। হে আমার খেলার সাথী, বিদায় । "মামার জন্য প্রার্থনা করে| 
সৌভাগ্যবশতঃ দিমেত্রিয়াসকে যেন তুই পাস। তোমার কথা রয়েখো 
লাইশ্টাগার । আগামী যধারাত্রির আগে আর আমাদের দেখা হবেনা? 
আদর্শনের ক্ষুধায় আর্ত হয়ে যাক আমাদের চোখের দুটি । 
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২৪ শেকস্লীন্র রচনিলী 


লাই। তাই হবে ছাগিয়া। (হামার প্রস্থান ) বিদায় ' হেলেন]! তৃঙি 
যেষন দিষেতিয়াঁপকে চাও, তেষনি কাষনার নিবিড়তা দিয়ে দিষেনিয়াসও 
তোমাকে চায়। (লাইশ্তাপারের প্রস্থান ) 

পছলেনা। কারে! হুখ কারে! দুঃখ ; কেউ করে সথখভোগ আর কেউ বা করে 
ছুঃখতোগ । এখেক্স শহরে জামার রূপেরও খ্যাতি কম নয় । তরু দিখে্রিয়াস 
ড1 মনে করে না। যে কথা লবাই জানে সেকখা। দে জেনিও জানবে না। 
পে যেঙন হাখিয়ার চোখের রূপে ঘজে গিয়ে ভূল করছে আমিও তেমনি তার 
গুণে ধিভোয় হয়ে ভুল করছি। অনেক ুরুত্বখীন কুৎনিত কুরূপ বস্তুকে 
প্রেম রপগুণের মহিষ ও মর্ধাদা দান কার | কারণ প্রেষ ত আর চোখ দিয়ে 
দেখে না, দেখে মন দিয়ে, প্রেমের দেষত। তাই অন্ধ। আবার প্রেম যে 
ধনশ্চস্ষু দিয়ে দেখে ভার কোন বিচারবুদ্ধি বা রুচি বলে কোন জিনিস নেই। 
আছে শুধু গতি, নেই কোন দৃষ্টি। প্রেষকে শিশুর মত মিদোষ বল হয় 
কারণ নির্বাচনে সে প্রায়ই ভূল করে । খামখেয়ালী ছেলের ছেলেখেলার মত 
প্রেষের চিরস্তন চালকও প্রেম নিয়ে করে ছেলেখেল', প্রায়ই করে শপখভজ । 
ছাধিয়ায় চোখের রূপের ফাদে ধর। পড়ার আগে দিযেওিয়াস শিলাবৃ্ঠির মত 
শপথ করে বলেছিল, লে একান্তভাবে আমার । কিন্ত ছামিয়ায় রূপের 
উত্তীপে মেই নব শপথের শিল। গলে গেছে । আমি তার কাছে গিয়ে 
হাধিক়ার পালিয়ে যাওয়ার কথা বলে দেব। তাহলে কাল রাত্রিতে সে 


_ মিশ্চলই লেই বনে চলে যাবে হামিয়ার খোজে । এই কথা জানানোর অন্ত 


সে বদি আমায় ধন্তবাদ দেয় তাহলে সে ধন্তবাদ হবে আমার পক্ষে খুবই 
ব্্রণাদায়ক, কায়ণ শুধু তাকে একযায় চোখে মেখে ফিরে আসতে হবে 
আক তাতে আমার মনোষেদন। আরে! বেড়ে ধাবে। ( প্রস্থান । 
বিতীয় মৃষ্ত। এখেক। কুইন্দের যাড়ি। 
হুইন্স স্বাগ, হটম, ঘট, স্াউট ও স্টারতভেলিংএয় প্রবেশ 
কুইক। আমাদের সঙ্গীয়া! সব এসে গেছে ত ? 


 হউছ। আনীত হনে হয় কাগজে দাধের মাম লেখা আছে তাদের নাম ধরে 
জনে জনে ভাকলে ভাল হয়। 
 সইগ। এই কাগজে এখেলের ছমোগ্য ও প্রসিদ্ধ অভিনেতাদের নাম লেগ। 


আছে দার! দ্া্জার বিবাহ উপলক্ষো অনঠের আট্যানিনয়ে যোগধান করতে 


' অন্ষছ হলে ধর্ানবিশিত্ব 


িার্ধ নাইট দ্য ২৫ 
বটম। পিটাপ্ কুইক্গ। আগে বল নাটকটার বিষ্ঠা কি) ভারণয় 
অভিনেতাদের লাম্ব গুলো বল। 
কুইন্স । বলছি, নাটকটা সকরুণ এক কৌহুকনাায, দ্বাতে আছে পিয়ামুস 
আর ধিলবির নির্মষ মৃত্যুর কাহিনী । 
বটম | খুব ভাল নাটক। এখন শোন কুইন্স, অভিনেতাদের বাধগুলে। 
এবার পড়। 
কুইগ্সা। আমার ডাকের লঙ্ষগে দঙ্ে লাড়া দাও । নিক বটম, তন্ধবা়। 
বটম। হাজির। বল কি অভিনধ আমায় করতে হযে। 
কুষ্টগগ। তুমি নিক বটম করবে পিরামৃতসর অভিনষ। 
বটফ। পিরানুল কে? প্রেমিক না অভ্যাঢার। খল নায়ক? 
কুইন্স। প্রেমিক, প্রেমের জঙ্ যে বীরের মত মৃত্যুবরণ করবে। 
বটঘ। এই ধরনের অভিনয় করতে গেলে চোখে চাই প্রচুর অভ্র । খদি 
অমি এই ভূমিকায় অভিনয করি তাঙলে দর্শকদের চোখে দেখবে অঞ্জর 
বঙ্গ! বয়ে যাবে । আমি ঝড় ওঠাব তাদের বুকে । করুণরসাত্মক কিছু শোক 
প্রকাশও করন। তবে খল নায়কের ভূমিকায় আমি অভিনয় সবচেয়ে ভাল 
পার। আমি বমরাজর ভূমিক।র যে ধরনের অভিনধ করি সে ধয়নের 
অভিনয় করতে কেউ পারনে না। আবার একট। বিড়াল ছিড়ে খগড খণ্ড 
করতে পারিজান? 

প্রস্তয় করে গর্জন 

আকাশের ধত কম্পন 

ভাঙ্গে কারাপ্রাীরের ম্বার-- 

সুরধের রখ করে ঝলমল 

ধর্দর রধে আসে উচ্ছল 

ভাগ্যের বোকামীকে করে চুরষায় । 
ঘড় উদ্ভভাব। এখন অন্ত নামগুলো বল | এট! ধদরাজের অভিনয়ের ছয় 1 
খল নায়কের কের হুর । প্রেমিকের ক$ আরো ক্ষণ হযে । 
কুইব্স । জাখিব গর, হাপরগ্গাঙ1। 
হুট । এই থে আমি পিটার কুইন্স । 
কুইব্দ। তোষাকে করতে হয়ে গিবধিয অক্ষিনয়। 
₹ট | খিসধি কে? আকজাব জাখাগান মাইট ঝি! 


ই শেকম্পীয়া় রটিনাব্মী 

কুইন। একজন নুরী যাকে পিরাধুধ ভালবাসত্ত | 

ধুট। না,বিশ্বাস করে!। আমি নারীর ভূমিকা অস্ভিনয় করমঘ না। 
আমার দাড়ি বার হচ্ছে । 

কুইন্। তাতে কিছু বায় আলে না, কারণ তুমি ত যুখোস পরে অভিনয় 
কয়াধে এবং ঘত্তদুর সম্ভব নিচু স্থুরে কথ। বলবে । 

বট । আমি যদি যুখোস পরে মুখট। লুকোতে পারি ভাহলে আমাকে 
খিষবির ভমিকাডেও অভিনয় করতে দাও। আমি ভষন্কপ্র রকমের আত্ে 
গলায় বলব ধিসবি, খিসবি (পরে গলাটা আরে! নিচু করে )ও আহার 
প্রিয়তম পিরামুস, আমি হচ্ছি তোমার প্রিয়তম! খিসবি। 

কুইঙ্গ। না না, তোমাকে পিরামূদের অভিনধই করতে হুবে। প্রট, তুমিই 
কয়বে খিসবির অভিনয় । 

বটম্ন। ঠিক আছে। এব পরের নাম ডাঁক। 

কুইক্দ। রবিন স্টারভেলিং, দি । 

স্টারভেলিং । এই ঘে পিটার কুইক্স ৷ 

কুইফ্কা। স্টারভেলিং তুমি করযে খিসবির মায়ের অভিনয় । টয ্পাউট, 
খামাই হিশি। 

ক্াউট। এই যে এখানে পিটার কুইন্স। 

কুইন্স। তুমি করবে পিরামুসেব পিতার অভিনধ আর আহি করধ খিসধিয় 
পিতার অভিনয। ন্বাগ, কাঠের যিশ্থি করবে সিংছের অভিনয়। আশ 
ফরি এবার নাটকটা! ভালই হবে, কারণ খোগ্য লোকদের উপয়েই অভিনয়ের 
. আর দেওপ। হয়েছে। 

স্বাগ। আচ্ছ। সিংহের অভিনয়ের নাট্যসংলাপ লব লিখে ফেলেছে? ঘি 
লিখে থাক ত দিষে দাও, আমার আবার পড়তে সময় লাগে। 

(কুইল। ওটা লেখ! হবে না, ওটা এমনিই তৃমি পারষে। কারণ সিংহে; 
. গর্জন ছাড়া জার ফোন অভিনয়ের কথা মেই। 

. বউ । আমাকেও সিংহের ভূমিকায় অন্থিসয় করতে দাও । আছি এখন, 
ভারে গর্জন করষ ঘে লকলে বেন আহার গর্জন শুনতে বাধ্য হয় । এমন ফি 
বাজাও ধলতে বাধ্য হদ, আধার গর্জন করে| 1, 

কই । বিদ্ধ সেটা এমন জার ব্যাপায় হযে থে হেয়েরা শুয়ে চিৎকার 
বায়ে উঠবে এবং তার ফলে শাযাগের সবাইকে ফানি হতে হাথে । | 


এ উসা্ধার নিটগ ভ্ীধী ধ 


সকলে । খাদের যত শব হাহেক বেটাদেরই গল। কাট? তাবে । 

বটয। আবি স্বীকার করছি যন্ধুগণ) মহিলাদের খদি আমরা ভরে বিহহাম 
করে দিই আমাদের গল। কাটে তার জন্ত , ভবে আছি গলাটাকে এধসভাখে 
চডিয়ে চেঁচাব খে শনে হবে পাখা ব্বধ্ষ করছে অখব! নাইটিছ্েল পাবি 
ডাকছে। 

কুইন্স। না তুমি করবে শিল্পামূসের অভিনয় । কারণ পিরামুদ হচ্ছে খুধ 
দর্শন মান্ষ, খুব শান্ত ভদ্রলোক। স্থৃতয়াং তৃথি শিয়ামুপের ভূমিকা 
নাষবে। 

বটম। ঠিক আছে. আমি ভা করব। তবে কফিরকষদাড়ি লিয়ে আদি 
অডিনম করর ? 

কৃইন্দ। কি ধবনের দাড়ি তুমি ধায়ণ করুষে ? 

বটম। তাহলে আমি পরব ছুধ পাক] ধান রডের দাড়ি অথনা কমলালেবু 
রঙের দাড়ি, বেগুনে রঙের দাড়ি অথবা পাক সোম রঙের মোহরের মত 
হুলদে দাড়ি। 

কুইকা। ফরাপী বাজার পোনার যুকুটে রাজার যে ছবি আছে তাতে 
তার মাথাঘ চুলনেই। তাহলে ঠমি বিনা দাঠিতের অভিনয় কয়ো। 
তাহলে শোন বন্ধুগণ, এই নাও সব তোথাদের অভিনয়ের লংলাপ। 
তোমাদের কাছে আমার অন্তরোধ ও অগ্রনয় নিময়, কালকের রাগ্তের 
আগেই এলব শিখে ফেল। কাল এই শহর থেকে মাইলখানেক দুরে যে ধন 
আছে দেখানে আমর এত যহডাদেব। পহরের মধ্যে মহড়া দিলে লোক 
জমে ধাবে। আমাদের অভিনয়ের কথা সবাই জেনে ফেলবে । তার আঁগে 
অভিনয়ের জন বাধা লাগবে তার একট! তালিক। ৈরি করম | আশার 
অনুরোধ কেউ ধেন পালিয়ে হেও না। 

বটদ। আধরা সেখামে জড়ো হয । সেখানে খুব অঙ্গীলভাবে 9 নীরদ্ের 
সন্ধে মহড়া দেব । কেউ যেন ভুলে! না সবাই খুব ভালভাবে পিগছে। 
বিদায় । 

কুইন্স । দ্যামরা তাহলে রাজার উঠানে দিলিভ হচ্ছি । 

ঘটয। আৰ ধলগে ছুয়ে না। আমর একাজ করবই। ধক ভাষা পণ 
বআধাদের | 


এ বরে গেবম্লীয়ার অচনাধর্জা 
রী ৃ্‌ স্বিভীর অন্ধ 
প্রথম দৃষ্ত। এখেক্ষের সন্গিকটস্থ বন। 
একদিক দিয়ে একটি 'পরী ও অন্যদিক দিয়ে পাক-এর গ্রবেশ। 
পকফি। কেমন আছ নিশাচরী, কোথায় যাচ্ছ ? 
পরী । পাহাড় আর উপত্যকায় ঘুরি আমি সব সময়; 
বন বাদাড় তেপাস্তর নাইক আমার কোনই ভয়। 
ভালে আগুনে লমানভাবে মরি আমি ঘুরে ] 
চলি আমি সব জায়গায় টাদের থেকে জোরে | 
পরী-রাশীর কথায় চলি তার যে আমি দাসী 
যাঠে মাঠে শিশির ছড়াই মনের স্থখে ভাসি। 
ভোরাকাট। সরষে কুল হলদে বুটির পাপড়ি 
মণি মুক্তোর গয়ন। পরে, ওরা রাণীর সহচরী । 
শিশির দিয়ে দুল গড়াব দাওগে! মোরে বিদায় 
পরীর-রাণী সদলবলে আসছেগো হেখায়। 
পাক । আজ রাতে রাজ। এখানে আনন্দোৎসব করবেন। দেখবে যেন 
পরীর রাণী তার সামনে না খায়। কারণ পরীর রাজ। ওবেরণ আদ দাক্ষণ 
চটে গেছে । ভায়তের রাজার কাছ থেকে একট স্থন্দর ছেলে আনিয়ে 
রাপী তাকে চাকর করে রেখেছে । আয় রাজা তাকে অগ্থচর কয়ে বনে বনে 
সুনে বেড়াতে চার়। কিন্তু রাণী জোড় করে ছেলেটাকে আটকে রেখে 
দিয়েছে । ভাকে ফুলের মূকুট পরিয়ে চোখের ষণি করে ঘ্েখেছে। বনে 
প্রান্তরে অথবা বর্ণার ধারে, দিনে অথবা রাতে রাজ? রাণীর যখনি দেখা হয় 
ভখমি ভয়ঙ্কর বাগড়া হুয় ছুজনের মধ্যে আর তখন ভল্নে পন্পীরা সব ভূমুয় 
ক্কলের পাপড়িয় মধ্যে লুকিয়ে খাকে। 8৫ 
'শর্ী। হয় আমি তোষায় চিনতে তুল করছি অধর! তৃমিই সেই সর্ব দৃষ্ট 
দিশার যায় নাম রবিন তাই। তুষিই ত গায়ের মেয়েদের ভয় দেখিয়ে 
বেড়াও। মাখন স্কোলার সময় তাদের হাঁড়িতে এমন যাছু করে! যে..তারা 
(ছাপিয়ে গঠে। ভোহার জনই অন বাব দারিয়ে, ফেলে। তুমিই নৈশ 
শখিকদের জানত পথে চালিত করে এবং. তানের ক্ষরক্ষা্িতে 'উপহালের 
ছানি ছাল। খার! ভোষাকে ভদ্র পাক্ষ বলে ভাবে তুমি তাদের আল করো. 





এ দিদার নাহিটস স্ব ২৯ 
পাক। তুমি টিক বলেছ। আযিই প্রমোদাভিলাধী নিশাডুর । জাহি রাজ। 
ওবেধগকে ব্যঙ্গ বিদ্রেপের দ্বারা হাশাই। আমি কোন যোট। গুরু খোড়ায় 
পাশ গিয়ে মাদী ধোড়ার যত ভাক দিয়ে গিয়ে ভাকে উত্তেজিত কে ভূলি। 
অনেক সথয় আমি পান-পাত্রের ভিতরে ঢুকে পড়ি এযং বুড়িয়। যখন প্রি 
পাত্রে চুমুক দিতে ঘার তখন তাদের গায়ে মদ ঢেলে দিই। আবার যখম 
কোন বুড়ি করুণ গল্প বলতে বলতে বসার চৌকি খুঁজতে গিয়ে আমাকেই 
চৌকি বলে ভুল করে আমার উপর বসতে যায় তখন জমি সয়ে যাই "নাক 
সঙ্গে সঙ্গে ধপাপ করে পড়ে যায় সে, আর কাশত্তে থাকে । আর তখন 
উপস্থিত সবাই আপন আপন পাছ। ধরে জোর গলায় হাসতে খাকে। এর 
খেকে আনন্দ আগ কিসে পাবে? কিন্ত পালাও, রাজ। আসছে । 
পরী । আবার রাপীও আসছে । রাজা এখন চলে গেলেই ভাল ছয়। 


একদিক দিয়ে ওবেরণ গ তার অসুচরবর্গ ও অন্দিক দিয়ে 
টিটালিয়া ও তার সহচরীদের প্রবেশ 


ওবে। এই চগ্রালোকে কী অস্তভ মুছুতেই না সাক্ষাৎ হলো, গধিতা 
টিটানিয়।। 

টিটানিয়া। কে, ফিংসাপরায়ণ ওবেরণ! পরীর। চল এখান থেকে। আমি 
ওর শঘ্য। আর সঙ্জ তুইই ত্যাগ করেছি। 

গবেয়ণ। দাড়াও উদ্ধত নিষ্ুর] পরী, আমি ক ভোষার স্বাঙী নই ? 
টিটালিয়া। তাহলে আমিও তোমার ্রী। কিন্তু আমি জালি তুমি পরীঙগের 
রাজ্য ছেড়ে লুফিয়ে মেষপালকের বেশে সারাদিণ বসে বসে পাতার বাশি 
বাজিয়ে প্রেমের গান গেয়ে কাষাতা নারী ফিলিডাকে প্রেম নিষেদম করে! । 
কেন তুমি ভারতের সুদুর তৃপভূমি থেকে এখানে এসেছ তা খানি 
অনি। তোমার সেই রণোন্ার্দিনী বলশালিনী প্রেমিকার সঙ্গে খিসিয়ানের 
বিয়ে হতে চলেছে । তুমি এখানে তাদের বাসর়শধ্যায় আবীর্াদ বর্ধণ করছে 
এসেছ তাদের সখ আগ লম্পদেয জন্গ । 

ওধে। হিপ্সোলিটায় সক্ষে আমার লম্পর্কের কথাটা! কোন লঙ্জার দুখে 
আন টিটানিন)1 তুমি জান |ধপিয়াষের সঙ্গে তোষার খটপেদের 
কখ। আমি জানি। পেয়িগোনার সঙ্ধে খখন সে নর্জকীড়ায় রজ ছিল খুন 
তি তায় ধা ধয়ে সেই চজাবোকিত রাজিতে কোন দিন স্ছানে টেনে 


8৬ শেকস্পীক্নার উনাধর্লী 


গিয়ে ধাগুনি / এগনেস, এরিয়াডনে ও ঞ্যার্টিওপার সঙ্গে 'প্রেষের শপথ 
তপ্ধ করতে বাধ্য করনি তাকে 1 

টিটানিয়া। এগুলে। হচ্ছে হিহসার বিষোদ্গার | সেই ভরা বপস্তের গোড়া 
খেকে কোন পাহাড়ে, উপত্যকায়, বনে প্রান্তরে, পাখর ঘেরা বর্ণার কলে 
অথবা খবনোত1 কোন নদীয় ধারে অথবা! কোন এ বালুকাবেলায় 
খেখানে শিষ দিতে দিতে চঞ্চল বাতাস আমাদের গুচ্ছ নিয়ে খেলা 
করে-যেখানে যখনি আমাদের দেখা হযেছে পেখানেই তোষ র ঝগড়া 
বিষাদ আমাদের খেলার আনন্দ সব নষ্ট করেদিয়েছে। হ্থ রাং বাতাস 
শাস্তি গান আর শোনাতে ন! পেরে সমুদ্রপৃষ্ঠট হতে শোষণ কপ্ে নিচ্ছে যত 
কুয়াশা, আর সে কুয়াশ। চারদিকের মূলদেশে ছড়িয়ে পড়ায় কুয়াশাখধ্যস্থিত 
জলকণায় অসংখ্য মরা! নদী খাল বিল ফুলে উঠে কৃল ছাপিয়ে উদ্ধত ও 
আকাশচুষ্ী হয়ে উঠছে। ন্ৃতরাং বলদের কাধে জোরাল দিয়ে বৃথাই 
রুষক মাথার ঘাম পায়ে ফেলে জমি চাষ করেছে, কারণ সব কচি ফসল 
যৌবনপরিণতি লাভ না করতেই বন্তার জলে তারা সব হেজে পচে যায় । 
জলে ডুবে য।ওয়! মাঠের মাঝে গরুদের গোয়াল গুলো! শুন্য হয়ে পড়ে আছে। 
মর গঞ্চ ভেড়ার মাংস থেয়ে কাক শকুণিরা ফুলে উঠছে । ছলে কাদায় 
ভয়ে গেছে লুকোচুরি খেলার মাঠ, সবুজ মাঠের মধ্য দিয়ে চলে যায় পায়ে 
চলার পথের রেখ! লোক চলাচল অভাবে বিলীন হয়ে গেছে। এই আকাল 
বর্ধার জালা সহা করতে না পেরে মাঠ শীতের আগমনের জঙ্ত প্রতি 
ঘাজিতে ককুণভাবে প্রার্থনা করছে। বন্তার অধিষ্ঠাত্রী দেবী চাদ ক্রোথে 
হফিন হয়ে সমস্ত আকাশ বাতাস জলে ভরিয়ে রাখে । ফলে নাপারকমের 
ধোগ দেখ। দেয়। অকালে নেমে আসে শীত । গোলাপের মত পাপড়িয় ফোশে 
তুঘারকণা জমে গঠে। শীত তার মাথায় গ্রীগ্রফুলের কড়ি নিয়ে কালে 
এলে যেন উপহাল করছে । হাশ্যময় বসন্ত, কত্ত প্রন্স, রোষকযাজিতলোচন 
গয়ৎ, জুদ্ধ শীত ভাদের বেশ পরিবর্তন করেছে এসনভাকে ধে কেউ তাদের 
চিনতে পারছে বা। এইসব অশ্তভ ধাতু ইবচিত্রা বব আমাদেরই ঝগড়। 
বিধাদের স্যঠি। আমরাই তাদের অই! এবং উৎস । 

ভবে । ভাঙলে এবব সংশোধন করো) সে ক্ষমতা তোগার সন্যেট 
আছে। টিটানিয়া কেন তার স্বামী ওবেরশের অবাধ্য হবে? আহি শু 
চেয়েছি করা ছিলাষে একট রাদাত বালক। 


এ মিসাধার গাইটষ ডীষ ১ 


টিটা। ও বাঃপায়ে মনকে শান্ত করে রাখ । সমন পরীয় দেশ আদার দাদ 
করলেও ও বালককে পাবে না আবার কাছ থেকে । গর মা! ছি আমার 
প্পম ভক্ত । ভারতের নাতিদীতোঞ দৃছুমন্দ বাতাসে কত পাখিকে ভাগ 
সঙ্গে বসে গঞ্জ করেছি । সমুদ্রের শীতার্ত বেলাভূমিতে বলে বসে লগে ভাপর্ধীন 
জাহাজের দিকে তাকিয়ে থেকেছি। দেখেছি কামোত্মত্ত দাতাসেন স্পশে 
জাহাজের পালের গর্ভ নম্ভান সম্ভাবনায় স্বীত হয়ে উঠেছে। গর্ব 
আধার সেই সহচরী--তখন এই বালকই ছিল তার পেটে সাতার কেটে 
গিয়ে সেইনব পণ্যবাহী জাহাজ থেকে কত সব জিনিস আমার জন্ত ছেয়ে 
[নযে আসত । সত্ভান প্রসব করতে গিয়ে পে মারা যায় আর তাহ খাডিয়ে 
তার এই ছেলেটাকে আমি যানুষ করি । তার স্বতির জনই এক ছেলেটাকে 
ছেড়ে আমি থাকতে পারব ন1। 

ওবে | এই বনের মাঝে কতদিন খকবে? 

টিটা। খুব সম্ভব খিসিয়াসের বিষের দিন পর্বস্ত। উুঁমিও কি আমাদের 
সঙ্গে নাচবে এবং চন্দত্রালো কত রাতে আমাদের মে আমোদ প্রমোগ 
করবে? যদি তা না করে! আমাদের সঙ্গ ছাড়ে! । আমিও ছোঘাঁকফে 
এড়িয়ে যার । 

ওবে। আমাকে ছেলেটাকে দাও, তাহলে আ(মও তোমার সঙ্গে যাব । 
টিটা। না, সায় পরীরাজা পেলেও দেব ন1। পরীর! চল চলে বাঁই। 
থাকলে আর়ে। বেশী বগডা হবে। (চিটানিগ] ও পরীদের প্রস্থাদ ) 
ওবে যাবে খাও। এট অপষানের জবাহ হাড়ে চাড়ে টেয় না পাওয়া 
পধদ্ধ। এ বন থেকে যেতে পারবে না। পাক, এদিকে এল । আগ্ছা ভাঁখায় 
দমে আছে একদিন যখন সমুস্ত্রের তীরে বসেছিলাম তখন একগন পরীর 
গান শুনতে পাই। তাক গাল ছিল এষনই খধুয় ধেসে গান গুনে বিক্ৃদধ 
মুর শান্ত হয়ে ওঠে মুহুর্ে, সে গান শোপার জর নক্ষ্রচারী কয়েকটি তায়ফণ 
চাদের কক্ষপথ হতে টে আলে! 

পাক । হ্যা আমার হনে ব্ান্ছে। 

জরে । ঠিক সেই লথযরে সামি লক্ষা বয়েছিলাম, তুই ডা দেখিসঘি। লৈই 
ইখীভিল ছা আর পৃশিবীয় মাঝখানে কাখদের অন পুষ্পধহ ফাতে খা 
বলেছেন শুর পখে! পশ্চিষ আক্ষাশের নিংহাসনে আঅধিঠিত তাপ্লী ধিশাদ। 
ক্ষরকে বঙ্গ করে নেই লঙ্গ বঙ্গতেমী সুরাপয় নিক্ষেপ কয়খোন "লধরাদে ) , 


রি শেকসযারআলাধটী 

কিন্ত আহি দেখলাম চন্ত্েক্ধ শীতল কিরপজালে নিক হওয়ায়, সেই ফুলপয়ের 
উত্তাপ গেল হারিয়ে। অপাপবিদ্ধা বিশাখ। নিরুদ্ি চিঙে এগিয়ে চললেন 
তার আরাধা দেবতার সন্ধানে |, আমি আরো দেখলাম কোথায় পড়ল সেই 
তীর । লে ভীর পড়ল পশ্চিম উপকূলে কোন একটি দুৰ্গুভ পুণ্পের উপয়। 
প্রেমের আঘাতে লেই শুচিপ্ততর ফু হয়ে উঠেছে বেদনায়। নীল । কুমারীরা 
তার নাম দিয়েছে আলম্যের ফুল । দেই ফুল এখন আরমান এনে দে, তায় 
গাছ আমি তোকে একদিন দেখিয়ে দিরেছি। সেই ছু্ীর [নর্ধাস কোন 
নিপ্রিত নরনারীর আধিপন্পবে এক ফোটা পড়লেই সে এমন প্রেমোন্ত্ত 
হয়ে উঠবে যে. পরপিন কালে উঠেই পে যাকে দেখবে তাকে ভালবেসে 
ফেলবে। সেই ফুল এখনহ নিয়ে আয়। কোন জলজ জন্ত এক মাইল 
মাতার কেটে যাবার আগেই তোকে এপানে ফিরে আসতে হবে। . 

পাক। আমি চপ্লিশ মিনিটে সারা পৃথিষীটাকে পাক দিয়ে আসব। 

( প্রস্থান ) 
গনে। ফলট। একবার হাতে এলে হয়। আমি লক্ষ্য করব টিটানিয়। 
কখন খুমিয়ে পড়ে । আমি ভখন তার চোখের পাতায় সে ফুলের নিধাল 
ভেলে দেব | ঘুষ থেকে জেগে উঠে যাকেই ষে প্রথম দেখবে তা সে লিংহ, 
ভালুক, নেকড়ে, ফাড় বাবাদর যেই হোক না কেন, তারই প্রেষে পাগল 
ছয়ে যাবে সে। পাণ্ট। এক ওষুধ দিয়ে যা আমার কাছে আছে, এই প্রেমের 
ঘোরট। কাটান করার আগে পর্যন্ত সে এমনিই থাকবে। তার আগেই 
ভার চাকরটাকে নিয়ে নেব। কিন্ত কার আগছে না? আন্ক, জাগি ত 
অনৃষ্ধ। আমি অদৃপ্ত অবস্থায় থেকে তাদের কথাবার্তা সব জাড়ি পেতে 
উনব। | 
| দিমেতরিয়াস ও তার পিছু পিছু হেলেনার গ্রযেশ 
দিষেজিয়াল। আমি তোমায় ভালবাদি না) স্থতরাং আর আধার পিন 
শি এস না। কোথায় লাইস্কাগার আত হাখিয়া।' একজনকে গাহি 
রধ করব আয একজনের হাতে আমিই বধ হয়ে আছি।, তুমি আমাকে 
রলেছিলে ভ্ঞাঃ। গোপনে এই. বনেই পালিয়ে এসেছে । আর.এই বদের 
মধ্যে এসেই আমি নন্ধ ইয়ে আছি, কারণ'আি আগার হাধিকাকে ধেখতে 


পাচ্ছি না1. সতরাং এখান খেকে চলে মাও তমি। আয আধার পিল, 
পিছ এগ না) 


এ গসি্ীমায বাঁইটস ভ্রীযী: ৬ 
গ্লেন? ছে দিষরহদয় উদ্ধভ প্রিয়বর, তুমিই ত অমোথ আবহে 
নিয়ে খাচ্ছ আমায়। আদার অন্তর ইন্পাতের মত সভা কঠিন 
য়ে আছে, তুমিই শুধু আমায় টেনে নিয়ে যাচ্ছ । থে সবলে তুমি 
[মার আকর্ষণ করছ তগ ত্যাগ করো, তাহলে আমি আর তোমায় হনয় | 
রতে পারব না। 
মে । আমি কি তোমায় প্রলোভন দেখিয়েছি? আমি কি তোমার রূপের 
গগান করেছি ? বরং আমি তোমায় সাদা কথা বলে গিয়েছি আমি 
তামায় ভালবাসি ন।, ভালবাসতে পারি ন!। 
হলেন । তাই বলেইভ প্মামি তোমায় আরও ভালবাসি । আছি 
তামার কুকুর দিমেক্রিয়াপ, তুমি আমায় যতই মারবে ততই আমি জড়িয়ে 
রব তোমায় । তুমি আমাকে তোমার কুকুর হিসাবে জান করবে, আমাকে 
তাড়িয়ে দেবে, মারবে, 'সলহ্লা করনে তবু আমায় পাকতে দেবে তোমাক 
কাছে কাছে। কুকুরের মত্তও ঘর্দি তোমার কাছে থাকতে পাই তাহলে 
সেটাই হবে আমার কাছে পরম সম্মানের কথ।; এর বেগী কিছু আমি চাই 
না তোমার কাছে। 
দমে। আমার মধ্যে আর বেশী ম্বণ। জাগিও না? তোমাকে দেখলেই 
শামার গা বমি নমি করে, দ্বণায় মাখটি। ঘুরে যায়। 
ছলেনা। আর তোমাকে দেখে না পেলেই আমার মন কেমন হি 
ঘাথা ঘোরে । 
দমে। শহর ছেড়ে এসে একা এক যে তোমায় ভালবাসে না এমন এক 
জনের কাছে নিজেকে ছেড়ে দিয়ে তোমার সর্তীত্বের উপর অনেকখাপি 
অবিচার করেছ। রাত্রি আর এই নি্জনতার হুখোগ নিয়ে সে তোমার 
মূল/বান সতীদ্ধ নষ্ট করতে পারে। 
হেলেনা। তোমার সততাই আমার একদা সাহস) তোমায় মুখই 
খামার কাছে আলো; স্থতরাং রাত্রিকে ত রাত্রি বলে দান হচ্ছেনা 
আমার: আর' যেখানে তুমি রয়েছ গে জায়গা! নিজন নয় আমার কাছে, 
তৃষিই আশীয় জগৎ । মার জগৎ যেশানে আঁবাক্স কাছে রয়েছে সেখানে 
মাহি একা কোথায়? 
সি আঁমি ছুটে গিয়ে কোন বনের মারো লুকিয়ে পড়ব, তখন খি 


জঙ্কদের- ক্লে পড়বে ভুমি । 


টা - শেকস্ঈী্র রচ কাঁধলী 


হেলেন । তোদার অন্তয়ের মত হিং্র' কোন জন্কই, হতে পায়ে না 
যেখানে খুশি পালাও ) রূপকথাকে উদ্টে দেব। এযাপোলে পালিয়ে যা 
আর ভাফনে যাবে ভার খোঁজে; কপোতী যাবে কপোতের সন্ধানে । শান 
হগ্সিনী যাবে বাঘকে ধরতে । সাহসী বীর যেখানে পালিয়ে ধায় সেখানে 
কাপুরুষতা। ভাকে অন্থসরণ করে। 
দিমে। আমি আর প্লাড়াব না, কোন কথ। শুনব না| আমাকে যেতে 
দাও, যদি আবার আমার পিছু পিছু আস তাহলে তোলার বিশ্বাস আর 
রক্ষা ক়তে পারব ন!। এই বনে আমি তোমার সতীন্বের' ক্ষতি করব 
হেলেন! । মন্দিরে, নগয়ে, মাঠে আমার অনেক ক্ষতিই, করেছ । ধিক 
দিমেজিয়াল, যে অন্তায় তৃষি করেছ তা কলঙ্ক লেপন করেছে আমাদের 
নারীজাতির উপর | পুরুষদের সত নারী হয়ে আমাকে যুদ্ধ করতে হবে। 
নারীদের কাছেই ত প্রেম নিবেদন করে পুরুষরা | ( দিমেজিয়াসের প্রস্থান) 
আমি তোমাকে অন্থসরণ করব | আমার প্রেমাম্পদেয় হাতে মাথা রেখে 
আমায় মতেই হবে, তার জন্ত নরককেও দ্বর্গে পরিণত করে তুলব আমি। 

( হেলেনার প্রস্থান ) 
ওষে। বিদায় সুন্দরী । ভেবো না, এ বনও ছেড়ে যাবার আগেই 
তোমাকেই পালাতে হযে আর ও-ই তোমার পিছু পিছু ছুটবে। 

পাকের পুনঃগ্রবেশ 

হলট। পেয়েছিল? স্বাগত ছে পর্যটক। 
পাক। ছ্য।, এই নাও। 
গুবে। ওটা আমায় দিয়ে দে। আমি জানি গহন বনের মাঝে একটা 
নন্দী বয়ে গেছে। ভার দুল ছেয়ে আছে জবা, বাসন্তী, কৃষচূড়া, গোলাপ 
প্রৃতি ফুলের গাছ আর তাদের মাথার উপরে চজ্জাতপেরর ধত আছে 
লজ্জাবতীয় লতাকুজ। রাত্রির এক বিশেষ বময়ে লেই লভাকুঝের নিচে 
কইলদলের মাবখামে ঘুমিয়ে থাকে টিটানিক়া!। মৃহুশ্বরে নেচে নেচে গান 
খেয়ে খায় পন্থীদের দল । দেখবি লাপের। গাদের চকচকে খোলস ছেড়ে 
যায় সেই, ফুলের বনে আয় ভায় হাঝে একট! পরী ব্নায়ালে লুকিগ়ে 
খাকতে পারে । আমি এই ফুলের রস চেলে দেব ট্িটানিয়ার চোখের পাতায় । 
তার হনকে মাতিয়ে তুলব নান! রকম কুৎসিত কনা আর কদধ কাষনায়। 
সই এই ফুলের একটা অংশ লিয়ে খুঁজে দেখছে সা. একটি ফুখারী 


এ ফি্লামারদাইটল সতী ওঃ 


মেয়ে একটা গ্লাজী ছোকয়ার পিছু পিছু তার প্রেমে পাগল হয়ে ছে 
ফেড়াচ্ছে। এঁছ্োকরার চোখে এমমগাবে এ ফুলের রস চেলে দিবি খাতে 
ও ঘুম থেকে উঠেই চোখ মেলে তাকিয়েই মেয়েটিকে দেখতে পায়। শহরে 
পোষাক পরনে দেখেই ছোকরাকে চিনতে পারবি । সাধধানে কাজটি 
করবি এঘনডারে যাতে যেয়ে ওর প্রেমে বতটা পাগল ছয়েছে তার থেকে 
অনেক বেশী পাগল ও যেন হয়ে ওঠে মেয়েটার প্রেমে । তোয়ের গুথন 
পাখি ডাকার আগেই তুই ফিয়ে আসবি আমার কাছে। 
পাক। ভয় করে ন? প্রভৃ। ভৃত্য তোমার একাজ সফল করবেই । 
( উভয়ের প্রস্থান ) 
দ্বিতীয় দৃশ্ত। বনের আর এক অংশ । 
টিটানিয়। ও তার স্চন্নীগের প্রবেশ 


ঠিট1। তোর সব হাত ধরাধরি করে গোল হয়ে আয়। গান কর়। 
তায়পর এখান থেকে চলে যা। তোদেয় কেউ কেউ শিউলি ফুলের কুঁড়ি 
যাঝে লুকিয়ে থাকা পোকাগুলোকে মারবি, কেউ চাষচিকের সঙ্গে লড়াই 
করে তাদের চামড়ার ভাগ কেটে আনধি। তাই দিয়ে ছোট ছোট পরীদের 
জাম! হবে। আবার কেউ কেউ আমাদের মত অদ্ভুত নিশাচর়দের দেখে 
হায় অবাক হয়ে চেচাতে থাকে সেই পেচাগ্ডলোকে তাড়িয়ে দিযি । এবার 
গান গেয়ে আমার তুম পাড়িয়ে দে। তারপর আপন আপন কাজে চলে 
ধাবি। আমি বিশ্রাম করব। 
পরীর! গান করতে লাগল ৷ 

১ম পরী । জিবচের। খত নং বেরঙডের সাপ, কাট। কাটা শাওয়াল ব্যাড 
বলব পোকাযাকড, তোরা কেউ পন্নীর রাসীয় কাছে আনিস না, কোন 
গোলগাল করিস না । 


সকলে । বুলবুলি আয় গান গেয়ে যা ঘুমপাড়ানি গাম 
পরীর রাধীন খুম ধরেছে, খাড়া আছে তার কান। 
হুম জায় রে ঘুম 
রাত হলে! যে মিরু । 
দেখি বেম খাদুকতী রানির ক্ষতি ন! কয়ে 
ছলনা জাল ছড়িগে দিয়ে গন খেন তার না কাঁড়ে। 


৩৬ শেকস্লীয়াী রচনাবলী | 
'বুলবুরি আয় গান গেয়ে যা তুই যে গানের রাজা 
রূপবতী রানীর চোখে ঘুম দিয়ে যা 
আয়রে ঘুম আয় 
রাত যে বয়ে যায়। ও 
২য় পরী। লগগা ঠ্যাং মাকড়সারা পালা সব এখান থেকে । কোন পোকা- 
মাকড় বা শামুক এদিকে আসবি না। | 
মকলে। বুলবুলি আয়, গান গেয়ে যা ঘুষপাড়ানি গান'. ইত্যাদি। 
(টিটালিয়। ঘুমিক়োংপ৬ল । 
£ম পর । থুখল রাধী, জুল পাঁডা, এবার সাঙ্গ করে খেলা । শুধু একজন 
থাক পাহারায়। ( পর্বণদের প্রস্থান ) 
ওবেরণের গ্রবেশ ও টিটানিয়ার চোখে ফুলের রস লেপন 
ওবে। খুম থেকে জেগে উঠে যাকেই দেখবে ভা সে বাঘ, ভালুক, বিড়াল, 
শুয়োর বাই হোক না কেন তাকেই তুমি ভালবাসবে; তারই .প্রমে পাগল 
হবে। তোমার চোখে তাকেই দেখতে তোমার ভাল লগবে। তবে. কোন, 
বন্ত জন্ত কাছে এলেই যেন জেগে উঠো | 
| লাইন্যাগডার ও হামিয়ার প্রবেশ 
লাই। নুন্দরী প্রিয়তমা, বনের বাবে ঘুরে ঘুরে ক্লান্ত হয়ে মৃছিত্ব প্রায় 
হয়ে পড়েছে! সত কথা ব্পতে কি, আমরা পথ হারিয়ে ফেলেছি । 
আমরা এখন বিশ্রাম করব এখানে । দিনের জন্ত অপেক্ষা করব । 
হামিরা। ভাই হোক লাইশ্াগার। তুমি তোমার শোলার জায়গা খুঁজে 
নাও। আছি এই নদীত'রেই শ্ুয্ধে পড়লাম । | 
লাই). একটি ঘাসের চাপড়াই হবে আমাগের দুজনের বালিশ । এক হৃদয়, 
এক শয্া, দুজনের বুকে এক শপথ | 4 ভি 
হারিয়া। না টা আষার কথা শোন। নু দুরে সরে শোও; 
এড কাছে শুর ন! 


লাই। আখার কথার মানেটা বোঝ ছারা । আমার ধনে ফোর পাপ, 


নেই। আমি ধলতে চাই আমাদের দুজনের হৃদয় বাধা পড়ে গেছে ; এ দ্বুটো 
ঘদয়কে এক ভাবে দেখতে পারি আমরা ) ছুটি বুকে একই শপথ । সুতরাং 
ভোমায় পাশে আমাকে শুতে দিতে অন্বীকার করতে পা না। কারণ আমি ্ 
কোন মিথ্যা কথা বলিনি । 


এ ফিডসামায় নাইটস ভীম: | ক 
হামিয়!। লাইটাতায় বড় সুন্দর কথার জাল বুনাতে পারে আমি. এক 
ছ্বোট নই যে ভাবব তুমি মিথ্যা কথা বলছ। কিন্তু বন্ধ, প্রেমের মর্ধাদ! এবং 
শালীনতার খাতিরেই এখন একটু দূরে দূরে শোয় উচিত । বিয়ে, না| হওয়া 
রযস্ত ত্র ও গুণবান যুবক যুবতীরা এক জায়গায় শোয় না। ছুতয়াং একটু? 
দুরে শোও | তোমার সারাজীবন ধরে আমার গ্রতি তোমার প্রেম যেন 
অঙ্ক থাকে তোমার মনে । টন 
লাই। তাই হোক, তোমার প্রতি আমার ভালবাসার অবসান রী মার 
জীবনেরও যেন অবসান হয়। আমি এথানে শুলাম।, স্থনিজ্তায় তোখার 
সব ক্লান্তির অবসান হোক । | 
হামিয়া। তোমার চোথে ঘুম জড়িয়ে এসেছে । (দুজনে মিছে পন? 

| পাকের প্রবেশ 
পাক। এই বনের মাঝে অনেক ঘুরলাম। কিন্তু সেষ্ট শহুরে ডিন | 
কোথাও দেখতে পেলাম না যার চোখে প্রেম জাগাঁনো এই ফুলের রস ঢেলে 
দিতে পারি। চারদিকে এখন মিন্তব্ধ রাত্রি ।--কিস্ত কে এখামে? . শছুরে 
পোষাক এর পরনে । এই সেই যার কথা আমার প্রভু বলেছে এই, মেই 
মেয়েটিকে ঘ্বণা করে যে মেয়েটি এই ময়লা: মাটিতে শুয়ে ঘুমাচ্ছে. যনের 
ছুঃখে। হে ুন্নরী, ভূমি এই প্রেমহীন নিষ্ঠুর নায়কের 'পাশেই-শুযে রয়েছ। 
আমি তোমার চোখে এই মায়ামক্স ফুলের সব রসটুকু ঢেলে দেব । জেগে 
উঠেই সে দেখবে ঘুমের বদলে প্রেম নেষে এসেছে তার চোখে.।: আমি 
চলে খেলেই ধেন জেগে ওঠে । এখন আমি ওবেরণের, কাছে চলে'যাচ্ছি:।.. 
| . (্র্থা) | 
| দিমেভিয়াস ও হেলেনার বেগে প্রবেশ 
হেলেন! । একটু থাম শিয়া ০৪ আমি ছোপিয়ে 1 উল তে 
বসেছি ।, 
'দিমে।': আমি বলছি... তুষি চলে যাও. এখান থেকে 1. আমার পিছ কু রর 
০১০) না! ॥ 
হেকের । আঞ্চকার রাতে আমাকে ফেলে তূষি পাঙগিয়ে যাবে ঠ ; 
দিমে। থাক তুমি বিপদের মাঝে পড়ে । আহি এও চললে খ. ধ 





৬৮ শেকসগীয়ধ্ি রচমাধ্নলী 


হেলেনা । আমার প্রেমিকের পিছু ছুটে ছুটে ছাপিয়ে উঠেছি আমি। যতই 
কাতক্নভাবে প্রার্থনা করি ততই আমায় সে কষ্ট দেয় । যেখানেই থাক হাঙিয়া 
এখন কত স্থুখী। কারণ তার সুন্দর চোখের আকর্ষণ কত বেশী। কেষন 
“করে তার চোখ এত উজ্জল হলো । চোখের জলে ধুয়ে নয় নিশ্চয় । ডা 
যদি হত তাহলে আমার চোখ হত আরে! উজ্জল, আমার চোখ অশ্রজলে 
বিধৌত হয় তার থেকে অনেক বেশী । ন! না, আমি হচ্ছি পশুর মত কুৎসিত; 
আমাকে দেখলে বনের পশুরাও ভয়ে পালাবে, দিমেত্রিয়াস ত দূরের কথা। 
ফোন সে এক ভ্রান্ত ছুষ্ট আয়নায় নিজেকে দেখে হামিয়ার যুক্তোর মত চোখের 
লঙ্গে তুলন। করেছিলাম নিজের চোখের? কিস্তৃুকে এখানে? মাটিতে 
ছুয়ে আছে লাইশ্যাগার ! মৃত না ঘুমন্ত? কিন্ত কোন রক্ত ব. ক্ষতচি* 
দেখছি না ত তার গায়ে। লাইশ্যাগডার, যি বেঁচে থাক, দথা করে 
ওঠ। 
লাই। (জেগে উঠে) হে হুন্দরী হেলেনা, তোমার জন্ত আমি কঠিন অগ্নি- 
পরীক্ষায় উভভীর্ঘ হব । তোমার বুকের ভিতর চেয়ে আমি তোমার অস্ত্র 
দেখতে পাচ্ছি। কোথায় দিমেত্রিয়াস? আমার এই তরবারি দিয়ে সে 
নাষ আহি মুছে দেব পৃশিবী থেকে। 
হেলেন।। ওফথা বলে! না৷ লাইন্যাগ্ডার, বলে না ওকথা। দিমেত্রিয়াস 
তোমায় ছেলেনাকে ভালবাসলেও ওকথ। বলে! ন।, কারণ হামিয়। তোমাকে 
ভালবাসে । স্তরাং তার প্রেমেই সন্ধ্ই থাক । 
লাই। হাবিয়ায় প্রেমে সন্ত্ঠ থাকব! না, এর আগে তার সঙ্গে যে সব 
ক্লান্তিকয় মূহুর্ত কাটিয়েছি তার জন্ত এখন অনুতাপ করছি আমি। হাষিয়াকে 
মা, আমি ভালবাসি হেলেনাকে । দাড়কাঁককে বাদ দিয়ে কেউ কপোতকে 
ভাঁলবালযে না। যাগ্ষের কামন। যুক্তিবোধের ছারাই নিয়ন্ত্রিত হয় এবং 
লেই যুক্তিবলেই আহি তোমাকে বেশ যোগ্য বলে মনে করছি । সময় না হলে 
কোন বন্তই পরিণতি লাভ কয়ে না এবং আহিও তরুণ যুবক বলে এখনও 
হৃক্তিরোধ আমার উদ্মতত ছয়ে ওঠেনি । তথাপি বলছি আমার কামন! এবার 
থেকে ছুক্চির দ্বাপাই চালিত হযে] এবার থেকে তোষার চোখেই করব 
প্রেষের শাস্পাঠ। 
ছেলেন।। . কিজর আদার, এতখানি উপহাসের বন্ধ করে তুলেছে? জমি 
7 কি ভোহার এ অবজার যোগ্য? দিষেঝিয়াপ শে আমার কাতর প্রেম 


এ মিঠসামার ইটস ভীম - ৩৯ 


নিবেদন সন্ধেও মামার পানে একবার ফিরে তাকাক্সনি এইটাই কি বথেই 
নয়? তুমি আবার আমার এই অযোগ্যতার জন্ত উপহাস করবে? ঠিক 
আছে, এইভাবে বিজ্ঞপের ভঙ্গিতে প্রেষ নিবেদন করে ভালই কয়লে। 


বিদায় । তবে এটাও বলে দিচ্ছি আমি তোমাকে আরো ভদ্গ ভেবেছিলাম ।% 


ফোন নারী একজনের কাছ থেকে প্রত্যাখ্যান পেলে অস্ত একজন যে তাকে 
উপহাস করে তা এই প্রথম দেখলাম । (প্রস্থান ) 
লাই। ও হাখিয়াফে দেখতে পায়নি । ওইখানেই থুমোও হাখিয়া এবং 
কখনো তুমি লাইশ্াগারের কাছে আর এসো না। প্রথমে খুব বেশী মি 
খেলে পরে যেমন মিহি দেখলেই পাকস্থলী সহা করতে পায়ে না, ভগ গুরু 
যেমন মানুষকে নীতি উপদেশ দিয়ে তাদের প্রতারণা! করে এবং পরে তাদের 
ত্বণার পাজ হয়, তুমিও তেমনি সেই মিঠি আর ভণ্ড গুরুয় মত আমার স্পা 
পাত্র হয়ে উঠেছ এখন। এতদিন তোমাকে যে সম্মান ও ভালবাস দান 
করতাম ত। এবার থেকে হেলেনাকে দান করব এবং আমি হুধ ছেলেনার বীর 
প্রেমিক । ( প্রস্থান ) 
ছাঙ্জিয়। (ভ্ঠাৎ চমকে উঠে । আমাকে বাচাও লাইশ্বাগডার, রক্ষা করো 
আমায়। আমার বুকের উপর দিয়ে হেঁটে যাওয়। এই সাপটাকে তুলে ফেলে 
দাও যা হোক করে। হায়, কী ছুঃন্বপ্রই না দেখছিলাম আমি । লাইশ্যাগ্ডার 
দেখ, ফেষন আমি ভয়ে কাপছি। স্বপ্মে দেখছিলাম একট! সাপ জাধর 
হৃংপিগুটা খাচ্ছে আর তাই দেখে তুষি হাসছ। লাইস্টাগার, কী তৃি 
এখানে নাই? লাইম্যাগার প্রিয়তম ! হার হায় কোথায় তুমি? তোমাক 
প্রতিশ্রত প্রেমের খাতিরে সাড়া দাও । ভয়ে আমি মৃছ্ছিতপ্রান্স হয়ে উঠেছি 
না, তাহলে দেখছি সে এখানে কাছে পিঠে কোথাও নেই । হয় তোমায় 
এখনি খুঁজে বার করব অথবা মৃত্যুবরণ করব । (প্রস্থান ) 


০১) 
প্রথম দৃষ্ত । বনভূমি । খুযস্ত অবস্থার টিটা নিয়! । 
কুইন্স ক্পাগ, বটষ, ঘুট, শ্রাউট ও ন্টারভেলিং এর প্রধেশ 
বটম। আমরা! সবাই এলে গেছি ত? 
কুউল। লব ঠিক আছে। মহড়ার পক্ষে বড় চমৎকার এই গ্গায়গাট।। 


চ 


ঞ 


রঃ রঃ গেকস্গীন্ভুর রচনাবলী 


এই সবুজ লমিট। আমাদের যঞ্চ হিসাবে ব্যবশত হবে আর এই হধর্গ ফুলের 
ঝোপটা হবে *আমাদের সাজঘর। রাজার ক।ছে ষেমন অভিনয় করব 
তেমনি এখানেও ॥হড়া। দেব। 
শবটম। পিটার কুইম্স। 

কইল | কি বলছ বিলি বটম। 

বটম। 'পিরামুস খিসবি' এহ শিপনান্ত নাটকে এমন কতক গুলে। জিনিস 
আছে যা লোকের ভাল লাগবে ন।। প্রথমতঃ দে« [পরামুন এক জায়গা 
তার তরবারি বার কণে আত্মহত্য। করতে যাবে | মেখে দশুকরা। ত1 সন্থ 
করতে পারবে না। এ বিষষে মি কি খলছ ? 

্াউট। মারি বলছি এ মে শাংণা।তক ভয়ের কথা । 

স্টার । আমার মনে হয় এহ আত্মহত্যাব খটনাট। বাদ দিলে হয, আর সণ 
ঠিক থাকবে। 

বটম। মোটেই না। আমার একা ফন্দী আছে, সব ঠিক হয়ে যাবে। 
আমাকে একট] প্রস্তাবনা লিখে দাও; তাতে বল। হবে আমর আমাদের 
তরবারি নিয়ে কারো কোন ক্ষতি করব ন। এবং পিরা+সের মৃত্যু ঘটবে ন|। 
এ ব্যাপারে ভাদের আরে! আশ্বস্ত করার জন্ত থল। হবে যে আসলে এ পিরামুস 
পিরামুস না, এ হচ্ছে বটম নামে এক তাতী। তাহলে তার। আর ভয় 
পথে না। 

কুইব্দ। ঠিক আছে, এই ধরনের একট] ভূমিক লিখে দেওশ1 হবে আট ছপ 
মাত্রার পয়ার ছন্দে। 

বট । আরে! ছুষাত্রা বাডিয়ে আট আট করো! ন। কেন। 

গ্লাউট | আচ্ছ। মেয়েরা সিংহ দেখে ভয় করবে না ? 

স্টার। আমি জোর গলায় বলতে পারি আমারও তাই মনে হয় । ওর। ভঘ 
পাবে। 

বটয। বন্ধুগণ, নিজেরাই ভেবে দেখুন মেয়েধের যাঝধানে একটা সিংহ্‌কে 
আম! কী ভয়ঙ্কর ব্যাপার হবে। জীবন্ত সিংহের থেকে ভথঙ্কর আর কোন 
প্রাণী হতে পায়ে না। 

চিন 1 ।প্তাছুলে আর একট। ভূমিকা লিখে বলতে হবে যে ও আসলে সিংহ 


ক মী) ওয় নাষটা বলতে হবে আয় নিখছটার ছায়া পাশ দিয়ে ও 
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আধখানা দুখ দেখাতে হবে। , আর এ বিষয়টা ও নিজের মুখেই যেয়েদের 
সত্বোধন করে বলতে পারে “হে মহিলাবৃন্দ অথবা সুন্দরী ললনাগণ, আমার 
ইচ্ছা অথবা! আমার অনুরোধ অথবা আমার অনুনয় বিনয়, আপনার! ভয়, 
পাবেন/মা অথবা ভয়ে কাপবেন না। আপনারা ভয় পেলে আর জীবন লে 
যাবে। আ নারা ধদি ভাষেন আমি সাত্যকারের লিংহ তাহলে জীবনে 
আমার দুঃখ রাখার জাব়গা থাকবে না। না আমি ভা নঃ । আর পাচজনের 
মত আমিও একজন মাগুষ।' এরর সে তার নাসটা বলবে এবং তাদের 
সরাসরি বলবে ওর নাম কাঠের মিস্ত্রি ্সাগ | 
কুইলস। তাই হবে। কিন্ধ আরো! ছুটে কঠিন ব্যাপার আছে । ঘরের মধ্যে 
াদের আলো আনা যার কি করে? তোমরা জা নো, পিরামুস ও খিধবি 
চাদের আলোয় মিলিত হবে । 
স্নাউট । আমরা যে রাতে অভিনয় করবো গে রাতে টাদ আকাশে 
থাকবে ত? | 
কুইন্স। সেরাতে চাদ থাকবে। 
বটম। কেন আমরা যে দরে অভিনধ করব সেই ঘরের বড় জানালাঁট। খুলে 
দিলেই টাদের আলো! এশে পড$বে । 
কুইন্স। হ্যা, অথবা একটি লোক এক হাতে কাটা খোপ আর অপর এক 
হাতে লন নিয়ে এষে মঞ্চে বলবে সে টাদের আলোর ভূমিকায় অভ্ভিনয় 
করবে! আর একট] কঠিন ব্যপার আছে 3 মঞ্চের উপর একটা দেওয়াল 
চাই। কারণ গল্পে আছে পিরামুস আর সবি প্রাচীরের ফুটো দিয়ে 
প্রেমালাপ করেছিল, 
+ক্সাউট । একট। আস্ত দেয়াল ত মঞ্চের উপর তুলে আনা বায় না। তুষি 
কি বল বটম? 
বটম। একটা লোক দেয়ালের ভূমিকায় অভিনয় করতে পাকে | তারগায়ে 
লেপা থাকবে চুণ ন্ুরকি। সে তার আন্ুলগুলো এমনি করে তুলে ধরবে 
আর তার ফাঁক দিয়ে পিরামুস আর খিসবি কথা বলবে |... 
কুইন্স ত1 যদি হয় তাহলে ত লব সমণ্তার সমাধান হয়ে গেল 1'.বস বস সব 
যায়ে বেটারা, আপন আপন অভিনয়ের মহড়া দাও। পিরামুস তুমিই সুরু 
করো। প্রথমে । তোমার অভিনয়ের নৃহড় হয়ে গেলে এ ঝোপে চলে বাবে । 
এযনি করে প্রত্যেকে নিছের নিজে কাজ হয়ে গেলে ভখানে চলে যাবে । 


২ শেকস্গীয়ার ঈচদাবর্লা 
পশ্চাতে পাকের প্রবেশ 


পাক। এর! আবার কায়। যত সব গেয়ে! ভূতের দূল, পরীরাণীর দোলনায় 
পাশে লক্্ষস্দ করছে? কি অভিনয় হচ্ছে? আমিও তাহলে শুনব । 
কুইফা। বল পির়ামূস। খিসবি, উঠে দাড়াও। 

বটম। খিলবি, ফুলের যেমন রন্ধ বড়ই মধুর । 

কুইন্স। রন্ধ নয়। গন্ধ। 

ঘটম। গঞ্ধ বড়ই মধুর । তেমনি মধুর তোমার শ্বাসগ্রশ্বাম প্রিয়তম খিসবি। 
বণ এক কর্ঠশ্বর শুনছ না! ভিষ্ হেখা ক্ষণকাল। অয্ন কিছুকাল পরেই 


আবার ফিরিব হেখ।। (প্রস্থান ) 
পাক। এমন পিয়ামূমের অভিনষ কখনো গুনিনি। ( প্রস্থান ) 
ফুট। এবার আমি বলি? 

কুইক্স। হ্যা বল তৃষি। কারণ তোমায় বুঝতে হবে সে একট? শব্ধ গুনে 
দেখতে গেছে এবং এখনি এখানে আসবে । 


ফুট। অভীষ উচ্জ্লকান্তি পিরামূস, খেতপস্ননিভ গা্রবর্ণ যার কণ্টকতৃদ্তে 
প্রদ্টুটিত রক্তজবাসম সতত প্রাণোচ্ছল তুমি, বিত্ববান ইন্ছদীর মত সুম্দর, 
ক্লাস্তিহীন অশ্বের মত বিশ্বদ্ত । নিনির সমাধিক্ষেত্রে দেখা হবে তোমায় 
আমার । 
কুইা। 'নিলি' লয় “নিনাসের' | এখন ওসব বলছ কেন? ওকখা বলবে 
পিয়ামুদের কথার উত্তরে । একসন্ধে সব কথ! বলে ঘাচ্ছ কেন? পিরামুস 
এবার প্রবেশ কয়ে! | 'ক্লান্তিহীন অশ্বের মত' কথাটা শুনেই ঢুকষে। 
কট। বুঝেছি । ক্রাস্তিহীন অশ্েয় যত বিশ্বপ্ত । 

পাক ও বটমের প্রযেশ। বটমের যাথায় গাধায় মাথা । 


ঘটম। ধদি আমি হুন্দর হই খিসধি তাহলে গে সৌন্দর্য তোমারই । 

স্কুই। কী ভয়ঙ্কর, কী আশ্চ্ঘ ব্যাপার! তৃভ এসেছে । বন্ধুগশ পালাও। 
আযাদের রক্ষা করে! কেজাছ।  (বটম ও পাক ছাড়া সকলের প্রস্থান ) 
পাক। তৌমন্া যেখানে যাষে আমিও সেখানে যাব । আহি তোমাদের 
(চারদিকে মাটিতে নিয়ে যেড়া। কখনে। জলাশয়, কখনো! বোপবাড়, কখনো 
কাটার বধ্য দিয়ে . তাড়িয়ে নিয়ে বেড়াব তোমাদের । কখনে। আমি যাজয 
ঘোড়া, কখনো হয শিকারী হৃকুর, কখনো! শুয়োর, কখনো মাথাকাটা 


এ মিডসাম'রি নাইটস ড্রীম (৪৩ 
ভালুক, আবার কখনে। হব বা আগুন। বিভিন্ন সময়ে স্িভি্ন পশুর ডাক 


ডাকব' ( প্রস্থান ) 

বটম। পালিগ্নে গেলে কেন? আমাদের ভয় দেখাবার জন্ত এটা গুদের এক 

ছলন। ছাড়া আর কিছুই না। র্ 
স্লাউটএর পুনঃপ্রবেশ 


আ্াউট । ও বটম, তুমি একেবারে বদলে গেছ । কি দেখছি তোমার 
মাথায়? 


বটম। কী আবার দেখযে? তোমার নিজের মাথাট। গাধার মত যলেই 


সবারই মাথাট। গাধার মত দেখছ । ( ক্মাউটের প্রস্থান ) 
কুইন্সের পুনঃগ্রবেশ 

কুইন্স। ঈশ্বর তোমার মঙ্গল করুন বটম। ঈশ্বর মঙ্গল করুন। তৃষি বদলে 

গেছ একেবারে । একেবারে রূপান্তরিত (প্রস্থান । 


বটম। আমি তাদের চাতুরি বুষঝতে পেরেছি। ওরা আমাকে গাথা 
বানাতে চায়, আমাকে ভয় দেখাতে চায়; আমি এ জায়গা! থেকে নড়য না, 
তার যা পারে করুক। আমি এখানে পায়চারি করব, গান করব । আষি থে 
ভয় পাইনি তা তারা বুঝক। (গান) 
কোকিলের রং হোক ন। কালো 
গানটা ঘে তার ভাল 
কাকাতুয়ার খুঁটি ভাল 
কথাট। যে তায় কালে! । 
টিটানি। কোন দে দেবদূত গান গেয়ে আমাকে আমার কুনুষশধ্য! থেকে 
জাগাল ? 
বটম। (গান করতে লাগল) শালিক চড়ুই ভরত পাখি কোকিল গান গায়। 
পথের যানুষ কানে গুনে কাছে চলে ঘার। 
ধাবে না ড কি করবে? কেবসে বলে যোক! পাখির কথ! শুনে বুদ্ধির 
অপচয় করবে? কে পাখিটাকে বলবে যে সে মিথ্যা কথা বলছে? কে 
তাকে বলবে এতকাল ধরে “কু” 'কু' কয়ে ডাকছে কিন্ত কেউ তোমায় সাড়া 
দেয়নি? 000 
টিটা। হে মঙ্যধাসী, বআমার অন্থরোধ, আবার গাও । তোমার গান নে 
 সুন্ধ হয়ে গেছে আমায় কান। তোঁষার রূপ দেখে বিমোহিত হয়ে গেছে 


৪৪ বরা 
আমার চোখ | ভোমার দিনিধ সদ্পের শক আমাকে এমনভাবে বিচলিত 
করে তুলেছে ৫ প্রথম 8 তোমার কাছে আমি প্রেমের শপথ না করে 
পারছি না। 
বষ্টম। আঁমাপ মনে হয় গিন্সীমা, এপব কথা ললর কোন কারণ নেই । তবু 
সত্যি কণা বলে কি. আজকাল ভালবাসার সঙ্গে যুক্তির কোন সম্পর্দ নেই । 
আত্জকাল 'অনেধ প্রতিবেশী এধধো কোন নন্ধুত্খ নেই | তবে ক্ষেত্র বিশেষে 
আম রপিকতা করতে পাধি। 
টিট।। তুমি দেখতে ঘেখন সুন্দর জ্ঞানে তেষনি পণ্ডিত । 
ধটম। একথাও বলার কোন প্রয়োজন নেই। শুধু এই বন থেকে বার 
হবার বুদিটুক্ু ঘদি পেতাম তাহলে উদার হখে যেতাম । 
টিটা। এই ধনের বাহরে চলে যেতে চে না| উমি না ঢাইলেও এই 
বনেই তোমায় থেকে যেতে ৭ আম কমদরের আপাত নই আমার 
দেহে এখনো! যৌবন আছে এপ আমি তোমাকে ভালবাসি । সুতরাং চল 
আমার সঙ্গে । আমি তোমাক আমার পরীদের দেব, তার! তোমার সেবা 
করবে । তার] সমুদ্রের তপ। থেকে কত মাণঘুক্কো তুলে এনে দেবে । 
ফুলশয্যায় যখন তুমি নি যাবে তখন তোমার কাছে ঘুম পাড়ানি গান 
গাইবে । আমি তোমার স্ুল দেহটাকে এমন শুশ্ম করে ভুলব যে তুমি 
বাতামের মত যাওয়া আমা করবে। মটরফুল। মাকড়সার জাল! 
প্রজাপতি আর সর্ষেবীজ! 

মটরফুল, মাকড়সার জাল, প্রজাপ:ত ও সর্ষেবীজের প্রবেশ 
মটরফুল। তৈরি। 
মাকডুমার জাল। আহিও গ্রস্থবভ | 
সর্ষেবীজ। আমিও তাই । 
সফলে। কোথায় আমর! যান? 
টিটা। এই ভদ্রলোকের সঙ্গে পৌজনমুলক বাবহার করো, এ'র মুখে চোখে 
হা অ ফুটিদ্ধে ভোল আর একে নিয়ে লাফালাফি ছোটাছুটি করে! । বন থেকে 
কিসমিল, নীল আঙ়র, সবুজ ডুমুর, ড ডালিম এনে খাওয়াও মৌমাছিদের 
» মৌচাক খেকে মবুভা্ চুরি করে এনে তার যো দিয়ে বাতি তৈরি করো, 
তারপর জোনাকির আগুন দিয়ে পেই বাতি জালা৪। দেই আলোকে 
আমার প্রিপষধয় আহায় বিহার করবে। রভীন প্রজাপতির পাধন। ভিডে 


এ মিভগামার নাইটস শৈম ৪৫ 


এনে ভাই পিষে পাখা বালি তাকে বাতাস করনে । ছদখবে জ্যোতগ্গার 
আলো তার চোখে জেখে যেন তার থুম ভাঙ্গিয়ে নাদেয়। শোন পরীর, 
তোমরা গুকে মাথা নত করে প্রণাম কছো। 
মটর । জয় হোক হে মত্যবালী। 
মাকড়সা । জগ হেক। 
প্রজাপতি । জয়? 
সযে। জয়। 
বটম। মভাশয় মাকওমার জাল, আম তোম[দের মত্ত আছো ভাজভানে 
আলাপ করতে ঢাই। যদি আমার রুল কেটে যায় তাংতল তে।মাঝ বলব, 
মাকডযার জাল বুনে আঙ্গুলট। আমার বেঁধে দেবে । তোমার নাম কি ভাই? 
মটর | মটরফুল। 
বটম। তোমার নাধ। যাক আমি নষক্বার জানও । আমি তোমার 
সঙ্গেও ভাল করে আলাপ করতে চাহ । আচ্ছা তোমার মাম কি? 

যে। সধেবীজ । 
বটম | হে ভ. সধেবজ, আমি তোমাদের ঠধশোর কথা জানি । নর্ষেবাটা 
দিয়ে গোমাংস রানা! করার ভগ্ঘ তোমাদের পারিবারের অনেকের প্রাণ গেছে । 
ভোমাচদর পরিবারের কষ্ট দেখে এর আগেও আমার চোখে কতধার জল 
এপলেছে । আমি তোমার শব্দ আরো ভাল করে আলাপ করতে শহ। 
টিট।। নাল তীর সেনা করে! আমার কুদ্বনে ওঁকে নিষে এস । আজ 
আমার মনে গচ্ছে চাদের চোখেও জল "পার তাই দেথে ছোট ছোট ফু- 
গলোও কাদছে। ভাতে] উপর জোর করে যে কৌমাধত্ুভ চাপিয়ে দেওয়া 
হয়েছে তার জঙ্কা ছুঃখ করছে! আমার প্রেমিককে নারবে এখানে নিগ্নে 
আসব, ভার মুখ থেকে যেন কোন কথা নার না হয়। 

দ্বিতীয় দৃশ্ত । বনের আর এক অংশ 
'এবিরণের গ্ুবেশ 
ওবে। বুলতে পারছি না টিটানিয়া উঠল কি না। জেলে উঠে প্রথমে কাকে 
দেখতে €পেল আর কার £প্রমে পাগল হয়ে গেছে কে জানে । 
রঃ পাকের ৩ টল ৃ ূ 

এই আমার দত এনে গেছে । .কি.রে রা খবর কি?, ভূতুরে নিশাচর 
ভি এই টৈশ বনের খবর [ক 0. | | 


2৬ | শেকপ্লীয়ার্তাচনাবলী 
 পাক। আযাদের রাশী এক বিরাট জন্ধর প্রেমে পড়েছে। ভিনি বখন তার 

কুজবনের নিকর্টে ঘুযোচ্ছিলেন এখেব্ল শহরের কলে কারখানায় কাজ কর 
খেটে খাওয়া একদল অভদ্র শ্রমিক নাটকের মহড়া দিচ্ছিল। খিসিয়াসের 
ছ্বিয়ে উপলক্ষে এই নাটকটা মঞ্চস্থ করার কথা ছিল। সেই লোকগুলোর মধ্যে 
সবচেয়ে যেটা মাথাযোট1 নীরেট বোকা সে করছিল পিরাযুসের অভিনয় । 
সহসা সে একবার একটা ঝোপের মাঝে ঢুকতেই আমি তার মুুটা সরিয়ে 
তার ঘাড়ে একটা গাধার যাথ! চাপিয়ে দিলাম । একটু পরে খিসবি তাকে 
ডাকতেই মে ঝোপ থেকে সেই অবস্থায় বেরিয়ে এল । শিকারীর বন্দুকের 
ধলির় শবে রাজঠাস অথবা খয়েরি রঙেয় বন ময়নার ঝাঁক যেমন আকাশে 
সত সঙ্জঘ্ত হয়ে উড়ে ঘায় তেমনি তার ঘাড়ে গাধার মাথা দেখে তার সঙ্গীরাও 
ভয়ে পালাতে লাগল। খুন “ধাচাও' এই বলে চিৎকার করতে করতে এ 
ওয় ঘাড়ে পড়তে লাগল । তাদের এমন ভীত সন্ত্রন্ত ও কাণ্ডজ্ঞানহীন অবস্থায় 
দেখে বনের অচেতন বস্ত্রগুলে। যেমন লতাপাতা কাটাগাছ তাদের গায়ের 
উপর থেকে জামা, দত্তানা, টুপী প্রভৃতি কেড়ে নিতে লা ল। এইভাবে 
তাদের ভয়ে দৌড়ঝাঁপ করিয়ে ভাড়িয়ে দিলাম সেখান থেকে । সেখানে রয়ে 
গেল গুধু পির়ামূস আর ঠিক সেই মুছূতে টিটানিয় ঘুম থেকে জেগে উঠেই 
তাকে দেখে সয়াগরি ভাকফে ডালযেসে ফেললেন । 
ওবে। আমি যা ভেবেছিলাম তার থেকে বরং ভাল হয়েছে । কিন্তু আঙি 
এখথেন্দের যে ছোড়াটার চোখে ফুলের রস ঢালতে বলেছিলাম ত1 চেলেছ কি? 
পাক। আমি তাকে ধুষস্ত অবস্থায় পেয়ে তার চোখে চেলে দিয়েছি রসটা । 
মেয়েটা তার পাশেই গুয়েছিল। লে ঘুষ থেকে উঠেই মেয়েটাকে চোখে চেয়ে 

দেখতে বাধ্য হবে। 

| দিমেত্রিয়াস ও হামিয়ার গ্রবেশ 

গুধে। সরেযা, লুকিয়ে পড় । এই সেই ছোকরা!। 
'পাঁক। লেই দেক্নেটা বটে কিন্ধ ছোড়াটা সেই নয়ভ। 

*দিমে। যেতোয়াকে ভালবাসে কেন তাকে তুমি এহন কটু কথা বলছ! 
তিক কটু কথা তুষি তোমার শক্রকে বলবে । 
(হাহিয। আধি ভোষাকে ভধু এখন ভৎণলনা করছি। কিন্তু তোমাকে 
আরে! কঠিন শান্তি দেওয়া উচিত । যদি তুমি ঘুমন্ত লাইগ্রাগারকে খুন করে 
গাক তাছলে তোমাকে অভিশাপ দেওয়া উচিত। রক্ষে যখন এফবায় পা 
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ভুবির়েছ ভখ্ম ভাল করেই'তাতে ডোব। আমাকেও হত্যা করো৷। দিনের 
কাছে স্থধ যেন সভ্য তেমনি সেও আমার কাছে সত্ত্য। সে কি ঘুমন্ত 
প্র কাছ থেকে পালিয়ে যাবে? তাষদি হয় ভাহলে পৃর্থিকী ছিধা 
হবে আর সেই রন্ধপথে চন্দ্র চলে যাবে পৃথিবীর অপর পৃষ্ঠে আর তাই থে?খ 
তার ভাই সূর্য হবেক্ষুন্ধ। কিস্ততা হতে পারে না, স্থভরাং তুমি তাকে 
হত্যা করেছ। আর তোমার চোখ মুখ হত্যাকারীর মতই দেখাচ্ছে । 
দিমে। আমি ত হত্যাকারী নই, আমি নিজেই নিহত এবং নিহতের মতই 
আমাকে শীর্ণ মলিন দেখাচ্ছে । আর তৃমিই হচ্ছ হত্যাকান্ী, তোমার 
স্থকঠিন নিষ্ঠ্রতার দ্বারা নিম্পেষিত হয়েছে আমার অন্তর । অথচ স্বীয় মগ্ডলে 
অধিষ্ঠিত! নক্ষত্রের মতই উজ্দল দেখাচ্ছে ভোমাকে । 
হামিয়া। কিন্তু কোথায় আমার লাইন্াগ্ডার? ভর সুজন দিমেত্রিয়াস, 
তুমি আমার লাইন্তাপ্ডারকে ফিরিয়ে দাও। 
দিষে। তার থেকে আমি বরং তার ম্ৃতদেহটা আমার কুকুরকে দিয়ে 
দেব। 
হাখিয়া। দূর হয়ে যাও কুকুর কোথাকার । তুষি আমার কুমারী মনের 
ধৈধ্যচ্যুতি ঘটিয়েছে । তুমি কি তাহলে তাকে হতা। করেছ। সেকি আর 
মানুষের জগতে বেচে নেই । সত্যি বল, অস্তত আমার খাতিরে একবার 
সত্য কখ। বল। জাগ্রত অবস্থায় তার সুখের দিকে তাকাবার তোমার সাহস 
ছিল ন। বলেই নিদ্ত্রিত অবস্থায় ভাকে হত্যা করেছ তুমি। তুমি যে বীরত্বের 
কাজ করেছ সে কাজ ত কোন সাপ ব৷ বিষাক্ত পোকামাকড়ই করতে পারত । 
তবে তুমি হচ্ছ হুমুখেো। সাপের থেকেও ভয়ঙ্কয়। 
দিমে। অকারণে উত্তেজিত হয়ে বাক্যক্ষয় করছ তৃষি। আমি লাইস্যাগায়ের 
রক্তপাত ঘটাইনি। আনন সে মৃতও নয় একথা! আমি অন্ততঃ মানত 
হাষিক্সা । তাহলে বল সে ভাল আছে। 
দিষে। যদি ত1 বলি তাহলে কি পার তার প্রতিদানে ? 
হাসিয়া । আমাকে আর কর্নো না দেখার স্থযোগ | তোষার ব্বপা 
লাহচর্ধ থেকে দূয়ে চলে খাচ্ছি আমি | সে বেঁচে থাক আর ন! খাক বা.ষরে 
যাক আর কখনো দেখা করে! না আসার সঙ্গে । (প্রস্থান ) 
দিমে। তার এই উত্তেজনার সমর তার পিছু পিছু গিয়ে কোন লা নেই। 
এইস্বানেই কিছুক্ষণ আষি খাকব। দুঃখের কাছে পে দেউলিয়। হয়ে গুম 
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পালিয়ে বেড়ানোর ফলে ছু ধের বোঝা আরো ভারী হযে উঠেছে । এখানে 
একরার পুমিয়ে শিসে যে খণ কিছুটা শোধ করি। ( শুয়ে পড়ল ) 
গবে। কি করেছ তম? সম্পূর্ণ ছুল কর সেই ফুলের রগটা একগ্সন প্রকৃত 
প্রেমিকের চোখে ঢেলে গিষেছ ॥ তোমার এই স্ুলের ফলে প্ররূত প্রেম 
মিখা। হয়ে যাবে, মিথ্যা ব। অশিশ্বন্ত প্রেষ নত বা খাটি হখে উঠবে ন1| 
পাক। ভাগ্যচঞ্জে এমন হযেছে । শপথ ভঙ্গকাধী, অবিশ্বন্থ লক্ষ গ্রেমিকের 
ম।ঝখানে একজন শে খাটি সাদ। প্রেমিক আছে | কেমন করে জানব? 
এবে। পাভাশের থেকে দ্রত গতিতে এহ বনের টিতখ যাও। হেতলন? 
নামে এখন শণের এক গেছ আছে শাকে খুজে বার করো।। প্রেমের 
ছুলশরে জ্জ,রঙ হ:। ম লশ দুখে দুখে দাখাল ফেলছে মে । কোন মাকামন্ত 
বলে তাকে নিযে এস এখানে । ভার সামনে ছোবধরাটার চোখছটোকে 
মস্্ধ্ধ কারে দেব। 
পাক। তাতাব দন্বাণ তাঁর থেকে &* গতিতে আশি যাচ্ছি । । গুস্থান ) 
ওবে। ন্দপের তীপের ছোয়া পনিত্র এ ফুল 

তার চোখের মণির মাঝে গিষে ছ্র্টযে দেবে তুল। 

খু থেকে সে জেগে উঠে যেন দেখে প্রেমিকাকে 

স্বাতী মত সুন্দরী দেখায যেন াকে। 

তাকে দেখার সাথে পাথে মোহ নব ভার টোটে 

তারই গ্রেমে পাগল £খে পিছু পিছু ছোটে । 

পাকের পুনঃগ্রবেশ 
পাক। আমাদের পরার দেশের প্র, হেলেনা কাছেই বয়েছে। ষে" 
ছোড়াটাকে তুল সরে ফুলের রস দিয়েছিলাম সেট। তাকে প্রেম নিবেদন 
করছে । আমরা কি তাদের সেই গ্রেমাভিনয়ের দশ দেখব? হায় মাঙ্্য 
কি বোক।! 
ওবে। মরেখাও। ওদের গোলমাল দিষে্রিয়াসের ঘুম ভাঙ্গিয়ে দেবে। 
পাঝ। তাহলে দুজনে একটা যেয়েকেই প্রেম নিবেদন করবে। তাহলে 
পেটা দাকুণ জার বাপার হবে। এইপব এলোমেলোভাবে ঘটা যত সব 
কাণ্ড আয়া খ ভাল লাগে। 
লাইশ্া গার ও ছেলেনার প্রবেশ 

লাই। কেন উমি এদখা ভাবছ যেআছি তোম!কে ঠাট্টা করে প্রেম 
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নিবেদদ করছি? চোখের জলে কখনে! ঠাট্টা বিজ্ঞপ হুড পারে না। 
দেখ বখন জ্যষি প্রেমের শপথ কয়ছি তখন জল ঝায়ছে আমার চোখে। 
এতেও তোমায় বিশ্বাস হন্ন না? 
হেলেন! । তোষার ছলন! ও চড়ুরালি ক্রমশঃ বেড়েই চলেছে । সত্য দিয়ে 
সত্যকে হত্যা করছ তুমি। ও শঠ বকধামিক, তুমি আমার কথাগুলোই 
মুখে বলছ। তুমি এ শপথ ত হাঠ্রিয়াকে দিয়েছ। সে শপথ ভজ করবে 
তুমি? এদিকে ওদিকে ছুদিকেই শপথ নিক্তিতে গজন কয়ে দেখ, ছুটোয়ই 
কোন গুরুত্বনেই। রূপকথার কাহিনীর যত হালক1। 
লাই। ওয় কাছে ঘখন প্রেমের শপথ করেছিলাম তখন আমার কোন 
বিচারবুদ্ধি ছিল না। 
ছেলেন! । আমার মতে এখনে। তোমার বুদ্ধি অপরিণত । তোমার 
কথার দাম নেই। 
লাই। দিমেত্রিয়াপ ভাকে ভালবাসে আর সে তোমায় ভালবাসে না| 
দিমে। (জেগে উঠে) ও হেলেন দেবী, পরী, রূপে গুণে অতুলনীয়! । 
কিসের সন্ধে তুলনা করব তোমার অপরূপ চোখের? শ্ষটিক হচ্ছে এর 
তুলনায় কা্মাক্ত। পাক! জামের থেকেও রসাল তোমার অধরোষ্ঠ। পুষের 
বাতাসে নিদ্রিত জুউজ্ড স্থমেক পবতেয় অতিশুত্র তুষারও তোমায় হাতের 
তুলনায় কাকেয় মত কালো । দাও তোমার লেই শুভ্র কমনীয় হাতে চুদ্বন 
করে পরম আনন্দ লাভ করি। 
হেলেনা । কী অন্যায়, কী নারকীয় নিচুরত1। তোমর1 সফলেই আঙ্গাকে 
নিয়ে আমোদ করছ। যদি তোষর! ভদ্র হতে, যদি তোমাদের সৌজন্তবোধ 
থাকত তাহলে তোমরা আমার এমন ক্ষতি করতে ন|। তুখি কি শামায় 
স্থপা করতে পার ন! যে স্বপার সঙ্গে আমি ভালতাবেই পরিচিত? ভা'না 
করে তৃষিও ঠাট্টা তাষাশ। করছ । তোময় ধলি মাজুষের মত মাচ্ঘ হতে 
তাহলে একটা মেয়েকে নিয়ে এমন করতে ন!। তাকে আসলে দ্বণা কর! 
সনদে ভার রূপ গুণের কপট প্রশংসায় এমন পঞ্চমুখ হতে ন1। তোমরা 

* চুঙানেই হালিয়ার প্রেমের প্রতি । এখন এই হই প্রতিছন্্রীই ছেলেমাকে 
॥ উপহাঁপ করছ। নির্মম উপহাসের ছার। একটা কুখামী যেয়ের চোখে জল 
আনছ. ভার ধৈর্যচ্যতি ঘটাচ্ছ এবং এই ভাবে খজ। পাচ্ছ । 
লাই। তুষি বড় দিয় দিদেজিয়ার ) এরকছ করে! না) তুষি ছািযাকে 


। পপি 


ভালধাপ। বেটা তৃদিও জান আমিও জানি | এবং আমি স্জানে খেচ্ছা 
হাসিয়া প্রেমে "আমার লব দাবি ত্যাগ করলাম, তায় বিশিষয়ে তোধায় 
ছেজেসাকে আমায় দাও । ছেলেমাকে আমি ভালবাসি এবং আমায় লায়া 
ছটুষন ধরে ভালবেসে ধাব। 

হেলেনা | বৃখ। প্রেষের পরিহাসে ফোন লাভ নেই। 

দিশে। লাইন্ডাগ্ডার, তোমার হা্িয়াকে তুমি রেখে দাও । যদি কোনদিন 
ডাঁফে আখি ভালবেসে থাফি তাহলে সে ভালবাসার এখন ফিছুই অবশিষ্ট 
মেই। আধার অন্তয় অতিথির মত তার আতিথ্য গ্রহণ কয়েছিল কিছুদিনের 
উড, তারপর তার আসল বাড়ি ছেলেনের কাছে ফিরে এলেছে। 

লাই। হেলেন, তা কখনে! হতে পারে না। 

শিষে। না বুঝে শপথ ভঙ্গ করে! না, বিপদ হবে। এ তোমার প্রেমিক 


আলছে। 

হাঙ্গিয়ার প্রবেশ 
হাখিয়। | ধে কালে! রাত্রি মায়ের চোখের আলে। কেড়ে নেয় সেই 
রাজি: তায় কানকে আন্নে। তীক্ষ ও সজাগ করে তোলে। এইভাবে 
দর্শমেজিয্নের শক্তি কিছুট।. কেড়ে নিয়ে তার শ্রবণেন্জিয়ের শক্তিটা বাড়িয়ে 
দেখ। লাইন্টাতার, আমার চোখ ভোমাকে খুজে পায়নি, আমি তোমার 
কর জনে গুনে এসেছি এখানে । কিন্তু 'কেন তুমি আমাকে নিায়ভাবে 
লেখাদে একা ফেলে রেখে এসেছিলে? 
লাই। হয়ে প্রেষের ভাড়না অঙ্গভব কম্পলে কি করে সেখানে থাকি বল? 
ছাধিযা। কোন প্রেম লাইস্কাগ্ডারকে অর্ক নিয়ে যেতে পারে আদান 
কাছ থেকে। 
জাই। ছুব্বরী হেলেনার প্রতি লাইস্টাগায়ের মবজাগ্রত প্রেম ভাকে থাকতে 
দেখগি লেখানে। হেলেদার হুঙ্গয় চোখের উল্জলতা আকাশের লক্ষ 
গারধাযাফে ছার খানায় । তুখি কি ধুঝতে পারছ লা]? তোষায় প্রতি 
'আামাগ স্পাই আমাকে তখন লগ্গিয়ে ছিদ্গে থা তোমার কাছ গেকে? 
ছারসিয়া।) এটা তোমায় খনের কথা নয়। এটা কখনই হতে পারে না। 
হেলেন) ও হয়ি। এখন দেখছি এও ওদের একজদ । আঁগন বুঝেছি ওরা 
ফিগগানে নিলে এই যার রহ ভামাশায় আয়োকান করেছে আগাকে একাসায় 
জজ, ছুটি হাছিগা, দুষ্তক। মেয়ে কোখাফারি। ছুই খি এটির 





সামার মাই দি $১ 
দঙে ঘড়ধার কয়ে ধিপ্য এষং বিজপেয় ছার! আমাকে উপন্থাম করছে 
এষেছিস? আমাদের চুজনের মেই বন্ধুত্বের শপথ, আমাদের মিজেদের সহ 
কালকে যে অভিশাপ দিয়েছিলাম ছুজমে তা সব দুলে গেলি? শৈশবের 
দিশ্পাপ ভালবাসা, ছাজরজীবনের বন্ধুত্ব ফিছুই কি মনে মনেই! আমরা ছুজনে 
নকল দেবতারূপে এক শালের উপর এক ফুল হাটি করেছি। এফাধনে বলে 
গেয়েছি একই গান একই স্ছরে। যনে হত আমাদের ক$, আমাদের হাত, 
মন লব অভিক্প। এইভাবে একই বুষ্ধে ছুটি ফলের যত আপাতধিতিরভার 
মধ্যেও এক আশ্চর্য্য একে বিধৃত হয়ে বেড়ে উঠেছি আময়! ছোট থেফে। 
ছুটি দেছে একই মন যাস করে এসেছে । এইসব বড়যন্ত্রকারীদের সন্ধে ষিশে 
তোরি বন্ধুকে অবজ্ঞা করার জন্ত এতদিনের সেই পুরনো বন্ধত্বকে ভেক্কে 
দিবি? এটা কোন বন্ধু কাজ নয়, এটা কোন নায়ীর কাজ ময়। 
শুধু আমি নই, এর জন্ত সমগ্র নারীজাতির ভত'গনা পেতে হবে তোষাকে। 
হাধ্ধিয়া। ভোষার আবেগপূর্ণ কথায় আমি বিশ্মিত হয়ে গিয়েছি । আমি 
তোমাকে দ্ববজ্ঞা করিনি, মনে হচ্ছে তুমিই জামাকে অবজ্ঞা করছ। 
হেলেন! । তুঙ্ি কি লাইন্াপগ্তায়ফে আমার পিছু পিছু পাঠিয়ে আহার চোখ 
সুখের প্রশংসা করতে বলমি ভাকে এবং তোমার আয় এক প্রেমিক 
দিমেজিয়াস ধে আধাকে একটু আগেও পদাধাত করে গ্রভ্যাখ্যান করেছে 
তাকে বাধ্য কয়নি আমাকে দেবী, বিরল পরী, অধূলা। শ্বরগীয় সথখমায় যণ্ডিডা 
প্রভৃড়ি বলছে? যাঁকে সে স্তবণা কয়ে তাকে সে এসব কখ। ফেম বলে? 
আর কি জনই বা লাইন্তাগডার তোমার গ্রেষকে দ্বর্থীকার করে থে প্রেষ 
তায় অন্তরে গাথ। ছিল একদিন তোমার অন্যতি ছাড়! কি করে 
সে জানায় প্রেষ নিবেদন করে? যদিও আমি তোমার হত সদায় নই, 
ভোহষার দত প্রেমের ক্ষেকে ভাগ্যবতী নই এবং আপন প্লেষিকের 
দ্বারা প্রত্যাখ্যাত, তখাপি এসব হচ্ছে তুঃখের কথা, উপহাস বা অধব্ার 
কথ! নয়। 
হাখিরা। তুমি এয বায় কি সব বলতে চাইছ বুঝতে পারছি না) 
*হলেনা। বাঃ চালিয়ে খাউ। কপট বিষাদের ক্ষান করো। আমি পিঃ 
করলেই জি বার করে আমায় ভেংটি কাটো। চোখ টিশে হানাহাঁধি 
 কার। এই রিকণতা ইতিহাসে লেখা: 1) ছি তোমাদের দূর বারা 
* "বলে নন চুষি খোদ! ভাহলে জোধরা এফদ:য্যযহার করছে ঝা লাগার 


&২ শেকস্গীয়ার রচনাবলী 

সঙ্গে । যাইহোক বিদায়। এতে আমারও কিছু দোষ আছে। যে 
দোষের একমান্জ প্রতিকার হচ্ছে মৃত্যু অথবা বিরহ। 

লাই। দাড়াও হেলেনা, আমার কথা শোন। হ্থম্বরী হেলেন।, তুমিই 
আমার জীবন, আমার প্রাণ, আমার আত্মা । 

হেলেনা । বাঃ চমৎকার ! ৃ 
হাষিয়্1| প্রিয়তম, এভাবে আর ওকে ঠাট্টা করে। না। ্‌ 
দিমে। হা্িয়ার কথখ। যদি না শোন তাহলে আমি বলগ্রয়োগে বাধ্য করব 
লাই। তোমার শক্তির দন্ত ব1 ভীতি প্রদর্শন অথব। তার অুনয় বিনয় কোন 
কিছুই বাধ্য করতে পারবে ন। আমায় | হেলেন, তোমাকে আমি ভালবাসি । 
যে জীবনের বিনিময়ে আমি এই ভালবাসার শপথ করছি, কেউ বদি বলে 
আমি ভালবাপি ন! তাহলে তার কথা যিথ্য। প্রমাণিত করার জন্য সে জীবন 
ত্যাগ করব । 

দিমে। আমি বলছি হেলেন, ওর থেকে আমি তোমায় অনেক বেশী 
ভালবাসি । 

লাই। একথা বদি বল, তাহলে অস্ত্র বার করে তার প্রমাণ দাও। 

দিমে। ঠিক আছে চলে এস তাড়াতাড়ি । 

হাসিয়া । লাইন্তাপ্ডার, এসব কি হচ্ছে? কি চাও ভোমরা 1 

লাই। দুর হয়ে যাও কাল্টে ছুঁড়ী কোথাকার! 

দিমে। লা না তুমি এমন একটা ভাব দেখাবে যাতে যনে হবে তৃমি আমার 
হাত থেকে হাত ছাড়াঁবার চেষ্টা করবে আর আমার পিছু পিছু ধাওয়া 
কমবে কিন্তু আসলে আসবে না, কারণ তুমি ঘরকুনো। মেয়েদের পোষ- 
মানা কাপুরুষ । যাও ছেড়ে দিলাম। 

লাই। ছাড় বলছি বেড়াল, চোরকাটা, নোংরা কুৎসিত জানোয়ার 
কোথাকার! তানা হলে লাপগায়ে জড়িয়ে ধরলে যেষন করে ভা কেড়ে 
ফেলে দেয় তেমনি জোরে এমনভাবে ঝেড়ে ফেলে দেব যে মাটিতে আছাড় 
খেয়ে পড়বে। 

হাঙ্িয়া। কেন তুমি এষন পাগলামি করছ? কি হলো তোমার 
শ্িযতঘ 1... 


লাই। প্রিকতষ ! হযে খাও হলদেরুন। তি মেরে, নিট্নিনি 
পাদ | 


এ মিউসাহার নুঁঘটস রী $৬ 


হামিব]। এসব ঠাট্টা করে বলছ নাত? 

হেলেন । ষ্ট্য। করছি আর তুইও তাই কয়ছিস। 

লাই। দিঘেত্রিয়াল আমি মেনে নেব তোমার কথা । 

দিমে। তাহলে বণ্ড লিখে দাও, তোমায় মুখের কখার কোন দাষ নেই। 
লাই। কী, আমি কি তাকে মারব, আঘাত করতে করতে মেরে ফেলব? 
কিন্তু যদিও আমি তাকে ঘ্বপা করি তবু ত আর মারতে পারি না বা ফোন 
ক্ষতি করতে পারি ন1। 

হামিষা। আমাকে দ্বণা করার থেকে আমার আর কোন বেশী ক্ষতি করতে 
পার না। কিন্ত কেন তূর্য আমায স্পা করছ? ভায় হায়। কি হলে 
তোমার প্রিয়? আমি কি ধামিধা নই, তমিকি লাইন্ক।গার নও? আগের 
মতই এখনো তেমনি হুন্দরী আছি আমি। গত রাত্রিতেও তুমি আমায় 
ভালবেমেছ, তারপর তুমি আমায় ছেড়ে চলে এসেছিলে । কিন্ত কেন? 
তবে কি এইজন্ঠই তুমি ছেডে ভগবান করুন ত1 যেন নল! হয়। 

লাই। আমি আমার প্রাণের দিব্যি কবে বলছি আমি আর তোমার 
মখদর্শন করতে চাই না। জ্তরাং আর কোন আশা করে! না এ বিষয়ে । 
কোন প্রশ্ন বা সংশয়ের কোন অবকাশ নেই। আমি তোমাকে স্ব করি 
আর হেলেনাকে ভালবাসি _-এট। কোন ঠাটটায় কথ নষ। 

হামিয়া। কী সর্বনাশ! তুই যাছুকরী, ফুলের পোকা, মনচোর, রাত্িতে 
লুকিষে এসে আমার প্রেমাম্পদের হৃদর চুরি করে নিয়ে গেছিস। 

হেলেনা চমৎ্কার। তোর কোন নাক্বীশ্রলভ লজ্জা! ব। শালীনতাবোধ 
নেই? তৃুঈট আমার শান্ত মুখ থেকে শক্ত কথাযার করাবিই। ধিক। 
ছলনাষধী পুতুল কোথাকার । 

হাতিয়।। পুতুল? ভার মানে? ও, এইবার বুঝেছি ব্যাপারটা । আমাদের. 
ছুজনের দৈর্য তুলনা! করে আমার থেকে ভার মাথার উচ্চতা নেশী দেখিয়ে 
তার যন ভুলিয়েছে । আমি বেটে আর ও মাথায় লম্বা বলেই সে ওকে উচু 
বলে মনে কয়ে। কিন্তু কিসে জামি ছোট বলতে পারিস ও চ্যাড। বাশ, কিন্ত 
মনে জাখিস বেঁটে হলেও আমান নখ দিয়ে তোর চোখ খাষচে দিতে 
পারব। 

হেলেনা । তোষাদের কাছে জমায় গনুরোধ বলিও তোময়] আমাকে 
ছজনে খিলে আনেক ঠা করেছ, তবু দেখো। যেন ও ন| করে। জ্সামি 
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গালাগালি বা! ছলচাতুরী কিছু জানি না। ও যন আমাকে আঘাক্ক না 
কয়ে। তোমরা হয়ত ভাষছ ও আমাঘ থেকে মাঞ্ধায় ছোবলে ওর গছ 
জোর কম । 

হা্িক্সা। আবার মাথায় ছোট বলছিস? 

হেলেনা । আচ্ছা লক্ষ্মী হাতিয়া, কেন আমায় এষন কটু কথা বলছিল। 
আমি ত বরাধর তোকে ভালবেসে এসেছি । কখনে। তোর অন্ঠায় করিনি, 
বল্লাবর সৎ পরামর্শ দিয়ে এসেছি । দিমেত্রিয়াপকে আমি ভালবাপি এই হচ্ছে 
আমার একমাজ অন্তায়। আমি তাকে তোদের এ বনে পালিয়ে আসার 
কথাটা বলেছিলাম। সে তোর পিছু পিছু এসেছিল, আর আমিও তাঁকে 
অনুপয়ণ করেছিলাম । কিন্ত সে আমায় ভৎসনা করতে করতে আমাকে 
হত্য। করবে বলেও ভয় দেখিয়েছিল। যাই হোক, আমি আবার এখন 
এথেক্গে ফিরে যাব এক1| আমাকে শাস্তিতে নীরবে চলে যেতে দাও। 
আমার সঙ্গে কেউ এপো! না। দেখ কত লরল প্রকৃতির মেয়ে আমি । 
হাখিয়া। কেন, চলে যাও তৃমি। কে তোমায় বাধ। দিচ্ছে ? 

হেলেনা । তবে আমার অবুঝ নির্বোধ অস্তরটা পড়ে থাকৰে এখানে । 
হারিয়া। কার কাছে? লাইন্যাগডানের কাছে? 

হেলেনা । দিমেক্রিয়াপেয কাছে। 

লাই। ভয় করে! না হেলেনা, ও তোমাকে মারবে ন]। 

দিষে। ও তোমার কিছু করবে না, ধদিও লাইন্সাগার ওর পক্ষ অবলগ্বন 
কয়ছে। 

হেলেনা । ও র়েগে গেলে বড় কুটিল হয়ে ওঠে। আমি ওকে স্কুলজীবন 
থেকে জানি। ও বেটে হলেও বড় ভয়ঙ্কর । গায়ে দারুখ শক্তি। 

ছাখিয়া। আবার বেটে! কেন তোমর]। ওকে এভাবে আমায় অপমান 
করতে দিচ্ছ? এবায় আমি ওকে দেখি। 

লাই। দূর হন্নে যাও বেটে বামণ, মালার বীজ | 

দিমে। ঘে তোমাকে ত্বশা করে তার প্রতি ভোমষার এত দয়দ | ওকে 
কা খেতে দাও । হেলেনার নাষ উচ্চারণ করো! না নুখে। যদি তার 
প্রতি বিকুযাজ ভালবাসার ভাব দেখাও তাহলে মজ। দেখাব । 

লাই। গে জামার চায় না। (ক আছে, হেলেনার উপর কায অধিকার 
থেলী ত। প্রমাণ করার সাম থাকে ত এস। 
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দিমে। আসর মানে? একেবারে ভাল করে তৈরি হয়ে ধীড়াষ সাধমে। 

(লাইস্াপ্তার ও দিষেকরিয়াসেক শ্রশ্থান ) 
হাগ্রিয়া। এত সব কিছু বিপত্তি শুধু তোমার জন্ত। একি, এখন পালিও ন1। 
হেলেনা । আমি ভোমাকে বিশ্বাস করতে পারব না। তোমার অভিশনণ 
সাহ্‌চর্ধে আর আমি থাকব না। আঘাতে তোমার হাত আমার থেকে বেশী 


তৎপর । তবে লম্বা পায়ে হাটতে পারি আমি বেশী। ( প্রস্থান ) 
হাশিয়া। আমি বিস্ময়ে হতবাক হয়ে গেছি। কি বলদ ভা বুঝে উঠতে 
পায়ছি না। (প্রস্থান ) 


ওবে। এটা হচ্ছে তোর গাফিলতির ফল। হয় তুই ভূল বলেছিল অথবা 
ইচ্ছে করে বদমায়েসি করেছিস। 

পাক। বিশ্বাস করুন ছে আমার ছায়ার দেশের রাজা। ভূল করে এট। 
হয়ে গেছে । আপনিই ত বলেছিলেন পোষাক দেখে লোকটাকে চিনবি। 
আমি ত শহুরে পোষাকপরা। লোকের চোখে রস দিয়েছি, তাহলে আমার 
দোষ কোথায়। তা ছাড়? এইসব উল্টোপান্টা প্রেমের খেল। দেখতে আমার 
বড় মজা লাগছে । 

ওবে। দেখতে পাচ্ছি প্রেমিক তুজন লড়াই করার জন্ত জায়গা খু'জছে। 
পনবিন, তৃমি চলে যাও, মেঘের পর্দা চিরে তারাভর! আকাশটাকে ঢেকে 
দিয়ে যমালয়ের মত ঘনকুষ্ণ কুয়াশায় দিগদিগন্ত আচ্ছন্ন করেদাও। কেউ 
যেন পথ চিনে কারে কাছে যেতে নাপারে। অথচ তুমি কখনে! লাই- 
শ্কাপ্তারের অন্গকরণ কয়ে আবার কখনে। ব' দিমেত্িয়াসের ক অন্থকরণ করে 
পরস্পরকে বিদ্প করে উত্তেজিত করে তুলবে । এইভাবে তুমি তাড়িরে নিয়ে 
বেড়াবে ওদের । তারপর অবশেষে ঘুমের ঘেরে ভারী হয়ে আপবে তাদের 
চোখের পাতা । তখন আমি এই ফুলের রস ঢেলে দেব লাইস্যাারের 
চোখে । তার চোখ থেকে সরিয়ে দেব লব ভূলের মায়া । ঘুষ থেকে উঠে 
আগেকার সব খটনাকে ন্বপ্রের মত অলীক বলে ভাবষে ও পয়ে ভারা এখেক্সে 
পিয়ে ভার প্রেমিকাকে ফিয়ে পেয়ে সারাজীবন হুখে-শাস্তিতে বাস কযষে। 
আর এদিকে আমি বাব আমায় রাপীর কাছে। সেই ভারতীয় ছেলেটাকে 
আমার চাকর ছ্সাষে চেয়ে নেধ তার কাছ থেকে। তারপর তার চোখ থেকে 
ভূলের'হায়! সরিয়ে দিয়ে তায় মনকে প্রতিনিবুত্ত করব সেই জন্ধটা খেকে । 


রী 
র্‌ 


পাক। হে পরীয়াজ, এলব কাজ খুব তাড়াতাড়ি সারতে হবে। কারণ 
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যাক্ির দানবগুলো! ক্রু গিয়ে ছি়ভি্জ করে দিচ্ছে মেখের পর্দাটাকে। 
অনূয়ে দিগক্তে উকি যারছে উষাদেষীয় দৌবারিক আয় তার আলোর ছট! 
পেয়ে ভ্রাম্যমাণ নৈশ প্রেতাত্মার গঈীর্জায় গিয়ে আশ্রয় নিচ্ছে। যাদের 
অপঘাতে বা জলে ডুবে মৃত্যু হয়েছে সেই সব অভিশণ্। আত্মার। মমাধি- 
গহ্বরে কীটের শধ্যায় চলে গেছে । দিনের আলোকে তার। ভয় করে বলেই 
খেচ্ছায় তার! নির্যালন বেছে নিয়েছে আলোর রাজ্য থেকে এবং কালো! 
রাত্রির সঙ্গে করেছে মিতালি। . 
ওবে। কিন্ত ওদের মত আমর! প্রেতাত্মা নই; আমর! ভিন্ন জাতের 
আমর] ভোরের আলোর সঙ্গে খেল! করি। পুব দিগন্তের তোরণদ্বার পার 
হয়ে, প্রভাতের অগ্সিদীপ্ত লাল আলে। সবুজ ও লবপাক্ সমুদ্রতরঙ্গে ছড়িয়ে 
পড়ার পর সোনার অঞ্জলিতে পরিণত না হুওয়। প্যস্ত আমর! বনবাসীর মত 
বনে বনে ঘুরে বেড়াই। কিন্ত ত1 সত্বেও তাড়াভড়ি করে।। দেরি করো 
না। দিন শুরু হওয়ার অ।গেই কাজট। সারতে হবে আমাদের 
( ওবেরণের প্রস্থান । 
পাঁক। এদিক ওদিক করব তাদের নাকে দড়ি দিয়ে 
গঞ্জে গায়ে সকল মানুষ রায় আমার ভয়ে। 
এই একজন আসছে । 
লাইস্কাগ্ারের প্রবেশ 
লাই। তুমি এখন কোথায় দিমেত্রিয়াস, কথ। বল। 
পাক। এই যে এখানে শর়তান। আমি প্রস্তত। কোথায় তুমি? 
লাই। আমি লোজ। তোমার কাছে চলে যাব । 
পাক। তা হলে এম আমার সন্ধে কোন মমতলভমিতে । 
( লাইন্যা গায়ের প্রস্থান ) 
দিষেজিয়াসের প্রবেশ 
দিষে। লাইন্তাগ্ডার। আবার কথা বল। পলাতক, কাপুরুষ কোথাকার । 
কথা বল। নিশ্চয় কোন ঝোপের মধ্যে সুখ লুকিয়ে আছ । 
পাক।. কাপুরুষ, $ই কি ব্মাকাশের তারাদের কাছে তোন শক্ষির বড়াই 
. করছিল, ঝোপগুঝোর কাছে গিয়ে যুদ্ধ চাইছি? লাদনে আয়ায় ক্ষত! 
বেই।, ছুট খেয়ালী পার্জী ছেলে তুই আর, চাবুক যেরে পিঠের ছাল ভুলে 
দে । অহ বিছে তোর লঙ্গে জড়াই কর] যানে অস্থকে কমি কর।। 
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দিছে । ও হরি, তুমি বুঝি ওখানে 1 
পাক। আমার গলার আওয়াজ শুনে আমার কাছে আম এখানে আমর 
ঘুদ্ধ করব ন1। ( উভয়ের প্রস্থান ) 
লাইন্যাগারের পুনঃপ্রবেশ রি 
লাই । ও আমার আগে আগে যাচ্ছে অথচ আস্ফালন করছে। ওর কথাযতত 
ওর কাছে যেতেই দেখছি সেখান থেকে পালাচ্ছে । শয়তানটা আমার 
থেকে অনেক বেশী ভ্রতগতি, শ্বেন উড়ে চলে । ওকে অনুসরণ করতে গিয়ে 
অঞ্জকারে পথ হারিয়ে ফেলেছি । এখানেই এন বিশ্রাম করব । (শুয়ে 
পড়ল ) হে মধুর দিবালোক, একবার যদি তোমার ধুসর ছটা ছড়িয়ে দেখাও 
আমি তাহলে দিমেত্রিয়াসকে খুজে বার করে এ অপমানের গ্রতিশোধ মেষ। 
( ঘুমিয়ে পড়ল ) 


০ 


পাঁক ও দিমেজিয়ালের পুনঃপ্রবেশ 
পাক। হে! ছে! হো ও কাপুরুষ, কেন তুমি কাছে আসছ ন1? 
দিমে। সাহস থাকে ত দাড়াও । এক জায়গ থেকে অন্ত জায়গায় পালিয়ে 
বেড়াচ্ছ কেন! আমার সামনে দীড়াবার সাহস নেই। এখন তুমি 
কোথায়? 
পাক। এই ঘে এখানে। 
দিমষে। না ঠাট্। করছ। দিনেয় বেলায় যখন ভোমায় দেখতে পাব এর 
প্রতিফল তুমি ভখন পাবে। এখন যাও। অবসন্প হয়ে আমি এখন এই 
ঠাণ্ডা তৃণশব্যাতেই শুয়ে পড়ছি । দিনের বেলায় দেখ! হবে। 

(গুল ও ঘুমিয়ে পড়ল) 
হেলেনার গ্রবেশ 

হেলেন । হে ক্লান্তিকর কষ্টদায়ক রাত্রি, ত্বরাস্থিত করে৷ তোষায় গতি । পুব 
দিক হতে আলে। দেখাও যাতে আহি পথ চিনে এখেন্স পৌছতে পাক্সি। 
যে মিঞা মানুষের বিষাদগ্রস্ত চোখে দেয় শান্তিয় প্রলেপ সেই মিগ্রা 
কিছুক্ষণের জন্ত আমাকে আমার দিজের কাছ থেকে সরিয়ে দিয়ে ঘাক, 
বেদনাদায়ক জআত্মচিন্তা! থেকে নিষ্কৃতি পাই কিছুক্ষণের জন্য | 
ক. এ এ | € ঘুমিয়ে পড়ল ) 
পাক। এই হলে! তিন, আয় একজন তবেই হবে চার 
. খ্ী ঘেউনি এলে গেছেন চোখে বিধাদ ভার । 


৫৮ শেকসলীয়ার রচনাবলী 


পাজী ছোড়া কন্দর্প ফুলের শর মেরে 
তরুণীদের যখন তখন প্রেমে পাগল করে। 
হানিক্ার গ্রবেশ 
প৬হাথিয়া। জীবনে এত ক্লান্তি এত দুঃখ কখনে। অন্থভব করিনি আমি। 
শিশিরে ভজে কাটায় ক্ষতবিক্ষত হয়ে আর আমি হাটতে পারছি ন! পা টেনে 
টেনে। দিনৈর আলো ফুটে না ওঠা পর্যস্ত এখানেই বিশ্রাম করব। ওরা, 
লাইন্যাগারের কোন ক্ষতি করতে চাইলেও ঈশ্বর যেন ভাকে রক্ষা করেন। 
(শুয়ে খুমিয়ে পড়ল ) 
পাক। ঘুমো€ মেয়ে তোমার চোখে দিলাম যাদুরস 
ঞ্েগে দেখবে শ্রেমিক তোমার হয়েছে কেমন বশ । 
সকল বিষাদ যাবে কেটে আবার হবে মিল 
সারাজীবন ভোগ করবে সুখ যে অনাবিল। প্রস্থান ) 


চতুর্থ অন্ক 


প্রথম দৃশ্য । বনভূমি । ঘুমস্ত অবস্থায় শায়িত লাইস্যাণ্ডার, 
দিমেত্রিয়াস, হেলেন। ও হামিয়ার নিকট টিটানিয়া, বটম ও মটরক্ষুল, 
মাকড়সার জাল, প্রজাপতি, সর্ধেবীজ ও অন্তান্ত পরীদের প্রবেশ। 
পশ্চাতে অদৃশ্ত অবস্থায় ওবেরণের প্রবেশ । 
টিটা। এস প্রিয়ে, এই ফুলশয্যায় শয়ন করো | তোমার যোলায়েষ গালে 
হা বুলিয়ে দিই, চকচকে মাথায় গোলাপ গুঁজে দিই, বড় বড় কানছুটোকে 


চুঙ্ধন করি। 
ধটম। যটরক্ল কোখা? 
মটর । এই যেহাজিয়। 


ধটম। মধুতরা লাল পেটওয়ালা! যৌমাছি শিকার করে আলে। ছুর্বা ঘাসের 
ডগ। খেকে । কই শর্ষেবীজ কোখায়? 


সর্ধে। এই ধেহাছিন। 
বউটম। আমার গালে দাড়ি গজিয়েছে। বাপি কাছে দে হবে। 
এখন গালটা চুলফোতে বাঁকড়সাকে সাহায্য করো! । 


টিটা। গান গবষে প্রিরতষ? নাকি কিছুখাবে?, 


এ খিডপাঁমার নাইটস ভ্রীম ৫ 


বটন। ছ্য, গান আমি ভাল বুবি। আর খাওয়ার কখ। যদি বল তাহলে কিছু 
বিডি খড় হলে ভাল হত। এ ছাড়া কিছু শুকনে। ছোলা পেলেও হত । কিছ 
দেখো, তোমার লোকজন যেন আমায় বিরক্ত না করে। আমায় ঘুম আলছে। 
টিটা। ঘুমোও প্রিয়, আমি নিজের হাতে বাতাস করব ভোমায়। শদীয়া" 
সব চলে যাও । (পরীদের প্রস্থান ) বনের মাধবীলতা যেমন অঞ্ছুনগাছকে 
জড়িয়ে থাকে তেমনি আমার ভালবাসাও তোমাকে অঙ্ছেত্চ বন্ধনে জড়িয়ে 
খাকবে। (দুজনে ঘুমিয়ে পড়ল ) 
পাকের প্রবেশ 

ওবে। ( অগ্রসর হয়ে) এস রবিন, দৃশ্যটা দেখছ? এখন তার অবস্থা 
দেখে আমার করুণ! হচ্ছে । একটু আগে এই বনের আড়ালে রাণীয় সঙ্গে 
দেখা হয়েছিল, ও তখন এই ঘ্বণ্য গাধাটার প্রেমে আকুল। আমি ওকে 
তিরস্কার করলাম। কারণ সে গাধাটার গলায় টাটক1 ও সুগন্ধী ফুলের মালা 
গেঁথে পরাচ্ছিল। আর সেই সব ফুলের গায়ে লেগে থাক টলটলে শিশির 
বিন্দুগুলে! যেন ফুলের অপমান দেখে কাদছিল। ও কিন্ত আমার মার্জল! 
ভিক্ষা করল। আর আমি তার সেই বালকভৃত্যটা চাইতেই পন্মীকফে দিয়ে 
তাকে আমার কুগ্জবনে পাঠিয়ে দিল। ছেলেটাকে যখন পেয়ে গেছি, 
রাণীকে যখন বশে আনতে পেরেছি তখন এবার চোখ থেকে মায়ার ঘোর 
কাটিয়ে দি। শোন পাক, তুই এথেপ্সের এই বোকা লোকটাকে তার মাথাটা 
দিয়ে দে, ও যাতে ঘুম থেকে জেগে উঠে ওর সঙ্গীদের সঙ্গে শহয়ে ফিয়ে যেতে 
পারে। আমি ততক্ষণে পরীরাণীর চোখ ছুটোকে ঘাছুযুক্ত করি। 
(টিটানিয়ার চোখ স্পর্শ করে) 

যেমন ছিলে তেমন হও নাইকে। কোন ভয় 

চাদের কুঁড়ি মদনফুল করবে তুষি জয়। 
টিটা। হে আমার প্রিয় ওবেরণ, কি দেখছি আমি। মনে হচ্ছে আমি 
কোন গাধান্ প্রেষে পড়েছিলাম । 
ওবে। ওই তত্ুয়েরয়েছে তোমার প্রেষিক | 
টিট।। কেমন কয়ে এসব ঘটল? এখন ওকে দেখে জামার কত ঘ্বণা হচ্ছে । 
ওষে। চুপ করো । রবিন, ওর গাধার মাথাটা সরিয়ে নাও | টিটানিয়াকে 
গান গাইতে বল। এই পাঁচছছনের বেদনা যাতে গল্তীর ঘুমে জবশ হয়ে খায়। 


টিটা। তুষপাড়ানি গান গাও। 


৬ শেকস্লীয়ায় টুচনাবলী 


ওবে। এস রাণী, হাত দাও, এই ঘুমন্ত লোকগুলোর পাশে নাচতে থাক। 
আজ আমাদের ওভ পুনগগিলন হলো। কাল রাতে রাজা” খিসিয়াসের 
প্রালাদে প্রেমিক প্রেহিকার। যখন মিলিত হনে বিবাহোত্পবে। আমরা ভখন 
. স্লগৌরবে নাচল | 
পাক] এ শুনুন রাজ।, ভোরের পাখি ডাকছে। 
বে | চল রাপী, আবার কোথাও রাত্রির ছায়া খুঁজে নিই। ঢাদের 
থেকেও আমরা ভ্রত গতিতে সার পৃথিবীটাতে থুরতে পারি। 
টিটা। চঙপন্বামী। যাবার পথে বলবে কিকরে আমি এক মানুষের সঙ্গে 
মাটিতে শুয়ে ছিলাম । ( সকলের প্রস্থান ) 

শি বাছ্। থিপিয়াস, হিপ্পোনিটা, ঈজিয়াঁস ও অনুচরবর্গের প্রবেশ 
থিসি। তোমাদের মধ্যে একজন গিয়ে বনরক্ষককে ডেকে আন । আমার 
পরিদর্শন শেষ হয়েছে । দিনের আলে ফুটে উঠতে শুরু করেছে । এখন 
আমাদের শিকারী কুকুরগুলোকে ছেড়ে দিতে বল। (একজন অনুচয়ের 
প্রস্থান ) চল রাণী, পবতশিখরে গিয়ে শিকারী বুকুরদের ডাক আর তার 
প্রতি'ধনি শুনিগে চল । 
হি । আমি একবার লঙছছকাল আগে হারকিউলেমের অতিথি 
হয়েছিলাম । ক্রীট দ্বীপের বনে ম্পার্ট। নগরীর শিকার কুকুরের সাহায্যে 
ভালুক শিকার দেখেছিলাম । কিন্তু কোন শিকারী কুকুরের কঠে এমন 
গুরুগঞ্ভীর গর্জন কখনে। শুনিনি এর আগে । এমন কর্কশ অথচ এক্ভান- 
সমস্থিত ধ্বনি, এমন মধুর বস্তগঞ্জন এর আগে জীবনে কখনে। শুনিনি । 
খিসি। আমার এই শিকারী কুকুরগুলোও ম্পার্টারই জাত । তবে এদের 
কানগুলে। খুব লঙ্বা, গতি মন্থর আর কহ এমন এরেল। যে ক্রীট, ম্পার্টা 
কোথাও এমন কুকুর পাবে না। কিন্তু এইসব সুন্দরীরা কার!। 
ঈজি। প্রত, এ হচ্ছে আযার মেয়ে, আর রয়েছে লাইস্তাগার, দিমেজ্রিয়াস 
আর হেলেনা । কিন্ধু এরা এল কি করে এখানে? 
খিনি। মনে হয় আমাদের আগার খবর পেয়েই ওরা চলে এসেছে আগে। 
আক্ছ। জোমার জেনে হাশ্িয়ার আজ জবাব দেবার কথা ছিল নল? 
ঈঞ্গি। হ্যা প্রত্ু। 
বিদি। শিল্তা বাজিয়ে এদের ঘুম ভাঙ্গাতে বল । (শিল্তা ধ্বনির সঙ্গে লঙ্গ 
ঘুমস্তরা লবাই জেগে উঠে নতজানক হলো দিপিয্ালের সামনে) হুগ্রভাক্ষ বন্ধুগণ। 


এ মিডসাঁমার নাইটস ৬১ 


এখন সকাল হয়েছে, পাখি ডাকছে । 

লাই। ক্ষমা করুন প্রস্। 

খিলি। উঠে দাড়াও । তোমরা ছুজনে প্রতিদবদ্বী। কিন্তু কেমন করে সম্চ্চ 
হিংসা ঘ্বণা ও শক্রত? ভুলে গিয়ে এক জায়গায় শুয়ে ছিলে? 

লাই। আমাদের উদ্দেশ্থ ছিল এথেন্সের আইনের আওতার বাইরে কোথাও 


চলে যাব। কিন্তু এখানে কেমন করে এসে পড়লাম তা আমি (নজেই 
বুঝতে পারছি না হুজ্র । 


ঈজি। যথেষ্ট হয়েছে আর বলতে হবে না। বুঝলে দিমেতিয়াস, ওয়া 


আইনের ভয়ে তোমাকে ফাকি দিযে পালিয়ে যেতে চেয়েছিল। কিন্তু এখন 
পেহযেতোমারক্ত্রা। 


দিমে। হেরাজন! সুন্দরী হেলেন! আমায় ওদের পালিয়ে যাধায় কথাটা 
বলায় আমি ওদের অগ্ুসরণ করতে করতে এই বনে এসে পর়ি। কিন্তু 
কোন শক্তি নলে জানি না হামিয়ার প্রতি আমার ভালবাল বরফের 
মত গলে জল হয়ে যায়। এখন মে প্রেম শৈশবের ছেলেবেলার মত মনে 
হুঞ্ছে আমার । এখন আমার প্রেষের সমস্ত বিশ্বস্ততা, জীবনের সমস্ত আনন্দ 
হেলেনার উপর আবদ্ধ। হামিয়াকে দেখার আগে ছেলেনাই ছিল আমার 
বাপদত্তা প্রেমিক।। যেন মনের কোন অন্থস্থতাবশতঃ সেই প্রেমের হখাস্তে 


অরুচি হয়েছিল আমার । এখন আমি আরোগ্যলাভ করায় সে রুচি 
আবার ফিরে পেয়েছি । 


খিসি। শুভক্ষণেই দেখা হয়েছে তোমাদের । উঈজিল়্াস। আমি তোমার 
ইচ্ছাপুরণ করতে পারব না। আজ আমার সঙ্গেই মন্দিয়ে এই প্রেমিক 
প্রেমিকার বিয়ে হবে । চল শিকার শেষ করে এথেন্দে চলে যাই। তিন 
জোড়া দম্পতি এক বিরাট উৎসবে মেতে উঠবে একসজে। (খিলিয়াস, 
হিপ্পোলিট।, ঈ'জয়াস ও অনুচরধর্গের প্রস্থান )। 

দিষে। দূর দিগন্তে পাহাড় যেমন ছোট হয়ে মেখের মাঝে মিলিয়ে যায় 
তেমনি এইসব শটনাও ছোট হলে মিলিয়ে যাচ্ছে মনের মধ্যে । 

হাজিকস।। আমার দবিখাগ্রত্ত চোখে সব ০ ঘেন প্র ও বাগুব ুষ্টন্ভাগে 
বিভক্ত দেখছি । 

হেলেনা । আমারও তাই মনে হচ্ছে৷ 


দিষে। আমরা জেখে আছ্ছি ত? খুব হি দেখছি নাত? রাজা 
এসে আমাদের ষেতে বললেন তায় সঙ্গে 


৬২ শেকন্পীয়্ার রচনাবলী 


হাধিয়া। আমার বাবাও এসেছিলেন । « 
লাই। আমাদেয় হন্দিরে যেতে বললেন। 
জিষে। চল তভাইযাই। ( সকলের প্রস্থান ) 


বট (জেগে উঠে) আমার পাল! এলে ডাকবে । আমি “হে স্থমন্দর 
পিয়ামুস' বলে শুরু করব । কই কুইন্দ, ফ্লুট, ন্রাউট, স্টারভেলিং সব আমায় 
ফেলে পালিয়েছে । আমি ঘুমিয়ে ঘুমিয়ে একটা স্বপ্ন দেখেছিলাম । এমন 
স্বপ্না যে মান্ধষের চোখ কখনে। তা শোনেনি, কান কখনে। তা দেখেনি। 
তার হাত কখনে! ত চাটেনি। ঝুঁইন্সকে বলব “বটমের শ্বপ্প' নাম দিয়ে 
একট।| আখ্যানকাব্য লিখে ফেলতে । রাজার সামনে নাটকের শেষে যেটা 
আধি গানের মত গাইব । পরে রাণীয় মৃত্যুকালেও এটা! আবার গাইব । 


(প্রস্থান ) 
দ্বিতীয় দৃশ্ত। এখেন্স। কুইন্সের বাসগৃহ। 
পিটার, কুইন্স, সাউট ও স্টারভেলিংএর প্রবেশ 


কুইম্স। বটমের বাড়িতে লোক পাঠিয়েছিল? সে এখনো! আসেনি? 
স্টা়। কোন খবর শোন] যায়নি । যনে হয় সে পাগল হয়ে কোথায়ও 
পালিয়ে গেছে। 

ফুট। সে না এলে আমাদের নাঁটকট। নষ্ট হবে। 

কুইক্া। নাটক কয় আর সম্ভব নয়। এথেন্স শহরে পিরামুসের অভিনয় 
করার মত আর একট লোকও নেই। 

্ট। আবার অত ভাল কারিগরও আর একটা নেই। 

কৃইক্া। ওর মত ভাল লোকও আয় একটা নেই। তার কণ্ঠটাও খুব মিষ্ট । 
মনে হু ঘেন উপপতি মন্ত্র পড়ছে। 

কট । উপপতি নয় বল উপাচার্য । উপপডি খারাপ জিনিস। 

, ম্পাগের প্রবেশ 

স্পাগ। বন্ধুলব, রাজা! মঙ্গির থেকে ফিরছেন । সঙ্গে ছু তিনজন ভত্রলোক 
আয় ভজ্রমছিলা। ওদের নাকি বিয়ে হয়েছে .আজ | আজ নাটকটাকে 
ধদি মধ্স্থ কল্পতে পারতাম তাহলে সব মান্য হয়ে যেতাম । 

ফুট হাত বটম। আজ নাটকটা করলে পির়াসুলেয় অভিনয় দেখে রাজ! 
ওকে ছয় পেনি বখশিল দিতেন । একদিনে ছয় পেলি রোক্ষগার /। 


 মিডসামার নাইটস ড্রীষ রি 


নস বটমের প্রবেশ 
বট । কই কোথায় সব ছোড়াগুলো৷? 
কুইঙ্স। বটম! আজ কিশুভদিন! 
বটম! বন্ধুগণ, আমি তোমাদের এক আশ্চর্জনক কথা বলব। সেকথা 
কি তা জানতে চেও না। তবে যা যা ঘটেছে সব আমি নলব। 
কুইন্স । আমাদের ত। শোনাও প্রিষ্ধ বটম। 
বটম। এখন আমার কথা একটাও বলব না। এখন য] বলব তা হলো 
এই যে রাজার খাওয়া হয়ে গেছে । এখন তোষরা পে।যাক পয়ে তৈরি 
হও। দাড়ি লাগিয়ে ফিতে পরে এখন রাজপ্রাসাদে চল। সবাই আমাদের 
নাটকের আশায় হা! করে বসে আছে । তবে থিসবির পোষাকটা যেন পরিফার 
হয় আর যে সিংহের অভিনয় কয়বে সে যেন হাতের নখ ন! কাটে, কারণ 
তার লম্বা নখ পিংহের থাবার কাজ করবে । আর 'একটা কখ। তোমর। কেউ 
পিক্লাজ রহ্থন খেওন1, তাহলে মুখ দিয়ে গন্ধ বার হবে। লোকে যে আমানের 
নাটক দেখে ভাল বলবে এবিষয়ে কোন সন্দেহ নেই। আর কোন কথ 
না, সব চল । (সকলের প্রস্থান ) 


পঞ্চম ভক্ক 


প্রথম দৃশ্ত | এথেন্স। থখিসিয়াসের প্রাসাদ 
খিলিয়াপ, ঠিগ্পোলিটা, ফিলস্ট্রেট, সভালদগণ ও অগ্চরবর্গের প্রবেশ 

হিপ্পো। এইসব প্রেষিকরা য। বলছে তা! সত্যিই আশ্চর্যের কখা খিসিক্নাস। 

খিসি। কিস্ত যতটা আশ্চর্য ততটা সত্য নয়। এইসব প্রাচীন কালের 
রূপক! আর পরীদের গল্প আমি কখনে। বিশ্বাস করি না। প্রেমিক আর 
উন্মাদদের উত্তপ্ত উদ্ভট মস্তিষ্কে অনেক যুক্কিহ্থীন অসার কল্পল। মূর্ড হয়ে ওঠে। 
"্কয়নার সীষা হীন প্রপারতার দিক থেকে পাগল, প্রেমিক আয় কবি তিন জনেই 
পমান | ' সারা নরকের মধ্যে যত শয়তান আছে তাত থেকে বেলী শয়তান 
যে দেখে সর্বত্র সে-ই হচ্ছে পাগল। প্রেমিক তার উত্তট কল্পনার প্রভাষে 
ও প্রে্গারেগের আকুলতভায় কালে! মেক্সের চোখে দেখে হেলেনায় অতুলদীয় 
সৌন্দর্য । আর কবির চোখের দৃষ্টি এক উন্মত্ব আলোড়নে আকাশ খেকে 
পৃথিবী এবং পৃথিবী থেকে আকাশে স্ক্ছনো পরিস্রযণ কয়ে; কপ অজানা 


৬ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


অদেখা বস্ত রূশাগ্লিত হয়ে ওঠে তাদের কর়নায়। কর্বিয় লেখনী শৃল্ঠ 
বাক্সনীয় মিয়াকায় কত বস্তকে দান করে আফায়; নতুন নামকরণে চিহ্নিত 
করে ভাকে। মানবঘনের কুশলী কল্পনার এমনই খেলা ধে যখন তা কোন 
বস্ত বা ঘটনার মধ্যে কোন আনন্দের ছোঁধা পাঁয় তখন সেই আনন্দের 
শর্টার এক ভাবযৃতি গড়ে তোলে মনের মাঝে । আবার রাত্রির অন্ধকার 
ভয় পেয়ে পেই করপনাই কোন ঝোপকে ভালুক ভাবে । | 
হিপ্পো । কিন্তু কাল রাতের কাহিনী যাই হোক ওর! চারজনই কিন্ত এক 
কথ! বলেছে । কল্পনা নয়, এপব ঘটনা ৪র]1 চাক্ষুষ দেখেছে । যত বিশ্ময়করই 
হোক না কেন, ওদের কথার মধো সততা আছে।. 
লাইশ্যাগুার, দিমেত্রিয়াপ, হামিয়া ও হেলেনার প্রবেশ 
খিলি। এই প্রেমিকার! সব এসে গেছে। এস বন্ধুগণ, নতুন প্রেমের 
আনদ্ছে হৃদয় তোমাদের পরিপূর্ণ হয়ে উঠক । 
লাই। পেই প্রেমানন্দে ভরে উঠুক রাজার উদ্যান, বাপগৃহ আর শয্য1। 
খিপি। এখন বল কি মুখোস বানাচ হবে? আমাদের ভোজসভার পর 
ফুলশধ্যা হতে তিন ঘন্টা বাকি। এই দীর্ঘ ভিন ঘট! কোন নাচগানের 
মধ্য দিয়ে কাটাব? আমাদের আমোদ গ্রমোদেয় ব্যবস্থাপক কোথায়? 
এই দীর্ঘ প্রতীক্ষার যগ্ত্রণার উপশম ঘটাবার জন্ত কি কোন নাটকাভিনয়ের 
ব্যবস্থা নেই? ডাক ফিলস্ট্রেটকে। 
ফিলস্ট্রেট । এই যে আমি মহারাজ । 
খিলি। বল কি নাচ গানের ব্যবস্থা করেছ? কোন আনন্দের ব্যবস্থা না 
থাকলে এই অলস মন্থর সময় কি করে কাটবে? 00 
ফিল। আমোদ প্রমোদের এই এক তালিক1 দেখুন মহারাজ আগে কোনটা 
দেখতে চান? (একটা কাগজ দিল ) 
খিসি। (পড়ে) “দন্ত্র্জীতে পটু এক এথেবের খোজ! শিল্পী সেন্টর 
বাহিনীর যুদ্ধের পালাগান গাইবে, না এট। চলবে না। আমার আত্মীয় 
হায়কিউলেমের সঙ্গানার্থে এ কাহিনী আঙি আমার প্রিক্লতষাকে বলেছি । 
'যন্ত বেকাননগণ কর্তৃক খেসেয় প্রসিদ্ধ গারকহত্যা' এ ত পুত্রদো৷ মাটক 
খবীবদ থেকে দিখিজয় করে কমাসার পথে & নাটকের অভিনয় দেখেছিলাম । 
“ভিন্ুকের মত অবস্থায় বিস্তার, মৃত্যুতে বাগদেবীর় শোক? এ এক গেযাত্মক 
: কৌতুকনাট্য বিবাহের উত্সধে একেবারে যেয়াদাব । পিরামুস খিসবিষ 


এ মিতার নাইটস ভীম ৬৫ 
প্রেম বিষয়ক এক ক্লাস্তিকর ক্ষুঞ্র নাটিকাঁঁ-করুণ আবার হাগ্া়গাতক, স্কৃত 
অথচ ক্লাত্তিকয। এ যে দেখছি উত্তপ্ত তৃষায়ের মতই আশ্চর্যের কখা। 
অসঙ্চতির মাকে কিকরে সঙ্গতি পাব? 
ফিল। নাটকট! সত্যিই ছোট, দশটা কথায় সাড়া । এমন ছোট 
দেখিনি । দশট! কথায় হলেও নাটকট। কিন্তু দীর্ঘ আর দীর্ঘ বলেই ক্লাস্তিকর। 
একটা! কথাও ভাল নেই আর একট অভিনেতাও যোগ্য নেই । নাটকটা 
করুণ, কারণ পিরামুস আত্মহত্যা করেছে। মহড়া দেখতে দেখতেই 
আমার চোখে জল এসেছিল, মিথ্যা কথা বলব ন৷ হনয়, কিন্ত কাদতে 
গিয়ে হেধে ফেলেছিলাম । চোখের জলের সঙ্গে এল হাসি । এমন হাশ্য- 
মিশ্রিত অশ্রপাত আমি কখনে। দেখিনি প্রভূ । 
খিসি। কার! অভিনয় করছে ? 
ফিল। এথেব্সের জনকতক শ্রমিক । ওর। জীবনে এই প্রথম মানসিক শ্রমের 
কিছু কাজ করল। ওদের অনভ্যন্ত স্বৃতিকে খুব করে খাটিয়ে নুখস্থ কয়ে 
নাটকট। আপনার বিবাহ উপলক্ষে মর্স্থ করবে ওরা । 
খিসি। এ নাটক শুনব আমরা । 
ফিল। নাছজুর, এ নাটক আপনার শোনার যোগ্য নয়। এতে শোনার 
মত কিছু নেই; অবশ্ত হাসির খোরাক পাবেন তাদের অভিনয়ে । ওয়া 
আপনার তুষ্টি সাধনের জন্তই এর আয়োক্ধন করেছিল, তবে ওদের প্রাপাস্ত 
চেষ্টায় এ নাটক অনাবশ্টকভাবে বড় আর বিকৃত রূপ ধারণ করেছে। 
খিসি। আমি শুনব। সরলতা! আর কর্তব্যপরায়ণতার বশপত্তা হয়ে মান্ছ্য 
বাকিছু কয়ে তা প্রত্যাখ্যান করতে নেই । তাদের নিয়ে এস। 

( ফিলস্ট্রেটের প্রস্থান ) 
হিঙ্নো। এইসব মূর্থতার বাড়াবাড়ি ভাল লাগবে ন| আমার । রাজলেবার 
কর্তব্য দেখাতে গিয়ে ওদের হবে প্রাণাস্ত। 
ধিসি। না প্রিয়তমা; এতট। খারাপ নাটকট। হবে না । 
ছিপ্পে।। ও ত বলে গেল তার! অভিনয় কিছু জানে ন1। 
খিসি। তার!কিছু করতে ন1 পারলেও দয়ার বশে আমরা তাদের 'যাবাদ 
দেব। ওদের তুলক্রটির মধ্যেও আনন্দের উপকয়ণ খুঁজে পাব আমর1। 
দক্ষতার অন্ভাবহেতু যে ফাঁক খাকবে গুদের কর্তব্যকর্ণে, প্রতিভার পরিব্জে 
ওদের অরুজিষ শ্রদ্ধাই সে ফাক পুরণ করে দেবে। বছ সন্ত্ধনাসভার 


তীসস্৪ 


ছু 
৬ _ শেকস্পায়ার ্চলাবলা 


দেখেছি, আমাকে স্বাগত জানাবার জঙ্ক অনেক কষ্ট করে ভাবন। চিন্তা করে 
ভাষপ লেখা হঞ্জেছে, কিন্ত সে ভাষণ মুখে বলতে গিয়ে আটকে গেছে 
কথা, তুলে গিয়ে ল্ভা ছেড়ে পালিয়ে গেছে লজ্জায় । কিন্তু তাদের সেই না 
দুল! করার যধ্যে আমি খুঁজে পেয়েছি সাদর সস্ভাষণের এক সশ্রদ্ধ নিখিড়তা। 
সুদক্ষ বাগ্দীদের থেকে তাদের শ্রদ্ধার নিবিড়তা কিছু কম নয়। ভাষাহীন 
নীয়ব ল়লতার বাগ্ধয় অর্থ আমি বেশ বুঝতে পারি । 
ফিলস্ট্রেটের পুনংপ্রবেশ 
ফিল। এবার নাটক শুরু হচ্ছে ছুছুর। প্রথমে আসছে নান্দীমুখ । 
( বাগ্ধ্বনি ) 
নান্দীমুখরূপে কুইন্সের প্রবেশ 

যদি এ নাটক দেখে কষ্ট হন. তাহলে জানবেন লেট আমাদের ইচ্ছা! নয়। 
আম! আপনাদের কষ্ট দিতে আসিনি । আমাদের একধাত্র উদ্দেশ্ঠ হলে! 
আমাদের সামান্ত অগিনয়দক্ষতা দেখানো । আমি আপনাদের সামনে কোন 
ভাষণ দিতে বা আনন্দ দান করতে আমিনি। আপনাদের শুধু জানাতে 
এসেছি অভিনেতার আসছে এবং তাদ্দের অভিনয় দেখেই সব কিছু বুঝতে 
পারযেন। 
খিসি। লোকট। গড় গড় করে যেন মুখস্থ বলে গেল। 
লাই। বাজে ঘোড়ার সঙ্গেই গর বক্তৃতার একমাত্র তুলনা! কর চলে। ও 
থামতে জানে না। একট নীতিশিক্ষ! জানলাম, শুধু বলে গেলেই হয় 
মা। থামতে হয়। 
হিপ্পো। ছেলেদের ঘত মুখস্থ বলে গেল ভষিকাট। বলতে এসে। 
খিসি। হ্যাওর কথাগুলো জটপাকানে। শেকল, কোথাও ছেঁড়েনি কিন্ত 
এলোমেলোভাবে জড়িয়ে আছে। এরপর আর কি আছে? 

বাগধ্বনির সঙ্গে সঙ্গে মৃকাভিনেতার বেশে পিরামুস, খিলবি, 

প্রাচীর, চন্দ্রালোক ও সিংহের প্রবেশ 

ভূমিকা 

তত্রমনোদয়গণ, আপনারা হয়ত আছাদের দেখে আশ্র্যাক্িত হচ্ছেন, কিন্ত 
'আশ্চর্যাস্িত হবেন ততক্ষণ যতক্ষণ ন। সয়ল সত্য সকল বন্তর প্রক্কত ম্বূপকে 
উদ্ধাটিভ ন। করছে । আপনারা জানবেন এই ভদ্রলোক হচ্ছেন পিরাযুদ 
আর এটাও নিশ্চিত করে জানবেন যে এই সুন্দরী মছিলাই হচ্ছেন খিসবি। 


এ খিভলাম।র নাইটরস সীম ৬৭. 


ুরকিষাথা এই (লোকটি করবে সেই ছুষ্ট প্রাচীরের অভিনয় যে প্রাচীর 
। ছুই প্রেমিক প্রেমিকার মধ্যে হি করেছিল এক অনতিক্রষ্য অন্তয়ায় আর 
প্রাচীরের ছিন্ত্রপথ দিয়ে ছুটি অলহায় বিরহাতুর আত্মা চুপিসারে মনের 
ব্যক্জ করেছিল । লগ্ন, কুকুর আর কাটাঝোপ হাতে এই লোকটি করবে 
কের ভূমিকায় অভিনয় । চাদের আলোয় প্রেমালাপ করার উদ্দেস্তে 
রলমাধির পাশে এই ছুই প্রেমিক প্রেমিক। উপস্থিত হতেই এই ভয়ঙ্কর 
1 লোকে যাকে বলে সিংহ ভয় দেখায় ওদের । ভয় পেয়ে ছুটে পালাতে 
॥য়ে খিসধির শালটা পড়ে যায় আর তখন পিংহটা তাই দাত দিয়ে কামড়ে 
ক্তাক্ত করে তোলে শালটাকে । এমন সময় আসে ধীর্ঘদেহী যুষক পিরামুস, 
য় বিশ্বস্ত প্রেমিকা খিসবির শাল সিংহহন্তে নই হতে দেখে তরবারি বার 
রে তার তপ্ত বক্ষ ভেদ করে ফেলল তাইদিয়ে। একটা মুলবেরি গাছের 
ড়ালে লুকিয়ে ছিল খিসবি , তার প্রেমিকের এই মৃত্যু দেখে ছুরিকাঘাতে 
£ত্যা করল নিজেকে । বাকিটুকু জানতে পারবেন সিংহ, টাদের আলে।, 
টির আর প্রেমিক-যুগলের কাছ থেকে। (প্রাচীর ছাড়! অন্তসব 
অভিনেত। সহ সুত্রধায়ের প্রস্থান ) 
খাস । বুঝতে পারছি না! সিংহটা! আবার কথা বলবে নাকি? 
দিমে। কোন আশ্চর্য নেই, এতগুলি গাধা যখন কখ। বলতে পারে একটা 
সিংহও কথা বলতে পায়ে । 
প্রাচীর । এই নাটকে এমন 'এক ঘটন। আছে যাতে আমি দ্গাউট প্রাচীরের 
ভূমিকায় অবতীর্ণ হয়েছি । এ প্রাচীর এমনই এক প্রাচীর যার মধ্যে ছ্িত্র 
ছিল আয় সেই ছিদ্রপথে পিরামূস খিলবি নামে দুজন প্রেমিক প্রেমিক! 
প্রায়ই চুপিসারে ফিস ফিস করে কথা! বলত । এই সব ইট চুণ আর শুরকি 
প্রধাণ কবে ঘে আশ্ষিই সেই প্রাচীর আর আমার এই ছিদ্র দিয়েই প্রেমিকয়। 
করত প্রেমালাপ ৷ 
খিসি। এর থেকে চুপ, ইট কখনে। ভাল কথা বলতে পারে ? 
দিমে। এষন রসিক প্রাচীর কগনে দেখিনি প্রন্থু। 
পির়ামুলেয় প্রবেশ 
থিসি। পিরামুস এগিয়ে আসছে দেওয়ালের দিকে । সব চুপ করে!। 
শিরা । হে বিষঞ্জবদনা, মপীক্্ণ রাত্রি বিগত দিবসের লিংহালনারা। 
ঢাজি, হা হায় হে রাজি, আমায় আশঙ্কা হচ্ছে খিপছি হয়ত তাঁর প্রতি 


্ শেকটুসীয়ার রচনাবলী 


শ্রুতির কথা! ভুলে গেছে । আর হে মধুর নিঃলন্গ প্রাচীর, তুমি তার শিভার 
ও আমার পিতার বাসগৃহের মাঝখানে পাড়িয়ে অস্তরয়ি সৃষ্টি করছ আমাদের 
মধ্যে। হে নিঃসঙ্গ মধুর প্রাচীর, কোথাঁর তোমার ছিদ্র আমাকে তা 
দেখাও। (প্রাচীর ভার আচ্ছুল ওঠাল ) ধত্তবাদ হে ভদ্র প্রাচীর ! দেবরাজ 
জোভ যেন এজন্ভ তোমার মঙ্গল করেন । কিন্ত কি দেখছি আমি? আমি ত 
খিসবিকে দেখতে পাচ্ছি না । হে ছুষ্ট প্রাচীর, তোমার ছাল! কোন। ভাল 
হবে বলে মনে হচ্ছে না। আমাকে প্রতারিত করার টিন 
তোমার ইট পাথর। 

খিপি। প্রাচীরের যখন জান আছে তখন তারও পাণ্টা অভিশাপ দেওয়! 
উচিত। 

.পিরা। নাহছুজ্ুর, ত1 ও দিতে পারে না। ও আমাকে খিলবির আসাটা 
দেখতে দিচ্ছে না। এবার থিসবি গ্রবেশ করবে এবং এই প্রাচীয়ের ছিদ্রের 
মধ্য দিয়ে তার সঙ্গে আবার কথা বলতে হবে। 


খিলবির প্রবেশ 


খিসবি | হে প্রাচীর, পিয়ামুপ ও আমার মধ্যে ব্যবধান স্থপ্টি করার জন্ত 
কতবার বিলাপে আর্ভনাদে ফেটে পড়েছি তোমার কাছে। দাড়িম্বসদৃশ 
আমার ওষ্ঠাধর কতবার চুম্ধন করেছে তোমার ইষ্টক। কিন্তু তোমার প্রস্তর 
নিহিত দেই নিমভাবে নীরব থেকেছে আমার আবেদনে । 


শির।। কার কগন্বর শুনছি না? এবার আমিছিজ্রের কাছে গিয়ে তার 
মধ্য দিয়ে দেখব আর শুনব আমার প্রিয়তম! খিসবির মুখসৌন্দ্য। খিসবি! 
খিলবি। প্রিক্লতম আমার | মনে হচ্ছে তৃমিই ত আমার প্রিযত্তম | 

শিল্পা । মনে যাই হোক, আমিই তোমার সেই মহিমান্বিত প্রেমিক । 
লিমাগ্ডাবের মত আজও আমি তোষার প্রতি বিশ্বন্ত। 

খিসবি। আমিও আমার মৃত্যুর দিন পর্যন্ত হেলেনের মত বিশ্বস্ত থাকব 
তোমার প্রতি ৷ | 

পিরা। শ্যাপ্রালাস প্রোক্রাসেয় প্রতি এত বিশ্বস্ত ছিল ন। কখনো । এই 
দেওয়ালের ছিদ্র দিয়ে চুদন করে। আমায় । 


'খিষবি। কিন্কু আমি ত ধু দেওয়ালের ছিকেই, খন করছি, তোমার 
খষ্ঠার ত খুঁজছে পাঙ্ছিনা। 


এ ফিদ্তলামার নাইটস ড্রীষ ৬৯ 


রা। নিম্গর সমাধির পাশে সোজা চলে গিয়ে তৃদি কি দেখা করবে 
মার সঙ্গে? | 
খিপবি। জীবনমৃত্যুফে সমান তুচ্ছজ্জান করে অবিলম্থে যাব সেখানে । 


(পিরামূল ও খিসবির প্রস্থান ) 
প্রাণীর । এই হলো আমার অভিনয় । তার অভিনয় শেষ করে প্রাচী 
এবার চলে যাচ্ছে। (প্রাচীরের প্রস্থান ) 


খিশসি। এবার চাদের আলো আসবে ছুই প্রেষ্ষিকের মাঝখানে । 

| দিমে। উপায় নেই প্রত, প্রাচীর যদি আবার ওদের কথাবাতী শুনে ফেলে! 
হিপ্পো। এমন বাজে অভিনয় কথনে। শুনিনি আমি । 
ধিপি। উত্তম নাটকের উত্তম অভিনয়ও জীবনের ছায়ামাত্র । কল্পনার চোখ 
দিয়ে যদি দেখ তাহলে খারাপকে এত খারাপ বলে মনে হবে না। 
হিপ্পো। তাহলে সে কল্পন। হবে তোমার আমার, ওদের নয়। 
খিসি। আময়। মনে কিছু না করলেও ওর? নিজেরাই ছোট বলে মনে করে 
নিজেদের । সুতরাং ধরে নিতে হবে ওরা যহৎ। এই আসগছে ছুটি মহৎ 
পশু, এক সিংহ আর একজন মানুষ । 

সিংহ ও চাদের আলোর প্রবেশ 

পিংহ। হে ভদ্রমহিলাবৃদ্দ! আপনাদের যে শাস্ত নরম অন্তর সামান্ত হইছুয় 
দেখে ভীত হয়ে ওঠে সে অন্তর কোন সিংহকে ভয়ঙ্কর ক্রোধে গর্জন করতে 
শুনলে অবস্তই ভয়ে কম্পিত হয়ে উঠবে । তবে জেনে রাখুন, আমি হচ্ছি 
কাঠের মিল্ত্রী প্রাগ, সিংহ সেজে এথানে এসেছি । আমি কোন সত্যিকায়ের 
সিংহ বা শিংহের স্ত্রী নই । আসল সিংহ হয়ে এখানে এলে আমার নিজেরই 
জীবনসংশয় হ'ত । 
খিলি। বাঃ যেশ, নিবেকসম্পন্ শান্ত পণ্ড ত! 
দিষে। এত শান্ত পণ্ড দেখিনি কখনে|। 
লাই। কিন্ধু বীরস্থে শগাল। 
খিসি। কিন্ত জানে পরমহংস। 
দিষে।. খর ক্ঞানবুদ্ধি যে ওয় বীরত্বকে বহন করতে পারবে ন। এ খিবরে 
আমি নিশ্চিত প্রেস, কারণ হাঁস ত কখসে। শৃগালকে বইতে পারে না । শৃগাই 
ধ্ীতে হজ নিযে মার! রর রর ররনর লাগ 


ন্‌ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


চাঁদ । এট লন যোলকল! টাদকে পথ দেখিয়ে নিয়ে আঁসছে। 

দিষে। কলাগুলো ও নিজেই খেয়ে নিতে পারত। 

খিলি। ও ত অর্ধচন্দ্র নয়, ওর কলাগুলে। দেখা যাচ্ছে ন।। 

চাদ। যোলকল। চাঁদকে উপস্থাপিত করছে এই লষ্টন | চাদের মধ্যে আবদ্ধ 
আমি এক মানুষ । ৃ 
খিসি। এ. এ সবচেয়ে বেশী ভুল করল। লঞনের ভিতরে ওকে (ভরে 
দেওয়া উচিত ছিল। তা না হলে কিকরে াদের ভিতরে আবদ্ধ এক ায 


হযে। 
দিমষে। লঠনের ভিতরকার জলস্তু সলতেটার ভয়ে তার কাছে আসতে 
পারছে না ও। 


ছিপ্পো । এ চাদ আমার আর ভাল লাগছে না। অমাবস্যা এলে বাচি। 

থিসি। ওর ক্ষণপ জ্ঞানের আলে। দেখে মনে হচ্ছে কৃষ্ণপক্ষ শুরু হয়ে গেছে। 

তবু সৌজক্কের খাতিরে দেখতে হবে। 

লাই। নাও তোমার অভিনয় শুরু করে। টাদমামা | 

টাদ। আমি আপনাদের শুধু বলতে চাই এই লনটাই.টাদ ; আমিই হচ্ছি 

এই টাদের লোক। এই কাটা ঝোপ আমার কলঙ্ক আর এই কুকুর আমার 

বাহন। 

দিমে। এগুলো সব যখন টাদের জিনিস তখন সবগুলোকে লগনটার 

ভিতরেই ভরে দেওয়া উচিত ছিল। এখন চুপ, খিসধি এসে গেছে । 
খিনবির প্রবেশ 

খিসবি। এই পেই প্রাচীন বিনিয সমাধি । আমার প্রিয়ঙষ কোথায়? 

পিংহ। (গর্জন করল ) ও-_ ( খিলবি পালাল ) 

দিঘে। বাঃ, চমৎকার ত এ লিংহের গর্জন ! 

খিসি। খিপবিও ভালভাবেই ছুটে পালিয়েছে । 

ছিপ্পো। চাদও ভালভাবেই কিয়ণ দান করেছে । সত়াই কী উজ্জ্বল তার 


আলে! । (নিংহ খিসবির শালটাকে ছিড়ে চলে গেল। 
খিনি। পিখহ বেশ প্রতাপের সঙ্গেই ইঠুয় ধরেছে! 
| পির়াদুসের পুঃগ্রবেশ 


'লাই। বাারাররররে দির গার কার 
পিল্পা। হে মধুর চক্র, হুর্যালোকসদূশ উজ্জল ফিরণদাষের জ্ ধতবাদ 


এ মিডপাষার নাইটস ভীম ১ 


তোমার । “কারণ ভোমারই উদ্জ্রল আলোকে দেখব আনার বিখস্ক প্রেমিক 
খিসবির মুখচন্ত্রিমা । কিন্তু হে বীর চেয়ে দেখ কী ভর়গ্করমৃস্ত! হে চোখ, 
ভাল করে দেখ, একি সত্য ! আমার প্রিয়তমার রক্তাক্ত শাল? হে মিষতি 
যথাশীঘ্র এসে ছিন্ন করো। আমার জীবননুজ্র। আমার হৃদয়ের মত্ত প্রভঞ্জনকে 
শাস্ত করে] । 
খিসি। ওর এই শোকাবেগ দেখে যে কোন লোক বিষ হয়ে উঠতে পারে। 
হিপ্পে।। আমার অন্তরের অবস্থা যাই হোক লোকটার জন্ত আমার ছুঃখ 
হচ্ছে। 
পিরা। হে প্রকৃতি, কেন তুমি হি করলে এই দুষ্ট পাপাত্ব। সিংহকে খে 
আমার প্রিয্তমার জীবনকুম্থমকে অকালে দলিত করল। আজ পরস্ত যত 
নারী পথিবীতে এসেছে ভালনেসেছে, গেছিল তাদের মধ্যে সবচেয়ে সুন্দরী । 
এস অশ্র আমায় বিহ্বল করে দাও, এস অস্ত্র আমায় আঘাত হানো। 
আঘাত হানে! আমার বক্ষের বাম দিকে যেখানে আছে আমার হৃৎপিণ্ড । 
(অস্ত্রাধাত করল ) এইভাবে আমি প্রাণত্যাগ করলাম। এবার আমি মুত, 
আমার প্রাণপাখি এখন আকাশের পথে উড্ডীন। আমার জিহ্বার সকল 
জ্যোতি গেল নিবিয়ে। হে চাদ তুমি পালাও। (চাদের প্রস্থান, এবার 
আমার মৃত্যু মৃত্যু ) 
থিসি। ডাক্তার ডাকলে এখনও বাচতে পায়ে । 
হিপ্পো। খিসবি এসে তার প্রেমিককে না! দেখতেই চাদমাষা পালিয়ে গেল। 
খিসবির পুনঃপ্রবেশ 
খিসি। ও বোধ হয় নক্ষত্রের আলোতে দেখবে । এরপর হয়ত নাটকের 
শেষ। 
হিগ্পো তবে পিরামুসের মত ওর বিলাপ যেন দীর্ঘ না হয়। 
দিমে । তেষন পুরুষের মত পুরুষ তেমনি মেয়ের মত মেয়ে-_-পিরামুস 
ধিপবির মধ্যে কার অভিনয়টা ভাল ত। লা কঠিন । 
লাই। ও ওর কুন্দর চোখের দৃষ্টি দ্বারা চিনে নিয়েছে ওর প্রিয়তমকে | 
খিসবি | তুমি কি নিদ্রিত, তুমি কি ম্বৃত প্রিয়তম 1 হে পিরামুল 95, কথা 
বলে! । তোমার বুন্দর সবুজ স্টাগুলার মত চোখ, রক্তপঞ্ধের মত ঠোঁট, 
চেরীহুলের মত নাক, হলুদ গায় মত গাল সব কিছ ছেকে দিয়ে ভার উপর 
ড়ে উঠবে এক সমাধিত্যন্ত |. বিশ্বের খড় প্রেমিক প্রেক্সিকারা চোখের জল 


ণ২ শেফস্গীর়ায় মচপাঁধলী 


ফেলযে সে লমাধির উপর | এপ ভাকিনীব্রয়ী, আমায় ছুপ্ধফেননিত হাত 
প্নক্জে রজিত করে তোল। আমার প্রেমিক তোমাদেরই হাতে হয়েছে) তার 
»আিবনরপ রেশম কাচি দিয়ে কেটে দিয়েছে । হেজিহ্বা আর কথা বলে। 
না| এস বিখত্ত তরবারি, ভেদ করে! আমায় বক্ষ | (ছুরিকাঘাত করল) বিদায় 
যন্ধু, সিংহ আর চাদমামা মৃত্তকে সমাধিস্থ করার জন্ত আগেই চলে গেছে । 
দিমে। প্রাচীরও চলে গেছে! 
যটঘ। (হঠাৎ উঠে) নানা, ছুই পরিবারের মধ্যে দাড়িয়ে থাকা গ্রাচীরটা 
ভেঙ্গে গেছে । এবার পরিশিষ্টটা শুনবেন না আমাদের ছুজমের নাচ 
দেখবেন? 
খিপি। ন।ন|।আর কোন পরিশিষ্ট নয়। যে নাটকে সব অভিনেতাদের 
মৃচ্যু হয় সেখানে কোন পরিপিষ্টের দরকার হয় না। এই নাটকের লেখক 
যদি নিজে পিরামুসের অভিনয় করত আর খিসবির মোজার দড়ি দিয়ে গলায় 
ফাসি ,দিত তাহলে এটা শ্রেষ্ঠ বিয়োগাস্ত নাটক হত। কই তোমাদের 
সুখোস নাচ দেখি। (নৃত্য ) মধ্য রাত্রির ঘণ্টা বাজল। প্রেমিকরা, চল 
আমরা এখন শুতে যাই। এখন পরীদের সময়। নাটক দেখে সময়ট। 
ভালই কেটেছে। চল শুতে যাই। পনের দিন ধরে চলযে উৎসব । 
( সকলের প্রস্থান ) 


বাঁট। হাতে পাকের প্রবেশ 


পাক গর্জন করে ক্ষুধিত সিংহ পেঁচ। ডাকে বনে 
ডাকে এখন নেকড়ে বাঘ চেয়ে টাদের পানে। 
দিনের আলো ছেড়ে দিয়ে যত পরীর দল 
রাতের জাধার লকলে মিলে করেছে সন্বল। 
ধাটা হাতে এসেছি আমি রাজার আদেশে 
ঝাড়ব ধূলে। বত আছে ঘরের আশে পাশে। 


অভ্চয়পহ টিটানিয়ায প্রবেশ 
গুবে। আলোর পাখি হয়ে নাচ ছন্দে উঠে ফেতে। 
| ঘে ঘরে ছড়াও আলো রাতের অধারেতে। 
টিটা। ভাল করে মহড়া দাও যেন ভূল খাকে না গানে 
হাতে হাক দিয়ে পীর সধ নাচে এইখাদে । 


ওবে। 


পাক। 


'এ মিওসামার নাইটস ভীম ৭৩ 


এখন থেকে যতক্ষণ না দিলের আলো। আলে 

চলে যা সৰ প্রেমিকদের ফুলশয্যার পাশে । 

ভাদেন্ন মিলন যেন শুভ হয়, পায় সবে সুসন্তান 

সব দিক থেকে তাদের শিশু হবে ধলবান। 

মাঠের শিশির ছড়িয়ে দিবি তাদের ঘরে ঘরে 

ধনেপুতে সুখে যেন থাকে তোদের বয়ে। 

আর দেরি না, যা চলে যা! এই মিশীথ রাতে 

দিনের আলে। ফুটলে দেখা করবি আমার সাথে। 
(পাক ছাড় সকলের প্রস্থান ) 

ছায়াবাসী আমর! যদি দিয়ে থাকি কষ্ট 

অন্থর়োধ করি যেন হবেন নাকো। রুষ্ট । 

ভাববেন স্বপ্ন এ ত দেখেছি ঘুমের ঘোয়ে 

তাই ভেবে ত্রুটি যত ফেলুন ক্ষমা করে। 


রূপকথার এই নাটক হয়ত নয় ভালে! 


সবার মনেই নাইক কি কিছু ছায়া কালে! ? 
ভুর্ভাগ্যে বা সাপের বিষে যদি না পাক মরে 
নতুন নাটক দেখাবে সে আরে। ভালে করে । 
( প্রস্থান 


শইইস্উ্ান্বতন উল 
নাটকের চরিত্র 
লিওনটেন : সিসিলিগার রাজ! জনৈক নাবিক 


মেমিলিয়াস : এ পুত্র ও যুবয়াজ জেলরক্ষক 


ক্যামিলো £ গায়কগণ 
ধা [ার্টিগোনাল গিসিজি লয়ার রর 


ক্লিওমেনম্‌ পারিষদগণ 
ডিওন 
- মযার রাজ 
গা 
জেল এমিলিয়! : রাণীর সহচরী 
আফিডেমাল ;: ধোহেমিয়ার 
টার ী রাখাল বালিকা 
ডঙ 
ও্ড সেফার্ড ; পাদিলার পিতা 


ছামিওন £ লিওশটেসের রাণী 
পাজিলা : এ কন্ত 


অন্থান্ত পারিষদগণ, ভদমহোদয়গণ, 
ক্লাউন; এপুতর 
অফিসারগণ, তৃত্যগণ, রাখাল বালক 
অটোলিপাল : জনৈক তুর্বৃত 
ও রাখাল বালিকাগণ 
ঘটনাস্থল ; সিসিলিয়া ও বোহেমিয়া 


প্রথম জঙ্ 
প্রথম দৃশ্ | পিসিলিয়া। লিওনটেসের প্রাসাদ। 
ক্যামিলে। ও আকিডেমাগএর প্রবেশ । 
আফি। আমি যে কাজের জন্ত এখানে এসেছি সেই কাজে তুমি যদি 
কখনো বোহেমিয়। যাও ক্যামিলো, তাহলে দেখবে বোহেমিয়া আর 
সিপিলিয়ার মধ্যে কত পার্থক্য! 
ক্যাহিলো। আমায় মনে হয় আগামী প্রীন্মেই লিসিলিয়ার় রাজ। যোহেষিয়। 
সফরে যাষেন। 
আফি। গাধাদের আতিখেরতা তখন আমাদের লক্ষ দিলেও আমাদের 
ভালবাসা ও আবরিকতার কোন ক্রি হবে না। 
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ক্যামিলে! ।' আমার অন্থরোধ-_ | 
আকি। আমি যতদূর জানি আমরা আপনাদের এমন মদ্ঘ পান করতে দেব 
যা পান করে আপনায়া এমনই জ্ঞান হাল্লিয়ে ফেলবেন যে আমাদের 
আতিখেয়তায় কোন ক্রটি বিচ্যুতি থাকলেও ত1 ধরতে পারবেন রনী 
আমাদের ফোন প্রশংসা করতে না পারলেও কোন নিন্দা কয়তেও 
পারবেন না। 
ক্যামিলেো!। আপনি ত অনেক কথাই বলে ফেললেন । 
আর্কি। যা মনে এল সরলভাবে বলে ফেললাম । 
ক্াযামিলো। বোহেমিয়ার রাজার কাছে সিলিলিয়ার রাজার পক্ষে সৌজন্য ব 
আতিথেয়তায় বাড়াবাড়ি করার কিছু নেই। তারা ঝল্যকালে দুজনে 
একপলঙ্গে লেখাপড়া শিখেছেন এব" তখন হতেই উাদের মধ্যে এমন এক 
বন্ধুত্বের বুক্ষ বেড়ে উঠেছে যা শুধু শাখা প্রশাখা নিয়ে আজও পল্পবিত 
হয়ে উঠছে দিনে দিনে । তারপর বড় হয়ে রাজকার্ধের খাতিরে তার! পরম্পর 
থেকে বিচ্ছিন্ন হয়ে পড়লেও তাদের মধ্যে চোখের দেখা ন। হলেও চিঠিপত্র 
ও উপহারের প্রায়ই আদান প্রদান হয়। বহু দূরে ছুজনে থাকলেও মনে 
হয় ধুবই কাছে আছেন। 
আকি। জগতে এমন কোন হিংস! বা অন্ত কোন কিছু নেই যা তাদের 
বন্ধুত্বের অবসান ঘটাতে পারে। আপনাদের তরুণ মুবরাজ মেমিলিয়ালও 
খুব প্রতিক্রতিপূর্ণ | 
ক্যামিলো । এবিষয়ে আমিও একমত। খুব ভাল ছেলে খুব সাহ্‌সী। 
তাকে দেখলে অতি বুদ্ধও সজীব হয়ে ওঠে যুবকের মত। তাকে যেই 
দেখে সেই তাকে ভবিষ্ততে পরিণত অবস্থায় দেখতে চায়। শুধু তাকে 
দেখার জন্তই অনেকে বেচে থাকতে চাইনে দীর্ঘদিন ।  ( সকলের প্রস্থান ) 
ঘিতীয় দৃশ্ত । লিওনটেসএর রাজপ্রাসাদ । 
লিওনটেস, পলিকজেনস্‌ হামিওন, মেমিলিয়াল। ক্যামিলো! 
ও অনচরবর্গের প্রধেশ 
পলিক। আজ নয়ষাস হয়ে গেল আমর! বাড়ি থেকে এসেছি । এবার 
আমাদের চিরকালের মত চলে যেতে হবে এখান থেকে । স্ততরাং যে 
সাদর অগ্যরথনার ্্ব, আমরা এখানে লাভ করেছি তায় জর সহলরবায় 
খুকবাণ আমাদের দেওয়া উচিত যাবার আগে । 


এড শেকস্লীয়ায় রচনাবলী 


লিওন। ঠিক আছে, এ ধন্তবাদ জানাবে যাবার সময়। ততক্ষণ পর্যন্ত 
য়েখে দাও। 

-পলিক। লে সময় ত এসে গেছে ভাই, আমরা কালই চলে যাচ্ছি। 
আমাদের এই দীর্ঘ অন্থপস্থিতিয় ফলে আমাদের রাজ্যে কিযে ঘটছে তার 
কিছুই জানি না, এ বিষয়ে কত প্রশ্থ জাগছে মনে । তাছাড়া আমর দীর্ঘদিন: 
ধয়ে এখানে থেকে তোমাদের এই রাঁজপরিবারকেও বিশেষ বিরক্ত করে: 
তুলেছি। | 
লিওন। আমরা দুজন ঠিক দুই ভাইএর মত। 
পলিক। কিন্তু আর থাক] চলে ন|। 
লিওন। আর মাত্র এক সপ্তা। মাত্র পাতটা রাত। 
পলিক | সত্যি করে বলছি কাল। 
লিওম। শুধু এইবারই কিছু সময় বেশী থাকতে বলব। তারপর আর 
জন্গয়োধ করব ন।। 
পলিক। আমাকে আর অন্থরোধ করো না। পৃথিবীতে আর কারো কোন 
কখ। আমাকে বিচলিত করে না এমনভাষে | কিন্ত তোমার এই অনয়োধের 
মধ্যে কোন প্রয়োজনের তাড়না থাকলেও আমিও প্রয়োজনের খাতিরেই 
সে প্রয়োজন প্রত্যাখ্যান করছি। বাড়িতে এখন আমার অনেক কাজ 
করার আছে। তোমার অনুরোধ রক্ষা করতে গিয়ে যদি সে কাজ্জে অবহে্ল। 
করি, তাহলে তোমার সে অগ্কুরোধ কশাঘাতের মত আঘাত করবে আমায়। 
তাহলে আমি এখানে থেকে অস্বস্তি আর মনোবেদনা বোধ করব । এ সবের 
হাত থেকে আমাকে বাচাবার জন্ই আমাকে যাধার অনুমতি দাও 
ভাই। 
লিওন। কী রাণী, টুপ করে রয়েছ কেন? বল। 
হাখিওন। তুমি গুকে আরে! কিছুদিন থাকার লপথ করিয়ে নেবে বলে আমি 

চুপ ক্ষয়েছিলাম। ওঁকে বুঝিয়ে বল। ওঁকে বল বোহেমিয়ার সব খবক্র 
ভাল এবিষয়ে তুমি নিশ্চিত। 

লিন । হাখিওন ঠিক কথা বলেছে। 

ছোধিওন। ভবে উদি যদি শপথ করে বলেন, উনি গু পুত্রকে দেখতে চান 

তাহলে অবস্ঠই আমরা! ওঁকে ছেড়ে দেব। কিন্তু সেট! শপথ করে ভঁফে 
বলতে হবে| (পলিকজেনদূকে ). আপনায় রাঞকাধ পরিপূর্ণ অহুল্য সময় 
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থেকে আরুমাজ একট! সপ্তা ধায় নেব। আপনি যোহেহিয়! চলে হাওয়ায় 
একমাস পর আমি আমার স্বাীকে পাঠাব । হায় লিগীনটেস, ওর স্ত্রী ওকে 
ধে রকম ভালবাসেন আমি তার এক কণাও ভালবাসতে পারি না তোমায়। 
যাই হোক, আপনি থেকে যাবেন ত? 
পলিক। নাম্যাডাষ | 
হাখিওন। না আপনাকে থাকতেই হবে। 
পলিক। সত্যি সত্যিই আমি থাকতে পারব ন1। 
হামিওন। সত্যি সত্যিই আপনাকে থাকতে হবে । এমনকি যদিও আপনি 
আকাশের সমস্ত নক্ষত্রদের একত্রিত কয়ে তাদের কাছে শপথ করেন এবং 
ত্বারা সবাই একযোগে আপনাকে যেতে বলে তাহলেও আপনার সত্যি 
সত্যিই যাওয়া হবে না। মনে রাখবেন, আমি নারী হলেও একজন 
পুরুষের মত আমার ইচ্ছারও দাম আছে। এরপরও কি আপনি খাযেন? 
তা যদি যেতে চান তাহলে আমাকে বাধ্য হয়ে আপনাকে বন্দী হিসাবে 
রেখে দিতে হবে, অভিথি হিপাধে নয়। যাবার সময় আপনার মুক্তির 
পণস্বরূপ আঁ নার ধন্যবাদ জ্ঞাপন করে যাবেন । তাহলে বলুন, কিভাবে 
থাকতে চান, বন্দীভাবে না অতিথির মত । 
পলিক। আপনার অভিথিরূপে ম্যাডাষ | বন্দীরূপে থাকাট। আমার পক্ষে 
হবে বেশী ক্টকর। 
হাত্সিওন। ঠিক আছে, ভাহলে আপনি আমার অতিথি আর আমি 
গৃহকর্রী, আপনার ও আমার স্বামীর ছেলেবেলাকার কিছু কথ বলুন 
আমাকে । 
পলিক | হে রাণী, আমরা ছিলাম সেদিন এমনই, ছুটি কিশোর যারা 
কখনে৷ পিছন ফিরে তাকাত না, যারা শুধু ভবিষ্যৎ নুখের স্বপ্পে বিভোর হয়ে 
ছুটে চলত, যার! চিরকিশোর থাকার স্বপ্ন দেখত । 
হাধিওন। দুজনের মধ্যে আমার স্বামীই বেশী দু ছিলেন না কি? 
পলিক। একই যেষধাত। হতে প্রহনুত ছুটি মেধশাবকের মত মুক্ত আকাশেয় 
ডলে একই সঙ্গে বেড়ে উঠেছি এবং একই স্বরে চিৎকার করেছি। আমরা 
দুজনেই ছিলাম পরল এবং নিম্পাপ।' অন্ঠার় কর্ম কাকে বলে তা জানতাম 
না। আমরা ফুজনে স্াস্ত বংশের ছেলে এবং ছুজনেয়ই রক্ষে উচ্চ আত্ম" 
ঈর্ধাধাবোধ-প্রধহমান | তাই.কোন অগ্ঠায় করতে পারিনি 1. 
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হাক্সিওন। আপনি ত তখন থেকেই ঘুরে বেড়াচ্ছেন । আমি ত এটাই 

জেনেছি। 

পরলিক। তখন থেকে বনু প্রলোভন আমাদের কাছে এসেছে । আমার 
প্রই-য্$ ভখন ছিল ছোট একটি বালিকা । আমার বন্ধুর জীবনে আপনি 

তখনও আসেননি । 

হামিওন। এর থেকে আপনি এ সিদ্ধান্তে আপতে পারবেন না যে আমি | 

আর আপনার স্ত্রী দুজনেই শয্নতান। আপনারা যদি শুধু আমাদের সঙ্গেই 

পাপ করে থাকেন আর সেই পাপকর্ষ আজে পর্যস্ত চালিয়ে যান তাহলে 

আপনাদের পাপের সব দায়িত্ব আমরাই বহুন করব। 

লিওন | ধাক ও থাকবে ত? 

হামিওন। উনি থাকবেন স্বামী । 

লিওন । আমার অঙ্গরোধ সে রাখবে না। হাঁমি«ন প্রিয়তমা, তুমি এমন 

ভাল কথ! কখনে। বলনি। 

হামিওন । কখনে। না? 

লিওন । একবার ছাড়া ।র কখনে। না। 

হামিওন। একবার কখন? বল বল। যেকোন ভাল কাজের প্রশংসাই 

হচ্ছে তার বেতন। আমাদের কৃত কোন ভাল কাজ যদি প্রশংস। ন। পায় 
তাহলে আরও অনেক ভাল কাজ অন্কুরেই বিনষ্ট হয়ে যায় অর্থাৎ সে কাজ 
কমার কোন উৎসাহ পাই না আমরা । আমার শেষ ভাল কাজ হচ্ছে 

ওঁকে থাকায় জন্ত অগ্নরোধ কর]; কিন্তু এর আগে যে ভাল কথ! বলেছি 
সেটিকি? আমি জানতে চাই আর কখন আমি ভাল কথ। বলেছি। 
লিওন। কেন, তিন মাস দারুণ চেষ্টার পর তুমি তোমার শুভ্রকোমল হাত 
দিয়ে আমায় জড়িয়ে ধরে বলেছলে, 'তোমার চিরদিনের আঙ্গি 1, 

হামি। তাহলে আমি দুবার ছুটে। ভাল কখা বলেছি । একবার বলেছিলাম 
আমার রাজকীয় দ্ধামী লাভ করার জন্ত আয় একবার বলেছি একজন বন্ধুর 
সত্ব বন্ধু পাওয়ার জন্ত ( পলিকজেনমূকে ছাত বাড়িয়ে দিল ।। 

লিওন। ( হ্বগতং) ওদের এই মেলামেশ[টা খুবই নিথিড় ও উত্তপ্ত হয়ে 
উঠছে । আমার অন্তর উত্তেজনায় কাপছে, তবে তা আনঙ্ছে নয়। অবনত 
করমধন করুক, তাতে ক্ষতি নেই? কিন্ধকু এই হাতের তালুতে তালু রেখে 
আদুলগুলে। ধোড়ানে। এবং চোঁখে চোখ কেখে মুমুব্ হরিণের মত দীর্ঘশ্বাস 
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চিলা-_এই ধরনের মেলামেশ।! আমায় অস্ত্র চায় না। আমার চোখও 
ঢা দেখতে চায় নাঁ। যেমিলিয়াপ রয়েছ ? 

মিষি। হ্যা রয়েছি পিত।: 

লিওন । লোকে বলে ছেলেটা ঘেন আমারই প্রতিচ্ছাব। এস এস-_এখনে। 
রা হাত ধরাধরি করে রয়েছে! কেমন আছ? তুমি ত আমারই সন্তান 








মেমি। আপনি যা মনে করেন । 

নওন। আমার মত হতে হলে তোমাকে আরো অনেক আঘাত সহ 
চরতে হবে। ওরা বলে, যত সব মেয়েরা লে ছেলেটা অধিকল আমার 
মত দেখতে, ঠিক দুটো! ডিম যেমন দেখতে এক । কিন্তু'তয়ল জল আর 
চপল বাতাসের মত ওদের কথ মিথ্যা হে পারে। কই এস ত বাছা, 
আমার মুখপানে ভাল করে তাকাও । কই বাব! মিথ্বি শয়তান। তোমার 
মাতা কি কখনে। হতে পারে? কিন্তু হে প্রেম! তোমার প্রভাবে অনেক 
অবাস্তব অপস্তব জিনিস সম্ভব মনে হচ্ছে--এট। কি করে সম্ভব ? 

পজিক। হে সিসিলিয়ার অধিপতি ক ব্যাপার ? 

হামি। ওঁকে কিছুটা বিচলিত দেখাচ্ছে। 

পলিক | কি হলে। ভাই? কেন এমন করছ? 

হাষি। তোমার কু জর দেখে মনে হচ্ছে তুমি বিচলিত হয়ে পড়েছ। 
লিওন । সত্যি বলছি না। অনেক সময় প্রঞ্কৃতি মান্ধুধের কঠোর অস্তঃকর১৭ 
সে ভালবাম1! জাগিয়ে আর তার নিবোধস্থলভ অভিপ্রকাশ ঘটিয়ে মন্জ। 
করে। আমি আমার ছেলের মুখের রেখাগুলোকে দেখতে দেখতে যেন 
ভেইশ বছয় আগের জীবনে ফিরে গিয়েছিলাম । আমি যেন এর মত সবুজ্জ 
যখমলের পোষাক পরে অস্ত্র হাতে শিকারের জন্ত প্রস্তুত হচ্ছিলাহঘ। আগচ্ছ! 
বন্ধু, তুষি টাকার বদলে ডিম নেবে ? | 
মেমি। নম, আমি যুদ্ধ করব। 

নিওন। আচ্ছা ভাই; তুমিও কি আমার মত তোমার বাচ্চা ছেলেটাকে 
খুব ভালবাল ত? ৃঁ 
পলিক! যখন বাড়িতে খাকি পেই হুক একমাত্র আনন্দের বস্ক। যেই 
তখন আমায় কা একই লজ শক্রমিআ, সৈনিক, রাজনীতিবিদ সব হচ্গে 
ওঠে ।. পে ক]ছে খাকলে আমার়-দাধ নিদাথ [দুনগুলে। কত ভাড়া 
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কেটে যান, আমার গভীয় অন্বন্ভিকর চিস্তাগুলোকে যেন ঘন থেকে দূর করে 
দেয়। * | ? 

লিওন। আমার এই পুত্র৪ আমার কাছে তেমনি। আমরা এখন দুজনে 
একসঙ্ে কিছুক্ষণ বেড়ার । তোমরা এখন গল্পগুজব করো! । হাগিওন, আমার 
এই ভাইএর দেখাশোনার কাজে যেন কোন ক্রটি না হয়। আমি একে নিয়ে 
চললাম, আমার অস্তরে তোমার পরেই এর স্থান । 

হামি। আমরা বাগানেই থাকব। আমরা তোমাদের জন্য সেখানে 
অপেক্ষা! করব কি? 

লিওন । তোমাদের যা ইচ্ছা! করবে । তোমরা যেখানেই থাক খুঁজে নেব। 
(ম্থগত ) তোষরা আমাকে দেখতে না পেলেও আমি তোমাদের অলক্ষ্যে 
থেকে তোমাদের উপর নজর রাখব | যাও যাও, আমি সব দেখব । দেখব 
সে কেমন করে তার প্রতি বিবাহিত স্ত্রীর মত ঠোটটা বাড়িয়ে দেয় অথব। 
কেমন করে সোহাগ ভরে জড়িয়ে ধরে । ( পলিকজেন্স, হামিওন ও অন্ুচয়- 
বর্গের প্রস্থান) চলে গেল! একেবারে গলায় গলায় প্রেম । যাও বাছ', 
খেল। করো, তোমার মা খেল। করছে, আমিও এক থেল! খেলছি । কিন্তু 
এই ভ্যঙ্কর খেল! আমার মৃত্যুর দিন পর্বস্ত সারা জীবনকে বিষষয় করে 
তুলবে । বুকে দ্বণা নিয়েই আমায় মরতে হবে। যাও বাছা, খেল! করে] । 
আমার মনে হয় এর আগেও আমাকে ওর! প্রভাড়িত করেছে । পৃথিবীতে 
এমন অনেক মান্য আজও আছে যায়! তাদের স্ত্রীকে আলিঙ্গন করার সময় 
ভাবতেই পারে না ভাদের অগ্পস্থিতিভে তাদের স্ত্রী অপরের দ্বারা উপতুক্ত 
হয়েছে, তাদের নিকটগ্রতিবেণীয়া তাদের পুকুরের সব মাছ ধরে নিয়েছে । 
তবে এখানেও অবশ্ত সান্বনা আছে। অনেকে পরের ঘরের দরজা খোল। 
পেলে ক্ষশি্ছাসত্েও চোকে ভার যধ্যে ) আষার ঘরেয় দরজা আমিই খুলে 
দিয়েছি আর তাছাড়া অবিশবস্ত স্ত্রীকে নিয়ে মানুষ যদি সব সময় হা হতাশ 
কয়ত দ্বাহলে পৃথিবীর সব মানুষের চারতভাগের এক ভাগ গলায় দড়ি দিয়ে 
হরত্ব। শক্কে কাছে কেউ খেঁষে না। ভূর্বল অংশেই ঘা মারে লবাই। 
লঞ্চ ঘরে চকেছে, আমার মালপত্র নিয়ে সেশক্র বেরিয়ে যাবে। এখন 
হাজায় হাজার লোক আছে যারা রোগগ্রত্ত, অথচ তাদের রোগট! কি ভাই 
তারা জানে না। কি করছ ছোকর]? 

ছে) 'লোকে বলে, আমি হয়েছি আদার মত। 
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লিওন । এটাও আমার পক্ষে কিছুটা সাত্বনার কথা। কই, ক্যাখিলো 
কোথায়? 
ক্যাধিলো। এই যে আমি এখামে। 
লিঙন। যাও খেল! করে! মেমিলিয়াস | তুমি ভাল ছেলে । (মেমিলিয়াসের 
প্রস্থান ) শোন ক্যামিলো, আমাদের মহারাজা আরে? কিছুদিন থাকবেন । 
ক্যামিলো। তাকে আপনিই যথেষ্ট উৎসাহে সঙ্গে পরম সধাদরে রেখে 
দেন। এখন আপনি যত চাইছেন উনি চলে যান ততই উনি এখানে 
থাকতে চাইছেন। 
লিওন। তুমি তাহলে এট! লক্ষ্য করেছ ? 
ক্যামিলো | উনি কিন্ত আপনার অনুরোধে এখানে থাকবেন না। তখন 
কাজের অজুহাত দেখাবেন। 
লিওন। এটাও লক্ষ্য করেছ? (স্বগত ) ওরা এর মধ্যেই আমার চারদিকে 
চুষ্পি চুপি কতকি বলাবলি করছে ।_-আচ্ছা উনি হঠাৎ থেকে গেলেন 
কেন ক্যামিলে। ? 
ক্যাহষিলে। | রানীমার অনুরোধে । 
লিওন। রানীর অন্গরোধে, তা হতে পারে। এতে খারাপ ফি আছে? 
এভে তুষিই শুধু খারাপ বুঝছ। কিন্ত কেন আছেন, কোন বড় কাজের 
জন্ত অথব। কোন স্কুমার অনুভূতির তাড়নার গা। লক্ষ্য করনি ? 
ক্যামিলো । কাজ? আমার মনে হয় অনেকে জানে বোহেমিয়ারাজ 
এখানে অনেকদিন ধরে আছেন। 
লিওন । হ্থ্যা। 
ক্যা্িলো। আপনার ইচ্ছাকে পরিতৃপ্ত করার জন্ত এবং আমাদের রাদীমায 
অন্থরোধ রক্ষা করার জন । 
লিওন। ভোমাদের রাণীমার অন্জরোধ রক্ষা! করার জন্ত, এইটাই যথেষ্ট । 
আমি তোমাকে অন্তরের সঙ্গে বরাবর বিশ্বাস করে এপেছি ক্যামিলো। আয় 
তুমিও পবিত্র পুরোহিতের যত আমার অন্তরকে বছু দুশ্চিন্তা হতে মুক্ত 
করেছ বছবার। অন্গতপ্ত চিত্তে মুক্তির সপ্ধান পেয়ে চলে গিয়েছি আমি 
তোযার কাছে। কিন্তু আমার মনে হচ্ছে এবার তুমি আমায় বঙ্গে 
প্রতারণা করছ। 
ফ্যামিলৌ।। সে প্রতারণা বন্ধ করুন যহায়াজ। 


স্স্তি 


৮২  শেকস্পীয়ার রচনাবলী 

লিওস। তুমি আমাকে কিছু একটা লুকোচ্ছ, তুমি '-' লেৎ নও । অথবা 
তুমি একটা ফাপুরুষ যে কালের সঙ্গে ভাল মিলিয়ে না চলে পিছনে বসে 
থাকে । তুমি হচ্ছ এমনই এক ভৃত্য যাকে বিশ্বাস করে এক গুরুত্বপুর্ণ 
কাজের ভার দিলেও অবহেলান্তরে সে কাজ সে করছে না অথবা তুমি হচ্ছ 
এমনই নির্বোধ যে ভার বাড়িতে এক ক্ষতিকর কাজ হয়ে চললেও তা হালকা 
ভেবে উড়িয়ে দিচ্ছে । 

ক্যামিলো । মহামান্ত মহারাজ, উদাসীন, নির্বোধ ব1 ভীরু হতে পারি। 
এই সব দোষ থেকে পৃথিবীর কোন মানুষই সম্পূর্ণরূপে মুক্ত নয়। জগতের 
অনংখ্য কাজের মধ্যে কোথাও না কোথাও কিছু অবহেলা, কিছু নির্বুদ্ধিতা 
বা কিছু ভীক্ত! থাকবেই । আপনার ক্ষেত্রে প্রভূ, আমি যদি ইচ্ছা! করে 
অবহ্লে। করে খাকি আপনার কাজে তাহলে সত্যিই আমি বোকা । যদি 
সংশয়ের বশবর্তা হয়ে কোন কাজ থেকে বিরত হয়ে থাকি আর সেটা 
ধদি ভীরুতা হয় তাহলে জগতের অনেক বিচক্ষণ ব্যক্তিই এই ভীরুতা 
দোষে ছুট | এই সব ছূর্বলতা থেকে কোম সৎ লোকই মুক্ত নয়। কিন্ত 
আধার অন্থর়োধ, আমাকে খোলাখুলি তাবে সব কথা বলুন। আমার 
ধোষট! কোথায় ত1 আমি দেখি। যর্দিআমি সে দোষনা করেখাকি 
তাহলে তা আমি অস্বীকার করব । 

লিওন। তুমি দেখনি ক্যামিলো? এটা ত সংশয়াভীতন্ভাষে সত্য। 
ঘখন চারিদিকে গুজব রটে গেছে, সকলেই বলাবলি করছে তুমি তা! 
শুনতে পাওনি? আমার স্্ীর চরিত্র ঢুষ্ট একখ| যে জানে নাসে কিছুই 
জানে না। যদিতুমিষ্বীকার করে! তোমার দেখার মত চোখ বা শোনার 
মত.কান নেই অথবা চিন্তা করার কোন শক্তি নেই তাহলে বলবে আমার স্ত্রী 
হচ্ছে খেলার পুতৃল। কি বলবে বল। 

ক্যামিলো । 'আমি দাড়িয়ে দাড়িয়ে আমাদের রাণীমার চরিত্রের উপর 
 শ্রইসঘ কলঙ্কারোপ সহ করব না। হে আমার অন্তর, একথা মুখে বলাও 
ঘোরতনল পাপ। 

লিগুন। আচ্ছা চুপি চুপি কথা বলাটা কি কিছু না? গালে গাল ঠেকিয়ে 
রা। নাকে নাক ঠেকিয়ে বসে থাকা। অথবা! গোপনে ঠোঁটে ঠোট দিয়ে চুন 
ফর। অখমা। হাসতে হাসতে হঠাৎ দীর্ঘশ্বাস ফেলা-_এসবগুলে। কি 
প্রেখের বিশ্বাসভন্দের অস্ত প্রমাণ নয়? এগুলো কি ডোময়া দের্খেও 


উইন্টারস টেল ৮৬ 
দেখবে না? ভা্যদি হয় তাহঞ্জে জগত্তের সব কিছুই মিথ্যা এবং কিছুই 
কিছু না। আকাশ কিছু না, বোহেমিয়াধিপতি কিছু না, আমার স্্ী কিছু 
না। তাহলে সব কিছুই মিথ্য।। 
ক্যামিলে। । মাননীয় প্রভু, এই দূষিত সন্দেহের জীবাণু থেকে মনে মুক্ত 
করুন। এটা খুবই বিপজ্জনক । 
লিওন । যাই বল, একথ। সত্য । 
ক্যামিলো । না, একথা সভ্য নয় । 
পিওন। তুমি মিথ্যা কথা বলছ ক্যামিলো | তুমি মিথ্যা বলছ। তুমি 
হচ্ছ বুদ্ধিহীন এক ক্রীতদাস যে একই সঙ্গে একই বস্তর মধ্যে ভাল এবং 
মন্দ ছুটোকেই দেখতে চাও । তার চরিত্রের মত আমার স্ত্রীর যক্তৎট। 
যদি দূষিত হত্ত ত:হুলে একটা দিনও বাচতে পারত ন1। 
ক্যামিলো । কে তার চরিত্রকে দূষিত করেছে ? 
লিওন। কেন, যে তাকে গলায় মেডেলের মত ঝুলিয়ে রেখেছে । কেন, 
বোহেমিয়ার রাজা। ৫ক আবার--যদি আমার কোন বিশ্বস্ত ভৃত্য থাকত 
সে তার নিজের স্থার্থের সঙ্গে সঙ্গে আমার সন্মান রক্ষার কথাটাও চিন্তা 
করত, তা হলে মে আরে! অনেক কিছু জানতে পারত এ বিষয়ে । আর 
তৃমি হচ্ছ তার তীবেদার। কত ছোট থেকে আমি তোমাকে পাপন 
করে আসছি । আকাশ যেমন পৃথিবীকে দেখে আর পৃথিবী দেখে আকাশকে 
তেমনি স্পষ্টভাবে তূমিও দেখতে পাচ্ছ কী বিষাক্ত প্রতারণার দ্বারা জর্জরিত 
হচ্ছি আমি। তুমি ছিতাকা্ষী হলে আমার শত্রুর হাতে একটা বিষের 
পাজ্র তুলে দিতে পারতে । 
ক্যামিলো। আমি তা পারতাম, কিন্তু আমার মনে হয়েছিল এ কাজটা 
আমাদের রাণীমার পক্ষে সম্মানজনক্ষ হবে না। আমি আপনাকে শ্রদ্ধা 
করি-- র 
লিওন। সেটা নিজেকে প্রশ্ন করে দেখ, তারপরে তুখি জাছান্গামে যাও । 
তুমি কিভাব আমি এতই বোকা! বে শুধু শুধু এই উদ্বেগজনক ব্যাপারটার 
মধ্যে নিজেকে জড়িয়ে ফেলেছি? আমিকি অকারণে যত সব অর্থহীন 
দুশ্চিন্তার হার! আমার শব্যাকে কণ্টকিত করে বিনিজ্র রাজি যাপন কয়ছি, 
আমার নিজের. পুত্রের রক্ষের মধ্যে কনুষ আরোপ করছি? কোম লোক 
কি শুধু শুধু সংশয়ফাভয় হয়ে উঠতে পারে ? 
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ক্যামিলো |, আমি আপনার কথ। সত্যিই বিশ্বাস করি প্নাজন এবং বিখাস 
করবও। বোহেষিয়ার রাজাকে সরিয়ে দেব। তবে একটা শর্ত। আপনি 
কথা দেবেন যোহেহিয়ারাঁজ পরে গেলে আপনি আপনার রাণীকে পুবের 
মতই আত্তরিকতার সঙ্গে গ্রহণ করবেন । অন্ততঃ আপনার পুত্রের খাতিরে 
একাজ করবেন আর এই কাজের দ্বার রাজদরবারে ও রাজ্যের বিভিন্ন 
স্থলে আপনাদের সম্পর্কে যে সব গুজব লোকের মুখে প্রচারিত হচ্ছে তার 
অবসান ঘটাবেন। 

লিওন। আমি মিজে যা করব বলে ঠিক করেছি তুমিও আমার তাই 
করার পরামর্শ দিলে । আমি তার চরিত্রে কোন দোষ দিয়ে তার সম্মানকে 
কলস্কিত করব না। 

ক্যামিলে। | তাহলে যান গ্রভৃ। কোন উৎসবের সময় মানুষ যেমন তার বন্ধু 
যাক্ষবদের সঙ্গে হাসিসুখে মেলামেশ। করে আপনিও তেমনি বোহেমিয়ারাজ 
ও আপনার স্ত্রীর সঙ্গে সহজভাবে মেলামেশা করুন। আমি বোহেমিয়ারাজের 
পানপাজ যোগাই । যদি আমি তাকে এর পর স্বাস্থ্যপ্রদ মদ দান করি তাহলে 
জামবেন আমি আপনার ভৃত্যই নই । 

লিওন। ঠিক আছে, একাজ করো যেন। না করলে নিজেরই ক্ষতি 
করষে। 

ক্যামিলো। আমি তা করব। 

লিওন। তোমার পরামর্শমত আমি উপরে বন্ধুত্বের ভাব দেখাব । 

( প্রস্থান ) 
ক]ামিলো। হে ছুঃখিনী হতভাগিনী নারী! আমার জন্তেই এমন হচ্ছে । 
কিন্তু কি কাজ করতে চলোঁছ আমি? আমি পলিকজেনসকে বিষ প্রয়োগে 
হত্যার জন্ত দায়ী হব? আরসে হত্যার একমাত্র ঘুক্তি হলে! আমার 
মালিকের প্রতি আমার আছুপত্য। কিন্তু সে মালিক এমনই একজন 
মান্য ধিনি মিজের আত্মার বিরুদ্ধেই বিস্বোহী হয়ে উঠেছেন। একাজ 
করলে আমার পদ্দোক্তি হবে। যার! অতীতে রাজাকে হত্য' করে 
ক্ীবলে উন্নতি লাভ করেছে তাদের দৃষ্টান্ত যদি আমি পর্যালোচন] কয়ে 
বেখি তাহলে একাজ করতে পারব ন। আযি। পিস্তল ব! প্রন্তরনিষিত 
ফোম সমাধিস্তন্তই তাদের. অমর করে রাখতে, পারেনি। আমি কাঁজার 
কাছে যে শপথ করে ফেলেছি হ্যাং শ্টিীমই যেন সে শপথ ভগ করতে 


উইপ্টারস টেল ৮ 


আমায় বাধ্য কষে । আমি এ রাজবাড়ি ছেড়ে চলে যাব & কারণ এ 
কাজ করি না করি-_-আমার পক্ষে দুটোই সমান ক্ষতিকর। শুজ্ত নক্ষত্র 
আমার পথকে আলোকিত করুক। এই বোহে্মিয়ারাজ আসছেন । 
পলিকজেনম্-এর প্রবেশ 
পলিক। কী আশ্র্য! আমার প্রতি আদর অভ্যর্থনায় ভাট? পড়তে শুরু 
করেছে কি? কথা ব্বলছ না কেন? স্থপ্রভাত ক্যামিলে|। 
ক্যামিলো। স্থপ্রভাত হে মহামান্য রাজন । 
পলিক। রাজদরবারের খবর কি? 
ক্যামিলে। নতুন কিছু ন' প্রত 
পলিক। রাজ আমার কাছে মুখখানা এমন ভার করলেন যাতে মনে 
হবে তিনি যেন তার এমন কোন রাজ্য হারিয়েছেন যে রাজ্যকে তিনি আপন 
প্রাণের মতই ভালবাসতেন। একটু আগে তার সঙ্গে দেখ হলে তিনি 
প্রথাগত সামান্ত একটু সৌজন্চের ভাব দেখিয়ে অন্ত দিকে মুখট। ফিরিয়ে 
রইলেন। তারপর তার ঠোঁটের উপর ঘ্বণার ভাব ফুটিয়ে আমার কাছ 
থেকে চলে গেলেন। আমি একা এক। বসে শুধু ভাবতে ন্রাগলাম তার এই 
ভাবান্তরের কারণ কি। 
ক্যামিলো৷। আমি তাকে এই কারণের কথা জিজ্ঞাসা করতে সাহস পাচ্ছি ন।। 
পলিক। সাহুস পাচ্ছ না? না কি তা জেনেও আমাকে তা বলতে 
পারছ ন1? তুমি যেটা জান সেটা তোমায় অবশ্তই বলতে হবে। ছে ভদ্র 
ক্যামিলো, তোমার মুখের রংট! বদলে গেল কেন! আর এই পরিবতিত 
মুখের রঙের মধ্যে আমার রঙের পরিবর্তনটাও দেখতে পাচ্ছি। আমার 
মুখের রংটাও বদলে গেছে, কারণ তোমাদের এই সব ভাবাস্তরের মূলে 
আছি আমি। 
ক্যামিলো। একট রোগে ধরেছে আমাদের সকলকে, যার কলে আমাদের 
মন মেজাজের কারে] ঠিক নেই। কিন্তু রোগটার নাম জানি না আমি । 
রোগটা অবশ্ত আপনাকেও ধরেছে, তবে আপনি এখনো পর্বত গুশ্থ আছেন । 
টা পে কি. আমাকেও ধরেছে? ক্যাগিলো তুমি একজন ভহ্বলোক 
বং অভিজ্ঞ; তোমার বংশমর্ধাদ। আমাদের থেকে কিছু কম নয়। আমি, 
রিল যদি তুমি তা জান তাহলো 1 গোপনতার কারাগারের 
মধ্যে আবদ্ধ কয়ে না রেখে আমাকে তা খুলে বল। 
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ক্যামিলো 1" এর উভয় নামি দিতে পারব না । 

পলিক। একটা রেগে আমায় ধরেছে অথচ আমি তার কিছুই জানি ন1। 
আমাকে অবশ্তই কথাট। বলতে হবে। শুনছ ক্যামিলো? আহি যতদূর 
সম্ভব সম্মানের সে তোমাকে অনুনয় বিনয় করছি' তুমি বল কি ধরমের 
বিপদ বা ক্ষয়ক্ষতি এগিয়ে আসছে আমার দিকে । সে বিপদ দূরে ন। 
কাছে? সে বিপদকে কিপরিহার করা যাবে? আর যদিতা নাযায় 
তাহলে কিভাবে সহ করতে হবে? | 
ক্যামিলো। শা, আমি তা বলব আপনাকে । আমার একট! সম্মান আছে 


এবং আপনাকেও একজন সম্মানীয় ব্যক্তি বলে মনে করি। আমান্সপ | 
পরামর্শের কথ! শুচুন এবং এ পরামর্শের কথা আমার মুখে উচ্চারিত হওয়ার : 


সঙ্গে সঙ্গে ত1 আপনাকে পালন করতে হবে। তা না হলে আপনি ও আমি 
ছুজনেই প্রাণ হারাব । 

পলিক। ঠিক আছে বল ক্যামিলো। 

ক্যার্মিলো । আপনাকে হত্য। করার কাজে নিযুক্ত হয়েছি আমি । 

পলিক। কার দ্বায়া? 

ক্যামিলো । রাজার দ্বার! । 

পলিক। কি জন্য? 

ক্যামিলে।। তিনি শপথ করে আমাকে বিশ্বাস করে বলেছেন যে তিনি 
দেখেছেন অথব! এমনও হতে পারে তিনি আপনার প্রাতি ঈর্যাবশত' একথা 
বলছেন যে আপনি নাকি তীর রাণীর শ্লীলতাহানি করেছেন। 

পলিক। ত৷ বর্দি হয় তাহলে আমার দেহের রক্ত দূষিত হয়ে যাক এবং 
আমার নাম চরম বিশ্বাসঘাতকতার সঙ্গে যুক্ত হয়ে যাক। আমার সমস্ত 
যণ যান পৃতিগন্ধময় আবর্জনায় নিক্ষিপ্ত হোক এবং চরম স্বণার 'সঙ্গে পৃথিবীর 
সবাই আমার সঙ্গ পরিত্যাগ করুক। 

ক্যাষিলো । আঁপনি সমস্ত গ্রহ নক্ষত্রের নামে যতই শপথ করুন না কেন, 
মমত্য গ্রহ নক্ষত্রের মিলিত শক্তিও তার ধারণার পরিবর্তম করতে পারবে না। 
আপনি যেমন সমুদ্রকে ঠাদের কথ। মেনে চলতে নিষেধ করতে পারবেন না, 
তেমনি কোন শপথ বা পরামর্শের দ্বারা রাজার এই নির্বুদ্ধিতার ভি্তিটাকেও 
টলাতে পায়ষেন না। কারণ তাঁর এই নিবুণদ্ধিতার ভিত্িটা এমনই 
এক বিশ্বাগৈর উপর গড়ে উঠেছে থে বিশ্বাস ভার সানা জীবমভোর 
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বেঁচে থাকবে । 'তার দেহের পতন না ঘটা পর্যন্ত তার সে নিশ্বাসের পতন 
ঘটবে না। 

পলিক । কি করে এবিশ্বাস জাল? 

ক্যামিলো। তাত আমি জাম্মিবা। তবে এইটুকু জানি যেকি করে 
ঘটল তা জানতে না চেয়ে বর্তমান বিপদকে পরিহার করে চলাই উচিত । 
যদি আমার সততায় বিশ্বাস করেন এবং আমার সে সততা। আপনার বান্মের 
মধ্যেই আবদ্ধ করে রেখে দিতে পারেন--তাহলে আজকের রাতেই চলে যান 
এখান থেকে । আপনার অন্চরদের কি করতে হবে সব বুঝিয়ে দেব। তারা 
দুতিন জন করে শহর থেকে বেরিয়ে যাবে । আর আমিও আপনার সঙ্গে 
চলে যাব এবং আপনার সেবাতেই উৎসর্গ করব নিজেকে । কারণ একথা 
বলার পর এখানে আর আমার চাকরি থাকবে না। মনে কোন সংশয় 
আনবেন না, আমি আমার বংশমর্যাদার নামে শপথ করে বলতে পারি.আমি 
যা বলেছি সত্য বলেছি। যদি আপনি আমার একথার সত্যতা যাচাই 
করতে চান তাহলে এখানে আমি থাকব না আর আপনার পক্ষেও সেটা 


নিরাপদ হবে না, কারণ রাজ। তার নিজের মুখে আগেই আপনার প্রতি 
দণ্ডাদেশ দিয়ে বসে আছেন । 


এপলিক। আমি বিশ্বাস করি তোমার কথা । আমি তীর গোট। অস্তরট। তার 
মুখে প্রতিফলিত দেখেছিলাম । তোমার হাত দাও, তোমার কথামত 
চলৰ আমি । আমার জাহাজ তৈরি। আমার লোকজন জানে 'ছুদিন 
আগেই আমার যাবার কথা ছিল এখান থেকে । এমন এক হুন্দরী নারীর 
জন্ত এই ঈর্ধা, যিনি সত্যিই অতুলনীয় । স্থতরাং এ ঈর্ষা ভয়ঙ্কর হতে বাধ্য 
আর তিনি খন মনে করেন তার নিকট বন্ধুর দ্বায়। অপমানিত হয়েছেন 
তিনি তখন তীর প্রতিশোধও তিক্ত হয়ে উঠতে বাধ্য । ভয়ে আচ্ছন্ন করে 
ফেলেছে আমার মন। আমার যাত্রা শুভ হোক বন্ধু। রাণীকে শাসন! দিয়ে 
তার কথা কিছুটা বলবে কিন্তু তার খারাপ সন্দেহের কিছু বলবে না। এস 
ক্াামিলে। আমি তোমাকে আমার পিতার মত দেখব, এখান থেকে আমার 
জীবনকে নিরাপদে নিয়ে চল। 

ক্যামিলো । এখানে কোথায় কি আছে, কিভাবে কোন দিকে: 'যেতে হবে 
ভা সব আমার জান! । বত তাড়াতাড়ি লম্ভব যাওয়ায় আপনি ব্যবস্থা.কক্ষ 
মহারাজ। চলুন এখান থেকে । , ১. (সকলের প্রশ্থাস ) 


৮ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


ৃ দ্বিতীয় অঙ্ক 5 
প্রথম দৃশ্য । পিসিলিয়। | লিওনটেসের রাজপ্রাসাদ । 
হাগিওন, মেখিলিক়াস ও পরিচারিকাদের প্রবেশ 
হামিওন। ছেলেটাকে তোমরা সঙ্গে করে নিয়ে যাও। ও'আন্াকে প্লড় 
জালাতন করছে । আমি আর সহা করতে পারছি না। 
১ম পরিচারিক1। এল দাদাবাবু। তুমি আমার সঙ্গে খেলা করবে ? 
যেমি। আমি তোমাদের কাউকে চাই ন1। 
১ম পরি । কেন নয়শ্যার? 
মেমি। তোমর। আমায় এমনভাবে চুমো খাও আর এমনভাবে কথা! ৰল 
ঘাতে মনে হনে এখনে! আমি কচি খোক। আছি । তবে তোমাকে আমার 
ছাল লাগে। 
হয় পরি। কেন দাদাবাবু? 
ঘেমি। ভোমার ভ্রট! কালে! বলেই যে তোমাকে আমার ভাল লাগে ত' 
ময় । বন্য লোকে বলে কালে! ওয়াল] মেয়েরাই ভাল। তাহলে ত 
জক্তে বেশি চুল মা থাকলেও চলবে । কালে পেন্সিল দিয়ে জছুটেণ কালো 
করে দিলেই ত হবে। 
২য় পায়ি। কোথা থেকে একথা শিখলে? 
মেমি। আমি ঘেয়েদের মুখ দেখে একথা শিখেছি । আচ্ছা, তোমার 
'জছুটো কোন ঘঙের? 
১ম পর়ি। নীল দাদাবাবু। 
মেষি। না, ঠা করে বলছ । আমি একটা মেয়ের নীল নাক দেখেছিলাম, 
কিন্ধ তার জছুটে| নীল ছিল ন!। 
১ঘপরি। শোন আমার কথা । তোমার মার গর্ভ পুর্ণ হতে চলেছে । আর 
একজন রাজকুমার শীত্রই আসছে আমাদের কাছে | তার সেব। করতে হবে 
আমাদের । খন তুমি জালাভন করবে আমাদের । 
হন পরি। তার পেটটা সম্প্রতি ভারী হয়ে উঠেছে। তীর প্রসৰ নিবিক্ন 
* ছোক। 
ছার্জগি। সিরা এস বাছা, আমার কাছে বস। একটা গল্প 
“খল | 
পি! গঞটা আনন্দের ন। ছুঃখের ? 


৪:21) রঃ 
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হামি। যতট। আনন্দের গল্প হতে পারে তাই বল। 
মেমি। করুণ গল্প ছুঃখের গল্প শীতকালে ভাল লাগে ।” আমি বলব তৃত্ধ 
প্রেতের গজ । 
হামি। তাই বল। এস, ৰস জামার কাছে। বত পার ভূত প্রেতের গা 
বলে ভয় দেখাও আমাকে । 
মেমি। একটা লোক ছিল-_ 
হানি । এসে বস, তারপর বল। 
মেমি। লোকট1 বাস করত এক গীর্জাপ্রাঙ্গণের ধারে__-আমি আস্তে বলব, 
তানা হলে ঝিঝি পোকাগুলে। শুনতে পাবে। 
হামি। তাহলে আমার কানে কানে বল। 

লিওনটেস, এযান্টিগোনাসঃ সভাসদগণ ও অন্থান্তদের প্রবেশ 
লিওন । তাকে তোমর। সেখানে দেখেছিলে? আর তার দলবলকেও? 
ক্যামিলে। তার সঙ্গে ছিল? 
১ম সভাসদ। আমি তাদের পাইন গাছের ফাক দিয়ে চলে যেতে দেখেছি 
প্রতৃ। এত তাড়াতাড়ি আমি কোন লোককে কখনো যেতে দেখিনি । 
তাদের জাহাজে চাপতেও দেখেছি । 
লিওন । ওদের সম্থদ্ধে আমার ধারণা তাহলে ঠিক, এ দিক দিয়ে আঙি 
ভাগ্যবান। কিন্ত ওদের পালানোর ব্যাপারট? জানতে পারলেই ভাল হত। 
কারে! কোন পানপাক্রে যদি মাকড়সার লাল! থাকে এবং সে যদি তা ন! 
জেনে পান করে চলেধায় তাহলে তার মধ্যে কোন বিষ সংক্রামিত হয় 
না। কিন্তু কেউ যদি তার চোখের সামনে তার পানপাজ্জে বিষ মিশ্রিত 
হতে দেখে তাহলে তার এই জানার জন্য সঙ্গে সঙ্গে বিষক্রিয়। শুরু হয়। 
আমি তেমনি চোখের সামনে সেই বিষ প্রত্যক্ষ করেছি আর ক্যামিলোই 
হচ্ছে সেই বিষ। আমার রাজ্য আর জীবননাশের জন্ত এক যড়যন্ত্র চলছিল । 
আমি যা যা ধারণা করেছিলাম এ বিষয়ে সব ঠিক। আষি ক্যাষিলোকে 
আমার গুগ্চচর হিসাবে নিষুক্ত করার আগেই মে নিযুক্ত হয়েছিল আমার 
সেই শক্রর ঘার।। আমার উপর চাতুরী খেলে চলে গেল তারা । কিন্ত 
বাইরে যাঁধার দরজাগুলে। এত সহজে খোলা পেল কিকরে স্থা'র1 ? 
১ম সভা। & বিষয়ে ক্যামিলোর পূর্ণ কন্ঠৃত্থ ছিল। সে সেটা প্রয়োগ 
করেছে। রি 
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লিওন। (হাঙ্গিএনের প্রতি) কই ছেলেটাকে আমায় দার্ড। তুমি যে 
তাকে লালন করনি সেটা আমার পক্ষে সুখের কথা । যদিও দেখতে 
হয়েছে আমার মতই, তবু তোমার রক্তও ত ওর দেহে আছে। 

হামি। একি করছ? খেলাচ্ছলে ঠাট্টা করছ নাকি? 

লিওন । ছেলেটাকে নিয়ে যাও এখান থেকে । ওকে ওর মার কাছে 
আসতে দেবে না। ওকে নিয়ে যাও। উনি এক! এক খেল। করুন। 
( মেমিলিয়াসকে লরিযে নিয়ে মাওয়। হলো) তোমার পেটটা ত বেশ মোটা 
ছয়ে উঠেছে, পলিকজেনস নিশ্চয় এ গর্ভ সঞ্চার করেছে । 

হাখ্রি। নাসে করেনি। তুমি আমার কথা বিশ্বাস করে! আর নাই করো 
আমি শপথ করতে পারি এবিষয়ে । 

লিওন। হে আমার প্রিয় সভাসদবর্গ, তার দিকে ভান করে তাকিয়ে তাকে 
দেখে তোমরা বল সেভালমেয়ে। তবে তোমাদের অন্তরে স্ায়পরায়ণতা 
বলেষদি কোন জিনিস থাকে তাহলে তোমরা কিছুতেই বলতে পারবে ন। 
সে সৎ এবং সম্মানযোগ্যা। সে আমার সঙ্গে যে বিশ্বাসঘাতকতার কাজ 
করেছে তাতে আমার কাছ থেকে নিম নিন্দাই তার প্রাপ্য । তাছাড়া সেই 
লোকটিকে জিজ্ঞাস করে তার কাছ থেকেই জানতে পারবে এ বিষয়ে দুঃখের 
কারণ আছে কিনা, জানতে পারবে ও ব্যভিচারিণ কি না, যদ্দি কোন 
শরতান একথা বলে থাকে সে তার দ্বিগুণ শয়তানির পরিচয় দেবে । তুমি ভূল 
করছ শ্বামী। 

লিওন । তুমিও পলিকজেনস্কে লিওনটেস বলে তুল করেছিলে। কী 
সাংঘাতিক মেয়ে তুমি! তোমার এ বর্বরোচিত কাজের কোন ভাষা খুঁজে 
পাচ্ছি না। আমি বলেছি ও ব্যভিচারিনী এবং কার সঙ্গে ব্যভিচার 
করেছে তাও বলেছি। তাছাড়া ও একজন বিশ্বাসঘাতিনী । ক্যামিলো 
ওর সন্দে সহযোগিতা করেছে । সে সবজানে। সে জানে-অগম্যাধোনি 
সন্ভোগী এক পরপুরুষের সঙ্গে এক বিছানায় শয়ন করেছে ও। ও-ইতাকে 
পলায়নেতর পথ করে দিয়েছে। 

হাি।, 'না আমি আমায় জীবনের দিব্য করে বলছি আমি এর কিছুই 
জালি, না। যখন তুমি সমত্ত বিষয় পরিষ্কার করে জানবে তখন আমাকে 
এই পীচজনের কাছে প্রকাঙ্জে অপদস্থ ও অপমানিত করার জন্য তৃষি 
নিজেই অন্ত হবে । আমি এইটুকই বলতে চাই তুষি ভুল করেছ 
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লিওন । না, আমি ভূল করিনি। আবধিধে সব ত্থ্যকে ভিত্বিকরে 
এই ধায়প। গড়ে তুলেছি তাযদদি মিথ্যা হয় তাহলে পৃথিবীর কেজস্থল 
বিস্তালয়ের বালকদেরর ছোট্র একট! লা্ট,কেও ধারণ করতে পারবে না। 
ওকে কারাগায়ে নিয়ে যাও । যে কেউ তার পক্ষে কথা বলবে সে শত ভাস 
হলেও গুরুতর অপরাধে অপরাধী হবে। 

হামি। কোন ছুষ্ট গ্রহের প্রভাবেই আমার এমন হচ্ছে। এই গ্রহের 
অবস্থান পরিবত্তিত না হওয়| পর্যন্ত আমাকে অবশ্তই ধৈর্য ধারণ করে 
থাকতে হবে। হে ভদ্র সভাসদর1, সাধারণতঃ নারীর। যেমন করে থে 
কোন বিপদেই চোখের জল ফেলে আমি তা ফেলব না এবং আমার 
চোখে অশ্র না দেখে আপনাদের অন্তরের করুণা হয়ত শুকিয়ে ঘাবে। 
কিন্তু তা যাক, আমার অন্তরে আত্মসম্মানবোধে অটল যে দুঃখের আগুন 
জলছে তার প্রদাহ অশ্রর প্রাবনের থেকে অনেক বেশী কষ্টদায়ক । হে 
সভাসদবর্গ, আপনাদের আপন আপন চিস্তা, বিচার বুদ্ধি অন্ুসারে আমাকে 
বিচার করে দেখবেন । রাজার ইচ্ছ। পূর্ণ হোক । 

লিওন । (প্রহরীদের প্রতি ) আমাকে পরে কথাট। জানাবে । 

হামি। কে আমার সঙ্গে যাৰে? আমার অনুরোধ মহারাজ, আমার এখন 
যা অবস্থা কিছু মেয়ের দরকার হবে; তাই আমার পর্জিচারিকাদের আমান 
সঙ্গে যেতে দিন। তোমরা কাদছ কেন বোকা মেয়ে সব? কোন কারণ 
নেই। আমি কারাগারে যাচ্ছি, মনে করে! তোমাদের রাণীর কারাগারে 
যাওয়ার প্রয়োজন ছিল। যখন বেরিয়ে আসব অশ্র ফেলবে তখন । এটা 
আমার ভালর জন্যই । বিদায় শ্বামী, আমি কখনে! তোমাকে দুঃখ দিতে 
চাইনি । কিন্তু এবার মনে হয় তুমি দুঃখ পাবে । এস মেয়েরা । তোমর। 
সঙ্গে যাবে। 

লিওন। যাও। সব চলে যাও এখান থেকে । (গ্রহয়ী বেহিত অবস্থায় 
হামিওন ও পরিচারিকাদের প্রস্থান ) 

১ম সভাসদ | রাণীকে ডেকে ফিরিয়ে আনুন মহারাজ । 

এ্যার্টি। কি করছেন ভাল করে ত্বেবে দেখুন। ভাল করে নিশ্চিত ন1 হয়ে 
কোন কাজ করবেন না। তাহলে আপনার রাণী, আপনার পুত্র ও আপনার 
নিজের উপর প্রবল অবিচার কর] হবে, হ্যায় বিচার লঙ্ঘন করা হবে। 

২ম সভা । আপনি ঘদি চান রাশীমার জঙত আমি আযার জীবন গান 
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করতে পারি। আমাদের রাণীম! সম্পূর্ণরূপে নিষ্লঙ্ক | ঈশ্বর জানেন আপনি 
থে দোষে ওকে অভিযুক্ত করেছেন সে দোষে উনি মোটেই দোষী নন। 
এ্যা্টি। যদি তিনি অবিশ্বাসের কাজ কিছু করে থাকেন তাহলে আষি আমার 
স্ত্রীকে নিয়ে ঘোড়ার আন্তাবলে গিয়ে বাধ খ্রব। তিনি যদি অবিশ্বত্ত হন 
তাহলে বিশ্বের প্রতিটি নারীর অঙ্গ গ্রত্যঙ্জের প্রতিটি অধু পরমাণু কলুষিত । 
লিওন। চুপ করো! 

১ম সভা । ঠিক আছে প্রত 

এ্যার্টি। আমি আমাদের জন্য একথা বলছি না, বলছি আপনার ভালর 
জন্টই। আপনি নিশ্চয় কোন বাজে লোকের কুযুক্তিতে একাজ করে 
নিজেদেরই অপমানিত করছেন। ঈশ্বরের অভিশাপ তাকে একদিন ভোগ 
করতেই হবে। যদি আমি সেই শয়তানটা কে একবার তা জানতে পারি 
তাহলে দেখে নেব তাকে । রাণীমার উপর চাপিয়ে দেওয়া এ অপবাদ 
যদি সত্য হয় তাহলে আমার এগার, নয় ও পাচ বছরের তিনটি কন্তাকে 
আমি বলিদেব। আমার জীবনের সমস্ত সম্মানের নামে আমি শপথ করে 
একথা বলছি। 

লিওন । খাম থাম, আর না। তোমরা ব্যাপারটার গুরুত্ব অনুভব করতে 
পারছ না। যেন মরা মান্গষের নাকের মধ্য দিয়ে ত্রাণ নিচ্ছ। কিন্ত 
আমি আমার বোধশক্তির নিবিড়তা দিয়ে বুঝতে পারছি ব্যাপারটা কি। 
এ্যার্টি। যদি আপনার কথাই সত্য হয় তাহলে আমাদের কারে! কোন 
সততা বলে কোন জিনিস আর বেচে থাকবে না। তাহলে কলুষিত পৃথিবীর 
মুখ রক্ষা করতে এক কণা সততাও কোথাও বেঁচে থাকবে না। 

লিওন। কী, আমার কথায় কি কোন দাম নেই? 

১ম সভী। আপনার কথার দাম নেই এই অর্থে বলছি যে আপনার 
সন্দেহের থেকে রাশীমার সম্মান অনেক বেশী লত্য। এজন আপনাকে পর়ে 
কষ্ঠ পেতে হবে। 

লিওন। আমি ঘখন নিজে ধা ভাল বুঝব করব, আমি যখন নিজের 
মতে চলব তখন এই সব আলোচনা বা বাদানগযাদ করে লাস ফি তোমাদের 
সন্বে। তোযাদের পরামশের কোন প্রয়োজন নেই এ ব্যাপারে । আমার 
স্বাভাবিক উদদাযভার বশেই একথা বলেছি তোমাদের । আধি যেটাকে 
ত্য বলে মনে করছি দি ত] ভোমর! মানতে ন পার ভাহলে বলে দাও। 


উইন্টারস টেল ৯৩ 
উপদেশ দেশুয়ার কোন প্রয়োজন নেই। এটা আমার সম্পূর্ণ ব্যদ্ষিগত 
ব্যাপার, এতে লাভ ক্ষতি যাই থাক আমি একাই তা ভোগ করব। 
গার্টি। আমার মনে হয় মহারাজ, আপনি ব্যাপারটা ভালভাবে যাচাই 
করে ন। দেখে শুধু নিজের বিচারবুদ্ধি মতে কাজ করেছেন । 
লিওন। তাকি করেহয়? হয় মেকথা বোঝার মত তোমার বয়স হয়নি 
অথবা তুমি নির্বোধ । যে অনুমান আমি এ বিষয়ে করেছিলাম ক্যামিলোর 
পলায়ন সে অস্মানকে আরে। জোরাল করে তুলেছে । শুধু আমি চোখে 
দেখিনি, এছাড়া আর সব প্রমাণই আছে আর সেই সব প্রমাণের জোরেই 
একাজে অগ্রসর হয়েছি আমি । তবু এ বিষয়ে আরে। নিশ্চিত হবার জন্ত আমি 
এ্যাপোলোর মন্দিরে ক্লিগমেন্স ও ডিওনকে পাঠিয়েছি পুরোহিত ডেলফসের 
কাছে। এবিষয়ে দৈববাণী তার নিয়ে এলে সেই দৈব আদেশ অনুসারে হয় 


এ বিষয়ে আরে। এগিয়ে যাব অথবা থেমে যাব । আমি কি ভাল করিনি? 
১ম সভা । ভালই করেছেন হুজুর । 


লিওন । যদিও আমি এ বিষয়ে যে সব তথ্য সংগ্রহ করেছি তাতে আমি 

সন্ধষ্ট এবং আমার কাছে তাই যথেষ্ট তথাপি যাদের অজ্ঞ একগু য়ে সহজ 

বিাস এই অপ্রিয় সত্যকে মেনে নিতে চায় না তাদের জন্তই এই দব- 

বাণীর দরকার। তাদের মনের অধিশ্বাসকে দূর করবে এই ঠৈববাণী। 

রাণীকে আপাততঃ তাই বন্দী করে রাখা হয়েছে । একথা সত্য হুলে যে 

দুজন বিথাসঘাতক পালিয়ে গেছে তাদের জন্ত শান্তি ভোগ করতে হবে 

তাকে । এস আমার সঙ্গে । জনসমক্ষে জানাতে হবে ব্যাপারট।। 

এ্যার্টি। ( জনাস্তিকে ) আসল সত্য জানা গেলে সমস্ত ব্যাপারটা হান্যাম্পদ 

মনে হবে। রি € সকলের প্রস্থান ) 
তাং দৃশ্য । সিসিলিল়। । কারাকক্ষ। পলিনা, জনৈক 

ৰ ভদ্রলোক ও অন্চরবর্গদের প্রবেশ 

পলিন। । কারাধ্যক্ষকে ডেকে নিম্নে এস। তাকে বল আমি কে। 

( ভদ্রলোকের প্রস্থান ) হে রাণী, ইউরোপের কোন রাজসভাই তোমায় 

স্থান দিতে পাক্সে না বলেই কি তুমি এই কারাগারে এসে আশ্রয় নিয়েছ ? 

কারাধ্যক্ষসহ ভদ্রলোকের পুনঃপ্রবেশ 

হে ভদ্র, আপনি নিশ্চয় আমাকে চেনেন ? 

কারাধ্যক্ষ। আপনি এমনই একজন যারে সন্তাস্ত বংশীয় মহিলা ধাকে 

আমি শ্রদ্ধা! করি। 


৯৪ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


পলিনা। আমাকে তাহলে রাশীর কাছে নিয়ে চলুন | 
কারাধ্যক্ষ | তা আমি পারি না ম্যাডাম । এ বিষয়ে আমার কঠোর আদেশ 
আছে। 


পলিনা। একজন পৎ এবং সম্মানিত মহিলাকে এমনভাবে কারারুদ্ধ 
ররে রেখেছেন যে বাইরের কেউ তার সঙ্গে দেখ! করতেও পাবে না? 
তার ঘে কোন পরিচারিকার সঙ্গে দেখা করাট। কি আইনসিদ্ধ হবে? 
এমিলিয়) কোথায়? 
কারা । আপনার পহচরীদের আপনি সরে যেতে বলুম আমি এমিলিয়াকে 
নিয়ে আসব এখানে । 
'পলিনা৷। তাই তাকে ডেকে নিয়ে আহ্কন। তোমরা যাও। 

( সহচরীদের প্রস্থান ) 
কার1। আপনাদের আলোচনার সময় আমি কিন্তু উপস্থিত থাকব । 
পলিনা । তাই হবে। ( কান্পাধ্যক্ষের প্রস্থান ) এই কলঙ্কজনক ব্যাপারটাকে 
এক্স] কত উৎসাহের সঙ্গে রংচঙ্ে করে তুলেছে। 

এমিলিয়াসহ কারাধ্যঞ্ষের পুনঃগ্রবেশ 

আচ্ছা শোন মেয়ে, আমাদের রাণী কেমন আছেন ? 
এমিলিয়!। একজন সন্ভান্ত মহিলা সম্পূর্ণ এক। এক যেষন করে কাল কাটান 
স্ডিনি সম্প্রতি খুন ভয়ে ভয়ে ও দুঃখের সঙ্গে প্রসব করেছেন । 
পলিনা। পুত্রসম্তান ? 
এমি । কন্ত। সস্ভান। কিন্তু মেয়েটি দেখতে খুব ভাল হয়েছে এবং ভার 
স্বান্থ্যও খুব ভাল । রাশীম! তাকে দেখে অনেক সাস্বনা! পান, বলেন, হে 
আমার হতভাগ্য কয়েদী সন্তান, আমি তোমার মতই নিদোষ । 
পলিনা। আমি জোর গলায় বলতে পারি রাজার এই সব বিপজ্জনক 
পাগলামি জাহান্নামে যাক । তাকে অবশ্যই একথ। জানাতে হবে । মেয়েলোক 
দিয়ে সেকথ। বলাতে হবে রাজাকে । আমি নিজে যাব। আমি এমনিতে 
মধুকষ্ঠী হলেও আমার জিব দিয়ে যেন আগুন ছোটে রাজার কাছে যাওয়ার 
পয এবং ক্রোধে লাল হয়ে ওঠে যেন আমার চোখ। আমার অনুরোধ 
এমিলিয়া, রাণীকে গিয়ে আমায় কখ। বল। তিনি যদি তীর শিশু সন্তানকে 
আমার হাতে ছেড়ে দিয়ে বিশ্বাস করেন তাহলে আমি তাকে রাল্জার কাছে 
নিগ্নে গিয়ে দেখাব। তার পক্ষ থেকে যা বলার যথাসম্ভব উচ্চৈম্বরে বলব। 


উইণ্টায়স টেল ৫ 
এই শিশ্ুসস্তানকে দেখে তার মন নরম হবে কিনা বলতে পারছি না, ভবে 
অনেক সময় নিকুচ্চার পবিত্র নির্দোধিত1 সোচ্চার কথার থৈকে ভাল কাজ 
করে মানুষের মনের উপর । 
এমি । আপনি হচ্ছেন এবিষয়ে যোগ্যতম1 নারী য্যাভাম। রাপীর় প্রতি 
আপনার শ্রদ্ধ! ও আপনার সততা স্পষ্ট হয়ে উঠছে আপনার কথাবার্তায়, 
আপনি একাজে অবশ্বই সফল হবেন: এ কাজের উপযুক্ত আর কোন দ্বিতীয় 
নারী জীবিত নেই এ সংসারে । আপনি দয়া করে পাশের খরে যান। 
আমি রাণীকে গিয়ে আপনার এই মহত প্রস্তাবের কথাট। জানাচ্ছি । এই 
কাজের পরিকল্পনাট। আজই ও'র মাথায় এসেছিল কিন্তু পাছে ওর প্রস্তাষ 
প্রত্যাখ্যাত হয় এই ভয়ে কোন পদস্থ রাজ অমাত্যকে বলতে সাহস 
পাননি । 
পলিনা। তাকে গিয়ে বল এমিলিয়া, আমার জিবের সমস্ত শক্তি প্রয়োগ 
করব আমি। আমার মাথার সমঘ্ত বুদ্ধি আর বুকের সমস্ত সাহস যদি 
আমার জিবের মাধ্যমে ঠিকমত প্রকাশিত হয় তাহলে আমি যে অবশ্বই'সফল 
হব একাজে তাতে কোন সন্দেহ নেই। 
এমি । ঈশ্বর আপনার মঙ্গল করুন। আমি রাণীর কাছে যাচ্ছি, আপনি 
একটু নিকটে আহ্ন। 
কারা। ম্যাডাম, রাণী যদি তার শিশুসস্ভানকে আপনার হাতে ছেড়ে 
দিতে রাজীও হন তাহলে আমি বুঝতে পারছি বিনা পরোয়ানায় এখান 
থেকে ত। নিয়ে যেতে অনুমতি দেওয়া! আমার পক্ষে উচিত হবে না। 


পলিনা। আপনার ভয়ের কিছু নেইস্যার। এই শিশু যতক্ষণ মাতৃগর্ভে 
ছিল এই কারাগারের এক্কিয়ারের মধ্যে ছিল, ততক্ষণ ওরও বন্দী দশ। 
ছিল। কিন্তু ও মাতৃগর্ভ হতে প্রস্থৃত হুওয়ার পর থেকে ওর আর বন্দীদশা 
নেই, ও এখন সম্পূর্ণরূপে স্বাধীন । রাজার রোঁষ ব৷ রাণীর প্রতি অভিযোগ 
থেকে ও একেবারে মুক্ত । 

কার! । আমি একথা বিশ্বাস করি । 


পলিনা। আপনি ভয় করবেন না । আমি আমার ব্যক্তিগত শশ্বানের 
নামে শপথ করছি আধি আপনার বিপদের জন্ত দাদী থাকব। (সকলের 
প্রস্থান ) 
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ভূতীয় দৃশ্। সিসিলিয়া। লিওনটেসের রাজপ্রাসাদ । লিওরটেস, এযাটি- 

গোনাস, সভাসদ ও ভৃত্যগণের প্রবেশ 
লিওন। কীদিন কীরান্রি কখনো কোন সময় শাস্তি পাচ্ছি না আমি। 
জনি ব্যাপারটাকে এভাবে গুরুত্ব দেওয়। এক ধরনের ছুর্বলত। ছাড়! আর 
কিছুই নয়। কিন্তু আমার স্ত্রী ব্যভিচারিণী জেনেও যদি আমি চুপ করে 
বসে থাকতাম তাহলে সেটা হত আরও হূর্বলতা। সেই ব্যভিচারী লম্পট 
রাজাট। এখন আমার নাগালের বাইরে চলে গেছে; সে যে আমার বিরুদ্ধে 
ষড়যন্ত্রে লি্ধ ছিল একথা এখন প্রমাণিত সত্য । কিন্তু সেআমার আয়ত্ের 
মধ্যে আর এইটাই হচ্ছে আমার যত ঢুঃখের বিষয়। কেউযদি বলত সেও 
চলে গেছে অখব। আগুনে পুড়ে মরে গেছে তাহলে আমি ফিরে পেতাম 
আমার হছারানে। শাস্তি। কে ওখানে? 
১ম ভৃত্য । হুজুর । 
গিওন | ছেলেটা কেমন আছে? 
১ষ ভৃত্য । গতরাতে সে ভালভাবে থুষিয়েছে । মনে হচ্ছে তার অস্থখ 
লেরে গেছে। 
লিওন। সে এখন সব 'বুঝতে পেরেছে । তার বংশমর্ধাদার তুলনায় তার 
মায়ের এই হীন কাঞজ্জটার কথ। জানতে পেয়ে গভীরভাবে মর্মাহত হয়ে 
পড়েছে । লজ্জার বোঝাট। নিজের মাথায় নিজেই চাপিয়ে নিয়ে মুহমান 
হয়ে পড়েছে । ক্ষুধা নিদ্রা আনন্দ সব কিছু ভুলে গিয়ে বিষ হয়ে ভাবতে 
থাকে শুধু । যাও এখান থেকে, দেখ সে কেমন থাকে । ( ভূত্যের প্রস্থান ) 
খিক ধিক ! আর ভার কথ! ভাবব না । এখন মনে আসছে শুধু প্রতিশোধের 
কখ।। প্রথমে সেই লম্পট রাজা আর তার সঙ্গে সংঙ্গিই্ ব্যক্তিদের উপর |. 
উপঘুক্ত সষয় না আলা পর্বস্ত অবশ্তই আমাকে অশেক্ষা করতে হবে। 
বর্তমানে আমি রাণীর উপরেই প্রতিশোধ নেব। ক্যামিলো ও পলিকজেনস্‌ 
এখন হুয়ত উপহাস করছে আমাকে, আমার ছুঃখে আনন্দ করছে। আজ 
ঘদি তাদের একবার দেখা পেতাম তাহলে কিছুতেই আমাকে উপহাস 
করতে পারত ন।, আমার আত্ত্তের মধ্যে আছে বলে রাণীও আমায় উপহাস 
করতে পারবে না। 

শিশুকন্তানহ পলিনার প্রবেশ 

১ম সভা । তোমার এখন গ্রযেশ কর] চলবে না। 


উইপ্টারস টেল ৯৭ 
পলিনা। হে সঙ্গপদবর্গ, আমাকে আপনার! সমর্থন করুন । রাশীর জীবনের 
থেকে অত্যাচারী রাজার ক্রুদ্ধ আবেগকে বেশী গুরুত্ব দান করবেন না। এক, 
মহান নিস্পাপ আত্ম! রাজার ঈর্যার থেকে অনেক মুক্ত ও পবিভ্র। 
এযার্টি। ঠিক আছে এই যুক্তিই যথেষ্ট । 
২য় ভৃত্য । ম্যাডাম, গভতরাত্রিতে উনি ঘুমোননি। উনি বলে দিয়েছেন 
কেউ ধেন ওঁর কাছে না যায়। 
পলিনা। এত গরম হয়ে ন। স্যার । আমি তার ঘুমের ব্যবস্থা করতেই 
এসেছি । তোমরাই অনাবশ্তকভাবে তার কাছে ঘোরাঘুরি করে তাঁর ঘুম 
ভাঙ্গিয়ে দাও । আমি এখানে এসেছি ওষুধের মতই কিছু প্রতিষেধাত্মক সত্য, 
কথা বলে তার মন থেকে নিদ্রা হরণকারা চিস্তাগুলোকে তাড়িয়ে দিতে । 
লিওন। গোলমাল কিসের ? 
পলিনা। গোলমাল নয় হুজুর আপনার সম্পর্কেই কিছু কথা। 
লিওন। কি কথা? উদ্ধত নারীকে সরিয়ে নিয়ে যাও। আ্যার্টিগোনাস, 
আমি তোমাকে বলে দিয়েছিলাম ও যাতে আমার কাছে না আসে। আমি 
জানতাম ও আমার কাছে আপবে। 
এ্ার্টি। আযিও ওকে সেই কথ! বলেছিলাম হুজুর ! বলেছিলাম রাজা 
রেগে যাবেন আর তাতে তার ও আমার ক্ষতি হবে। 
লিন । কি, সে তোমার কথা শুনল না? তাকে শান করতে পারলে 
না? 
পলিন।। পারবে যদি সে অসতহয়। যদি পে আপনার পথ অনুসরণ না 
করে তাহলে আমাকে শাসন করতে পারবে না। 
এ্যার্টি। শুনছেন মহারাজ? একবার যদি কথার লাগামট! হাতে পায় 
তাহলে ও আর থামবে না। 
পলিনা। শুনুন মহারাজ, আমি শপথ করে বঙ্লছি, আমি আপনার অন্থগত 
ভৃত্য, আপনার রোগের চিকিৎসক, আপনার পরামর্শদাত1। তবু আমি 
আপনার কাছে আসতে কোন কারণে সাহস পাই না। এখন আমি 
'আপনারই সর্বাপেক্ষা নিকটতম আত্মীয়ের কাছ থেকে তারই জন্ত আসছি। 
আমি আলছি নিপেষ সতীনারী রাণীমার কাছ থেকে। | 
লিওন। সত্তীনারী রাণীম! ! 
পলিন1। স্থ্যা হুজুর, আমি বলছি সতীনারী। বদি খুতুয মাছুম হতাম 


৯৮ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


এবং আপনি ধদি বিপদে পড়তে তাহলে যেখন আপনার জন্য লড়াই 
করতাম তেন সম্মানের জন্ত লড়াই করতে রাজী আছি। 

লিওন ।' ওকে এখান থেকে জোর করে নিয়ে যাও । 

পলিন।। আগে আমি আমার উপর যে কাজের ভার দেওয়। হয়েছে তা! 
সারি তারপর গ্রেচ্ছায় চলে যাব। সতীনারী রাণী এক কন্ঠ সন্তান প্রসব 
করেছেন । এই সেই শিশু । একে আপনি আশীর্বাদ করুন। (শিশুটিকে 
কোল থেকে নামিয়ে রাখল ) 

লিওন। দূর হয়েযাও ডাইনি! ওকে ঘর থেকে দূর করে দাও; ও গুগ্ুচর- 
গিরি করতে এসেছে, একটা নোংরা প্রক্কাতির মেয়ে । । 
পল্িন।। না, ওসব কাজের আমি কিছুই জানি না, আর আপনি না 
জেনেই আমাকে এ বদনাম দিলেন। আপনি যদি উম্মাদ না হন ভাহ্‌লে 
আমিও কোনমতে অসৎ হব না। যতদিন পৃথিবী থাকষে আমার সততার 
কথাও অক্ষয় হয়ে থাকবে। 

লিওন । বিশ্বাসধাতকের দল! তাকে বার করে দেবে না কি? এই অবৈধ 
সন্তানটাকেও ওর হানে দিয়ে দাও । ( এার্টিগোনাসের প্রতি ) গুনছ স্তর 
কোথাকার, এই অবৈধ ছেলেটাকে তুলে নাও। তুলে নাও বলছি, তুলে 
নিয়ে ওকে দিয়ে দাও। 

পলিন।। উন্নি যে নীচতার সঙ্গে এই রাজকন্যার উপর ষে অপধাদ চাপিয়ে 
দিয়েছেন সেই নীচতার সঙ্গে যদি তুষি ওকে তুলে মাও তাহলে চির কলুষিন্ত 
হয়ে থাকবে তোমার হাত । 

লিওন। এযার্টিগোন্সাস ভার ক্ীকে ভয় করে। 

পলিনা। আপনি যদি তাই করতেন তাহলে আপনার সম্ভানদের জন্মের 
বৈধতা সম্বন্ধে কোন সন্দেহ জাগত ন1। 

লিওন। যত সব বিশ্বাসঘাত্তকের দল ! 

এ্যার্টি। আমি মোটেই বিশ্বাসঘাভক নই শ্যার। 

পূলিনা ৷ আমিও নই ম্যার। এখানে কোন বিশ্বাসঘাতক নেই । বিশ্বীসর্থাতক 
হচ্ছেন রাজ! নিজে যিনি তার নিজের, তার রাঈীর ও তার শিশু সম্ভতানদের 
সম্মানকে, কলুষিত করে তূলেছেন যিথ্যা অপবাদের ছবারা। এই অপবাদ 
তরবারিয় থেকে তীক্ষ এবং এর আঘাত বেশী বেদনাদায়ক । এখন যা ঘোব! 
যাচ্ছে, এ এক বিয়া অভিশাপ । তার যে টিত্তাধারধা। এককিস সিরা 
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গকগাছ ও পাখন্ত্রার মত বলিষ্ঠ ও শক্ত ছিল সে চিস্তাধারণার মূলে সেই 
অভিশাপই আজ পচন ধরিয়েছে। সেই অভিশাপটাকে দূর করঠত হবে। 
লিওন। এ হচ্ছে এমনই একট। বাজে মেয়ে যার বাচালতার শেষ নেই, 
যে তার স্বামীকে কথার দ্বারা ঘায়েল করে আমাকেও পরাস্ত করতে চাইছে। 
এই সন্তান আধার নয়, পলিকজেনের গুরসজাত। সুতরাং একে নিয়ে যাও। 
এর মার সঙ্গে ছেলেটাকে জলস্ত আগুনের মধ্যে ফেলে দাওগে । 

পলিনা। এ সন্তান আপনার । যদিও এখন এ খুবই ছোট তথাপি এর 
দেহটা আপনার দেহেরই ক্ষুদ্র প্রতিরপ। এর চোখ, মুখ, নাক, হাত, 
আঙ্কল সৰ যেন আপনার ছাচেই গড়ে উঠেছে । এর ঠোঁটের কুঞ্চন এবং 
মুখের হাসিটা পর্যন্ত আপনার মত। পাছে আপনি সন্দেহ করেন এ ছেলে 
আপনার নয় সেই ভয়ে প্রক্কৃতি যেন এর মধ্যে কোথাও এতটুকু হলদে রক্জগুর 
ভাব দেখাঘনি । 

লিওন। আচ্ছ। নোংরা মেয়ে ত। লোজেল, তুমি এখনে! ওকে চুপ 
করাতে পারলে না৷ ! এর জন্য তোমাকে ফাসিকাঠে ঝোলানে। উচিত। 
পলিনা। তাহলে জগতের সেইসব ন্বামীদেরও ফাসিকাঠে বোলাতে হবে 
যারা আপনার যত এই কাজ করতে পারবে না, যাদের আপনি এই হীন 
কাজ করতে কোনমতে বাধ্য করতে পারবেন ন।। 

লিওন । আমার আদেশ। ওকে এখান থেকে সরিয়ে নিয়ে যাও। 

পলিনা। একজন অযোগ্য এবং অস্বাভাবিক রাজা এর থেকে বেশী কিছু 
করতে পারে না। 

নিওম। আছি তোমাকে পুড়িয়ে মারব । 

পলিন।। আমি তা গ্রাহথ করি না। মনে রাখবেন, যার। মাস্থষকে পুড়িয়ে 
মারে তারাই নাস্তিক, যার] পুড়ে মরে তার! নযন। আমি আপনাকে 
অত্যাচারী বলব না; কিন্ত আপনার মানসিক ছুর্বলতাজনিত এক অলস 
সংশয়ের বশবর্তী হয়ে আপনি আপনার রাণীর প্রতি যে নিম আচরণ 
করেছেন তা সমগ্র জগতের কাছে নিন্দিত ও ধিক্কৃত করে তুলবে আপনাকে । 
লিওন। আমার প্রতি বশ্ততা যদি তোমরা স্বীকার করে! তাহলে আমি 
বলছি ওকে লরিয়ে নিয়ে যাও । আমি যদি ঘত্যাচারী হতাম তাহলে ওর 
জীবধ থাকত না এতক্ষণ, ও একথ। বলতে সাছস পেত না আমাকে | ওকে 
সরিয়ে শিপন যাও । 
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পলিনা। আমাকে ধাকা দিও না, আমি এমনিতেই যাক। মহারাজ, এই 
শিশুটির পানে একবার তাকান। জোভ নিজে একে পাঠিয়ে দিয়েছে 
আপনার কাছে; এ আপনাকে স্থপথে চালিত করবে, আপনাকে স্থমতি 
দান করবে । কিন্ত একি, আমার গায়ে হাত কেন? তবে তোমর1 জেনে 
রেখো, তোমরা যারা রাজার এই নিরু্দ্ধিতাঁকে সমর্থন করছ নিবিবাদে তার! 
কেউ য়াজার কোন ভাল করছ না, বরং তার ক্ষতিই করছ । ঠিক আছে 
আমি যাচ্ছি, বিদায় । (প্রস্থান ) ূ 
লিওন। এই যে বিশ্বাসঘাতক, তুমিই তোমার স্ত্রীকে দিয়ে এই কাজ 
করিয়েছ। আমার সন্তান! দুর করে নিয়ে যাও ওকে । আর তুমি এর 
উপর খুব মায়া দেখাচ্ছ যখন তখন তোমাকেই নিজের হাতে একে এখান 
থেকে তুলে নিয়ে যেতে হবে তারপর সঙ্গে সঙ্গে আগুনে ফেলে দিয়ে পুড়িয়ে 
মারতে হবে। আর কেউ না তোমাকেই একাজ করতে হবে। একে তুলে 
নিয়ে যাও এবং এক ঘন্টার মধ্যে একাজ শেষ করে আমাকে হয়ে যাওয়ার 
খবরটা দাও। একাজ করে আমার প্রতি তোমার আন্থগত্যের পরিচয় 
দাও আর তা যদি না করে তাহলে আমি তোমার জীবন সম্পত্তি সব কেড়ে 
নেব। তুমি যদি একাজ করতে ন৷ পার তাহলে স্পষ্ট বল। আমি নিজের 
হাতে এই অবৈধ সম্তানটার মাথাটা! ভেঙ্গে গুড়িয়ে দেব। তুমিই তোমার 
স্ত্রীকে দিয়ে ওকে এখানে নিয়ে এসেছ । 

এ্যার্টি। না আমি আনিনি হুজুর । এইসব সভাসদর। ইচ্ছা করলে এবিষয়ে 
আমার ভূমিক কি আছে তা পরিষ্কার করে বলতে পারেন। 

সভাসদরা । হ্যা, আমরা তা পারি। মহারাজ, আমরা জানি, ওর স্ত্রীর 
এখানে আসার জন্ত এ্যান্টগোনাস দায়ী নয়। 

লিওন। তোমর। সকলেই মিথ্যাবাদী | 

১ম লভা। আমার অঙ্গরোধ মহারাজ, আমাদের ও অপবাদ দেবেন না। 
আমরা এতদিন দ্তার সঙ্গে সেবা করে এসেছি আপনার এবং আশ! করি 
সেই সেবার উপযুক্ত যূল্য দান করবেন। অতীতে বা ভবিষ্ততে যদি কোন 
ত্রটি করে থাকি আমাদের সেবার তাহলে নতজানু হয়ে ক্ষমা চাইছি আর 
অন্থয়োধ করছি আপনার এই ভয়ঙ্কর রক্তক্ষমী সিদ্ধান্তের পরিবর্তন করুন 
ফাক্সণ এয় কলে অনেক অঘটন ঘটতে পারে। | 
লিওম। যদি আমি এই অবৈধ সন্তানটাকে বাচিয়ে রাখি তাহলে বাতাসে . 
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উড়ে চল! হালকাণ্পালকের মতই আমি এক অতি তুচ্ছ বস্ততে প্ররিণত হুব | 
স্তরাং পরে একে অভিশাপ দেবার চেয়ে একে পুড়িয়ে মেরে ফেল। 
একে কিছুতেই বাচিয়ে রাখতে পারষে না। ( এ্যার্টিগোনাসের প্রতি ) 
আচ্ছা তুমিইত ধাত্রী লেভী মার্গারির সঙ্গে বড়যন্রকরে এই অবৈধ শিশুটার 
জীবন রক্ষা করেছ । তোমার দাড়ি ত পেকে গেছে, এবার সত্য করে 
বলত কি করে এর জীবন রক্ষ1 করবে? 

এ্যার্ট। যে কোন ভাবে হছুঙ্জুর, এর জীবনরক্ষার জন্ত যে কোন কাজ 
করতে রাজী আছি । আমার চরিত্রের শ্বাভাবিক মহত্ব যাআমাকে করার 
নিদেশ দেবে আমি আমার সামর্থ্য অনুসায়ে তাই করব। আমি আমার 
দেহে অবশিষ্ট রক্তটুকুও এর জন্ত দান করতে পারি_-এই নির্দোষ শিশুর জন্ত 
যেকোন কাজ করতে পারি, অবশ্ট আমার পক্ষে যা করা সম্ভব । 

লিওন । তাযাঁদ হয়, তাহলে আমার তরবারি ছুঁয়ে শপথ করে বল আমি 
এবিষয়ে যা করতে বলব করবে । 

এযান্টি। আমি ত৷ করব হুজুর । 

লিওন। শোন তাহলে, আমি যে কাজের কথা বলব ঠিক সেইমত যদি 
কাজ না করে৷ তাহলে শুধু তোমার জীবন যাবে না, তোমার মধুকষ্টী স্্রীরও 
জীবন যাবে । তোমার স্ত্রীকে আমি এধাত্রা ক্ষমা করেছি । আমি 
তোমাকে আদেশ করছি, তুমি এই অবৈধ শিশুটিকে এখান থেকে তুলে 
নিয়ে আমাদের রাজ্যের বাইরে কোম এক বহু দূরস্থিত পরিত্যক্ত স্থানে ফেলে 
রেখে আসবে । সেখানে তুমি তাকে কোনরূপ দয় মায়। ন! করে ফেলে 
রেখে আসবে । ওকে সেখানকার সেই পরিবেশের উপর ছেড়ে দিয়ে 
আসবে । যেনিয়তির তাড়নায় আমাদের এখানে ও জন্ম নিয়েছে সেই 
নিয়তির উপরেই তুমি ভাকে ছেড়ে দিয়ে আসবে, নিয়তিই ওকে রক্ষা করে 
করবে, ন। করে মরবে । আমার এই আদেশ মত কাজ বদি ন। করে! তাহলে 
তোমার প্রাণ ত যাবেই, তার উপর বনু দেহগত যন্ত্রণা ও পীড়ন ভোগ করতে 
হবে। সুতরাং একে তুলে নিয়ে যাও। 

এার্টি। যদিও এর থেকে মৃত্যুদণ্ড অনেক ভাল ছিল তথাপি আমি শপথ 
করছি, একাজ আমি করব। এসে অসহায় হতভাগ্য শিশু । আমর! 
শক্তিমান মান্য হয়েও চিল শকুনির হাতে ছেড়ে দিচ্ছি তোমার লালন 
পালনের ভার । লৌকে বলে হিং নেকড়ে ও ভালুকও অনেক সময় এই 
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ধরনের হতহ্ডাগ্য অসহায় শিশুদের লালন কয়েছে তাদের সমস্য হিংম্রতা 
ভূলে গিয়ে! হে মহারাজ, ঈশ্বরের আশীর্বাদ আপনার মন থেকে সমস্ত 
নিষ্ট্রত। জোর করে অপসারিত করে দিক। এস হে হতভাগ্য শিশু, 
তোমাকে নিয়ে যাই তোমার মৃত্যুর পথে । ( শিশুসহ প্রস্থান ) 
লিওন । না, আমি পরের সন্তানকে কিছুতেই লালন-পালন করব না। 

জনৈক ভূত্যের প্রবেশ 
ভৃত্য । মহারাজ, আপনি যাদের দৈববাণী সংগ্রহের জন্য এক ঘণ্টা আগে 
পাঠিয়েছিলেন তারা ফিরে এসেছে । ব্লিওমেন্স ও ডিওন ডেলফসের সঙ্গে 
দেখা কয়ে কাজ সেরে এখনি ফিরে এসেছে । তারা দ্রুত রাজদরবারের 
দিকে আসছে । 
১ম সভা । তারা খুব তাড়াতাড়িই ফিরেছে। 
লিওন। তেইশ দিন তার! এখান থেকে গেছে । খুব ভাড়াতাড়িই তাঁর। 
ফিরেছে । যাই হোক, বলে দিচ্ছি এ্যাপোলো এ বিষয়ে প্রকৃত সভ্য কথ। 
ফাস করে দেবে। সুতরাং সভাসদগণ, তোমরা এক সড়া আহ্বান করে 
প্রস্তত হও। এই অভিশগ্তড অসৎ নারীকে যখন প্রকাশ্টে অন্ডিযুক্ত করেছি 
তখন প্রকাশ্থ্েই তার বিচার হবে। সে আমার কাছে একট বোঝাম্বরূপ। 
সেযতদিন বেঁচে থাকবে সে বোঝ। থেকে মুক্ত হবে বা আমার অন্তুর | 
এখন তোমর! যাও আর আমার কথাট। ভেবে দেখো! । ( সকলের প্রস্থান ) 


৬৬১, 
প্রথম দৃশ্ত । সিসিলিয়!। রাজপথ । 
ক্লিওমেব্স ও ডিওনের প্রবেশ 

ক্রিওষেস। ওখানকার জলহাওয়াটা সত্যিই বড় সুন্দর। বাতাস বড় 
মনোরধ । দ্বীপটাও বড় উর । আর দেবীর মন্দিরটারও আশ্চর্য জনখ্যাভি । 
ভিওন। আমি সব কিছু বলব । বেট সবচেয়ে আমার আশ্চর্ষেন্স লেগেছ্ছে 
সেট? হালো৷ পুরোহিতদের আচরণ, ওদের বলি দেবার ও পৃজে। দেবার 
পদ্ধতিটা অপাধিব ও স্বর্গীয় সষমায় ম্ডিত মনে'হলে! । 
ক্রিও। আমার কিন্ত সবচেয়ে আশ্চর্ধের লেগেছে দৈধবাশীর শঙ্ধটা। 
জোভের বঙ্ছের গর্জনের থেকেও ভয়ঙ্কর সেই শবে আমি ত চৈতন্ত হারিয়ে 
ফেলেছিলাম । 
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ডিওন। আমাদের ধাত্রা শুভ ও সফল হয়েছে, এতে যেন রাঈীর ভাল হ্য। 
এই ঘটন। যেন রানীর পক্ষে অনুকূল হুয়। 
পিও। মহান এ্যাশোলো। ভাল কথাই কলেছেন, তিনি ঘোষণা করছেন, 

হামিওনের উপর জোর করে যে দোষের বোঝা চাপিয়ে দেওয়া হয়েছে 
তিনি তা পছন্দ করেন ন1। 
তিওন। মহান এযাপোলোর এশ্বরিক মুদ্রাঙ্কিত এই খামটার মধ্যে যা 
আছে ত। জানতে পারার সঙ্গে সঙ্গে ব্যাপারটার নিম্পতি খটবে। রাজ। 
এমন একটা কিছু জানতে পারবেন য! তিনি আগে জানতেন না। স্থৃতগ্লাং 
হে অশ্ব, দ্রুত, আরও দ্রুত চল। এর ফল যেনশুভহ্য়। 

(সকলের প্রস্থান ) 
দ্বিতীয় দৃশ্ত । সিসিলিয়!। বিচারলভ]। 
লিওনটেস, সশাসদবর্গ ও পদস্থ রাজকশ্নচারীদের প্রবেশ 

লিওন । আমরা আমাদের ইচ্ছার বিরুদ্ধেই এই রাজসভায় সমবেত হয়েছি । 
এই বিচারপভায় আজ ধার বিচার হবে তিনি একজন রাজকন্যা, আমার 
বিবাহিতা স্ত্রী এবং আমাদের সকলেরই প্রিয় । যাতে আমর অত্যাচারীর 
অপবাদে নিন্দিত না হই সেজন্ত আমন প্রকাশ ভ্তায়বিচারের ব্যবস্থ। 
করেছি এবং এই ন্তায় বিচারই সবকিছু বিবেচনা করে আসামী দোষী ন৷ 
নির্ধোষ ত! সাব্যস্ত করবে। 

অফিসার । মহারাজের আদেশ অনুসারে রাণীকে স্বয়ং এখানে উপস্থিত 
হতে হবে। 

পলিন। ও পরিচারিকাগণসহ বিচায়ের আসামীরপে হামিওনের প্রবেশ 

সব চুপ করুন। 

লিওন । অভিযোগ পাঠ করে! । | 
অফিসার । | পড়তে লাগল ) সিসিলিয়ার সুযোগ্য রাজা লিওনটেসের 
ধর্ষপত্তী রাণী হামিওন, আপনি আজ ঘোরতর রাষ্ট্রদ্রোহিতার অভিযোগে 
অভিযুক্ত হুইয়াছেন। আপনার বিরুদ্ধে অভিযোগ এই যে, আপনি 
বোহেমিয়্ার রাজ! পলিকজেনস্-এর সহিত ব্যভিচারে মত্ত হইয়া আমাদের 
রাজা ও আপনার শ্বামীর জীবননাশের জন্ত ক্যামিলোর সহিত ষড়বন্ত্রে লিগ 
হইয়াছেন । ঘটনাক্রমে এই গোপন ষড়যন্ত্রের কথ! ফাস হইয়া বায় । 
আপনি রাধী হায়িওন একজন প্রজা! হিসাবে রাজার গতি আপনার 
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আগ্গত্য ও বিশ্বালে জলাঞ্জলল দিয়! দুষ্কতকারীদের দ্রিরাপত্তার ব্যবস্থ! 
করিয়াছেন এবং রাত্রির অন্ধকারে গ। ঢাক! দিয়া তাহাদের পলাইয়া যাইতে 
সহায়ত! করিয়াছেন । 

হাগ্ি। যেহেতু আমি যাবলব ভা আমার প্রতি এই অভিযোগের সম্পূর্ণ 
ধিপরীত এবং আমি ছাড়! আমার সততার অন্ত কোন প্রমাণ নেই, মেইহেতু 
আধি নিদোষ একথ। বললে কোন ফল হবে না। তবে আমি আমার সতত! 
সম্বন্ধে যা বলব ত1 যেন লিপিবদ্ধ হয়ে থাকে । আমার বক্তব্য এই যে, যে 
ঈংর যানষের কর্মাকর্ম সব প্রত্যক্ষ করেন সন'র অলেক্ষায থেকে, সেই ঈশ্বরের 
বিধানেই এ অভিযোগ মিথ্যা? প্রমাণিত হয়ে লজ্জায় মুখ লুকোবে একদিন, 
অত্যাচারীর অত্যাচার ভয়ে কাপবে। হে আমার স্বামী, তুমি নিজে জান 
আমার অত'ত জীবন কত নিষ্পাপ এবং লৎ ছিল। কিন্ত ভাগ্যের দোষে 
আজ আমি দর্শকদের উপহাসের বস্ততে পরিণত হয়েছি । আজ দেখ আমাকে 
--লিংহাসনের সমান অংশীদার, রাজার শয্যাসন্িনী, এক মহান রাজার কন্তা 
এবং একজন ভবিষ্যৎ যুবরাজের মাত! হয়ে আমি এখানে আমার জীবন ও 
সম্মানরক্ষার জন্ত বিচারপ্রাধিনী হয়ে দাড়িয়ে আছি। জীবনের ভয় আমি 
করি না । জীবনকে আমি আমার দুঃখের মতই মনে করি এবং সে 
ছঃখময় জীবনকে অনায়াসেই আমি ত্যাগ করতে পারব। কিস্তুআমি 
প্রাণের থেকে সম্মানকেই বেশী যূল্যবান বলে মনে করি বলেই এখানে এসে 
দাড়িয়েছি। আমি তোমার বিবেকের কাছে আবেদন জানাচ্ছি, তুমি 
একবার ভাল করে ভেবে দেখ পলিকজেনস তোমার রাজপ্রাসাদে আসার 
আগে তৃমি আমায় কতথানি ভালযাসতে, আমাদের দাম্পত্য সম্পর্ক কেমন 
মধুর ছিল এবং তিনি আসার পরে এমনকি অস্বাভাবিক ঘটন1 ঘটেছে যাতে 
আমাকে এভাবে অভিযুক্ত করা হচ্ছে। যদি আমি সম্মানের সীমাকে 
অতিক্রম করে তার প্রতি আমার আচরণে আপত্তিকর কিছুমাত্র করে থাকি 
তাহলে উপস্থিত সকলের অন্তর আমার প্রতি এক নিম কাঠিন্তে প্রস্তরী তৃত 
হয়ে উঠুক এবং আমার নিকটতম আত্মীয়ও আমায় জীবনের শেষ দিন 
পর্বত ধিকার দিয়ে চলুক আমায়। 

লিগুন। বর্তঘানের বিচার্ধ বিষয় থেকে সরে গিয়ে অতীতের কথা তোলার 
মত এমন কোন কোন লোক আছে পৃথিবীতে সেকথা আমিও গুনিওনি | 
ছাধি। না শুনলেও আহি যা বলেছি তা সব সত্য । 
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লিওন । তুন্সি তোমার প্রতি কোন অভিধোগকে স্বীকার করবে না? 
হায়ি। যে অপরাধ আমার উপর চাপিয়ে দেওয়া হয়েছে আমি তা! কখনই 
স্বীকার করব না. যে পলিকজেনস্-এর সঙ্গে আমাকে জড়িত করে আমাকে 
অভিযুক্ত করা হচ্ছে, আমি হ্বীকার করছি আমার আত্মসম্মান বজায় রেখে 
তাকে যেটুকু ভালবাসার ভালবেসেছি । আমার মত আত্মমর্যাদাসম্পয় 
একজন রাণীর পক্ষে তাকে যেটুকু ভালবাস দান কর! উচিত আমি সেইটুকু 
ভালবাসাই দান করেছি । তুমি যেভাবে আমাকে নির্দেশ দিয়েছে আমি 
সেইভাবেই ভালবেসেছি, তার বেশী নয়। যদি আমি সে ভালবাসাটুকু না 
দিতাম তাহলে তোমার * তোমার বন্ধুর প্রতি আমার আহ্গগত্যহীনতা ও 
অকৃতজ্ঞতার পরিচয় দেওয়া হত। কারণ তোমার বন্ধু দুর শৈশব হতে 
অর্থাৎ মুখে কথা ফোটার পর থেকে এতামায় ভালবেসে আলছেন। এবার 
ষড়যন্ত্রের কথা । যদিও আমাকে প্রশ্ন করা হচ্ছে কিভাবে ষড়যন্ত্র গড়ে 
উঠেছে তা বলতে তবু আষি বলব ষড়যন্ত্র কাকে বলে আমি তা জানি ন।। 
আমি শুধু এইটুকুই জানি যে ক্যামিলে৷ একজন সং লোক | কেন সে তোমার 
রাজ্য ছেড়ে পালিয়ে গেল সেকথ। আমি ত দূরের কথা শ্বয়ং দেবতাগণও 
জানেন না। 

লিওন। তুমি তার চলে যাবার কথ৷। আগে হতে জানতে আর তার 
অনুপস্থিতিতে তুমি কি করেছ তাও জান। 

হামি। তুমিকি বলতে চাইছ আমি তোমার ভাষা বুঝতে পারছিন।। 
আমার জীবন এখন তোমার খেয়ালী স্বপ্রের উপর নির্ভর করছে । আমি 
আমার সে জীবন তোমার স্বপ্নের পায়ে বলি দেব। 

লিওন। তুমি যা করেছ তোমার সেই কাজই আমায় স্বপ্ন দেখতে বাধ্য 
করেছে । আমি সত্যিই ম্বপ্পে দেখেছি তুমি সত্যিই পলিকজেনস্ঞর 
উরসজাত এক অবৈধ সন্তান গে ধারণ করেছ । তোমার অতীত জীবন 
নিষ্পাপ ও সমস্ত লজ্ব! ও অপমানের উধের্ব ছিল ঠিক, কিস্ত সেজীবন গত 
হয়ে গেছে । তোমার অতীত জীবনের সেই সত্য এখন আর খাটবে ন]। 
এখন তোযার সন্তানের পিতৃত্ব আমি যখন অক্বীকার করেছি, তখন তুমি 
অবশ্ত অপরাখিনী ছিসাবে পরিগণিত হবে। ন্তরাং তোমাকে আমাদের 
ভ্ায়বিচারের সন্ুখীন হতে হবে এবং ভার শান্তিম্বরূপ মৃত্যুদণ্ড ভোগ করতে 
হুবে। 
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হামি। তোমার ভীতি প্রদর্শনের কোন প্রয়োজন নেই। "আমি আমার 
জীবনকে এমন কোন মূল্যবান দ্রব্য বলে মনে করি না। তোমার যে 
ভালবাপাই ছিল আমার জীবনের সমস্ত সুখ ও সম্মানের উৎসম্বরূপ সেই 
ভলযাপইি ব্খল কারিব্ঘ্থি ভথন্দ আমার জীবনও একবকম চলে গেছে ধরতে 
হবে । এর পর আমার জীবনের দ্বিতীয় আনন্দের বস্ত আমার প্রথম 
সম্তানকে আমার কাছ থেকে সরিয়ে রাখা হয়েছে, আমি যেন ফোন এক 
সংক্রামক ব্যাধি । আমার জীবনের তৃতীয় আনন্দের বন্ত যে এই ছুষ্ট গ্রহের | 
প্রকোপের মধ্যে জন্ম গ্রহণ করেছে সেই নিদৌষ নিষ্পাপ শিশুকেও আমার 
নির্দোষ নিষ্পাপ বুক থেকে ছিনিয়ে নিয়ে যাওয়া! হয়েছে হত্য। করার জন্ত। 
আতুর ঘরে বলে নবজাত শিশুসস্তানকে স্তন্ত দান কর! লব নারীর কাম্য; 
কিন্ত আমাকে একাজ থেকেও বঞ্চিত করা হয়েছে । আমাকে বারবার অসতী 
নান্নী বলে প্রকাশ্যে ঘোষণ। কর! হচ্ছে । সবশেষে আমাকে সকলের সামনে 
বিচারের জন্ত দাড় করাঁনে। হয়েছে । এর পরে কোন সখের আশায় আমি 
বাচতে চাইব আর মরতে ভয় পাব তা! বলতে পার? সুতরাং আমায় 
খুশিমত মৃত্যুদণ্ড দান করো । জীবনকে আযষি তৃণখণ্ডের মত তুচ্ছ জ্ঞান 
করি। তবে আমাকে ভুল বুঝবে না। আমি আমার সন্মানকে সমস্ত কলঙ্ক 
হতে মুক্ত করতে চাই। যদি অন্থান্ত প্রমাণ বা যুক্তিকে ঘুম পাড়িয়ে রেখে 
গুধুমাত অজানা ঈধা আর অঙ্গমানের উপর ভিত্তি করে আমাকে দণ্ড দান 
করে! তাহলে সেটাকে আইন ব। বিধিমত কাজ বলব না। বলব আমাকে 
শুধু অকারণে কষ্ট দেবার থাতিরেই কষ্ট দিচ্ছ। আমি আমার বিচারের 
সন্ত ভার এযাপোলোর উপর ছেড়ে দিতে চাই। এ্যাপোলোর দৈৰবাণীর 
দ্বারাই পরীক্ষিত হবে আমার সম্মান । 
১য সম্ভা। আপনার এই অনুরোধ খুবই ভ্তায়সজত | স্কতক্সাং এ্যাপোলোর 
দৈবধাণী কে বহন করে এনেছে তাকে ডেকে আন। (কয়েকজন অফিসারের 
প্রস্থান ) 
হাতি। রাশিয়ার সম্রাট ছিলেন আমার পিতা। তিনি যদি তার কন্তার 
এই বিচায় প্রত্যক্ষ করতেন, আমার এই সকর্ুণ অবস্থা! স্বচক্ষে দেখতেন 
তাহলে প্রতিশোধ বাসনার থেকে করুণ। জাগত তার মনে । 
.. ক্লিওমেম্স ও ডিওনপহ কয়েকজন অফিসারেন্স প্রবেশ 
ফিগার । এই ভায়বিচায়ের তরবারি ম্পর্ণ কহে আপনারা শপথ করুন, 
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বলুন যে আপনার! ছুজনে ডেলফসে গিয়েছিলেন এব& যেখান খেকে 
এ্যাপোলোর টৈববাণী সম্বলিত এই মুদ্রাক্কিত খামটি এনেছেন এবং 
আঃপনাদের আরও শ্বপথ করে বলতে হবে এই সীলমোহর ভেঙ্গে এর স্ডিভর়ে 
কি আছ তা এককাকও পড়ে বেখেজমি | 
ক্লিও ও ডিওন | আমর! শপথ করছি । 
লিওন। এবার সীলমোহর ভেঙ্গে চিঠিটা পড় । 
অফিসার । ( পড়তে লাগল ) “হামিওন নিদোষ ; পলিকজেনস্ও নিরপরাধ ; 
ক্যামিলো একজন অঙ্গগত প্রজা । লিওনটেস একজন ঈর্ষান্থিত অত্যাচারী 
রাজা । তার শিশুর বৈধভাবেই জন্ম হয়েছে । যে সন্তান হারিয়েছে তাকে 
যদি খুঁজে পাওয়া না যায় তাহলে রাজার কোন উত্তরাধিকারী থাকবে না।” 
সভাসদব্গ। মহান এ্যাপোলোর উপর ঈশ্বরের আশীবাদ ঝরে পড়ুক । 
হাম্সি। প্রশংসা করেছেন । 
লিওন । তুমি ঠিকমত পড়েছ ত 
অফিসার । এখানে যা লেখা আছে তাই পড়েছি। 
লিওন। এই দৈৰবাণীর মধ্যে কোন সত্য নেই। বিচার চলবে। এসব 
মিথ্যা । 

জনৈক ভূত্যের প্রবেশ 
ভৃত্য । মহারাজ, মহারাজ ! 
লিওন। কি দরকার? 
ভৃত্য । হুজুর, একথা জানাতে আমার নিজেরই খ্বণাবোধ হচ্ছে। আপনার 
পুত্র রাজকুমার রাণীকে দেখতে না পেয়ে ভয়ে ও অভিমানে মার! গেছে। 
লিওন । ফারা গেছে! 
ভূত্য। হ্য। সেম্ত। 
লিওন। এযাপোলো রুষ্ট হয়েছেন । ন্বর্গের দেবতারা আমার অবিচায়ের 
উপর এক দির্ধঘ কুঠারাাত হানলেন। (হামিওন মুছিত হয়ে পড়ল) ফি 
হঙ্গে।? দেখ দেখ। ৰা 
পলিনা। এ দুঃসংবাদ রাণীর কাছে মৃত্যুলম। ওদিকে আবার সব দেখ। 
লিওন। ওকে এখান থেকে নিয়ে যাও। ওর অস্ত্র দুঃখে ভারাক্রান্ত । 
সে ভাল হয়ে উঠবে। আমি আমার সংশয়ের উপর অভিরিক্ত নির্ডয় 
করেছি। ওর জীবন বাচাবার জন্ত যথাসাধ্য চেষ্টা করবে । (হামিওনকে 


র্‌ ৪ 
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নিয়ে পলিনা! ও পরিচারিকাদের প্রস্থান) হে এযাপোলো, তোমার 
দৈবুবামীকে অবিশ্বাস ও অবজ্ঞা করে যে অধর্মাচরণ আমি করেছি তুমি আমায় 
তার জন্ত ক্ষমা করে! | আমি আবার পলিকজেনসএর সঙ্ে সথ্যত1 করব । 
রাণীকে আবার নতুন করে ভালবাসব এবং ক্যামিলোকে ফিরিয়ে আনব । 
আমি জানি ক্যামিলে। সদাশয় ব্যক্তি এবং দয় ও সত্যের যর্ত প্রতীক । এক 
ভয়ঙার ঈর্যার ঘারা আমার মন এমনভাবে আচ্ছন্ন হয়ে পড়েছিল যে আমি 
শুধু রক্তাক্ত প্রতিশোধের কথা ছাড়া আর কিছুই ভাবতে পারিনি। আমি 
পলিকজেনস্এর উপর বিষপ্রয়োগের ভার দিয়েছিলাম ক্যামিলোর উপর | 
সে আমার আদেশ পালন না করলে তার মৃত অবধারিত আর একাজ সে 
স্থুসম্পন্ধ করলে অবশ্যই পুরস্কার পাবে ষে। একদিকে তার আব্মসম্মান আর 
একদিকে রাজাদেশ এই দুইএর মধ্যে আত্মসন্মানকেই সে বেছে নেয় এবং 
এখান থেকে দে অঞ্জানার পথে চলে যায়। আমার পাপকর্ষের পাশে তার 
ধর্মান্ণ এবং নীতভিবোধ মরচেধরা লোহার পাশে উজ্ছঞল রত্বের মতই 
চকচক করছে। 

পলিনার পুনঃপ্রবেশ 
পল্গিনা। কী অভিশগ্ঠ সময় । আমার অন্তর ফেটে পড়ছে। 
১ম সভা | কি হলো, কেন এমন করছেন ! 
পলিনা। কই অত্যাচারী আমায় কিভাবে গীড়ন করষে করুক। আমার 
বুকের উপর দিয়ে কি চাকা চালিয়ে দেবে না আমাকে পুড়িয়ে মারবে । 
নাকি ফুটত্ত তেল বা! সীপের মধ্যে সিদ্ধ করে মারবে? যার প্রতিটি কথার 
আধাত আগে আমি অনেক সহ করেছি তার কোন নতুন অত্যাচারকে আর 
আমি ভয় করি না। তোষার প্রতিহিংসার লঙ্গে অত্যাচার মিশ্রিত হলেও 
আমার মত মেয়ে তাতে ভয় পাবে না। আপনি কি করেছেন একবার 
ভেবে দেখুন। তারপর দেখবেন আপনি উদ্জাদ হয়ে গেছেন, সম্পূর্ণরূপে 
উন্মাদ। আর আপনার অতীতের ঘত সব নিবুঁদ্দিতাই হবে সে উন্মততার 
কারণ। আপনি পলিকজেনস্এর সঙ্গে বিশ্বাসখাতকতা করেছেন, ধরে 
নিলাম সেট। কিছু না। তাতে শুধু আপনার নিরুদ্ধিতা ও অক্কতজতার 
পরিদ্নয় পাওয়া হায়। এক নির্দোষ রাপ্জাকে হুত্য। করার ভার দিয়ে 
ক্যামিলোয় আত্মসম্মানবোধকে বিষাক্ত ও কলুষিত করে তুলেছিলেন 
পনি, সেটাও ন! হয় ধরে শিলাম এমন কিছু না।. আপনার শিশুকল্টাকে 
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আপনি কাকঞ্শকুনির কাছে ফেলে দিয়েছেন সেটাও ন)। হয় কিনতু না বলে 
উড়িয়ে দিলাম, যদিও স্বয়ং শরতান একাঁজ করতে গিয়ে চোখের জল না 
ফেলে পারত না । মার ছু খে ও অপমানে যে রাজকুষারের অন্তর বিদশর্ণ হয়ে 
যায় তার মৃত্যুর জন্তও আমি আপনাকে প্রত্যক্ষভাবে দায়ী করছি না। কিন্ত 
আপনার সর্বশেষ অপরাধ যার জন্ধ আমি হাষ হায় করছি--আমাদের 
প্রিয়তমা রাণী আর নেই। 

১ম সভা | ঈশ্বর করুন ত। যেন না হয়। 

পলিনা। আমি বলছি, শপথ করে বলছি তিনি মৃত। আমার শপথে বিশ্বাস 
না হয় তাহলে গিয়ে দেখুন। যদি আপনি তার রক্তহীন ওষ্জাধর ও চোখে 
আবার জ্যোতি ফুটিয়ে তৃলতে পারেন, বর্দি তার মধ্যে প্রাণের উত্তাপ 
আনতে পারেন এব" প্রাণবাস্ুকে প্রবাহিত করাতে পারেন তাহলে আমি 
আপনার দাসত্ব করব। আপনাকে দেবতাজ্ঞানে আপনার সেবা করব। 
হে অত্যাচারী অন্তাপ করে আর কোন ফল হবেনা । আপনার শত 
ছু'খ অন্ুতাপের থেকেও মৃত্যুর গুরুত্ব অনেক বেশী। কোন এক নির্জন 
পাহাড়ের উপর শীতল ঝঞ্চাবাস্ধুর আঘাতে জর্জরিত হয়ে সহম্ত্র বছর নগ্ন ও 
নতজানু হয়ে দেবতাদের কাছে প্রার্থন। করলেও দেবতার স্থগ্রসন্ম হবেন না 
আপনার প্রতি । 

লিওন। ঠিক আছে বলে চল। তোমার সমস্ত তিক্ত কের আমি 
ধোগ্য। 

১ম সভা । আর বলবেন ন।। মাই ঘটুক না কেন, আপনি এভাবে কথা 
বলে ধুদ্ধত্য প্রকাশ করে অন্তায় করেছেন । | 
পলিনা। এজন্ত আমি দুঃখিত । যে অন্তায় আমি করেছি তার জন অনুতপ্ত 
আমি। আমি আমান নারীন্ল5় আবেগের অনেকখানি প্রকাশ করে 
ফেলেছি । একথার আঘাতে ওর অন্তরের মহত্ব জেগে উঠেছে। যা 
চলে গেছে, যার কোন প্রতিকার নেই তার অন্ত দুঃখ করেও কোন লাভ 
নেই। আমার কথায় আর ছুঃখ করবেন না। যেকথা আপনার তুলে 
যাওয়া উচিত ছিল সে কথ! আপনাকে ন্মরণ করিয়ে দিয়েছি আমি। 
আমার অন্গরোধ আমাকে আপনি শান্তি দিন। হে মহারাজ, এক নির্বোধ 
রমনীকে ক্ষমা করন। আপনার রাশীকে আমি যে কি ধরনের ভালবাসতাম' 
না আবার লেই বোকামি করছি। আমি হার কথ বা আপনার 
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সন্তানদেত্র কা বলব না। আমি আমার স্বামীর কথাও আব্র ভাবব না। 
সেঙ যে কোথায়” চলে গেছে তার কিছুঠিক নেই। আপনি এবার ধৈর্য 
ধরুন, আমি আর কোন কথাই বলব ল!। 
লিওন । তুমি যা বলেছ সত্যি কথাই বলেছ। ঠিকই বলেছ। দয়া করে 
আমায় মৃতদেহগুলির কাছে নিয়ে চল । একই সমাধিতে দুজনকে শায়িত 
কয়া হবে। তাদের এই মৃত্যুর কারণ আমার কাছে এক চিরস্থায়ী লজ্জার 
বন্ত হয়ে থাকবে সমাধির উপর। প্রতিদিন একবার করে তাদের সমাধি 
দর্শন করতে যাব জআামি। অশ্রই হবে আমার একমার্র বাচার আনন্দ। 
যতদিন বাচব ততদিন আমি নিয়মিত এই কাজ করেযাব। চন্ল, আমায় 
ওদের মৃতদেহের কাছে নিয়ে চল। 

( সকলের প্রস্থান ) 

তৃতীয় দৃশ্ত। বোহেমিয়!। সমুদ্রের উপকৃল। 
শিশুসহ এযার্টিগোনাস ও জনৈক নাবিকের প্রবেশ 

এ্যার্টি। তৃমি ঠিকভাবে চালনা! করেছ; আমাদের জাহাজ বোহেঙগিয়ার 
সীমানা প্রবেশ করেছে। 
নাবিক | হ্ব্যাছজুর । তবে আমর] খুৰ দুর্যোগঘন সময়ে এসে পড়েছি । 
আকাশের বা অবস্থা তান্তে শীগগির ঝড় উঠতে পারে । আমার মনে হয় 
আমাদের সঙ্গে ষে বস্ত আছে স্বর্গের দেবতারা | চান না, ভাই তার] রেগে 
গেছেন । 
এ্যার্টি। তাদের পবিজ্ঞ ইচ্ছা অবশ্যই পুরণ করত্তে হবে। তুমি যাও 
জাহাজটাকে দেখগে। আমি এখনি একবার কৃলে যাচ্ছি, ভাড়াভাড়ি 
কিনব । 
নবিক। খুব তাড়াতাড়ি ফিরবেন । কৃত্তল বেশীদূর যাবেন না । একে 
আবহাওয়া! খারাপ, তার উপয় এখানে অনেক ছিংম্র জন্তর বাস। 
খ্যার্টি। তুছি এখন যাও। আমি এখনি চলে আসব । 
নাধিক ! ব্যাপারটার তালয় ভালর এইখানেই নিষ্পত্তি হয়ে গেল বলে 
আমি খুশি । 
এ্যার্টি। হে হতভাগ্য শিশু, যদিও আি বিশ্বাস কদ্মি না, তবু গনি 
সত লোকেক প্রেতাত্মার খুনে বেড়াতে পারে। তা যদি হয় তাহলে 
ঈত্তীজে তোমার মা আমায় কাছে এসেছিলেন । এমন স্পষ্ট ক্ষ কখনে। 
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দেখিনি । যেন মনে হচ্ছিল জেগে জেগে সব দেখছি । এমন বিষামগ্রস্ত 
অথচ আত্স্থ মৃত্তি কখনো দেখিনি। সাদা পোষাকপর? তীর চেহারাটি 
ছিল ঘেন পবিত্রতার মূর্ত প্রতীক। ব্তিনি আমার কেবিবের কাছে এসে 
ইাপাতে হাপাতে বললেন, হে সদাশয় এ্যার্টিগোনাস, যেহেতু আমার 
শিশুল্তানকে তোমার উদারতা বশত: দূর বোহেমিয়াব কোন নির্জন স্থানে 
ফেলে দেবার ভার নিয়েছ তুমি ওইখানে তাকে ক্রন্দনরত অবস্থায় ফেলে 
দাও। এ শিশ্তর আশা যখন ছেড়েই দেওয়া হয়েছে এর নাম রাখবে 
পাদদিত। | এই নিষ্বরুণ অমাহৃঘিক কাজের ভার ভোমার উপর দেওয়। হয়েছে 
বলে তুমি তোমার ন্্ীকে ক্বারাবে ; তাঁকে আর দেখতে পাবে না। এই বলে 
তিমি বাতাসে মিলিয়ে গেলেম । ভয় পেয়ে উঠে পড়লাম আমি । ভাবতে 
লাগলাষ ঘুমের ঘোরে স্বপ্র দেখছিলাম-_অলীক স্বপ্ন মাত্র। কিন্ত এখন এই 
কুসংস্কারকে বিশ্বাস করব আমি । আমার বিশ্বাস হামিওন মারা গেছে এবং 
এ্যাপোলো বলবেন, এ শিশু পলিকজেনস্এর ওরসসজাত আর সেইজন্য একে 
তার প্রকৃত পিভার রাজ্যে ফেলে রেখে যেতে হবে। ভাতে বাচে বাচবে 
মরে মরবে। পুষ্পকোরকসম হে শিশু তাড়াতান্ডি বেড়ে ওঠ। ( শিশুটিকে 
মাটিতে নামিয়ে রেখে ) এইখানে শুয়ে থাক। তোমার ভাগ্য স্থপ্রসর হলে 
এই বনের জন্তরাই তোমাকে লালন করবে । ঝড় উঠছে, হে হতভাগ্য 
শিশু তোমার মার দোষের জন্তই আজ তোমার এই অবস্থা । আমি কাদতে 
পারছি না, ভ্ববু অস্তর ক্ষত বিক্ষত হচ্ছে । আমি একজন অভিশখ হতভাগ্য 
মানুষ বলেই একাজ করার শপথ করেছি ৷ বিদশয়। ুর্ধোগ ক্রমশই বেডে 
উঠছে । প্রচণ্ড ঝড় যেন কর্কশস্থরে সোমার ঘুষপাড়ানি গান গাইছে । 
দিনের বেলায় এমন অন্ধকার নেমে আসতে কখনো! দেখিনি আঙি। 
(ভিতরে গোলমালের শব্ধ) নিশ্চয় কোন বন্ধ জন্ত, যাই জাহাজে চড়িগে । 
এই গেলাম, একটা জন্ত আমাকে ভাড়া করেছে । 

( ভালুকের দ্বারা তাড়িত অবস্থায় এযাণ্টিগোনাসের পস্থান ) 

জনৈক বৃদ্ধ রাখালের প্রযেশ 

রাখাল। আমার ইচ্ছ। তিন থেকে কুড়ি বছরের পর আর কোন বয়ল বাড়বে 
না মানুষের আয় যৌবনের পর মানুষ সারাজীবন ঘুমিয়ে কাটাবে । তাহলে 
চুরি ভাকাতি, যুদ্ধ বিগ্রহ কিছুই থাকবে না। (পি! বাজাল ) শুনছ, শুনবে 
কি, উদ্দিশ কুড়ি বাইস বছরের ছেলে এই দুর্যোগে কখনেণ ঘর থেফে 


$১২ শেকসপীয়ার রচনাবঙ্গী 


বেড়োয়? ওদের ভূলের জন্তেই আমার ছুটে! ভেড়া হারিমে গেছে এবং 
আমার বিশ্বাম নেকড়ে খুধ শীগগির তাদের মালিককে ধরবে । তবে 
ভেড়াছুটোকে বর্দি কোথাও পাই ত সমুদ্রের ধারে আইভিলত। ঢাক। বনের 
যাঝে পাব । ঈশ্বর যেন তাই করেন। একি এখানে কি দেখছি? 
(শিশুটিকে তুলে নিয়ে) ঈশ্বর এর মজ্জল করন, বড় স্থন্দর শিশু ত! বড় 
স্বন্দর। কিন্ত বেটাছেলে না মেয়েছেলে । যদিও আমি লেখাপড়। শিখিনি, 
তবু বলতে পারি কাছাকাছি কোথাও এক ধাত্রী আছে, বলতে পারি 
গোপনে প্রসব কর! নিশ্ন্ন এ কোন অবৈধ সন্তান । এর জন্তে আমার মায় 
হচ্ছে; আমি একে নিয়ে যাব। তবে আমার ছেলে না আসা পর্যস্ত অপেখ! 
করতে হবে । ছেলেটা আমাকে সাড়া দিয়েছে এখমি । কই হো, হে! 
ক্লাউনের প্রবেশ 
ক্লাউন। হিপ্পো, লোয়।। 
রাখাল। কী, তুমি কাছে এসেছ? মরার সময় কারো সঙ্গে যদি প্রাণ 
খুলে কথা বলে যেতে চাও তাহলে দেখবে এস। কোথায় কি করছিলে 
বাছা? 
ক্লাউন। আমি জলে আর ডাঙ্গায় ছুটে! অদ্ভুত দৃশ্ট দেখেছি । কিন্তু এখন 
লমুদ্রকে সমু বলে চেনাই যায় না, গেট! হয়ে গেছে এখন আকাশ। ছুটে! 
মিলেমিশে এমনভাবে একাকার হয়ে গেছে তুমি কোথায় কি তার কিছুই 
জানতে পারবে না। 
রাখাল। কি দৃশ্ঠ দেখেছ? কি ঘটেছে? 
ক্লাউন। সমুদ্রটা কি যে ভয়ঙ্করভাবে ক্ষেপে উঠে কৃল ছাপিয়ে উঠেছে তুমি 
যদি তাদদেখতে। কিন্ত সেটা কথা নয়। সমুদ্রটা দেখলাম ক্ষেপে উঠে 
গর্জন করছে টাদের দিকে চেয়ে আর ডাঙ্গায় দেখলাম একট ভালুকের 
কৰলে পড়ে একটা লোক সাহায্যের জন্য আত চিত্কার করছে, ভালুকট' 
থাবা! মেরে তার কাধট। ছিড়ে দিয়েছে । তেমনি ওদিকে উত্তাল সমুদ্রের 
কবলে পড়ে একটা জাহাজও হাবুডুবু খাচ্ছিল আর পেই জাহাজের লোক- 
গুলোর আগনাদে ক্ষেপ। সমুদ্র উপহাল করছিল যেমন এদিকে সেই লোকটার 
আর্তনাস্ত্রে, ভালুকটা উপহাস করছিল। তোকটা বলছিল, তার নাম 
এ্যার্টিগোনাস, একজন সামস্ত।  » নার 
কাখাল। ঈশ্বর দয়া করুন। ব্যাপারটা কখন ঘটেছে বাছা ? 
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ক্লাউন। এই এঁখনি। এই টন! ছুটো৷ ঘটতে দেখার পরআমি একবার 
চোখের পাতাও ফেলিনি। জাহাজেয় লোকগুলোর দেহ সমুদ্রের জলের তলায় 
ঠাণ্ড। হয়ে যায়নি এখনে! আর ভালুকটা সেই লোকটার দেহটার আধখানাও 
এখনো থেয়ে ফেলতে পারেনি । ভালুকটা এখনে! সেখানে আছে। 
রাখাল। আমি ওখানে তখন থাকলে লোকটাকে সাহায্য করভাম। 

ক্লাউন। তুমি তাহলে সমুদ্রের জলে গেলে ভাল করতে । তোমার দয় মায়] 
সেখানে দাড়াবার জায়গ। পাবে না, তলিয়ে যাবে জলের তলায়। 

রাখাল। ওসব ব্যাপারের কথা ছেড়ে দাও, এদিকে তাকাও । নিজেকে 
ভাগ্যবান মনে করো। তুমি যত মুয্যু ও মৃতপ্রায় লোকদের দেখেছ, 
আমি দেখেছি এক নবজাত শিশুকে । এট দেখার মত জিনিস। কাপড় 
চোপড় দেখে বোঝ যায় জমিদার বাড়ির ছেলে । ওই পু'টলিটাতে কি 
আছে তুলে নিয়ে খুলে দেখ। আমাকে একবার কে বলেছিল আমি 
পরীদের সাহায্যে নাকি ধনী হব। খুলে দেখ কি আছে দেখি সেকথ। সত্যি 
হয় নাকি। 

ক্লাউন। তোমার কপাল ফিরেছে । তোমার যৌবনের পাপ য্গিদূর হয়ে 
যায় তাহলে তুমি বাকি জীবনট! স্থখেই কাটাতে পারবে । ধোন, 
সোশ। 

রাখাল। নিশ্চয় এ সোনা পরীদের দেওয়া । ভাল করে বেধেয়াখ। 
চল, তাড়াতাড়ি বাড়ি নিয়ে চল | এখন পোজ] বাড়ি নিয়ে চল। এসর 
কথ! গোপন রাখতে হয়, কাউকে বলতে নেই । 

ক্লাউন। তুমি যা পেয়েছে এই সব নিয়ে সোজ' বাড়ি চলে বাও। কিন্তু 
আমি একবার ওখানে গিয়ে দেখি ভালুকটা! লোকটার গোটা দেহটা খেয়ে 
ফেলল ন।কি। কিছু অবশিষ্ট থাকলেও আমি লেটাকে কবর দেব। লোকে 
বলে ক্ষিদে না থাকলে ভালুকর। কিছু খায় ন।। 

রাখাল। ওটা ভাল কাজ। লোকটার যদি কিছু অবশিন্ পাও তাহলে 
আমাকে সেখানে নিয়ে গিয়ে ত। দেখাবে । 

ক্লাউন। হ্যা ত। আমি দেখাব । তুমি আমাকে কবর দিতে সাহাধ্য করবে। 
রাখাল। আজকের দিনটা! শুভ দিন। এদিনে আমর! কিছু ভাল কাছ 
করব। | ( সকলের প্রস্থান ) 


চতুর্থ অঙ্ক 
প্রথম দৃশ্ত)। 

কালের প্রবেশ | 
কাল। আমি হচ্ছি কাল। আমারবিধানে কোন কোন লোক স্থখী হয়। 
তবে আমি আনন্দ, ভয়, ভাল মন্দ ভূলভ্রাস্তি সমানভাবে সকলকে দান 
করি। আমার গতি যদি কখনো। অতি ভ্রুত হয় তাহলে আমাকে দোঁষ 
দিও না তার জন্ত। আমি মানুষের ব্লাজ্যের আইনকে উদ্টে দিই, এক ঘণ্টার | 
মধ্যে নতুন এক প্রথার প্রবর্তন করি আর পুক্রনে। প্রথাকে অচল করে দিই |; 
অভীভ বর্তমানের শত আবর্তনেয মাঝে আমি কিন্ত সেই একই আছি। ; 
আমি অতীতকেও দেখেছি । অতীতকে ক্রমান্বয়ে প্রাচীন ও জরাজীর্ণ হতে 
দেখেছি, বর্তমানে দেখছি কত সজীব বস্তর গ্রাণবস্ত উজ্জ্বলতা, আবার দেখব 
এই সব উচ্দ্ল বস্তও একদিন ম্লান হয়ে চলে পড়বে ভবিষ্যতের কোলে । 
তোমরা ধৈর্য ধরে শোন, আমি তোমাদের এবার অন্র এক দৃশ্তপটে নিয়ে 
যাব। যে লিওনটেস এখন তার সেই বিষাক্ত ঈর্ঘার ভয়ঙ্কর পরিপামের কথ। 
ছুঃখের সঙ্গে চিন্তা করছে সেই লিওনটেসকে ত্যাগ করে আমি এবার যাব 
ছন্দ বোহেমিয়! মাজে । হে দর্শকবৃন্দ, বোহেমিয়ার রাজার এক ছেলের 
কথা হয়ত তোমাদের মনে আছে, একথা একবার তোমাদের আমি 
যলেছিলাম। এখন বলছি তার নাম ফ্লোরিজেল। আবার সেই সঙ্গে 
পাদিতার কথাও বলছি। পাদিত। এখন হন্দর আর এমন বড় হয়ে উঠেছে 
যে তাকে দেখে আশ্চর্য হয়ে যাষে। এরপরে কি হবে ত! এখন বলব। 
কালক্রমে যা ঘটবে তাই জানতে পারবে । এখন পার্দিত এক রাখালের 
কনা। যদি এতক্ষণ তোমরা কষ্ট করে থাক ধৈর্য ধরে তাহলে আমি বলব 
এয়পয় আয় কখনো সে কষ্ট করতে হবে না। 

দ্বিতীয় দৃষ্ত। বোহেমিয়া। পলিকজেনস্এর রাজপ্রালাদ | 
পলিকজেনস্‌ ও ক্যামিলোত প্রযেশ 

পলিক। আমার অনরোধ রাখ ক্যামিলো, আর আমায় আবেদন জানিও 
মা। তোমাকে ন। দেওয়ার আমার কিছুই নেই এবং লেটা হবে আমার 
দুর্বলতা, কিন্তু তুমি এখন ঘ। চাইছ তা বদি আমি দিই তাহলে ত। হবে 
মার মর সমান । 
ক্যামিলো। আমি পনের বছর দেশ থেকে এসেছি । ধদ্দিও জীবনের 
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বেশীর ভাগ সময় আমি বাইরে ঘুরে বেরিয়ে হাওয়া খেয়ে কাটিয়েছি তথাপি 
আমি চাই মৃত্যুর পর আমার দেহাস্থি আমার দেশেই সমাহিত হোক । 
তাছাড়! আমাদের অনুতপ্ত রাজ। আমাকে ডেকে পাঠিয়েছেন । ভার ছুঃখের 
অনুভূতির আমিও কিছুট1 অংশ নিতে পায়ব। 

পলিক। ক্যামিলো, তৃমি আমায় ভালবাস, তুমি আমাকে ছেড়ে চলে 
যেও না। তোষার সত্তা তোমাকে আমার কাছে এতখানি প্রিয় কয়ে 
তুলেছে যে তোমাকে ছাড়া আমার আর চলবে না। তোমাকে পেয়ে 
এমন করে হারানোর থেকে তোমাকে একেবারে না পাওয়। ভাল 
ছিল। আমার যে সব কাজের ভার তুমি নিয়েছ তা তোমাকে ছাড়া 
সথসম্পন হবে না। নেকাজ হয় তোমাকে থেকে সম্পন্ন করে যেতেহবে 
না হয় ত ভোমার সব কাজ সঙ্গে করেনিয়ে যেতে হধে। আমি তোমাকে 
চিরদিন আমার কৃতজ্ঞতা ও ধন্যবাদ জানাব। আমাদের বন্ধুত্ব অক্ষুঞ রয়ে 
যাবে চিরদিন। হায় কী ভত়ঙ্কর দেশ সিসিলিয়!! তার কথ! আর বলো 
না, তার কথা শুনলেই আমার ভ্রাতৃপ্রতিম বন্ধু অন্থতঞ্ত রাজার কথ। মনে পড়ে 
যায় আর সঙ্গে সঙ্গে বড় কষ্ট পাই মনে। তার পুত্রকন্তার কথা মনে করলে 
শোকছুঃথে আজও কাতর হয়ে ওঠে আমার মন। আমার পুত্র ফ্লোরিজেলকে 
কখন দেখেছ বলতে পার। তাদের পুত্র মানুষের মত মানুষ না হয়ে উঠলে 
রাজার। বড় ছুঃখ পায়। এ দুঃখ পুত্রশোকেরই সমতুল। 

ক্যামিলো। শ্যার তিন দিন আগে আমি তাকে দেখেছি । তিনি কি চান 
ত। আমি আজও বুঝতে পারিনি। তবে আজকাল আমি তার অলক্ষ্যে 
থেকে লক্ষ্য করেছি রাজকার্ধে তার আর মন নেই এবং আগের থেকে তায় 
আগ্রহ অনেক কমে গেছে। ৰ 
পলিক। আমিও গম্ভীর আগ্রহ ও মনোযোগের সঙ্গে তার অন্থপশ্থিতির 
ব্যাপারট। লক্ষ্য করেছি । আমি খোঁজ নিয়ে জেনেছি সে আজকাল প্রায়ই 
এক রাখালের বাড়ি যায়। আর সেই রাখালটা হঠাৎ কোন এক অজ্ঞাত 
কারখে নিঃম্থ অবস্থ। থেকে হঠাৎ বিরাট ধনসম্পত্তিন মালিক হয়ে ঘায়। ,. 
ক্যামিলো । আমিও সেই রাখালটার কথ শুনেছি । তার এক মেয়ে 
আছে। সেমেয়ের এমনই রূপ যেত লচয়াচর দেখ! যাগ না। ওই. রফ্ষ, ।. 
ইঁড়ে ঘয়ে ওই ধয়নের মেয়ে কি কয়ে এল ত| কেউ ভেষে পায় না। , 
পলিক।| আঘিও সেই খবর পেয়েছি ।' লেই দেষদৃতই আমার পুর্কে টেনে 


১১৬ শেকস্লীয়ায় রচনাবলী 


নিত খায়, সেখানে । এখন আমর! আমাদের পরিচয় না দিয়ে ছম্মবেশে 
যেখানে একবার যাব । সেই রাখালকে কিছু প্রশ্ন করব । আমার মনে হয় 
হাভাবনুলড সরলতার বশে রাখালটা আমার পুত্রের সেখানে যাওয়ার আসল 
কারণট। বলে দেবে । আমার অন্ুয়োধ আপাততঃ সিসিলিয়ার চিন্তা মন 
থেকে ঝেরে ফেলে আমাকে একাজে সাহায্য করো দেখি । 
ক্যামিলো । সানন্দে আপনার আদেশ মেনে নিলাম । ৰ 
পলিক। হে আমার সদাশয় ক্যামিলো, চল আমর] ছদ্মবেশ ধারণ করি। ! 
( সকলের প্রস্থান ) 
তৃতীয় দৃশ্ত। বোহেমিয়া। রাখালের কুটিরের সন্গিকটস্থ পথ । 
গান করতে করতে অটোলিসাসের প্রবেশ 
পাঁতার ফ্লাকে ড্যাফোডিল যখন উকি মারে 
বুঝতে হুবে খতুরাজ আসছে শীতের পরে । 
যত পাখির খ্িষ্ি স্বরে কাপে বনতল 
খড়ের গাদায় নেচে কুঁদে.গান করি সম্বল। 
আমি আমার জীবনে যুবরাজ ফ্লোরিজেলের অনেক সেব! করেছি । এখন 
আমার আর চাকরি নেই। 
তাই বলে কি কাদব আমি মনের দুখে মেতে 
মলিন টাদ কিরণ দেয় রাতের আকাশেতে। 
যখন আমি করি না কিছু তখন করি ভান 
খুর়ে বেড়াই শুধু হাতে থাকে ন! মনে কালো । 
আমার বাবা আমার নাম রেখেছে অটোলিসাস । লোক ঠকানোই আমার 
একমাত্র রুজি রোজগারের পথ, প্রহার আর ফাসি যাওয়ার ভয়ে সব সময়ই 
পীড়িত থাকি আমি। অবশ্থ ভবিম্তৎ জীবনের কথ। আমি একেবারেই 
ভাধি না। এই এসে গেছে একট। দাও । 
ক্লাউনের প্রবেশ 
ক্লাউন । দেখি কত কি টাক! আছে আর এই টাকাতে কি কেন! ধায়। 
অটে!। (ক্বগত ) একবার ভাল করে যদি ওকে ধরতে ৮০০০৪৯ 
সব টাক] আমান হয়ে যাষে। 
ক্লাউন। টাকা গণে দেখার একজন লোক চাই আমার । সামনে আসছে 
খাদের ভেড়।  কামাগোপ্ধ উৎ্সয। কিছু জিনিস আধায় কিনতে হুযে। 
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চাল ত কিনতেইঞ্হবে। চাল ছাড় আমার বোন কিরাধবে? আয় 
আমার বাবা ত আবার আমার বোনকেই এই উৎসবের কর্তা সাজিয়ে 
বসেছে । তিন পাউগু চিনি চাই। ভেড়া কামানোর লোকের গাইয়ে 
বাজিয়ের সব খাবে ত! 

অটে?। ( মাটিতে লাঠি ঠঁকে ) ভাগ্যে আমি এসে পড়েছিলাম । 

ক্লাউন। আমি মানে আমার নাম-_ 

অটো। আমার গায়ের উপর থেকে এই কম্বলগুলে!৷ তুলে নাও দেখি। 
তারপর আমাঘ মৃত্যু দাও । 

ক্লাউন। তোমার ত আরে কম্বল চাই। এগুলে! তুলে নিতে বলছ 
কেন? 

অটে।। ও স্যার, এই নোংর। কম্বলগুলোর থেকে আমার গায়ের উপর 
মারের দাগগুলেো অনেক ভাল । ওরা আমায় কত ঘ। মেরেছে ভার 
আর সীম! নেই, হয়ত লক্ষ ঘা হবে । 

ক্লাউন। সেকি, এক লক্ষ ঘ৷ প্রহার ত এক বিরাট ব্যাপার হবে। 

অটো। আমার যা কিছু সব কেড়ে নিয়েছে স্যার, আর আমাকে প্রহার 
করেছে । আমার টাকা ও পোষাক আশাক সব কেড়ে নিয়েছে আর আমার 
গায়ে এই নোংর' ঘ্বণ্য জিনিসগুলো চাপিয়ে দিয়েছে । 

ক্লাউন। ডাকাত অশ্বারোহী না পদাতিক ছিল? 

অটো! । পদাতিক শ্যার, একজন পদাতিক | 

ক্লাউন। সে পদাতিকই হবে। যে পোষাকগুলো তোমার উপর চাপিয়ে 
দিয়ে গেছে ত। পদাতিকেরই হবে । এস তোমার হাতট। বাড়িয়ে দাও, 
আমি তোমাকে ধরে তুলে দেব। ( তাকে ধরে উঠিয়ে দিল) 

অটো । আপনি স্যার খুব ভাল লোক । 

ক্লাউন। আহ! বেচারী ! 

অটো । আমার মনে হচ্ছে আমার কাধের ক্ষত থেকে রক্ত ঝরছে। 
ক্লাউন। দাড়াতে পারছ না? 

অটো। আন্তে স্যার, আন্তে (পকেট হাতড়াতে লাগল ) আপনি অনেক 
উপকার আমায় করেছেন । | 

ক্লাউন। তোষার কি টাকার দরকার? আমার কাছে অবশ্থ বেশ টাক! 
নেই তোষাকে দেবার মত । 
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অটো | না শ্যার, টাকা দিতে হবে না। আমার এক আত্মীয়ের বাড়ি আছে 
কাছেই। এখান থেকে তার দূরত্ব হবে এক তৃতীয়াংশ মাইল । আমি 
পেইখামেই খাচ্ছিলাম । যেখানে গেলে টাকাকড়ি বা যা কিছু দরকার আমি 
পাব। টাকার কথ! বলবেন ন1 স্যার তাতে আমি বড় ব্যথা পাব অন্তরে | 
ক্লাউন। যে লোকটা তোমার সব কেড়ে নিয়েছে সে লোকটা কি ধরনেয় 
মানুষ? 
অটে!। সে লোকটা আগে বুবরাজের চাকর ছিল বলে আমি জানভাম। 
জানি না স্যার তারকি গুণ ছিল। তবে তাকে কিন্তু মেরে রাজ দরবার 
থেকে ভাঁড়িয়ে দেওয়। হয়। 
ক্লাউন। গুণ না বলে দোষ বল। কোন গুণবান লোককেই রাজ দরবার 
থেকে তাড়িয়ে দেওয়! হয় না, বরং গুণের লোককে আদর করেই স্থান 
দেওয়। হয় সেখানে । 

অটো । তাই দ্বোষই বলব। ভবে লোকটাকে আমি চিমি ভালভাবে । 
লোকটা প্রথমে বাদর নাচাত। পরে পেয়াদার কাজ করে। তারপর সে 
আমাদের বাড়ির কাছে একজনের বউকে বিয়ে করে। কিন্তু এইভাবে 
অনেক কিছু করার পর অবশেষে ডাকাতি বিদ্যা! ধরে এবং এ” ব্যবসাতেই 
সে স্থায়ীভাবে যন দেয়। লোকে তাকে অটোলিসাস বলে ডাকে । 

ক্লাউন। তাকে মারতে পারলে না। সেযেখানে সেখানে মানুষকে ধরে। 
অটো । তা সত্যি ম্যার। সেই লোকটাই আমার উপর এই পোষাকট। 
চাপিয়ে দিয়েছে । 

ক্লাউন। তবে লোকটা কাপুরুষ । এযন কাপুরুষ ও ভীরু ডাকাত সার' 
যোহেষিয়াতে আর একজনও নেই । যদি তুমি সাহুম অবলম্বন করে রুখে 
পাড়িয়ে তার গায়ে থুধু দিতে সে পালিয়ে যেত। 

অটেো।। আমি অবস্তই একথা ম্বীকার করছি স্যার যে আমি লড়াই করতে 
পারিনা । ওদিক দিয়ে আমার শত সাহস নেই। একথ। ও জানে বলে 
আমার মনে হ্য়। 

ক্কাউন। এখন কেমন বোধ করছ ? 

আটো। ভাল ন্তার, আগের থেকে একটু ভাল। এখন আমি দাড়াতে ও 
ইাটতে পারছি । এখন আমি বিদায় নেব। নিয়ে আমার আত্মীয়বাড়ি 
চলে যাষ। | 
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ক্লাউন। আমি*্তোমাকে সঙ্গে করে নিয়ে যাব ? 
অটো! | ন। না স্যার, তার দরকার হুবে ন1। 
ক্লাউন। তাহ'লে বিদায়। আমাকে আমাদের ভেড়া কামানোর না 
অন্ত কিছু মশল। কিনতে হবে । 
অটো । আপনার হৃখশাস্তি কামনা! করি স্যায়। রিরদরদ 
তোমার পকেটে য। টাক! আছে তাতে যশলা কেন। হবে না । আমিও 
তোমাদের উৎসবে হাজির হব। আমি যদি তোমাকে ঠকাতে ন। পারি 
তাহলে ধর্মশান্ত্রে আমার নামটা লিপিবদ্ধ কয়ে রাখবে । (গান) 

খুশিমনে অনেক পথ হাটবে সারাদিনে 

ক্লান্ত হবে অল্লেতে দি বিষাদ থাকে মনে । (প্রস্থান) 

চতুর্থ দৃশ্ত। বোহেমিয়া। রাখালের কুটির । 

ক্লোরিজেল ও পাদিতার প্রবেশ 

ক্লোরি। তোমার মুখের প্রতিটি রেখা এই কথাই বলছে যে তুমি একজন 
সামান্ত রাখালবালিকা নও! মনে হচ্ছে বসস্তের ফুলের রাণী; এসে উকি 
মারছে । তোমাদের উত্সব দেখে মনে হচ্ছে যেন দেবতাদের মিলন লভ। 
আর তৃমি হচ্ছ দেবতাদের রাণী। ' 
পাদিতা। ন্তার, হে আমার মহামহ্িম গ্রতৃ, তোমার এই অতিশয়োক্তিকে 
ধিক্কার দেওয়া! আমার শোভ পায় না। আমাকে ক্ষমা করো । তোমার 
রাজকীয় মর্ধ্যাদা সামান্ত এক চাষীর বেশে ঢেকে রেখে এখানে এসেছ 
আর আমি সামান্ত এক রুষকবাল! হলেও আমাকে দেবী বলে প্রশংসা 
করছ। আমাদের এই উত্পবে তোমাকে এমন সামান্ত পোষাক প্লে 
থাকতে দেখে আমার লজ্জ। পাচ্ছে। 
ক্লোরি। খুব বেঁচে গেছি। আমার বাঁধা তোমাদের খামারে একবার 
আমাকে খুঁজতে এসেছিলেন । 
পাঁদিতা। তুমি ভয় করে না। কিন্তু তোমার বাধ! এই পথে চলে গেছেন 
একথ। ভাবতেও আমার এখনে! ভয় হয়। তিনি তার পুত্রফে আখাদের 
সঙ্ষে এভাষে জড়িত দেখলে কি বলতেন তিনি? অথবা আমিই বা 
কেমন করে তার পানে তাকাব ? 
ক্লোরি। একমাত্র আনন্দ ছাড়া এর মধ্যে আর কোন উদদেন্ত খুজতে 
ঘেগুনা। এমন কি ন্বর্গের দেবতার়াও প্রেষের খাতিরে বর্গ থেকে নেমে 


**/ 
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এসে পশ্তস্টপ ধারণ করেছিলেন; জুপিটার ধাঁড় হয়ে গর্ণি করেছিলেন । 
জলদেবত! নেপচুন ভেড়া হয়ে ভ্যা ভ্যা করে চিৎকার করেছিলেন । আগ্নের 
পোষাক পরিছিত হ্বর্ণোজ্জল এযাপোলো আমার মতই এক সামান্ত চাষীর 
ছন্জরূপ ধারণ করেছিলেন । কিন্তু আমি ঘেমন পবিত্রভাবে এক অতুলনীয় 
সৌন্দ্বলাভের জন্ত এই ছন্বেশ ধারণ করেছি দেবতার কিন্তু ত। করেননি, 
কারণ আমার কামনা কথনে। সম্মানের সীমাকে অতিক্ষম করেনি। 
আমার লালসার আগুনে কখনো। আমার নীতিবোধ বা ধর্মবিশ্বাস পুড়ে 
ছারখার হয়নি । 
পার্দিতা। কিন্তু স্যার তোমার সংকল্প রাজার ইচ্ছাশক্তির সঙ্গে সংঘাতে 
টিকবে না। এর ফলে ছুটোর একট হবে--হয় তোমাকে তোমার 
উদ্দেশ্তের পরিবর্তন সাধন করতে হবে ন। হয়ত আমাকে প্রাণ দিতে হবে। 
ক্লোরি। হে আমার প্রিয়্তম৷ পার্দিতা, যত সব অবাঞ্চিত চিস্তাকে টেনে 
এনে আজকের এই উৎসবের আনন্দকে মান করে দিও না। আমি যদি 
তোমার আপন জন হয়ে উঠতে না পারি তাহলে আমার বাবার আপন জনও 
আর থাকব না। তাহলে আমি আমার আমিও থাকব না। এ বিষয়ে 
আমার নিয়তি বিরূপ হলেও আমি দৃঢ়গ্রতিজ্ঞ। এখন সমস্ত ছুশ্চিস্তা মন 
থেকে দূর করে আনন্দ করো, ভাল করে উত্সবট। দেখ । অতিথিরা আসতে 
গুরু করেছে । বিয়ের কনের মত মুখ তোল ভাল করে। এ বিয়ে আমাদের 
একদিন হবেই, আমর! শপথে আবদ্ধ হয়েছি ছজনে। 
পাদিতা। হে নিয়তি দেবী, তুমি আমাদের কৃপা করো- প্রসন্ন হও 
আমাদের উপর। 
ফ্লোরি। দেখ দেখ, অতিথির! সব আসছে । হাসিমুখে অভ্যর্থন। জানাও 
তাদের । ফি কয়ে! । 

ছন্রবেশী পলিকজেনস্‌ ও ক্যামিলোসহু রাখাল এবং ক্লাউন, মপস।, ভর্কান 

ও অন্তান্তদের প্রবেশ | 
রাখা । ধিক মেয়ে! আমার বৃদ্ধা স্ত্রী যখন বেচে ছিল তখন সে একা 
লব কাজ করত। সেনিজেরামা। করত, ঝিদ্বের কাজ করত আবার গিল্পীক় 
মত অতিথিদের অভ্যর্থনা জানাত ; আবার নাচ-গানও করত । খাটতে 
খাইতে সুখটা! আগ্রনের মত লাল হয়ে উঠত তার। তারপর সকল 
কাভিথিকে নিজের হাতে পরিবেশন করত। কিন্ত তোমাকে দেখে নে 
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হচ্ছে তুমি ফেন এই ভোজসভায় নিমন্ত্রিত, উপভোগ করছ কর্মহীন 
অবকাশের আরাম। যাই হোক, এইসব অপরিচিত অতিথিদের আমর 
াপ্যায়ণ করো। লজ্জা] ঝেড়ে ফেলে সামনে এসে ধাড়াও। গৃহকত্রী 
হিসাবে এই উৎসবের সব অতিথিদের স্বাগত জানাও । যাতে তোমাদের 
নতুন ভেড়ার দল ভালভাবে বেড়ে ওঠে তার জন্য শুভেচ্ছা চাও । 

পারদিত1। (পলিকজেনস্-এর প্রতি ) স্বাগত শ্যার, আমার পিতার একাস্ত 
ইচ্ছা, এই উৎসবের আতিথেয়তার সব কাজ আমি করি। (ক্যামিলোর 
প্রতি ) আপনাকেও স্বাগত জান।ই , আমাকে ওই ফুলগুলে। দাও ত, একে 
দিই। শ্রদ্ধেয় ভর্কাস, আপনি এই রোজমেরি ফুল নিন। এই ফুলের রূপ 
সৌন্দর্য এবং সুগন্ধ সার] শীত অটুট থাকে । 

পলিক। হে রাখালবালিক।, তুমি লত্যিই নুন্দরী। তুমি আমাদের মত 
বুদ্ধ লোকদের এই শীতের ফুল দিয়ে অভার্থন জানিয়ে খুব ভাল কাজই 
করেছ। 

পার্দিতা। ফুলের কোন বয়স নেই। গ্রীষ্মের মৃত্যু আর শীতের জঙ্সের 
মধ্য দিয়ে বছর ক্রমশঃ এগিয়ে চলেছে । বছরের বয়স ক্রমশঃ এগিয়ে 
চলেছে । বছরের বয়স ক্রমশঃ বেড়েই চলেছে । কখন কি ফুল ফোটে 
আমি ত' গ্রাহ করি না। 

ক্লোরি। তুমি কি কারণে তাদের অবহেল। করে! ? 

পার্দিত। । আধমি শুনেছি যে কৃষ্টি কৌশলের দিক থেকে কোন কোন যাগ 
প্রকৃতির সমকক্ষ । 

পলিক। লোকে যে যা! বলে বলুক । তবে প্রক্কৃতি শ্বভাবতঃ হুন্বয় নয়; 
যানুষের প্রকৃতি প্রকৃতিকে আরে স্থন্দর করে তুলতে চায়। মনে করো 
স্থন্দরী, আমর একট! জাতের ফুলের পরাগরেপুর সঙ্গে অন্ত জাতেনর ফুলেন 
গর্তরেণুর মিলন ঘটিয়ে আর একট! নতুন ধরনের ভাব জাতের ফুল তৈরি 
করতে পারি । মানুষের এই কৌশলটাও গ্রকৃতিদত্ত। 

পার্দিতা। তা! ষটে। 

পলিক্ষ। তাহলে তোমার বাগানটাকেও ভাল জাতের সুন্দয় স্বন্ধর ফুলে ভরি 
করে তোল। কোন ভাল ফুলফেই অবৈধভাবে জাত বলে অবজ্ঞা করে! ন1। 
পার্দি।। ' আমি নিজের দেহটাকে যেমন সাজিয়ে গুছিয়ে জুদ্দর় করে তুলি 
তেসনি পাঙ্কার বাগানটাকে সব রকমের ফুল দিয়ে সাজিয়ে তুলব । এই 
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ফুলগুলো আপন্যর জন্ত এনেছি । এর যধো আছে ল্যাভেগুরি, মেরিগোল্ড, 
সূর্যমুখী প্রভৃতি মধ্য গীষ্মের ফুল বা আপনার বয়সের অন্ুকূল। আপনাদের 
আবার স্বাগত জানাই । 
ক্যামিলে।। আমি ধদি তোমার ভেড়ার পালের এক ভেড়। হতাম তাহলে 
তুমি আমাকে চরাতে আর আমি ভোমার পানে তাকিয়ে থাকতাম । 
পাদিত1। তাহলে শীতের বাতাস আপনাকে উড়িয়ে নিয়ে যাবে। 
আপনাকে আমি কিছু দেব বসন্তের ফুল যাআপনার বয়সের উপযুক্ত । যে 
ফুলগুলি আপনার শুচিগুত্র সৌন্দর্যের বৃত্তে শোভা পাবে । ষে ড্যাফোডিল 
সকালে ফিঙে ডাকার আগেই ফুটে ওঠে এবং বসম্তসকালের বাগানকে 
সুগন্ধি করে তোলে, যে ভায়োলেট জ্ুনোর আখিপল্পবের থেকেও সুন্দর এবং 
সাইখিরিয়ার নিঃশ্বাসের থেকেও স্থগন্ধি, যে রক্তগোলাপ সর্ষের মধ্যাহ্-দীপ্ি 
দেখার আগেই ক্লান হয়ে শুকিয়ে যায়, তাছাড় রক্তজব। আর সব রকমের 
পল্প এইসব ফুল আমায় দাও; আমি তাই দিয়ে মাল! গেঁথে স্বাগত জানাব 
আমার এই সম্মানিত অভিখিকে। আর এইসব ফুল দিয়ে চেকে দেব এর 
দেছটাকে। 

ক্লোরি। ক্ষুল দিয়ে যেমন কোন মৃতদেছকে ঢেকে দেয় তেমনি করে? 
পাদিতা। না মৃতদেহ না, প্রেমিকদের কুম্থমশয্য। বা ক্রীড়াভূমির মত 
করে ফুল দিয়ে বিছিয়ে দেব । এই নিন সব ফুল। 
ক্লোরি। তুমি যা করো! তাই ভাল লাগে। তুমি যখন কথা বল তখন 
মনে হয় চিরকাল যেন কথা! বলে চল। ঘখন তৃমি গান করে! তখন সে গান 
ছন্দ এনে দেয়। যখন তুমি নাচ তখন মনেহয় তোমার নাচের সে ছঙ্গ 
সমুদ্রের তরক্ধকে এক মৃহূর্থে স্তন্ধ ও অচল করে দিতে পারে, মনে হয় যুগ ঘুগ 
ধরে এমনি ভাবে নেচে চল। তুমি বখন যা কিছু করে তাই অপূর্ব মনে হয়, 
ভাই যনে হয় সর্বশ্রেষ্ঠ । 
পারদিতা। ও ক্লোরিজেল তোমার প্রশংসা অতিশয্োক্তিতভে ভরা । কিন্ত 

» ভোষায় যৌবন সৌন্দর্য এবং চোখ মুখ দেখে মনে হয় তুষিও য়াখালদের 
হৃতই সয়ঙ্গ। তবে আমার বতটুক জান আছে ভাতে আমার মলে হয় 
তোমার প্রেম নিধোনেপ্স ঘধ্যে কোন তত নেই । 

ক্লোরি! এ বিষয়ে ভোষার ভয়ের কোন কারণ নেই । এস মাচি ছুজনে । 
ভোমার হাত দাও। পা্দিতা, কপোত-কপোতীর মত আমর। চিরদিন 
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প্রেষপাশে আবদ্ধ থাকব এমনভাবে যে কোনদিন বিচ্ছিন্ন হব না পরম্পরের 
কাছ থেকে। 
পাদিতা। আমি এ বিষয়ে শপথ করতে পারি। 
ক্লোরি। সমস্ত চাষী মেয়েদের মধ্যে এ হচ্ছে সবচেয়ে স্থম্দরী । সে যখন যা 
কিছু করে তার মাধ্যমে বোঝা খায় লে এত বড় যে এজায়গায় তাকে 
মানায় না। 
ক্যাধিলো। সে যেয়েটাকে এমন একটা কথা বলল যাতে ওর মুখটা লাল 
হয়ে উঠল। সত্যিই ওর গায়ের রংট! ঠিক দুধের সরের মত। 
ক্লাউন। এস, নাচ শুরু করে! | 
ঠ$োরি। মপসা হবে তোমার বউ ? তার চুম্বনের যেন ঠিক দাষ দিও । 
মপসা | নিশ্চয় । 
ক্লাউন। আর একটাও কথ! না। এবার প্রথামত কাজগুলো করতে 
হবে ত। নাও, মাচ শুরু করো । (বাদ্য ও সঙ্গীত ) 

চাষীদের নাচ শুর হলো। 
পলিক। আচ্ছা মেষপালক, ও কি ধরনের গেঁয়ে। ভূত যে নিজের মেয়ের 
সঙজে নাচছে। 
রাখাল। ওকে সবাই ডোরিকস্‌ বলে ডাকে । ওখুব উচ্চ চিন্তা ভাবনার 
লোক বলে বড়াই করে ও। ওর ধরণ ধারণ দেখে তাই যনেহরর আর 
আমিও ওর কথা বিখাস করি। ও বলে ও নাকি আমার মেয়েকে 
ভালবাসে । আমারও মনে হয় তাই হবে, কারণ ও আমার মেষের চোখ 
সুখের পানে এমনভাবে তাকিয়ে থাকে, লোকে জলের মধ্যে চাদ দেখতে 
পেলে এমন মুগ্ধ দৃষ্টিতে তাকায় না। ওর থেকে কেউ কখনে! কোন মেয়েকে 
বেশী ভালবাসতে পারে ন1। রী 
পলিক। তোমার মেয়ে ত বেশ নাচছে। 
রাখাল। শুধু নাচ না। যেকোন কাজই ও ভালভাবে করে। ছোকর' 
ভোরিক্সস্‌ ঘদি ওকে পায় তাহলে ওর তারা সে এমনভাবে লাভবান হবে যে 
বে কল্পনাই করতে পারবে না। 

জনৈক তৃত্যের প্রবেশ 

তৃত্য। শোন মালিক, তুমি ধদি সদয় দরজায় গিয়ে একজন ফেরিওয়ালার 
গান শোন তাছলে বাশি আর চোল তবলা সহযোগে তোমাদের আর নাচতে 
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মন হযে না। কোন স্রই তোমায় নাচাতে পারবে না। তোষার টাকা 
গুণতে যত সময় লাগে তার থেকে বেশী তাড়াতাড়ি ও গান গাইতে পারে। 
গানের বাণীগুলো! ও এষনভাবে উচ্চারণ করে যাতে মনে হয় ও যেন গানগুলো 
খেয়ে হজম করে ফেলেছে আর লোকের। তা শুনতে অভ্যন্ত হয়ে গেছে।. 
ক্লাউন। সে গান ভালই গায়। আমি আবার পালাগান ভালবাপি। 
কোন লকরুণ কাহিনী যদ্দি মজার মত করে উপস্থাপিত করা হয় অথব1 কোন 
আনন্দের কাঁহনী যদি দুঃখের সঙ্গে গীত হয় তাহলে আমার খুব ভাল লাগে। 
ভৃত্য । সব রকমের ও সব বয়সের লোকদেরই ও গান গেয়ে তৃপ্ত করতে 
পারে। কোন দোকানদারই কোন খরিদ্দারকে তৃপ্ধ করতে পারে না তার 
মত। কুমারী মেয়েদের শোনাবার জন্য অনেক স্থন্দর সুন্দর প্রেমের গান 
ভার জানা আছে। 
পলিক। তাহলে ত সে একজন বীরপুরুষ। 
ক্লাউন। আমার কথা বিশ্বাল ক্ষন সে একজন সত্যিই জ্ঞানী লোক । 
ভৃত্য । সে যখন যার কথ! গানের মধ্যে গায় তাকে দেবত1 বলে মনে হয়। 
ক্লাউন | দয়া করে তাকে এখানে নিয়ে এস। তাকে একটা গান গাইতে 
বল। 
পাদিতা। তাকে কিন্ত আগে হতে সাবধান করে দিও সে যেন তার। গানের 
মধ্যে কোন অঙ্সীল শব্দ ব্যবহার না করে। 
ক্লাউন। এইসব ফেরিওয়ালাকে যত খারাপ ভাব তভ থারাপ তার। নয় 
বোন । 
পার্দিত্ব। | হ্যা ভাই তা বটে। তবে আমি যা বললাম সেটা মনে রেখো। 

গান করতে করতে অটোলিসাসের গ্রবেশ 

তুষারের মত কত পাবে সাদ। জমি 

সাইপ্রেস সম কত কালো পাবে তুমি । 

গোলাপের মত পাবে আর দস্তানা 

মুখের মত মুখোস চাই বল কয়খান। 

বাল! চুরি হার বিছে কপালের টায়র! 

সখের গয়ন। যত সার] খায়ে পরে কুমাযীরা, 

আমার কাছে সব পাবে দাও কিনে দাও 

প্রেমিকার ভালবাস! যদি পেতে চাও । 
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ক্লাউন। মপসার প্রেমে আমি যদি না পড়ে থাকি তাঁছুলে আমার কা. 
থেকে এক পয়সাও পাবে না। তবে যখন আমি তার প্রেমের বাধনে ধর 
দিয়েছি তখন তাকে কিছু ফিতে আর দস্তানার বাধনে বাধতে দোষ কি? 
মপসা। আমাকে কথা দিয়েছিলে উৎসবের সময় তুমি আমায় এইসব কিনে 
দেবে । ঠিক সময়েই ত ওর! তা বেচতে এসেছে । 

ডভোরি। সে তোষাকে এর থেকে বড অনেক কিছু দেবার প্রতিশ্রুতি 
দিয়েছে । তা যদ্দি না দেয় তাহলে মিথ্যাবাদী প্রযাশিত হবে ও। 

মপসা। ষে তোমাকে দেবার যা কথ! দিয়েছিল ত। সব দিয়েছে। 
বরং আরো অনেক কিছু বেশী দিয়েছে। এখন তা আর তুমি ফেরৎ দিতে 
পার না। 

ক্লাউন। মেয়েদের লজ্জা বলে কোন জিনিস নেই? তারা কিকোন 
আচরণবিধি মেনে চলেনা? তার।কি দুধ দোয়ানোর সময়ে বিছানায় 
শুতে যাবে? এখন অতিথিদের কাছে এসব আজে বাজে কথা আর 
একটাও বলবে না। 

মপসা। ঠিক আছে, আমাকে এই ফিতেটা আর একজোড়া দত্ডানা কিনে 
দাও। তুমি কথা দিয়েছিলে এগুলো কিনে দেবে বলে। 

ক্লাউন। আচ্ছা, আমি তোমায় বলিনি কি ভাবে পথে রাহাজানি হয়ে 
আমার সব টাক। মারা যায়? 

অটে!। হ্থ্যা শ্যার ; বাইরে চারিদিকেই ভগ প্রতারকের দল ঘুরে বেড়াচ্ছে। 
স্থতরাং প্রত্যেকেরই সাবধান হওয়৷ উচিত । 

ক্লাউন। তোমার ভয্নের কিছু নেই ভাই, এখানে তোমার কোন কিছুই 
হারাবে না। ৰ 

অটো । আমিও তাই আশ করি স্যার । তবে আমান কাছে অনেক দাষী 
জিনিস আছে। 

ক্লাউন। তোমার সঙ্গে কি আছে? ভাল আখ্যানকাব্যের কিছু বই 
আছে? 

মপসা। আমার অনুরোধ, কিছু কেন না। ছাপার অক্ষরে কোন 
আখ্যানফাব্য পড়তে ভাঙলধাসি। পড়তে পড়তে আমার মনে হয় সে 
সব কথা লব সত্যি । 

অটে!। . আমার কাছে কক্ষণ সুরের এক গাথ! আছে। তাতে আছে এক 
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স্থদখোরের স্ত্রী কোন পু'টলির মধ্যে কুড়িটা টাকার থলে পায় আর তারপর 
পে সাপের ও কোনাব্যাডের মাথ। ভাজ খেতে চায়। 

যপলা। এটা কি সত্যি? 

অটে1। খাটি সত্যি । ঘটনাট। মাত্র এক মাস আগের । 

পোরি। ভগবান করুন, সুদখোরের সঙ্গে আমার বিয়ে না হয়। 

অটো। এর মধ্যে মিস্ট্রেস টেনপোর্টার নামে একজন গুহিণীর নাম লেখা 
আছে। পাঁচ ছজন ভদ্র ঘরের স্ত্রী এই ঘটনার সাক্ষী আছে। ব্যাপারট! 
যদি মিথ্য। হত তাহলে আমি কখনই তা মাথায় করে বয়ে বেড়াতাম না। 
মপসা । একটা কেন না আমার জন্তে | 

ক্লাউন। এস এস, এটা দাও, আরো কিছু পালাগান দেখাও । আমরা 
অন্ত সব তোমার জিনিসও কিনব । 

অটো । আর একট! পালাগান আছে । .সে পালাট। একটা মাছকে নিয়ে। 
এপ্রিল মাসের কোন এক বুধবার সে মাছটা কোন এক সযুদ্রের উপকূলে জল 
থেকে উঠে এসে কঠোরহদয় কুমান্নীদের কাছে এই গানটা গেয়েছিল | 
লোকে বলে এ মাছট1 নাকি এককালে এক কুযাপী মেয়ে ছিল গু যাকে 
ভালবাসত্ত তাকে বিয়ে করতে পায়নি বলে দুঃখে ও মাছ হয়েযায়। এই 
কাহিনীটা! বড় করুণ। 

ভোরি। তোমার কি মনে হয় এট সত্যি? 

অটে।। সত্যি মানে? পাঁচ পাঁচজন বিচারপতি এতে সাক্ষী হিসাবে সই 
দিয়েছে । এত সত্যি আমার কাছে আর একটা পালাগানও নেই । 

ক্লাউন। ঠিক আছে ওটাও নেব । 

অটো। এ পালাগানট' বেশ যজার আর খুব চমৎকার | 

যপসা। হ্যা আমদের কিছু মজার পালাগান দাও । 

অটো । হ্যা, আর একটা পালা আছে। ভার নাষ, 'ছুটে। মেয়ে একটা! 
ছেলের জন্ত কাদছে।' পশ্চিমে এমন একটা কুমারী মেয়েও নেই যে এই 
পালাট! গায় না। এ পালাটা আনার অন্য অনেকেই আমায় অস্ুরোধ 
কয়েছে। 

মপসা। এটা আমরাও গাইতে পারি। তুমিও আমাদের লক্ষে গাইতে 
পার । তাহলে ডিনজন হুবে। | 

ডোরি। আমরা একমাস আগে এটাতে সুর দিয়েছিলাম। 


উইপ্টারস টেল ১২৭ 


অটো। নিশ্চয় আমিও যোগদান করতে পারি। এটাই ত আমার কাজ। 
(গান ) 
দূর হয়ে যাও এখান থেকে, যাচ্ছি আমি চলে 
জানতে চেওনাক কোথায় যেন কোন ছলে। 
ভ্ডোরি। কোথায় যাবে? 
মপসা। ওগো যাবে কোথায়? 
ডোরি। কোথায়? 
মপসা। বল তোমার গোপন কথা বল আমার কাছে 
শপথ করো, আমার কাছে বলে। না যেন মিছে । 
ডোরি। যাবে যদি আমাকেও নাও না! তোমার সনে। 
মপস। | গঞ্জে গায়ে যেথায় যাবে সেথায় যাব আমি। 
ডোরি। যদ্দিযাই ছু জায়গাতেই, তবে ত খারাপ হবে তোমার হাল। 
অটো । মোটেই ন!। 
ডোরি। কি, কোথাও যাবে না? 
অটে। | না কোথাও ন]। 
ডোবি। আমাকে ভালবাসার তুমি শপথ করেছ। 
মপসা। তার থেকেও বড় শপথ করেছ আমার কাছে। সুতরাং বল, 
যাচ্ছ কোথায় তুমি? 
ক্লাউন। আমরা বাইরে গিয়ে এই গানটা গাইব। আমার বাবা ভদ্্র- 


লোকদের সঙ্গে কোন এক গুরুত্বপুর্ণ আলোচনায় ব্যত্ত আছে। তাদের 
আমর! বি্নক্ত করব না।। চলে এস মেয়েরা, আমি তোমাদের কিনে দেব 
ছুটো! পালাগানই । এস মেয়েরা । 


অটো। 


(ডোরি্সস্‌ ও যপসাসহ ক্লাউলের প্রস্থান ) 
ওদের জন্ঞ তোমাকে অনেক ভুগতে হবে । 
( গান করতে করতে অটোলিসাসের প্রস্থান ) 
জড়ির কিতে রেশমী হুতে। মজার খেলন। 
কিনবে যদি ত্বর1 করি চলে এস না। 
কত শত মজার জিনিস করি আমি ফেরি 
টাক যদি থাকে কাছে এস ত্বরা করি | 
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রহ ভূত্যের পুনঃপ্রবেশ 
তৃত্য। মনিব, চাষীর! সব মেয়েদের সঙ্গে নাচছে। খুব মজার নাচ 
নাচছে, এ নাচ যে দেখবে সেই মজ। পাবে। 
রাখাল। এখান থেকে যাও। আমরা যাব না । আমরাও এখানে বেশ 
মজার খরোয়। গল্প জমিয়ে বলাবলি শুরু করেছি । স্যার, আমার মনে হচ্ছে 
আপনি ক্লান্ত হয়ে পড়েছেন । 
পলিক। এটা যদি ক্লান্তিকর হয় তাহলে আনন্দের বাস্থখকর আর কিছু 
হতে পারে না। আচ্ছা, যে নাচের কথ। বললে সেট। দেখতে পারি কি? 
সবত্য। তিনজন নাচতে গেছে রাজার কাছে আর তিনজন নাচছে জমি- 
দারের সামনে । 
রাখাল। এখন তোমাদের কথার কচকচি রাখ দেখি । কিন্তু এরা যখন 
চাইছেন, ওদের এখানে নিয়ে এস । 
ভূত্য। তার। এখানে আসার জন্য দরজার কাছে অপেক্ষা! করছে । 
(প্রস্থান ) 
বারোজন নাচিয়ের এক দলের প্রবেশ 
পলিক। (রাখালকে ) হে রাখাল, পরে তুমি আরে! জানতে পারবে। 
(ক্যামিলোর প্রতি) অনেক বাড়াবাড়ি হয়ে গেল নাকি? চল এবার 
যাওয়া যাক । লোকট। খুব সরল প্রকৃতির বলে অনেক কথ! বলে ফেলল । 
(ক্লোরিজেলের প্রতি ) কি খবর রাখাল ফুবক, তোমার মন ত এই উৎসবে 
নেই, তোমার যন এমন এক বস্তর উপর নিবদ্ধ যা তাকে এই উৎসব থেকে 
অনেক দুরে টেনে নিয়ে গেছে। বিশ্বাস করো, আমি যদি তোমার মত 
যুবক হতাম তাহলে আমি ভাকে এভাবে নিরাশ করভামনা, তাহলে আমি 
এ ফেরিওয়ালার সব রেশমী জিনিস কিনে দিতাম তাকে । কিন্তু তুমি 
ফেবরিওয়ালান্ন কাছ থেকে কোন জিনিসই ফেননি। এতে বদি তোমার 
প্রেমিক অন্যোগ করে বসে তোমার ষধ্যে দানশীলত। বা ভালবাস। বলে 
কোন জিনিস নেই তাহলে কোন উত্তরই খুঁজে পাবে ন তুমি । 
ক্লোরি।  শুঞ্ছন হেবৃদ্ধ মহাশয় । আঘার প্রেমিক কখনো এইসব তুচ্ছ 
জিনিসকে বড় বলে মনে করে না। সেযা। চায়, সেধা দামী বলে মদে করে 
কতা আমার অন্তরের মাঝে গ্রভৃত পরিমাণে নিহিত আছে। সেগুলে। আমি 
তায নামে এর আগেই উৎসর্গ করেছি। শুধু এখনো! দেওয়া হয়নি হাতে 
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তুলে (পা্দিতার প্রতি) এই বৃদ্ধ ভদ্রলোক অতীতে একদিন ভালবেসে- 
ছিলেন। স্ত্রাং এর কাছে কিছু প্রেমের কথা বল। এই আমি তোমার 
হাতখামি তুলে নিলাম আমার হাতের উপর। এহাত ঝঞ্জাহত তুষার 
অথব। কপোতের বক্ষের মত সাদ।। 
পলিক। এরপর কি করৰে? বাঃ এ ত হাতটা খুব পরিস্কার করে ধুয়েছে। 
যাইহোক তোমাদের প্রেমের পথট| শুনি একবার । 
ফ্লোরি। ঠিক আছে শ্র্জন, এবং আমাদের প্রেমের শপথের সাক্ষী থাকুন। 
পলিক। আমি এবং আমার এই প্রতিবেশী ভদ্রলোকও সাক্ষী থাকবেন । 
ফ্লোরি। ঠিক আছে শুধু আপনি বা উনি নন, শুধু ছু একজন মত্যের মানুষ 
না, সার! পৃথিবী আর আকাশ সাক্ষ। থাক, যদি জীবনে অনেক বড় হই, যদি 
আমি একচ্ছত্র সম্রাটরূপে অভিষিক্ত হই, অথবা আমি এমন অপরিশীম প্র 
আর প্রভাপের অধিকারী হুই য। সাধারণতঃ কোন মানুষ লাভ করতে পারে 
না। তথাপি আমার এই প্রেমিকার ভালবাসার থেকে কখনই বেশী 
মূল্যবান মনে করব নাতাদের। আমি তার পেবার কাজেই নিয়োজিত 
করৰ আমার যত কিছু শক্তি আর সম্পদ । 
পলিক। ভাল শপথই করেছ। 
ক্যামিলেো । এটা হচ্ছে প্রকৃত প্রেমের লক্ষণ । 
রাখাল। কিন্ত শোন আমার মেয়ে, তুমি তাকে পছন্দ করে।? 
পাদিত। আমি ঠিকমত বুঝিয়ে বলতে পারছি না, তবে আমার যেটুকু 
জানবুদ্ধি আছে ভাতে মনে হয় লোকটা খাটি। 
রাখাল। ঠিক আছে, হাঙে হাত দিয়ে দাও, শপথ করে! । হে আমার 
অপরিচিত বন্ধুগণ, আপনাদের সাক্ষ্যে আমি আমার কন্তাকে সম্প্রপগান 
করছি। 
ফ্লোরি। আমি শপথ করে বলছি আঁমার তরফ থেকে কোন ক্রটি হবে না। 
আপনার মেয়ের কথা বলতে পারি না। তবে জানবেন আমি তাকে 
এমনভাবে স্থখী করব যে আপনি তা দেখে আশ্চর্য হয়ে যাবেন। এবার 
এইসব সাক্ষীর লামনে আমাদের বিয়ের কাঁজট! সেরে ফেলুন । 
রাখাল। কই তোমার হাতটা দাও। এস মেয়ে তোমার হাতও দাও । 
পলিক । থাম বাছ? তোমার পিতা আছেন ? 


ফ্লোরি। হ্যা আমার (পিত। জীবিত আছেন, কিন্ধ তাতে কি হয়েছে? 
শস্্ | 
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পলিক। তিনি জানেন? এ 

ফ্লোরি । তিনি জানেন ন! এবং জানবেনও ন1। 

পলিক। আমার মতে পুত্রের বিবাহবাসরে পিতার উপস্থিত থাক উচিত। 
আচ্ছা বলত তোমার পিতা কি কোন কাজকর্ম করতে পারেন না? 
তিনি কি বাত প্রভৃতি বার্ধক্যের নানারকম রোগে একেবারে জর্জরিত ? 
তিনি কি কথা বলতে, কানে শুনতে বা মান্গষ চিনতে পারেন না? তিনি, 
কি নিজের বিষয়সম্পত্তি দেখাশোনা করতে পারেন না এবং শয্যাগত হয়ে 
থাকেন? ছেলেমান্ষের যত আবোল তাবোল কিছু বক ছাড় আর কিছু 
করতে পারেন না? 

ফ্লোরি। নান্যার, তার মত বয়সের যে কোন লোকের তুলনায় তার প্রচুর 
স্বাস্থ্য এবং শক্তি আছে । 

পলিক। তা যদি হয় আমি আমার পাক] দাড়ির নামে শপথ করে বলছি 
তুমি তাকে বুঝিয়ে বল। একটা! ক্রুটি হয়ে গেছে । স্ত্রী নির্বাচনের ব্যাপারে 
অবশ্ঠ যুক্তিটাই বড় কথা, তথাপি পিতার পরামর্শ নেওয়াটাও একান্ত কর্তব্য । 
তিনি এ বিষয়ে স্থুখী হলে তোমার ভবিষ্যতে ভালই হবে। 

ফ্লোরি। আমি জানি আপনার কথা ঠিক। কিন্তু আরে। কিছু কারণ 
আছে যার জন্ত এ বিষয়ট। জানাতে পারছি ন। তাকে । 

পলিক । তাকে জানাও না। 

ফ্লোরি। তীকে জানানে! চলবে না। 

রাখাল। তাঁকে জানাও বাছ1। তিনি নিশ্চয়ই তোমার নির্বাচনে দুঃখিত 
হবেন না। 

ফ্লোরি। নাও নাও, তাকে জানানো চলনে না । আমাদের বিয়ের কাজটা 
সেয়ে ফেল। 

পলিক। ( ছদ্মবেশ খুলে ফেলে ) এবার শোন ছোকরা, তোমাকে আমি 
ত্যাজ্যপুত্র কলাম । তুমি এত নীচ যে তোমাকে পুত্র বলে আমি ন্বীকারই 
করি না। তুমি একজন যুবরাজ এবং রাজসিংহাসনের উত্তরাধিকারী হয়ে 
ভেড়া চরাতে এসেছ? আর তুমি বৃদ্ধ বিশ্বাসঘাতক তোমাকে ফাসি 
দেওয়া মানে ত এক সপ্তা আগে তোমার মৃত্যু ঘটানো, কারণ এমনিতেই ভ 
তোমার সময় হয়ে গেছে। আর তুমি যাছুকরী ছলনামী ভয়ণী, ০ তোমার 
বোঝা উচিত যে নির্বোধ যুবরাজের সঙ্গে তুমি-- 2 
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রাখাল। হে আঁমার অন্তর ছ্িধা হও । রর 

পলিক। আমি তোমার দেহশাত্রটাকে এমনভাবে আচড়ে ক্ষত-বিক্ষত করে 
দেব যেন তোমার রূপলাবণ্য সব নষ্ট হয়ে যায়। আর শোন ছোকরা, 
এর জন্য তোমায় দীর্ঘশ্বাস ফেলতে হবে। তোমার জঘন্ত কাজের জন্ত 
তোমাকে আমি উত্তরাধিকার হতে বঞ্চিত করলাম । তোমাকে আমি আমার 
আত্মীয় বলে আর স্বীকারহ করন না। এস, আমাদের সঙ্গে রাজ দরবারে 
এস। আমি যা! বললাম মনে রেখো । শোন বুদ্ধ। তোমার উপর আমি 
যথেষ্ট ক্রুদ্ধ হলেও এবারের মত তোমায় শান্তির গুরুভার থেকে তোমায় মুক্তি 
দিলাম । আর শোন ছলনাময়ী, তুমি কেবল চাষী ঘরের উপযুক্ত, আমাদের 
মত রাজবাড়ির পক্ষে তুমি সম্পূর্ণ অনুপযুক্ত । এর পর থেকে যদ্দি তুমি 
কোনদিন একে তোমাদের বাড়ি ঢুকতে দাও অথবা এর দেহটাকে আলিজন 
করে৷ তাহলে তোমাকে আমি এমন মৃত্যুদণ্ড দান করব যা তোমার মত 
কম বক্্ী মেয়ের পক্ষে হবে বিশেষভাবে নির্ধম | (প্রস্থান ) 
পার্দিতা। এরই মধ্যেই উনি চলে গেলেন? আমি ধিশেষ ভয় পাইনি । 
আমিও একবার তাকে সোজান্থজি বলতে যাচ্ছিলাম তাঁর যে পুত্র যুবরাল্প 
হিসাবে রাজসভায় শোভা পান সেই পুত্রই তার আসল রাজকীয় পরিসর 
গোপন না করেই আমাদের এই কুটিরে এসেছেন । (ফ্লোরিজেলের প্রতি) 
তুমিও কি চলে যাবে? আমি তোমাকে আগেই বলেছিলাম এই ধয়নের 
ঘন] ঘটবে। এবার তুমি কি করবে নিজের কথা ভেবে দেখ। আমি 
যে অসীম স্বপ্ন থেকে জেগে উঠেছি সে স্বপ্নকে আর প্রশ্রয় দেব না। আমি 
ভেড়ীগুলোর ছুধ দুইব আর চোখের জল ফেলব । 

ক্যামিলো । কী বুড়োকর্তা, কিছু কথ| বল। 

রাখাল। আমি কি বলব তা ভাবতে পারছি না। আমার মাথ! যেন 
গুলিয়ে যাচ্ছে, মা! জানতাম তাও যেন ভূলে যাচ্ছি । ( ফ্লোরিজেলের প্রতি ) 
ও স্যার তুমি তিরাশি বছরের এক বুড়োর সবনাশ করলে । আমার পিতার 
পবিত্র দেহাস্থি যে সমাধিতে রক্ষিত আছে সেই সমাধির পাশে শান্তিতে 
চিরনিদ্রায় শায়িত হব ভেবেছিলাম, কিন্ত সে আশা আর আমার পুরণ হবে 
না। কারণ আমায় ফাসিকাঠে খুলতে হবে এবং কোন এক ঘাতক তার 
কলঙ্কিত হাতে আমার মৃতদেহের উপর চাদর টেনে দেবে? আমার সে 
স্ৃতদেছের উপর কোন পুরোহিত মন্ত্রপুত মাটি নিক্ষেপ করবে না। 
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তংখভারাক্রা্ত অন্তরটাফে শান্ত করে আপনার প্রতি তার বিরূপ মনটাকে 
আবার ঘুরিয়ে আনব । 

ফ্লোরি। তা কেমন করে সম্ভব ক্যামিলে। / ভামুস তোমাকে অতিমানব 
হিসাবে বিশ্বাস করতে হয় । 

ক্যামিলো। আপনি কোথায় যাবেন তার কিছু ঠিক করেছেন ? 

ফ্লোরি। এখনো কিছু ঠিক করিনি । কিন্তু যেহেতু ভাবনা চিস্তা না করে 
হঠাৎ কিছু করে বসলে তার পরিণাম খারাপ হয়'তদইহেতু ঠিক করেছি 
আপাততঃ: এখান থেকে বেরিয়ে গিয়ে যেখানে হোক যাব। 

ক্যামিলো। তাহলে আমার কথা শ্নন। আপনি যখন আপনার যাওয়ার 
পরিকল্পনার পরিবতন করবেন না, আপনি সিজিলিয়! চলে যান সোজা । 
সেখানে গিয়ে আপনি আপনার প্রিয়তমাকে নিয়ে রাজা! লিওনটেসের 
সামনে উপস্থিত হোন আমার যতদূর মনে হয় লিগনটেস ছুহাত 
বাড়িয়ে চোখের জল ফেলতে ফেলতে আপনাদের অভ্যর্থনা করে নেবেন । 
তিনি আপনার পিভার মত আপনার স্ত্রীর হন্ত চুম্বন করে নিজের ন্যায় 
অন্তায়ের কথ চিন্তা করবেন আর অতীতের কৃত পাপকর্ের জন্ত অন্ু- 
শোচনা করবেন । 

ঞোরি। কিন্তু ক্যামিলে' আমার যাওয়ার কি কারণ আমি সেখানে গিয়ে 
দেখাব? 

ক্যামিলেো। বলবেন আপনার পিতা বোহেমিয়ারাজ তাকে পান্না দেবার 
জন্ত পাঠিয়েছেন । আপনি তার সঙ্গে কিরূপ আচরণ করবেন তা আমি 
আপনাকে লিখে জানাব। কখন আপনি ফি কথা বলবেন তা আমি 
মাঝে মাঝে লিখে জানাব। তবে তার সঙ্গে এমন ব্যবহার করবেন যাতে 
মনে হয় আপনার মধ্য দিয়ে আপনার পিতার আন্তরিক ভালবাসাই ঝরে 
পড়ছে তার উপর । 

ফ্লোরি। অবশ্তঠ তোমার এ প্রস্তাবে আমার মত আছে। তবে এবিষয়ে 
একটা বাধ আছে । 

ক্যামিলো!। লীমাহীন অজান। সমুদ্র” অপরিচিত অনির্দিষ্ট উপকূল এবং 
নিশ্চিত ছুঃখের যাঝে নিজেদের ঠেলে দেওয়ার থেকে আমার নির্দেশিত 
পথ অনেক ভাল। এ ছাড়া আপনার পক্ষে অন্ত কোন পথ নেই। আপনি 
যদি এ পথ গ্রহ্থ লা কয়ে আর আমি কোলভাবে সাহায্য করতে পারব 
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না আপনাকে । ছাছাড়া আপনি জানেন স্থখ সম্পদই ভালবাসার বন্ধনকে 
দুঢু করে আরও এবং ছুঃখ কষ্ট সে ভালবাসার রং ও রূপ*বদলে দেয় 
অনেকথানি। 

পাদদিতা। তোমার কথার অর্ধেকটা সত্য ! ছুঃখ প্রেমিকদের গালের রংট 
বদলে দেয় ঠিক, কিন্তু তাদের মনট। ছুঁতে পারে না। 

ক্যামিলো। আপনি বলছেন বটে কিন্ত আপনার এই পিতার কুটিরে এই 
ধরনের প্রেমের জন্ম খুব কমই হয়। 

ফ্লোরি। ক্যামিলে", ও ওর জন্ম বিষয়ে আমাদের মতই গবিত | 

ক্যামিলো। কিন্ত গুর কিছু শিক্ষাদীক্ষার দরকার । শুর কথ। শ্রনে মনে 
হচ্ছে উনি যেন সব কিছু জেনে গেছেন । 


পার্দিতাঁ। না, এজন্য অনশ্ট আমি তোমাকে ধন্যবাদ দিই এবং জানবে 
আমার জ্ঞানের কোন অহঙ্কার নেই। আমি আমার কথায় লিজেই 
লঙ্জিত | 
ফ্লোরি। ও ক্যামিলো, তুমি আমার পিতাকে রক্ষা করেছিলে, আমাকেও 
রক্ষা করো । তুমি আমাদের পরিবারের অনেক উপকার করেছ। কিন্তু 
একটা কথা বতমানে আমি বোহেমিয়ার রাজপুত্রের মত পোষাক 
পরিচ্ছদ পরে নেই । আমি এই বেশে কিভাবে সিপিলিয়ার রাজার সামনে 
উপস্থিত হন? 
ক্যামিলো। এ বিষয়ে কোন চিন্তা করবেন না প্রভু। আপনি জানেন 
আমার অনেক ধনরত্ব জমা আছে । আমি সেই টাকাকড়ি দিয়ে আপনাকে 
এমনভাবে সাজিয়ে দেব যাতে মনে হবে আপনি যেন আমারই উপকার 
করছেন । আপনার কোন কিছুরই অভাব থাকবে না ।- একট। কথা। 

( আড়ালে কি বলাবলি করল ) 

অটোলিসাসের পুনঃপ্রবেশ 

অটো।। সততার মত নিবৃ“দ্ধিত আর নেই। আর সততার ভাই বিশ্বাস 
একজন সরল প্রকৃতির ভদ্রলোক । আমার ভাড় সেই মেয়েটার গান গুনে 
তার এমন প্রেমে পড়ে গেছে যে সেখান থেকে আপতে পারছিল ন!। 
সেই উৎসবের সময় কত চাষীলোক জড়ো হয়েছিল আর আমি তাদের 
পকেটগুলে! সব কেটে ফেলতে পারতাম । কিন্ত সেই বুড়ো লোকট। তার 
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খেয়ে আর রাঁজপুত্রটা এসে পড়ায় সব মাটি হয়ে গেল।' তা নাহলে সেই 
দলের মধ্যে একট! লোকের পকেটও অক্ষত থাকত ন1। 

(ফ্যামিলো, ফ্রোরিজেল ও পারিস! অগিয় এল ) 
ক্যামিলো । না, আপনি সেখানে পৌছানোর সঙ্ষে সঙ্গেই আমার চিঠি 
পাবেন আর সেই চিঠি পাবার সঙ্গে সঙ্গেই আপনার মন থেকে সব সংশয় 
দূর হয়ে যাবে। 
ফ্লোরি। আর রাজ। লিগনটেসকেও কিছু চিঠি লেখা করাবে? 
ক্যামিলো। সে চিঠি পেয়ে আপনার পিতা বিশেষ সন্তষ্ট হবেন । 
পার্দিতা। তৃমি সুধী হও। তুমি যা যা বললে তা যেন ভালভাবেই 
ঘটে। 
ক্যাদিলো। ( অটোলিলাসকে দেখে ) কে এখানে? আমরা একে আমাদের 
কিছু কাজে লাগব । যার কাছ থেকে যতটুকু সাহায্য পাই ততটুকুই নেওয়া 
উচিত্ত। 
অটে। (ন্বগতঃ) যদি ওর! আমার সব কথ আড়ি পেতে শুনে থাকে 
ভাঙলে আমার ফালি হবে। 
ক্যামিলো। একি তুমিকাপছ কেন? কোন ভয় নেই। এখানে কেউ 
তোমার কোন ক্ষতি করবে ন।। 
অটে।। আমি একজন গরীব মানুষ শ্যার। 
ক্যামিলো। | শ্রান্ত হও, কেউ তোমার কোন জিনিস চুরি করবে না। তবে 
তুমি যে পোষাক পরে আছ দেই পোষাকটা এই ভদ্রলোকের সঙ্গে 
বিনিময় করতে হবে তোমাকে । জানবে এই পোষাক পরিবর্তনের এক 
বিশেষ প্রয়োজন আছে আমাদের আর এর জন্ত তুমি কিছু পাবে। 

(টাকা দিল) 
অটেো!। আমি একজন গরীব মানুষ শ্যার। (স্বগত ) আমি এদের চিনি। 
ক্যামিলে। | নাও ভাড়াভাড়ি করো । 

ৃ অটে!। আপনি সত্যি সত্যিই একথ! বলছেন শ্তার? (হ্বগত ) আমি এর 
ঘখ্যে এক চাতুরীর গন্ধ পাচ্ছি। 
ক্লোরি। পোধাকটা তোমার খুলে ফেল বলছি। 
আটে! | কিন্তু স্ার এটা আমার ফেমন কেমন লাগছে। 
ক্যামিলো। খোল খোল। (ক্লোরিজেল ও অটোলিসাস পোষাক পরিবর্তন 
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কয়ল)) এবার শুচুন কন্ঠ, আপনি আড়ালে গিয়ে আপনার পোষাকটা 
এমনভাবে বদলে নিন যাতে আপনি জাহাজে চাপার সময় কেউ যেন চিনতে 
মাপারে। 

পারদিতা। আমার মনে হচ্ছে আমি যেন কোথাও অভিনয় করতে 
যাচ্ছি। 

ক্যামিলো। কোন উপায় নেই। কই হলো আপনার ? 

ফ্রোরি। আমার পিতা এখন আমায় দেখলে তার ছেলে বলে চিনতেই 
পারবেন না। 

ক্যামিলো!। না, তোমার মাথায় টুগী থাকবে না। ( টুপীট? পার্দিতাকে 
দিল) তাহলে বিদায় বন্ধু। 

অটো। বিদায় শ্যার। 

ফ্লোরি। ও পার্দিতা, একট। কথা ভোমায় বলতে ভূলে গেছি । (আড়ালে 
কথ! বলতে লাগল । 

ক্যামিলো । (ন্বগত ) এর পর আমার কাজ হবে ওদের এই পালিয়ে 
যাওয়ার কথাট। রাজাকে বল! এবং কোথায় গেছে তাও বলব। তারপর 
স্তাকে বুঝিয়ে যেমন করে হোক মত করিয়ে তাকে নিয়ে একবার সিসিলিয়! 
যাব। আমার দেশ সিসিলিয়াকে একবার দেখার জন্য আমার চিত আকুল 
হয়ে উঠেছে মেয়েদের মত। 

ফ্লোরি। আমাদের যাত্রা! শ্রভ হোক ক্যামিলেো!। এবার আমরা তাহলে 
সমুদ্রতীরে যাই । 

ক্যামিলো। যাত্রা যত দ্রুত হয় ততই ভাল। ( ফ্লোরিজেল, পাদিতা ও 
ক্যামিলোর প্রস্থান ) 

অটো। আমি এবার ওদের যতলবট! বুঝতে পেতেছি। আমি শুনেছি 
নিজের কানে। পকেট মারতে হলে চাই ভিনটে জিনিস--পাতলা খাড়। 
কান, সজাগ দৃষ্টি আর চতুর হাত। আর নাকের স্রাণশক্িটাও তীত্র 
হওয়! চাই। এই সময়েই পকেটমারদের মত লোকের] উন্নতি করে। 
ভাগ্যে টাকাটা দিল ওরা, এই টাকা? না পেলে পোষাক পাণ্টানোর 
কোঁন মানে হত? আমার মনে হয় রাম্মপুত্র ভার বাবার পকেট মেরে 
পালাচ্ছে । আমি যদি সৎহই তাহলে রাজাকে একথাট। জানান! উচিত 
জাষার পক্ষে, কিন্ত আমি তা করর না। আবার আষি যদি এটা গোপন 


হ। 
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করি তাহলে সেটাও অন্যায় হয়। তছব আমি আমার পেশাগত কাজ ঠিক 
করেযাব। 

ভাড ও রাখালের পুনঃপ্রনেশ 
সরে পড়ি সরে পড়ি । এখানে এমন অনেক কিছু ঘটবে যাতে মাঁধ। গরম 
হয়ে যাবে । 
ভাড়। দেখ দেখ। তুমি কি ধরনের মাঈ্ষ! রাজার কাছে একথাটা 
তোমার বলা ছাড়া অন্য কেন উপায় নেই শে ও তোমার সন্তান নয়, তুমি 
ওকে কুডিয়ে পেয়েছ । 
রাখাল। না_-আমার কথাটা শোন। 
ভাড়। ন1--আমার কথ। শোন । 
রাখাল। ঠিক আছে বল তাহলে । 
ভাড়। সেঘখন তোমার রক্ত মাংসের কেউ না, তখন এতে তোমার কোন 
দোষ নেই । সুতরাং রাজার কাছে তুমি কোন অপরাধই করনি । সুতরাং 
তোমার রক্ত মাংসের দেহটা! কোন শাস্তিরই যোগ্য নয়। তার সম্বদ্ধে 
তুমি যে গোপন তথ্যগুলো পেয়েছ তা রাজাকে দেখাগুগে। এর পর আইনে 
যা আছে তাই হবে। ভোমার কোন ভাবন! নেই । 
রাখাল। আমি যা জানি তার প্রতিটি কথা রাজাকে বলব আর তার 
ছেলের কথাও বলব। তাঁর ছেলেটা কিন্তু সত্নয়! সেনিজের কাছে 
বাআমার কাছে বিশ্বস্ত নয়। সে আমাকে রাজার বেহাই হবার স্বযোগ 
দিল ন।। 
ভাড়। কিন্তু যেহাই দূরের সম্পর্ক হলে! না? ওটা ত রক্তের সম্পর্ক না। 
রাজার সঙ্গে তোমার রক্তের সম্পর্ক থাকলে তোমার রকজের দাম বেড়ে যেত। 
আটে! । (ন্বগত্ঃ ) কুকুর ছাগলগুলে! ত বেশ বিজ্ঞের মত কথা বলছে। 
রাখাল। চল আমরা রাজার কাছে যাই। তিনি হয়ত লবকিছু শুনে 
চিন্তায় দাড়ি চুলকোবেন। 
অঁটে!। (স্থগতঃ ) আমি জানি না! রাজার কাছে এ অভিযোগ করলে 
যুবরাজের পালিয়ে যাওয়ার পথে কোন বাধ স্টি হবে কি না। 
ক্লাউন। রাজপ্রাসাদে যাবার জন্ত আরাধনা করে! । 
অটে।। (ম্বগত ) যদিও আমি স্বভাবত: সৎ নই তথাপি আমি মাঝে মাঝে 
ঘটনাক্রমে সৎ হয়ে যাই। .(ফেরিওয়ালা' হিসাবে আমি যে অপমান 
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পেয়েছি তা ভুলে যাব আমি । (নকল দাড়ি টেনে খুলে ফেলে) কি খবর 
চাষী ভাইরা, কোথায় যাচ্ছ? " 

রাখাল । আমরা যাচ্ছি রাজপ্রাসাদে । মি শাঁবে সেখানে ? 

অটে1। সেখানে কার সঙ্গে তোমার কি দরকার আছে । তোমার নাম, 
তোমার বাসস্থান, বংশমর্যাদ! প্রভৃতি বিষয়ে পরিচয় দেবার মত কোন কিছু 
আছে কি? যদিথাকে তখুজেবার করে! । 

কাউন। আমর। ওসব বুঝি না, মরল সাদাসিদে মান্য স্যার । 

অটে।। মিথ্যা কথা । তোমর]। বড় কর্কশ প্রক্কতির আর তোষাদের মাথার 
চুলগুলো! লগ্বা।  মিথ।| কথ! বলা উচিত না. কারণ মিথ্যা বলা! 
ব্যবসাদারদের একচেটে ব্যাপার । 

ক্লাউন। মহাশয়ের মিথ্যা কথা বলার অভ্যাস থাকলে একটা বলতে 
পারতেন । 

রাখাল। আপনি রাজার সভানদ? দেখে ত তাই যনেহচ্ছে। 

অটে।। আমি চাই বা না চাই আমি হচ্ছি একজন সভাসদ । তোমর। কি 
আমার পোষাক আশাকের মধ্যে সভাসদের পরিচয় পাচ্ছ না? তোমাদের 
নাকে কি সভাপদের গন্ধ পাচ্ছ না? তোমাদের মনের মধ্যে আমি কি 
রাজসভার প্রতি দ্বণার চিগ্ন পাচ্ছি না? তোমর। কি কাজের গন্য সেখানে 
যাচ্ছ তারও আভাস পেয়েছি আমি, স্থতরাং আমি কি সভাসদ নই? 
আমাকে তোমাদের পব কথা খুলে বল, আমি যদি বুঝি তাহলে সেখানে 
যেতেই দেব না! তোমাদের । 

রাখাল। আমার কাজ হচ্ছে শ্যার রাজার সঙ্গে দেখা করা। 

অটে।। তুমি কার সম্বন্ধে কি কথা বলবে রাজার কাছে? 

রাখাল। আমি তাজানি না, আর আমি চাই তুমি আমার হয়ে বলে 
দেবে ঠিকভাবে । 

ক্লাউন। রাজ দরবারে গিয়ে কথা বলার জন্ত একজন উকিল চাই। 
আমাদের কোন উকিল নেই। 

রাখাল । নাস্যার। 

অটো।। ঈশ্বরকে ধন্যবাদ যে আমর! ওদের মত সরল গ্রাম্য লোক নই। 
তবু আমরা ভাগ্যক্রমে ওদের মতই হতে পারতাম। স্থৃতরাং ওদের দ্বগা বা 
ভাবজ। করব লা। 
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ক্লাউন , ইনি নিশ্চই একজন বড় দরের সভাসদ হবেন । 
রাখাল। পোষাকটা খুবই দাষী। কিন্ত ভাল করে পরতে পারেননি । 
ক্লাউন। তিনি এলোমেলোভাবে পোষাক পরে আছেন বলেই তাঁকে 
আরে। মহন লোক বলে মনে হচ্ছে । ঘআমি বলে দিচ্ছি উনি একজন সত্যিই 
মহান লোক। 

অটো । তোমার ওই বাঝাটার মধ্যে কি আছে? 

রাখাল। স্যার, এই বাক্সটার মধ্যে এমন কিছু জিনিস আছে ষা একমাত্র 
রাজারই জানা উচিত। আর তার সঙে আমার আলাপ হওয়ার 
ঘণ্টাখানেকের মধ্যেই তিনি ত1 জানতে পারনেন | 

অটে।। হায় বুদ্ধ, তোমার সব শ্রমই পণ হয়ে গেল। 

রাখাল। কেন স্যার? 

অটে।। রাজা তার প্রাসাদে নেই। মনের ছুঃখ দূর করা আর হাওয়! 
থা্য়ার জন্য তিনি জাহাজে করে সমুদ্রে বেড়াতে গেছেন। মাহুষের মনের 
অবস্থা জানার যদি তোমার ক্ষমত! থাকে তাহলে তুমি নিশ্চয় জেনে থাকবে 
রাজার চিত্ত খুবই দু:খিত | 

রাখাল। লোকে বলে এদছুঃখ তার ছেলের জন্ত যে ছেলে একজন চাষীর 
মেয়েকে বিয়ে করেছে। 

অটো।। চাষীটার হাতে যদি হাতকড়া ন। পড়ে থাকে তাহলে তাকে 
পালাতে বল। কারণ রাজার কোপের ফলে তাকে এমন যন্ত্রণা ভোগ করতে 
হবে যাতে যে কোন মান্ষের ঘাড় পিঠ ত দূরের কথা ঠত্য মানবের মাথাও 
ভেঙ্গে যাবে। 

রাখালপ। ধন্যবাদ স্যার | 

অটে!। শুধু একা সেই শ্রাস্তিভোগ করবে না; সেই চাষীর সঙ্গে জড়িত 
এমন কোন লোক যদি পঞ্চাশ মাইলের মধ্যেও থাকে তাহলেও তাকে টেনে 
এনে ফ্াি কাঠে ঝোলানে। হবে। ভেড়া চড়ানে। যার কাজ সেই একটা 
বুড়ে! রাখাল চাষা কিনা রাজার সঙ্গে কুটুষ্থিত। করবে, মেয়ের বিয়ে দেবে 
রাজার ছেলের সঙ্গে! কেউ কেউ বলছে তার বুকে পাথর চাপিয়ে তাকে হত্য। 
করা হবে। কিন্তু তার শাস্তির তুলনায় যে কোন মৃত্যুষস্ত্ণাই অকিঞ্খিকর। 
ক্লাউন। নেই বৃদ্ধ চাষীটার ছেলে থাকলে মে আপনাদের মতই হত স্থার। 
টো তার ছেলে খাকলে তার সার। গায়ে মধু মাখিয়ে মৌমাছির চাকের 
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কাছে বেঁধে রাখা হবে যতক্ষণ পর্যস্ত না মৌমাছির কামড়ে সে মৃতপ্রায় হয়ে 
যায়। পরে আবার সঙ্ীবনী জল ছিটিয়ে তাকে বাচিয়ে তোলা হবে। 
তারপর তাকে ভর দুপুরে গরম ইটের দেখালে গা! দিয়ে দাড় করিয়ে রাখ 
হবে আর তার মুখট। থাকবে হৃর্যের দিকে । এখন বল, তোমাকে দেখে 
সৎসাদাসিদে মানুষ বলেই মনে হচ্ছে, তোমার কি দরকার আছে রাজার 
কাছে? তোমার কথা শোনার পর বিবেচন। করে রাজ সমদ্রযাত্রা হতে 
ফিরে এলে তার কাছে তোমাকে নিয়ে যাব। তুমি তার কাছে সশরীরে 
হাজির হয়ে কানে কানে তোমার কথ! জানাবে । যদি তিনি মাম্ষ হন 
তাহলে অবশ্যই তোমার আবেদন যঞ্জুর করবেন । 

ক্লাউন। ওঁকে দেখে মনে হচ্ছে উনি একজন ক্ষমতাসম্পন্ন বাক্তি। গুঁকে 
কিছু সোনা দান। দাও | যদিও ক্ষমতাসম্পন্ন বাক্তির। ভালুকের মত একগুয়ে 
এবং ভয়ঙ্কর, তথাপি ভার টাকাঁকড়ি ও সোনাদানার বশীভূত হয়ে চলে। 
তোমার থলের ভিতর যা আছে গুর হাতে তা দিয়ে দাও । তাদিয়ে প্রাণ 
নিয়ে নিরাপদে পালিয়ে যাও । 

রাখাল। দয়াকরে আমাদের কাজট। করে দেবেন স্যার । আমার কাছে 
উপস্থিত কিছু সোন। আছে । আপনি নিন, পরে আরে। নিয়ে আসব । 
এই ছোকরাকে আপনার কাছে বাধা রেখে গেলাম । আমি না আসা পযন্ত 
এ থাকবে আপনার কাছে। 

অটো। আমি যা বলেছি ত1 করে দেওয়ার পর তুমি আমায় বাকি টাক দেবে ? 
রাখাল। হ্যা স্যার । 

অটো। ঠিক আছে, কি টাক আছে দাও। তুমিও কি এরই সঙ্গে জড়িত 
আছ? 

ক্লাউন। কিছুট। বলতে পারেন শ্যার, তবে আমি পালিয়ে বাব না। 

অটো। ও বুঝেছি, এ হচ্ছে রাখালের ছেলে। ওর ফাসি হবেই। 
ও এমন শান্তি পাবে যা এক উল্লেখযোগ্য দৃষ্টান্ত হয়ে থাকবে । 

ক্লাউন। থাম থাম, ভয় করো না। আমর] রাজার কাছে গিয়ে যে অস্ভূত 
দৃশ্ত দেখেছি তা বলব। তাকে জানানো উচিত যে মেয়েটা তোমার আপন 
মেয়েও না আর আমার বোনও নয়। তা! না হলে আমাদের সর্বনাশ হবে। 
স্যার, ইনি আপনাকে যা দিচ্ছেন আমিও তাই দেব কাজ হয়ে গেলে। 
আপনাকে বাক্ষি টাকা ন! দেওয়] পর্যন্ত আমি ব্যথা! থাকব । 
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অটে।। ঠিক আছে, আমি তোমাদের কথা বিশ্বাস করছি। “এখান থেকে 
ডান দিকে গিয়ে সোজ। সমুদ্রের ধারে চলেযাবে। আমি বনের ভিতর 
দিয়ে গিয়ে তোমাদের পিছনে পিছনে যাচ্ছি। 

ক্লাউন। এই ধরনের একজন ভদ্রলোক পেয়ে আমর! ধন্ত হয়েছি । ঈশ্বরকে 
ধন্যাবাদ । 

রাখাল। উনিয! বলেছেন তাই করে। ঈশ্বর অ।মাদের উপকার কর!র 
জন্ঘহ যেন গলে পাঠিয়েছেন আমাদের কাছে। 

( রাখাল ও ক্লাউনের প্রস্থান ) 
অটো! । যদিও আমি নিজে পৎ হতে চাই তথাপি নিয়তি দেবী আমাকে 
তা হতে দিচ্ছেন না। তিনি আমার মুখের ভিতর যেন পোন। দান? ট্রপ টুপ 
করে ফেলে দিচ্ছেন! এখন আমার ছুটে! স্যোগ এসে উপস্থিত-_-একদিকে 
টাক। আর একদিকে যুবরাজের উপকার করতে পার! আর তা করলে নিশ্চয়ই 
তাতে আমার উন্নতি হবে। আমি এই অস্ধ ছুঁচো ছুটোকে প্রথমে জাহাজে 
আমার মালিক যুবরাজের কাছে নিয়ে যাব, এর] রাজার কাছে যে অভিযোগ 
করতে চায় ভাতে যদি যুবরাজের কোন ক্ষতি নাহয় তাহলে এদের তিন্নি 
আবার কূলে ফেরৎ পাঠিয়ে দেবেন। তাতে এরা আমায় দুর্বৃত্ত বলে গাল 
দেয় দেবে, এ গাল স্তনতে অভ্যন্ত হয়ে গেছি আমি । তাতে লজ্জার কিছু 
নেই । আমি এদের নিয়ে যাব । এদের কাছে মনে হয় অনেক কিছু গোপন 
তথ্য আছে। € প্রস্থান ) 


পঞ্চম অন্ধ 
প্রথম পৃষ্ঠ । মিধিলিয়া। লিওনটেসের রাজপ্রাসাদ । 
লিওনটেস, ক্রিওষেম্স, ডিওন, পলিনা ও অন্থান্তদের প্রবেশ 


ক্রিও। স্যার, আপনি অনেক ছুংখ ভোগ করেছেন। যে পাপ আপনি 
করেছেন ভার থেকে অনেক বেশী প্রায়শ্চিত ও অন্ুতাপের বেদন৷ ভোগ 
করেছেন। এবার আপনি আপনার অতীত পাপকর্ের কথা সব ভুলে যান, 
তারপর নিজেকে শিজে ক্ষম। করন । 

লিওনটেস। যখন আমি আমার স্ত্রীর গুণের কথা ভাবি তখন আমার 
দোষের কথ! বেশী করে প্রকট হয়ে ওঠে আমার সামনে । আমার 
অন্তায়ের কথ। বেশ করে মনে পড়ে। সব চেয়ে দুঃখের কথ!। আমার এ 
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রাজ্যের একতীত্র উত্তরাধিকারিণী আমার আশা ও আনন্দের একমাত্র মৃত 
প্রতীককে আমি নিজে নাশ করেছি। 

পলিনা। একথ। সত্য স্যার। যদি আপনি জগতের সব সুন্দরী ও গুণবর্তী 
নারীকে একে একে বিয়ে করে তাদের রূ" শুণের পরীক্ষা করে দেখেন তাহলে 
দেখবেন আপনি আপনার যে স্ত্রীকে হত) করেছেন তিনি হচ্ছেন সব দিক 
দিয়ে অতুলনীয়! । 

লিগন। আমিও তাই মনে করি । হা, আমি তাকে হতা। করেছি । 
কিন্তু একথাটা মনে পড়িয়ে দিয়ে তুমি আঘাত দিয়েছ। যে আঘাত মনে 
মনে আমি প্রতিনিয়ত পাচ্ছি, €কথ বলে দয়া! করে আর আমায় সে আঘাত 
দিও না। 

ক্রিও। না, ও কথা তুমি আর বলে! না। ? ছাড়া তুমি এমন অনেক কথা 
বলতে পারতে যাতে উনি মনে ফিছুট। সান্ন! গেতে পারেন । 

পলিনা। ধারা রাজার আবার নিয়ে দিতে চান তুমিত্তাদের একজন । 
ডিওন। আপনি যদি পুনরায় দার পরিগ্রহ না করেন তাহলে আপনি 
আপনার রাজ্য ও রাজ। নামের প্রতি অবিচার করবেন । রাণীহীন রাজ্যে 
অনেক বিপদ আনতে পারে । আমাদের স্ব্গগত। বানর গুণগান করে সাস্বন। 
লাড কর! ভাল, কিন্ত বতযানের শ্বখশান্তি ও ভবিষ্যতের মঙ্গল চিন্তা করে 
সুন্দরী ও সবগুণপম্পন্ন একজন উপযুক্ত শ্যাস্জনীকে নিবাচন করতে 
রাজাকে সাহায্য কর। আরও ভাল। 

পলিনা। রাজা যে ত্ীকে হারিয়েছেন তার তুলনা কোন নারীই যোগ্য 
হতে পারে না। তাছাড়। দেবতাদের গোপন ইচ্ছা! পুরণ হবেই । এ্যাপোলো। 
কি বলেননি যে রাজার হারানো সন্তানকে ফিরে ন। পাওয়া গেলে ভার কোন 
উত্তরাঁপিকারী থাকবে না। মে সন্তানকে যেমন একদিন পাওয়া যাবে 
তেমনি আমার স্বামী এ্যার্টিগোনাস যে সেই শিশুর সঙ্গেই প্রাপ হারিয়েছে 
সেও তার কবর থেকে একদিন উঠে আসবে । মানুষের যুক্তিবোধের কাছে 
একথা অসম্ভব মনে হলেও দেবতার ইচ্ছাচুসারে একথা! একদিন লত্য হবেই। 
তোমর এখন রাজাকে দেবতাদের বিধানের বিরুদ্ধাচরণ করার পরামর্শ দিচ্ছ | 
( লিওনটেসের প্রতি ) কোন সন্তান সম্ততির জঙ্থ দুঃখ করবেন না। রাজমুকুট 
তার আপন উত্তরাধিকারী ঠিকই খুঁজে নেবে। মহান আলেকজাগ্ার 
তার মৃত্যুর পর যথাযোগ্য উশরাধিকাণ।ই রেখে গিয়েছিলেন । 
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লিওন | ও মহীয়সী পলিন।, তুমি হামিওনের কখ। সবচেয়ে বেশী জান । 
আহি যদি সব সময় তোমার পরামর্শ মেনে চলতে পারতাম। তোমার কথ' 
শুনতে শ্রনতে রাণীর চোথ ছুটে! ভেসে ওঠে আমার সামনে, তার মধুর 
ওঠাধরনিঃক্ত কথা যেন কানে ম্পঞ্র শুনতে পাই । 

পলিনা। আর সে কথার গুরুত্ব ব1 যূল্যও অনেক বেশী। 

লিওন। তুমিঠিকই বলেছ। আর কোন নারীকে স্ত্রী হিসাবে গ্রহণ করব 
নাআমি। যদি কাউকে আবার আমি স্ত্রী হিসাবে গ্রহণ করি তাহলে 
আমার রাণীর হ্ব্গগত আত্ম ক্ষুপ্ধ হয়ে আমার সামনে আবির্ভূত হয়ে আমাকে 
প্রশ্ন করতে পারে। 

পরিন1। সে ক্ষমতা তার থাকলে ত1 তিনি স্ভায়তঃ করতে পারেন । 

পিওন। সে ক্ষমত। তার আছে আর তখন আমার নববিবাহিতা স্ত্রীকে হত্যা 
করার জন আমাকে উত্তেজিত করতে পারে। 

পলিনা। আমি মনে করি এট। তার করা উচিত। আমিই যদি সে 
প্রেতাত্মা! হতাম তাহলে আপনাকে প্রশ্ধ করতাম, “কেন তুমি তাঁকে বিয়ে 
করেছ, ভার চোখের মধ্যে কী এমন সম্পদ খুঁজে পেয়েছ? আমার কথাটা 
একবার ভেবে দেখ দেখি ।' 

লিওন । হে নক্ষত্রকৃূল, তোমর! সাক্ষী থাক আমি আর কোন স্ত্রী চাই না। 
আমি আর কাউকে বিয়ে করব না1। 

পলিনা। আপনি কি শপথ করবেন যে আমার অগ্মতি ছাড়! আপনি 
আর বিয়ে করবেন না? 

লিওন । আর আমি কখনই বিয়ে করব না পলিনা। আমার আত্মা শাস্তি 
লাভ করবে তাতে । 

পলিনা। তাহলে হে অমাত্যবগ, রাজার এই শপথবাক্যের সাক্ষী থাক 
তোমর।। 

ক্রিও। তুমিই তাকে প্ররোচিত করছ। 
"পলিনা। হামিওনের চিত্রাপিত চেহারার অঙ্রূপ নারী না পাওয়া পর্যন্ত '. 
উনি বিয়ে করতে পারবেন না। 

ক্রিও। কিন্তু ম্যাভাম-- 

পলিনা। আশার কাজ হয়ে গেছে । তবু বলছি রাজা! দি একাত্তই বিয়ে 
করেন ভাহলে পাত্রী নির্বাচনের ভারট!] ধেন আমার হাতে দেন। যাঁকে 
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আমি আপনার স্ত্রম হিসাবে নির্বাচন করব তিনি হয়ত আপনার ভূতপূর্ব 
রাণীর মত্ত যুবতী হবে না, তথাপি তিনি হবেন তারই প্রতিচ্ছবি এবং তারই 
প্রেতাত্মার মত ঘুরে বেড়াবে আপনার চারিদিকে । আর আমি তাকে 
আপনার বাহুলগ্না হতে দেখে বিশেষ আনন্দ পাব। 
লিওন। হে আমার ছিতাকাজ্জী পলিনা, আমি তোমার অগ্চমতি ছাড়। 
বিয়ে করব না। | 
পলিনা। একমাত্র যখন আপনার প্রথম! রাণী পুনরুজ্জীবিত হয়ে উঠবেন 
তখনি বিয়ে করতে পারবেন, তার আগে নয়। 

জনৈক ভদ্রলোকের প্রবেশ 

ভদ্রলোক | রাজা পলিকজেন্ম-এর পুত্র যুবরাজ ফ্লোরিজেল আর তার স্ত্রী-_ 
এমন স্ন্দরী রাজকন্যা! আমি খুব কমই দেখেছি--আপনার কাছে আসতে 
চাইছে । 
লিওন। কি ব্যাপার? ঘুলরাঞ্জ ত তার পিতার মত রাজকীয় মহিমায় 
আগেহতে সংবাদ দিয়ে আসেনি! ও এসেছে নিশ্চয় বাধ্য হয়ে কোন 
অবস্থার চাপে পড়ে। কেকে আছে তার পঙে? 
ভদ্রলোক । সামান্য দূত একজন । 
লিওন। তার স্ত্রী সঙ্গে আছে বলছ? 
ভদ্র। হ্ব্যানুছগুর। সৌন্দর্যের এমন অতুলনীয় রত্বের উপর স্থর্যকিরণ এর 
আগে কখনে। পতিত হয়নি । 
পলিন1। ৪ হািগওন, সব বঙমানই এক অসঙ্গত পদ্ধত্যে অতীতের সব 
ভাবকে অস্বীকার করে আপন মুল্যবোধে গর্ব অনুভব করতে চায়। স্থতরাং 
তুমি তোমার সমাধিগর্ভ থেকে উঠে এসে এই তথাকখিত আলোচ্য সুন্দরী 
তরুণীর পাশে এলে দাড়াও । শ্যার, আপনি একটু আগে যার রূপলাবণ্যেকর 
গুণগান করলেন আমাদের রাণীর সঙ্গে তার কোন তুলনাই হয় না। আপনি 
একদিন যে মুখে আমাদের রাণীর রূপের গুণগান করতেন সেই মুখে অন্ত এক 
স্থন্দরীর শ্রেষ্টত্বকে স্বীকার করা উচিত হয়নি । 
ভদ্রলোক 1 ক্ষমা করবেন আমায়। আমি আমাদের রাণীমার কথ! ভুলেই 
গিয়েছিলাম । সত্যি এখন যার কথা বললাম তাকে আপনি দেখলেও 
আমার মত এমনি করেই প্রশংলা করবেন । নার জাতির মধ্যে সত্যিই 
লে অতুলনীয়! । 


২-০৪ ও 
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পলিন! । সব নারীর থেকে? 5 
ভদ্র। হ্্যাসবচেয়ে বিরল এক সৌন্দধপ্রতিম!। 
লিওন । যাও, ক্রিওমেন্স জনকতক লোক সঙ্গে নিয়ে তাদের এখানে নিয়ে 
এস। (ক্লিওমেক্গ ও অন্ুচরবর্গের প্রস্থান ) এট কিন্তু মত্যিই আশ্চর্যের 
কথা যে বোগেখিয়ার যুবরাজ এমন করে ন। জানিয়ে হঠাৎ এসে হাজির হবে । 
পলিন।। আমাদের যুবরাজও আজ যদি বেঁচে থাকত তাহলে সেও এই 
যুবরাজের মতই হয়ে উঠত। ওদের দুজনের বয়সের পাথক্য পুরো 
একমাস ও না। 
লিওন। দয়া করে আর ওকথা বলো না। থাম। তুমি জান তার কথা 
উঠলেই তার মৃত্যুশোক নতুন করে অঞ্ছভব করি আমি। আমি যখন এই 
যুবরাজকে দেখব তখন তার কথা মনে পড়বেই আর আমার যুক্তিবোধের সব 
বাধ ভেঙ্গে যাবে, শোকে আকুল হয়ে উঠব আমি । 

ফ্লোরিজেল, পাদিত। ও অশ্চরবর্গসহ ক্লিওমেদ্দের পুনঃপ্রবেশ 
ওরা এসে গেছে । তোমার মাত তোমাকে প্রসব করার পরেহ তোমার 
পিতাকে ছেড়ে স্বর্গে যান। তোমার পিতার চেহারার সঙ্গে তোমার 
চেহারাটার এত মিল যে মনে হচ্ছে তুমিযেন তার ভাই। আমি তোমার 
পিতাকে ভাই বলেই জানতাম। তোমাকে সাদর স্বাগত জানাই । তার 
সঙ্গে দেবী গ্রতিমাসম তোমার স্ত্রীকে ও সাদর অভ্যর্থনা! জানাই । আমি 
তোমাদের মত বদসের আমার পুত্র ও কন্ঠাকে হারাই। আজ আমার 
যনে হচ্ছে ভার! যেন তোমাদের রূপ ধরে স্বর্গ হতে মত্যে এসে উপস্থিত 
হয়েছে আমার সামনে । তারপর আমি তোমার পিতার বন্ধুত্ব ও সাহচর্যও 
হারাই । এখন তাঁকে একবার দেখার জন্য মন আমার ব্যাকুল হয়ে 
উঠেছে । 
ফ্লোরি। আমি হার আদেশে এই সিসিলিয়াতে এসেছি । ভাই ভাইকে ফে 
শুভেচ্ছা! পাঠায় তিনিও আমার মাধ্যমে তার সেই শুভেচ্ছা পাঠিয়েছেন । 
' তিনি এখন অন্থস্থ এবং দুধল বলে ইচ্ছ। থাকা সত্বেও আসতে পারলেন না। 
তন হলে তিনি শত কষ্ট স্থ করে ও সমস্ত দূরত্বের ব্যবধান অতিক্রম করে 
জাপনার সন্ষে দেখা করতে আপতেন। তবে তিনি আমাকে বলে 
পাহিয়েছেন তিনি তার সমস্ত রাজগ্রশ্র্য্য ও ভার জীবনের প্রিয়বন্তর থেকে 
আপনাকে বেশী ভালবাসেন । 
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লিওন। হে আমার ভাই--তোমার প্রতি যে অন্যায় আনম করেছি ত। 
নতুন করে জেগে উঠছে আমার মনে । তুমি আমাকে আজ যে ভালবাসার 
দান পাঠিয়েছ তা তোমার প্রতি আমার কর্তবোর অবহেলাটাকেই তুলে 
ধরছে আমার কাছে । শীতার্ত পৃথিবীর উপর নববসন্তের মত আজ স্বাগত 
তোমরা । আচ্ছা তোমার সঙ্গে যে সৌন্দর্যের খনিটিকে দেখছি তাকে 
এই বিপদসগ্ধুল সমুদ্র পাড়ি দিয়ে কেন এখানে এত কষ্ট দিয়ে নিয়ে 
এসেছ? উনি আমার জন্ত যে পথকষ্ট স্বীকার করেছেন আম তার মোটেই 
যোগ্য নই। 
ফ্লোরি। উনি লিবিয়া থেকে আসছেন স্যার । 
লিওন। যেখানে বীর স্মেলাসকে সবাই ভয় করে এবং ভালবালে ? 
ফ্লোরি। হ্যা সেখান থেকেই ওর পিতা অশ্রপূর্ণ চোখে ওকে বিদায় 
দিয়েছেন। অনুকূল দক্ষিণা বাতাসের সাহায্যে আমার পিতা কর্তৃক 
নির্দেশিত আপনার নিকট আমার শ্রভেচ্ছাসফর সার্থক হয়েছে । আমার 
সঙ্গে যে বিরাট দলবল ও টস সামন্ত ছিল সিসিলিয়ার উপকূল থেকে তাদের 
বিদায় দিয়েছি । তারা বোহেমিয়! গিয়ে শুধু আমার লিবিয়া! অভিযানের 
সাফল্যের কথাই জানাবে না, আম আর আমার স্ত্রী যে এখানে নিরাপদে 
এসে পৌছেছি সেকথাও জানাবে আমার পিতাকে । 
লিওন। ঈশ্বর যেন এখানকার জলবাতাস সম্পূর্ণরূপে জীবাণুযুক্ধ করেন 
তোমার আগমন উপলক্ষে । তোমার পিতা একজন সদাশয় এবং উচ্চ 
মর্ধাদাসম্পন্ন ব্যক্তি কিন্ত আমি তার উপর অন্তায় করেছি। আর সেই 
অন্তায় কর্মের জন্থ ঈশ্বর ক্রুদ্ধ হয়ে আমাকে সন্তানহীন করেছেন। আর 
তোমার পিতা তার সততার জন্য ঈশ্বরের আশীরবাদে তোমার মত পুত্র লাভ 
করেছেন । আমার পুত্রকন্তা বেচে থাকলে আজ তে]মাদের মতই হত 
আর সেটা কি স্থখেরই না হত। 

জনৈক পারিষদের প্রবেশ 
পারি । হে আমার মহান প্রত, আমি এমনই এক সংবাদ আপনাকে 
দান করব যার প্রমাণ হাতে হাতেই পাবেন এবং সে প্রমাণ অতি নিকটেই 
আছে । বোহেমিয়ারাজ আমার যাধ্যমে আপনাকে অভিবাদন জানিয়েছেন । 
তিনি আপনাকে অন্থরোধ করেছেন আপনি তার পুত্রকে এখানে আটক 
করে ক্াখবেন, কারণ. তিনি তার কর্তব্য ও অর্ধাদাবোধ বিপর্জন দিয়ে তার 


চি 
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পিভার আশ! ও আনন্দে জলাঞ্জলি দিয়ে সামান্ত এক রাখাল বালিকাকে 
নিয়ে এখানে পালিয়ে এসেছেন । 

লিওন ৷ কোথায় বোহেমিয়ারাজ? বল, 

পারি। এই শহরেই তিনি আছেন । আমি এইমাত্র তার কাছ থেকেই 


আসছি। তিনি এই রাজপুত্রের খোজে আপনার এই রাজ দরবারেই 


আমছিলেন। পথে জানতে পারেন এই কন্তাটির পিত। ও ভ্রাতা বলে 
পরিচিত দুই ব্যক্তিও দেশ ছেড়ে এই যুবরাজের সঙ্গে পালিয়ে এসেছে এবং 
তাদের দেখাও পেয়ে যান । 

ফ্লোরি। ক্যামিলো বিশ্বামঘাতকত। করেছে আমার সঙ্গে । তার সতত! 
ও সম্মানে আমার বিশ্বাপ ছিল, কারণ তা বহু পরীক্ষিত । 

পারি। তাকে অবশ্যই আপনি দোষ দিতে পারেন, তিনি আপনার পিতার 
সঙ্গে রয়েছেন। 

লিওন । কে ক্যামিলো ? 

পারি। হ্র্যাশ্যার কামিলে!। আমি তাঁর সঙ্গে কথা বলেছি । তিনি 
এখন সেই হতভাগ্য চাষী লোক ছুটোর সঙ্গে রয়েছেন । আমি জীবনে 
কখনো কোন লোককে এমনভাবে কাপতে দেখিনি । তার। নতজানু হচ্ছে, 
কথনে মত্তিক! চুন করছে। কত শপথবাক্য উচ্চারণ করছে । বোহেমিয়। 
তাদের কোন কথ! শুনছেন ন। এবং তাদের জলে ডুবিয়ে মারার ভয় 
দেখাচ্ছেশ। 

পার্দিতা। ও আমার হতভাগ্য পিতা! ঈশ্বর চর লাগিয়েছেন আমাদের 
পিছমে এবং তিনি আমাদের এ বিয়ে চান না। 

লিওন | তোমাদের বিয়ে কি হয়ে গেছে? 

ক্লোরি। না আম্মদের বিয়ে এখনে হয়নি আর আমর তা চাইও না। 
সর্বোচ্চ উপত্যকাই সবাগ্রে পরিচুষ্ষিত হয় নক্ষত্রালোকের দ্বারা । উচ্চ নীচের 
ব্যবধান সর্বত্রই সমান । 

লিওন। আচ্ছা, এই মেয়েটি কি কোন রাজার কন্ঠা? 

ফ্লোরি। একবার আমার বিবাহিত স্ত্রী হলেই সে পাবে রাজকীয় মর্ধাদা। 
লিওন । কিন্তু সেবিবাহের দিন আসবে বলে মনে হয় না, কারণ তোমার 
পিতা। এখানেই ক্রুত আগছেন। আমি ছৃঃখের সঙ্গে বলতে বাধ্য হচ্ছি তুমি 
কর্তব্যচ্যুত হয়েছ; তোমার পিতার ইচ্ছার কোন মূল্য দাওনি। ভাছাড়। 
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তোমার স্ত্রী নির্বাটনও ঠিক হয়নি কারণ তুমি তার রূ দেখেই তুলে গেছ, 
তার গুণগত যোগ্যত! বিচার করনি । 

ফ্লোরি। মুখ তুলে চাও প্রিয়তম! । যদিও নিষ্ঠর শিশাতি আমাদের সঙ্গে 
প্রকাশ্ট শক্রতায় মেতে উঠে আমার পিতার সঙ্গে আমাদের পশ্চাদ্ধাবন 
করছে তথাপি সে প্রেমের উপর কোনরূপ আঘাত খানতে পারবে না। 
আমার প্রার্থনা শ্যারঃ আমার প্রতি স্লেহবশতঃ দয় করে আমার হয়ে আমার 
পিতাকে বুঝিয়ে বলুন । আপনার অনুরোধে আমার পিত। সবচেয়ে মূল্যবান 
বস্তকেও তুচ্ছ ভেবে দান করবেন । 

লিওন। তাই নাকি? তাহলে আমি তোষার পক্ষ থেকে তোমার স্ত্রীকে 
ভিক্ষা চাইব তার কাছ থেকে আর তিনি তা তুচ্ছ ভেবে অবশ্যই তা দান 
করবেন । 

পলিন|। মহারাজ, আপনার চোখ কি যৌবনের মদির কটাক্ষ আবার ফিয়ে 
পেয়েছে? এখন আপনি যার রূপ দেখে বিমোহিত হয়ে পড়েছেন, আপনার 
রাণী তার মৃত্যুর আগে এর থেকে অনেক বেশী সুন্দরশ ছিলেন। 

লিওন । আমি এ যেয়ের চোখের মধ্যে তার ছবি অনেকটা খুঁজে পাচ্ছি। 
( ফ্লোরিজেলকে ) তুমি যা বলছিলে, আমি তোমার পিতার সঙ্গে দেখ! 
করব । আমি তোমার পিতার ও তোমার উভয়েরই হিঙাকাঙ্জী। আমার 
মতে তোমার এই শ্রী নিরাচনের ব্যাপারে তোমার কোন সম্মান ক্ষু্র হয়নি। 
আমি তোমার কথা তোমার পিতাকে বলতে যাচ্ছি, আমার সে এস। 

( নকলের প্রস্থাপ) 
দ্বিতীয় দৃশ্ঠ ৷ সিসিলিয়া । লিওনটেসের প্রাসাদের নশ্্রখস্থ স্থান। 
অটোলিসাম ও জনৈক ভদ্রলোকের গ্রবশ 
অটো! । আচ্ছ। বলুন ত, আপনি কি তখন উপস্থিত ছিলেন ঘখন ওদের 

এইসব কথাবার্তা হয়? 

১ম ভদ্রলোক । আমি উপস্থিত থেকে নিজের কানে বুদ্ধ ভদ্রলোককে 
বলতে শুনেছি কিভাবে সে এট পেয়েছে । বাক্সট! গোলার সময় আমি 
উপস্থিত ছিলাম । তারপর ঘর থেকে আমাদের সবাহ্‌তক বার করে দেওয়া 
হয়। শুধু একটা কথ! আমার কানে যায়, বৃদ্ধ রাখাল বলছিল সে মেয়েটাকে 


কুড়িদ্বে পায় । 
অটো । আমি ব্যাপারট। জানতে চাই ভালভাবে । 
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১ম ভদ্র। আমি সব ব্যাপারটা ঠিক হুবহু বলতে পারছি না। তবে তখন 
পাজ। আর ক্যামিলোর মুখে বে ভাবাস্তর দেখি তাতে মনে হলো তারা 
বিশ্যিত হয়েছেন । তারা নীরবে তখন জনে দুজনের মুখপানে তাকাতে 
লাগলেন । কেমন যেন ভাষাময় হয়ে উঠল তাদের নীরব চোখ ছুটে।। 
তাদের মুখ দেখে মনে হলো যেন হারা পৃথিবীর ধ্বংস অথবা এই ধরনের 
একট ভয়ঙ্কর আশ্চর্ষের কথা শুনেছেন | এক বিরাট বিস্ময়ের আবেগ ঢেউ 
গেলে বেড়াচ্ছিল তাদের চোখেমখে ; কিন্তু সে বিস্মযের আবেগের মধ্যে 
আনন্দ ন। বেদন। কি ছিল তা ঠিক বোঝা যাচ্ছিল না। 

অন্ত একজন “লোকের প্রবেশ 
আর একজন শুদ্রলোক আসছেন, উনি আরে। কিছু জানেন। কি খবর 
রোজারে। ? 
২য়ভদ্র। বিরাট ব্যাপার। এ্যাপোলোর দৈবনাণী সফল হয়ছে । রাজা 
তাঁর মেয়েকে খুঁজে পেয়েছেন । যে আশ্চর্জনক ব্যাপার এই সুহূর্তে ঘটে 
গেল কবিদের কল্পনাও হার মানে তার কাছে। 

অন্ত একজন ভদ্রলোকের প্রবেশ 
ওই দেখ লেডী পলিনার ম্যানেজার আসছে । সে আরো অনেক কিছু 
বলতে পারবে । খবরটা এমনই যে সত্য হলেও তার মধ্যে রয়েছে 
সন্দেছের প্রচুর অবকাশ | রাজ! কি তার উত্তরাধিকারী খুঁজে পেয়েছেন ? 
৩য় ভদ্র। বাস্তব ঘটনার মধ্যে যদি কোন সত্য থাকে তাহলে এ সংবাদ 
যথাযথভাবে সত্য। সংগৃহীত প্রমাণগুলির মধ্যে কী আশ্চর্য মিল! রাণী 
হাখিওনের পোষাক, তার গয়ন!, এ্যার্টিগোনাপের চিঠি, সব পাওয়া! গেছে। 
তার উপর যেয়েটি দেখতে হয়েছে ঠিক তার মা অর্থাৎ রাণীর মত এবং তার 
চেহার। ও হাবভ্ভাব দেখেই তাকে রাজকন্যা বলে বোঝা যায়। ছুই রাজার 
মিলন দৃশ্ট দেখেছ ? 
২য় ভদ্র। না। 
ওয় ভদ্র। তাহলে এমন দৃক্ত হতে বঞ্চিত হয়েছ যা কোনদিন দেখ। ত 
দুয়ের কথ! যার কথা শুনতেও পাবে না। একটার পর একট আনন্দে তারা 
এমনই অভিভূত হয়ে পড়েছিলেন যে চোখের জল এসে গিয়েছিল তাদের। 
তারা আনন্বাশ্রীতে ভাসছিলেন। দুজনে দুজনের হাত ধরেছিলেন, তাদের 
মুখের ভাব এমনই হয়ে উঠেছিল যে তাদের চেনাই যাচ্ছিল না| আমাদের 
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রাজ তার কন্যাকে পেয়ে চিৎকার করছিলেন, হায় তোমার মাতোমার মা। 
তারপর তিনি বোহেমিয়ার রাজার কাছে ক্ষমা চাইলেন, রাজাও তার 
জামাতাকে আলিঙ্গন করলেন । তিনি বৃদ্ধ রাঁখালকে ধন্যবাদ দিলেন, লে 
পাশেই দাড়িয়েছিল। এ ধরনের মিলন দৃশ্ত আমি কখনো দেখিনি, কারে 
কোন লেখাতেও পড়িনি । 

২য় ভদ্র। আচ্ছা গ্যার্টগোনাসের কি হলো বলতে পার? 

৩য় ভদ্র। শোনা যাচ্ছে তাকে একটা ভালুকে ছি'ড়ে খায়। একথাট। 
বলল সেই বৃদ্ধ রাখালের ছেলেট। | তাকে দেখে বেশ সরল প্রকৃতির লোক 
বলেই মনে হলো। তাছাড়া তার কথা নিশ্বাসযোগ্য । কারণ 
গ্যার্টিগোনাসের রমাল আর আংটি পাওয়া গেছে । 

১ম ভদ্র। আচ্ছা, সেই জাহাজট! আর লোকজনের খবর কি বলতে পার? 

৩য় ভদ্র। তাদের মালিকের মুতুর সঙ্গে সঙ্গে জাহাজটা€ ধ্বস হয়ে যায় 
ঝড়ে আর এই রাখালরা তা দেখেছে । রাজকন্যাকে পাগ্যার সঙ্গে সঙ্গে 
আনন্দ ও বেদনার মি অনুভূতির দোলায় ছুলতে থাকে পলিনা। তার মৃত 
স্বামীর জন্য স্বভাবতই ছুঃখে ভেঙ্গে পড়ে সে' কিন্তু দৈববাণী সফল হওয়ায় 
আনন্দে উদ্বেল হয়ে ওঠে তার অন্তরটা । রাজকন্যা! ভূমিষ্ঠ হওয়ার সঙ্গে সঙ্গে 
সে একদিন তাকে কোলে তুলে নিয়েছিল, আজ তাই তাকে ফিরে পেয়ে 
সবচেয়ে আনন্দিত হয়ে উঠেছে সে । সে তাকে এমনভাবে বুকে চেপে ধরেছে 
যেন মনে হচ্ছে সেতাকে গেঁথে রাখবে তার বুকে আর কোন্দিন 
ছাড়বে না। 

১ম ভদ্র। এ দৃশ্ঠ যে সে দৃশ্ নয়, এ দৃশ্য রাজা রাজরাদের দেখার মত। 

৩য় ভদ্র। দৃশ্যটা সবচেয়ে করুণ হয়ে ওঠে রাঁণীর মৃত্যুর কথ বর্ণনার সময় 
যা দেখে আমার চোখেও জল আসে । রাজা এমনভাবে বিলাপ করতে 
থাকেন যে তা দেখে তার কন্তাও ছুঃখে অভিভূত হয়ে পড়ে। সেও তখন 
হায় হায় করতে থাকে । এইসব দেখে আমার হৃদয়ে তথন রক্ত ঝরছিল। 
এমন কোন কঠিন হৃদয় নেই যার হৃদয় বিগলিত হবে না! এ দৃশ্ত দেখে । 
কেউ কেউ যৃছ্ছিত হয়ে পড়েছিল, কেউ দুঃখে খেদোক্তি করছিল । পৃথিবীর 
থে কেউ এ দৃশ্ত দেখবে সেই ছ;খিত হবে । 

১ম ভদ্র। তারা কি সবাই রাজদরবার়ে ফিরে এসেছেন ? 

ওয় ভদ্র) না। রাজকন্তা যখন শুনল পলিনার কাছে বিখ্যাত ইতালীয় 


এ 


১৫২ শেকস্গীয়ার রচনাবলী 


ভাম্র জুলিও রোমানোর তৈরি এক প্রাণবন্ত প্রতিমৃপ্তি আছে যে মৃত্ি 
দেখলে তার সঙ্গে লোকে কথা বলতে যায়-তখন সেও আর সবাই 
পেইখানে তা দেখতে গেল। সেইখানেই তারা নৈশভোজন করবে। 

ওয় ভদ্র। আমার মনে হয় সেখানে পলিন। কিছু একটা বড় রকমের করবে, 
কারণ হামিওনের মৃত্যুর পর থেকে প্রতিদিন দু তিনবার করে সে রাণীর 
পরিত্যক্ত ঘরটায় যেত। চল না, আমর[ও সেখানে গিয়ে সেই আনন্দের 
অংশ গ্রহণ করি। 

১ম ভদ্র। সেখানে ঢুকতে পেলে কে যাবে না মেখানে । ন। গেলে অনেক 
কিছু জান। থেকে বঞ্চিত হব। চলমযাই সকলে মিলে। 

( ভদ্রলোকদের প্রস্থান ) 
অটো । আমিষযদি আমার স্বভাবস্থলড হঠকারিভার বশে ভাড়াহুড়ে! না 
করতাম তাহলে আমার ভাগ্যে অনেক উন্ধতি হত। আমি সেহ বুড়ে। চাষী 
আর ভার ছেলেকে জাহাজে যুবরাজের কাছে নিয়ে যাই এবং সেই বাক্সের 
কথাট। বলি। তবে উনি তখন দেই রাখাল বালিকার প্রেমে হবুডুবু 
খাওয়ার জন্ত এবং গুর প্রীর শরীরট অন্স্থ থাকার জন্য রহশ্থট। উদ্ঘাটন 
করার কোন চেষ্টা করেননি । 

রাখাল ও তার পুত্র ক্লাউনের প্রবেশ 

এই যাদের আমি আমার অনিচ্ছা! সঙ্কেত উপকার করেছি তার। আপছে 
এবং তাদের ভাগ্যের উন্নতি শুরু হয়ে গেছে। 

রাখাল। এস বাছ।, আমার ত আর ছেলেপুলে হবে না। তনে এবার 
হতে তোমার যে লব ছেলেমেয়ে হবে তারা ভদ্রসস্তান হিসাবে পরিচিত 
হবে। 

ক্লাউন। যাক তোমার পঙ্গে দেখা হয়ে ভালহ হয়েছে. একদিন আমি 
ভত্ত্রস্তান নই বলে তুমি আমার সঙ্গে লড়াই করতে চাওনি। এবার আমার 
কাপড় জাম। দেখছ? এবার ভদ্রলোক বলে মনে হচ্ছে ত? এখন যদি 
তুমি আমাকে ভদ্রলোক বলে স্বীকার না করে। তাহলে [মথা। কথ। বলবে। 


'মটে।। আমি সবজানি। এবার ভোমর। সত্যিই ভদ্রলোক হযে উঠেছ | 


ক্লাউন। চার ঘন্ট! হলে! আমরা ভদ্রলোক হয়েছি ! 
রাখাল। আর আমিও তাই হয়েছি বাছা 
্লাউিন। যুবরাজ আমার হাত ধরে আমাকে ভাই বলে ডাকে আর ছজন 
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রাজাই আমায় ভাই বলে ডাকে । তারপর যুবরাজ আর আমার বোন তার 
স্ত্রী আমার বাবাকে “বাবা” বলে আকে। আমন তখন কেঁদে ফেলি। 
জীবনে এই প্রথম ভদ্রলোকের মত চোখের জল ফেল আমর1। 
রাখাল। এই ধরনের চোখের জল জীবনে যেন আরো! অনেক ফেলি বাছা । 
ক্লাউন। এ ঘটন। না ঘটলে জীবনে অনেক কষ্টভোগ করতে হত আমাদের । 
অটো । আমার একট] কথ। আছে। ক্ষমা করবে। যদি কোন দোষ 
করে থাকি তাহলে ক্ষমা করবে । আমিই তোমাদের প্রথমে যুবরাজের 
কাছে নিয়ে যাই। 
রাখাল । হ্যা মনে আছে নাছ।, কারণ জানবে আম্রী ভদ্রলোক । 
ক্লাউন। এবার থেকে তোমার জীবনের পরিবর্তন করবে ত? 
অটে!। হ্যা, তোমাদের মতই জীবনের পরিবঙন করব আমি । 
ক্লাউন। দাও তোমার হাত দাও। আমি যুবরাজের কাছে গিয়ে শপথ 
করে বলব সারা বোহেমিযার মধ্যে ভুমি একজন সঙ লোক । 
রাখাল। একথা তুমি বলতে পার, কিন্তু শপথ করে৷ ন| | 
ক্লাউন। শপথ করব ন। কেন এখন আমি ভদ্রলোক । 
রাখাল। কিন্তু যদি পরে তা মিথ্যা প্রমাণিত হয়? 
ক্লাউন। তাতে কি হয়েছে । মিথ্য। হলেও বন্ধুর কাছে বন্ধুর হয়ে শপথ 
করতে আছে। আমি যুবরাজের কাছে শপথ করে বলব তৃমি একজন 
তোমাদের জাতের মধ্যে খুব সরল প্রকৃতির লোক আর তুমি মদ খাও ন1। 
কিন্ত আমি জানি তুমি সরল প্রকৃতির নও এবং তুমি মদ খাও । তবু আমি শপথ 
করব আর চাইব তুমি সরল প্ররুতির হয়ে ওঠ। 
অটে।। আমি ৩1 হবার চেষ্টা করব । 
ক্লাউন। যে কোনভাবে তা হবার চেষ্ী করো । ওই শ্তনছ, রাজার! 
সকলে যিলে রাণীর ছবি দেখতে যাচ্ছে । আমাদের সঙ্গে এস, তোমাকেও 
নিয়ে যাব। (সকলের প্রস্থান ) 
তৃতীয় দৃশ্ত। সিসিলিয়!। পলিনার গৃহপ্রাঙ্গণন্থ গীর্জ] | 

লিওনটেস, পলিকজেনস্, ফ্লোরিজেল, পাদিতা, ক্যামিলো, পলিনা, 

সভাসদগণ ও অনুচরবর্গ | 
লিওন। হে আত্মস্থ মহীয়সী পলিনা, একমাজজ তোমার কাছেই আমি 
প্রচুর সান্বনা পাই 
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পলিন!। আছ্ছিআপনার কোন ভাল করতে ন পারলেও চেষ্টা করেছি। 
আর আপনি আমার যাবতীয় সেবাকর্মের জন্য উপযুক্ত পারিশ্রমিকও দান 
করেছেন । কিন্ত আজ আপনি যে আপনার আত্মীয় পরিজন সমভিব্যাহারে 
আমার এই ক্ষুপ্র কুটিরে পদার্পণ করেছেন সেটা আমার প্রতি আপনার 
অহেতুক ও উদ্ধত্ত দয়ার দান ছাড়া আর কিছুই না। 

লিওন ও পলিনা, আমর] তোমাকে ক দিতে এসেছি । আমরা এসেছি 
আমাদের রাণীর প্রতিযূতি দেখতে । তোমার গ্যালারীতে অনেক যৃত্তি 
দেখলাম। যৃতিগ্তলি দেখতে ভালও লাগল। কিন্তু আমরা তার মৃততি 
দেখতে পেলাম ন। যার মৃতি দেখার জন্ত আমার কন্ত! এখানে এসেছে । 
অর্থাৎ দে দেখতে এসেছে "তার মার মৃতি | 

পলিন|। জীবন্ত অবস্থায় তিনি যেমন ছিলেন ৰপে অন্ুুলনীয়1, আজ তার 
প্রাণহীণ যূতিও তেমনি অতুলনীয় । আমারও নিশ্বাস এমন মূতি আপনার! 
কখনে। কোথাও দেখেননি আর কোন শিল্পীও এমন যৃত্তি গড়তে পারেনি । 
তাই সেই অনিন্দযস্থন্দর অ'লনীয় মৃতিটিকে নির্জনে রেখে দিয়েছি 
সযত্খে। নিদ্রা যেমন মাঝে মাঝে মৃত্যুকে পরিহাস করে তেমনি জীবন 
যেন জীবনকে পরিহাস করছে এই যৃতির মধ্যে। দেখুন এবং এর গুণগান 
করুন) (পলিনা পর্দা টানতেই হামিওনকে প্রতিযৃত্তির মত স্থিরভাবে 
দাড়িয়ে থাকতে দেখা গেল) আপনাদের এই বিস্ময়বিমোহিত চিত্তের 
আশ্চর্য নীরবতা আমার ভাল লাগছে । প্রথমে আপনিই বলুন মহারাজ, 
যৃতিট। ঠিক রাণীর মত দেখতে হয়েছে ত? 

লিওন | একেবারে তার যথাযথ চিত্ররূপ। আমায় ভত্সনা করে৷ হে 
প্রন্তর মৃতি, যাতে আমি বুঝতে পারি তুমিই সেই হাগিওন | অথবা ভৎ“সন! 
ঘদি ন। করে। তাহলে নম্রকঠে এমন কিছু বলে! যাতে তোমার স্বভাবস্থলভ্ 
মাঁধূর্ধের পরিচয় পেতে পারি। পেছিল শিশুয্ললভ সততা, সরলতার যূর্ত 
প্রতীক । কিন্ত পলিনা, হাখিওনের মুখে ত এত কুঞ্চন ছিলনা । ওর 
রয়ল ত এত বেশী ছিল না! 

পিক | না, এত বেশী ছিল না। 

পলিনা। এতে শিল্পী ভার ক্ৃতিত্বেরই পরিচয় দিয়েছে । কারণ লে 
দেখিয়েছে যোল বছর পর হাসিওনের চেহারা এইরকম হতে পারে । 

লিওন। এ যুক্তি আমার অন্তর ভেদ করে বিচলিত করে তুলছে আমায়। 
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ও এইভাবে দঁড়াত, তখন ওর মধ্যে ছিল প্রাণের উত্তাপ । তবে আমি খন 
প্রথম প্রেম নিবেদন করেছিলাম ওকে ও তখন এমনি এক সলঙ্জ শীভলতায় 
স্তন্ধ হয়ে প্রাড়িয়েছিল। একদিন আমি নিষ্ঠুরতায় পাথরের যত হযে 
গিয়েছিলাম বলেই কি এই প্রস্তর যৃতি আজ আমায় নীরবে ভৎ'সনা! করছে? 
হে মহিমামণ্ডিত শিল্পযূত্তি, জানি ন। তোমার মধ্যে আছে সে কোন ইজজাল 
যাঁ আমার অতীত পাপকর্ষের কথা গুলোকে ম্মরণ করিয়ে দিচ্ছে আর তোমার 
কন্তাঁকে বিম্ময়াবিষ্ট করে তোমার মতই প্রশ্তরীভূত করে রেখেছে । 

পাদিত1]। আমাকে অগ্জমতি দাও আমি নতজানু হয়ে প্রাথন। করন এই 
মৃতির কাছে। একে তোমর! কুসংস্কার বলবে বল। হে ন্মামার "প্র 
রাজমাতা, আমি পৃথিবীতে আপার সঙ্গে সঙ্গে তোমার জীবনদপ হম 
নির্াপিত, আমাকে তোমার হাত দাও, আমি চুঙ্গন করি। 

পলিনা। হে ধৈর্য, শক্তি দাও | মৃতিটার নির্মাণকার্য সম্প্রতি শেষ হয়েছে, 
এখনে। রং শুকিয়ে যানি । 

ক্যামিলো। হে মহারাজ, আপনার ছুঃখ এমনই গভীর যে ষোলটি শীতের 
হাওয়! বা ষোলটি গ্রীম্মের গ্রথর শ্ষ্কতা সে দুঃখকে নিশ্চিহ্ন করতে পারেনি । 
কোন আনন্দ কিন্তু এত দীর্ঘস্থায়ী হয় না কখনো! । কোন দুঃখও এতদিন 
বেচে থাকে না। 

পলিক। যে ব্যক্তি এই মৃতি রচন|! করেছে তাকে ডাক ভাই, সে নিশ্চয় 
তোমার মধ্য থেকে এতদিনের সব ছুঃখ দূর করে দিতে পারৰে। সে ক্ষমত' 
তার আছে। 

পলিন।। আমি যদ্দি জানতাম আমার কাছে সযঘত্ব রক্ষিত এই সামান্ঠ 
শিল্পমৃত্তিটি আপনাদের এতখানি বিচলিত করে তুলবে তাহলে আমি তা 
আপনাদের দেখাতাম না । 

লিওন । পর্দাট। টেনে দিও ন।। 

পলিন।। আপনার! বেশীক্ষণ আর এর পানে তাকাবেন না। তাহলে 
আপনাদের মনে হবে মৃতিটি নড়ছে। 

লিওন। তা! হোক, তাতে যদি আমার মৃত্যু হয় হবে । কে যৃতিট। নির্যাপ 
করেছে? দেখ দেখ ভাই, দেখে তোমার মনে হচ্ছে ন। যে মৃতিটার নাঁক 
দিয়ে শ্বাস প্রথাস পড়ছে এবং তায় শিরা উপশির। দিয়ে রক প্রবাহিত 
হ্‌চ্ছে। 
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পলিক। ঘৃতিটু। চমৎকার হয়েছে । ঠোটগুলোকেও জীবস্ত মনে হচ্ছে। 
লিওন । "তার চোখের দৃর্টির মধ্যেও যেন গতি রম্নেছে। যেন এই শিল্পকর্ম 
উপহাস করছে আমাদের । 

পলিন।। আমাদের রাজা এমনই বিচলিত হয়ে পড়েছেন যে উনি এখনি 
ভাববেন যে ওই মৃতিটা জীবন্ত হয়ে উঠেছে। 

লিওন । এ পলিনা, ত। মনে করলে যদি পাগলামি কর। হয় তাহলে জানবে 
কুড়ি বছরের স্থির মণ্ডিষ্ষের আনন্দ ক্ষণিকের এই পাগলামির আনন্দের 
কখনই সমান হতে পারে না। আমাকে কিছুক্ষণ এক। থাকতে দাও । 
পলিনা। আমি দুঃখিত । আপনি উন্ভেজিত হয়ে উঠেছেন। এতে 
আরে। কষ্ট পাবেন। 

লিওন। সেই কষ্ট আমায় দাও প্লিন।। যে কোন আন্তরিক আনন্দের 
থেকে সে কণ্ঠের আশ্বাদ অনেক মধুর । এখনে! আমার মনে হচ্ছে প্রাণবায়ু 
প্রবাহিত হচ্ছে এ যৃতির মধ্যে। কোন শিল্পীর বাটালি কখনো কোন 
ভাঙর্ষের মাঝে প্রাণ প্রতিষ্ঠা করতে পারে না। কেউ আমাকে উপহাস 
করো না, আম এ মুতিকে চুম্বন করব । 

পলিনা। ধৈর্য ধরুন মহারাজ। ওই ঠোটগুলোতে এখনো রং লেগে 
রয়েছে । চুম্বন করলে আপনার ঠোটেও রং লেগে যাবে । আমি পর্দাট। 
টেনে দেব কি? 

লিওন। না, আজ হতে কুড়ি বছর এ পর্যাট। টানবে না। 

পাদিতা। এই দীর্ঘ দিন আমি তাকিয়ে থাকব অবিচল নেত্রে। 

পলিন।। আপনার! ছুজনেই শান্ত হোন । ধীরে ধীরে এ গীর্জা থেকে চলে 
যান। ত। নাহলে আরো বিস্ময়ের দ্বারা অভিভূত হতে হবে আপনাদের । 
আপনারা এর পরও যদি তাকিয়ে থাকেন এ যৃতির পানে তাহলে আমি 
যুতিটাকে মঞ্চ থেকে নেমে এসে আপনাদের হাত ধরতে বলব। তখন কিন্ত 
আপনার! আপত্তির স্থর়ে বলবেন আমি কোন ছুষ্ট ভৌতিক শক্তির দ্বার! 
প্রভাবিত হয়েছি। 

লিওন। তুমি এ যুতিকে দিযে যাই করাবে আমি তাই দেখব, যা বলাবে 
তাই শুব খুশি যনে । যদি তুমি ওকে নড়াতে পার তাহলে কথা৷ বলাতেও 
পারষে নিশ্চয় । 

পিন । কিন্ত তার আগে আপনাদের সহজ অকু্ঠ বিশ্বাসকে জাগিয়ে 
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তুলতে হবে অন্তরে । আপনাদের সকলকে স্থির হয়ে ঈাড়াতে হবে । যদ্দি 
কেউ মনে করেন আমি কোন অবৈধ বা গঠিত কাজ করছি তিনি চলে 
যেতে পারেন এখান থেকে । 

লিওন | তুমি যা করার করো । কেউ এক পাও নডবে না| 

পলিনী। কই গানের স্বর নাজাও। সঙ্গীত ওকে জাগিয়ে তুলুক। 
( সঙ্গীত ) এবার সময় হয়েছে, হে মূতি নেমে এস । যারা তোমাকে আশ্চর্য 
হসে দেখছে তাদের তুমি ম্প্শ করো । আমি তোমার সমাধিগহ্বর পূরণ 
করব। তুমি চলে এস। মুতুার হিমশীতল জডতা। দূর করে প্রাণের উত্তাপ 
গতি দান করুক তোমায়। দেখুন আপনারা, মৃতি নড়ছে । (হামিগন 
মঞ্চ থেকে নেমে এল) কেউ চমকে উঠবেন না । আমার কথার মধ্যেও 
যেমন কোন যাছু নেই তেমনি তার প্রতিটি কর্ষের মধ্যেও কোন অস্বাভ।- 
বিকতা নেই। আর তাকে পরিত্যাগ করবেন ন1, কারণ তাহলে তাকে 
দুবার হুত্য! করা হবে। আপনার হাত দিন। যৌবনে একদিন প্রেম 
নিবেদন করেছিলেন একে, আজ পরিণত বয়সেও কি উনি তেমনি প্রেম 
নিবেদনের যোগ্য আছেন? 

লিওন । হ্যা, ওর মধ্যে আমি জীবনের উত্তাপ অস্ভব করছি । একি 
ইন্দ্রজাল না শিল্পকর্ম? যাই হোক, এট। বৈধ। 

পালক । রাণী আলিঙ্গন করছেন রাজাকে । 

ক্যামিলো। উনি রাজার গলা জড়িয়ে ধরেছেন । মূতি যাঁদ প্রাণে বেঁচে 
ওঠে তাহলে গুকে দিয়ে কথ। বলাও । 

পলিক। অথব1 বলুন উনি কি এতদিন কোথাও বেঁচে ছিলেন না এখন 
গুঁকে মৃত্যুর কবল থেকে চুরি করে আনা হয়েছে ? 

পলিনা। উনি যে বেচে আছেন তা ত দেখাই যাচ্ছে, অবশ্ঠ উনি এখনো 
কথা বলছেন না। দীড়ান একটু । ( পাদিতাকে ) তোমাকে একটা কাজ 
করতে হবে মা। তুমি নতজানু হয়ে তোমার মার কাছ থেকে আশীর্বাদ 
চাও। খুরে দাড়িয়ে দেখুন রাণীমা, আমাদের পাদিতাকে খুঁজে পাওয়া 
গেছে। 

হামিওন। হে স্ব্গবালী দেবতাবুন্দ, তোমর!| আশীর্বাদ বধণ করে? আমার 
কন্তার উপর । বল মা, এতকাল কোথায় ছিলি, কেমন করেই বা তোর 
পিতার রাজ্যে এসে উঠলি ; আমি যখন পলিনার মুখে শুনলাম দৈববানী, তোন 


১৫৮ শেবদ্ীয়ার রচনাবলী 


জীবনের জাশা দিয়েছে তখন থেকে আমি শুধু তোকে দেখার জন গ্রাণে 
বেঁচে আছি। 
পরিনা। যাও হে স্বৃধী প্রেমিকরা, আননের অংশ গ্রহণ করগে পরম্পরে 
মিলে। আর আমি নিজে কোন সাথীহারা কপোতীর যত আমার মু 
্বামীর জগ্ঠ বিলাপ করব কোন নির্জন বন প্রদেশে গিয়ে। 
লিওন। থাম পলিন|| আমি যেমন আমার দ্ীকে খুঁজে পেয়েছি, তুমিও 
তেমণি আমার অগ্রমতি পিয়ে পতি গ্রহণ করবে। আমি আমার স্ত্রীর কবরে 
গিয়ে কত চোখের জল ফেলেছি, কত অগ্ননয় বিনয করেছি । কিন্তু একমাত্র 
তুমি আমার স্ত্রীকে বাচিয়ে রেখে আমার হাতে তুলে দিয়েছে। আমি তাকে 
মৃত বলেই ধরে নিয়েছিলাম। আমি তোমার নতুন স্বামীর জন্ত বেশী দূরে 
খোজ করতে যার না । সে ন্বামী তোমার কাছেই আছে, আমি তার মনের 
খবর জানি। ঘে একজন সম্মানিত লোক। এন ক্যামিলে, এর হাত 
ধরে], এর যোগ্যতা ও সততার প্রমাণ নিজের চোখে দেখেছি সকলে। 
হাত ধয়ে পলিনাকে এখান থেকে নিয়ে যাও। এস ভাই, ভোমরা আমায় 
ক্ষম॥করো। একদিন তোমাদের দুজনের পবিত্র দৃষ্টির উপর আমার সংশয়ের 
কলুষ আরোপ করেছিলাম । শোন হামিওন, এই রাজপুত্র তোমার জামাতা, 
ঈশ্বরের কৃপায় মে তোমার কন্ঠার সঙ্গে শুভ পরিণয়হৃত্রে আবদ্ধ। চল 
পলিনা, আমাদের এমন কোন উপযুক্ত জায়গায় নিয়ে চল যেখানে আমর! 
আমাদের বিচ্ছেদের পর থেকে এই মুদীর্ঘ কালের বাবধানে কে কোথায় 
কেমন ভাবে কাটিয়েছি তা প্রশ্নোত্তরের মাধ।মে খোলাখুলিভাবে আলাপ 
করতে পারি। 

( সকগের প্রস্থান) 
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শীতের কুলিশ হাত মুছে যেন দেয় না তোমাকে 
বাফিত করে ন। যেন বসন্তের গন্ধসার হতে 
স্বেচ্ছাকৃত আত্মলোপে ম্লান যেন করেনাকো। প্রাণের আলোকে 
তোমার প্রশ্বধ যেন ঠিকমত সঞ্চিত হয়গো তোমাতে । 
ণ রূপের স্থষম ব্যয় নিষিদ্ধ হয় না কু জেনো? 
এ দান আনন্দ দেয় দাত! আর সব মহাজনে 
আপন শ্ষ্টির মাঝে মুতুযুহখন নবজন্ম মানো 
দানের আনন্দ বেড়ে পাঁরণত হয় দশগুণে। 
যদি বা তোমার রূপ আপন সম্ভানমাঝে দশগুণ বাড়ে 
দশগুণ লাভ করো। আর তার আনন্দ নিবিড় 
কি ভয় ভোমায় যদি অকস্মাৎ মৃত্যু এসে পড়ে 
বংশধ[রার মাঝে চিরকাল বেচে রবে স্থির । 

আত্মঘাতী হয়োনাক হে স্থন্দর অজেয় দুবার 

মুতু( অথবা কীট তোমাতে পায় না যেন কোন অধিকার । 


আলোর মুকুট পরে স্থর্য ওঠে যবে অন্তাচলে 
প্রতিটি মানুষ দেয় অকপট আশ্গত্য তাকে 
প্রোজ্ৰল সে মুখপানে না তাকিয়ে পারে ন। সকলে 
দৃষ্টির টৈবেছ্য দিয়ে পুজে। যেন করে দেবতাকে । 
সে স্ষ ধীরে ধীরে উঠে যায় আকাশের খাড়াই পাহাড়ে 
অমিত যৌবনবেগ ধরে যেন তপ্রৌঢ়ত্বের কালে 
তবু মুড মানুষের তার কত আরাধন। করে 
স্র্ণপথে নেমে যায় মন্দগতি ঘবে অস্তাচলে | 
কিন্ত তার ক্লান্ত রথ নামে যবে উদ্ধ চুড়া হতে 
বার্ধক্যজর্জরত হুতক্লান সব আলে। পতনের তলে 
বিমুগ্ধ নয়ন কোন আস নাতে? শুদ্ধা তাকে দিতে 
সব দৃষ্টি সরে যায় অন্তখানে যেন মায়াবলে । 
তেমনি যদি মার? যাও হয়ে তুমি সম্ভানবিহীণন 
অতল বিস্বৃতিগঞণ্ডে হয়ে যাবে নিশেষে বিলান । 


১৬০ 
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পঙ্গীত্তর লক্ষা যদি দান কর। আনন্দের মধু 
কেন তুমি ভালবাস যত গান বিষাদ করুণ ? 
মাধুধে দ্বন্দ নেই আছে অপাবিল আনন্দই শুধু 
আনন্দহীন নেদনার মাঝে পাও কি মাধুর্ষগুণ ? 
গ্ুমধুর যত সুর এঁক্যতানে সমন্থিত হয়ে 
আনন্দ না দেয় যদি বিশ্রী ঘি লেগে থাকে কানে 
সে স্থুরের ভত্পন! দেবে তোখায় স্মরণ করিয়ে 
সঙ্গ'তের রসলাভে তোমারও দায়িত্ব আছে যনে। 
প্রতিটি পৃথক স্বর স্বামীত্বে স্বাধীন তনু 
আঘাতে আঘাতে তোলে সমন্বিত সুরের মুন] 
কেউ পিতা, কেউ মাত।, কেউ শিশুসস্তান কতু 
স্থাষ্টি করে সকলেই একটি শুধু স্তরের ব্যঞ্জনা । 
এক হয়ে বনুধ।বভল্ত সেই বাণীহীন সুর 
জানায়, তে একা সেমুখ হতে থাকে বহুদূর | 


যদি কোন বিধবার চোখে জল ঝরে একদিন 
সে ভয়েকি আজীবন একাকীত্বে হিম হয়ে রবে 
এ প্রথিবী হতে যর্দি চলে যাও হয়ে পুত্রহীন 
বিধব। পত্বঠীর মত পৃথিবীই এক কেদে যাবে । 
যেন পৃথিবী বিধব। হবে তুমি চলে গেলে 
তোমার ছবি ত কোন ফুটবে না সন্তানের চোখে 
অথচ সম্ভানলাভে পতীহীশীন। স্বামীশোক ভোলে 
সন্তান সান্তনা! দেয় যখনই কাতর শোকেছু.থে । 
এ বস্তজগতে দেখ ক্ষয় ব্যয় শুধু স্থানান্তর 
একজন অধিকারী চলে গেলে সঙ্গে সঙ্গে আসে অন্যজন 
কিন্ত লৌন্দধক্ষয়ে সব শেষ, এই ক্ষয় চলে নিরন্তর 
অব্যহত (সৌন্দর্য মানে সুন্দরের আত্মহনন | 
আত্মঘাতী যে স্ন্দর নিজেকেই হত্য। করে চলে 
পরকে বাসে না ভালে। মে কখনে। যেন কোন ছলে 
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৬ ১০ 
লঙ্দা করে না তোমার? অন্তকে ভালবাস দাও » 
অথ আত্মপ্রেমে কেন তুমি এত উদাসীল ? 
যদিও একথা মানি অনেকেরই ভালবাসণ পাও 
জন্বু কাউকে ভালবাস একথা সম্পূর্ণ মিথ্যা আর শ্ডিতিহীন 
অকারণে জর্জরিত আত্মঘাতী অতি তীত্র ঘ্বণার গর়লে 
ভাবতেও পার ন। তুমি স্বভাবের কোন পরিবর্তন, 
ও পৌন্দর্য ধ্বংস করে দিতে কেন চাও অবহেলে 
কেন তুমি চাওনাক ও দেহের সংস্কারসাথন ? 
ক্জোমার ও স্বভাবের অচিরেই পরিবর্তন আনে! 
অণন্মিও আমার মনে পরিবর্তন আনি এখনই 
প্রেক্গ ছেড়ে ঘ্বণাকে প্রশ্রয় দিতে পার ন। কথনে 
ক্োোষার দেহের মত মন হোক সৌন্দর্যের থমি। 
আমার প্রেমের জন্তে আর এক সততায় হও গড়? 
সৌন্দর্য তোমার দেহে দেয় যেন চিরতয়ে ধরা । 
১১ 
যন্ত ভ্রত ক্ষয় পাও বেড়ে ওঠ তত তাড়াতাড়ি 
যাকে তুমি ছেড়ে বাবে সেই এক প্রিয়জনঘাঝে 
সে এক যৌবনদেহ রক্তমাংস দিয়ে তোল গড়ি 
তাকেই আপন বলে পাবে তুমি জীবনের সাঝে । 
একেই প্রজ্ঞা আছে, সৌন্দর্য আর অগ্রগতি 
এছাড়? জীবন শুধু মূর্খত। জরামৃতুযু ভর 
এমম সবাই পেলে থেমে যেত ভ্রত মন্দগতি 
স্ভিন কুড়ি বছরেই ধ্ব'স হত সারা বন্ুন্ধর] । 
প্রকৃতি যাদের দেহ ভরেনিক রূপোর সম্তারে 
কুৎলিত বন্ধযাত্বে ভর! সে জীবন কত শোচনীয় 
প্রকতি তাকেই দেয় যে করে দান অকাতয়ে 
সে উদার্ধ লাভ করে তুমিও হও বরণীয় । 
প্রকৃতি তোমাকে যেন করেছে ভাই এক সীলপমোহর 
_ বন্থ ছাপ রেখে বাবে, রয়ে ঘাবে অন্য অমর । 
স.্১ ১ 
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১২ ু 
ঘক্তির কাটার ঘায়ে যবে করি সময় গণনা 
উজ্দ্বল দিনের আলোয় ডুবে যেতে দেখি অন্ধকারে 
কন্দর্র ভায়োলেট ফুল বেশীক্ষণ অক্লান থাকে ন। 
ঘনরুফ পাপড়িগুলি সাদ! হয়ে যায় ধীরে ধীরে । 
উন্নত মহীরুহ হতে সব পাতা একে একে যবে সরে যায় 
শীতল ছায়াতে যার আশ্রয় লভিত কত তথ্চ মেষপাল 
প্রচও্ড স্ত্রীন্মের তাপে সে পাতার নিঃশেষে শুকায় 
বাহিত শবদেহসম, যেন বৃদ্ধি করে যত জঞ্জাল। 
তখনি প্রশ্ন জাগে তোমার ও রূপের বিষয়ে 
কালের আবর্জনান্তপে তুমিও ত যাবে একদিন 
মাধুর্য সৌন্দর্য যত সবকিছু যায় ক্ষয় হয়ে 
অপরের বুদ্ধি দেখে যত, তত নিজে হয়ে যায় লীন। 
কালের করাল কান্ডে অব্যাহতি দেবে না কিছুতে 
একমান্জ পর্িআাঁণ পাবে তুমি আপনার সম্ভতি হতে । 
১৩) 
তুমি যদি রয়ে যেতে চিরকাল হে প্রিয়তমা 
কিন্ত ত। হবার নয়, অবস্তই যাবে চলে মরণের পরে, 
আত্মার বিগ্রহ গেলে ও দেহুযন্দির ভার হারাবে মহিম। 
মধুর সাদৃশ্ট তাই রেখে। অন্য দেহের আধারে । 
ও রূপসৌন্দর্য তোমার জেনো, বড় ক্ষণস্থায়ী 
তুমি যে তুমিই রবে মনেই তার কোনই স্থিরত" 
কিন্তু তুমি তুষি রবে প্রকৃতিত রীতি অন্ছ্যাক্ী 
সম্তানে যদি বা রাখে! ও রূপের অমন বারত1। 
এমন স্থন্দর গৃহ কে চায় ধ্বংস হতে দিতে 
লতভ সজাগ দৃষ্কি গৃহস্থের কিন্ত থাকে যেখা। 
শীতের বঞ্ধা আর মৃত্যুর হ্মক্রোধ হাতে 
বাচাতে পারত ঠিক দূর করি মৃত্যু ভয় সেখ] । 
' কেবল তারাই বাচে মিতব্যয়ী যার? শ্রিয়তম?, 
তোমারো শিত। ছিল, পুত্রকে দিও ০প গরিম।। 


সনেট গুচ্ছ ১৬৩ 
১৪ ক 
আমার ভাগ্যবিচার করিনাক গ্রহতার। থেকে 
তবু শুধু মনে হয় জ্যোতিষশাস্ত্রের কথা সব জান আছে ; 
কিন্ত তাতে ভাগ্যের ভালমন্দ উত্থান পতনের কথাকে 
যাচাই করি না আমি, ব্যাধি দুভিক্ষ কে কার পিছে। 
বলি না৷ সে শান্মবলে দণ্ডে পলে কার কি দশা 
বজ্জ, বুষ্টি, বাস্ুম্োত কে কখন যাওয়। আস করে ; 
অথব। রাজা রাজরাদের কোন দিইনাক আশ 
ভাগ্যাকাশে রাশি লগ্ন কার কখন কি আছে বিচানে। 
আমার যা কিছু জ্ঞান ভোমার ও ছুচোখের তারার আলোতে 
তুমিই ফ্রবতারা যা কিছু জানার তাই জানি তার মাঝে, 
জানি সত্য সুন্দরের সহজ সাধুজ্য আছে ভাতে 
তোমার সত্তার উত্তরণে সত্য সুন্দর এক হয়ে সহজে বিরাজে। 
আমার ভবিষ্যন্বাণী, শেষ কথা বলিগে। তোমায় 
তোমার মৃত্যুতে চিরতরে সত্য হ্ন্দর নেবে যে বিদায়। 
১৫ 
যখনি মনেতে জাগে এ জগতে যা কিছু জন্মলাভ করে 
চুড়াস্ত পৃর্ণতায় বিরাজিত শুধু ক্ষণকাল, 
যখন যা কিছু দেখি এ বিশ্বের রঙ্গমঞ্চ পরে 
সব ছায়া, এড়াতে পারে না কেউ নিয়তির নিয়ন্্রণজাল । 
এবং যখন দেখি মানুষের! বেড়ে ওঠে বুক্ষের মতন 
উৎফুল্ল অবক্দ্ধ কভু আকাশের ক্ষণচপল থেয়ালে 
যৌবন-আনন্দ তার সহুস। ব্যাহত যেন তরুশাখার কর্তন 
কিছুই থাকে না তার, বন্ধ হয় অতীতের তীক্ষ স্মতিজালে । 
ক্ষণস্থায়শ জীবনের এ চঞ্চল পটভূমিকায় 
তোমার যৌবন যেন খরশ্বর্ষের পূর্ণতাক্প বিষূর্ত সতত 
কিন্ত জর। অবক্ষয় আসে ধীরে কালের মায়ায় 
উজ্জ্রল যৌবনদিন অস্ধকায়ে করে দিতে চাক্স পরিণত | 
তোমাকে ভালবাসি, কালের সঙ্গে আখি তর্কে যাতি ভাই 
কাল যা নেয় তোশাকে আমি যে তাই পুশ করে দিই। 


১৬৪ 


শেকস্পীয়ার রচনাবলখ 


১৬ 
বলো কেন, তুমি আরো অন্ত কোন বলিষ্ঠ কৌশলে 
করাল কালের সাথে জীবনমরণ যুছ্ে ওঠনাক মেতে 
প্রতিরক্ষার ব্যুহ গড়ে। না, সে কালের অবরোধকালে 
অব্যর্থ উপায় যা নেই আমার কবিতার ছন্দেতে । 
এবানস গ্াড়াও এসে তোমার স্থখের সেই চরমোৎ্কর্ধ পরে 
অথবা মায়াবী এক পুষ্পহীন কুমারী বাগানে 
জীবস্ত ইচ্ছার ফুল সে বাগানে একদিন ফুটতেও পারে 
চিত্রিত ছবিন্ন থেকে তারই মাঝে পাবে আরো! জীবনের মানে 
জীবনের ক্ষয়ক্ষতি যেটুকু পূরণ শুধু কালের নিয়মে 
কালের স্থৃতীক্ষ অস্ত্র অথবা আমার কলম ব্যর্থ সব তারা 
বাচাতে পারবে ন। তোমায় কোনরূপ গুণের মমে 
যধে এ বিশ্বের মাঝে লোকচসক্ষ হতে হবে হার।। 
নিজেকে বিলাবে যত, তত পাবে আত্মার স্থযম। 
নিজেকে বাচাতে নিজেই আর তার আপন মহিমা । 
১৭ 
কে বিশ্বাস করবে বল এ কবিত৷ দৃর ভবিষ্যতে 
ধদ্দি এতে থাকে অন্তহীন ও রূপের শুধু গপগাথা 
যদিও ঈশ্বর জানে যতটুকু থাকে সমাধিতে 
থাকবে ততটুকুই অর্ধসত্য ও রূপের কথা৷ 
যদি ও চোখের বাহার এ কবিতায় শুধু লিখে থাকি 
লিখে থাকি তোমার চোখের রূপের যত খুঁটিনাটি 
উত্তন্বকালের মানুষ বলবে, এ কবি মিথ্যা বলে নাকি 
স্বর্গের হষমা কতূ পায় নাক মক্ঠ্যের যাটি। 
কালের প্রভাবে হবে এ কবিত। লীতাভ ঘখন 
বাচাল বৃদ্ধের যুখে অকারণে হবে ধিক্কত 
তোমার রূপের সত্য মনে হবে কাক্ধনিক অলস কজন 
প্রাচীন গানের স্থুর অহেতুক দীর্ঘ বিলম্বিত । 
কিন্ত যদি বেচে থাকে তোমার সম্তান ভবিষ্যতে 
বাচধে ছুধার তুমি, সে সন্তান আর কবিভাতভে। 


সনেটগুচ্ছ ১৬৫ 


১৮ 
বসন্ত দিনের সাথে করব কি তুলন। তোমার 
তুমি যে ক্ন্দর আরো, আরে। তুমি তিপ্ধ রষণীয় 
বসম্তমঞ্জরী ঝরে যবে বয় বাতাস দুর্বার 
বসন্ভধের যত কূপ ক্ষণজীবী ছুদিনের তরে স্মরণীয় । 
কথনে। মার্তগু তেজ জলে দেখি আগুনের মত 
স্তিমিত সে তেজ কত ভ্রিয়মান জান মেঘচ্ছার়া 
সকল রূপের জ্যোতি কালের কবলে ক্রমে হবে প্রতিহত 
প্রকৃতির বিধান কিন্বা অমোঘ সে দৈবের মায় । 
কিন্ত তুমি রবে চিরদিন হে অক্ষত অনস্তযৌবনা 
তোমার সৌন্দর্যজ্যোতি কোনদিন হবে নাক ম্লান, 
করাল মৃত্যু তোমায় কোনদিন গ্রাস করিবে না 
অব্যয় তোমার রূপ, ব্যর্থ হবে মৃত্যুর অভিযান । 
অজর অমর ভূমি কালোতীর্ণ তোমান্স যৌবন 
যদি ন৷ সম্তান থাকে, ব্যর্থ হবে তোমার জীবন । 
১৯ 
বিকল সিংহের থাবা সর্বনাশী কালের আঘাতে 
পৃথিবীর সব লোক ছুঃখ ভোলে কালেরি মায়ার 
তীক্ষ দত্ত তৃলে নেব ভয়্ানক ব্যাত্রমুখ হতে 
দীর্ঘজীবী ফিনিক পাখির পমক্তে এই কাল আগুন লাগান । 
আমশ্চধ কালের গতি, স্থখ আনে ঘনঘোর ছুঃখের দিনে 
ঘখন য। খুশি তাই করে যায় সর্বনাশ! কাল 
সুন্দর মধুর যত দগ্ধ করে ধ্বংসের আগুনে 
একটি অন্তায় হতে বিরত যেন থেকে? চিন্রকাল। 
আমার প্রেষিক যেন পড়েনাক তোমার প্র কোপে 
কালের কুটিল রেখ? ফুটে যেন ওঠে নাক তার চোখে যুখে 
কলঙ্কের কোন দাগ পড়ে ন। তার গুটিশুভ্র রূপে 
তার রূপের উত্তরাধিকার যেন ধেতে পারে রেখে । 
হে কাল সর্বনাশ! যত খুশি ধ্বংস করে বা 'অবিয়ত 
আমার প্রেমিকের দূপ আমার কবিতায় যে চিরাক্সক্ষত | 


১ 


শেকস্পীয়্ার় রচনা বলী 


নারীর মুখগ্র। যেন প্রকুতির নিজ হাতে গড় 
সে মুখ তোমার ছিল হে আমার আনন্দ প্রতিমা, 
নারীর মতই মন স্থকোমল নয় তবু চপলত? ভর 
নও তবু অবিশ্বত্ত, লঙ্ঘন কর না কু শপথের সীম! | 
আরে! দশপ্ত, বিঘুণিত হয় ন। তবু ও ছুটি নয়ন 
সে দৃষ্টির আলো পড়ে প্রতি বস্ত করে উজ্জ্বল 
পুরুষের শক্তি ধরে?, তবু করোনাক উচ্ছাস পোষণ 
নরনারী নিবিশেষে তোমার ও রূপে বিছুবল । 
নারীর আদর্শ ছাচে তুমি হষ্ট প্রথম রম্লী 
কিন্ত কেন যে প্রকৃতি করেছিল মস্ত এক তল 
অতিরিক্ত সংযোজন তুমি কষ্টি মাঝে, আমার ঘর়ণী 
আমার উদ্দেশ যত ব্যর্থতায় করেছ সঙ্কুল। 
প্রক্কৃতি শুধুই চায় তুমি করে। রষণীর আনন্দ বর্ধন 
প্রেম ধাবে পাবে অস্বত সিঞ্চন । 
২১ 

আমার মাঝে সে নয় কাব্যেন্স মাঝে শোভ। পায় 
চিজ্িত সৌন্দর্য দেয় সে কবিকে প্রেরণ] নবীন 
আকাশ নিজেই ভাকে যত কিছু উপম। যোগায় 
লকল লারণ্য যেন তার মাঝে হয়ে যায় লীন। 
স্রর্য-চন্দ্র জল-মাটি সমুদ্রের রত্বরাজি যত 
নবীন বসম্তফুল আর খত বস্ত বরণীয় 
জলে স্থলে অভ্তরীক্ষে যে সুন্দর বিরাজে সতত 
ভূমি হবে স্বচ্ছন্দে সকলের সাথে তুলনীয় । 
আমাকে লিখতে দাও, সেই প্রেমে হক্সে বলীয়ান 
যা লিখি সরল সত্য বিশ্বাস করে! সেই কথ। 
স্থন্দরী প্রেষিকা মোর যেন সন্যজাত হায়ের সম্তান 
নক্ষতের মত তবু নয় ভার বর্ণ উদ্দ্লত।। 
. - , স্ভাম্বাই বলুক বেশী রূপকথা যার। ভালবাসে 

. », তোষাষোষে বলিনাক কথা কোন অভিলাষে । 


সনেটগুচ্ছ ৭ 


৮৬ 
দর্পণে যাবে না ধর! আযার এ বয়সের লীম। 
যতদিন অক্ষত থেকে যাবে তোমার যৌবন 
কিন্তু যবে বয়সে কুধ্িত হবে ও দেহপ্রতিমা 
তখন ভাবব শুধু এর থেকে ভাল ছিল মৃত্যুবন্নণ। 
ঘষে সৌন্দর্যের আবরণে আবরিত প্রতঙ্গ তোমার 
আমারি হৃদয়ের তা! প্রিয় অঙ্গবাস 
কি করে হবেগে। বেশী তোম। হতে বয়স আমার 
আমার হদয়মাঝে তোমার হৃদয় যদি করে অধিবাস। 
আপনার প্রতি প্রিয় হও তবে অতি সচেতন 
যেমন তোমার প্রতি আমি আছি সবকিছু তুলে 
আমার হদয়মাঝে তোমার হৃদয় করি কত যে লালন 
শিশুর সকল শঙ্কা নিবারিত যথা ধাত্রীকোলে। 
আমার অবর্তমানে তোমার হৃদয় যেন করোনাকে। ক্ষয় 
তুমি যা দিয়েছ তা ফিরে পেতে চাও না নিশ্চয়। 
২৩ 
অদক্ষ যেমন কোন অভিনেত। মঞ্চের উপরে 
অলস শঙ্কার ভারে ব্যর্থ করে স্বীয় অভিনয়, 
অথব। উন্মত্ত পণ্ড দুর্বল করে ঘথা। আপন অস্ত্রে 
শক্তির প্রাচূর্যবশে ; করে চলে বৃথা শক্তিক্ষয় | 
তেমনি আযারে। ভীফুতায় দিও ধিক শতধিক্‌ 
ব্যক্ত করি ন৷ কত স্বতক্কুর্ত প্রেমের উৎসার 
জর্জরিত প্রেমভারে আমি এক অক্ষম প্রেমিক 
অকারণে করি ক্ষয় আমারি প্রেমের সম্ভার । রঃ 
প্রেমের গোপন কথ! যদি থাকে অব্যক্ত গভীর ূ 
দৃষ্টির মুকুরে তা ছুটে ওঠে মৃক ন্বচ্ছতায় 
জিহবার দৈন ঢাকে বাধ্য এষ দৃষ্টির 
সব কথা ব্যক্ত করে নিঃশব নীরব সততায় | 
নীরব প্রেমের মুখে বত কথা লব পড়ে নাও, 
চোখ দিয়ে শোন, বিদগ্ধ প্রেমিক তুষি ধর্ম হতে চাও । 


শেফলপীয়ায় রচনাবলী 


€ ২৪ 
আমার দৃহির তুলি কোন এক চিত্রকরসম 
আমারি অন্তরপটে তোমার রূপেয় ছবি আকে, 
এ অঙ্গ কাঠামে| মাঝে সে চিত্র থাকে অনুপম 
পটভৃমিরূপে তাকে শ্রেষ্ঠ শিল্পী খাড়। করে থাকে। 
শিল্পীর গরিম। পাবে তার স্ষ্ট শিল্পকল। মাঝে 
অক্জের লাবণ্য ধেথ। স্থচিত্রিত পুর্ণ অবয়বে 
এ অস্তর বিপণি মাঝে সে চিত্র সতত বিরাজে 
ভোষার চোখের আলোয় সে বিপণি আলোকিত পূর্ণ গৌরবে । 
এবার ছিসাব করে। লাভ-ক্ষতি মন্দ-াল ছুজনের চোখে 
এ ফেছি তোমার ছবি আমার এ আখিদৃষ্টি দিয়ে 
ও চোখের গবাক্ষপথে দেখি আমি শুধুই আমাকে 
আর হুর্যের আলোর সাথে উকি মারি তোমার হৃদয়ে । 
দৃষ্টির কৌশলে ভবুঃ নেই কোন সমুন্ছত ভাবের মহিমা 
বহ্িরক্ে ঘোরে ফেয়ে পায় ন! বস্তর কোন্‌ অন্তরের সীমা । 
২৫ 
যার] ধর্ত লমুন্নত অনুকূল ভাগ্যের প্রলাদে 
ঘশ, মান খ্যাতি নিয়ে নিশিদিন মত্ত অহঙ্ারে 
সে সবে বঞ্চিত আমি, প্রতিকূল নিয়তির নিষ্ঠুর বিবাদে 
চাই না আনন্দ আমি যশ মান খ্যাতির সন্তারে। 
রাজাদের চাটুকার স্থুতৈষ্বর্য্য লাভ করে দুদিনের ভয়ে 
ভাদেন সৌভাগ্য যেন ক্ষীণায়ু হুর্যমুখী ফুল 
কুর্যান্তের কালে। ছায়। করে গ্রাস সে ফুল অচিরে 
রাজার ভ্রকুটিক্ষেপে সকল সোভাগ্য তার হয় নিধল। 
সমরফুশলী যোদ্ধা খ্যাতি যার বিশ্বে স্থবিদিত 
ঘশের বিরাট সৌধ কিন্তু তার ভূমিযাঝে মুহূর্তে বিলীন 
একবার মাত্র বদি কোনখানে কোনক্রমে হয় পরাজিত 
গৌয়বযুক্ট তার বিস্বতির গর্ভে হয় লীন | 
অতএব সুধী আমি, ভালবামি পাই ভালবাস! 
পতনেয় ভয় নাই, নাই কোন সর্বনাশ উানেযর আপ । 


সনেটগুচ্ছ ১৪ 


৪৬, 
ঝোমের দেবত। তৃষি, তোমাতে আমার আমি চিরসমপিত 
আমার সকল কর্ম নিজগুণে অবিরত করে। আকর্ষণ 
আমার এ প্রাণমন তোম! প্রতি কর্তব্যের বোধে বিধুত 
যুদ্ধিপ্ন অহং নেই, আছে শুধু ভালবাস! আর সমর্পণ । 
কর্তব্য অনেক বড়, বুদ্ধি ক্ষুদ্র কত তার কাছে 
শকের অলঙ্কার যদি সে কর্তব্যে না করে সজ্জিত 
আমার কর্ডব্যবোধ লঘু যদি মনে হয় পাছে 
তোমার আত্মার ভাষা করে যেন তারে অলঙ্কভ। 
হে কালচক্রে আমি স্বথে ছুঃখে হই নিয়ন্ত্রিত 
ঘখম সে চক্রযোগ্রে হবে এই ভাগ্য বিবর্তন 
প্লিক্তপ্রেম হবে মোর উজ্জ্রল পোষাকে স্বথশোভিত 
তোমার মধুর প্রেমের যোগ্য বলে নিজেকে ভানব তখন । 
তখন বলব আমি সত্য আযার প্রেম নিকষিত হেম 
তার আগে মানব ন।, সত্য যত হোঁক তব প্রেম । 
১ 
শয্যার শরণ নিই যবে ক্লান্ত অবসন্ন দেহে 
ক্লাস্ত অঙ্গ রুদ্ধ ঘরে লাভ করে ঘন বিশ্রাম 
তখন যাত্রা করে আমার এ খরতপ্ত মাথার প্রদাহে 
দেহেয় সকল কাজ ত্তব্ধ হয়, মন তবু চাঁয় না আরাম। 
ঘখন নিঃসঙ্গ থাকি মন থেকে ভুমি থাক দূরে 
মন আমার যাত্রা করে তোমার তীর্থপথ পাঁমে 
বিস্কারিভ দৃষ্টি যোর চেয়ে থাকে বিষগ্প আধায়ে 
সেখআধারে আলো দেখে আত্মস্থ কত অন্ধন্জনে। 
ঘন্ধকার পরিবৃত আমার সেই কল্পিত আলোকে 
মৃষ্টিহীন চোখের পটে তুলে ধরে! ছায়াযৃতি ভব 
যে ঘুত্ি রত্বসম উচ্ছল করে তোলে আধার রাত্রিকে 
তোমার পুরনে। মুখ হয়ে ওঠে অপরূপ আর অভিনব 
দিলেতে যা দেহ খাঁকে ববাজিতে হয়ে ওঠে মন 
ভোগান আমার মাঝে নাই কোন নিঃসঙ্গ নিক্জন | 


১৭৩ 


শেকস্লীয়ার রচনাবলী 


২৮ 

শ্রমভারে জর্জরিত কেমনে শাস্তি পাই বল 
কেন আমি দিনে রাতে কখনে! পাই ন। বিশ্রাম 
আমার শ্রমেতে ব্যাণ্চ পূর্ণ যত পল অই্পল 
নিশিদিন পরিশ্রম করে চলি শুধু অবিরাম। 
রাত্রিদিন ছুইজনে কত শক্র দেখ পরম্পরে 
অথচ আমার গীঙনে কি অদ্ভুত মিল দুইজনে 
যখন পরিশ্রম করি তোম1 হতে চলে যাই দরে 
দেহ ব্যস্ত থাকে দিনে সারারাত ব্যস্ত থাকি মনে । 
দিনকে তুষ্ট করি, বলি আমি, তুমি উজ্জ্বল 
অগ্ুরূপ সম্ভাষণে তুষ্ট করি মেঘাচ্ছন্ন অন্ুঙ্ছগল দিনে 
কষ্ণকায় রাত্রিকেও তুষ্ট করি, তোষামোদে করি উচ্ছল 
বলি অদৃহ্ নক্ষত্র তবু তৃমি চল উষাপথপানে । 

নির্মম দিন আমার শ্রমকষ্ট করে গ্রীসারিত 

কুটিল রাত্রি আমার দুংখকে করে চলে শুধু দী্ঘায়িত। 

২৯ 

লোকচক্ষে যবে হেয় ভাগ্যের দ্বার। বিড়স্থিত 
হুঃখে অশ্রপাত করি দুর্ভাবনায় মন আমার কাপে 
ঈশ্বরের বধির কর্ণ আবেদনে করি বিব্রত 
ভাগ্যকে অভিশাপ দিই অর্থহীন অধীর প্রলাপে। 
আশার শ্বর্ষে তবু স্বীত হয়ে উঠি মনে মনে 
ভাবি মনে আছে বহু প্রিয় বন্ধু আর পরিজন 
নিজেকে বোঝাই কত আমিও বড় হতে পারি নিজগুণে 
কিন্তু সন্ধষ্ট নই যাতে তুষ্ট থাকে পাচজন । 
নিজেকে অভিশাপ দিই, স্বণা করি আপন অন্তরে 
কিন্ত তোমার কথা ভাবি যবে সহস। এ মনে 
তখন আমার আত্মা মর্ত্য হতে চলে যায় দূর দ্বরগধারে 


' প্রভাতপাখির মত ফেটে পড়ে ঈশ্বরের মধুস্তোজগানে | 


তোষার প্রেমের স্বতি এনে দেয় আশ্চর্য এক ভাবের মহিা 
অতুল শ্বর্ধে ধন্ত মনে ভাবি চাইনাক রাজার গরিম!। 


সনেটওচ্ছ ১১ 


৩ 
নিজেকে হারাই যবে মধুগন্ধী স্বতির নির্জনে * 
অতীতের কথার! যত একে একে সব উঠে আসে 
এ হৃদয় ভরে যায় না পাওয়ার ব্যর্থতায় বেদনার গানে 
শতুন দুঃখের সাথে পুরনো ছুঃখরা যায় মিশে । 
বিগলিত অশ্রুর ধার! বয়ে যায় ছচোখে আমার 
হার!নে। বন্ধুর শোকে ফেটে পড়ি নতুন বিলাপে 
হারানে। প্রেমের কথা হৃদয়ে জাগায় কত ব্যর্থ হাহাকার 
অতীত সুখের স্থৃতি কথা কয় সকরুণ মধুর প্রলাপে.। 
তখন নতুন করে ভাবি যত অতীতের দুঃখের কথা 
একটি হুংখ হতে চলে যাই অগ্ভ এক ছুঃখের স্তরে 
টেনে আনি মনে মনে ভূলে যাওয়। যত সব ব্যথার বারত! 
নতুন চিন্তার মূল্য আর স্বীকৃতি দিই যত পুরনে। ছুঃখেরে । 
কিন্তু তোমার কথ। যবে ভাবি হে প্রিয় বন্ধু আমার 
সব ক্ষতি লাভ হয়; ছুঃখের অশ্ স্থুখ-পারাবার । 
৩১ 
সকল অন্তরের কাছে কত প্রিয় তোমার অস্তর 
আজ ধার! বেচে নেই তারা আছে সব ভার মাঝে 
কত প্রেম কত গ্রীতি কত বন্ধু পরিজন আর প্রিয়বর 
অন্তর আধারে তব আজে। তার। সতত বিরাজে । 
কত ন। পবিত্র অশ্রু করেছে তোমার প্রিয় ব্যক্তির চোখে 
কত ন1 পবিজ্র প্রেম তোম। হতে নীরবে করেছে আকর্ষণ 
আত্মীয়ের চোখে ঝরে যে অশ্রু নীরবে নিবিড় মৃত্যুশোকে 
সব শোক সব অশ্রু তোমার অন্তর পায় নতুন জীবন । 
তোমার সমাধি মাঝে সমাহিত প্রেম বেচে থাকে 
মৃত যত প্রিয়জন তাদের সবার স্বতি নিযে 
তোমাকে ঘা দেবার তার। সব কিছু দিয়েছে তোমাঁকে 
অনেক প্রেমের দান এক? তুমি নিয়েছ ভুলিয়ে । * 
তাদের সবার ছবি দেখি আমি তোমার অন্তরে 
আমাদের অমৃর্ত প্রেম মুর হয় তোমার আধারে | 


১২ 


শেকস্ীয়ার রচনাবলণ 


৩২ 
আমার মুক্্যুর পর ষপি তুমি বেচে থাক শ্ত্িয়ে 
ম্বত্যুর আবরণে আমার দেহাস্থি যবে চাক? পড়ে রবে 
আমার এ জীবনের ভাল মন্দ সব কিছু দেখবে খুঁটিয়ে 
অভিশগ্চ প্রেমিক এক কি ধরেছে বেচে ছিল ঘষে । 
তখন তৃলন! করে! তার কাজ হুসময়ের সাথে 
অপরের কাছে তার ম্লান হতে পারে সব কাজ 
কাব্য নয়, মনে রেখে! শুধু তার ভালবাসার মহিমাতে 
সে ছোট অন্তের থেকে তাক্তে তার থাকবে না লাজ । 
কথ। দাও ভাববে বল, এ মধুর ভাবনার কথা 
তোমার এ বন্ধু যদি কবিরূপে আরে! বড় হয় 
অন্গপম ছন্দে লেখে ভালবাসার কাহিনী ও কথ! 
সার্থক প্রেমের থেকে সার্থক কাব্য বড় কখনই নয় । 
সাধারণ কাব্য পড়ি ছন্দরশীতি গুণের বিচারে 
আমার বন্ধুর কাব্য পড়ি শুধু প্রেমের খাতিরে | 
সি) পু 
কতদিন উষাকালে দেখেছি ছুচোখ তৃলে তাকিয়ে পাহাড়ে 
সোনালি আলোর অচঞ্চল সুগভীর মোহের আবেশে 
সবুজ প্রান্তর আর পর্বতশিখরদেশ সোহাগেতে চুন্ধন কলে 
উজ্জ্বল করে তোলে নদীর জলের ধারা বড় ভালবেসে । 
কিন্তু কুটিল মেঘ মাথা তুলে ধেয়ে আসে স্থনীল আকাশে 
পৃথিবীর চোখ থেকে ঢেকে দেয় সুর্যের মুখ উজ্জল 
মেঘের আড়ালে কুর্ধ ধীরে চলে পশ্চিম দিগন্তের দেশে 
আলোর এরশ্বর্ধ হতে নিঃম্ব বঞ্চিত হয়ে নিঃসম্বল । 
আমারে! গৌরবকুর্ধে ্বর্ণৌজ্জ্বল ছিল একদিন 
এন্থর্যের অমিত দর্পে জধুগল ছিল দীপ্যমান 
কিন্ত ছায়! সে এখর্ধ ক্ষণিকেতে হয়ে যায় লীন 
কুটিল মৈঘেতে ব্যাচ সে গৌরবস্ূর্থ হয় নান । 
তবু সে হুর্ধে খ্বণা করি ন। কখনে। কোন ছলে 
এ সুর্য কোন ছার, আকাশের ঘন শেতগলে। 


সনেট গুচ্ছ ১৭৩ 


৩৪ রি 


এ দিন উজ্জ্বল থাকার কেন তুমি প্রতিশ্রুতি দিলে? 
তাইত বাহির হলাম বাড়ি হতে নিশ্চিন্তে পোষাকবিহুীন 
কিন্তু মেঘ এল ধেয়ে ধুয়ে গেলাম বুষ্টির জলে 
কুয়াশায় আচ্ছন্ন হলো ও মুখ তোমার মলিন । 
হয়ত মেঘের ফাকে উকি মেরে চোখের আলোতে 
আমার সিক্ত মুখ খরতাপে শুষ্ক করে দেবে 
কিন্ত মে কোন যৃঢ ক্রীতদাস আছে পৃথিবীতে 
সারাবে ক্ষতদেশ শুধু, অপমান অক্ষত রবে। 
অথব। লজ্জ। পাও যদি ভুমি আমার দুঃখেতে 
নিজেকে ধিকার দাও ব্যথাহত অনুতপ্ত হয়ে 
আমার ছঃখ কোন পাবে নাক প্রতিকার তাতে 
ক্ষতকারশর অন্গতাপে কোন ক্ষত যায় ন। মিলিয়ে । 
কিন্তু তোমার অস্র মুক্তো হয়ে যবে ঝরে পড়ে 
সকল কুকর্ম তোমার মুহূর্তেই ভূলে যাই জেনে। চিরতরে । 
৩৫ 
ছঃখ করো না আর অতীতের ক্তকর্ম তরে 
গোলাপের কাট। আছে, শ্বচ্ছ ঝর্ণার জলে 
কর্দমান্ত আছে তলদেশ, স্বণ্য কট কুড়ির ভিতরে 
চন্দ্র স্র্ধের মুখ যাঝে মাঝে অভিগ্রন্ত হয় মেঘদলে । 
সকল মাহছষের মত ভুল আমি করি কতবার 
তাই ত তোমার ভূল আমার ভুলের সঙ্গে তুলনায় এনে 
তোমার একটি পাপ হচ্ছন্দে ক্ষমা করি কত শতবার ; 
তোমার সকল ক্রটি সহা করি অনায়াসে আমি খুশিমনে | 
ইজ্জিকগ্রাহ্থ ভূল ক্ষমা আমি কর্িগো। তোমার ৮ 
সে ভুলের তরে কত নিজে আমি কলি ওকালতি 
তার জন্ত লোকনিন্দ। সহা করতে হয় শুধু বারবার 
স্বণ। ও প্রেমের মাঝে অসন্তর্বন্দ জাগে যূঢ়মন্ডি | 
প্রশয্জোজনে বাধ্য হক্ে বারবার ধর দিই ভারে 
সে শি নিচু চোর আমার সর্ধন্থ চুরি করে । 


শেকসপীয়ার রচনাবলী 


৩৬ 
একথা স্বীকার করি আমর দুজনে যেন বমজ সন্তান 
যদিও অভিন্ন আজো রয়ে গেছে আমাদের দ্বৈত ভালবাস' 
কিন্ত এক বয়ে যাব সকল কলঙ্ক অপমান 
তোমার সাহায্য ছাড় এ পাপ স্থালনে কোন থাকবে না আশ 
জীবনে ভিন্ন দুটি ছুই দেহে আছি দুইজনে 
যদিও আমাদের প্রেমে একই গুণ একই মৃল্যমান 
গুণগত তেজ নাই, সে প্রেমের কোন আম্বাদনে 
অভিন্ন আনন্দ যৃতি সে প্রেমের গভীরে আছে সতত সমান । 
হয়ত তোমাকে কু স্বীকৃতি দিতে নাও পারি 
আমার কলঙ্ক পাছে লজ্জ দেয় সমান তোমাকে 
প্রকাশ্থে করবে না দয় অপমান ঘত সহ্য করি 
অসম্মান ভয়ে তুমি কোন সম্মান দেবে না আমাকে । 
কিন্ত করে। না কিছু, আমার এ ভালবাসা গভীর এমনি 
তুমি যে আমার ওগো, তোমার কুশলে আমি কুশল মানি । 
৩৭ 

বিকলাঙ্গ পিত1 যখন লাভ করে আনন্দ অপার 

যৌবনে কর্মরত বলবান পুত্রের শক্তি দেখে 

নিয়তির ত্বণার ভারে খঞ্জখর্ তেমনি আমার 

অসীম আনন্দ হয় কর্মে তৎপর যবে দেখি তোমাকে । 

বিত বিদ্যা! সৌন্দর্য অথব। বংশমর্যাদায় 

সবেতে সার্থক তুমি সর্গুণে হ্ভৃষিত তুমি 

অথবা! আরে! কিছু, আমি সেই মহামহিমায় 

ক্ষুদ্র প্রেম দান করে সাজাই তোমার আমি সেই মনোভূমি। 

পঞ্থু আমি শক্তি পাই, পাই তেজ অমিত তখন 

শক্তির এশ্বধে তোমার হুই বলীয়ান 

ভোমার গৌরবে আমি গর্ববোধ কর্িগো যখন 

প্রেমের প্রাচধে তোমার সমৃদ্ধ ও হুই মহীয়ান। 

জীবনে উত্তম ঘা খুঁজি আমি তোমার মাঝারে 
এ বাসন? তৃপ্ত হলে দশগুণ সুখী ভাবি মোয়ে। 


সনেট গুচ্ছ ১৭৫ 


0৮৮ 
কথা ও কাহিনী তোমার রয়েছে প্রচুর পরিমাণে 
তখন বিষয়বস্ত কেন খোজ্জে কবিতা আমার 
আমার কবিতা যদি সম্বন্ধ হতে পারে সে কাহিনীগুণে 
সর্বগুণে গুণামিত আমার কবিত। পাবে প্রশংসা সবার । 
যদি আমি না পারি দাও তুমি ধন্যবাদ নিজেকেই নিজে 
যদিও নিখুত নও নিরপেক্ষ কঠোর বিচারে 
কিন্ত সে কোন অরুতজ্ঞ আছে জগতের মাঝে 
বাণীরূপ দেবে নাক তোমার সে বিষয়বস্তন্ে | 
তোমার প্রেমের কথা যোগ্য হয় যেন দশগুণ 
পুরনো ছন্দের ছাচ থেকে: হয় যেন জোরাল স্থন্দর 
শাশ্বত সে ছন্দের শক্তি এমনই নিপুণ 
রসমৃতি যার রবে চিরদিন অল্লান মধুর । 
আমার এ তুচ্ছ কাব্য যদি তুই করে বর্তমানে 
তার জন্ত তুমি দায়ী প্রশংসাই হবে নিজগ্জণে । 
৩৯ 
তোমার যোগ্যতার আমি কি করে যে করি গুণগাণ 
আমার শ্রেষ্ঠ সত্তা রূপায়িত তোমার গুণেতে 
কেউ কি করতে পারে আপন আত্মার জয়গান 
কেমনে পৃথক করি আমার প্রশংসা তোমা হতে । 
অদ্বৈত প্রেমের সত এজন্ত হোক দ্বিখস্ডিত 
অভিন্প নিবিড় প্রেম এক হতে ছুই খণ্ড হোক ছুই নাম 
তখন তোমার প্রাপ্য দিতে আমি পারব ঠিকমত 
বিচ্ছেদে তীব্র হবে মিলনের বাসন উদ্দাম । 
হে বিরহ, কতই কঠোর হত বিচ্ছেদের কাল 
ঘি না মিলন হত প্রেমের আনন্দে স্থমধুর 
যে আনন্দের স্তে! দিয়ে বুনে চলি কল্পনার জাল 
যে আনন্দের অভাবে হত এ বিচ্ছেদ অসহ নিষ্ঠুর । 
শিখেছি তোমার কাছে এক হতে কিসে ছুই হুয় 
স্বত্যুর পরে কিস্মান্থষের প্রশংসা থাকে অব্যয় 


৩৭৩ 


শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


বট ৪০ পু 
আমর সমস্ত প্রেম নাও তুমি হে প্রিয়তম 
নিঃশেষে উজাড় করে নাও তুমি সর্বস্ব আমার 
অন্তরে যে প্রেম ছিল তোমারে দিয়েছি হে অন্তর'তম 
এখন আরও নাও আমার এ অন্তরের শ্রেষ্ঠ সম্ভার । 
এ প্রেষ গ্রহণ করে। শুধু যদি প্রেমের খাতিরে 
প্রয়োজনে করে। ব্যবহার, দোষ আমি দেব ন। তোমাকে 
যে প্রেম দেয় না কিছু হাদয়সর্বস্ব হরণ করে, 
তাহলে নিজেই তুমি প্রতারিত করবে নিজ্জেকে । 
হে প্রিয় তস্কর আমার ক্ষমা আমি করিগে। তোমাকে 
আমার দন্ত তৃমি নিংশেষে করেছ হরণ, 
এ দুঃখ অনেক বড় দুঃসহ তোমার প্রেম থেকে 
ঘ্বণার গরল থেকে ভয়াবহ এ প্রেমের অন্তায়বহন । 
কী চপল মহিমা তোমার যার মাঝে মন্দ ভাল হয় 
যতই দাগে! স্বণা, তোমার শক্রতাকে দেব ন। প্রশ্রয় । 
৪১ | 
তোমার অন্তর থেকে বহুদূরে থাকি আমি যবে 
যে অন্তায় করে থাক অসংযত স্বাধীনতা থেকে 
সে অন্তায় ক্ষমা করি তোমার যৌবন-সৌন্দধষের কথ ভেবে 
প্রলোভনে ধরা দাও যখন তখন দাও বিলিয়ে নিজেকে | 
তুমি নম্র অনায়াসলন্ধ তুমি সকলের কাছে 
অনিন্দ্যস্থন্দক্ী, তাই সতত কাম্য তুমি আছ সকলের 
পরমাহ্ন্দরী যদি ছোটে কোন পুক্ুষেক্স পিছে 
সে পুরুষ ভূলে যায় সহজেই সব কথা কর্মকলের । 
হে সুন্দরী, বোঝ তুমি আমার এ অস্তয়ের কথা। 
শাসনে সংযত কর়ে। তোমার ও উদ্ধত যৌবনটাকে 
যে যৌবন তোমার মাঝে আনে হত উচ্ছৃংখলত। 
অসংখ্য শপথভক করতে বাধ্য করেগে। তোমাকে । 
প্রলোভনে ধর। দেয় অবিশ্বব্ত সৌন্দর্য তোমায় 
ভাইত আমার কাছে খাটি নও হে স্থম্দরী আমার । 


কি? ভেনরি ছি ফোথ প্রথম পর 


নাটকের চরিত্র 

ৰ রাজা চতুর্থ হেনরি স্যার জন ফলদ্টাফ 

্বেনরি, প্রিচ্স অফ ওয়েলস্‌| রাজার পয়েনস 

প্রিন্স জন অফ ল্যান্কাস্টার ] পুত্র্বয় বার্ডল্ফ বিদুষকগণ 
আগ অফ ওয়েন্টমোরল্যা্ড রাজার পেটো 

শ্যার ওয়ালটার ব্রান্ট বন্ধুদ্ধয় গ্যাডশিল ] 

ঢমাস পাসি: আর্প অফ ওরসেস্টার লেডী পারি ইটম্পারের স্ত্রী ও 
হেনরি পা্সি ঃ আর্ল অফ নর্দামবারল্যাও মিমারের বোন 


হেনরি পাসি ওরফে হটস্পার : & পুত্র লেডী মর্টিমার মটিমারের স্ত্রী 
এডমগ্ যর্টিমার : আর্স অফ মার্ট কুইকলি : ঈন্টচীপ হোটেলের মালিক 


আকিবাও£ আর্দ অফ ডগলাস লর্ডগণ, অফিসারগণ, পরিচারকগণ» 
সুগ: ইয়র্কের আক্বিশপ শেরিফ, প্রহরী ও রক্ষীগণ, বাহকগণ ও 
ওয়েন গ্লেনডাওয়ার পথিকগণ 
হার রিচার্ড ভার্নন ঘটনাস্থল; ইংলগ্ড ও ওয়েলন্‌ 

প্রথম অঙ্ক 


প্রথম দৃশ্থ। লগ্ডন। রাজপ্রাসাদ 
রাজী ল্যাঙ্কাস্টারের লর্ড জন, আর্গ অফ ওয়েন্টমোরল্যাণ্ত, শ্যার ওয়ালটার 
ব্লা্ট ও অন্যান্তদের প্রবেশ 
পাজা। আত্যন্তরীণ ও বৈদেশিক বিভির্ স্দ্থের ঘাত প্রতিধাতে দীর্ঘদিন ধিরত 
৭ হৃশ্টিন্তাগ্র্ত থাকার পর আমাদের ভীত সন্বস্ত দেশমাতার শাস্তি হাঁপ ছাড়ার 


ময় পেয়েছে, দূরাগত কোন নূতন বিপদাশঙ্কা হতে সে এখন যুক্ত 
১২ | | 


১৪৮ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


সবেমাত্র। “্মামাদের দেশমৃত্তিকার বিদীণ বক্ষের ভূষণ দেশের সন্তানদের 
রক্তে আর সিঞ্চিত করে তুলবে ন! তার শুষ্ক অধরোষ্ট। যুদ্ধের অসংখ্য পরিখা 
খনন করা হবে না দেশের প্রতিটি প্রাস্তরে । শত্রসৈন্তদের দপিত ও সশস্ত্র 
পদভরে দলিত বা পিষ্ট হবে না৷ আর দেশের ফুল্ কুন্থমদল। আকাশের 
কক্ষচ্যুত উত্ধার মত আমাদের যে সব শক্রর! রোষকষায়িত লোচনে আভ্যন্তর'ণ 
কলহ ও অন্তর্যদ্ধকে তীব্র করে তোলার প্রয়াস পাচ্ছিল আজ তারা এক্যবদ্ধ 
হয়ে একযোগে ব্রতী হবে দেশের কাজে । বন্ধু বন্ধুর বিরুদ্ধে, ভাই ভাইএর 
বিরুদ্ধে, আত্মীয় স্থজন আত্মীয় স্বজনের বিরুদ্ধে প্রবৃত্ত হবে না আর কোন 
সবনাশা যুছ্ছে'। যুদ্ধের ক্ষরধার শাণিত ছুরির আত্মঘাতী আঘাতে সে ছুরির 
মালিক আব নিহত হবে না। সুতরাং বন্ধুগণ, যিশু থুস্টের পবিত্র সমাধিস্থল 
পপন্ত এবার প্রসারিত হবে আমাদের ইংরাজশত্তির রাজকীয় প্রভুত্ব। ধার 
পবিত্র পদধূলিতে ধন্য হয় এ দেশের মাটি, যিনি সমগ্র মানবজাতির উদ্ধারের 
জন্য ক্রুশবিদ্ধ হয়ে আত্মান্ততি দিয়েছিলেন আমরা সেই মহামানব খৃষস্টের শাস্তি- 
সেনারূপেই অধাখিক ও নাস্তিক পেগানদের ওদেশ থেকে বিতাড়িত করার 
জন্ত সংগ্রাম করেছি । এই পবিত্র ব্রতগাধনের সংগ্রামী সংকল্প যেন মাতৃজঠরেই 
সঞ্চারিত হয়েছিল আমাদের অস্থিমজ্জায়। তবে আজ এখন অবশ্ঠ সে 
মংক্ল্লের কথা আলোচনা করার জন্তা এখানে মিলিত হইনি আমরা, কারণ এ 
সংকল্প দীর্ঘ এক বছরের পুরাতন | ভাই ওয়েস্টমোরল্যাণ্ড, গতরাতে 
আমাদের পরিষদ আমাদের করণীয় কতবাকর্ম বর্তমানে কিভাবে ভরত কাধে 
রূপায়িত করা যায় সে সম্বন্ধে যে দিদ্বাস্ত গ্রহণ করেছে সে বিষয়ে কিছু 
বলব। 

ওয়েস্টমোরল্যাণ্ড। এ কাজের তৎপরতা সম্পর্কে কোন প্রশ্নই থাকতে পারে 
ন। মহারাজ । তবে গতরাত্রিতে ওয়েলস্‌ হতে আগত এক ছুঃসংবাদ বিশ্ব 
টায় আমাদের কাজে । সবচেয়ে দুঃখের কথা এই যে আমাদের মহান 
মর্টিমার তার হিয়ারফোর্ডশায়ারের লোকজন নিয়ে বিদ্রোহী গ্নেনভাওয়ারের 
বিরুদ্ধে যুদ্ধ করাকালে ওয়েলস্বাসীদের দ্বারা অবরুদ্ধ হন এবং তার একহাজার 
সৈন্ত তাদের হাতে নির্মমভাবে নিহত হয়। তারা ওদের দেহগুলে। এমনভাবে 
পদদলিত ও বিকৃত করে যে সেকথা বলতেও লজ্জা পাবে যে কোন মানুষ । 
টস়াজা। তুমি কি বলতে চাও এই ছুঃসংবাদের জন্ত আমাদের পরিকন্লিত 
ধর্মযদ্ধ স্থগিত থাকবে? 


কিং হেনরি দি ফোর্থ ১৭৯ 


৬ 
ওয়েস্ট। এর সঙ্গে আরো দুঃসংবাদ আছে মহারাজ। *আরও ভয়ঙ্কর 
দুঃসংবাদ এসেছে উত্তর থেকে । সংবাদটা! এই যে হোমডনে চূর্ধর্ষ স্থটদের 
সঙ্গে আমাদের বীর হটস্পার, যুবক হেনরি পাপি আর আফিব্যাণ্ডের এক 
ঘণ্টা ধরে যুদ্ধ হয়। খবরে যতদুর ,জান1 যায় হটস্পারদের শক্ররা জয়ী 
হয়েছে। 

রাজ|। কিন্তু আমাদের মিত্র কবীর ও কর্মঠ শ্যার ওয়াল্টার ব্লাণ্ট এইমাত্র 
ুদ্ধক্ষেত্র থেকে এসে খবর দিলেন হোমডনের প্রান্তরে আর্প অফ ডগলাস 
পরাজিত। হোমডনের রণক্ষেত্রে ওয়ালটার আরে দেখেছে দশ ভাজার স্কট 
আর কুড়ি জন নাইট রক্তাক্ত ও ক্ষতবিক্ষত অবস্থায় পড়ে আছে । হুটদ্পার 
যাদের যাদের গ্রেপ্তার করেছে তাদের মধো আছে পরাজিত ডগলাসের জ্যেষ্ 
পুত্র ফিফির আর্প মর্ডেক আর আছে মুরে, এ্যাঙ্গাস ও মেনটিথের আপরা। 
এগুলে! কি আমাদের পক্ষে গৌরব ও সম্মানের কাজ না! একাজ কি 
বারত্তবের পুরস্কার নয় ভাই? 

ওয়েস্ট । একজন রাজপুত্রের পক্ষে এ বিজয়গৌরবলাভ সত্যিই গর্ব করার 
মত। 

রাজা। সেইখানেই ত আমার দুঃখ ভাই । আমার কেবল ঈর্ধা হয় লর্ড 
নদমবারল্যাণ্ড কেন এই সৌভাগাবান ও গৌরবজনক পুত্রের পিতা হলো । 
যেআর পাচজন ছেলেকে তার কৃতিত্বের দ্বার ছাড়িয়ে অসংখ্য আগাছার 
মধ্যে মহীরুহের মত বড় হয়ে উঠেছে সে কেন আমার পুত্র হলো না? কেন 
কোন নৈশ পরী এসে তাদের শৈশবের দোলনা থেকে বিনিময় করল না৷ 
পরস্পরের মধ্যে? সে আমার পাসিকে নিলে আমি তার হ্ারিকে নিতাম। 
পাপির কৃতিত্ব সন্বন্ধে তুমি কিবল? যে সব লোককে সে বন্দী করেছে 
তাপের মধ্যে আমি শুধু মর্ডেক ছাড়া আর কাউকে পাব না, বাকি সবাইকে 
সে নিজের স্বার্থে রেখে আমাকে শুধু বন্দী করার খবরট! পাঠিয়েছে লোকমুখে ? 
ওয়েস্ট । এটা নিশ্চয় তার কাকার শিক্ষা । যে ওরসেস্টার সন বিষয়েই 
আপনার অপকার ও ক্ষতি চিন্তা করে থাকেন সেই গুরসেস্টারের কুশিক্ষা- 
বশতঃই উনি একাজ করেছেন । আর এইভাবেই রাজকুমার বিভিন্ন বিষয়ে 
আপনার অপম্মান করে নিজেকেই অপমানিত ও ছোট করে তোলেন তিনি । 
রাজী। কিন্ত আমি এরর কৈফিয়ৎ দেবার জন্ত ওকে ডেকে পাঠিয়েছি । আর 
'এই কারণেই আষাদের পবিত্র জেরুজালেম অভিযান স্থগিত রাখতে হুলে। 


১৮ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


ডাই, আগামী বুধবার উইগ্তসরে পরিষদের সন্ডা আহ্বান করব-_তুষি সব 
লর্ডদের জানিয়ে দাও। কিন্তু তুমি কাজ সেরেই তাড়াতাড়ি চলে আসবে, 
শুধু রাগের মাথায় গরম গরম কথ! বললে চলবে না, অনেক কিছু বলার ও 
করার আছে। ( সকলের প্রস্থান ) 

দ্বিতীয় দৃশ্য । লগ্ডন। যুবরাজের প্রাসাদ। 

যুবরাজ ও স্যার জন ফলস্টাফের প্রবেশ 

ফলস্টাফ। এখন বেল! কত হলে! ছোকরা ? 
যুবরাজ । তুমি পুরনো পচা মদ খেয়ে আর সারাদিন বিকেল পযন্ত ঘুমিয়ে 
ঘুমিয়ে ভোমার মাথাটাকে এমন মোটা করে ফেলেছ যে আসলে কোনটা কি 
জানতে হবে তা জানতে “ভুলেই গেছ। বেলা কত তা জেনে তোমার 
মাথামুণ্ড কি হবে? যদি ঘণ্টাগুলো মদের কাপ ন! হয়, ঘড়িটা যদি মদের 
চাট না হয় আর স্ুর্যটা যদি আগুন রঙের জামাপরা কোন সুন্দরী নারী না 
হয় তাহলে তোমারও বেলা কত হলো তা জানার কোন মানে হয় না। 
ফলস্টাফ। তুমি কিছুটা ঠিক বলেছ হল। আমরা যারা মদ পান করি তারা 
টাদ আর সপ্ধধিমগ্ডলের আশেপাশে ঘোরাঘুরি করি, সূর্যের কাছাকাছি যাই 
না। যাই হোক, তুমি যখন রাজপুত্র, ঈশ্বর তোমায় রক্ষা করুন। তবে 
ঈশ্বরের আশীর্বাদ তুমি কিন্ত কিছুই পাবে ন1। 
যুবরাজ । কী, কিছুই পাব না ? 
ফল। ন! কিছুই না, শুধু ডিম আর মাখন জোটার মত একটুখানি আশীবাদ 
ছাড়। আর কিছুই না । 
যুবরাজ । আচ্ছ! কেন তা আমায় বুঝিয়ে বল। 
ফল। তাহলে হে আমার প্রিয় রাজপুত্র, আমরা যারা রাতের প্রহরী তারা 
দিবালোকের সৌন্দর্য চুরি করি এ অপবাদ আমাদের দিও না। আমরা হচ্ছি 
ডায়েনার অরণারক্ষক, ছায়াবাসী মানুষ, চাদের ভৃত্য ও অনুগত প্রজা । 
সমুদ্রের মত আমরাও আমাদের সতী লক্ষ্মী রাণীর সশাসনে সন্তষ্ট এবং তার 
ছত্রচ্ছায়ায় থেকে দিব্য চুরি করে যাই। 
যুবরাজ। ভালই বলেছ আর তোমার কথাটাও সত্যি। আমরা যারা চাদের 
লোক ভাদের ভাগ্যও চন্দ্রশাসিত সমুদ্রের জোয়ারভাটার যতই ওঠানামা! করে। 
“বাই যেমন ধরো! এক খলে ব্বর্ণমুদ্রা সোমবার এক জায়গ! হতে ছিনিয়ে নেওয়! 
হলো, অথচ মক্ষলবার দিনই তা আজে বাজে কারণে সব খরচ হয়ে গেল। 
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অর্থাৎ জোয়ারের জলের যত এসে তা ভাটার ট্টানের মত কোখায় চলে 
গেল। ॥ 

ফল। তুষিও ভালই বলেছ ছোকর! । আচ্ছা, আমাদের এই হোটেবওয়ালী 
মেয়েটা স্বন্দরী না? 

যুবরাজ । হ্যা, তা আবার নয়? হিবিয়ার মধুর মতই যিষ্টি ওর রূপ। 
আচ্ছা মোষের চামড়ায় তৈরি ধোন জাকিনই কি বন্দীদের পক্ষে ভাল পোষাক 
নয়? | 
ফল। একি কথাহে ছোকরা! তুমি কি পাগলা হয়ে গেলে নাকি? এ 
আবার তোমার কি হেঁয়ালি? মোষের চামড়ার জামা নিয়ে আমি মরতে 
কি করব? 

যুবরাজ । আমিও তেমনি তোমাদের হোটেলওয়ালীকে নিয়ে কি করব? 
ফল। তুমি তাকে কতবার ডেকেছ ? 

যুবরাজ। আমি তোমার জন্যই তাকে ডাকিনি কি? তুমি তোমার হোটেল 
খরচ মিটিয়ে দেবে বলেই আমি তাকে ডেকেছিলাম। 

ফল। না, তুমিই তা মিটিয়ে দিয়েছ, অবশ্য আমি তোমার টাকা পরে সব 
শোধ করে দেব। 

যুবরাজ । আমার কাছে যতক্ষণ টাক! থাকে আমি তাই করি এবং তা 
করবও, যখন থাকবে না তখন ধার করব । 

ফল। আঙল কথা এতে তুমি যুবরাজ হিসাবে তোমার ক্ষমতাকে কাজে 
লাগাতে চাও । এর দ্বারা কি বোঝা যায় না যে তুমিই হচ্ছ যুবরাজ? হে 
আমার প্রিয় ছোকরা, তুমি যখন রাজ! হবে তখন ইংলণ্ডে কি ফাসিকাঠ 
বলে কোন জিনিস থাকবে আর প্রাচীন আইন কানুন বলেও কি কিছু 
থাকবে? তুমি রাজা হলে তুমি যেন কোন চোরকে ফাসি দিও ন!। 
যুংরাজ। না আমি না, তুমি দেবে। 

ফল। আমি দেব? হ্্যা কখনো কেমনে । তবে হ্থ্যা, বিচারক হিসাবে 
আমি যে সাহসের পরিচয় দেব তাতে কোন সন্দেহ নেই । 

যুবরাজ। তোমার কথা এখনই মিশ্য। প্রমাণিত হচ্ছে । তুমি তখন ঠিক 
চোরদের ফাসিকাঠে ঝোলাবে আর লোকসমাজে একজন বিশিষ্ট ঘাতক 
হিসাবে পরিচিত হবে । 

ফল। বাঃ বেশ বলেছ, হল। তোমার কথাগুলো আমার কথার মতই 
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রসিকতাপূর্ণ হয়ে উঠেছে । রাজদরধারে বিভুষক হিসাবে ৮৪ এই কথাই 
বলে থাকি। 

যুবরাজ । রাজদরবারে বর রাাররররাররন 

ফল। হ্্য।, আর প্রজাদের আবেদন নিবেদন শোন! বা তাদের স্তায় অন্তায়ের 
বিচার করার ক্ষমতা আমার কিছু কম নেই । তবে আজ আমার মন মেজাজ 
ভাল নেই। আজ আমি বন্দী বিড়াল অথবা লাীহার! ভালুকের মতই 
বিষণ্ন | 

যুবরাজ । অথবা কোন বুদ্ধ সিংহ বা প্রেমিকের বীণার যত বল। 

কল। অথবা লিঙ্কনশায়ারের গুঞ্জনরত বুলবুল পাখির মত বিষগ্ন বলতে পার। 

যুবরাজ । আচ্ছ! খরগোশ ব1 মুর খালের বিষাদ সম্পর্কে তোমার অভিমত কি? 
ফল। তোমার উপমাগ্ুলো বড় বেখাপ্ল! ছোকরা আর তুমি যার তার সঙ্গে 
শুধু তুলনা করে বস কথায় কথায়। কিন্ত দয়া করে আর আমার মধ্যে 
অহঙ্কার জাগিয়ে তুলো না । ঈশ্বরের কৃপায় তুমি আর আমি যদি কোথায় 
ভাল ভাল নাম বিক্রি হয় ত। জানতাম তাহলে তা কিনে আনতাম। এই ত 
সেদিন রাজার পরিষদের সদস্য একজন প্রবীণ লর্ড আমাকে তোমার সমতুল্য 
বলে অভিমত প্রকাশ করলেন প্রকাশ্য রাজপথে । আসামি অবশ্য কান দিইনি 
তার কথাধ। তবে কথাটা! তিনি বিজ্ঞের মতই বলেছিলেন । আর আমি 
না শুনলেও তিনি বিজ্ঞের মত সেকথা! বলে চললেন রাজপথে । 

যুবর্ধাজ। তুমি ঠিকই করেছ, কারণ বিজ্ঞ লোকেরা এইভাবে জ্ঞানের কথা 
পথে পথে বলে বেড়ায় ছড়িয়ে বেড়ায়; কিন্তু কেউ তা শো.ন না। 

ফল। তোমার কথাগুলো ত সাংঘাতিক। তুমি তোমার এই কথার 
কারসাজিতে মুনিরও মন টলিয়ে দিতে পার। তুমি আমার অনেক ক্ষতি 
করেছ হল আর ভগবান তার জন্ঠ তোমায় ক্ষমা করুন। তোমার সঙ্গে আমার 
পরিচয় হার আগে আমি কিছুই জানতাম না আর এখন আমি একটা দুষ্ট 
লোকের থেকে কোন অংশে ভাল নই । অর্থাৎ আমি যেটুকু খারাপ হয়েছি 
সে শুধু তোমারি জন্য । আমি এ জীবন ছেড়ে দেব, তোমার সংশ্রব ত্যাগ করব, 
আর যদি ত। না করি তাহলে আমাকে শয়তান বলে ডাকবে । আমি কোন্‌ 
“কালে বা কোন জন্মে রাজপুত্র হতে চাই না। 

যুবরাজ্প | কাল আবার কোথায় আমরা টাকা পাব জ্যাক? 

ফল। জাহান্সামে যাও। কোথায় আর পাবে, আমিই যোগাড় করব 
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যেখান থেকে হোক । আর যদি তা না! করতে পারি তাহলে আমাকে শয়তান 
বলে ডাকবে । * 

ঘুবরাজ। বাঃ আমি দেখছি তোমার জীবনে এক ভাল পরিবর্তন হুয়েছে__ 
প্রার্থনার কাজ ছেড়ে করছ টাকা ছিনতাই । 

ফল। কেন হল, এট! আমার পেশা । আপন আপন পেশার কাজ করে 


যাওয়ায় কোন পাপ নেই । 


পয়েনন্এর প্রবেশ 
পয়েনস্‌, গ্যাডশিল ষে প্রতিযোগিতার ব্যবস্থা করেছে এবার আমরা জানব 
তার কথা । মান্ষ পাপ করে যদি তার গুণ বা যোগ্যতার দ্বারা পরিত্রাণ পাষ 
তাহলে নরকে একবার করে সবাই গিয়ে ফিরে আপমত। এই লোকটা একটা 
ভযস্কর শয়তান, ও বহু সং লোকের কাজে বাধা দিয়েছে । 

যুবরাজ । নমস্কার নেজ। 

প্য়েনস্‌। নমক্কার হল। মহাশয় “রিমোপ' (দুঃখ) এর খবর কি? স্যার 
জন স্যাক ও স্থগার কি বলেন ? আচ্ছা জ্যাক, কিকরে তুমি শয়তা:নর সঙ্গে 
ধডযস্থ করে গুড ফ্রাইডে! মত শুভ দিনে তোমার আত্মা:ক একপাজ্র যদ আর 
রসি মোরগের একটা ঠাংএর জন্য বিকিয়ে দিলে ? 

যুবরাজ । স্যার জন কখনে। কথার খেলাপ করে না। শয়তান.ক কথ! 
দিলেও সে কথা ত রাখবেই, তার প্রাপ্যও তাকে দিয়ে দেবেই । 

পয়েনস্‌। শয়তানের সঙ্গে কথার ঠিক রাখার জন্য তোমায় অভিশাপ ভোগ 
করতে হবে । 

যুদরাজ। শয়তানকে ঠকালেও আবার একে অভিশাপ ভোগ করতে হত। 
পয়েনস্‌। কিন্তু শোন ছোকরারা, কাল ভোর চার্টের সময় তোমাদের 
গ্াডশিলের কাছে যেতে হবে! এ সময় বন তীর্ঘযাত্রী বহু কিছু মূল্যবান 
ধনরত্ব ও উপচার নিয়ে ক্যা্টারবেরির পথে এগিয়ে যাবে আর বন ব্যবসায়ী- 
সন্তান যাবে মোটা যোটা টাক! নিয়ে । আজ রাতে গ্যাডশিল শোবে 
রচেস্টারে। তোমাদের সক:লর ঘোড়। আছে আর আমি তোমাদের জন্তে 
মুখোস ঠিক করে রেখেছি । আগামীকাল রাতে আমি ঈস্টচীপ হোটেলে নৈশ 
ভোজের ব্যবস্থা করে রেখেছি । কাজটা আমরা ঘুমোতে ঘুমোতে অতি সহজেই 
করে ফেলতে পারব । যদি তোমর!| যাঁও তাহলে সোনার টাকায় ভরে দেব 
তোমাদের খলে আর যদি ন1গিয়ে ঘরে বসে থাক তাহলে গলায় দড়ি দিয়ে মর | 
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ফল। শোন এডওয়ার্ড, যদি আমি না গিয়ে ঘরে বসে থাকি আর তৃমি চলে 
যাও তাহলে আষি তোমাকে ফাসিকাঠে ঝোলাব যাওয়ার জন্যে । 

পয়েনস্‌। একেবারে কেটে টুকরো টুকরো! করে ফেলবে ? 

ফল। হল, তুমি একাজট। করবে তার মানে ওকে কাটবে ? 

স্ববরাজ। কে আমি? আমি চুরি করি, একজন চোর হয়ে একাজ করব? 
না, সত্যি বলছি আমি তা পারব না। 

ফল। তোমার মধ্যে সততা মনুত্যত্ব বন্ধুত্ব কিছুই নেই। যদি তুমি দশ 
শিলিংএর জন্ত কারে! সামনে সাহস করে রুখে দাড়াতে না পার ভাহলে, 
(তোমার রাজবংশে জন্মগ্রহণ করাই বৃথ!। 

যুবরাজ। ঠিক আছে, তাহলে জীবনে মাত্র একবার আমি পাগলামি করব। 
ফল। ঠিক বলেছ। 

যুবরাজ । তাহলে তুমি খা করার করবে, আমি কিন্তু বাড়িতেই থাকব। 
ফল। তাহলে তুমি রাজপুত্রই থাকবে আর আমি বিশ্বাসঘাতক প্রাতিপন্গ 
হব। 

যুবরাজ। আমি তা গ্রাহা করি না। 

পয়েনস্‌। শ্যার জন, আমাকে কিছুক্ষণ যুবরাজের সঙ্গে একা থাকতে দাও । 
আমি তাকে এমন সব যুক্তি দেখাব যাতে উনি এই অভিযানে অবশ্ই যোগদান 
করবেন। 

ফল। ঠিক আছে, ঈশ্বর তোমায় প্ররোচনাশক্তি দান করুন আর গুকে 
পরের কথ শুনে লাভবান হবার মত কান দান করুন। ভগবান করুন, তুমি 
যা বলবে ত। যেন গুকে বিচলিত করে আর উনি যা শুনবেন তা যেন বিশ্বাস 
করেন । যেন একজন প্রক্কত যুবরাজ ঠাট্টার ছলে মিথ্যা চোরে পরিণত হন। 
সময় বিশেষে সাহসের সজে সব করতে হয়। 

যুবরাজ । বিদায় হে বিলম্বিত বসস্ত ! বিদায় হে উজ্জল গ্রীষ্ম। 

(ফলস্টাফের প্রস্থান ) 
পয়েনস। হে আমার প্রিয়তম প্রভু, কাল আমার সঙ্গে ঘোড়ার চেপে চল। 
ঠাট্টা ছলে আমায় এমনই একটা কাজ করতে হবে যা আমি একা পারব ন1। 
ফলস্টাফ, বার্ডল্ফ, পিটে। আর গ্যাশিল পথের ধারে ওৎ পেতে দীড়িয়ে থেকে 
লোকগুলোর কাছ থেকে সব ছিনিয়ে নেবে। আমরা তখন ওখানে থাকব 
না। কিন্তু ওয়! ওদের কাছ থেকে মালগলে! হস্তগত করলে আমর! গিয়ে 
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যদি আবার ওদের কাছ থেকে তা ছিনিয়ে না আনি তাহলে আমার মাখাটা 
কেটে ফেলবে খ্বাড় থেকে । 

যুবরাজ । আমরা তাহলে কখন কিভাবে ওদের থেকে ছাড়াছাড়ি হব? 
পয়েনস্‌। কেন, হয় ওদের যাবার আগে অথবা পরে আমরা রওনা হব আর 
একটা জায়গ। নিদিষ্ট করে দেব যেখানে ওরা দেখা করবে আমাদের সঙ্গে । 
তারপর ওরা আপনার কাজ করবে। আর কাজটা হাসিল হয়ে যাবার সঙ্গে 
সঙ্গেই আমরা যেয়ে পড়ব ওদের কাছে । 

যুবরাজ । কিন্তু ওর। আমাদের ঘোড়া দেখেই চিনে ফেলবে । আমাদের 
হাবভাব আর ধরণধারণ দেখে আমাদের ধরে ফেলবে ওরা । 

পয়েনস্‌। যাঃ! আমাদের ঘোড়াগুলো ওরা দেখতেই পাবে না আমি 
বনের ভিতরে ঘোড়াগুলো। বেধে রাখব গাছের সঙ্গে । আমরা আমাদের 
মুখোসগুলোও বদলে নেব । আর আমাদের বাইরের পোষাক ঢাকারও এক 
ধরনের আবরণ আছে। 

যুবরাজ। তা সত্বেও আমার মনে হচ্ছে ওদের আমরা ধরতে পারব না। 
পয়েনন্‌। ওদের মধ্যে জনকে জানি একেবারে খাটি কাপুরুষ আর তৃতীয় 
লোকটা বড় কুঁড়ে অর্থাৎ দরকারের বেশী একটুও লড়াই করে না। এই 
ব্যাপারটার মজা। এই যে দেখবে ওই মোটা লোকটা আবোল তাবোল বেমালুম 
মিথ্যা কথা বলে যাবে আমাদের নৈশভোজের আসরে । ও বলবে ও 
তিরিশটা লোকের সঙ্গে এক। লড়াই করেছে, কত আঘাতই না ও সহ করেছে। 
আর এই সব মিথ্যার জন্য ও যে বকুনি খাবে ভাতে প্রচুর মজা হবে । 

যুবরাজ । ঠিক আছে, আমি যাব তোমার সঙ্গে । যাবার জন্য সব ঠিকঠাক 
করো । কাল রাতে ঈস্টচীপ হোটেলে খাব, ওখানেই দেখ করবে আমার 
সঙ্গে। 

পয়েনস্‌। বিদায় স্যার । ( পয়েনস্এর প্রস্থান ) 
যুবরাজ। আমি তোমাদের সকলকে চিনি এবং তোমাদের আলম্যজনিত 
এই রঙ্গতামাশার ব্যাপারটা আমি মেনে নেব। কিন্তু আমি এ ব্যাপারে 
হর্ষকে অনুসরণ করব। হ্বর্য যেমন সাময়িকভাবে কালো মেঘচ্ছায়াকে 
তার উজ্জ্বল সৌন্দর্যকে ঢেকে ফেলার অনুমতি দেয়, কিন্তু পরক্ষণেই আত্ম- 
প্রকাশের প্রয়োজনবোধ করলে এক আশ্চর্য আলোর প্রথরতা দিয়ে সমস্ত মেঘ 
«ও ফুয়াশীজাল বিদীর্ণ করে নিজের স্বরূপ প্রকাশ করে আমিও তেমনি 
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সাময়িকভাবে ওদের এ আবদার মেনে নিয়ে এক হীন কাজের ত্বারা আমায় 
স্বরূপকে মান করে তুলর। তাবলে বারো মাস নয়। কোর্ন খেল! বা হাসি 
তামাশা কখনোঁ বারো! মাস ভাল লাগে না। প্রতিকূল মাটিতে মলিনভাবে 
পড়ে থাকা কোন যৃল্যবান ধাতুর মত আমি আমার উজ্জ্লতর স্বরূপ পরক্ষণেই 
এমনভাবে প্রকাশ করব যাতে অনেকের মুগ্ধ দৃষ্টি আরুষ্ট হয় আমার প্রতি । 
আমি তাহলে এই অপরাজেয় কাজটাকে শুধু এক কৌশলগত পদ্ধতি হিসাবে 
প্রয়োগ করব সাময়িকভাবে । | (প্রশ্থান ) 
ততীয় দৃশ্য । লগুন। রাজপ্রাসাদ । 
রাজা, নর্দামবারল্যাণ্ড, ওরসেস্টার, হুটস্পার, স্যার ওয়ালটার ব্লাণ্ট ও 
অন্যান্যদের প্রবেশ 
রাজ । এই সব অপমান সন্বেও আমার রক্ত এতদিন সহিষ্ণুতায় শীতল হয়ে 
ছিল। তোমরা তা লক্ষ্য করেছ। তাই তোমর! আমার ঠধর্ষের উপর 
অত্যাচার করে এসেছ । কিন্তু মনে রেখো, এবার হতে আমি সত্যিকারের 
রাজার মত চলন। আমার যে স্বরূপ এতদিন তেলের মত নরম আর চারা 
গাছের মত নত হয়ে থেকে রাজকীয় মর্যাদা! হারিয়ে ফেলেছিল সে স্বরূপ এবার 
আমি কঠোর ও ভয়াবহভাবে প্রকাশ করব। আমার রাজকীয় মর্যাদাবোধ- 
সম্পন্ন মাথা এবার হতে কেবলমাত্র মর্যাদাসম্পন্ন বাক্তির কাছেই নত হবে। 
ওরসেন্টার। আমাদের রাজপরিবারও আমাদের চে সত্বেও সে মধাদার 
যোগ্যত্ত। অঞ্জন করতে পারেনি মহারাজ । 
নর্দাম । হুজুর-- 
রাজা। ওরসেস্টার, তুমি চলে যাও এখান থেকে । অবাধ্যতা আর 
বিপজ্জনক বিদ্রোহের স্পষ্ট আভাস পাচ্ছি আমি তোমার চোখে । তোমার 
এই উপস্থিতি যেমন উজ্জল তেমনি ছুঃসাহসিকতাপুর্ণ। কোন রাজাও কখনে। 
কোন প্রজার চোখের এমন রোষকষাঁয়িত ভ্রকুটি সহ করবে না । তার থেকে 
তুমি বরং চলে যাও এখান থেকে । আমরা দরকার বুঝলে পরে তোমায় 
ডেকে পাঠাব । (ওরসেস্টারের প্রস্থান) এবার তুমি ঘল কি বলতে 
যাচ্ছিলে।, 
'মর্দাম। বলছিলাম কি মহারাজ, হোমডনে হরি পাঁপি আপনার নামে ষে 
শত্রকে বন্দী করেছিল, সে সব বন্দীকে সে আপনার কাছে উপস্থাপিত করতে 
অস্বীকার করেণি এবং যখাসময়েই সে আপনার সমীপে উপস্থিত করছে 
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তাদের । স্থৃতরাং নিশ্যয়ই কোন লোক ঈর্ষা অথবা! উচ্চাভিলাষের বশবর্তী 
হয়ে একখা বলেছে আপনার কাছে । এর জন্ত আমার পুত্র কোনক্রমে দায়ী 
নয়। ৪ 

হটস্পার। মহারাজ, একৎ1 কখনই অস্বীকার করিনি আমি । আমার বেশ 
স্মরণ আছে যখন ঘোরতর যুদ্ধ চলছিল, যখন আমি যুদ্ধজনিত নীরস ক্রোধ 
আর নিদারুণ শ্রমে ক্লান্ত ও অবসন্ন হযে আমা। তরবারির উপর ঝুঁকে পড়ে 
পাচ্ছিলাম তখন বরবেশে সঙ্জিত হয়ে স্গন্ধী আতর মেখে নশ্থির কৌটো। 
হাতে কোন এক সৌখীন লঙ এনে হাজির হলেন সেখানে । সেই ভীষণ 
ুদ্ধক্ষত্রে সৈনিকর! যখন স্রত ও আহত সৈনিকদের বহন করে নিয়ে যাওয়ার 
কাজে ন্যস্ত ছিল তিনি তখন হেসে হেসে কথ! বলছিলেন এবং এক সময় 
তার পাশ দিয়ে বিকৃত মৃতদেহ বষে নিয় যাওয়ার জন্য সৈশ্দের গালাগালি 
কবতে লাগলেন। পরে তিনি আমাদের ভত্সনা করতে লাগলেন এ৭ং 
আপনার নাম করে বন্দীদের দাবি করলেন । দুঃখে অধৈধ হয়ে আমার 
ক্ষতস্থান না বেধেই অবহেলার সঙ্গে তার উত্তর দিলাম আমি। একাঙ্ছ আমার 
উচিত কি অনুচিত তা আমি ভেবে দেখিনি, ভাব সেই ব্যবহার আর উজ্জল 
ও স্বগন্ধী পোষাকের নিষ্টুর উপস্ধরস পাগল করে দিয়েছিল আমার । সসঙ্জিতা 
নীরাঙ্গনার মত তিনি হালকাভাবে যুদ্ধের কথা বলতে লাগলেন ।_ ঈশ্বর তাকে 
ক্ষমা করুন। তর প্রতৃত্বস্চক বড় বড় কগা আমার অন্তরের জ্বালা বাড়িয়ে 
দিয়েছিল। সত্যিই এট ছুঃখের হ্ষিয় যে তিনি বললেন, এই সব গুলি- 
গোলার ভয় না থাকলে তিনি যুদ্ধ কাকে বলে তা দেখিয়ে দিতেন । তার এই 
সব দায়িত্বহীন অনংলগ্ন কথার উত্তর আমি দিয়েছিলাম পরোক্ষভাবে । আমার 
প্রার্থন। হুক্গুর, ভার কোন বিবরণ যেন আপনার আমার মধুর সম্পর্কের মাঝে 
কোনরূপ অন্তরায় হয়ে না দাড়ায়। 

ব্লা্ট। হুজুর, সমগ্র অবস্থা! পর্যালোচনা করে সেই বি-শষ স্থান ও কালে 
সেই বিশেষ লোকটাকে হারি পাসি খা যা বলেছে তা আপনি ভূলে যান | 
তাছাড়া! সে যখন সেকথা স্বীকার করে ক্ষমা চাইছে তথন সেকথার উপর 
ভিত্তি করে তাকে আর অভিযুক্ত করবেন না । 

রাজ । কেন, সে বন্দীদের দিতে চেয়েছিল একটা শর্তে। ঘে নিরোধ 
মর্টিমার অভিশপ্ত শ্নেনডাওয়ারের বিরুদ্ধে যুদ্ধ করতে গিয়ে বিশ্বাসঘাতকতা 
করেছে, সেই বন্দী মর্টিমারকে টাক! দিয়ে ছাড়িয়ে আনলে তবে দে বন্দীদে 


সমপ্র্ণ করবে ধলেছিল। স্থৃতয়াং এবার বল, আমর] কি রাজকোষ শৃন্ত করে 
একজন রাজদ্োহীকে কিনে আনব? কেন, সে বন্ধ্যা “পার্যতাতৃমিতে না 
খেয়ে উউকিয়ে মরুক | যে বিদ্রোহী মর্ট্ারকে ঘুষ দিয়ে ছাড়িয়ে আনার 
কথ! বলবে তাকে আমি আমার বন্ধু বলে ভাবতে পারব না। 

হছট। বিদ্রোহী মর্টিমার! তার যদি পতন হয়ে থাকে মহারাজ তাহলে 
যুদ্ধের গতিগ্রকৃতি অন্থারে ঘটনাক্রমেই হয়েছে। তার দেহের অসংখ্য 
ক্ষতই প্রমাণ করবে তার সততা । বীরের মত সে যুদ্ধ করতে করতে এই 
সব ক্ষত সহ করে। পরিশেষে সে সেভার্প নদীর তারে একা যুদ্ধ করতে 
করতে তাক লাগিয়ে দেয় গ্নেনডাওয়ারকে। যুদ্ধ করতে করতে তিন তিনবার 
তার! হ্াপাতে হাপাতে থেমে নদীর জল পান করে। পরে সে ভাদের 
সংখ্যাধিক্য দেখে একা! না৷ দাড়িয়ে নলখাগড়ার বনের ভিতর দিয়ে পালিয়ে 
যায়। স্বৃতরাং মহারাজ, তার বীরত্ব ও সততার যেন কেউ অপব্যাখ্যা 
না করে। মর্টিমার বিশ্বাসঘাতক হলে দে কখনই এতগুলো! আঘাত 
সহ করত না। এমন অবস্থায় তাকে যেন কেউ বিদ্রোহী বা বিশ্বাসঘাতকতার 
অপবাদ ন। দেয়। 

রাজা। তার সন্বদ্ধে তুমি মিথ্যা কথা বন্ধছ পাপি। সে কখনই একা 
গ্নেনডাওয়ারের সঙ্গে লড়াই করেনি । যাও তুমি আর মার্টিমারের কথা বলো 
না। লর্ড নর্দামবারল্যাণ্ড, তুমি, তোমার পুত্রকে নিয়ে এখান থেকে চলে 
গিয়ে যত তাড়াতাড়ি পার বন্দীদের পাঠিয়ে দাওগে। তা! না হলে আমি যে 
ব্যবস্থা গ্রহণ করব তা কিন্তু শুভ হবে ন1 তোমাদের পক্ষে। 

( রাজ। হেনরি, ব্লান্ট ও অন্ুুচরবর্গের প্রস্থান ) 
হট । যেন শয়তান স্বয়ং এসে গর্জন করে উঠল রাজার কঠে। করুক, আমি 
বন্দী পাঠাব না। আমি সরামরি তার সামনে গিয়ে একথা বলব। আমার 
অন্তটা অন্ততঃ হালকা হবে, তাতে আমার মাথা কাটা যায় যাবে। 
নর্দাম। তুমি এখন রাগে উন্মাদ হয়ে গেছ। একটু থাম, শান্ত হয়ে একটু 
চিন্তা করো। এ দেখ, তোমার কাকা আসছে । 

ওরসেন্টারের প্রবেশ 
হট। অর্টিমারের কথা আর বলো না! একশোবার আমি ভার কথা বলব। 
'আজ খদি মার্টিমারকে সমর্থন না করি তাহলে আমার আত্ম যেন ঈশ্বরের কৃপা 
হতে বঞ্চিত হয়| দরকার হলে আমি আমার দেহের সব রক্ত ফোটা ফোটা 
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করে ধূলিতে চেলে দিয়ে আমার সব শিরাগুলোকে শূন্ত করে গেব। টি 
আমি এই অকৃতজ্ঞ রাজ! বোলিংক্রোকের সমান মর্যাদার স্তরে তুলে ধরব 
মর্টিমার়ের নামকে । 

নর্দাম। ভাই, রাজা তোমার ভাইপোর মাথা খারাপ করে দিয়েছে। 
ওরসেস্টার। আমি যাওয়ার পর কে আবার এই উত্তাপের স্থষ্টি করল ? 
হট। উনি আমাদের সব বন্দীদের নিয়ে নেবেন । কিন্ত আমি যখন আমার 
শ্যালক মর্টিমারের মুক্তির জন্য উপযুক্ত উপচৌকন দেবার কথা৷ বললাম তখন 
উনি এমন কঠোরভাবে আযার দিকে তাকালেন যে তা দেখে মনে হলে! 
সাক্ষাৎ মৃত্যু মূর্ত হয়ে উঠেছে সে দৃষ্টিতে, মনে হলো মর্টিমারের নাম শুনেই 
উনি ভয়ে কাপছেন। 

ওর? এর জন্য আমি তাকে দোষ দিতে পারি না। রিচার্ড কি এই বলে 
অভিশাপ দিয়ে যাননি যে তার মৃত্যুর আর দেরি নেই? 

নদাম। হ্্যা,সে অভিশাপের কথা আমি শুনেছি । সেই হতভাগ্য রাজ 
রিচার্ডের প্রতি যে অন্যায় আমরা করেছি ঈশ্বর যেন তা ক্ষমা করেন। রাজা 
রিচার্ড প্রথমে আইরিশ অভিযানে বার হয়েছিলেন, পরে সে অভিযান মাঝ- 
পথে বন্ধ রেখে দেশে ফিরে আসেন এবং সিংহাসনচ্যুত ও নিহত হন। 

ওর। আর তার সেই শোচনীয় মৃত্যুর জন্য আমাদের নিন্দায় পঞ্চমুখ হয় সারা 
ছুনিয়ার লোক । 

হট। একটু চুপ করুন। আচ্ছ। রাজা রিচার্ড কি তখন .আমার শ্যালক 
এডমগ্ড মর্টমারকে তার সিংহাসনের উত্তরাধিকারী হিসাবে ঘোষণা করে 
যাননি? 

নর্দাম। হ্যা তিনি তাই করেছিলেন আর আমি সেকথ! নিজের কানে শুনেছি । 
হট। এর পর রাজা যদি বন্ধ্যা পার্বত্যভূমিতে তাঁকে শুকিয়ে মারার কথা 
বলেন তাহলে আমি তাকে দোষ দিতে পারি না। কিন্তু এইজন্ঠই কি 
আপনারা এই আত্মবিশ্বত রাজার মাথায় রাজমুকুট পরিয়ে দিয়েছিলেন ? 
তার উন্নতির শিখরে ওঠার সময় মই, দড়ি প্রভৃতি হীন উপায়রূপে কাজ করে 
জগতের সামনে এক রক্তাক্ত হত্যার কলঙ্কে কলঙ্কিত করে তুলেছিলেন 
নিজেদের? এই স্থচতুর রাজার দাসত্ব ও মনোরঞ্জন করতে গিয়ে কত নীচে 
আপনারা নেমে গেছেন আর সেই পতনের গুরুত্বটা কত শোচনীয় তা দেখাবার 
জন্য আমার এই ধৃষ্টতাকে ক্ষমা করবেন। কিন্তু আপনার কি আপনাদের 
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. এই অপবাদ ও কলঙ্কের কথাকে শুধু বর্তমানের মধ্যেই সীমাবদ্ধ রাখবেন 
নাকি এই কলঙ্কের কাহিনী ছড়িয়ে দেবেন ভবিষ্যতের মুখে মুখে? ভবিষ্যতের 
মানুষকে কি আপনার একথ! বলার স্থযোগ দেবেন যে আপনাদের মত 
সন্ত্রান্তবংশীয় ও উচ্চক্ষমভাসম্পন্ন মানুষ এই নীচ কাজে আপনাদের সমন্ত শক্তি 
নিয়োজিত করে রাজসিংহাসন হতে সুন্দর ও মধুর গোলাপসদূশ রাজা 
রিচার্ডকে স্বিয়ে কটকসবধন্ব নিগ্ভণ বোলিংত্রোককে বসালেন তার জায়গায় ? 
আর সবচেয়ে লজ্জার কথা এই যে, গর জন্ এত কিছু করা সত্বেও উনি 
আপনাদের বোক। বানিয়ে পদচ্যুত ও পরিত্যাগ করলেন। না; এখনও সময 
আছে। আপনারা! আপনাদের হারানে। নিরধাশিত মর্যাদা ও মানসম্মানকে 
পুনঃগ্রাতিষ্ঠিত কংতে পারেন জগতের সামনে, আপনাদের সম্পর্কে লোকের 
ধারণ। পাণ্টে দিতে পারতেন। আপনাদের প্রতি এই অহঙ্কারী রাজার 
অহেতুক স্বণার প্রতিশোধ নিন। আপনাদের কাছে যে খণে উনি আবদ্ধ 
হয়ে আছেন দে খণ উনি আপনাদেরই রন্বাঞ্চ মৃত্যুর ছারা পরিশোধ করে 
দিতে চান। সুতরাং আমি বলি কি-- 

ওর। আর না হে আমার ভ্ত্াতুপ্পুত্র ! আমি তোমাকে একটি গোপন কথা 
বলব। তীব্র অসস্তোষ ও অসহিষুতার দ্বারা সংক্ষক্ক তোমার অন্তরের কাছে 
এখনই এক কাজের পরিকল্পনার কথ। বলব যে কাজ গর্জনশীল তরক্গ অথবা 
'তীক্ষ শলাকার উপর দিয়ে হেঁটে যাওয়ার মতই বিপজ্জনক | 

হট। এধার থেকে ওধার পর্যন্ত যত খুশি বিপদ পাঠান; যত সব বিপজ্জনক 
কাজের দ্বারা জর্জরিত করে দিন আমাকে । তাতে যদি আমার পতন ঘটে 
ঘটবে, ডুবি ডুবব অথবা সাতার কেটে বিপদের সমুদ্র অতিক্রম করতে পারি ত 
করব। 

নর্দাম এক বৃহত্তর কৃতিত্বের কল্পনা ধৈর্ধের সীম! ছাড়িয়ে বহু দূরে গিয়ে 
গেছে তাকে । 

হট। সত্যি বলছি আমার এখন মনে হচ্ছে লাফ দিয়ে চাদের দেশে গিয়ে 
তার বুক থেকে এক উজ্জল সন্মান ছিনিয়ে আনা অথবা সমুত্রের তলহীন 
গভীরতা থেকে নিমজ্জিত সম্মানের ঝুঁটি ধরে তুলে আনা এমন কিছু কঠিন 
কাজ নয়। যার! এইভাবে অপমানের হাত থেকে সম্মানকে উদ্ধার করতে 
শারে তারাই প্রন্কত শন্মানের অধিকারী হয়। 

ওর । ওর শুধু এ বিষয়ে একটা ভাসা-ভাস! কল্পন! আছে। কিন্তু কি করতে 
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হবে সে বিষয়ে কোন নির্দিষ্ট ধারণা নেই। আচ্ছা ভাইপো, কিছুক্ষণের জন্ত: 
ধৈর্য ধরে আমার কথা শুনবে? 
হট। আমায় ক্ষমা করবেন। 
ওর | স্কটল্যাণ্ডের যে সব সামস্তরা তোমার হাতে বন্দী হয়েছে-_ 
হট। আমি তাদের সবাইকে রেখে দেব। ভগবানের নামে বলছি রাজা 
একজন স্বটকেও পাবে না। আমি তাদের সবাইকে রেখে দেব আমার 
হাতের মধ্যে । | 
ওর । তুমি শুধু নিজের কথ। বলে যাচ্ছ, আমার কথা শুনছ না। বন্দীদের 
তুমি রেখে দিও | 
হট। আমি তাদের আমার হাতে রাখব-_-এটা নিশ্চিত। রাজা বলল 
মর্টিমাব্রের মুক্তির জন্য কোন উপঢৌকন দেবে না। মর্টিমারের কথা বলার 
জন্য নিষেধ করল আমাকে | কিন্তু আমিও বলে দিচ্ছি ও যখন ঘুমোবে তখন 
ওর কানের কাছে গিয়ে “মর্টিমার' নামটা! চিৎকার করে বলব। শুধু তাই না, 
আমি একটা পাখিকে শুধু “মর্টিমার নামটা শিখিয়ে দেব যে ওর রাগটা 
শুধু বাড়িয়ে দেবে। ৰ 
ওর । আমার একটা কথা৷ শোন ভাইপো । 
হট। একযাত্র বোলিংত্রোকের সর্নাশের কথা ছাড়া অন্ত কোন কথা বা 
নীতি উপদেশ আমি শুনব না। সেই একই তরবারি আর বর্ম যা যুবরাজ-_ 
আমার মনে হয় ওর বাবা ওকে মোটেই ভালবাসে না এবং ও যে কোন 
দুর্ঘটনার কবলে পড়লে সে খুশিই হবে। একপাত্র মদের সঙ্গে বিষ মিশিয়ে 
ওকে খাওয়াব। 
ওর। এখন বিদায় ভাইপো । তোমার মন মেজাজ ভাল হলে পরে আমি 
কথ। লব তোমার সঙ্গে । 
নাম । কেন, বোকার মত অধৈর্য হয়ে নারীস্থনভ এক আবেগে ফেটে 
পড়ছ? শুধু নিজের কথ ছাড়া আর কারো কোন কথা শুনবে না? 
হট । আমি যখনই এই দুষ্ট বোলিংক্রোকের নাম কানে শুনি তখনই মনে হয় 
কে যেন আমাকে জালে আবদ্ধ করে লোহার রড দিয়ে মারছে আর অসংখা 
পি'পড়ে দিয়ে কামড়ানো করাচ্ছে । রিচার্ডের সময়ে-_জায়গাটার নাম কি? 
- অভিশপ্ত সেই জায়গাটা হচ্ছে ্রসেস্টশায়ারে--যেখানে যেখানে রাজার 
কাকা ইয়র্ক থাকত সেইখানে আমি নতজানু হয়ে এই বোলিংক্রোকের প্রতি 
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আনুগত্যের শপঞ্ক নিই। দূর! আপনি ও সে যখন ্যাডেনস্পার্গ হতে 
ফিরে আসেন-_ 

নর্দাম। বালে প্রাসাদে। 

হট। ঠিক নলেছেন। তখন এই ভয়ঙ্কর শিকারী কুকুরটা কী মিষ্টি সৌজন্যাই 
না দেখিয়েছিল আমাকে ! যখন তার শিশু সৌভাগ্য সবেমাত্র শুরু হয়েছে 
তখন হারি পাসি আর তার দয়ালু ভাই_-এই সব বিশ্বাসঘাতকরা শয়তানের 
করলে পড়ুক ' ঈশ্বর আমায় ক্ষমা করুন। হে আমার পিতৃব্য, এবার 
আপনি আপনার কথা বলুন--আমার কাজ শেষ হয়ে গেছে। 

গর | তোমার যর্দি কাজ শেষ না হয়ে থাকে ত আবার তা শুর করো । 
তোমার পুর্ণ অবকাশ ন] হওয়। পর্যন্ত আমরা অপেক্ষা করব। | 
হট। সত্যি নলছি, আমার কাজ শেষ হয়ে গেছে । | 

ওর। তাহলে আমরা আবার সেই বন্দীদের কথাতেই ফিরে যাচ্ছি। বিনা 
উপঢৌকনেই বন্দীদের সব প্রত্যর্পণ করো। আর এইভাবে ডগলাসের পুত্রকে 
ভাত করে ক্বটল্যাণ্ডের শাসনক্ষমতা করায়ত্ত করো! আর বিভিন্ন কারণে উনি 
তাতে সম্মত হবেন । পরে অবশ্য আমি সব কথা লিখে জানাব । ( নর্দামবার- 
ল্যাগুডকে ) স্যার, এইভাবে তোমার পুত্র স্কটল্যাণ্ডের শ্াসনক্ষমতায় প্রতিষ্ঠিত 
হলে তুমি চলে যাবে সেই প্রিয় আর্কবিশপের কাছে। 

নর্দাম। হয়র্কের আর্কবিশপ, তাই নাকি? 

ওর। হ্ব্যাঠিক তাই। উনি গুর ভাইএর মৃত্যুতে মর্মাহত হয়ে আছেন । 
আমি শুধু এ বিষয়ে কোন কল্পনার কথা বলছি না। কি হবে না হবে সেই 
ষড়যন্ত্রের সুচিন্তিত পরিকল্পনাটা শুরু করতে চলেছি । ঘটনাটা শুধু ঘটতে 
বাকি। 

হট। আমিও তার গন্ধ পাচ্ছি। আমি বেশ বলতে পারি এটা ভালই হবে। 
নদাম । তবে ঘটনাটা! ঘটার আগে একথা কারো কাছে প্রকাশ করবে না। 
হট। এটা সত্যিই হবে একটা ভাল ষড়যন্ত্র। এর ফলে একই সঙ্গে স্কট- 
ল্যাপ্ডের শাসনক্ষমতা হাতে আসবে আর ইয়র্ক যোগ দেবে মর্টিমারের সঙ্গে । 
হা, কী মজা ! 

ওর । স্্যা সতাই যোগ দেবে । 

ছুট। 'পরিকল্পনাটা সত্যিই খুব চমৎকার হয়েছে | 

'ওর। এতগ্তলো মাথা বাচাতে গিয়ে যদি একটা মাথা যায় ত ক্ষতিকি 
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তাতে ! রাজ! বেখ জানে আমাদের কাছে লে খনী আর আমর! এর জন্ত 

অগন্তষ্ট আছি। একদিন এ খণ তাকে শোধ করে দিতেই হবে আর তখন 

বুঝতে পারবে কিভাবে দে তার অপন্ধযবহারের দ্বারা তৈরি করে তুলেছে 

আমাদের । 

হট। স্্যা সত্যিই তাই করেছে । আমর! এর প্রতিশোধ নেবই। 

ওর। বিদায় ভাইপো, আমি চিঠিতে যা ৷ জানাব সেইমত চলবে । তার 

বাইরে কিছু করবে না। উপযুক্ত সময় আর স্থযোগ এলে আর হঠাৎ যে কোন 

সময়ে তা এসে যেতে পারে । আমি গ্নেনডাওয়ার আর মর্টিমারের কাছে লুকিয়ে 

পালিয়ে যাব। তখন সেখানে ওদের শক্তির সঙ্গে মিলিত হবে তোমার 

আর ডগলাসের শক্তি । এখন যে শক্তি আমাদের অসংবদ্ধ ও আঁনশ্চিত হয়ে 

রয়েছে তখন তা সমবেত ও স্থসংবদ্ধ হয়ে আমাদের সৌভাগ্যের পথ পরিস্কার 

করে তুলবে । 

নদাম । বিদায় ভাই। জয় আমাদের হবেই । 

হট। বিদায় পিতৃব্য। সেই চরম যুদ্ধের ক্ষণ যেন বিলম্বিত না হয়। 
(সকলের প্রস্থান ) 


দ্বিতীম্ব অঙ্ক 


প্রথম দৃশ্ত। রচেস্টার। কোন এক পাস্থশালার প্রাঙ্গণ। 
লঞ্ঠটনের আলো! হাতে জনৈক বাহকের প্রবেশ 

১মবাহক। কই হে, যদি এখন ভোর চারটে না বাজে তাহলে আমি 
ফাঁসিকাঠে ঝুলব । চারটে বাজল তবু ঘোড়ায় মাল চাপানে! হলো না। 
কই অসলার ! 
অসলার । (ভিতর থেকে ) এই যে যাচ্ছি, যাচ্ছি । 
২য় বাহক । নাও নাও, আমার কথা শোন টম, জিন লাগাও ঘোড়াতে । 

অন্ত এক বাহকের প্ররেশ 
২য় বাহক । মটর দানাগুলে! সব খারাপ হয়ে গেছে ভিজে কুকুরের মত । 
বিন অসলারের মৃত্যুর পর থেকে এ বাড়িটার ধরনধারণ পান্টে গেছে 
একেবারে । 
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১ বাহক । গাজরের দামটা বেড়ে যাওয়ার পর থেকে 'বেচারা একদিনও 
আনন্দ করেনি, এই দাম বাড়াটাই ওর মৃত্যুর কারণ । 

২য় বাহক। সায়া লণ্ডন রোডের মধ্যে এমন রক্তচোষা! পোকায় ভরা বাড়ি 
আর একটাও নেই । আমাকে যা কামড়েছে না। 

১ম বাহক । আমার মত এমন করে আর কাউকে কামড়ায়নি । 

২য় বাহক। তোমার ঘরেতেও সে পোকা প্রচুর জন্মায় । 

১ম বাহক। কই অসলার, এম এস, গলায় দড়ি তোমার । 

ব্য খাহক। আমার কিছু শুয়োরের মাংস আর আদা আছে, তাড়াতাড়ি | 
মালটা পৌছে দিতে হবে। 
*ম বাহক । কই অসলার, কানে কথা যাচ্ছে না? মরণ হোক তোমার " 
কই এস এস, এসে ফাসিকাঠে ঝোল। 

| গ্যাডশিলের প্রবেশ 

গ্যাডশিল। প্রাতঃ নমস্কার বাহক মশাইরা। এখন বাজে ক'টা? 

১ম বাংক। আমার মনে হয় ছুটো বাজবে। 

গ্যাড। আমার অহ্ুরোধ, তোমার লঠনটা একবার দাও । আমি আন্তাবলটা 
দেখে আষি। 

আমবাহক। নানা, থাম । অমন চাতুরী আমার অনেক দেখা আছে। 
গ্যাও। লঠনটা একবার আমায় দাও, আমার কথা শোন। 

বয় বাহক। “লঠনটা দাও ত' খালি বলছে।. তোমারই প্রথমে ফাসিকাঠে 
ঝোলা উচিত। 

গ্যাড। আচ্ছা বাহক মশাই, তোমরা লগ্ডনে কখন নাগাদ পৌছবে ? 

য় বাহক। তখন শুতে যাবার মত রাত হবে। কই সব চল চল। ওদের 
আবার ডেকে জড়ে। করতে হবে । ( বাহকদের প্রস্থান ) 
গ্যাড। কই হে চেম্বারলেন আছ নাকি? 

চেম্বারলেন। (ভিতর থেকে) কে ডাকে? আছি আমি। কে ডাকছে 
পকেটযার নাকি? রর | ** 
গ্যাড । তোমার কাজটাও পকেটমারার থেকে এমন কিছু ভাল না। 

চেম্বার । নমস্কার মাস্টার গ্যাডশিল! আমি তোমায় গতরাব্রিতে বলেছিলাম, 
ফ্রাঙ্কলিন নামে কোন এক লোক তিননো সমু! এনে কেন্টে বলে আছে। 
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গতরান্রিতে তে নাকি তার এক সঙ্গীকে বলে সে ডিম আর মাখনের কারবায় 
করবে । রর 

গ্যাড। কি বলব, তার! দি সেন্ট নিকোলাসের লোকের সঙ্গে দেখা না করে 
তাহলে আমি আমার গান দেব। 

চেম্বার। নানা, ও গান ফাসির ঘাতকের জন্য রেখে দিও। আমি জানি 
নিকোলালকে তুমি মিথ্যার জাহাজ হিসাবেই শ্রদ্ধা করো। 

গ্যাড । কী ফাসির কথা বলছ? আমি যদি ফাসিকাঠে ঝুলি তাহলে ফাসির 
কাঠ দুটোকে খুব মোট করে বানাতে হবে, কারণ আমার সঙ্গে স্যার জনও 
ফাসি কাঠে ঝুলবে। তবে জানবে আমি যার তার সঙ্গে মিশি না; আমি 
মিশি সেই সব জাহাজমালিক, কাপ্তেনের সঙ্গে যারা মুখে কথা বলতে ন! 
বলতেই মেরে বসে, যারা মদ পান করতে না করতে শুধু বকবক করে আর 
প্রার্থন|! করতে গিয়ে শুধু মদ পান করে থাকে । অবশ্য প্রার্থনা বা উপাসনা 


কারো যদি তারা করে ত তা তাদের দলেরই করে । আবার তাদের এই 
দলটাঁকেও তার। অনেক সময় প! দিয়ে দলে দিয়ে যায় । 


চেথ্বার। সেকি, তাদের দলটাকেই প' দিয়ে দলে দিয়ে যায় । 

গ্যাড । হ্যা হ্যা, মদ খেয়ে ছ'স হারিয়ে স্তায় বিচারের মাথা খেয়ে তার তাই 
করে। যাই হোক, আমরা দেখবে যে কোন বড় প্রাসাদে কিভাবে চুরি করি। 
ফার্ণের বীজের মত এমন অদৃশ্ঠভাবে চলাফেরা করব যে কেউ আমাদের 
দেখতেই পাবে ন।। 

চেশ্বার। তোমাকে আবার দিনের আলোর পরিবর্তে রাতের অন্ধকারে বেশী 
দেখা যায়, কারণ তুমি লোকচক্ষুর অগোচরে চলাফেরা করো! কিনা । 

গ্যাড । আমাকে তোমার হাত দাও। আমরা যা কিছু পাব তার একট! 


ভাগ তোমাকেও দেব। আর দেখবে আমি হচ্ছি খাটি মানুষ । দেখবে 
আমার কথা! কত খাটি । 


চেষ্বার। না, তোমার হাত বরং আমাকে দাও, কারণ মানুষ হিসাবে খাটি 
হলেও চোর হিসাবে খাটি না। 
গ্যাড | যাও যাও। অসলারকে ডেকে আন্তাবল থেকে আমার ঘোড়াট। 
বার'করতে বল। বিদায় নোংরা পাজী কোথাকার । (সকলের প্রস্থান ) 
দ্বিতীয় দৃষ্ঠ । গ্যাডশিলের সন্ষিকটস্থ সড়ক । 

যুবরাজ ও পয়েনস্এর প্রবেশ 
পয়েনস্‌। এস এস, আমর! লুকিয়ে পড়ি, আমি ফলস্টাফের ঘোড়াটা লুকিয়ে 


১৯৬ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


ফেলেছি । সে পাগলের মত ঘুরে বেড়াচ্ছে । 6 
যুবরাজ । আধার কাছে এসে দাড়াও । 
ফলস্টাফের প্রবেশ 


ফল। ও পয়েনস্‌, পয়েনস্‌, তুই ফাসিকাঠে ঝোল, জাহান্নামে যা। 
যুবরাজ । এই তভূড়িযোটা থচ্চর কোথাকার? চুপকরো। কী ঝগড়া করছ 
শুধু শুধু? 
ফল । পয়েনস্‌ কোথায় হল ? 
যুবরাজ। সে গেছে ওই পাহাড়টার চুড়ায়; আমি তাকে গিয়ে ডেকে আনব । 
ফল। আমাকে বাধা হয়ে এই সব চোরদের দলে ভিড়ে যেতে হবে, পাজীটা 
আমার ঘোড়াটাকে সরিয়ে কোথাগ বেঁধে রেখেছে । আমি যদি আবার বেশী 
তাড়াতাড়ি ব। জোরে হাটাহাটি করি চারপেয়ে জন্তর মত তাহলে আমার শ্বাস 
অটকে যাবে । সেই শশ্নতানটাকে একবর পেলে তাকে খুন করে ফেলবো, 
তাতে যদি আমায় ফাসিকাঠে ঝুলে মরতে হয় তাহলেও সে মৃত্যুকে স্থখের 
নল মনে করব। আমি এই বাইশ বছরের মধ্যে তার সঙ্গ পরিত্যাগ করব 
বলে কতবার যে শপথ করেছি আর সে শপথ ভঙ্গ করেছি তার সীমা নেই, তৰু 
কিসের মোহে যে তার সঙ্গ ছাডতে পারিনি তা জানি না। পাজীটা নিশ্চয় 
আমাকে কোন ওষুধ খাইয়ে নশীকরণ করে তাকে ভালবাসতে আমায় বাধ্য 
করেছে। যদি তানা করে তাহলে আমি ফাসিকাঠে ঝুলব। এ ছাড়া আর 
কিছুই হতে পারে না। আমি ওষুধ খেয়েছি। ও পয়েনস্! ও হল! 
তোমরা ছুজনেই জাহান্নামে যাও । বার্ডল্ফ, পিটো, আমি না খেয়ে শুকিয়ে 
মরব তবু এখান থেকে এক পাও হেঁটে যাব না কোথাও । অবশ্ত কিছু মদ 
থেয়ে গায়ে বল করে এই পাজীদের সঙ্গ ত্যাগ করে এখান থেকে চলে যাওয়াই 
ভাল। কিন্তু এই সব কঠিন হ্াদয় মানুষের সঙ্গ আমার পরিত্যাগ করা উচিত। 
আট গজ অসমতল উঠুনিচু পথ সত্তর মাইল সমতল সোজা পথের সমান আমার 
কাছে। চোরগুলো যদি নিজেদের লোকদের প্রতি বিশ্বস্ত ন! হয় তাহলে সত্যিই 
সেটা বড় ছুঃখের কারণ হয়ে দীড়ায়। (ওরা শীষ দিল) হিউ! জাহান্নামে ঘা 
তোয়া। আমার ঘোড়া এনে দে হতভাগারা। তারপর ফাসিকাঠে ঝোল। 

'যুবরাজ। ও পেটডাগরা ভূ'ড়িমোটা মহাশয়, থাম থাম। এখন যাটিতে শুয়ে 
পড়ে কান পেতে পথিকদের পায়ের শষ শোন | 

ক্ষল।. তোমার বাপের লব ধনদৌলত পেলেও আমি অতট। হেঁটে গিয়ে 
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শোব না মাঁটিতে। আমার ঘোড়াটা লুকিয়ে রেখে কী, মজা করছ 
তোমরা ? 
যুবরাজ । তুমি মিথ্যা কথা বলছ। আমর! তোমার ঘোড়া নিইনি। তোমার 
ঘোড়া ঠিকই আছে । 
ফল । আমার কথা রাখ হল। হে আমার প্রিয় রাজপুত্র ! সোনা মানিক আমার । 
যুবরাজ। দূর হয়ে যাও বদমাস কোথাকার ! আমাকে কি তোমার অসলার 
পেয়েছ নাকি যে আমি তোমার ঘোড়। খুঁজে দেব? 
ফল। তোমার মত যুবরাজের মোজার গার্টারটা গলায় জড়িয়ে মরা ভাল। 
আমি কিন্তু রাজসভায় গেলে নালিশ করব তোমার নামে; তোমার গুণগান 
করব না। এ ধরনের ঠাট্টা আমি ঘ্বণা! করি। 

গ্যাডশিল, বার্ডল্ফ ও পিটোর প্রবেশ 
গ্যাড । দাড়াও । 
ফল। আমার ইচ্ছা না থাকলেও ফ্াড়াচ্ছি। 
পয়েনস্‌। বার্ডল্ফ, কি খবর ? 
বার্ডল্ফ। মুখোস পরে এগিয়ে চল। রাজকোষে জম। দেবার জন্য কারা অনেক 
টাকা আনছে এঁ পাহাভের ওধার থেকে । 
ফল। মিথ্যা কথা বলছ। রাজার কোষাগারে নয়, ওটাক1 যাচ্ছে রাজার 
পাস্থশালায়। 
গ্যাড। ও টাকায় আমাদের সকলের ভালভাবে পুষিয়ে যাবে । 
ফল। তোমরা ফাসি যাবে । 
যুবরাজ । তোমর! চারজন এ রান্তাট। যেখানে সরু হয়ে গেছে তার মোড়ের 
মাথায় ওদের সামনে গিয়ে দাড়াবে । নেদ পয়েনস্‌ আর আমি পিছনে একটু 
সরে থাকব। তোমাদের হাত থেকে ওদের কেউ ফক্কে গেলে আমাদের হাতে 
ধরা পড়বে । 
পিটো। ওর! সংখ্যায় কতজন আছে? 
গ্যাড । আট থেকে দশ জন। 
ফল। কী সর্বনাশ! ওর! আমাদের হারিয়ে দেবে না? 
যুবরাজ । তুমি কি কাপুরুষ স্যার জন? 
ফল। অবশ্ত যদিও আমি তোমার পিতামহ শ্যার জন অফ গণ্টের যত বীর 
নই। তথাপি ঠিক কাপুরুষ নই হল। 


১৯৮ শেকস্গীয়ার রচনাবলী 


যুব। ঠিক আচুছ ঘটনাতেই তার প্রমাণ হবে। 
পয়েনস্‌। ও ভাই জ্যাক, তোমার ঘোড়। ওই ঝোপটার ধারে দাড়িয়ে আছে । 
দরকার হলেই তা পেতে পার | বিদায়। কাজে যাও তাড়াতাড়ি। 
' ফল। আমি তাকে এখন মারতে পারি না, যদি আবার আমায় ফরাসি যেতে 
হয় তার জন্য । 

যুব। (পয়েনস্কে আডালে ) আচ্ছ! নেদ, আমাদের ছদ্মবেশের পোষাক গুলো 
কোথায়? 

পয়েনস্‌। (চুপি চুপি ) কাছেই আছে! (পয়েনস্‌ ও যুবরাজের প্রস্থান ) 
ফল। আমার মালিক যেন সখী হয়, তার পাওনাটা যেন মোটা রকমের হয়। 

পথিকদের এ্রনেশ 

১ম পথিক। এস এস হে আমার সহযাত্রী । ছেলেটা আমাদের ঘোডাগুলো 
ঠিক নিয়ে যাবে পাহাড় থেকে নিচে। আমরা ততক্ষণ একটু হেঁটে পা-টা 
ছাড়িয়ে নিই। 

দল্্যগণ | ঠাডাও। 

পথিকগণ। যিশু আমাদের মঙ্গল করুন| 

ফল। মার, মার। শয়তানদের গল! কেটে ফেল। পাজী নচ্ছারের বেটা, 
শুয়োর খেকো কোথাকার | ওরা আমাদের মত যুবকদের দেখতে পারে না। 
পথিকগণ। হায় হায় সর্বস্বান্ত হলাম আমরা । আমরা নিজেরাও গেলাম আর 
আমাদের মাঁলপত্রও গেল। 

ফল। গলায় দড়ি তোমাদের পেটমোটা অপদার্থের দল। সর্বস্বান্ত হলে 
কোথায়? তোমাদের মোটা পেটে এখনো শুয়োরের মাংস গজগজ করছে। 

(ওর! পথিকদের সব কেডে নিয়ে তাদের বেধে রেখে গেল ) 
মোটা কাপড় পরিহিত অবস্থায় ছন্সবেশে যুবরাজ ও পয়েনস্এর প্রবেশ 

যুবরাজ। চোরগুলো এদের ঠিকই বেধে রেখে গেছে । এইবার চোরের 
উপর বাটপাড়ি করে তাদের সব কিছু কেডে নিয়ে লগ্ন পালিয়ে চল। 
তাহলে একথা নিয়ে এক সপ্থা ধরে বলাবলি আর একমাস ধরে হাসাহাসি 
করবে লোকে । 

পয়েনস্‌। চুপ? ওদের পায়ের শব্দ শুনতে পাচ্ছি। 

রি দস্থ্যগণের পুনংপ্রবেশ 
“ফল | নাও এস, এবার যা পেয়েছ সব ভাগ করে নাও নিজেদের মধ্যে । 


রর 
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ভারপর শকাল ভুবার আগে ঘোড়ায় চেপে পালিয়ে চল। যুবরা্দ আর 
পৃয়েনস্‌ ওরা ছজনেই কাপুরুষ, ওদের ভাগ দিয়ে কোন লাভ নেই। একটা 
বুনো হাসের যে সাহস তার থেকে বেশী সাহস পয়েনস্এর নেই। (ওদের 
টাক! ভাগের সময় হঠাৎ যুবরাজ ও পয়েনদ্‌ ঝাপিয়ে পড়ল ওদের উপর ) 
যুবরাজ । কই দেখি তোমাদের টাকা । 
পয়েনস্‌। শয়তানের দল! (ওরা সবাই পালিয়ে গেল। ফলস্টাফও ঘা 
কতক মার খেয়ে টাকার থলে ফেলে রেখে পালিয়ে গেল ) 
যুবরাজ । অনায়াসেই সব কিছু আমরা পেয়ে গেলাম। এখন চল ঘোড়ায় 
চেপে চলে যাই। চোরগুলো৷ আমাদের দেখে ছিন্ন ভিন্ন হয়ে পালিয়ে গেছে; 
তারা এমন ভয় পেয়ে গেছে যে ওরা একে অন্ঠের মুখোমুখি দাড়াতে পারছে 
না বিশ্বাস করে। একে অন্তকে অফিসার ভাবছে । চল পালিয়ে যাই নেদ। 
ফলস্টাফ ছুটতে ছুটতে থেমে গেছে, সে' ক্লান্ত ও অবসন্ন হয়ে মাটিতে লুটিয়ে 
পড়ছে । ওকে দেখে করুণ! হচ্ছে, কিন্তু খুব জোর হাসিও পাচ্ছে। 
পয়েনস্‌। পাজী মোটকাটা কেমন গর্জাচ্ছে দেখুন | ( সকলের প্রস্থান ) 

তৃতীয় দৃশ্য । ওয়ার্কওয়ার্থ প্রাসাদ । 

পত্রপাঠরত অবস্থায় হটদ্পারের প্রবেশ 
হুট। “কিন্তু, হে আমার লর্ড, আমার দিক থেকে বলছি আমি যদি আপনার 
প্রতি শ্রদ্ধ! ও ভালবাসাবশতঃ আপনার ওখানে যেতে পারতাম তাহলে আমি 
খুবই খুশি হতাম |, সে খুশি হত-_-তাহলে সে এখন খুশি হতে পারেমি? 
আমাদের পরিবারের প্রতি তার ভালবালার কথা বলেছে। কিন্তু আসলে সে 
আমাদের পরিবারের থেকে নিজের স্বার্থটাই বেশী বোঝে । দেখি আরো কি 
আছে। “যে উদ্দেশ্তপূরণের ব্রত গ্রহণ করেছেন তা সত্যিই বড় বিপজ্জনক ৷” 
_-কেন, এটা ত জানা কথা । তাযদি হয়, ঠাণ্ডায় বেরোন, ঘুমোন, মদ খাওয়া 
সব কিছুর মধ্যেই বিপদ আছে । তব আমিও বলে দিচ্ছি বোক। কোধাকার, 
আমি এই বিপদের কন্টকজালের মধ্য থেকেই তুলে আনব সাফল্য আর 
নিরাপত্তার ফুল। “আপনার উদ্দেপ্ত বিপজ্জনক; আপনার বন্ধুদের বন্ধুত্ব 
অনিশ্চিত; এ সময়ও সে কাজের উপযুক্ত নয়; এবং আপনার এই ষডঘন্তের 
সমগ্র পরিকল্পনাটি শত্রুপক্ষের বিরাট শক্তির তুঙনায় খুবই অকিঞ্চিংকর 1” 
তাই নাকি, তৃষি কি তাই বল? তোমাকে আমি আবার বলছি তুমি 
কাপুরুষ, এবং নির্ধোধ প্রকৃতির ; তুমি মিথ্যা কথা বলছ। এটা ভোঘাক্ 


ই শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


মিরবুদ্ধিতারই পরিচায়ক | ভগবানের নামে বলছি, আমাদের ষড়যন্ত্র আজ 

পর্যস্ত পৃথিবীতে যত ষড়যন্ত্র হয়েছে পৃথিবীতে তার মধ্যে ভাল? আমাদের বন্ধুরা 

নির্ভরযোগ্য এবং আমাদের ষড়যন্ত্র সম্ভাবনাময় । কী ভীরু প্রকৃতির পাজী 

লোকটা ! ইয়র্কের লর্ড পর্যস্ত আমার এই ষড়যন্ত্র ও এর কর্মপদ্ধতির প্রশংসা 

করেছেন । আমি যদি তার দেখা পেতাম তাহলে তার স্ত্রীর হাতপাখ দিয়ে 

তাকে উপযুক্ত শিক্ষ। দিতাম । আমাদের এই ষড়যন্ত্রের মধ্যে আছেন আমার 

বাবা, আমার কাকা, লর্ড এডমগু মর্টিমার, লর্ড অফ ইয়র্ক আর আছে 

গ্নেবডাওয়ার । তাছাড়। আছে ডগলাস | পরের মাসে নয় তারিখে তাদের; 
সঙ্গে সশস্ত্র অবস্থায় একত্রে মিলিত হবার চিঠি পেয়েছি আমি এবং তাদের) 
মধ্যে কেউ কেউ আবার এর মধ্যেই রওনা হয়ে পড়েছেন । কী নাস্তিক) 
পেগান লোকট1 । হা, ভয় আর কুগ্ঠার বশবতী হয়ে ও রাজার কাছে গিয়ে . 
আমার পরিকল্পনায় কথা সব ফাস করে দেবে । চুলোয় যাক, ওকে যেতে 
দাও রাজার কাছে । আমরা প্রস্তুত । আমি আজ রাজ্রেই রওন] হব । 


লেডা পাসির প্রবেশ 


কেমন আছ কেট, ঘণ্ট1 ছুইয়েকের মধ্যে তোমাকে ছেড়ে চলে যেতে হবে 
আমায়। 

লেভী পাসি। হে আমার স্বামী, কেন তুমি একা একা রয়েছ? কেন আজ 
'একপক্ষকাল ধরে আমাকে নির্বাসিত করে রেখেছ তোমার শয্য। হতে? বল 
প্রিয়তম, কি কারণে তুমি ক্যোমার আহার নিদ্রা আনন্দ সব ত্যাগ করেছ? 
€কেন তুমি সব সময় এক] বসে মাটির দিকে তাকিয়ে চমকে ওঠ মাঝে মাঝে? 
'তোমার গালগুলো রক্তহীন ফ্যাকাশে হয়ে উঠেছে কেন? দিনরাত দুশ্চিস্তা- 
ম্য্ন ও বিষাদগ্রস্ত হয়ে থেকে তোমার উপর আমার সব অধিকার কেড়ে নিয়েছ ? 
তোমার অগভীর নিপ্রার মাঝে তোমাকে প্রায়ই যুদ্ধের কথা অস্ত্রের কথা ও মৃত 
সৈনিকদের কথা বিড়বিড় করে বলতে শুনেছি । কামান, আগ্রেয়ান্ত্র ও ক্ষেপ- 
নাস্ত্রে কথাও বলতে শুনেছি। থুমস্ত অবস্থায় ফেনায়িত জলবুদবুদের মত 
বিন্ু বিন্দু ঘাম ফুটে উঠতে দেখেছি তোমার গায়ে । এ সব কিসের লক্ষণ 
শ্রিয়তম ? 

হট । এই কে আছ? 
"জনৈক ভূত্যের প্রবেশ 
টাটা নিয়ে গিলামিস চলে গেছে ? 


কিং হেনরি দি ফোর্থ ২০১ 


ভৃত্য । এক ন্টঘা আগেই তিনি চলে গেছেন হুজুর | ৪ 

হুট । শেরিফের ঘোড়া আন। হয়েছে? 

তৃত্য। একটা ঘোড়া এখনি আনা হয়েছে। 

হট। কোন ঘোড়াটা ? সাদ! সাদা দাগওয়াল৷ সেই বাদামী কানকাটা 
'ঘোড়াটা? 

ভৃত্য । হ্ঠ্যা হুজুর । 

হট। ওই ঘোড়াটাই হবে আমার সিংহাসন । ওর পিঠে সোজ। গিয়ে আমি 
চাপব। চাকরকে ঘোড়াটাকে পারে নিয়ে আসতে বল। ( ভূত্যের প্রস্থান ) 
'লেডী। আমার কথ। শুনছ ? 

হট । কি বলছ প্রিয়তম ? 

লেডী। কে তোমায় আমার কাছ থেকে দূরে টেনে নিয়ে যাচ্ছে? 

হট। কেন আমার ঘোড়া প্রিয়তমা, আমার ঘোড়া । 

,লেডী। দূর হয়ে যাও পাগল । বীদর কোথাকার ! কিন্তু আসল ব্যাপারটা 
কি তা আমি জানবই । আমার ভয় হচ্ছে আমার ভাই মর্টিমার তোমাকে 
তার কার্যসিদ্ধির জন্য ডেকে পাঠিয়েছে । কিন্তু যদি তুমি যাও__ 

হট। তৃমি সরে যাও, আর না, আমি বিরক্তিবোধ করছি। 

লেডী। আমার আসল কথার জবাব দাও। যদি তুমি সব কথা সত্যি 
করে খুলে না বল তাহলে আমি আমার হাতের একটা আঙুল ভেঙ্গে 
ফেলব । ও 

হট। এখন যাও । এখন যাও কেট, তোমাকে আমার ভাল লাগছে না, 
আমি তোমাকে গ্রাহ করি না। এখন সাজানো! পুতুলেব মত নারীদেহ নিয়ে 
চুম্বনের খেল! খেলার সময় নয়। এখন শুধু যুদ্ধ আর রাজমুকুটের কথা। তুমি 
কি বলতে চাও কেট? আমাকে কি করতে বল? 

লেডী। তুমি কি আমায় ভালবাস না? যদি তা না বাস তাহলে আমিও 
নিজেকে নিজে ভালবাসব না । সত্যি করে বল, তুমি কি আমার সঙ্গে ঠাট্টা 
করছ ? 

হট। এস, তুমি আমার ঘোড়ায় চাপা দেখবে? ঘোড়ার উপর চেপে আমি 
শপথ করে বলব তোমাকে অনস্তকাল ধরে ভালবাধব। কিন্তু শোন কেট, 
আমি কোথায় যাচ্ছি তা জানতে চেও না। শুধু এইটুকু জেনো, আজ সন্ধ্যায় 
(তোমায় ছেড়ে চলে যেতে হবে । আমি জানি তুমি বৃদ্ধিমতী, তথাপি যতই 


২০২ শেকস্পীয়ার রচনাবলা 


হোক নারী ত। গাই বলি কি তুমি যতটুকু জান তা কাউকে বলবে না। আমি 
শুধু তোমায় এইটুকুই বিশ্বাস করি কেট । 
লেডী। কত দূরে যাবে? 
হট। মোটেই দূরে নয়। আমি যেখানে যাব তুমিও সেখানে যাবে । আমি 
আজ যাই ত তুমি যাবে কাল। 
লেভী। নিশ্চয় যাল। (সকলের প্রস্থান ) 
চতুর্থ দৃশ্তা। ঈস্টচীপ হোটেল । 
যুবরাজ ও পয়েনস্এর প্রবেশ 

মুব। নেদ, ওই বড় ঘরটা থেকে বেরিষে এস। এসে আমাকে কিছুটা 
হাসতে সাহাযা করে| | 
পয়েনস্‌। তুমি কোথায় হল? 
বব । তোমার আমার মাঝখানে তিন চার কুড়ি শৃয়োরের ব্যবধান ৷ শূয়োর- 
গুলোর সঙ্গে আমি এরই মধ্যে বন্ধুত্ব করে ফেলেছি, ওদের আমি টম, ডিক, 
ফ্রান্সিস প্রভৃতি এক একটা নাম দিয়েছি এনং ওরাও বুঝে নিয়েছে, যদ্দিও 
আমি যুবরাজ তথাপি আমি সৌজন্য বা বিনয়ের রাজা । আমি ইংলগডের 
রাজ! হবার পরেও ঈস্টচীপের এই সব ছোকরাদের কথা মনে রাখব । ছুঃখের 
বিষয় নেদ, ওঁদের সঙ্গে আমার এই সব ভাব-ভালবাসার আদান প্রদাণের সময় 
তুমি ছিলে না। থাকলে তুমিও উপযুক্ত সম্মান পেতে । তুমি একটু পাশের ঘরে 
থেকে ফ্রান্সিস বলে ডাকবে । আমি তোমাকে দেখিয়ে দেব ওরা আমার কথ। 
বোঝে কি না। 

( পয়েনস্এর প্রস্থান ) 
পয়েনস্‌। (ভিতর থেকে ) ফ্রাম্সিস। 


ফ্রান্সিসএর প্রবেশ 
ফ্রান্সিস । এই যেযাচ্ছি স্যার । 


যুব। এখানে এস ফ্রান্সিস। 

ফ্রাম্সিস। হুজুর? 

যুব? তুমি কতদিন কাজ করছ ফ্রান্সিস? 
ফ্রাজিস। বোধ হয় পাচ বছর-_ 
পদ়েনন্‌।' ( ভিত্তর থেকে ) ফ্রান্সিস । 
জাঙ্দিল | এই যেযাচ্ছি স্যার । 
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যুব। পাঁচ বছর! কিন্তু তুমি কি এখান থেকে পালিয়ে ঘেতে পার না 
ফ্রান্সিস ? 
ফ্রান্সি। ও শ্যার, আমি ইংলগ্ডের সব ধর্মগ্রন্থ ছু'য়ে শপথ করে বলতে পারি, 
আমার অন্তরে সে ধরনের কোন প্রেরণা-_ 
যুবরাজ। তোমার বয়স কত ফ্রাঙ্গিস? 
ফ্রান্িস। াড়ান হিসেব করে দেখি । পরের যাসে আমি-_ 
পয়েনস্‌। (ভিতর থেকে ; ফ্রান্সিস! 
ফ্রান্গিস। এই যে স্যার | 
যুব। আচ্ছ। ফ্রান্সিস তুমি কি এই চামড়ার জামাটা চুরি করে নেবে ? 
তোমার সাদ। প্যাণ্টটা খারাপ। 
ফ্রান্সিস। আপনি কার কথা বলতে চাইছেন স্টার ? 
পয়েনস্‌। (ভিতর থেকে ) ফ্রান্সিস ৷ 
যুব। যাও যাও, তোমাকে ডাকছে, শুন.ত পাচ্ছ না? (দুজনে দুদিক 

থেকে ডাকতে লাগল, ফ্রান্সিস হতবৃদ্ধি হয়ে দাড়িয়ে রইল ) 

ভিস্টারের প্রবেশ 
ভিন্টার। কী, দ্রাডিয়ে দেখছ কি? ভিতরে কারা ডাকছে শুনতে পাচ্ছ 
না? অতিথিদের দেখ। (ফ্রান্দিসের প্রস্থান ) হুজুর, বৃদ্ধ শ্যার জন প্রায় 
এক ডজন লোক নিয়ে এসে দরজার বাইরে ডাকাডাকি করছে । ওদের কি 
ভিতরে নিয়ে আসব ? 
যুব। ওদের কিছুক্ষণ ওইভাবে দাড় করিয়ে রাখার পর দরজা খুলে দেবে। 
( ভিন্টারের প্রস্থান ) পয়েনস্‌ 
পয়েনস্এর পুনঃগ্রবেশ 

পয়েনস্‌। এই যে, যাচ্ছি স্যার । 
যুব। ফলস্টাফ আর বাকি চোরগুলো৷ দরজার কাছে দাড়িয়ে আছে । আমরা! 
কি মজ। করতে পারি ? 
পয়েনস্‌। হ্্যাষ্্যাঃ ঝি ঝি পোকার মত আমর। আনন্দে উল্লাস করতে পারি । 
কৌশলে ওদের সঙ্গে চাতুরী করে কী মজাই না করেছ! 
যুব। সৃষ্টির আদিকাল অর্থাৎ আদি পিতা আদমের যুগ থেকে আজ রাঁভ 
দুপুর পর্যস্ত যত হাশ্যারসিকতা৷ করা হয়েছে পৃর্িবীতে আমার এ পরিহাস হচ্ছে 
তাদের মধ্যে সবচেয়ে ভাল। 


মা 


২৪৪ শেকন্পীয়ার রচনাবঙ্গী 
ক্রাঙ্দিসের পুনঃগ্রবেশ 


চর 
এখন ক'টা বাজে ফ্রাঙ্গিস ? 
ক্রান্সিস। এই যে এই যেশ্যার। 
যুব। বেটার কথা কিছু বোঝাই যায় না। বেট! কথায় যেন একেবারে 
তোতাপাখি ; ওর কাজ শুধু ওই ওঠানামা কর! । আমি কিন্তু মনের দিক থেকে 
পাসি ব| হটস্পারের মত নই । হটস্পার রোজ প্রাতরাশের আগেই ছয় সাত 
ডজন স্কট মেরে হাত ধুয়ে এসে তার স্ত্রীর কাছে বলে, “আমি বৈচিত্র্যহীন 
শান্ত জীবন ভালবাসি না; আমি কাজ চাই ।" তার স্ত্রী তখন প্রশ্ন করে, “ও 
আমার প্রিয়তম হ্যারি, আজ কজন লোক তুমি খুন করলে? পানি তখন 
বলে, 'আমার ঘোড়াটাকে ধুয়ে দাও ।, তারপর আবার বলে “চোদ্দজনকে 
মেরেছি 1” ফলস্টাফকে ডাক, আমি করব পাসির অভিনয় আর সে করলে 
তার স্ত্রীর অভিনয় । 
ফলস্টাফ, গ্যাডশিল, বার্ডল্ফ ও পিটোর প্রবেশ ; পরে মদের পাত্র হাতে 
ফ্রান্ধিসের প্রবেশ 
পয়েনস্‌। স্বাগত জ্যাক, এতক্ষণ কোথায় ছিলে? 
ফলস্টাফ । ছুনিয়ার সব কাপুরুষর! জাহান্নামে যাক। ঈশ্বর তাদের উপর 
যেন প্রতিশোধ নেন। কই আমাকে একপাত্র মদ দাও ত হে ছোকরা । যদি 
আমি বাচি তাহলে এবার থেকে আমি দজিগিরি করব, তবু ওই কাপুরুষদের 
সঙ্গে আর মিশব না। ওরা! সব জাহান্নামে যাক। আচ্ছা মানুষের গুণ বলে 
কি কিছু অবশিষ্ট নেই? (মদ পান করল ) 
যুবরাজ। মাথন যেমন সুর্যের নাম শুনলে গলে যায় তুমিও মদের নাম শুনলে 
গলে যাচ্ছ দেখছি। 
ফল। মদের ভিতর চুণ রয়েছে দেখছি । (তোমাদের মত দুরুত্ত শয়তানদের 
কাছ থেকে ছল চাতুরী ছাড়া আর কিছুই পাওয়া যায় না। কিন্ত চু মেশানো 
মদের থেকে কাপুরুষগুলো আরো খারাপ । শয়তান কাপুরুষ কোথাকার, যা 
খুশি তাই করতে পার, যখন খুশি মরতে পার । ছুনিয়ায় মনুস্তত্ব বলে যদি কিছু 
থাকে ত আমাকে মরা হেরিং মাছ বলে ডাকবে । ছুনিয়াটা রসাতলে গেছে । 
এবার থেকে আনম দজিগিরি করব আর অবসর সময়ে ঈশ্বরের নামগান করব। 
ভবে আবার বলছি দুনিয়ার যত সব কাপুরুষরা জাহারামে যাক । 
সুষ। কীব্যাপার বল ত' 
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ফল। খুব হয়েত্ছে, রাজার ছেলে! যদি আমি তোমাকে মারতে মারতে এই 
রাজ্যছাড়1 না করি আর তোমার সামনে তোমার প্রজাদের রাজ্জহামের মত 
তাড়িয়ে না দিই তাহলে আমার মুখে কোনদিন আর দাড়ি গজাতে দেব না। 
শ্ুনছ যুবরাজ ! 

যুব। কী হলো বল, ভূঁড়িমোট। খানকির বেট। ? 

ফল। বল তুমি কাপুরুষ নও ?_আর পয়েনস্‌ তুমিও বল। 

পয়েনদ্‌। চুলোয় যাও পেটমোটা শয়তান কোথাকার ! তুমি আবার আমায় 
কাপুরুষ বলে গাল দিচ্ছ? আমি তোমাকে খুন করব। 

ফল। হাটা আমি তোকে কাপুরুষ বলছি। ' আমি তোকে কাপুরুষ বলার 
আগেই তোর সর্বনাশ দেখতে চাই। যদি আমার এক হাজার পাউও থাকত 
তাহলে তোকে মজ! দেখিয়ে দিতাম, দেখতাম তুই কতদূর যাস আর কেই 
বা তোকে সাহায্য করে পেছন থেকে । যাই হোক আর একপাত্র মদ দে 
আমায়। আর যদি আমি মাতাল হই তাহলে আমাকে পাজী দুর্বুত্ত বলে 
ডাকবি। 

যুব। ও শয়তান, এখনো ঠোঁটে তোমার মদ লেগে রয়েছে, আবার মদ 
চাইছ ? 

ফল। ঠিক আছে, তা যদি হয় তাহলে আর একপাত্র হলেই চলবে । ( মদ- 
পান করল ) তবু বলব সব কাপুরুষর! জাহান্নামে যাক । 

ঘুব। কী ব্যাপার বলবে ত ? 

ফল। ব্যাপার কি? আমরা চারজন আজ সকালে এক হাজার পাউগ 
পেয়েছিলাম । 

যুব। কোথায় সে টাকা জ্যাক, কোথায় সে টাকা? | 

কফল। কোথায় সে টাকা! সে টাকা ছিনতাই হয়ে গেছে। প্রায় এক 
হাজার লোক আমাদের চারজনের উপর ঝাপিয়ে পড়ে। 

যুব। এক হাজার লোক । 

ফল। যদি আমি তাদের মধ্যে বারো! জন লোকের সঙ্গে ছুঘণ্ট1 ধরে আমার 
তরোয়াল নিয়ে এক সামনাসামনি লড়াই করে না থাকি তাহলে আমাকে 
দুর্বৃত্ত বলে ডাকবি। প্রন্দ্রজালিকভাবে কোন রকমে পরিত্রাণ পাই আমি । 
আমার জাম! প্যান্ট সব ছি'ড়ে যায়। আমার ঢাল তরোয়াল সব ভেঙে যায়। 
এত বড় বীরত্বের সঙ্গে লড়াই আমি জীবনে এর আগে কখনো করিনি । 
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কাপুরুষগুলে৷ সব চুলোয় যাক। এবার তারা বলুক কি বলরে। যদি তারা 
যা সত্যি কথাততার থেকে বাড়িয়ে বা কমিয়ে বলে তাহলে তাদের বলব শয়তান 
"আর অবৈধ সন্তান । 

যুব। কই বল তোমরা, কি হয়েছিল ? 

গ্যাড। প্রায় এক ডজন লোক আমাদের উপর ঝাপিয়ে পড়ে । 

কফল। অন্তত: ষোল জন স্যার । 

গ্যাড। তাদের সব বেধে ফেলেছিলাম । 

পিটো। ন1 না, তাদের বাঁধা হয়নি । 

ফল। পাজী দুর্বৃত্ত কোথাকার । তাদের প্রত্যেককে বাধা হয়েছিল । যদি 
তা না হয় তাহলে আমাকে হিক্র ইহুদী বলে ডাকবে । 

গ্যাড। আমরা যখন টাক! ভাগ করছিলাম তখন ছ সাত জন অচেনা লোক 
আমাদের উপর ঝাপিয়ে পড়ে-_ 

যুব। তোমরা তাদের সকলের সঙ্গে লড়াই করেছিলে? 

ফল। সকলের সঙ্গে বলতে কি বোঝাতে চাইছ তুমি তাজানি না। তবে 
পঞ্চাশ থেকে বাহান্ন তিগ্লান্ন জন লোকের সঙ্গে যদি আমি লড়াই করে না থাকি 
তাহলে আমাকে এক গোছা যূলে। বলে ডাকবে, তাহলে আমায় ছুপেয়ে মা ধ 
ন। বলে চারপেয়ে জানোয়ার বলবে । 

ঘুব। লড়াই করতে করতে কাউকে মেরে ফেলনি ত? মেরে ফেললে ক্ষম। 
প্রার্থনা করে৷ ঈশ্বরের কাছে। 

ফল। জালের মুখোস পর ছুজন লোককে আমি অস্ত্র দ্বারা গেঁথে ফেলে- 
ছিলাম। চারজন জালের মুখোসপরা লোক আমায় তেড়ে এল। 

যুব। একটু আগে বললে দুজন, আবার এখন চারজন হয়ে গেল? 

ফল। আমি চারজনের কথাই বলেছিলাম হল। 

পয়েনস্‌। চারজনের কথাই ও বলেছে। 

ফল। চারজন বিশেষ করে আমাকেই আক্রমণ করল । আর আমিও তখন 
ভাদের সাতজনকে একাই আক্রমণ করলাম । 

যুব । চারজন থেকে আবার সাতজন হয়ে গেল? 

ফল। সাতজন ঘদি না হয় ত আমি হব আস্ত শয়তান । 

যুব। (পয়েনস্কে চুপি চুপ্সি) ওকে এক! রেখে দাও আমাদের কাছে। 
'আ্বায়ো যজা করব । 
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ফল। আমার কথা গুনছ ছল? 
যুব। যা, তোমার কথা শুনছি আর তোমাকে লক্ষ্যও করছি জ্যাক , 
ফল। হ্্য কথাটা সত্যিই শোনার মত। জালের পোষাকপরা যে নয়জন 
লোকের কথা তোমায় বলেছি-_ 
যুব। আবার দুজন বেড়ে গেল! 
ফল। ওর! আমায় ফেলে দিতে চাইছিল মাটিতে । কিন্তু আমি ওদের সব 
অস্ত্র ভেঙ্গে দিয়েছি । ওদের এমনভাবে আক্রমণ করেছিলাম যে এগার জনের 
মধ্যে সাতজনই ঘায়েল। 
যুব। কী ভয়ঙ্কর কথা! ছুজন থেকে এগার জন হয়ে গেল! 
ফল । কী বলব, বেস্তাল বনে তিন জন পাজী দুর্বৃত্ত পিছন থেকে আমার পিঠের 
উপর ঝাপিয়ে পডল । তখন এমন অন্ধকার যে নিজের হাত নজর হয় না। 
যুব। পিত। যেমন পুত্রের জন্ম দেয় তেমনি তোমার মিথ্যা মিথ্যার জন্ম দিয়ে 
যাচ্ছে । তোমার মাথায় কি কাদা ভরা! আছে? তোমার মিথ্যা স্পষ্ট বোঝা 
যাচ্ছে। তুমি কি ভদ্র বৈধ সন্তান ? 
কল। তুমি কি পাগল হয়েছ? যা সত্য ত। সত্য। 
যুব। যদি এতই অন্ধকার হয় যে হাত দেখতে পাওয়| যায় না তাহলে, তুমি 
সেই লোকগুলো কি পোষাক পরেছিল তা৷ কিকরে জানতে পারলে? এস, 
তোমাকে বলতেই হবে কোন যুক্তিতে তুমি একথা বলেছ? এবিষয়ে তোমার 
বলার কি আছে বল? 
পয়েনস্‌। তোমার যুক্তি দেখাও জ্যাক । ' 
ফল। কী, জোর করে আমায় বাধ্য করবে নাকি? ছুনিয়! রসাতলে গেলেও 
আমি বাধ্য হয়ে কোন কথা বলব ন1। বাধ্য হয়ে তোমাদেধ যুক্তি দেখাব! 
যুক্তিগুলো যদি কালো জামের যত সন্ত! হয় তাহলেও আমি বাধ্য হয়ে কাউকে 
কোন যুক্তি দেখাব না, বুঝলে ? 
যুব। আমি আর এই মিথ্যার পাপ সহ করব না। এই নিশ্চিত শয়তান 
মাংসের পাহাড়টা শুধু মিথ্যার পাহাড় জমিয়ে যাচ্ছে। 
ফল। আর তোমাকে কি নামেই বা ডাকব । শুটকী মাছ, বালি মাংস 
কোথাকার । 
যুব। থাম থাম, একটু জিরিয়ে নাও. তুলনা খু'জে খু'জে হাঁপিয়ে গেছ । এখন 
শোন আমার কথা । 
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পয়েশস্‌। কথা শোন জ্যাক । . 

যুব। আমরা দুজনে দেখেছি তোমর। চারজন সেই চারজন পথিককে আক্রমণ 
করে তাদের বেধে রেখে তাদের টাকাকড়ি সব কেডে নাও। এর পর আসল 
ঘটনাটা কি তা শোন। তারপর আমরা ছুজন তোমাদের চারজনের উপর 
ঝাপিয়ে পড়ি এবং এক কথায় তোমাদের কাছ থেকে সব কিছু কেড়ে নিই। 
এই বাড়িতেই তা তোমাদের দেখাতে পারি। ফলস্টাফ, তুমি আমাদের . 
কাছ থেকে ক্ষমা ভিক্ষা করতে করতে ছুটতে থাক। তুমি চিৎকার করতে 
করতে ছুটে পালা তোমার তরোয়াল নিয়ে আর ফলম্টাফ কি না তাদের সঙ্গে 
লড়াই করেছ ! এই নগ্ন প্রত্যক্ষ লজ্জার হাত থেকে এবার কোন ছল চাতুরীর 
দ্বারা বাঁচাবে নিজেকে ? 

পয়েনস। এবার কোন ছল চাতুরীর খেল! খেলবে জ্যাক ? 

কল। ঈশ্বরের নামে বলছি, আমি তোমাকে সত্যিই চিনতে পেরেছিলাম । 
তোমার জন্মদাতা পিতার মতই আমি স্পষ্ট একনজরে চিনতে পেরেছিলাম 
তোমায় । আমার কথা শোন মালিক । আচ্ছা, আমি কি কখনে। আমাদের 
যুবরাজকে জেনে শুনে হত্যা করতে পারি? আমি কখনো' প্রক্কৃত রাজপুত্রকে 
আক্রমণ করতে পারি? তুমি জান আমি বার হারকিউলিসের মতই সাহসী, 
কিন্তু আমার প্রবুত্তি বলে ত একটা জিনিস আছে । পশ্তরাজ সিংহ কখনে! 
প্রকৃত রাজাকে স্পর্শ করে না। আমি তখন আমার সেই সহজাত প্রবৃত্তির 
বশীভূত হয়ে পড়েছিলাম । সারাজীবন ধরে তোমার আমার মধ্যে একটা 
সুন্দর বোঝাপড়া থাকবে, আমাদের সম্পর্ক অক্ষুপ্ন থাকবে-_তুমি প্রকৃত রাজ! 
আর আমি যেন পশুরাজ সিংহ। আমরা পরস্পরের মর্ম বুঝে চলব । তবে 
যাই হোক ছোকরারা তোমর! যে টাকাটা পেয়েছ তা জেনে খুশি হলাম । 
কই বাড়িওয়ালী কই? আমরা কি এবার আনন্দ করতে পারি? একট 
নাটক টাটক হবে নাকি ? 

যুব। থাম থাম-_সব কথ। শুনলে তুমি পালাবে লজ্জায় । 

ফল। আর না' খুব হয়েছে হল। তুমি ত আমাকে ভালবাস। 

বাড়িওয়ালীর প্রবেশ 

বাড়িওয়ালী। যুবরাজের মঙ্গল হোক। 

যুব। কি খবর? আমায় কিছু বলবে? 

বাড়িওয়ালী। দরজার বাইরে একজন সামন্ত এসে দাড়িয়ে আছেন ; উনি 
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আপনার সঙ্কে কথা বলতে চাইছেন। উনি বলছেন উনি নকি আপনার 
বাবার কাছ থেকে আসছেন । 

যুন। ওঁকে উপযুক্ত সম্মান দান করে আমার মার কাছে পাঠিয়ে দাও। 

কল। লোকট1 কি রকমের? 

বাড়ি। লোকটা বুড়ো। 

ফল। বুড়ো লোক হয়ে এই দুপুর রাতে বেরিয়েছে বাড়ি থেকে । আমি 
গিয়ে দেখব? মুখের মত জবাব দেব ? 

যুব। তাই করো জ্যাক । 

ফল। বিশ্বাস করো আমি তাকে সোজা পাঠিয়ে দেব যে মুখে এসেছে সেই 
মুখে। ( ফলস্টাফের প্রস্থান ) 
যুব। তাহলে তোমরা সবাই অর্থাৎ পিটো বার্ডল্ফ তোমরাও পণ্ুরাজ সিংহের 
মতই প্রবৃত্তির বশবর্তী হয়ে ছুটে পালিয়েছিলে। তোমরা কেউ প্রকৃত রাজ- 
কুমারকে স্পর্শ করবে না। 

নার্ল্ফ। বিশ্বাস করুন, আর সবাইকে পালাতে দেখে আমিও পালিয়ে যাই। 
যুব। আচ্ছা সাত্যি করে বলত ফলস্টাফের তরোয়ালটা তাহলে কি করে 
ভাঙ্গল ? 

পিটো।। ও ওর ছোরাটা দিয়ে তরোয়ালট। ভেঙ্গে ছুমরে আমাদেরও তাই 
করতে বলেছিল। ও নিজে একাজ করে আমাদের বলেছিল ও শপথ করে 
আপনাকে নিশ্বাস করাবে যে লড়াই করতে গিয়ে ওর তরোয়ালের এই অবস্থা 
হয়। 

বার্ডল্ফ। শুধু তাই না, লম্বা ঘাসের ডগায় আমাদের নাক মুখ ঘষে রক্ত বার 
করতে বলে। পরে সেই রক্ত পোষাকে মাখিয়ে দিতে বলে যাতে করে মনে 
হয় ওটা সত্যিকারের মানুষের রক্ত । 

যুব। ও শয়তান ! 

বার্ডল্ক। হুজুর, আপনি আকাশে উ্কা আর ধোয়া দেখেছেন ? 

যুব। হ্থ্য দেখেছি । 

বার্ডল্ফ। ওগুলে। কিসের লঙ্চণ বলে মনে করেন ? 

যুব। ওগুলো উত্তপ্ত ক্রোধ আর আথিক বিপর্যয়ের লক্ষণ । 

বার্ডল্ফ। ঠিকমত বিচার করলে ক্রোধই হবে। 

যুব। না, ঠিকমত বিচার করলে ওর মানে হবে ফাসির দড়ি । 


পাও 
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ফলস্টাফের পুনঃপ্রবেশ ! 
এই যে জ্যাক'আসছে। হে আমার প্রিয় বাচাল, কি খবর? আচ্ছা! কতদিন 
তুমি নতজাঙ হওনি ? 
কল। আমার জান্ুর উপর নত হওয়।? তোমার মত বয়সে হতাম। কিন্ত 
চুলোয় যাক যত সব ছুঃখ আর দীর্ঘশ্বাস। দুঃখ আর দীর্ঘশ্বাস মানুষকে 
ব্লাডারের মত ফুলিয়ে ফাপিয়ে দেয়। বাইরে খুব খারাপ খবর শোনা যাচ্ছে। 
তোমার বাবার কাছ থেকে স্যার জন ব্রেসি এসেছিল খবর নিয়ে । তোমাকে 
রাজদরবারে যেতে হবে কাল সকালে । কিন্তু তোমাকে আবার কিজন্ 
ডাকছে? 
পয়েনস্‌। ও গ্লেনডাওয়ারের জন্য । 
ফল। ওরেন, তার জামাই মর্টিমার, বৃদ্ধ ন্দামবারল্যাণ্ড ও ডগলাস যে 
ঘোড়ায় চেপে খাড়াই পাহাড়ে উঠতে পারে । 
যুব। যিনি খুব ভ্রুত ঘোড়া ছুটিযে যেতে যেতে পিস্তলে করে উন্ত চড়ুই পাখি 
মারতে পারেন? 
ফল। তুমিও ত চড়ই মেরেছ। 
যুব। সে কিন্ত কখনও এভাবে চড়,ই মারতে পারেনি। 
ফল। লোকট! পাজী হলেও ওর মধ্যে অনেক ভাল গুণ আছে। 
যুব। তুমিও বেশ পাজী; তুমি আবার ওদের প্রশংস৷ করছ। 
ফল । ও শুধু ঘোড়ায় চড়তেই ওক্তাদ, পায়ে হেটে এক পাও যাবে না। 
যুব। হ্থ্যা জ্যাক, হয়ত এখানেও তার প্রবৃত্তিই কাজ করে । 
ফল। হ্যা, আমিও তাই বলি। শুধু সে নয়, তার সঙ্গে মর্ডেক এবং হাজার- 
খানেক নীল টুগীর লোক। আজ রাতে ওরসেস্টারকে চুরি করে নিয়ে যাওয়া 
হয়েছে । এ খবর শুনে তোমার বাবার মুখের দাড়ি পেকে গেছে । জমির 
দাম এখন পচা মাংসের মত খুব সস্তা হয়ে গেছে । তুমি কিনতে পার। 
যুব। জমি নয়, মেয়ে কেনাবেচার ব্যবসা করব। 
ফল। ঠিক বলেছ, তাই করো । কিন্তু ছোকরা, কথাটা শুনে ভয় পাওনি 
তুমি? তুমি হচ্ছ যুবরাজ, অথচ তোমার তিন জন শক্র অর্থাৎ ডগলাস, পারি 
আর গ্লেনডাওয়ার তোমাকে তোমার প্রাপ্য রাজসিংহাসন হতে বঞ্চিত করবে। 
অথচ তুমি ভয় পাচ্ছ না? এতে তোমার গায়ের রক্ত রোষাঞ্কিত হয়ে উঠছে 
মা? 
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১ 
যুব। মোটেই না। তোমার মধ্যে যে প্রবৃত্তি আছে তা আমার £্লই। 
ফল। কিন্ত কাল তুমি যখন তোমার বাবার কাছে যাবে তখন কিন্ত বকুনি 
খাবে। কি বলবে তা এখন থেকে ঠিক করে! । 
যুব। তুমি এখন আমার. পিতা সেজে পরীক্ষা! করে দেখতে পার । 
ফল। তাই করবকি? ঠিক আছে,থাম। আমার এই চেয়ারটা আমার 
রাজ্য, আমার ছোরাটা রাজদণ্ড আর আমার বালিশটাই হবে আমার রাজ- 
যুব। তাই হোক। তোমার সীসের ছোরাট। হোক সোনার রাজদণ্ড আর 
তোমার মাথার টাকটা হোক রাজমুকুট | 
কল। ন। না, ঠাট্টা করো না। আমাকে একপাত্র মদ দাও, আমার চোখ 
দুটো লাল হতে দাও । তখন তুমি অবশ্যই বিচলিত হনে । তখন আমার 
চোখ দেখে মনে হনে কেঁদেছি আর আমি আবেগের সঙ্গে কথ! বলব ঠিক রাজা 
ক্যাম্থিমের মত । 
নাডিওয়ালী । এ বেশ মজার খেলা হবে দেখছি । মুখট। ঠিক বাবার মতই 
করেছে। 
ফল। কেঁদে! ন! রাণী, মায়/কান্নার জল সব সময়েই ন্যর্থ হয়। 
বাড়িওয়ালী। ঠিক যেন অভিনয় দেখছি। 
ফল । হ্যারি, তৃমি কোথায় বৃথা সময় নষ্ট করছ আমি শুধু' সেই কথা ভেবেই 
আশ্চর্য হচ্ছি না, তুমি কাদের সঙ্গে মিশছ সেটাও আমার আশ্চর্যের কারণ হয়ে 
ধাড়িয়েছে। ক্যামোমিলে গাছ যত পদদলিত হয় ততই তাড়াতাড়ি বেড়ে, 
ওঠে; কিন্তু মান্থুষের যৌনন জানবে যত ক্ষয় হয় ততই নষ্ট হয়। তুধি যে আমার 
পুত্র তার আংশিক প্রমাণ হলো তোমার মাব কথা আর কিছুটা প্রমাণ হলে! 
আমার একটা নিজন্ব অভিমত । কিন্ত সনচেয়ে বড় প্রমাণ হলো তোমার 
চোখ আর ঠোট শয়তানি করে মনে করিয়ে দিচ্ছে সেকথা । কিন্তু আমার 
ছেলে হুয়ে কেন তৃমি এত নীচ হলে? আকাশের সূর্য কি নেমে এসে গাছে 
চড়ে কালো জাম খেয়ে মুখ কালো! করে? ইংলগ্ডের ছেলে হয়ে তুমি লোকের 
টাক! চুরি করে বেড়াবে? একটা কথ প্রায়ই শুনে থাকবে হারি, সঙ্গদোষের 
জন্ত আলকাতরার মতই কালো আর কলঙ্কিত হয়ে উঠেছে তোমার নাম। 
শোন হ্যারি, আমি মদ খেয়ে নেশার ঘোরে একথ। বলছি না, বলছি চোখের 
জলে ভাসতে ভাসতে; আনন্দের সঙ্গে একথা বলছি না, বলছি 
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€ 
গভীর দুঃখে সঙ্গে | শুধু কথার কথা বলছি না। বলছি গভীর দুংখের সঙ্গে! 
তথাপি তোমার সঙ্গীদের মধ্যে একজন ধাখিক গুণবান লোককে দেখেছি 
আমি। 
যূুন। আমার দলের লোককে আপনি পছন্দ করেন মহারাজ ? 
ফল। সুন্দর চেহারা, স্থন্দর চোথ ; আমার মনে হয় তার বয়স পঞ্চাশ অথবা 
ষাটের কাছাকাছি । এবার আমার মনে পড়েছে, তার নাম হচ্ছে ফলস্টাফ। 
সত্যি বলছি হ্যারি, সদগ্তণ কাকে বলে তা আমি দেখেছি তার চোখের দৃষ্টির 
মধ্যে । গাছ যেমন ফলের দ্বারা পরিচিত হয় তেমনি ফলও গাছের দ্বারা 
পরিচিত হয়। সেই একমাত্র 'গুণবান ফলস্টাফের সঙ্গে তুমি মিশবে আর 
সকলকে তাড়িয়ে দেবে, কিন্তু আমায় বল দেখি এই একমাস কোথায় ছিলে? 
যুব। তুমি কি সত্যি সত্যিই রাজার মত কথা বলছ? এবার তুমি আমার 
অভিনয় করো আর আমি রাজ সাজব। 
কল। তাহলে আমাকে সিংহাসনচ্যুত করনে ? 
যুন। এই আমি রাজা সাজলাম। তা যদি করে! ত ঠিকমত বিচার করে 
ফাসি দাও। 
ফল। ঠিক আছে। আমিও দ্রাডালাম । আমার বিচার করো । 
যুব। আচ্ছা হ্যারি, এখন কোথ। থেকে আসছ তুমি? 
ফল। আমি এখন ঈস্টচীপ থেকে আসছি শ্যার। 
যুব। তোমার নামে যে অভিযোগ আমি শুনেছি ত। সত্যিই খুব গুরুতর | 
ফল। ওসব অভিযোগ মিথ্য। স্যার । বরং আমি প্রমাণ করে দেব আপনি 
আসলে রাজ! নন, একজন ছোকর। যুবরাজ । 
যুব। তুমি আনার রাগ করছ? তুমি আর জীবনে মুখ দেখাবে না আমায় । 
তুমি খুব দ্রুত খারাপ হয়ে যাচ্ছ। একটা শয়তান মোটা বুড়ো মানুষের রূপ 
ধরে তোমাকে পেয়ে বসেছে । তাকে দেখলেই হাসি পায়। সেই জানোয়ারটার 
' সঙ্গে তুমি কেন কথা বল? শুয়োরের মাংস দিয়ে মদ খাওয়! ছাড়া তার আর 
কি গুণ আছে ? ছল চাতুরী ছাড়া তার আর কি বুদ্ধি আছে? সব কিছুতেই 
একমাত্র শয়তানি ছাড়া আর তার কি যোগাতা আছে $ আর সব কিছুতে 
অযোগ্যত ছাড়। কী তার যোগ্যতা আছে ? 
ফল। ঠিক আছে, আপনি কোন লোকটার কথ! বলছেন আমাকে নিয়ে চলুন 
তার কাছে। 
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যুব। আবার কার কথাঃ সেই ম্বণ্য শয়তান ফলস্টাফ যে যুবকদের*কুপথে নিয়ে 
যায়। সেই পাকা দাড়িওয়ালা শয়তানটা | £ 
কফল। স্যার, লোকটাকে আমি চিনি। 
ষুব। আমি জানি তুমি তাকে চেন। 
ফল। কিন্তু শ্বার, আমি যদি বলি আমার থেকে তার মধ্যে বেশী দোষ আছে 
তাহলে আমি তাকে প্রকৃতপক্ষে যতটুকু চিনি তার থেকে বেশী চিনি বলা 
হবে। তিনি যে বৃদ্ব_সেকথ! দুঃখের সঙ্গে স্বীকার করতেই হবে, কারণ তার 
পাকা চুলই তার প্রমাণ। কিন্তু সে নেশ্টাদের দালাল-সেকথা আমি কিছুতেই 
স্বীকার করব না। যদি মদ আর চিনি দোষের হয় তাহলে সে দোষে সনাই 
দোষী আর ঈশ্বর সে দোষীদের ক্ষম। করুন| নুড়ো হওয়া আর আনন্দ করাটা 
যদি পাপ হয় তাহলে অনেক বুড়োই হবে পাপী। মোট! হওয়াটা যদি দ্বণার 
কারণ হয় তাহলে ফারাওর মত যার রোগা-রোগা তারা! হবে ভালবাসার 
পাত্র। কিন্ত্িক না স্যার । তাড়িয়ে দিতে হয় পিটে।, নার্ডল্ফ ও পরেনস্কে 
তাড়িয়ে দিন। কিন্তু দয়ালু, সত্যবাদী, সাহসী আমার প্রিয় কলস্টাফকে 
কোন নিবাসনদণ্ড দেবেন না । আপনার হ্যারির সঙ্গীকে তাড়াবেন ন!1। 
জ্যাককে নির্বাঘিত করলে দুনিয়।য় সৎ বলে কেউ আর থাকবে না । 
যুব। না, আমি তাকে নিবাসনদণ্ড দেনহই । আমি তাকে তাড়াব। (দরজার 
করাঘাত, বাড়ি ওয়ালী, ফ্রাঙ্গিস ও বার্ডল্ফের প্রস্থান ) 
ছুটতে ছুটতে বার্ডল্ফের পুনঃপ্রবেশ 
বার্ডল্ফ । স্যার স্যার দরজার কাছে শেরিক রক্ষীদের নিয়ে অপেক্ষা করছে। 
ফল। দূর হয়ে যাও নদমাস কোথানার ! মিছে কথা নলে আমাদের অভিনয়- 
টাকেই নষ্ট করে দিতে বসেছ ! ফলস্টাফের স্বপক্ষে এখনে। আমার অনেক কিছু 
বলার আছে। 


বাড়িওয়ালীর পুনঃপ্রবেশ 
যুব। কীব্যাপার ? 
বাড়ি। শেরিফ রক্ষীদের নিয়ে বাড়ি খানাতল্লাসী করতে এসেছে । তাদ্রে 
ঢুকতে দেব? | 


ফল। শুনছ হল? তোমাকে রাজা সাজতে হবে না, সত্যি সত্যিই তুমি 
রাজা হয়ে গেলে । খাটি সোনাকে কখনো নকল বলতে যেও না। 


যুব। তুমি হচ্ছ আসল কাপুরুষ । 
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ফল। আমি একথা স্বীকার করি | তুমি যদি শেরিফের কাছে তোমার পরিচয় 

ন। দাও তাহলে ওকে ঢুকতে দাও । 

ঘুব। যাও তোমরা সব লুকিয়ে পড | (যুবরাজ ও পিটে। ছাড়া সকলের 
প্রস্থান ) 

ফল। আমিও লুকিয়ে পড়ব । 

যুব। আমার শেরিফকে ডাক । 

শেরিফ ও বাহকের প্রবেশ 

আচ্ছ। শেরিফ, আমার সঙ্গে তোমার কি কাজ আছে? ূ 

শেরিফ | প্রথমতঃ আমার ধৃষ্টত1 মার্জনা করবেন শ্রার। কতকগুলো লোক 

চেঁচামেচি করতে করতে এই বাড়িতে ঢুকেছে । 

যুব। কী ধরনের লোক? কারা? 

শেরিফ । একজন লোক ত বেশই পরিচিত সকলের কাছে । একটা মোটা 

সোট। লোক | 


| 
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বাহক | মাখনের মত বেশ গোলগাল । 

যুব। সে লোক ত এখন এখানে নেই । আমি তাকে অন্ত কাজে নিযুক্ত 

করেছি । যাই হোক, আমি তোমাকে কথ। দিচ্ছি আগামী কাল সে দুপুরে 

মধ্যাহুভোজনের সময় তোমার সঙ্গে দেখা করে অভিযোগের জবাব দেবে। 

স্থতরাং এখন তূমি এখান থেকে চলে যাও, আমার অনুরোধ । 

শেরিফ । আমি যাব স্যার। কিন্তু স্যার, আমার সঙ্গে দুজন ভদ্রলোক 

আছেন, তাদের কাছ থেকে ডাকাতরা তিনশো! পাউও ছিনিয়ে নিয়েছে। 

যুব। যদি তাই হয়, যদি দে এদের টাক! নিয়ে থাকে তাহলে সে তার জবাব 

দেবে। তাহলে এখন বিদায় । 

শেরিফ । শুভ রাত্রি স্যার । 

যুব। আমার মনে হয় এখন প্রাতঃকাল। 

শেরিফ । আমার মনে হয় এখন বেল! ছুটো। বাজে স্যার । (শেরিফ ও 
বাহকের প্রস্থান ) 

যুব। এই একমাত্র পাজী লোকটাকে সবাই চেনে । ডাক তাকে । 

পিটো। ফলস্টাফ ! বাঃ: গভীরভাবে ঘুমিয়ে পড়েছে আর ঘোড়ার মত নাক 

ডাকাচ্ছে। 

যুব। কি রকম করে নিঃশ্বাস নিচ্ছে দেখ । ওর পকেটে কি আছে খোজ 
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করো । (পিটো ফলস্টাফের পকেট দেখল এবং কিছু কাগজ পেল) কি দেখতে 
পেলে? $ 

পিটো। কাগজ ছাড়া আর কিছু না স্যার 1 

যুব। দেখি কি কাগজ, পড়। 

পিটো। ( পড়তে লাগল ) ছুই শিলিং ছয় পেনির শুয়োরের মাংস, চার পেনির 
সস, পাচ শিলিং আট পেনি দামের ছু গ্যালন মদ। 

যুব। কী ভয়ঙ্কর ব্যাপার ও এখানে সারাদিন ঘুমোক। আমি কাল 
সকালেই রাজদরবারে যাচ্ছি । আমাদের সকলকেই যুদ্ধে যেতে হবে । আমি 
এই মোটা পাজী লোকটাকে পদাতিক সৈনিক হিসাবে নিযুক্ত করব । মাইলের 
পর মাইল মার্চ করলেই ওর কাছে সেটা মৃত্যুসম হবে । যার কাছ থেকে টাকা 
নেওয়! হয়েছে সময়মত লেটা ফিরিয়ে দিলেই হবে । কাল সকাল পর্যন্ত তুমি 
আমার কাছেই থাক পিট! । পরে বিদায় নেবে । 

পিটো।। নমস্কার শ্থার। ( সকলের প্রস্থান ) 


তৃতীয় অঙ্ক _ 
প্রথম দৃশ্য । ওয়েলস্‌। গ্নেনডাওয়ারের প্রাসাদ । 

হটম্পার, ওরসেস্টার, ম্টিমার ও গ্লেনডাওয়ারের শ্রবেশ 
ম্টিমার। এই সব প্রতিশ্ররতি সতিই হ্ন্দর, এই সব লোকদের মিত্রত। 
নিশ্চিত এবং এতে আমর! প্রচুর আশার সম্ভাবন' দেখতে পাচ্ছি। 
হুটস্পার ৷ লর্ড মটিমার আর ভাই গ্লেনডাওয়ার, তোমরা বসবে কি? পিতৃব্য 
ওরসেস্টার_ হায় হায়, ম্যাপটার কথা আমি তুলেই গিয়েছিলাম । 
গ্নেনডাওয়ার । এই তয্যাপ। বস ভাই পাসি, বস ভাই হটস্পার। তোমার 
নাম শুনেই লাঙ্কান্টারের মুখখান। মলিন হয়ে গেল এবং তোমায় ন্বর্গে যাবার 
অভিশাপ দিল। 
হটস্পার। আর তোমার নাম শোনার সঙ্গে সঙ্গে ভোমাকে নরকে যাবার 
অভিশাপ দিল। 
গ্নেনডাওয়ার। আমি তাকে দোষ দিতে পারি না। আমার জন্মের সময় সার? 
আকাশটা যেন জলছিল আর সারা পৃথিবীটা কাপছিল ভীরু কাপুরুষের মত । 
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হটস্পার ৷ কিন্তু পৃথিবীটা তোমার জন্মের সময় আমার মত, ভীরু প্রর্কতির 
ছিল না নিশ্চল | 

প্লেনডাওয়ার | কিন্ত আমার জন্মের সময় সত্যিই আকাশে আগুন ছিল আর 
পৃথিবীট। কাপছিল। 

হটদ্পার। পুথিবীটা যদি তখন সত্যি সত্যিই কেঁপে থাকে তাহলে তোমার 
জন্মের ভয়ে নয়, আকাশে আগুন দেখে সেই ভয়েই কেপেছিল। রোগগ্রন্ত 
মানুষের মত, প্রকৃতির মাঝেও মাঝে মাঝে আশ্চর্য রকমের কম্পন দেখা শ্যায় ; ৃ 
দুষিত বাতাস তার গঙ্ভে প্রচুর পরিমাণে অনুপ্রবিষ্ট হওয়ার জন্য পৃথিবীটাও যেন | 
প্রবল যন্ত্রণায় কেঁপে ওঠে আর তার ফলে বড় অট্টালিকা আর প্রাচীন গম্ুজগ্ুলে। : 
ধসে যায়। তোমার জন্মের সময়ও আমাদের বৃদ্ধা পিতামহী পৃথিবী এমনি 
করে কেপে উঠেছিল । 

গ্নেনডাওয়ার । ভাই, আমার একথার প্রতিবাদ করতে কাউকে শুনিনি। 
আমি তোমাকে আবার বলছি, আমার জন্মের সময় আকাশে আগুন জলছিল, 
পাহাড়ে প্রান্তরে ছাগ মেষ ও গবাদি পশুর পাল ছোটাছুটি করছিল ভয়ে। 
এই সব লক্ষণ থেকে বোঝা যায় আমি একজন অসাধারণ পুরুষ এবং আমার 
সার! জীবনেও এই কথাই প্রমাণ হয় যে আমি একজন সাধারণ মানুষ নই। 
ইংলগ্ড, স্কটলাও ও ওয়েলস্এর জলে স্থলে এমন কোন লোক আছে কিষে 
আমাকে অধাচখীন বলে উপহাস করতে পারে অথবা আমাকে নীতি উপদেশ 
শোনাবার সাহস করতে পারে? যদি কেউ থাকে তাকে ডেকে নিয়ে এস, 
সে তাহলে মায়ের ছেলে, নাপের বেটা নয়, দেখি সে আমার সামনে কিকরে 
দাড়ায়। 

হটস্পার। এখন আমি খেতে যাব। 

মর্টিমার। ভাই পাসি চুপ করো। তুমি ওকে পাগল করে দেবে । 

গ্নেন। আমি সমুদ্রের তলদেশ হতে প্রেতাত্মাদের ডেকে আনতে পারি। 
হটস্। কেন, সে ত আষিও পারি, যে কোন লোকই পারে । কিন্তু দরকারের 
সময় কি তুমি তাদের পাবে? 

গ্নেনে। আমি তোমাকে শিখিয়ে দিতে পারি, কিকরে শয়তানকে দরকারের 
সময় পাওয়া যায়। 

হটস্‌্। আয় আমিও তোমাকে শিখিয়ে দিতে পারি কিকরে সত্যি কথা! 
ব্লত্তে হয় আর সত্যি কথা বলে কিকরে শয়তানকে লজ্জা দিতে হয় ।' 
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অর্টি। নাওসআর না, এই সব নিষ্ফল কথাবাায় আর কাজ নেই। 

গ্লেন । তিন তিনবার হেনরি বোলিংত্রোক আমাকে আক্রমণ করেছিল , কিন্ত 
(ভিনবারই আমি তাকে ওয়াই ও সেভার্ণ নদীর তীর থেকে সোজা বাড়ি 
পাঠিয়ে দিয়েছি বিফল মনোরথে, নগ্মপদে ও দুর্যোগঘন আবহাওয়ার মধ্যে । 
হটস্‌। নেকি, খারাপ আবহাওয়ার মধ্যে খালি পায়ে বাড়ি পাঠিয়ে দিয়েছ ? 
জর হবে যে? 

গ্নেন। এস, এই নাও ম্যাপ। আমর। কি আমাদের তিন জনের অধিকার 
ভাগ করে নেব নিজেদের মধ্যে 

মরি । আর্ভেকন সমানভাবে এর আগেই ভাগ করে দিয়েছে । ইংলগ্ের 
দক্ষিণ ও পূর্ব দিক অর্থাৎ ট্রেট ও সেভার্ণ থেকে এখান পর্যন্ত আমার ভাগে 
পড়েছে। সমস্ত পশ্চিমাঞ্চল ও ওয়েলন্এর উর ভূমি ভাগে পড়েছে ওয়েন 
প্লেনডাওয়ারের | ট্রেট থেকে গোট। উত্তরাঞ্চল পড়েছে তোমার ভাগে । এইমত 
দলিল কর! হয়েছে আমাদের তিনজনের নামে । আজ রাত থেকে এ দলিল 
কাধকরী হবে। আগাষীকাল ভাই পাসি, আমি ও লর্ড অফ ওরসেস্টার 
শ্রসবেরিতে তোমার বাব। ও গ্টল্যাণ্ডের প্রতিশিধিদের সঙ্গে দেখা করব। 
আমার বাবার সাহায্য নেবার কোন দরকার নেই । ( গ্লেনডাওয়ারের প্রতি ) 
তোমার প্রাপ্ত ভূখণ্ডের অন্তর্গত প্রজা, অনুরাগী ও অন্চরদের একত্রিত ও 
সংগঠিত করতে পার । 

গ্লেন। অল্প সময়ের মধ্যেই আমি সে কাজ সেরে তোমাদের কাছে যাব । আর 
তার কলে খুব তাড়াতাড়ি তোমাদের স্ত্রীদের কাছ থেকে বিদায়পব সারতে 
হবে। বিদায় নেওয়া মানেই ত চোখের জলের যুদ্ধ। কে কত চোখের জল 
ফেলতে পারে তার প্রাতিযোগিত। । 

হটস্‌্। আমার কিন্তু মনে হয় আমার ভাগে যা পড়েছে সেই উত্তরাঞ্চল তোমার 
ভাগের সমান নয়। দেখ দেখ নদীটা এসে কিভাবে আমার প্রাপ্ত ভূখগুটাকে 
অর্ধচন্দ্রাকারে কেটে কেমন স্বন্দর রূপালি ধারায় বয়ে চলেছে । এখানে ট্রেন্ট 
নদীর একট! নতুন খাল বয়ে যাবে ; কিন্তু সেট! বেশী গভীর হবে না বলে তাতে 
আমার কিছু হ্থবিধা হবে না। 

গ্নেন। কেন, সুবিধা হবে না! হবে হবে, অবশ্যই হবে। 

মর্টি। কিন্ত দেখ, নদীটা আমার অংশে এসে ছুই কৃলকে উর্বর করে কেমন 
বয়ে চলেছে। 
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ওরসেস্টার। এখানে নদীর বাকটাকে একটু কেটে দিলেই “তা সোজা বয়ে 
যাবে। উত্তরাঞ্চলটা উর্বর হয়ে উঠবে | 

»টদ্‌। আমি তাই করব। একটু কেটে সোজা! করে দিলেই চলবে। 

খেন। কিন্ত আমি ওর কোন পরিবর্তন করতে দেব না । 

হটস্‌। তুমি তা দেবে না? 

গ্লেন। না; তুমি তা করতে পারবে না। 

হটস্‌্। কে তা করতে দেবে না আমায়? 

গ্লেন । কেন, আমি দেব না। 

»টস্। তোমার ভাষা আমি বুঝতে পারছি না। তাহলে ওয়েলস্‌ ভাষায় 
নল। 

গ্লেন। আমি তোমার মতই ইংরিজি বলতে পারি স্যার । আমি যখন ইংরেজ 
রাজদরবারে ছিলাম তখন আমি ইংরিজি ভাষা শিখতাম। আমার ছেলে- 
বেলাতেই এমন শ্রন্দরভাবে সে ভাষা শিখেছিলম যে অনেক শব আমি 
সংযোজন করেছি ইংরিজি শব্দকোষে, তাতে সমৃদ্ধ হয়ে উঠেছে তোমাদের 
শককোষ | 

হটস্। তা বটে, খুব খুশি হলাম তোমার কথ। শুনে । আমি বরং বিড়াল- 
ছানার মত “মিউ' “মিউ' করে ডাকব, তবু সে শব বাবহার করব না। 

গ্লেন। ঠিক আছে, ট্রেট নদীটার গতি তুমি ঘুরিয়ে দিতে পার । 

হটস্‌। আমি তাগ্রাহ করিনা। আমি এর তিন গুণ জমি আমার কোন 
বন্ধকে দান করে দেব' কিন্তু চুক্তির ব্যাপারে আমি এক চুলের নয় ভাগের এক 
ভাগ পরিমাণ জমিও ছাড়ব না। দলিল সব তৈরি হয়ে গেছে? আমরা 
কি তাহলে যাব? 

প্লেন। এখন চাদ উজ্জলভাবে কিরণ দান করছে । তুমি এই রাতেই রওন। 
হতে পার । আমি দলিল লেখককে সঙ্গে নিয়ে তাড়াতাড়ি যাৰব। ইতিমধ্যে 
বাড়ির মেয়েছেলেদের সঙ্গে বিদীয়পর্বটাও সারতে হবে। আমার মনে হয় 
মর্টিমারের বিরহে আমার কন্া পাগল হয়ে যাবে। 

' মর্টি। ভাই পাপ, তুমি আমার শ্বশুরকে বেশ রাগিয়ে দিয়েছিলে । 

হটস্‌। মাঝে মাঝে উনি এমন আমাকে রাগিয়ে দেন যে আমি শক্ত কথ! ন! বলে 
পারি না। উনি আমাকে মাঝে মাঝে এমন সব আজগুবি অতিতপ্রারুত কথ! 
বলেন যে তা শুনে আমার মাথা জলে যায়। এই যেমন গতরাতে উনি প্রায় নয় 


কিং হেনরি দি ফোর্থ ২১৯, 


ঘটাধরে অনেক শয়তান ও ডাকিনী যোগিনীর কথা বলুলেন যারা গুর 
অঙুগত। তাই উনি আমার কাছে ক্লান্ত ঘোড়া আর বাচাল মহিলার মতই 
অবাঞ্ধিত ও অন্বস্তিকর । আমি গুর কথ! মোটেই সহা করতে পারি ন1। 

মর্ট। কিন্ত বিশ্বাস করো, উনি মানুষ হিসাবে সতাই এক স্থযোগ্য ব্যক্তি ৷ 
প্রচুর পড়াশুনো৷ এবং পাণ্ডিত্য আছে এবং গুহ্যবিগ্ভাতেও বেশ পারদর্শী । উনি 
সিংহের মত সাহসী এবং ভারতের খনির মতই উনি উদার ও অরুপণ। সত্যি 
বলছি ভাই, উনি তোমার মতামতকে সতিই শ্রদ্ধার চোখে দেখেন এবং 
তোমার সঙ্গে কোন বিষয়ে বিতর্ক বাধলে উনি অনেক সময় নিজের মতের সঙ্গে 
আপোষ করে বসেন। তুমি যেভাবে ওকে রাগিয়ে দিয়েছ, এমন কোন 
জীবিত লোক নেই জগতে যে তা পারে। তাহলে তার বিপদ অনিবার্য । 
তবে আমার অনুরোধ, বারবার তা করতে যেও না। 

ওর | সত্যিই শ্যার, তুমি কিন্তু ইচ্ছ! করে দোষ করে যাচ্ছ। তোমার এখানে 
আমার পর থেকে উনি প্রায়ই অধৈর্ণ হয়ে রেগে ওঠেন। তুমি এ দোষের 
সংশেধন করো অবশ্ত যদিও এতে তোমার সাহস বীরত্ব মহত্ব প্রভৃতি কোন 
কোন গুণের পরিচয় পাওয়া যায় তবু আবার এতে ক্রোধ, গুদ্ধতয, অহঙ্কার, স্পা 
প্রভৃতি কতকগুলে! দোষেরও পরিচয় পাওয়! যায়। আর এতে একজন সামন্ত 
হিসাবে তোমার নাম কলঙ্কিত হবে; লোকচক্ষে তৃমি হেয় হয়ে উঠবে । 

হুটন্‌। যাই হোক খুব নীতি উপদেশ শোনালে। ভদ্র আচরণ তোমার 
জীবনকে সুন্দর করে তুলুক। এখন আমাদের কাছে বিদায় নেবার জন্য মেয়েরা 


আসছে। 
লেডী মর্টিমার ও লেডী পাসিসহ গ্লেনডাওয়ারের পুনঃ প্রবেশ 


মর্টি। এটা আমার কাছে সবচেয়ে বেশী বিরক্তির বিষয় যে আমার স্ত্রী 

ইংরিজিতে কথ। বলতে জানে না আর আমিও ওয়েলস্‌ ভাষায় কথা বলতে 

পারি না। 

গ্লেন । আমার মেয়ে কাদছে; সে তোমাকে ছেড়ে থাকতে পারবে না; সে 

বরং সৈনিক হয়ে যুদ্ধে যাবে তোমার সঙ্গে । 

মর্টি। ওকে বুঝিয়ে বলুন, ও পরে আপনার সঙ্গে যুদ্ধে যাবে। ( গ্লেনডাওয়ার 
_. লেজী মর্টিমারের সঙ্গে ওয়েলস্‌ ভাষায় কথা বলাবলি করল ) 

গ্লেন। ও কিন্ত মরিয়া হয়ে উঠেছে । ও এমনই একজন একগু য়ে রাগী মেয়ে 

যে কারো কোন কথ শুনবে না । (লেডী মর্টিমার ওয়েলস্‌ ভাষায় কথা বলল) 
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মর্ট। আমি তোমার সুন্দর দুষ্টির অর্থ বুঝতে পারছি, কিন্তু প্তোমার ভাষ৷ 
কিছু বুঝছি না। (লেডী মর্টিমার আবার ওয়েলস্‌ ভাষায় কি বলল) আমি 
তোমার চুম্বনের অর্থমাধুম উপলব্ধি করতে পারি আর তুমিও আমার চুম্বনের অর্থ 
বুঝতে পার। কিন্তু তোমার মুখের ভাষা বুঝতে না পারা পর্যন্ত তোমার 
সার্থক প্রেমিক হয়ে উঠতে পারব না প্রিয়তমা । তোমার কথ। ওয়েলস্‌ ভাষার 
শ্রেষ্ঠ সম্পদ); তোমার কণ্ঠ এমনই মধুর যে মনে হচ্ছে যেন বসন্তের কোন 
ছাঁয়াঘন কুগ্বনের নির্জনে এক নিঃসঙ্গ সুন্দরী রাণী সমধুর স্থরে বাঁপা বাজাচ্ছে। 
গ্লেন। তুমি যদি কেঁদে ফেল তাহলে ও পাগল হয়ে যাবে। (লেডী মটিমার 
আবার কি বলল ) 
মর্টিমার। আমি তোমার কোন কথা বুঝতে পারছি না। 
গ্নেন। ও মরিয়। হয় তোমায় অনুরোধ করছে, তুমি শুয়ে পড় ওর কোলে 
মাথা দিযে। আর ও তোমা মধুর গান শুনিয়ে তৃ্ করবে। তোমার 
চোখের পাতায় এনে দেবে নিপ্রাদেনীকে । এক মনোরম তন্দ্রার শীতলতা৷ দিয়ে 
তোমার দেহের রক্তকে শান্ত করে দেবে । রাত্বি ও দিনের মাঝখানে অর্থাং 
পৃর দিগন্তের স্ধের স্বণরশ্মিজাল প্রসারিত খনার আগে যেমন এক প্রত্যুষস্সিগ্ধ 
ধূসরতা বিরাজ করে পৃথিবীতে ঠিক তেমনি এক মায়াবী ধুসরত। নেমে আসনে 


ভার সুরের প্রভাবে । 
মর্টি। আমি আমার সমস্ত অন্তর দিয়ে তার গান শুনব । এর মধে, আশ! 


করি আমাদের কাগজপত্র মব তৈরি হয়ে যাবে। 

গ্নেন। তাই করা । এখানের স্তর ধেন হাজার মাইলের ববধান অতিক্রম 

করে যেতে পারে এখান থেকে । 

হুটস্‌। এস কেট, তুমিও শুয়ে পড় । আমিও তোমার কোলে শুয়ে পডব। 

লেডী পাগি। নাও, তুমি কিন্তু চঞ্চল রাজইাসের মতই দু্টু। (গান করতে 
ূ লাগল) 

হুটস্। বাঃ এখন দেখছি শয়তানট। ভালই ওয়েলম্‌ ভাষ। বুঝতে পার । ও 

এমনিতে গান জানে না, কিন্তু ওর স্ত্রীর কাছে বেশ গান গাইছে। 

'লেডী পাপ্ি। তাহলে তুমিও গান গাও । তুমি ত ঠাট্টা ছাড়া আর কিছু 
বোঝ না। আর গান না গাইনে ত আমার গান শোন ওয়েলন্‌ ভাষায়। 
হটস্‌। তার চেয়ে আমার শিকারী কুকুরটা আইরিশ ভাষায় গর্জন করবে আর 
আমি ত৷ শুনব । 
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লেডী পাঙ্লি 1 তুমি কি চাও তোমার মাথাটা ভেঙ্গে যাক ? 

হুটস্‌। না। 

লেডী পাপি। তাহলে চুপ করে স্থির হয়ে বস। 

হটন। না, আমি তা পারব না। মেয়েদের এটাই দোষ। 

লেডী পাপ্লি। ঈশ্বর তাহলে তোমাকে রক্ষা করুন । 

হটস্‌্। তিনি তাহলে আমাকে এক ওয়েলম্‌ নারীর শধায় নিয়ে গিয়ে শাফ্িত 
হতে সাহায্য করুন । 

লেডী পাপি। সে আনার কি? 

হটস্। চুপ” ও গান করছে। (লেডী ম্টমার গান করল) নাও কেট, 
আমিও তোমার গান শুনব । 

লেডী পাদি। না, আমার গান তুমি শুনতে পানে না বলছি। 

হটস্। সেকি, শুনতে পান না। কেন শপথ করছ কেট? ওসব শপথ বা 
প্রতিনাদের কথা রেখে দাও যত সব অকর্মন্ত কুড়ে লোকদের জন্য | তুমি 
আমাকে গান শোনাও | 

লেডী পাসি। ন।, আমি গান করব ন।| 

হটনস। তাহলে দজিগিরি করো । আমি কিন্তু ঘন্টা ছুয়েকের মধোই চলে 
যাব। 

গ্নেন। লর্ড মর্টিমার তুমি কিন্তু বড় শ্লথ এ বিষয়ে । লর্ড পাসি যাবার জন্চে 
যত তাড়াতাড়ি করছে তুমি তত দেরি করছ। এতক্ষণে আমাদের দলিল 
তৈরি হয়ে যাবে । আমরা তাতে সই করেই ঘোড়ায় চাপব। 

মর্টি। ঠিক আছে, আমি তৈরি । ( সকলের প্রস্থান ) 


দ্বিতীয় দৃশ্য | লগুন। রাজপ্রাসাদ । 
রাজা, যুবরাজ ও লর্ডদের প্রবেশ 
রাজা । সভাসদ্গণ, আপনার! যেতে পারেন । যুবরাজের সঙ্গে আমার কিছু 
গোপন আলোচনা! আছে । আপনার! অবশ্য নিকটেই থাকবেন, কারণ 
আপনাদের প্রয়োজন হতে পারে ।* ( লর্ডদের প্রস্থান ) জানি না এটা ঈশ্বরের 
অভিপ্রেত কি না, জানি ন] ঈশ্বরের কাছে আমি কী এমন অপরাধ করেছি 
যার জন্য তিনি আমারই রক্তের ৃষ্ট সন্তানের মাধ্যমে প্রতিশোধ নিচ্ছেন আমার 
উপর) তুমি ভোমার জীবনে শুধু এই কথাই প্রমাণ করে যাচ্ছ ঘে তুমিই 
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আমার সমস্ত পাপকর্মের শাস্তির একমাত্র মূর্ত প্রত।ক । বল একই ধরনের নীচ 
কুসঙ্গে মিশে কুংগিত আমোদ প্রমোদে গা ভাসিয়ে দেওয়া আমাদের মত 
রাজনংশের ছেলে হয়ে তোমার উপযুক্ত কাজ হয়েছে কিনা ? 

যুনরাজ। আমার বিরুদ্ধে যে সব অভিযোগ আপনি এনেছেন আমি তার 
থেকে মুক্ত করব নিজেকে । তবে জানবেন আমি যত না খারাপ তার থেকে 
অনেক বেশী খারাপ করে আমাকে দেখিয়েছে অনেকে । যাই হোক, আমি 
আপনার কাছে বিনয়ের সঙ্গে ক্ষম। ভিক্ষা করছি আমার সমস্ত অপরাধের 
জন্য । 

রাজা । ঈশ্বর তোমাকে ক্ষম| করুন। তবু আমি একথ। ভেবে আশ্চর্য না হে 
পারছি নাহ্ারি হে তুমি তোমার বংশের ধারা থেকে দূরে সরে গিয়ে সমস্ত 
মান সম্মানের কথ ভুলে গিয়ে কিভাবে সঙ্গী নির্বাচন করেছ। পরিষদে তুমি 
তোমার আপন হারিমেছ, এখন মে আসনে তোমার ছোট ভাই 
বসেছে । আমাদের রাজপরিবারের কেন লোক বা সভাসদরা তোমাকে 
'দেখতে পারে না। তোমার ভাবষ্য২ একেবারে অন্ধকার এবং 
প্রতিটি লোকে অন্তরের সঙ্গে তোমার পতন কামনা করে। আমিও 
যর্দি একদিন তোমার মত কুসঙ্কে মিশতাম তাহলে যার আমায় 
সিংহাসনে বসিয়েছে তারাই আমার নিরাসনের ব্যবস্থা করত। 
আমি আগে যখন তখন যেখানে সেখানে যেতাম না, হঠাৎ ধূমকেতুর মত 
কোনথানে আবিভূতি হতাম কোন বিশেষ প্রয়োজনে আর তখন আমায় দেখে 
লোকে বলাবলি করত, এই সেই বোলিংব্রোক । আমিও তখন তাদের 
অভিবাদনের উত্তরে এমন মধুর সৌজন্য প্রকাশ করতাম যে সকলেই আমায় 
তাদের অস্তরের অকুগ আন্থগত্য দান করত । এমন কি প্রকৃত রাজার উপস্থিতি 
সত্বেও তার! হর্ধ্বনি করে আমায় শ্রদ্ধা জ্ঞাপন করত। এইভাবে আশ্চর্যজনক 
এক অতি সৌধীন পোষাকের মত, ভোজসভায় ব্যবহৃত কোন ব্রিল উপাদেশ্স 
থাগ্যবস্্র মত আমি কদাচিৎ আবির্ভূত হতাম লোকচক্ষে । অথচ এর আগের 
রাজা যখন তখন যেখানে সেখানে জনগণের সামনে গিয়ে হাজির 
'হুতেন। তাদের সঙ্গে হাসি তামাশ! 'করতেন। অতিরিক্ত অনিয়মিত 
ব্যবহারে মধুর আস্বাছ্মানতা যেমন নষ্ট হয়ে যায় তেমনি বহু আকাক্িত 
রাজদশন পরিষ্াশে 'ও সংখ্ায় বেশী হলে ভার গুরুত্ব নষ্ট হয়ে 
যায় এবং লোকেও আগ্রহ হারিয়ে ফেলে রাজার প্রতি । হর্ষসঙ্কাশ 
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কোন উত্তপ্ত প্রতাপ বা রাজমর্ধাদার কোন উজ্জল ল্ল্যোভি ছিল 
না তার উপস্থিতির মধ্যে; ফলে প্রজারা তাকে দেখত অবহেলার 
দৃষ্টিতে । আজ তুমিও তার মতই কুসঙ্গদোষে রাজকীয় মর্ধাদ। ও সন্মান সব 
হারিয়ে ফেলেছ। আজ একমাত্র আমি ছাড়া কেউ আর তোমায় দেখতে চায় 
না। আমি তোমায় অনেক দিন দেখিনি বলে দেখতে চাইছি স্ষেহের বশে; 
কিন্তু ম্েহে অন্ধ হয়ে আর আমি তোমার অল্ায়কে মেনে নিতে পারব না । 
যুব। এখন থেকে আমি নিজেকে মংশোধন করে আমার প্রকৃত স্বরূপে 
প্রাতিষ্ঠিত হব। 

রাজা । এখন যেমন তোমার অবস্থ1, আমি যখন ফ্রান্স থেকে প্রস্ীম র্যাডেনস্‌- 
পার্গে আদি তখনও আমার ছিল সেই অবস্থা । তখন আমি ছিলাম ঠিক 
তোমারই মত | এখন কিন্তু আমি আমার রাজদণ্ড ছু'য়ে বলছি, এখন আমার 
হাতে অনেক কাজ, তোমার উত্তরাধিকার নিয়ে মাথা ঘামাবার অবকাশ 
আমার নেই । এখন সিংহের জোয়াল থেকে আমার মাথাটা বার করে আনতে 
হবে। এখন যত সব প্রবীণ সভাসদ ও যাযকদের যুদ্ধে পাঠাতে হবে । যে 
ডগলাসের সামরিক খ্যাতি এবং বিক্রম সবজনবিদিত, সেই ডগলাসের বিরুদ্ধে 
মর্ধাদার লড়াই লড়তে হবে, এখন হুটস্পার ডগলাসের সঙ্গে বন্ধুত্ব করে রাজার 
বিরুদ্ধে বিদ্রোহ ঘোষণা করেছে । এখন পান্সি, নর্দাম্বারল্যাণ্ড, ইয়কের 
আর্কবিশপ, ডগল[স, মর্টিমার সকলেই রাজশক্তির বিক্দ্ধে এক্যবদ্ধ হয়েছে 
কিন্ত এসব কথা আমি কাকে বলছি । যাকে আপন ভেবে আমি আমার 
শক্রদের কথ। বলছি সে ত তার হীন কামনার দাস হয়ে আমারই বিরুদ্ধে 
শক্রতা করছে । সে ত তার অধঃপতনের শেষ ধাপে নেষে গেছে। 

যুব। আর তা মনে ভাববেন না । যা হয়ে গেছে আর তার পুনরাবৃত্তি হবে 
না। .আমি যে ভুল যে অন্তায় করেছি পাপির মাথা নিয়ে তার প্রায়শ্চিত্ত 
করব। একদিন যুদ্ধে বীরত্ব দেখিয়ে জয়লাভ করে আপনার সামনে এসে মাথ। 
তুলে বলবণ্মামি আপনার যোগ্য পুত্র। আমি এক রক্তলাল পোষাক ধর্ম 
পরিধান করে সর্বজনপ্রশংসিত নাইট হটস্পারের সঙ্গে এক মর্ধাদার লড়াইএ 
অবতীর্ণ হব। সেদিন নিশ্চয় আসবে যেদিন এই বীর যুবকের সমকক্ষরূপে তার 
সমপরিমাণ গৌরব ও কৃতিত্ব অর্জন করতে পারব । এখন পাসির সমান গৌরব 
অর্জন করাই হলে! আমার একমাত্র চিন্তা । আমি আজ এই মুহৃত্ে প্রতিজ্ঞাবদ্ধ 
'হজ্ছি যদি সে গৌরব অর্জন করতে ন। পারি অথবা ঈশ্বর যদি তা! না চান, তাহলে 
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আমি মৃত্যুব্প করব। আমার এই শপথ ভঙ্গ করার আগে যেন আমার 
হাজার বার মৃত্যু ঘটে । 
রাজা । তুমি তাহলে «্হ বিপ্রোহীর প্রাণনাশ করতে পারবে! তোমাকে 
তাহলে বিশ্বাস করে আমি অনেক কিছুর ভার দেব। 

স্লার ওয়ালটার ব্লাষ্টের প্রবেশ 
কি খবর ব্রাষ্ট' তোমার চোখের দৃষ্টি খুব চঞ্চল মনে হচ্ছ । 
ব্লাট। আমি যে কাজের কগা বলতে এসেছি সে কথা খুবই গুরুত্বপূর্ণ 
মহারাজ। ক্টল্যাপ্ডের লর্ড মর্টিমার বলে পাঠিয়েছেন ডগলাস ইংরেজ 
বিদ্রোহীদের নিয়ে এমাসের এগার তারিখে স্ষষবেরির প্রান্তরে সমবেত 
হনে। ওদের সম্মিলিত শক্তি সত্যিই বিশাল আর ভয়াবহ মহারাজ । যদি 


ওদের সবাই প্রদত্ত প্রতিশ্ররতি রক্ষ! করে তাহলে সেটা আমাদের পক্ষে 
ক্তিকর হবে। 


রাজা । আর্ন অফ ওয়েস্টমোরলাগ আজই আমার পুত্র ল্যাঙ্কাস্টারকে নিয়ে 
রওনা হয়ে গেছে । আগামী বুধবার হ্যারি তুমি যাবে । বৃহস্পতিবার আমি 
নিজে অভিযান শুর করব। আমর! সকলেই ব্রিজনর্থে সবেত হব। হ্যারি 
গ্সেস্টশায়ারের ভিতর দিয়ে সৈন্ত নিয়ে কচকাওয়াজ করে যাবে । এইভাবে 
আজ হতে বারো দিনের মধ্যে আমার সমস্ত শক্তি সম্মিলিত হবে ত্রিজনর্থে। 


আমাদের হাতে এখন অনেক কাজ । চল সব এখান থেকে | বিলম্বে শক্রদেরই 
স্থবিধা | ( সকলের প্রস্থান ) 


তৃতীয় দশ । ঈস্টচীপ। 

ফলস্টাফ ও বাল্ফের প্রবেশ 
ফল। আচ্ছ! নার্ডল ফ, আমার সেই কাজটার পর থেকে আমার কি অবনতি 
ঘটেছে? আমি কি রোগা হয়ে যাচ্ছি না? বৃদ্ধার ঢলঢচলে গাউনের মত 
আমার গায়ের চামড়া কি ঝুলে পড়ছে না? আমি এখন ঝরা আপেল ফুলের 
মত শুকিয়ে গেছি । আমাকে এখন অনুশোচনা করতে হবে । কিন্ত আমার 
* অন্তর একটু পরে এত খারাপ হয়ে যাবে যে আমি কোন অন্থশোচনাও করতে 
পারব না। কুসঙ্গ, স্্যা একমাত্র অসৎ সঙ্গই আমার এই অধঃপতনের জন্য 
দায়ী। ও 
বার্ডল্ফ। স্যার জন, আপনি এত উত্তেজিত হয়ে পড়েছেন ঘষে আপনি আর 
বেশীদিন বাচবেন না । | 


- কিং হেনরি দি ফোর্থ ২২ 


ফল। কেন, এম আমার কাছে, আমাকে একটা চটকদার মজীর গুন শোনা ও । 
আমাকে খুশি করো! । আর পাচঞ্জন ভদ্রলোকের মত আমিও ভদ্র জীবন যাপন 
করব শপথ করেছি। খুব কম তাশ পাশা খেলেছি, খেলেছি মান্তর সন্তায় 
পাত বার। অপ্তায় মাত্র একদিন মদের দোকানে গিয়েছি । ধার করেও মদের; 
টাকা শোধ করেছি। তিনচার বার আমি খুব ভালভাতুব সংভাবে জীবন. 
যাপন করেছি। কিন্ত এখন আমি জীবনে সব শৃংখল! হারিয়ে ফেলেছি । 
বার্ডল্ফ। আপনি এত মোটা স্যার জন যে আপনাকে হাত দিয়ে ধরা যায় 
না। আপনি, সকল সীমা ও শৃংখলা বাইরে । 

কল। তুমি যদি তোমার মুখটা বদলে ফেলতে পার তাহলে ,আমি আমার 
জীবনটাকেও বদলে ফেলতে পারব । 

বার্ডল্ফ। কেন স্যার জন, আমার মুখটা ত আপনার কোন ক্ষতি করেনি ? 
ফল। না, সেকথা শপথ করে বলতে পারি। বরং লোকে যেমন মরার 
মাথাটাকে প্রয়োজনমত ব্যবহার করে থাকে আমিও তেমনি তোমার মুখটাকে 
ব্যবহার করে আসছি । তোমার মুখটাকে দেখলেই আমার যনে পড়ে 
নরকাগ্রির কথা । তোমার মধ্যে যদি কোন সদণগ্ডণ থাকে তাহলে সেটা! তোমার, 
মুখ দেখেই বোঝা যায় । আমি নিজে শপথ করে বলতে পারি তুমি হচ্ছ 
দেবদূুতের মত। কিন্তু তোমার মুখখান! বাজে, তোমার আর সন কিছুই, 
অন্ধকারে ডুবে গেছে । মুখ ছাড়া তোমার আর সব কিছুই খারাপ। তুমি! 
আমাকে রাতের পর রাত একের পর এক করে কত হোটেলে নিযে গিয়ে বন. 
টাকার ঘদ খাইয়েছ । সে টাকা থাকলে অনেক কিছু হত। 

বার্ল্ফ। আমার মনে হাচ্ছ আমার মুখটা আপনার পেটের ভিতর ঢেকে 
রাখি। 

ফল। ভগবান যেন তা নাকরেন। তাহলে আমার অন্তরের জাল! আরো 


'বড়ে ষাবে। 
বাড়িওয়ালীর প্রবেশ 


কি খবর গিন্নী! মুরগী মহাশয়! কারা আমার পকেট মেরেছে তার কিছু 
খোঁজ করেছ? 

বাড়িওয়ালী। কেন, কি ভেবেছ তুমি স্যার জন? তুমি কি ভাব আমি 
আধার বাঁড়িতে চোর পুষি? আমি, আমার স্বামী, আমার লোকজন সবাই 
তন্ত্র তন্ন করে এবাড়ির সর্বত্র খোঁজ করেছি । এর আগে এখানে একটা চুলও 
মি যায়নি। 
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ফল। তুম্মিংমিথ্যা কথ! বলছ। বার্ডল্ফ তার চুল দাড়ি কেটেছে, তার অনেক 

চুল খোয়া গেছে । আর সত্যিই আমার পকেটমার হয়েছে । যাও যাও, তুমি 

ত সামান্ত মেয়েছেলে। যাও যাও । 

বাড়ি। কী আমি সামান্ত মেয়েছেলে? কখনই না। আমার বাড়িতে 

বসে এর আগে এ কথা কেউ বলতে পারেনি। 

ফল। যাও যাও, আমি. তোমাকে ভালভাবেই চিনি । 

বাড়ি। নাস্যার জন, তুমি আমায় চেন না। কিন্ত আমি তোমাকে চিনি! 

স্যার জন। তাছাড়া তুমি আমার কাছে টাকা ধার করেছ। এখন তুমি 

একটা! যেন তেন প্রকারেণ ঝগড়া বাধিয়ে আমাকে ফাকি দিতে চাও। আমি ' 

তোমাকে প্রায় এক ডজন জাম। কিনে দিয়েছি ধারে । 

ফল। যাও যাও, নোংরা মেয়ে কোথাকার | সে জামা আমি যারা রুটি তৈরি 

করে তাদের বউদের দিয়ে দিয়েছি । 

বাড়ি। তুমি টাক। ধার করেছ, তাছাড়। তোমার খাওয়া থাকা ও মদের জন্য 

আমরা টাক! পাই তোমার কাছ থেকে । তোমাকে শুধু আলাদা ধার দেওয়া 

হয়েছে চব্বিশ পাউগ্ু। 

কল।, আমি তা শোধ করে দেব। 

বাড়ি। শোধ করে দেবে তুমি? তুমি ত গণ্নীব। তোমার কিছুই নেই। 

ফল। কী! আমিগরীব? আমার মুখের দিকে তাকাও, আমার মুখে কি 

“লেখা আছে যে আমি গরীন। আর ধনী কাদের বল? তাদের নাক আর 

গালগুলে। কি সোনা দিয়ে বাধান ? আমি তোমাকে এক পয়সাও দেব না । 

আমাকে এত অপমান ? আমি হোটেলে থাকব অথচ স্বন্তি পাব না? 

'আমার পকেট মারা যাবে হোটেলের ভিতর? আমি আমার ঠাকুর্দার 

আমলের আংটিট। পাচ্ছি না, যার দাম চল্লিশ মার্ক । 

বাঁড়ি। ও ভগবান! আমি নিজের কানে শুনেছি যুবরাজ বলছিল আংটিটা 

আমার | 

ফল। যুবরাজ মিথ্যাবাদী । সে যদি এখানে এসে আবার ওকথা বলে আমি 

তাহলে ওকে কুকুরের মত লাঠিপেটা করব। | 
', শিটোসহ সহসা! কুচকাওয়াজরত যুবরাজের প্রবেশ 

ফজ। ফি খবর ছোকরা! আমর! কি অভিযানে যোগদান করব ? 

'বার্ডদ্ফ । সব জোড়া জোড়! অবস্থায় মার্চ করে যেতে হবে | 
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বাড়ি। শ্যার, মামার একট! আবেদন আছে, শুনতে হবে। 

যুব। কি বলছ যিষ্ট্রেস কুইকলি? তোমার স্বামী কেমন আছে? তাকে 
আমি ভালবাসি । সে একজন সত্যিই সৎ লোক । 

বাড়ি। ঠিক আছে স্যার, আমার কথাটা শুচ্ছন | 

ফল। ওকে বার করে দাও, আমার কথাটা শোন । 

যুব। কিব্লবেজ্যাক? 

ফল । গত রাব্রে আমি ঘুমিয়ে পড়েছিলাম আর তখন আমার পকেটমার হয় । 
এই বাড়িটা এখন চোরের আড্ডাখানায় পরিণত হয়েছে । ওর! পকেট মারে। 
যুব। তোমার কিকি হারিয়েছে জ্যাক? 

ফল। আমার কথা, তুমি বিশ্বাস করবে হল? চল্লিশ পাউণ্ড ওজনের তিন 
চারটে সোনার টুকরো! আর'আমার ঠাকুরদার একটা আংটি । 

যুব। ও এমন কিছু না। 

বাড়ি। আমিও তাই বলাছলাম স্যার। কিন্তু ও আপনার নামে যা তাই 
বলছিল স্যার। ওর মুখটা খুব খারাপ । নলছিল ও আপনাকে নাকি লাঠি- 
পেটা করবে । 

যুব। কী, তাই নাকি ? 

বাড়ি। একথা যদি সত্য না হয় তাহলে আমার নারীত্ব, সতীত্ব লব মিথ্য 
হয়ে যাবে। 

ফল। তোমার সব কিছুই মিথ্যে। ধুর খেকশেয়ালের মত তোমার মধ 
সত্য বা সতত। বলতে কিছুই নেই। 

বাড়ি। জেনে রেখো, আমি একজন সং লোকের স্ত্রী। তোমার কাছ থেকে 
নাইট উপাধিট। কেডে নিলে তোমাকে একটা আস্ত জুয়োচোর ছাড়া কিছুই 
বলবে না লোকে । 

ফল। তোমার নারীত্বটাকেও তোমার কাছ থেকে কেড়ে নিলে তুমি হয়ে 
উঠবে একটা পশ্ত ; একট জানোয়ার । 

যুব। কিজানোয়ার? 

ফল। না মাছ; না মাংস। 

যুব। ন1কুইকলি, সত্যিই ও তোমায় গালাগালি করছে যা তা বলে। 

বাড়ি। ও আপনাকেও গাল দিচ্ছিল স্যার। বলছিল আপনি নাকি ওর 
কাছে হাজার পাউও ধার করেছেন। রি 
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যুন। আঙ্বি তোমার কাছে হাজার পাউও ধার করেছি? 

ফল। স্ক্যা হল, হাজার পাউণ্ড কি, আমি তোমার কাছ থেকে লক্ষ পাউগ্ড 
মূল্যের তোমার ভালবাসা পাই । তোমার ভালবাসার দাম অনেক । সেই 
ভালবাসার খণে তুমি খণী আমার কাছে । | 
বাড়ি। ও বলেছিল ও নাকি আপনাকে লাঠিপেটা করবে । 

ফল। আমি তাই বলেছিলাম বার্ডল্ফ ? 

বাল্ফ। হ্যা স্যার জন, তুমি তাই বলেছ। ৃ 
ফল। র্যা বলেছিলাম যদি সে বলে থাকে আমার আংটিট। তামার ।, ৃ 
যুব। আমি বলছি আটটা তামার । এবার তোমার কথামত কাজ করো 
সাহস থাকে ত। | 

কল। হুল, তুমি আমাকে জান | যেখানে তুমি একজন সামান্ত মানুষ সেখানে 
আমি তোমাকে আঘাত করতে পারি। কিন্তু যেখানে তুমি একজন যুবরাজ 
সেখানে আমি তোমাকে সিংহের বাচ্চার মত ভয় করি। 

মুব। সিংহের মত নয় কেন? ৰ 

কফল। স্বয়ং রাজ।কে আমি সিংহের মত ভয় করব। তুমি কি ভাব তোমার 
বাবার মত তোমাকেও ভয় করব? কখনই নাঁ। তাতে ঈশ্বর শান্তি দেয় 
দেবে । 

যুব। আমার মনে হচ্ছে তোমাকে নতজান্ হতে বাধ্য করি। তোমার এই 
বিরাট পেটটার মধ্যে সত্য, বিশ্বাস, সততা কিছুই নেই, আছে শুধু কুবুদ্ধি। এক 
সৎ মেয়েছেলেকে পকেটমারের অভিযোগে অভিযুক্ত করছ! অথচ তোমার 
পকেটে শুধু হোটেলের বিল আর মদের দোকানের বিল ছাড়া আর কিছুই ছিল 
না। যদি এছাড়া তোমার পকেটে মূল্যবান কিছু থেকে থাকে তাহলে 
আমাকে শয়তান বলে ডাকবে । তোমার লজ্জা হচ্ছেনা? 

ফল। শুনছ হল? আদমের মত সৎ লোকেরও পতন ঘটেছিল। এই 
শয়তানির যুগে হতভাগা জ্যাক কিকরে তার সততা রক্ষা করবে। দেখছ 
সাধারণ আর পাচ জন লোকের থেকে আমার গায়ে বেশী মাংস আছে। 
স্থতরাং ভাতে দুর্বলতাও বেশী থাকবে । তাহলে স্বীকার করো বাড়িওয়ালী, 
তুমি আমার পকেট মেরছ। " 

যুন। তোমার কাহিনী শুনে তাই ত মনে হচ্ছে। 

ফল। আমি তোমায় ক্ষমা করলাম বাড়িওয়ালী। যাও আমার প্রাত:রাশের 
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ব্যবস্থা করগে। তোমার স্বামীকে ভালবাসগে আর ঝি চাকরদের্র দেখাশোনা 
করগে। সতত ও যুক্তিবোধের অভাব কখনো হবে ন। আমার মধ্যে । তৃমি 
দেখছ আমি কত শাস্তিপ্রিয় মানষ । যাও। (বাড়িওয়ালীর প্রস্থান ) এখন 
হল রাজদরবারের কথা বল । যে টাক ডাকাতি কর! হয়েছে তার কি হনে ? 


যুব। সে টাকা শোধ করা হয়ে গেছে। দেখ সত্যিই আমি কত ভাল 
জ্যাক। | | 


ফল। শুধু শুধু করে সে টাকা শোধ করে দেওয়ার মধো কোন যুক্তি দেখি ন;। 
যূন। বাবার সঙ্গে আমার যিটমাট হয়ে গেছে। | 

ফল। প্রথমে রাজকোষ থেকে কিছু টাকা চুরি করে এনে আমাকে দাও ত। 
বার্ডল্ফ। তাই করুন স্থার। 

যুব। তোমাকে পদাতিকসৈনিক হিসাবে নিয়োগ করছি আমি জ্যাক। 
ফল। অশ্বারোহী সৈনিকের কাজ হলে খুব ভাল হত। আমার কাছে এখন 
কিছুই নেই। আমি একেবারে নিঃস্ব । এখন আমি কি এন কাউকে 
পাব না যে কিছু চুরি করে আমাকে এনে দিতে পারবে ? 

যুব। বার্ডল্ফ। 

বার্ডলফ । হুজুর ? 

যুব। আমার ভাই জন ল্যাঙ্কাস্টারকে এই চিঠিটা দিয়ে আসবে । আর এই 
চিঠিটা দেবে ওয়েস্টমোরল্যাগ্ুকে । (বার্ডল্‌ফের প্রস্থান ) যাও পিটো, ঘোড 
তৈরি করগে, মধ্যাহছভোজনের আগে আমাদের তিরিশ মাইল পথ অতিক্রম 
করতে হবে । (পিটোর প্রস্থান ) জ্যাক, কাল বেলা ছুটোর সময় টেম্পলএ 
আমার সঙ্গে দেখা করবে । সেখানেই তুমি তোমার নিয়োগপত্র ও প্রয়োজনীয় 
আদেশনাম! পাবে । সার! দেশ এখন জলছে। পানি এখন অনেক ক্ষমতার 
অধিকারী হয়ে অনেক উঁচুতে উঠেছে । এ যুদ্ধে হয় সে না হয় আমরা মরব। 


€ প্রস্থান ) 
ফল। চমৎকার কথা । সাহসের কথা । বাড়িওয়ালী, আমার প্রাতরাশ কই, 
দিয়ে যাও। (প্রস্থান ) 


চতুর্থ অঙ্ক * 
প্রথম দৃশ্ত। ক্রষবেরির নিকটস্থ বিদ্রোহীদের শিবির | 
হটস্পার, ওরসেস্টার ও ভগলাসের প্রবেশ 
হটস্‌। বাঃ বেশ ভাল কথাই বলেছ ভাই। এই ধয়সে আমি তোষামোদের. 
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কথা বলব । * একথা একমাত্র ডগলাস ছাড়া আর কেউ বলতে পারবে না এ 
পৃথিবীতে | ঈশ্বরের,নামে শপথ করে বলছি আমি কারে। তোষামোঁদ করতে 
পারি না। আমি কারে তোষামোদ পছন্দও করি না । ভবে সত্যি কথা বলছি 
আমি, বীর হিসাবে অন্তরের সঙ্গে আমি যতখানি শ্রদ্ধা করি তোমাকে তত 
শ্রদ্ধা আর কাউকে করি না। 
ডগলাস | তৃমি হচ্ছ সম্মানের রাজ । তোমার এই সম্মান রক্ষার জন্য আমি 
এ পৃথিবীতে যে কোন লোকের বিবোধিতা করতে পারব । 
ভটন। তাই করো। 
পত্রহাতে জনৈক দূতের প্রবেশ 

কার চিঠি এনেছ? তোমাকে ধন্তবাদ না দিয়ে পারি না। 
দূত। এ চিঠি আপনার পিতা দিয়েছেন আপনাকে । 
হটস। তিনি চিঠি পাঠিয়েছেন? তিনি নিজে এলেন না কেন? 
দৃত। তিনি আসতে পারলেন না৷ স্যার, কারণ তিনি গুরুতরভাবে পীড়িত । 
হটস। সর্বনাশ! এ সময়ে তিনি অন্ুস্থ হলেন? এখন কে তার হয়ে সৈন্য 
পরিচালন। করবে ? 
দূত। তাঁর যা কিছু বলার এই চিঠিতে তই লিখেছেন শ্ার, আমি কিছু বলতে 
পারল না।. 
ওর । আচ্ছ। বলত. উনি কি শয্যাগত আছেন? 
দূত । আমি চারদিন আগে যখন ওখান থেকে রওনা হই তখন উনি শযাগতই 
ছিলেন এবং গুর চিকিৎসকরা গুর জীবনের আশঙ্কা করছিলেন । 
ওর । এখন ওর সুস্থতার লবচেয়ে বেশী দরকার ছিল । 
কটস্‌। গুর এই অস্থস্থতা আমার মূল পরিকল্পনার প্রাণরস অনেকখানি শোষণ 
করে মিল। আমাদের এই শিবিরের মাঝেও এনে দিল নিস্তেজ বিষাদের 
ভাব। তিনি অবশ্য তার আস্তরিক উদ্বেগের কথাই লিখেছেন আমাকে ॥ 
লিখেছেন, এখন কোন বন্ধুকে এই ভয়ঙ্কর বিপজ্জনক পগিকল্পনার কথা যেন 
বিশ্বীস করে বল! না হয়। তিনি বলেছেন আমাদের এই সামান্য শক্তি নিয়েই 
এগিয়ে যেতে হবে, দেখতে হবে ভাগ্যে আমাদের কি আছে । তিনি আমাকে 

জানিয়েছেন এ সময় আর ফিরে আস! যায় না, বিদ্রোহের অবসান ঘটানো! যায় 
না, কারণ রাজা! আমাদের পরিকল্পনার কথা সব জেনে গেছেন । আপমি কি 
মনে করেন? ক 
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ওর। তোমার পিতার অস্ুস্থত। আমাদের পক্ষে বিশেষ ক্ষতির কথ] । 

হটস্‌। কিন্তু এই মুহূর্তে আমাদের এই পরিকল্পন। কি নম্যাৎ করে ফেলা ঠিক 
হবে? আমাদের সব আশা ও সৌভাগ্যের সম্ভাবনাকে এভাবে শেষ করে 
দেওয়! কি ঠিক হবে? 

ডগলাম। আমার মনে হয় আমাদের তাই করা উচিত । এখন ফিরে যাওয়া 
ছাড়া অন্ত কোন পথ নেই। এখন এই পশ্চাদ্ধাবনের যধ্যেই আছে একমাত্র 
সাস্তবনা | 

হটস্‌। দুর্ঘটন! যদি প্রবল হয়, শয়তান যদি বিকটাকার ধারণ করে, তাহলে 
আমরা কি ভয়ে বাড়ি পালিয়ে গিয়ে গোপনে লুকিয়ে থাকব ? 

ওর। কিন্তু তথাপি আমি মনে করি তোমার পিতার এখন থাক] উচিত ছিল । 
তিনি থাকলে কোন ভাঙ্গন দেখা দিত না আমাদের দলে। তার অনুপস্থিতির 
কারণ কেউ কিছু বুঝতে পারবে না। অনেকে ভাববে তার বিজ্ঞতা রাজভক্তি 
ও আমাদের ষড়যন্ত্র স্বদ্ধে তার অসম্মতির জন্যই তিনি দুরে আছেন আমাদের 
কাছ থেকে । এক অহেতুক আতঙ্কের ফলে অনেকে ভেঙ্গে যাবে, আমাদের 
উদ্দেশ্তের সততা৷ সম্বন্ধে সংশয় জাগবে অনেকের মনে | আমাদের এক পরি- 
কল্পনার মধ্যে তখন অনেকে ছিদ্র খুঁজে পাবে আর তখন যুক্তি দিয়ে চিরে চিরে 
বিচার করে দেখবে । তোমার পিতার অন্পস্থিতি আমাদের এই কাজটার 
উপর এমন একটা যবনিক1 টেনে দিল যা! দেখে অনেকেই ভয় পেয়ে যাবে। 
হটস। আপনি কিন্ত বাড়াবাড়ি করছেন । আমি আমার বাবার অন্থপস্থিতি 
সম্বন্ধে এই মনে করি? তার অন্থপন্থিতি আমাদের এই পরিকল্পনার গুরুত্ব 
বাড়িয়ে দেবে। আমাদের সাহমিকত। সম্বন্ধে উচ্চ ধারণা পোষণ করবে সবাই । 
তার! ভাববে তার সাহাধ্য ছাড়াই যদি আমরা এই রাজোর বিরুদ্ধে বিদ্রোহ 
ঘোষণা করে এগিয়ে যেতে পারি তাহলে তার সাহায্য পেলে আমর! একট). 
গোটা রাজ্যকে একেবারে উল্টে দিতে পারব । এখনে! পর্যস্ত মোটামুটি সব 
ঠিক আছে। এখনে পর্যস্ত আমাদের এঁক্য ঠিক আছে। 

ডগলাস । এখনে। পর্যস্ত সারা স্বটল্যাণ্ডের মধ্যে ভয়ের কথা কেউ উচ্চারণ 
করেনি | , 
রিচার্ড ভান্‌নের প্রবেশ 
হটস্‌। ভাই ভার্পন, আমার আস্তরিক স্বাগত জানাচ্ছি। | 
ভাণন। অআবশ্ত ঘে সংবাদ আমি বহন করে এনেছি তা যদি স্বাগত. জানাবার. 
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পক্ষে উপযুক্ত হয় । আল অফ ওয়েস্টমোরল্যাও সাঁত হাজার সৈশ্ত নিয়ে এই 
দিকেই আসছে আর তার সঙ্গে যুবরাজ জনও আছে। 
হুটস্‌। কোন ভয় নেই। আর কি খবর আছে? 
'ভানন। আমি আরে! জেনেছি রাজা নিজে এক বিশাল শক্তি সংগ্রহ করে এই 
দিকেই ভ্রুত আসছেন । | 
হটস। তিনিও আশ্মুন না। আমি ম্বাগত জানাব | কোণায় তার পুত্র আর 
'তার দলবল যারা ছুনিয়ার কিছুরই পরোয়া করে না। ূ | 
ভানন। তার! সকলেই রণসাজে সজ্জিত হয়েছে । উটপাখির মত তাদের যেন; 
-পাখা গজিয়েছে আর তারা যেন ঈগলদের সঙ্গে যুদ্ধ করার জন্ত বাতাসের বেগে ' 
ছুটে আসছে । তারা বসস্ত দিনের মতই সজীব, নিদাঘস্র্যের মতই প্রথর ও 
প্রতাপান্থিত, বলদের মতই বলশালী। আমি হ্যারিকে দেখলাম, সে এমনভাবে 
রলণসাজে সজ্জিত হয়েছে যাতে তাকে দেখে মনে হচ্ছে সে যেন স্বঘং বুদ্ধের 
দেবতা, এইমাত্র আকাশ থেকে পড়ল, পৃথিবীতে এল মানুষকে যুদ্ধ শেখাতে । 
হুটদ্‌। আর না, খুব হয়েছে । তাদের এই প্রশংসা গ্রীম্মের প্রথর কূর্যতাপের 
মত জালা ধরিয়ে দিচ্ছে । আহক তারা । তার! আসার সঙ্গে সঙ্গে ধূত্রলোচন। 
রক্তান্বরা যুদ্ধের দেবীর কাছে তাদের সকলকে বলি দেব আমরা । আমি এখন 
প্রতিশোধব$সনায় ক্ষিপ্ত ও উত্তপ্ত | আমার ঘোড়া তৈরি করো । আমি যখন 
যুবরাজের বক্ষস্থল লক্ষ্য করে বজগতিতে প্রধাবিত হব তখন কে আমার গতি- 
রোধ করবে ? হ্যারি যাবে হ্ারির কাছে। অশ্বপৃষ্ঠে ছুজনে সম্মুখীন হবে 
দুজনের । একজনের পতন না ঘটা পর্যন্ত যুদ্ধ চালিয়ে যাবে দুজনে | ও. এই 
সময় গ্লেনডাওয়ার থাকলে কত ভালই না হত। 
ভার্ন । আর একটা খবর। উনি আজ থেকে চোদ্দ দিনের মধ্যে সৈন্য 
ংগেহ করতে পারবেন না। আমি ওরসেস্টারে এ খবর পেলাম । 
ডগলাস ৷ .এটা হচ্ছে সবচেয়ে খারাপ সংবাদ |; 
ওয় । সত্যিই এ দুঃসংবাদ মর্মবিদারক । 
হটস্‌। আচ্ছ! রাজার মোট সেন্সংখ্যা কত? 
ভানন। তিরিশ হাজার । 
হটস্‌। চল্লিশ হাজার হোক কেন ! আমার বাবা ও গ্নেনভাওয়ার অনুপস্থিত 
থাকার জন্ত আমাদের যা সৈন্ত আছে ত' দিয়ে আমরা শুধু বিশাল রাজশক্তিকে 
যা 'একটি দিনের জন্য প্রতিহত করতে পারব। চল আমরা তাড়াতাড়ি 
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তৈরি হয়ে নিই । ধ্বংসের দিন যখন কাছে এগিয়ে এসেছে £তখন হাসতে 

হাসতে মৃত্যুবরণ করে । 

ডগলাস। মৃত্যুর কথা বলো না। আমি অন্ততঃ ছমাস মৃত্যুর ভয় করব ন'। 
( সকলের প্রস্থান ) 


দ্বিতীয় দৃশ্য । গীর্জার সন্িকট্থ সাধারণের পথ । 
কলস্টাফ ও বার্ডল্‌্ফের প্রবেশ 
ফল। বার্ডল্ফ, আমাকে এক বোতল মদ এনে দাও । আমাদের সৈনিকর' 
সোজা কুচকাওয়াজ করে যাবে । আজ রাতে আমাদের সাটন্‌ কোফিলে 
পৌছতে হবেই । 
বার্ডল্ফ। তুমি আমায় টাক1 দেবে ত ক্যাপ্টেন? 
ফল। তুমি দিয়ে দেবে। যা লাগে দেবে। 
বার্ল্ফ। এই বোতলট! অপুর লাগবে খেতে । 
ফল। তা যদি হয় তাহলে এই নাও তোমার বখশিস্। এর সব দামটাই ন! 
হয় নিয়ে নাও। খুচরোটা না হয় পরে দিয়ে দেব। এই শহরের প্রান্তে 
আমার লেফচ্ন্তাণ্ট পিটোকে দেখা করতে বলবে আমার সঙ্গে । 
বার্ডল্ফ। বলব ক্যাপ্টেন। 
(প্রস্থান ) 
ফল। আমি আমার দলের সৈনিকদের দেখে য্রি লজ্জা! না পাই তকি বল্ল। 
আমি সত্যিই রাজার টাকার অপব্যবহার করছি। মাত্র দেড়শে। জন সৈনিকের 
জন্ত তিনশো পাউও্ড পেয়েছি । অথচ আমি বেছে বেছে ভদ্রঘরের ও উচ্চবংশের 
অবিবাহিত যুবকদের সৈন্তদলে নিয়েছি । কিন্তু এর] সবাই ক্রীতদাসের মত 
ভীরু; বন্দুকের আওয়াজ শুনলেই আহত মুরগী বা পাতিহাসের মতই ভয়ে 
চমকে ওঠে । এর] যেন সবাই শাস্তির সময়ে জন্মেছে, যুদ্ধ কাকে বলে কিছুই 
জানে না। তাছাড়া! এর সবাই এখন সেই পুরাণের অমিতব্যয়ী পুত্রের মত 
যেন এইমাত্র শুয়োর চড়িয়ে ছেঁড়া জাম! পরে নিন অবস্থায় এল । এমন কি 
এদের গায়ে কারো৷ একটা জামা পর্যন্ত নেই, ঠিক যেন জেলখানার কয়েদী । 
| যুবরাজ ও ওয়েস্টমোরল্যাণ্ডের প্রবেশ 
যুবরাজ । কি খবর জ্যাক। 
ফল। কি খবর হল, পাগলা ছোকর1 ! ওয়ারউইকশায়ারে ভোষার আবার, 
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$ 
কিকাজ আছে? ক্ষম! করবেন গার ওয়েস্টল্যাগুমোর । আমি ভেবেছিনাম 
আপনি এরই মধ্যে ক্রষবেরিতে চলে গেছেন। 
ওয়েস্ট । আমাদের সবাইকেই সেখানে যেতে হবে, আর সময় নেই। তবে 
আমার লোকজন সব চলে গেছে । রাজা আমাদের সবাইকে সেখানে যেতে 
বলেছেন । আজ রাতেই সেখানে আমাদের যেতে হবে। 
ফল। কোন ভয় করবেন না৷ স্যার। বিড়াল যেমন দুধের সর চুরির জন্য সজাগ 
থাকে তেমনি আমিও সবসময় সজাগ আছি । 
যুব। স্ট্যা দুধের সর, কারণ এর আগের বার চুরি করার পর তুমি ত নিজেই 
মাধন হয়ে গেছ । আচ্ছা জ্যাক, ওরা কারা আসছে? 
ফল। কেন, আমার লোক, আমার অধীনস্থ সব সৈন্য | 
যুব। এমন শোচনীয় মানুষ আমি কখনো দেখিনি এর আগে। 
কল। যাঁও যাও, এর! সবাই খুব ভাল মানুষ । খাগ্যের পরিবর্তে গুলি দেবে। 
এদের নিয়ে খাল বুজোন হবে খুব ভাল। এরা সবাই মরণশীল মানুষ । 
ওয়েস্ট। তা ত বুঝলাম, কিন্ত এরা বড গরীব, এরা ভিখারীর মত, এদের 
গায়ে জামা নেই। 
ফল। বিশ্বাস করুন, এরা এদের এই দারিত্য কোথা থেকে পেয়েছে তা জানি 
না? কিন্ত এই দেহের নগ্নতার জ্ন্ত আমি মোটেই দায়ী নই। আমার কাছ 
থেকে তা এরা শেখেনি। 
যুব। তা অবশ্য আমিও শপথ করে বলতে পারি। তবে তাদের বুকের 
তিনটে পাঁজর1 দেখা গেলেও যদি তাদের দেহ নগ্ন না বলো ত আলাদা কথা, 
কিন্তু তাড়াতাড়ি করো৷। পাণি যুদ্ধক্ষেত্রে এসে গেছে। (প্রস্থান ) 
ফল। সেকি, রাজ! শিবির সংস্থাপন করেছেন ? 
ওয়েস্ট | হ্যা করেছেন শ্ার জন | আমার মনে হয় আমাদের ওখানে যেভে 


দেরি হয়ে যাবে। (প্রস্থান ) 
ফল ঠিক আছে। তবে আগে খাওয়া যাক। পেট ভরে না থেলে কেউ 
ভাল যুদ্ধ করতে পারে না। (প্রস্থান ) 


তৃতীক্ব দৃশ্য । ক্রষবেরিষ্তু সক্গিকটস্থ বিজ্রোহীদের শিবির 
_.. হটস্পার, ওরসেন্টার, ডগলাস ও ভাননের প্রবেশ 
ছটস। আজ রাতেই রাজার সঙ্গে যুদ্ধ করব আমরা । 
ওয় ডানাও হতে পারে। 
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ডগ। তাহলে ওদের সুযোগ দেওয়া হবে। 

ভানন ৷ মোটেই না। 

হটন্‌। কেন তুমি একথা বললে? উনি কি রসদ সরবরাহের জন্ত অপেক্ষা! 

করছেন না ? 

ভানন। আমরাও ত অপেক্ষ। করছি। 

হটল্‌। ওর সরবরাহের ব্যাপারটা নিশ্চিত, আর আমাদের অনিশ্চিত । 

ওর । আমার কথা শোন ভাইপো, আজ রাতে যুদ্ধ শুরু করো! না। 

ভানন । আজ করবেন না স্যার । 

ডগলাল। তোমরা ঠিক পরামর্শ দিচ্ছ না। তোমরা এ পরামর্শ দিচ্ছ ভয়ের 

বশবর্তী হয়ে। 

ভানণন। আমাকে ছোট ভাববেন না ডগলাস। ভয় আমি করি না, কাল 

যুদ্ধের সময় প্রমাণিত হবে কে ভয় করে। 

ডগলাস। কাল না হয় আজরাত্রেই। 

ভানন। ঠিক আছে, আমি রাজী | 

হটস্‌। আজ রাত্রেই। 

ভানন । কিন্তু তা হতে পারে না । আপনারা বুঝতে পারছেন না এতে আমাদের 

বাধা কোথায়। এখনে। আমাদের সব অশ্বারোহী এসে পৌছয়নি। আপনার 

কাক) ওরসেস্টারের অশ্বারোহীর! সবেমাত্র আজ এসে পৌচেছে। কিন্ত তারা 

এত ক্লান্ত যে তাদের অর্ধেক ক্ষমতাও নেই । 

হটস্‌। শক্রদেরও সেই অবস্থা ; তাদের বেশীর ভাগ অশ্বারোহীই পথক্রান্ত। 

আমাদের বেশীর ভাগ অশ্বারোহী বরং অনেকক্ষণ ধরে বিশ্রাম করে স্থস্থ হয়ে 

উঠেছে। 

ওর | শত্ররা আমাদের থেকে সংখ্যায় অনেক বেশী । ঈশ্বরের নামে বলছি 

ভাইপো, সবাই না আসা পর্যন্ত অপেক্ষা করো । (আলোচনার জন্ত বাগ্ঘধ্বনি ) 
_ স্যার ওয়ালটার ব্রাষ্টের প্রবেশ 

ব্রা্ট। আমি রাজার কাছ থেকে এক সল্মানজনক প্রস্তাব নিয়ে এসেছি । 

আপনারা যদি শ্রদ্ধার সঙ্গে সেকথা শোনেন,ত বলি। 

হুটস্‌। স্বাগত স্যার ওয়ালটার ব্লাপ্ট । আপনি যদি আমাদের সংকল্লের কথা 

শোনেন ত ভাল হয়। যেহেতু আপনি আমাদের শক্রপক্ষে আছেন? আপনার 

ধোগ্যত। ও খ্যাতি আমাদের ঈধার বস্ত। 4৫3 


২৩৬ শেকসগীয়ার রচনানলী 


4 


ব্লা্ট। যতদিগ আপনার! রাজার বিরুদ্ধে বিদ্রোহে অটল থাকবেন ততদিন 
আমিও রাজার পক্ষ অবলম্বন করে থাকব। তবে আমার মাধ্যমে রাজা 
আপনাদের অভিযোগ কি ত। জানতে চেয়েছেন । কেন আপনার] দেশের 
শান্ত ুকে নিয়ে এসেছেন অশান্তি, শক্রুত। আর উদ্ধত নিষ্টরত! ? -আপনাদর 
বিরুদ্ধে অনেক অভিযোগ রাজার কাছে থাকলেও তিনি সেসব কথা ভূল 
যাবেন ; আপনার। আপনাদের এই বিদ্রোহের কারণ বা যাবতীয় অভিযোগ 
অঠযোগের কথ! সব খুলে *ললে রাজা তার প্রতিকার করবেন। এল" 
"আপনাদের সব অপরাধ রাজা যাজন। করবেন । 

হটস্‌। রাজ। দয়ালু । ন্মামর। জানি রাজা কখন কি দেবার প্রতিশ্রতি দেন 
আর কখন কিভাবে সে প্রতিষ্তি রক্ষা করেন। ওর বয়স খখন মাত্র ছিল 
ছাব্বিশ, যখন উনি কিছুই জানতেন না. তখন আমার বাবা কাক! আর আমিই 
ওকে এ রাজ্য ও রাজ্জ্র পাইয়ে দি । উনি যখন আমার বাবার কাছ থেক 
সাহায্য ভিক্ষা করেন চোখের জলে তখন আমার বাব গুর দুঃখে বিচলিত হছে 
দয়াবশতঃ ওকে সাহায্যদানের প্রতিশ্রতি দেন । পরে এদেশের অন্তান্ঠ সামন্খর! 
ও নর্দাযবারল্যাণ্ড ওর কাছে গিয়ে কে সাহায্য করতে থাকেন । কিন্তু উনি 
বড় হবার পর আমাদের ভূলে যান । আমা“দর দূরে ঠেলে দেন । উপরে 1৮ 
বিচারের ভান করে তখন উনি অনেকের মনই জয় করেন । 

ব্লাট। আমি এসব কথা শুনতে আসিনি । 

হটম্‌। তাহলে আসল কথা শুচ্ন ৷ অল্পকালের মধ্যেই উনি রাজাকে সিংহাসন- 
চটত করেন এবং তার কিছু পরে ভার প্রাণনাশ করেন । এইভাবে রাজের 
অবস্থাটাকে ভ্রমশঃ খারাপের দিকে নিয়ে যান এবং তার আত্মীয় বন্ধুদের পধন্য 
তার বিরুদ্ধে যুদ্ধে নামতে বাধ্য করেন । এই রাজ! আমাকে ওয়েলস্‌ যু্দ্ধর 
সময় নানাভাবে অপমানিত করেন, আমাকে কৌশলে ফ্লাদে ফেলার চে" 
করেন। পরিষদের' সভ্যপদ থেকে আমার পিতৃব্যকে ইন্তফ! দেন, রাজদরলার 
হতে আমার বাবাকে বরখাস্ত করেন। এইভাবে একটার পর একটা করে 
প্রতিশ্রুতি ভঙ্গ করে অন্তায় করে চলেন। অবশেষে আমর] ওঁর মাথা হতে সেই 
রাজমুকুট কেড়ে নেবার জন্য বদ্ধপরিকর হই য1 গুর অযোগ্য মাথায় আর পেশী- 
'দিন রাখা যায় না । 

ব্রাপ্ট। আমি কি রাজাকে এই কথাই জানাব? এই কিত্তার প্রস্তাবের 
উত্তর ? 


৬ 


কিং হেনরি দি ফোর্থ ? ২৬৭ 
হটন্‌। ঠিক তা নয় স্যার ওয়ালটার। আমর! কিছুক্ষণ দ্ধ স্থগিত রাখব। 
রাজার কাছে গিয়ে বলুন, আগামী কাল আমার কাক। গিয়ে আমাদের উদ্দেশ্যের 
কথা তাকে জানিয়ে আসবে । স্থতরাং এখন বিদায় । 
ব্রা । আপনার আমার শ্রদ্ধ। ও ভালবাস। গ্রহণ করবেন । 
হটস্। আমাদের শ্রদ্ধী ও ভালবাসাও গ্রহণ করবেন । 
ব্লা্ট। ঈশ্বর আপনাদের মঙ্গল করুন| (প্রস্থান ) 


টতুর্থ দৃশ্য । ইয়র্ক। আর্কবিশপের প্রাসাদ । 

ইয়র্কের আরকবিশপ ও স্যার মাইকেলের প্রবেশ 
আকবিশপ। স্যার মাইকেল, এই সীলকরা৷ কাগজট। লর্ড মার্শালের কাছে নিয়ে 
নাও। এটা আমার ভাই জ্কুপ ও তাদের দলের সকলের জন্ত । এর মধ্যে কি 
আছে সে বিষয়বস্তর কথ! জানলে তুমি আরে। অনেক তাড়াতাড়ি করতে। 
স্যার মাইকেল। আমি কিছুটা বুঝতে পেরেছি স্যার । 
আকবিশপ। আগামীকাল হচ্ছে এমন দিন যেদিনের উপর দশ হাজার লোকের 
ভাগ্য নির্ভর করছে । কাল শ্রষবেরির প্রান্তরে রাজ। তার বিশাল সৈন্তদল 
নিরে লর্ড হ্ারির সম্মুখীন হচ্ছেন। আমার ভয় হচ্ছে মাইকেল, নর্দাম- 
নারল্যাগ্ড অসুস্থ, ধার শক্তি নিঃসন্দেহে প্রথম শ্রেণীর । ভবিষ্যদ্ধানীর ভয়ে 
প্লেনডাওয়ারও অস্থপস্থিত। এখন দেখছি বিশাল রাজশক্তির তুলনায় পাসির 
শক্তি খুবই দুর্বল। 
মাইকেল । আপনার ভয়ের কোন কারণ নেই স্যার, ডগলাম আর মর্টিমার 
আছেন পাসির পক্ষে 
আর্ক। মর্টিমার নেই ত। 
মাইকেল। কিন্তু মর্ডেক আছে, ভানন আছে, আছে ওরসেন্টার এবং আরে! 
কত সাহসী বীর যোদ্ধা ও সামন্ত । ূ 
আর্ক তা অবশ্ত আছে। কিন্ত রাজা অনেক বড়বড় লোককে জড়ো 
করেছেন, যেমন ধরো যুবরাজ, লর্ড জন অফ ল্যাঙ্কাস্টার, ওয়েস্টমোরল্যাড ও 
বীরযোদ্ধা ব্রান্ট | 
মাইকেল। ভাববেন না স্যার, তাদের ঠিকমতই প্রতিরোধ করা হবে । 
আর্ক। আশা আমিও করি। তবু ভয় করাও ভাল। যাতে অণ্ুভ কিছু ন! 
ঘটে তার জন্ত তাড়াতাড়ি চলে যাও মাইকেল। রাজা! আমাদের গোঁপন্‌ 


২৩৮ শেকস্পীয়ার রচনাবলা 


আতাতের কম্পী শুনে ফেলেছেন । আমি আবার আমার অস্তান্ত বন্ধুদের 
কাছে চিঠি লিখব । ( পৃথকভাবে প্রস্থান ) 


পঞ্চম অঙ্ক 


প্রথম দৃশ্য । করষবেরির নিকটে রাজার শিবির । 
রাজা, যুবরাজ, জন অফ লাঙ্কাস্টার, স্যার ওয়াণ্টার ব্লাণ্ট ও স্যার জন 
ফলস্টাফের প্রবেশ 
রাজ । দেখ এ পাহাড়ের উপর ক্ূর্যের কিরণটা কেমন লাল হয়ে ছড়িষে 
পড়েছে । সেই লাল ছটায় দিনের উজ্জ্লতাট। কেমন ফ্লান দেখাচ্ছে । 
যুব। দক্ষিণের বাতাস পত্রমর্ধরে এক ঝড়ের আগমন ঘোষণা করছে। 
রজ।। যারা পরাজিত হবে তাদের কাছে এটা কুলক্ষণ, কিন্তু যার! জয়ল' 
করবে তাদের কাছে কোন কুলক্ষণই কিছু করতে পারে না। (বাছ্য) 
ওরসেস্টার ও ভাণনের প্রবেশ 
কি খবর লর্ড ওরসেস্টার! এ সময়ে তোমার সঙ্গে আমার সাক্ষাৎ হওগা 
বাঞ্ছনীয় নয়। ভূমি আমার বিশ্বাস ভঙ্গ করে আমাদের শাস্তিকে বিদ্সিত 
করেছ। এটা কিন্তু তোমার ঠিক হয়নি। এবিষয়ে তুমি কি বলতে চাও? 
তুমি কি একদিন এর আগে যেদিকে ছিলে, যেদিকে তুমি ছিলে তোমার স্বকীয় 
কৃতিত্বে উজ্জল, সেইদিকেই ফিরে আসবে! তুমি কি কক্ষচ্যুত এক ভয়াবহ 
উদ্ধার মত নিরুদ্দেশ্তাভাবে ঘুরে বেড়ানো বদ্ধ করবে? 
ওর। আমার কথা শুন মহারাজ । আমার কণা যদি বলেন আমি আমার 
শান্ত অতীতের কোণকেই নরণ করে নিতে চাই, কারণ যি এইসব যুদ্ধবিগ্রহ 
৪ অশান্তি চাই ন1। 
রাজা । তুমি চাও না? তাহলে কিকরে হলে! এইসব? 
ফল।. কিকরে আবার, গুঁর চলার পথে বিদ্রোহের ফল পড়েছিল, আর উনি তা 
কুড়িয়ে খেয়েছেন। 
যুব ।, তুমি থাম। 
ওয়। যদিও আপনি আমার ও আমার পরিবারের উপর থেকে কৃপাতৃপ্টি তুলে 
নেন. তনু াম্ার নে পড়ছে স্যার, একদিন আমিই ছিলাম আপনার প্রিয়তম 


কিং ছেমরি দি ফোথ, ২৩৯ 


বন্ধুদের অন্ততঘ | রিচার্ডের সময় আপনাকে দেখার জন্য ও আর্বপনার হন্তগন 
করার জন্ত দিনরাত প্রতীক্ষায় থাকতাম আমি । 'আমি, আমার ভাই আর 
আমার ভাইপোই আপনাকে দেশে ফিরিয়ে আনি সমস্ত বিপদের ঝুঁকি মাথাগ্ 
নিয়ে। তখন আপনি আমাদের প্রতিশ্ররতি দিয়েছিলেন আপনি ব্লাষ্ট আর 
ল্যাঙ্কান্টারের ডিউকপদ ছাডা আর কিছুই চাইবে ন। কিন্তু অন্নকালের 
মধ্যে নিষ্ঠুর কালের আনুকৃলা, আমাদের সাহায্য আর রাজার অনুপস্থিতির 
স্থযোগ নিয়ে ডনকাস্টারে প্রদত্ত আপনার প্রতিশ্র্তির কথা ভুলে যান। 
ভাগ্যদেবীর প্রসন্ধতা ঝরে পড়ে আপনার মাথার উপর। আর আপনিও 
আমাদের উপর এমনই অপ্রসন্ন হয়ে পড়েন যে আমর! ভয়ে আপনার সামনে 
উপস্থিত হতে পারতাম না, দূরে পালিয়ে যেতে বাধ্য হই। তাই আজ আমর! 
আপনি যেভাবে প্রতিশ্রুতি ভঙ্গ করে অকুতজ্জঞের মত্ত আমাদের বিরোধিতা 
করেছিলেন তেমনি আজ আমরাও আপনার বিরোধিতা করতে বাধ্য হুচ্ছি। 
রাজা । তুমি যেকথা বললে একথা! সব বিদ্রোহীরাই হাটে মাঠে ঘাটে গীর্জায় 
বলে বেড়ায়। কোন বিপ্লব বা বিদ্রোহের কারণের অভাব হয় না কখনো । 
যুব। যদি সত্যি সত্যিই যুদ্ধ বাধে তাহলে উভয় পক্ষে বহুলোক হতাহত হবে । 
আপনার ভ্রাতুপ্পুত্রকে গিয়ে বলবেন যুবরাজ সমাজের আর পাচজনের মতই 
তার প্রশংসায় পঞ্চমুখ । বঙমান অবস্থায় তার এখন মাথার ঠিক নেই। তনু 
বলব অত বড় বীর যোদ্ধা আমি খুব কম দেখেছি হেনরি পাসির হত। আমি 
বরং তার তুলনায় নিজে লজ্জাবোধ করছি । তাকে বলবেন উভয় পক্ষে অবথ। 
রক্তপাত না ঘটিয়ে তিনি যেন একক যুদ্ধে আমার সম্মুখীন হন। 

রাজা । নান। রকম বাধা থাকা সত্বেও যুবরাজ যখন সাহসের সঙ্গে এগিয়ে 
যাচ্ছে এ কাজে আমরাও সাহসের সঙ্গে সম্মতি দান করছি । সত্যি নলছি 
ওরসেস্টার, আমরা আমাদের প্রজাদের সত্যিই ভালবাসি ; এমন কি যার! 
বিভ্রান্ত হয়ে তোমার ভ্রাতুদ্পুত্রের পক্ষ অবলম্বন করেছে তাদেরও ভালবাসি । 
যদি আখাদের প্রস্তাব গ্রহণ করো! তোমরা তাহলে আবার তোমর! সবাই 
আমার বন্ধুত্ব লাভ করবে আর যদি তা না করো তাহলে এর প্রতিফল ঠিক 
পাবে। স্থতরাং এখন যাও । (ওরসেস্টার ও ভানননের প্রস্থান ) 
যুব। আমি আমার জীবনের বিনিময়ে বলতে পারি ওর এ প্রস্তাবে রাজী 
হবে না। হুটস্পার আর ডগলান একসঙ্ধে যুদ্ধে অবতী্ঘ হলে সারা ছুনিয়াকেও 
পলোষা করে ন। ওর) । ৰ | | 


২৪, |] শেকস্তীয়ার রচনাবলী 


রাজা । ,ধিকঃগুদেয জবাবে ।- সেনাপতিরা তাদের আশন আপন কাজে চলে 
যাক। আমর! ওদের আক্রমণ করব। আমাদের কারণ ন্যায়সঙ্গত বলে ঈশ্বর 
আমাদের সহায় হবেন । (যুবরাজ ও ফলস্টাফ ছাড়া সকলের প্রস্থান ) 
ফল। হল, তুমি কি আমায় সত্যিই যুদ্ধে নামাতে চাও? 
যুব। যাও প্রার্থনা করোগে ঈশ্বরের কাছে। 
কল। কিন্তু এখন ত শোবার সময় নয় । 
যুব। কেন, এখন তোমার মৃত্যুকাল উপস্থিত। (প্রস্থান ) 
ফল। এখনে! ঈশ্বরের কাছে যাওয়ার আমার সময় হয়নি । নির্দিষ্ট সময়ের আগে | 
আমি ঈশ্বরের উপাসনা করতে চাই না । এখন সম্মান যেন আমাকে লাভ করার 
জন্য আমাকে খোচ। মারছে । কিন্ত সম্মান বস্তটা কি, একট ছুরি নাকি ? 
না, একটা শব্ধ মাত্র। তাতে কি আছে ? কিছুই না, বাতাস । এই সম্মান 
কি মৃত্যুর পরেও বেঁচে থাকে, মৃত্যুর পরেও কি তা৷ মৃতবান্তি অন্ুভব করতে 
পারে? না। তাহলে আমি সে সম্মান চাই না। (প্রস্থান ) 
দ্বিতীয় দৃশ্ঠ । বিদ্রোহীদের শিবির । 
ওরসেস্টার ও ভাননের প্রবেশ 
ওর। ও আমার ভ্রাতুক্পুত্র, রাজার উদার ও সায় প্রস্তাবের কথাটা শোন । 
ভানন। প্রস্তাবটা তিনি ভালই করেছেন । 
ওর। এ প্রস্তাব যদি ভাল হয় তাহলে আমরা গেলাম। তাহলে 
সর্বনাশ হবে আমাদের । এটা মানা কখনই সম্ভব না। রাজা! আমাদের তা 
হলেও সন্দেহের চোখে দেখবে । আমার ভাইপো! হটন্পার যদি কিছু দোষ 
করে থাকে তাহলে সেজন্ত আমি আর আমার ভাই দায়ী। আমরাই তাকে 
মানুষ করেছি। সে এখন যুবক, অগ্লেতেই রেগে ওঠে, উত্তেজিত হয়ে ওঠে । 
শান্তি পেতে হয় ত আমরা পাব, সে একা কেন সব শাস্তি ভোগ করবে। 
স্বতরাং ভাই, পাসিকে যেন রাজার প্রস্তাবের কথা জানিও না । 
ভান । আমাকে যা বলতে বলবে আমি তাই রাজাকে জানাব ।. এই 
আপনার ভাইপো আসছে । 
হটস্পার ও ডগলাসের প্রবেশ : 
হুটস্‌। আমার পিতৃব্য ফিরে এসেছেন । খবরর্শক বলুন পিতৃব্য। 
গর । রাজ! এখনি তোমাদের যুদ্ধে নামতে বললেন। 
চ/ডগ। স্বচ্ছন্দে আমরা তা করব । 0 এ (প্রস্থান) 
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ওর। রাজার মধ্যে কোন দয়ামায়ার লেশমাত্র নেই। 
হটস্‌্। আপনি কোন দয়াভিক্ষা করেননি ত তার কাছে? 
ওর। আমি আমাদের অভিযোগের কথা জানিয়েছিলাম শাস্তভাবে। তিনি 
কিভাবে শপথ ভঙ্গ করেছেন আমাদের কাছে সেকথাঁও তাকে জানিয়েছিলাম ॥ 
কিন্ত সেকথা অস্বীকার করলেন তিনি । তিনি আমাদের বিদ্রোহী বিশ্বাস- 
ঘাতক প্রভৃতি বলে গালাগালি করতে লাগলেন । 

ডগলাসের পুনঃপ্রবেশ 
ডগ। অস্ত্র ধারণ করো ভদ্গমহোদয়গণ, আজ আমরা রাজশক্তিকে উপযুক্ত 
বিক্রমের সঙ্গে প্রতিহত করতে চাই । 
ওর। হে আমার ভ্রাতুপ্পুত্র, যুবরাজ রাজার সামনে তোমাকে একক যুদ্ধে 
আহ্বান জানিয়েছেন । 
হুটস্‌। তাহলে বিবাদটা অবশেষে আমাদের মাথার উপরেই এসে পড়ল। 
আচ্ছা, ও কি অবজ্ঞার সঙ্গে কথাটা বলল? 
ভান । না স্যার, এমন গুরুত্বপূর্ণ আহ্বান আমি কথনে! শুনিনি জীবনে | 
তিনি প্রথমে আপনার গুণগান করে রাজকীয় মর্যাদার সঙ্গে আপনার প্রশংসা 
করেন। আপনার কৃতিত্বের কথা রূপকথার মত বর্ণনা করেন। তিনি নিজের 
থেকে আপনাকে বড় করে দেখান এবং নিজেকে ছোট করে দেখান আর তার: 
জন্য নিজের চঞ্চল অপরিণামদর্শী যৌবনকেই দায়ী করেন। তবে একটা কথা: 
আমি সবাইকে বলে রাখছি, যদি তিনি আজকের যুদ্ধে মারা যান তাহলে 
ইংলগ্ডের এক মধুর আশা নষ্ট হয়ে যাবে। 
হটল্‌। পিতৃব্য, আপনি তার নির্বুদ্ধিতায় মুগ্ধ হয়ে উঠেছেন । আমি এমন 
উদ্দাম প্রকৃতির কোন যুবরাজের কথ! কখনে। শুনিনি, সে যা তাই থাক। 
তবে আজ রাত্রির আগে আমি একবার তাকে বীর সৈনিকের ভঙ্গিতে 
আলিঙ্গন করবঃ সে তখন বুঝতে পারবে আমি কে। তোমর! সবাই অস্ত্র 
ধারণ করো । তোমর। নিজেরাই নিজেদের কর্তব্য বুঝে নাও। তোমাদের 
রক্তকে উত্তেজিত করার মত কোন বাকৃশক্তি আমার নেই । 

জনৈক দূতের প্রবেশ 
দূত। শ্যার, এই আপনার চিঠি । 
হটস্। সে টিঠি পড়ার আমার সময় নেই। ভদ্রমহোদয়গণপ, আমাদের 
জীবনের পরিসর বড় স্বল্প । যদি আমরা বাচি আমরা রাজার উপর প্রতুত্ব অর্জন 
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করে বেঁচে থাকুব আর যদি মরি ভাহলে রাজাদেরও সঙ্গে নির়্ে বীরের মত 
মরব। মনে রেখো, আমরা ন্যায়সঙ্গত যে অস্ত্র ধারণ করছি তা! সার্থক হবেই । - 
অন্য এক দূতের প্রবেশ 

দূত। স্যার, রাজা আসছেন । 
হটস্‌। তাকে ধন্যবাদ; তিনি আমার ভাষণটাকে মাঝপণে থামিয়ে দিলেন, 
কারণ আমি ভাল বক্তা নই। আমি শুধু এইটুকুই বলতে চাই যে তোমরা 
আপন আপন কাজ করে চল। আমি আমার এই তরবারি কোন শ্রেষ্ঠ 
মানবের রক্কে রঞ্জিত করব । যুদ্ধের সবচেয়ে ভাল বাজনা বাজাও । তোমরা! 
সবাই পরম্পরের আলিঙ্গন করে| । 

( পরস্পরকে আলিঙ্গন ও প্রস্থান ) 


তৃতীয় দৃশ্ত । ছুই শিবিরের মধ্যবর্তী প্রান্তর। 
রণছুন্দুভিসহ সৈন্ভঠসমভিব্যাহারে রাজার প্রবেশ ও প্রস্থান । 

পরে ডগলাস ও শ্বার ওয়ালটার ব্লাষ্টের প্রবেশ 
বাট । কী তোমার নাম? এ যুদ্ধে আমার মাথা কেন চাইছ তুমি? 
ডগ। জেনে রেখো আমার নাম ডগলাস | আমি তোমার পিছু নিয়েছি, কারণ 
কেউ কেউ বলল যে তুমিই নাকি রাজা । 
ব্লা্ট। তার! তোমাকে ঠিকই বলেছে। 
ডগ। আজ তোমার পরিবর্তে তোমার মত দেখতে লর্ড অফ ক্ট্র্যাফোর্ডকে 
আমি এই তরবারি দিয়ে হত্যা করেছি। এবার আমি তোমাকে হৃত্য। করব 
এই তরবারি দিয়ে যদি তুমি আত্মসমর্পণ না করো। 
্া্ট। আত্মসমর্পণ কাকে বলে আমি তা জানি না। তবে শীদ্রই তুমি রাজার 
দেখা পাবে যিনি স্্্যাফোর্ডের মূত্যুর প্রতিশোধ নেবেন। (যুদ্ধ ও ব্রা্টের 


পতন ) 
হটস্পারের পুনঃপ্রবেশ 
হটস্‌। ও ডগলাস, কী যুদ্ধ করছ! তুমি যদি হোমডনে এইভাবে যুদ্ধ করতে 
তাহলে স্কটদের পরাস্ত করতে পারতাম না । 
ডগ। সব শেষ হয়ে গেছে । -এঁ দেখ রাজা স্বয়ং পড়ে হাপাচ্ছে। 


হটস। কোথায়? 
ডগ। এই ত এখানে। 


॥ 
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হুটস্। আমি ত এঁকে চিনি। ইমি একজন বীর নাইট, এর প্লাম ব্ান্ট। 
রাজার মত দেখতে । 
ডগ। কেন তুমি তখন আমায় বললে যে তুমিই রাজা? 
হটস্‌। রাজার বেশ পরে অনেকেই বেড়াচ্ছে যুদ্ধক্ষেত্রে । 
ডগ। শপথ করছি, রাজার দেখা না পাওয়া পর্ধস্ত আমি তাদের সকলকে 
একে একে হত্যা করব । 
হটস্। এগিয়ে যাও। আমাদের সৈম্ঘদল আজকের যুদ্ধ ভালই করেছে। 
( সকলের প্রস্থান ) 
বাগ্য । কলল্টাফের প্রবেশ 
কফল। যদিও আমি ইচ্ছে করলে পালাতে পারতাম, তবু আমি পালাব না, 
কারণ লগুনে চারদিকেই গুলি চলছে। কোন উপায় নেই। কে তুমি? 
স্থার ওয়াণ্টার ব্লাণ্ট? এখন তোমার মধ্যে কোন সম্মান বা অহঙ্কার নেই। 
আমি নিজে এখন গল! লীসের মতই গরম আর ভারী, ঈশ্বর আমায় এ বিপদ 
থেকে নিরাপদ জায়গায় পৌছে দিন । আমার দেড়শো জন লোকের মধ্যে 
তিনজনও বেঁচে নেই। কিন্ত কে আবার আসছে? 
যুবরাজের প্রবেশ 
যুব। এখানে কুঁড়ের মত দাড়িয়ে দেখছ কি? দাও তোমার তরোয়ালট|। 
অনেক সামন্ত মৃত অবস্থায় পড়ে রয়েছেন তাদের মৃত্যুর এখনে প্রতিশোধ 
নেওয়। হয়নি । তোমার তরোয়ালটা দাও দেখি । 
কল। ও হল, আমাকে একটু হাপ ফেলবার অবকাশ দাও। আমি যা যুদ্ধ 
করেছি তুর্কী কীর গ্রেগরীও সেরকম যুদ্ধ' করতে পারেনি। আমি পাসিকে 
ঘায়েল করে তার মৃত্যুকে নিশ্চিত করে তুলেছি। 
যুব। সে তোমাকে হত্যা করার জন্ত বেচে আছে। দাও তোমার 
তরোয়ালট1। 
ফল। না, তাহলে তা পাবে না হল। পাসি বদি বেচে থাকে তাহলে আমি 
আমার তরবারি কিছুতেই তোমায় দেব না । বরং তুমি আমার পিস্তলটা নিতে 
পার। 
যুব। তাই দাও, কিন্ত এর খাপের ভিতর কি? 
ফল। কেন, বেশ গরম আছে, বেশ গরঘ মদ । (পিস্তলের থাপ খুলে যুবরাজ 
তার মধ্যে মদের বোতল.পেল ) 
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যুব। কী/এট ঠাট্টা করার সময়। (মদের বোতলটা ফলস্টাফের দিকে ছুড়ে 
দিয়ে যুবরাজ চলে গেল ) 
ফল। ঠিক আছে, পাপি যদি বেচে থাকে আর আমার পথের সামনে এষে 
পড়ে তাহলে আমি তাকে টুকরে টুকরো৷ করে ফেলব । আর আমি ঘি তার 
পথে গিয়ে পড়ি তাহলে সেও আমাকে যা খুশি করতে পারে। তবে আমি 
ব্লাষ্টের মত মৃত্যুর গৌরব পেতে চাই না, ঘতক্ষণ পারি আমি বীচতে চাই। 
অবশ্য অযাচিতভাবে যদি মৃত্যুর গৌরব এসে পড়ে ত পড়,ক। (প্রস্থান ) 
চতুর্থ দৃশ্য । যুদ্ধক্ষেত্রের অপর এক দিঁক। ৰ 
বাদ্য । রাজা, যুবরাজ, জন অক ল্যাঙ্কাস্টার ও ওয়েস্টমোরল্যাণ্ডের প্রবেশ । 
রাজা । আমার অন্থরোধ হ্ারি, তুমি চলে যাও । তোমার গ! দিয়ে প্রচুর 
রক্ত ঝরছে। লর্ড জন অফ ল্যাঙ্কাস্টার, তুমিও যাও । | 
জন। আমারও গ! দিয়ে রক্ত না ঝর! পর্যন্ত আমি যাব না। 
যুব। আমার অনুরোধ হে রাজন, আপনি এখন চলে যান। আপনার 
আকম্মিক অন্তর্ধানে আপনার মিত্ররা আশ্চর্য হয়ে যাবে। 
রাজী । তাই যাব। ওয়েস্টমোরল্যাণ্ড, ওকে ওর তীাবুতে নিয়ে যাঁও। 
যুব। আপনার সাহায্যের আর দরকার হবে নাঁ। একটা সামান্ধ আঘাতে 
যুবরাজ পালিয়ে যাবে যুদ্ধক্ষেত্র হতে আর কত সম্মানিত সামন্তের মৃতদেহ 
পদদলিত হবে ও বিদ্রোহীর জয়লাভ করবে । (জন ল্যাঙ্কাস্টার ও ওয়েস্ট- 
মোরল্যাপ্ডের প্রস্থান ) 
যুব। তুমি আমায় সত্যিই ঠকিয়েছ ল্যাক্কাস্টার। তুমি এমন তেজস্বী বীর 
তা আমি জানতাম না। আগে আমি তোমাকে শুধু ভাই হিসাবে ভাল- 
বাসতাম, এখন আমি আমার আপন আত্মার মতই শ্রদ্ধা করি তোমায়। 
রাজা। আমি একবার দেখেছিলাম, ও পাঁসিকে বেকায়দায় ফেলেছিল । 
যুব। এই বালক আমাদের সকলকে শিক্ষা! দিয়েছে । ( প্রস্থান ) 
ডগলাসের প্রবেশ 
ডগ। আবার এক রাজা ! হায়েডার মাথার মত নতুন নতুন রাজা গজিয়ে 
উঠছে দেখছি.। আমিও পেই ভয়ঙ্কর ডগলাস প্রতিটি রাজার পরম শত্রু । কে 
তুমি ? 
রাজা । আমি স্বয়ং রাজী । এতক্ষণ শুধু রাজার প্রতিচ্ছবি দেখেছ, ছায়া 
দেখেছ, এবার আসল রাজা দেখ । আমার দুজনকে দরকার, পাসি আর 
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ডগলাস। এখন তোমাকেই যখন পেয়েছি তখন তোমাকেই আক্রমণ করব । 
রক্ষা করো নিজেকে । 
ডগ। আমার মনে হয় তুমিও আর এক নকল রাজা। তবে তোমাকে রাজা 
বলেই মনে হচ্ছে। তুমি যেই হও তোমাকে আমি পরাজিত করবই। 
(যুদ্ধ। রাজ] বিপন্ন হয়ে উঠল ) 
যুবরাজের প্রবেশ 
যুব। সাবধান দুর্বৃত্ত স্কট । বীর প্রানসি, স্্যাফোর্ড ও ব্রান্টের মৃত আত্মার 
আমার তরবারির উপর ভর করেছে। (যুদ্ধ, ডগলাসের পলায়ন ) আনন্দ 
করুন হে রাজন। গ্রসি এবং ক্লিফটন বিপন্ন অবস্থায় সাহায্য চেয়ে পাঠিয়েছে । 
আমি ক্লিফটনের কাছে সোজ চলে যাচ্ছি। 
রাজা । একটু হাপ ছেড়ে জিরিয়ে নাও। তুমি তোমার হারানে। গৌরব 
আবার ফিরে পেয়েছ। তুমি আমার জীবন রক্ষা! করলে । 
যুব। আপনার মৃত্যুর কথ। শুনলে আমি সবচেয়ে বেশী আঘাত পতাম। 
রাজ। | যাঁও ক্লিফটনের কাছে, আমি যান গ্রসির কাছে। 
( সকলের প্রস্থান ) 
হটস্পারের প্রবেশ 
হটস্‌্। যদি আমার ভুল না হয় তাহলে তুমিই হচ্ছ হ্যারি মনমাউথ | 
যুব। তুধি এমনভাবে কথা বলছ যেন আমি আমার নাম অস্বীকার করব। 
হটস্। আমার নাম হ্যারি পাসি। 
যুব। বিদ্রোহীদের সবচেয়ে বড় বীরকে আমার সামনে দেখছি তাহলে। 
আমি হচ্ছি যুবরাজ । কিন্তু আমি আর পাসিকে আমার গৌরবের অংশ গ্রহণ 
করতে দেব না । একই আকাশে ছুটি নক্ষত্র থাকতে পারে না। ইংলগ্ে 
কখনে। হারি পাসি আর যুবরাজের রাজত্‌ চলতে পারে না। 
হটস্‌্। আমিও তা আর সহা করব না হারি। আমাদের দুজনের একজনকে 
যেতেই হবে । 
যুব। তোমার জীবনের সব সম্মান কেডে নিয়ে তাই দিয়ে আমি গাথব আমার 
জয়ের মালা । ডা 
হটস্। তোমার গর্ব আর আমার লহ হয় না। (যুদ্ধ) 
_.. ফলস্টাফের প্রবেশ 
ফল। ঠিক আছে, হল, এটা কোন ছেলেখেলা নয়, লড়াই করো । 
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ডগন্ধসের পুনঃপ্রবেশ ৷ ডগলাস ফলস্টাফের সঙ্গে যুদ্ধ করতে 

লাগল। ফলম্টাফ মরার মত পড়ে গেল। ডগলাস চলে গেল। 

আহত হয়ে হুটন্পার পড়ে গেল। 
হটস্। ও হ্যারি, তুমি আমার যৌবনের সব শক্তি কেড়ে নিলে। তোমার 
তরবারি আমার দেহকে যত না আঘাত করল, আমার এই পরাজয় আমার 
চিন্তা ও কল্পনাকে তার থেকে অনেক বেশী আঘাত হানল। কিন্তু চিন্তা ত 
জীবনের দাস আর জীবন হচ্ছে কালের নির্বোধ ক্রীতদাস । সে জীবনের 
একদিন অবসান ঘটবেই । যদি আমি কিছু ভবিষ্যতের কথা বলতে পারতামা। 
কিন্ত মৃত্যুর চাপ ভারী হয়ে উঠেছে আমার জিহ্বায়। ও পারি, তুমি এখন 
সামান্ত ধুলে। ছাড়া আর কিছুই নও এবং সামান্য খাছ্য-_ (মৃত্যু ) 
যুব। পোকার খাদ্য হে বীর পাসি। হে মহান হুদয় বিদায়। হীন উচ্চা- 
কাজ্ফাই তোমার পতনের কারণ। যে তেজস্থিতা ও অমিত প্রাণপ্রাচূর্য তোমার 
মধ্যে ছিল তার তুলনায় নিতান্ত তুচ্ছ এ রাজ্য । কিন্তু এত কিছু করে এখন 
পেলে শুধুমাত্র দুহাত পরিমাণ সামান্য জমি | যে পৃথিবী তোমার মৃতদেহ এখন 
ধারণ করে রয়েছে সে পৃথিবীতে তোমার মত কোন শক্তিমান বীর জীবিত 
নেই। তুমি যদি একটু স্থিতধী হতে তাহলে আমি কখনই একাজ করতাম 
না। তোমার জীবনের যত কিছু কৃতিত্বের গৌরব ও প্রশংসা তুমি স্বর্গে নিয়ে 
চলে যাও, তোমার যত কিছু ক্রটি বিচ্যুতি তা সমাহিত হয়ে থাক তোমার 
মৃতদেহের সঙ্গে এই কবরের মধ্যে । ( ভূতলে শায়িত ফলস্টাফকে দেখে ) হায় 
দীর্ঘদিনের বন্ধু! তোমার এই বিশাল বপুর প্রভূত মাংসসম্ভার ছোট্ট একটা 
জীবনকে ধরে রাখতে পারল না? বিদায়জ্যাক! তোমার পরিবর্তে অন্ত, 
কোন যোগ্য লোককে হারালেও আমার ক্ষতি ছিল না। সত্যি কথা বলতে 
কি, আমি বিশেষভাবে অনুভব করব তোমার অভাব। আমি তোমাকে একে. 
একে সমাহিত করব। তার আগে পর্যন্ত রক্তাপুত দেহে পাসির পাশে পড়ে 
থাক । € প্রস্থান ) 
ফল। (হঠাৎ উঠে পড়ে') সমাহিত করবে । কি করব, সাধে কি আর মরার. 
মত ভান করে পড়েছিলাম ! ভা না হলে সেই স্বটটা আমায় যমের ঘর পাঠিয়ে 
'দ্দিত। মরার মত ভান? না, আমি মিছে কথা বলছি। মরাটাই ভান করা, 
কারণ একটা মাঞ্চুষ মরে পড়ে থাকলে তাকে দেখে মান্ষের মতই মনে হবে, 
অথচ যাঙ্ধষের জীবন থাকবে না তার মধ্যে। কিস্তু একটা জীবন্ত 
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মানুষ যদি মরার ভান করে তাহলে ঠিকই করবে, কারণ তার দ্বারা 
জীবনের প্রক্কত রূপটাকেই সে তুলে ধরবে। সাহসের সবচেয়ে বড় দিক হলে! 
স্থবিবেচনা ; আর এই স্থবিবেচনার দ্বারাই আমি আমার জীবনকে বাঁচিয়েছি। 
কী সর্বনাশ, মরে গেলেও এই পাসিটাকে আমি ভয় করি। বলা যায় না, যদি 
সেও আমার মত মরার ভান করে থাকে এবং হঠাৎ উঠে পড়ে? হয়ত সে 
আমার থেকে আরো! ভাল ভান করবে । স্থতরাং তার মৃত্যু সম্বন্ধে শিশ্চিত হব 
আমি এবং বাইরে প্রচার করব আমিই তাকে হত্যা করেছি। কেউ আমায় 
আবার দেখে ফেলছে নাত! এস দেখি, তোমার জাগতে এক নতুন ক্ষত 
নিয়ে আমার সঙ্গে এস। (মত পাসিকে ছুরিকাঘাত করল ও তাকে পিঠে 
চাঁপিয়ে নিয়ে গেল ) 
যুবরাজ ও জন অক ল্যাঙ্কাস্টারের পুন:প্রবেশ 
যুব। এস ভাই জন, তুমি জীবনে প্রথম যুদ্ধে অনতীর্ন হয়ে এক অপূর্ব বীরতের 
দ্বারা তোমার তরবারিকে সমুদ্ধ করে তলেছ। 
জন। কিন্ধু চুপ করে। এখন ! আমরা কাকে দেখছি এখানে ! তুমি বললে 
যে সেই মোটা লোকটা মারা গেছে । 
যুব। হ্যা, আমি তাই বলেছিলাম, কারণ আমি তাকে শ্বাসরুদ্ধ, মৃত ও রক্তাক্ত 
অবস্থাগ্ন মাটিতে পড়ে থাকতে দেখেছিলাম | তুমি বেচে আছ ? অথবা আমর! 
স্বপ্নের খেল দেখছি চোখের সামনে । দয়া করে কথা বল। কানে কিছু না 
শুনে চোখের কথাকে বিশ্বাস করতে পারছি না। তোমাকে দেখে জীবিত 
মনে হলেও আসলে তুমি তা নও । 
ফল। আমি যে জীবিত তাতে কোন সন্দেহ নেই । আমি একই সঙ্গে জীবিত 
ও মুত এ ধরনের কোন দ্বৈত মানগষ নই । তবে আমি যদি জ্যাক ফলস্টাফ না 
হই তাহলে শুধু জ্যাক ত হবই | এই নাও পাপি। (পাপির ম্থৃতদেহটা কাধ 
থেকে মাটিতে ফেলে দিয়ে) তোমার বাব। যদি আমায় সম্মানিত করেন ত ভাল, 
তা না হলে বলবে এবার পরের পাঙ্সিকে তিনি নিজেই যেন মারেন। আমি 
আর্ন অথবা! ডিউক কিছু একটা হতে চাই। 
যুব। আমি ত নিজে পাপ্সিকে হত্যা করেছি, তারপর তোমাকে মৃত দেখেছি। 
ফল। তাই নাকি, হা ভগবান! দুনিয়াটা কী মিথ্যাবাদী হয়ে গেছে! 
স্বীকার করছি আমি মরার মত পড়ে ছিলাম, পাপিও তাই ছিল। তুমি যাওয়ার 
পর. আমরা ছুজনেই উঠে পড়ে অনেকক্ষণ ধরে যুদ্ধ করতে থাকি । আমার 


২৪৮ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


কথা যদি বিশ্ব করো ত ভাল আর যদি কেউ না৷ করে ভ তার পাপ মাথায় 
করে বয়ে নিয়ে বেড়াক । আমিই ত জানতে এই আঘাতট। দিয়েছিলাম । ও 
যদি বেচে উঠে একথ। অস্বীকার করে ত ওকে আমার এই তরবারি দিয়ে কেটে 
টুকরে। টুকরো করব । 
জন। বড় অদ্ভুত কথ! শুনলাম ত। 
যুব। ও লোকটাই বড় অত্তৃত। নাও চল এই মৃতদেহটা সম্মানের সঙ্গে 
তোমার পিঠে করে বয়ে নিয়ে চল। যদি মিথ্যার মধ্য দিয়ে সম্মান চাও ত 
তোমাকে সে সম্মান আমি আনন্দের সঙ্গে দান করব । (যুদ্ধ বন্ধের বাছধ্বনি )) 
আজকের যুদ্ধে আমরাই জয়লাভ করেছি । (এস ভাই, এখন দেখিগে আমাদের 
কোন কোন বন্ধু বেচে আছে আর কারা মারা গেছে। (যুবরাজ ও জন 
ল্যাঙ্কাস্টারের প্রস্থান ) 
ফল। আমিও যাব ওদের পিছু পিছু । ওরা পুরস্কারের কথ! বলল । আমাকে 
যে পুরস্কার দেবে ঈশ্বর তাকে পুরস্কার দেবে। তবে আমি মানে বড় হলে 
শরীরের দিক থেকে ছোট ও রোগা হয়ে যাব । কারণ তখন মদ ছাড়তে হবে 
আর ধরাবীধার মধ্যে থাকতে হবে, ঠিক যেমন ভাবে সামস্তরা থাকে। 
(প্রস্থান ) 
পঞ্চম দৃশ্য । যুদ্ক্ষেত্রের অপর এক অংশ 
রাজা, যুবরাজ, জন অফ ল্যাঙ্কাস্টার, ওয়েস্টমোরল্যাণ্ড ও বন্দী 
ওরসেস্টার ও ভার্ননের প্রবেশ 
রাজা । এই হলো বিপ্লবের প্রতিফল ! কুপ্রবৃত্তিসম্পন্ন ওরসেস্টার, আমরা কি 
আমাদের পক্ষ থেকে ক্ষম! ও মিত্রতার প্রস্তাব পাঠাইনি ? আর তোমরা কি 
সে প্রস্তাব প্রত্যাখ্যান করনি? তোমার আত্মীয়ের বিশ্বাসের মর্যাদাকে কি ক্ষুপ 
করনি? আমাদের দলের তিনজন নাইট আজকের যুদ্ধে মারা গেছে । তুমি 
যদি আগে হতে আসল কথাট। বুঝতে পারতে তাহলে অনেক সৈন্ঠসামস্তর 
প্রাণ বাচত। 
ওর। আমি যা করেছি আমার নিরাপত্তার খাতিরেই করেছি। নিয়তির যে 
বিধানকে পরিহার করা যায় না, আমি ধৈর্য সহকারে সেই অমোঘ অপরিহার্য 
' বিধানকে বরণ করে নিতে চাই । 
সাজা। ওরসেন্টার ও ভার্ননকে মৃত্যুদণ্ড দিলাম ; ওদের নিয়ে যাও । (রক্ষীরা 
ওদের নিয়ে গেল) এবার যুদ্ধের খবর বল। 


কিং হেনরি দি ফোর্থ ২৪৯ 


যুব। স্বটল্যাণ্ড সামস্ত ডগলাস যখন দেখেন আমরা ুদ্ধে জয়ন্তরাভ করেছি, 
পাঁগি নিহত হয়েছে এবং তান্নের দলের সৈন্যরা ভয়ে ছুটে পালাচ্ছে, তখন তিনি 
বিব্রত হয়ে পাহাড় থেকে গড়িয়ে পড়ে যান। তার দেহ ক্ষত বিক্ষত হয়ে যায় 
এবং তিনি ধরা পড়ে যান। ডগলাস আযার তাবুতেই আছেন। রাজার 
অহ্ছমতি নিয়ে আমি তাকে ছেড়ে দিতে পারি ? 

রাজা । আমি আনন্দে সে অনুমতি দান করছি। 

যুব। ভাই জন, তোমারই উপর সে সম্মানজনক কাজের ভার দিলাম। তুমি 
গলাসের কাছে গিয়ে তাকে তার ইচ্ছামত মুক্তি দান করো। তার মত শক্রর 
কাছ থেকে বীরত্ব কাকে বলে তা শেখ! উচিত । 

জন। এজন্য তোমায় ধন্যবাদ ভাই । আমি এখনি যাচ্ছি। 

'রাজা। এবার আমরা নিজেদের বিভিন্ন ভাগে বিভক্ত করে আপন আপন 
কাজে চলে যাব। জন আর ভাই ওয়েস্টমোরল্যাণ্ড, তোমর! ইয়র্কে গিয়ে 
নর্দামবারল্যাণ্ড ও জ্কুপের শক্তিকে প্রতিহত করগে। আমি ও যুবরাজ ওয়েলস্এ 
গিয়ে গ্লেনডাওয়ার ও মার্চের আর্পের সঙ্গে যুদ্ধ করব । কালকের দিনের মধ্যে 
এ দেশে বিদ্রোহের সব আগুন একেবারে নিশ্চিহ্ন করে দেব। প্রথম যুদ্ধে 
আমাদের জয় হলেও আমাদের উদ্দেশ্ট পূরণ না হওয়। পর্যস্ত ক্ষান্ত হব ন 
আমরা। ( সকলের প্রস্থান ) 


হযায়ালেট, দি প্রিঙ্স অফ ভেনমার 
নাটকের চরিত্র 


কুডিয়াস £ ডেনমার্সের রাজ! ফ্রান্সিসকে1!£ জনৈক সৈনিক 
হামলেট : ভূতপূর্ব রাজার পুত্র ও বেনালদে। : পলোনিয়াসের ভূত্য 
বর্ভমান রাজার ভ্রাতুষ্পত্র অভিনেতাগণ 


পলোনিয়াস : লর্ড চেম্বারলেন দুইজন ভাড £ সমাধিখননকারী 
হোরেশিও £ হামলেটের বন্ধ ফোর্টিনব্রাস £ নরওয়ের যুবরাজ 
লার্তেস : পলোনিয়াসের পুত্র নরওযের কাপ্টেন 
ভলতেমাণ্ড 1 ইংরেজ রাষ্টরদূতগণ 
কনেলিয়াস ৰ গার্ড £ ডেনমাকের রাণী ও 
রোজেনক্রান্তস ;-সভাসদবর্গ হামলেটের মাত! 
গিজ্ডেনস্টান ] ওফেলিয়! £ পলোনিয়াসের কন্া। 
ওকরিক হামলেটের পিতার প্রেতাত্মা 
জনৈক ভদ্রলোক বা পুরোহিত সভাসদগণ, সন্তান্ত মহিলাগণ, 
মার্সেলাস 7 অফিলারগণ, সৈনিকগণ, নাবিকগণ» 
বানীর্দো | অফিসারগণ দূতগণ ও অমুচরবর্গ 

ঘটনাস্থল £ ডেনমার্ক 

প্রথম অঙ্ক 


প্রথম দৃশ্ঠা। এলদিনোর । ছুর্গপ্রাসাদের প্রহরীমঞ্চ। 
কর্তব্যরত অবস্থায় রক্ষী ফ্রাঙ্দিসকোর নিকট বানার্দো। প্রবেশ করল। 
বানাদো। কে ওখানে? 
ফ্রান্সিনকো!। সে উত্তর তুমি আগে দাও । টাড়াও, কাছে কি আছে দেখাও ॥ 
বানাদো । রাজ! দীর্ঘজীবী হোন। 


হামলেট, দি প্রিন্স অফ ডে £ ৯০৯ 
২ 


ফ্রাঙ্ষিস 
বানারদো। বল। ৃ 
ফ্রান্সিস । তুমি বুঝেস্থঝে ঠিক সময়েই এসেছ । 
বানার্দো। এখন রাত বারোটা বাজে, তুমি শুতে যাও ফ্রান্সিসকে।। 
ফ্রাহ্সিস। তোমায় ধন্যবাদ। এখন দারুণ ঠাণ্ডা। আমার ভাল লাগছে না। 
বার্নাদৌ। তোমার আজকের পাহারা বেশ শান্তিতে কেটেছে ত ? 
ফ্রান্সিস । একটা ইছুরও নড়েনি। 
বানাদৌ। ঠিক আছে, শুভরাত্রি। যদি হোরেশিও আর মার্সেলাস নামে 
আমার ছুজন সহকর্মীর সঙ্গে দেখ! হয় তাহলে তাদের তাড়াতাড়ি পাঠিয়ে দিও 
এখানে । 

হোরেশিও ও মার্পেলাসের প্রবেশ 
ফ্রান্সিন। ওদের পায়ের শব্ধ শ্রনতে পাচ্ছি । দঈভাও, কে ওখানে ? 
হোরেশিও । বন্ধু তোমাদের । 
মাসেলাল । ডেনমার্কের রাজার লোক । 


ফান্সিম। শুভরাত্রি। 
মার্সেলাস | বিদায় হে সং সৈনিক ' কে তোমার বদলে পাহারায় এল ? 
ফ্রান্সিস | বানার্দ। এল আমার জায়গায় । ( প্রস্থান ) 


মার্সেলাস। কই বানার্দো আছ ? 

বানাদো। বলকি বলছ-_কী, হোরেশিও ওখানে রয়েছে? 

হোরেশিও । তার একট অংশ আছে এখানে । 

বানাদো | স্বাগত হোরেশিও, স্বাগত মার্সেলাস | 

হোরেশিও । কী, আজ রাতে আবার সে ব্যাপারট! ঘটেছে নাকি ? 
বানাদেো। আমি কিছু দেখিনি । 

মার্সলোস। হোরেশিও বলে এটা আমাদের অলস কল্পন। আর এই ভয়ঙ্কর দৃশ্য 
আমরা দুবার দেখলেও সে তা কখনই বিশ্বাস করবে না। তাই আজ তাকে 
আমি অন্থরোধ করতে এসেছি সেই ঘটনাটা ভালভাবে প্রত্যক্ষ করার জন্য । 
যদি সেই প্রেতাত্মা আবার আবির্ভূত হয় তাহলে সে তার চাক্ষুষ প্রমাণ পাবে, 
তার সঙ্গে কথাও বলতে পারবে । 

হোরেশিও। যাও যাও, সে প্রেতাত্মা! আর আসবে ন|| 

বাণার্দো। চুপ করে কিছুক্ষণ বস দেখি । যে দৃশ্য আমরা ছুরাত দেখেছি 


তত শেকস্লীয়ার রচনাবলী 


এবং যার কথা মি বিশ্বাস করতে চাও ন! সেকথ। কান দিয়ে ভাল করে শোন 
দেখি-। 
হোরেশিও। ঠিক আছে, আমরা বসলাম। এবার বানীর্দো কি বলে তা 
শোনা যাক। 
বাণাদদো। গতরাতের সবচেয়ে বড় কথা হলো সামনের আকাশে এ যে তারাটা 
গতকাল যখন পশ্চিমে ঢলে পড়ে আজকের মত জলজবল করে জলছিল ভখন 
ঘড়িতে একটা বাজল আর ঠিক তখন ম্সেলাস আর আমি_- 

প্রেতাত্মার প্রবেশ 
মাপেলাস। চুপ করো, সরে যাও; দেখ ওটা আবার এখানে আসছে। 
বানার্দো। ঠিক মৃত রাজার মত দেখতে। 
মাপে। হোরেশিও, তুমি একজন পপ্তিত লোক; কথা বল গর সঙ্গে । 
বানা । উনি রাজার মত দেখতে নন? দেখ দেখ হোরেশিও। 
হোরেশিও। স্্যা, ভয়ে ও বিস্ময়ে অভিভূত হয়ে পড়ছি আমি । 
বানার্দো। ওর সঙ্গে কথা বল হবে। 
মার্সে। ওকে প্রশ্ন করো হোরেশি। 
হোরে। কে আপনি? নিশথ রাত্রির এই সময়ে ডেনমার্কের মৃত ও মাহিত 
রাজ! যে সামরিক পোষাক পরিধান করে যুদ্ধে যেতেন সেই পোষাক পরে 
এখানে এসেছেন? আমার প্রশ্নের উত্তর দিন। 
মার্সে। উনি রেগে গেছেন। 
বানার্দো। উনি অদৃশ্ঠ হয়ে যাচ্ছেন 
হোরে। আপণি যাবেন না, আমার কথার উত্তর দিন। আমি আপনাকে 
গ্শ্ন করছি, কথা বলুন । ( প্রেতাত্মার অন্তর্ধান ) 
মার্মে। চলে গেল, কোন কথার উত্তর দেবে না। 
বানার্দো। কী ব্যাপার হোরেশিও ! তুমি কাপছ, তোমার মুখ মলিন হয়ে 
গেছে ভয়ে। এটা কী স্বপ্পে বা কল্পনায় দেখা কোন অলীক বস্তর চেয়ে বেশী 
কিছুনা? তুমিকি মনেকরো? 
ছোরে। ঈশ্বরের নামে শপথ করে বলছি, আমি নিজের চোখে না দেখলে 
বিশ্বাসই করতাম না। 
মার্সে। উনি কিরাজার যত দেখতে নন ? 
ছোয়ে। তুমি যেন ঠিক তোমার মত দেখতে তেমনি উনিও ঠিক রাজার 
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মত দেখতে । এই বর্ণটাই পরে উনি নরওয়ের বিদ্রোহী য়াজ্ঠুর বিরুদ্ধে যুদ্ধ 
করেন। তখন কথা বলতে বলতে একবার ঠিক এমনি ভ্রকুটি "করে 
বরফের উপর হাতের অস্ত্র দিয়ে আঘাত করেন। কী আশ্চর্য মিল! 

মার্সে। এইভাবে তিনি ছুবার সামরিক বিক্রম দেখিয়ে ছুবার আমাদের 
চোখের সামনে থেকে অদৃশ্ঠ হয়ে গেছেন । 

হোরে । কী বিশেষ উদ্দেশ্টে এই প্রেতমূতির আবির্ভাব তা বলতে পারব না; 
তনে আমার মোটা বুদ্ধিতে যা বলে তাতে মনে হয় এই ঘটনায় আমাদের 
রাজ্যে আসন্ন কোন বিপর্যয়ের আভাস সুচিত হচ্ছে। 

মার্মে। দয়া করে বসে আমায় বলত, এখন রাতপাহারার এত কড়াকড়ি 
কেন? যুদ্ধের প্রস্ততিহিসাবে রোজ এত কামানগর্জন ও বিদেশী অন্ত্রশস্ত্রের 
এত আমদানি কেন? এত সব যুদ্ধজাহাজেরই বা সাজসজ্জা! কেন? দিনরাত 
শুধু কেন চলেছে এই রণপ্রস্তুতির এই বিরামহীন বিরাট সমারোহ তা কে 
আমায় বলতে পারবে হোরেশিও ? 

হোরে। আমি তা বলতে পারি । একথা কানাঘুষে। শোনা যাচ্ছে । আমাদের 
ভূতপুর্ব যে রাজার প্রেতাত্মা একটু আগে আবিভূতি হয়েছিল, সেই রাজা তুমি 
জান, নরওয়ের উদ্ধত অহঙ্কারী রাজা ফোর্টিনব্রাসের সঙ্গে যুদ্ধে অবতীর্ণ হন 
বাধ্য হয়ে। আর সেই যুদ্ধে আমাদের সর্বজনশ্রদ্ধেয় বীর হামলেট ফোর্টিনব্রাসকে 
প্রতিহত করেন। কোর্টিনব্রাস বিধিমত সম্পাদিত এক চুক্তিপত্রবলে তার 
জীবন ও সমস্ত ধনসম্পত্তি বিজয়ী হ্ামলেটের হাতে তুলে দেন। এখন ফোটিন- 
ব্রাসের পুত্র অপরিণতবয়স্ক হলেও খুবই উদ্ধত প্রকৃতির । সে এখন ক্রোধের 
উত্তাপে উত্তপ্ত হয়ে নরওয়ের প্রান্তে এসে সদর্পে যুদ্ধভিক্ষা করছে। তার 
পরাজিত পিতা। যেসব ভূসম্পত্তি যুদ্ধে হারিয়েছে ত1 পুনর্দখলের সংকল্পে অটল 
ও অনমনীয় হয়ে উঠেছে সে। আমাদের রণপ্রস্ততির মূল কারণ হচ্ছে এই । 
এইজন্ভই আমাদের এত কিছু ব্যস্ততা । 

বানাদো। আমারও মনে হয় এ ছাড়া অন্য কোন কারণ নেই । আমার মনে 
হয় এই জন্তই আমাদের চোখের সামনে দুবার সেই সশস্ত্র প্রেতমূতির আবির্ভাব 
ঘটল, কারণ আমাদের ভূতপূর্ব রাজাই ছিলেন যুদ্ধের যূলে। 

হোরে। মনশ্চক্ষু প্রসারিত করে অতীতের দিরে তাকালে দেখতে পাব 
জুলিয়াস নীজারের পতনের সময় রোমেও এই রকম হয়েছিল। তার পতনের 
আগের দিন ম্বৃতের1 কবরের ভিতর থেকে জেগে উঠে রাজপথে কথা বলাবলি 
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করছিল। নম্ষত্রদল থেকে আগুন আর আকাশ থেকে রক্ত ঝরোছল । 
সৃষ্টির শেষ ধ্বংসের দিনের মত অন্ধকার নেমে এসেছিল দিবাকালে। আসন্ন 
নিপর্ঘয়ের সংকেতহ্থচক এই সব কুলক্ষণাক্রান্ত ঘটনা ঘটেছিল অতীতের 
রোমে । | 
প্রেতমৃতির পুনরাবিভাব 
কিস্ত এখন চুপ করে।। প্র দেখ, আবার আসছে মৃতিটা। যদিও এ মৃতি 
দেখে আমার ভয়ে কাপুনি আসছে তথাপি আমি ওকে প্রশ্ন করব । থাম হে 
প্রেতমূতি! (প্রেতযূতি হন্ত প্রসারিত করল। ) যদি তুমি কোন কথা বলতে 
পার তাহলে আমার কথার উত্তর দাও। বল এমন কিছু আমি করতে পারি 
কিনা মাতে তোমার ও আমার মঙ্গল হয়। বল তুমিকি দেশের কোন 
শাগ্য ও অমঙ্জলের কথা জানাবে দেশকে যা আগে হতে জানতে পেরে তা 

পরিহার কর! চলবে ? অথবা বল তুমি কি মাটির গর্ভে কোন গুপ্তধন লুকিয়ে 
রেখেছ যার জন্য প্রেতাত্মার অনেক সময় পৃথিবীতে ঘুরে বেড়ায়। (€ মোরগ 
ডাঁকল ) থাম থাম, বল। চুপ করো মােলাস। 

মার্পে। আমি আমার অস্ত্র দিয়ে আঘাত করব এই প্রেতমূতিকে ? 

হোরে। হ্যা তাই করো, দেখ আঘাত করলে ও তা সহা করতে পারে কি ন|। 
বানার্দো। এই যে এখানে মারো । 

হোরে। এই যে মারে। এখানে । 

মার্সে। প্রেতখুতি অবশ্য হয়ে গেছে (প্রেতমৃতির অন্তর্ধান) আমরা এই 
রাজোপম প্রেতমৃতির গায়ে আঘাত করে অন্তায় করলাম। প্রেতমৃতি 
আসলে হচ্ছে এক বায়বীয় বস্ত এবং সকল আঘাতের অতীত । আমাদের 
হিংসাপ্রস্থত অস্ত্রাঘাত আমাদেরই উপহাস করবে। 

বানার্দো। মোরগ ডাকার সঙ্গে সঙ্গে প্রেতযৃত্তি কথা বলতে যাচ্ছিল। 
হোরে। প্রেতমৃতিটা তখন আসামীর কাঠগড়ায় বিচারাধীন অপরাধীর মত 
চমকে উঠেছিল । আমি মোরগের ডাক শুনেছি। প্রতিদিন প্রত্যুষে মোরগের 
কর্কশ চিৎকার জাগিয়ে তোলে দিবালোকের দেবতাকে ৷ আর সেই চিৎকারের 
সতর্কতামূলক ধ্বনিতে জলে স্থলে বাতাসে আগুনে যে সব অত্যাচারী 
' অপদেবতা। বিচরণ করে. বেড়ায় তারা লুকিয়ে পড়ে তাদের আপন আপন 
গোপন স্থানগুলিতে। এই মোরগের ভাক শুনেই আমাদের আলোচা প্রেত- 
যৃতিও অনৃস্থ হয়ে যায়। 


হামলেট, দি প্রিক্। অফ ডেনমার্ক ২৫৫ 


মার্সে। মোরগ ডাকার সঙ্গে সঙ্গে সব প্রেতর। পালিয়ে যায়। ভানেকে বলে 
বিশুধুস্টের জন্মের মাসে প্রত্যুষকালের এই পাখি সারারাত ধরে ডাকে আর 
তখন কোন প্রেত পরী ডাকিনী যোগিনী কেউ বার হতে বা বেডাতে সাহস 
পায় না। সেই সময়টা! এমনই পবিত্র যেকোন অশুভ শক্তির দ্বারা সেই সব 
রাত্রির পবিত্রতা কোনভাবে নষ্ট হয ন| আর কোন গ্রহ নক্ষত্রও তখন অশুভ 
কক্ষে অবস্থান করে না। 
হোরে। আমিও তাই শুনেছি এবং এর কিছুটা বিশ্বাসও করি । কিন্তু দেখ 
'এখন সকাল হয়েছে । শুভ্র পোষাকপরিহিত উষাকাল শিশিরন্নাত এঁ পৃবের 
পাহাড়ের উপর দিয়ে ছেঁটে চলেছে । আমাদের পাহারার কাজ এখন শেষ 
হয়েছে । আমার পরামর্শ এই যে, গতরাতে আমরা যা! যা দেখেছি তরুণ 
যুবরাজ হামলেটকে তা৷ জানানো উচিত । কারণ আমার বিশ্বাস সেই প্রেতমূতি 
আমাদের কাছে কোন কথ না বললেও হ্ামলেটকে নিশ্চয়ই কিছু বলবে । 
হামলেটের প্রতি আমাদের ভালবাসা ও কর্তব্যপরায়ণতার বশবত্ হয়ে একথা 
তাকে জানানো উচিত, এটা তোমরা স্বীকার করো ত? 
মার্পে। আমারও অন্তরোধ তাই করো । আর আমি জানি এই সকালবেলায 
হামলেটকে কোথায় পাওয়া যাবে। ( সকলের প্রস্থান ) 

দ্বিতীয় দৃশ্য । এলসিনোর। দুর্গের অভ্যন্তরভাগ | 
বাদ্য । ডেনমার্কের রাজ। ক্লডিয়াস, রাণী গাট্রড, পরিষদের সদস্যবৃন্দ, 

পলোনিয়াস, তার পুত্র লােস, ভল.তেমাগ্ু, কর্ণেলিয়াস ও হামলেটের প্রবেশ 
রাজা । যদিও আমার প্রিয়তম ভ্রাতার মত্যুর স্বৃতি এখনো সজীব হয়ে আছে 
হামলেটের মনে এবং যদিও এ শোক শুধু হামলেটের একার নয়, আমাছদর 
সমগ্র রাজ্যের অধিবাসীদের, তথাপি এ শোকছুঃখের আতিশয্যে অভিভূত 
না হয়ে বিজ্জের যত উপযুক্ত জ্ঞান ও বিবেচন। সহকারে মৃত রাজার কথা সকলে 
মিলে শ্রদ্ধার সঙ্গে স্মরণ করার সঙ্গে সঙ্গে আযাদের বান্তব অবস্থার কণাটাও 
ভেবে দেখতে হবে । স্তরাং হে আমার একদা ভগিনী এবং বতমানে রাণী, 
আমাদের সমরসংক্ষৃ সাআ্াজ্যের সম্রাজ্জী, একই সঙ্গে সমপরিমাণ আনন্দ ও 
বিষাদের সঙ্গে তরী হিসাবে গ্রহণ করেছি তোমায় । একই সঙ্গে আজ শবধাত্র। 
ও অন্ত্যেষ্িক্রিয়ার করুণতম সঙ্গীতের সঙ্গে শুভ বিবাহের আনন্দোল্লাসসিক্ত 
সঙ্গীত মিশ্রিত করে দিতে বাধ্য হচ্ছি। তোমার বুদ্ধি ও স্থববিবেচনাপ্রহ্ছত 
মতামত প্রকাশের পূর্ণ স্বাধীনতা থাকবে । বর্তমানে আমাদের দেশের রাজ- 
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নৈতিক তৃস্থা কিতা তুমি জান। যুবরাজ ফোর্টিনব্রাস অগ্রজের 
মৃত্যুর ফলে আমাদের রাজ্যকে দুর্বল ও অনৈক্য্ষু্ ভেবে নিজেদের হত গৌরব 
পুনরুদ্ধারের স্বপ্ন দেখছে । যে সব সম্পত্তি সে ইতিপূর্বে আমার বীর অগ্রজের 
হাতে হারিয়েছিল সে সম্পত্তি তাকে প্রত্যর্পণের জন্য আমাদের কাছে খবর. 
পাঠিয়েছে । এই ত গেল তার কথা । এবার আমাদের এই সভায় আমাদের 
যথাকর্তব্য নির্ধারণ করতে হবে। আমরা এখন তরুণ যুবক ফোর্টিনব্রাসের 
শিতৃব্য প্রবীণ নরওয়ের কাছে চিঠি লিখে একজন দূত পাঠাচ্ছি, তিনি এখন 
অন্থস্থ এবং শযাগত ; তিনি তার ভ্রাতু্পুত্রের উদ্দেশ্য ও সম্পত্তি পুনরুদ্ধারের 
উচ্চাকাঙ্জী সম্বন্ধে কিছুই জানেন না। স্তিরাং শোন কর্নেলিয়াস ও ভল. তমা) 
আমর। এখন তোমাদের নরওয়ের কাছে পাঠাচ্ছি। তবে এই পত্রে যা লেখা | 
আছে তার বেশী কিছু তোমরা বলবে না। বিদায়, যত দ্রুত পার গিয়ে কাজ 
সারবে । 

কর্ণে ও ভলতে। আমরা যথাসাধ্য আমাদের কর্তব্য পালন করব। 

রাজা । তাতে আমাদের কোন সন্দেহ নেই। অন্তরের সঙ্গে বিদায় জানাচ্ছি 
তোমাদের ৷ ( কনেলিয়াস, ভল. তেমাগ্ডের প্রস্থান) এখন বল লার্ভেস, কি খবর 
তোমার ? তুমি কি একট! আবেদন জানাবে না? কী লে আবেদন? তুমি 
বিনা যুক্তিতে কখনে। কিছু চাইতে পার ন1। কী এমন তুমি চাইবে যা আমি 
তোমাকে দিতে পারব না লার্তেস? হাত ও হৃদয়ের মধ্যে, হাত ও মুখের 
মধ্যে যে মধুর সম্পর্ক বিদ্যমান, ডেনমার্কের সিংহাসনের সঙ্গে তোমার পিতারও 
সেই সম্পর্ক । বল, কি চাও লাঙেস। 

লাঙ্েস। ভীতিসঞ্চারকারী হে রাজন, ফ্রান্সে ফিরে যাবার জন্ত আপনার 
অন্ুমতিই হচ্ছে আমার আবেদনের বিষয়বস্ত। যে ফ্রান্স থেকে আপনার 
রাজাভিষেকে অংশগ্রহণের জন্য স্বেচ্ছায় আমি ডেনমার্কে চলে এসেছি 
সাময়িকভাবে সেই ফ্রান্মেই আমি আবার ফিরে যেতে চাই আমার কর্তবাকর্ষ 
শেষ হওয়ার সঙ্গে সঙ্গে এবং এবিষয়ে আমি আপনার যথাযথ মার্জনা ও 
অনুমতি প্রার্থনা করি। 

রাজা । তুমি তোমার পিতার অহ্মমতি নিয়েছ? তোমার পিতা পলোনিয়াস 
কি বলে? 

পলোনিয়াস। বছু কাতর আবেদন নিবেদনের পর আমি ওকে অনুমতি দিয়েছি 
মহারাজ । আমার অনুরোধ, আপনিও ওকে যেতে অনুমতি দিন । 
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রাজ । তোমার ইচ্ছামত যাত্রার শুভক্ষণ তুমি নির্যাচন করো লার্তেস। 
তোমার ইচ্ছামত তোমার শ্রেষ্ঠ কর্মক্ষমতা আত্মপ্রকাশ করুক। এই আসান 
ভ্রাতুম্পুত্র ও পুত্র হ্ামলেট এসে গেছে__ 

হ্বামলেট। (স্বগত ) আত্মীয়তার দিক থেকে আমি যতখানি তোমার মিকটে, 
স্বভাবের দিক থেকে কিন্তু ততখানি নই | 

রাজা । এখনে! তোমার মুখমণ্ডলে কেন বিষাদের মেঘ দেখছি ? 

হ্াম। না মহারাজ, আর্মি ত খুশির আলো তেই অবস্থান করছি । 

রাণী। তামার চোখ থেকে বিষাদরুষ্ণ দৃষ্টি অপসারিত করে- বন্ধুর মত এক 
প্রসন্ন দৃষ্টিতে ডেনমার্কের নিংহাসনপানে তাকাও হ্যামলেট । নিম়মুখী দৃষ্টির 
এক তীক্ষত। দিয়ে পৃথিবীর ধুলিকণার সঙ্গে মিশে যাওয়া তোমার মহান 
পিতাকে তার মধ্যে চিরদিন ধরে খুঁজো না। তুমি জান-মৃত্যুই সকল 
মানুষের সহজ ও শেষ পরিণতি । সকল মানুষকেই একদিন না একদিন মরতে 
হবে-_এই শান্ত অসীম প্রকৃতির রাজ্য থেকে চলে যেতে হবে অনস্তের মধ্যে | 
হাম। জানি মা, মৃত্যু সকলেরই শেষ পরিণতি । 

রাণী। তা যদি জান তবে কেন তোমাকে দেখে মনে হচ্ছে এই মৃত্যুকে তুমি 
বিশেষ করে দেখছ, এতথানি গুরুত্ব দান করে চলছ ? 

হাম। মনে হচ্ছে! কই না ত, তা ত মনে হচ্ছে না। আমার মনের প্রত 
অবস্থা কি বোঝা যাচ্ছে আমাকে দেখে? শুধু আমার প্রথাগত ঘনকুষ্ণ শোক- 
সুচক পোষাক নয়, আমার কৃত্রিম শ্বাস প্রশ্বাসের অস্বাভাবিকতা, অবারিত 
অশ্রর শ্লোতোধারা, আমার মুখের বিষাদগন্ভীর ভাব--শোকছুঃখের এই সমস্ত 
নহিলক্ষণ একত্রিত হয়েও আমার অন্তরের প্রকৃত অবস্থা প্রকাশ করতে পারছে 
না। শোকছুঃখের এই সব বহ্রাবরণগুলি আমার বাইরের অভিনেয় রূপের 
কথাই প্রকাশ করছে শুধু; কিন্ত আমার অন্তরের আসল অবস্থা এই সব কিছুর 
উর্ধে । 

রাজা । তোমার স্বভাবের মমতাষেছুর মাধুর্যই তোমার পিতার মুত্যুশোককে 
এতখানি গুরুত্ব দান করেছে হ্যামলেট । কিন্তু তোমার ডেবে দেখা উচিত 
তোমার পিতাও একদিন তার পিতাকে হারিয়েছিলেন । সেই পিতা আবার 
তার পিতাকে হারিয়েছিলেন । সব স্বত পিতার জীবিত পুত্র! আপন আপন 
কর্তব্য অন্থসারে পিতৃুশোক পালন করে। কিন্ত এক ক্মনমনীয় দৃঢ়তা আর 
অধ্যবসায় সহকারে সেই শোককে বিরাষহীন নিষ্ঠায় খকড়ে ধরে থাকার 
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সংকল্প এক উধাম্সিক অন্যায় গৌড়ামি ছাড়া আর কিছু না। এ দুঃখ এ শোক 
অপুরু ষোভিত ; এ ছুঃথ ঈশ্বরের প্রতি তোমার বিদ্রাহী ও অসন্গত মনেরই 
পরিচয় দান করে | এ দুঃখ তোমার হুর্বল অরক্ষিত অন্তর, অস্থির অধীর মন আর 
অমাজিত ও অতিসরল বৃদ্ধিরই অন্রান্ত পরিচায়ক । জ্ঞানত, আমরা যেটাকে 
অতি সাধারণ ব.ল জানি, মা আমাদের স্থূল ইন্জিয়ান্ুভূতির আয়ত্তাধীন, এক 
তীব্র অনিচ্ছা! সতেও কেন আমরা সেটাকে অন্তরের সঙ্গে গ্রহণ করে এক বিশেষ 
গুরুত্ব দান করব? ধিক ধিক! এ কাজ ঈশ্বরের প্রতি অধর্মাচরণ। এ কাজ! 
হচ্ছে মৃতের প্রতি অসন্পমান প্রদর্শন | আপন স্বভাব, নীতি ও যুক্তিবোধের প্রাতি 
ঘোরতর অগ্ঠায় ছাড়া এ আর কিছুই না। পৃথিবীর সকল পিতার মৃত্যুই এক 
স্বাভাবিক ঘটন। এবং পৃথিবীতে প্রথম পিতার মৃত্যুর কাল হতে আজ পর্যন্ত 
সকল পুত্রই সে মৃত্যুকে সহজ স্বাভানিক ঘটনা বলে যখন মেনে এসেছে তখন 
তুমিই বা তা মানবে না কেন? আমাদের অনুরোধ, এই অসঙ্গত দুখের 
বোঝাভার তুমি ঝেড়ে ফেলে দাও তোমার মন থেকে এবং আমাকেই তোমার 
পিতা সলে মনে করো। জগতের সবাই জাঙগক' তুমিই হচ্ছ আমাদের এই 
সিংহাসনের অবাবহিত উত্তরাধিকারী । একজন মহান পিতা! তার পুত্রকে যে 
ভালবাসার চোখে দেখে তোমার প্রতি আমার ভালনাসা তার থেকে কিছুমাত্র 
কম নয। উইটেনবার্গ বিদ্যালয়ে তোমার প্রত্যাবর্তন আমাদের ইচ্ছার 
পরিপন্থী । আমাদের অন্চরোধ, তুমি আমাদের প্রধান পারিষদ, প্রিপ্ন পরিজন 
ও পৃত্ররূপে এখানেই অবস্থান কবে আমাদের চোখের আনন্দ বৃদ্ধি করো । 
রাণী। তোমার মার আবেদন যেন ব্যর্থ না হয় হামলেট | আমার অনুরোধ, 
তুমি আমাদের কাছে থাক । উইটেনবার্গে আর যেও না। 

হাম। আমি যথাসাধ্য তোমার আদেশ পালনের চেষ্টা করব ম]। 

রাজা । এই ত সুন্দর ও শ্রদ্ধাপূর্ণ উত্তর । তুমিও আমাদের মত সমান সুখ ও 
সম্মানের অধিকারী হয়ে ডেনমার্কে বাস করো হ্যামলেট । রাণী, চলে এস। 
হামলেটের এই শাস্ত ও স্বত:ম্ফৃত্ঠ সম্মতি এক মধুর হানির প্রলেপে আমার 
অন্তরের সব ক্ষতকে ভরিয়ে দিয়েছে । এই ঘটনার প্রতি সম্মান গ্রদশনের জন্য 
আজ ডেনমার্কের প্রতিটি আনন্দপূর্ণ স্বাস্থাপান কামান গর্জনে নির্ধোষিত হবে 
আকাশে বাতাসে ও প্রতিটি মেঘপুঞ্জগাত্রে। আবার রাজকীয় আনন্দোল্লাসের 
এই পাধিব ধ্বনি বঙ্গনির্ধোষে প্রতিধ্বনিত হবে আকাশ হতে। চলে এস। 

( বাছ্ি। হ্যামলেট ছাড়া সফলের প্রস্থান ) 


রা 
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হাম। হায়, যদি এই জড়দেহের,স্থলকঠিন মাংসপিও এক তরর্মিত মেছুরতায় 
বিগলিত হয়ে শিশিরে পরিণত হত যদি আত্মহত্য। ঈশ্বরের বিধানে পাপ 
হিসাবে পরিগণিত না হত! হেঈশ্বর! হেঈশ্বর' পৃথিবীর সকল বস্ত্রকেই 
কত ক্লান্ত পুরাতন, বৈচিত্র্যহীন ও নিশ্ষপ্প বলেই না মনে হচ্ছে! ধিক, ধিক 
সব কিছুকে । এ পৃথিবী যেন এক আশ্চর্য স্বতন্কর্ত অসজ্জিত বাগান, যেখানে 
আছে যত অন্যবহার্য কটুগত্ধী ফল আর একমাত্র বীজ-উৎপাদনই যার একমাত্র 
লক্ষ্য । এটা যে ঘটবে তা৷ আমি ভাবতেই পারিনি । মাত্র ছুমাস, মাত্র ছুমাস 
মৃতু; হয়েছে তার, না, হয়ত ছুমাসও পুরে! হয়নি । রাজ! হিসাবে আমার 
পিতা এমন শ্রেষ্ঠ ছিলেন যে তাঁর তুলনায় এ রাজাকে দেখে মনে হচ্ছে সবিতৃ- 
দেবের তুলনায় অর্ধছাগাকৃতি এক বনদেবতার মতই অকিঞ্চিৎকর। আমার 
মার প্রতি তার ভালবাস এতই গভীর ছিল যে কোন উতল বাতাসের আঘাতে 
আমার মার মুখখান! বিশ্ন্ছ হয়ে উঠলেও তিনি তা! সহা করতে পারতেন না। 
সে ন্বর্গ, হে যঙ্ড, একথা! মনে করে আমাকে কি চিরকাল স্মৃতির দংশনে 

(তবিক্ষত হতে হবে? কিছুকাল অ।গেও আমার পিতাই ছিলেন আমার মার 
একমাত্র অনলগ্ন। কিন্তু ত। যেন খাগ্যবস্তর প্রলোভনজনক লাহচর্ষে ক্ষুধাবৃদ্ধি। 
মাত্র এক মাপের মধ্যেই-আর আমি একথা ভাবব না। হাঁয় নারী, 
ক্ষণচাপল্যগ দুবলতাই কি তোমার অগ্য নাম! মাত্র এক মাস আগে অশ্রু 
ভারাক্রান্ত নিয়োবের মত যে জুত1 পরিধান করে আমার মৃত পিতার শবান্ুগমন 
করেছিলে সে জুতা পুরাতন হতে না হতেই-স্থ্যা হা সে অর্থাৎ আমার-_-হ! 
ভগবান ! যুক্তিজ্ঞানবিবজিত সামান্য এক পশ্ডও তার মুত ব্বামীর জন্য আরো! 
দীর্ঘকাল ধরে শোকপালন করত- আমার সেই মা! আমার খুল্লপতাত অর্থাৎ 
আমার পিতার অন্থুজকে বিয়ে করেন। কিন্ত বীর হারকিউলিসের তুলনায় 


_ আমি ঘেমন অপদার্থ জামার পিতার তুলনায় তার এই ভাইও তেমনি অযোগ্য 


*€ অপদার্থ । মাত্র এক মাসের মধ্যে তার অপবিভ্র কপটাশ্রুর লবণাবশেষ ভার 
বিষাক্ত চক্ষুতারকার রক্তিম প্রান্তদেশ পরিত্যাগ .করতে ন! করতেই তিনি 
আবার আবদ্ধ হলেন এক নতুন পরিণয়বন্ধনে ! কামার্ত দেহের ক্ষুপ্নিবৃত্তিমানসে 
এক জারজ শয্যামিলনের কী এক দুরস্ত তৎপরতা ও দক্ষতা! এ মিলন কখনও 
মন্লজনক হতে পারে না। কিস্তু হে আমার অন্তর দ্বিধাবিভক্ত হও, 
আমার রসনাকে অবশ্তই সংযত করে চলতে হবে আমায় । 
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.. হোরেশিও, মাসে লাস ও বানার্দোর প্রবেশ 
হোরে। আমার অভিনন্দন গ্রহণ করুন হে যুবরাজ। 
হাম। তোমাকে দেখে খুশি হলাম হোরেশিও | আমি ত তোমাকে কেন 
নিজেকেও একরকম ভুলতে বসেছিলাম । এ 
হোরে। আমি ত আপনার সেই অনুগত ভূৃত্য একই হোরেশিও প্রতৃ । 
হাম। আমার বন্ধু শ্যার। বরং প্রতথ-ভ্ত্যের এই সম্পর্কটা আমি বিনিময় 
করতে চাই। উইটেনবার্গ থেকে তুমি চলে এলে কেন হোরেশিও। 
মপ্পেলাস ? ূ 
মাপে । হুজুর। 
হাম। তোমাকে দেখেও খুশি হলাম । (বানাদোর প্রতি ) শুভসন্ধ্যা শ্যার। 
কিন্ত তোমরা কেন চলে এলে উইটেনবার্গ থেকে ? | 
হোরে। এক পলায়নী মনোভানের বশবর্তী হয়ে বলতে পারেন প্রভূ । 
হাম। একথা আমি তোমাদের শক্রকেও বলতে দেব না। একথা বলে তুমি 
আমার কর্ণকুহরকে পীড়িত করো না। তোমার একথায় তোমার আপন 
আত্মাই বিশ্বাস করবে না। আমি জানি তোমর] পলায়নী মনোভাবের লোক 
নও। কিন্তু এলসিনোর দুর্গে তোমাদের কাজ কী? এখান থেকে চলে 
যাওয়ার আগে কিকরে বেশী মদ খেতে হয় ত। শিখিয়ে দেব। 
হোরে। আমি আপনার পিতার অন্ত্যেটিক্রিয়ায় যোগদান করার জন্য 
এসেছিলাম প্রত । 
হাম। আমার অঙ্গরোধ, আমায় উপহাস করো! না হে আমার সহপাঠী। 
আমার মনে হয় তুমি এসেছ আমার মার বিয়ে দেখতে । 
হোরে। তা অবশ্ঠ বটে, যদিও ঘটনাটা! খুবই মর্মান্তিক । 
হাম। রসনা সংযত করে কথা বল হোরেশিও । অস্ত্যে্টির শোকতণ্ত মাংস 
বিবাহের ভোজসভায় পরিবেশিত হয়েছে এক শীতল আহার্যরপে । ওঃ, 
পেদিনের ঘটন! দেখার আগে আমার ভীষণতম শত্রুর সম্মুখীন হয়ে যদি আমি 
স্বর্গে যেতে পারতাম হোরেশিও ! আমার পিতাকে--স্্যা মনে হচ্ছে আমার 
পিতাকে আমি দেখতে পাই। 
হেরে । কোথায় দেখতে পান প্রভূ ? 
হাম। আমার মনশ্চক্ষুতে হোরেশিও | 
হোরে । আমি তাকে একবার দেখেছিলাম । তিনি ছিলেন সত্যিই এক 
সুদর্শন রাজ। । 
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হাম। এবং মান্য হিসাবে যদি ধরো তাহলে অমন মানুষ রি একটিও 
কোথাও পাবে না। 

হোরে। আমি তাকে গতকাল দেখেছি 'প্রভু। 

হাম। দেখেছ কাকে ? 

হোরে। আপনার পিত৷ ভূতপৃব রাজাকে । 

হাম। আমার পিতা ভূতপুব রাজাকে ! 

হোরে। আমি আমার এই আশ্চর্য কাহিনীর সনট্রকু এইসব ভদ্রলোকদের 
কাছে ব্যক্ত করার আগে পযন্ত দয়া করে আপনি আপনার বিস্ময়ের আবেগটাকে 
সংযত করে রাখুন । 

হাম। ঠিক আছে, ঈশ্বরের নাম করে শপথ করে বলছি আমি তা শুনব । 
হোরে। পর পর দুই রাত্রি এই দুজন ভদ্রলোক মাসে লাস ও বানাদো পাহারা! 
দেবার সময় মধ্য ও শেষ রাত্রিতে তাকে দেখেছে । আপনার পিতার মত 
অবিকল দেখতে এক যুতি রণসাজে সঙ্ভিত অবস্থায় ধীর গম্ভীর পদক্ষেপে 
ওদের পাঁশ দিয়ে চলে যান । তিন তিনবার এইভানে ওদের ভীত ও বিম্ময়া- 
ভিভূত দৃষ্টির সামনে দিয়ে চলে যান। তার হস্তধূত দণ্ুটির ব্যবধানই ছিল 
ওদের থেকে তার একমাত্র দূরত্ব । ওরা ভয়ে এমন বিহ্বল হয়ে পড়েছিল যে 
কোন কথাই বলতে পারেনি তার সঙ্গে । ওর! পরে এক ভয়ঙ্কর গোপনতার 
সঙ্গে আমাকে সেকথা জানালে পর তৃতীয় রাত্রে আ'মও ওদের সঙ্গে পাহারার 
কাজে যোগদান করি। প্রহ্রাকালে আমি দেখতে পাই, ওদের কথামত সেই 
প্রেত-মৃতির আবার আবির্ভাব হয়। আমি চিনতে পারি তিনি আপনার 
পিতা । আপনার পিতার সঙ্গে সে-যৃতির সাদৃশ্ আমার এই হাত ছুটির সাদৃশ্য 
থেকে কিছুমাত্র কম নয়। 

হাম। কিন্ত ব্যাপারট। কোথায় ঘটেছিল? 

মার্সে। লেই প্রহ্রীমঞ্চে যেখানে ধরাড়িয়ে আমর পাহার! দিই । 

হাম) তোমর। কথা বলনি তার সঙ্গে? 

হোরে। আমি কথ! বলেছিলাম হুজুর । কিন্তু তিন কোন উত্তর দেননি। 
তরু আমার মনে হলো! একবার উনি যেন মাথা তুলে কথা বলতে চাইলেন । 
কিন্তু ভোরের মোরগ ডেকে ওঠার সঙ্গে সঙ্গ কোথায় অর্দশ্ত হয়ে গেল সে 
মৃতি আমাদের দৃষ্টিপথ হতে । 

হাম। সত্যিই বড় আশ্চর্যের কথ। ত।' 
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চোরে। আমার এই জীবনের মতই এ ঘটন! সত্য হুজুর । আমার মনে হয় 
একথ। আপনাকে বলা আমাদের কতনা । 
হ্াাম। ভাত বটেই। তবে আমার মনে বড় কষ্ট হচ্ছে একথা শুনে । আজ 
রাতে তোমরা আবার পাহারা দেবে নাকি? 
সকলে। হ্যা দেব হুজুর। 
হ্াম। তোমর। “ক বললে, উনি সশস্ত্র অবস্থাপ্ন এসেছিলেন ? 
সকলে । হ্থ্যা, সশন্ত্র। 
হাম । একেবারে পা থেকে মাথা পর্যন্ত ? 
সকলে । প1 থেকে মাথ' পর্যস্ত হুজুর | 
হাম। তাহলে তার মুখখানা দেখতে পাওনি ? 
হোরে। স্র্যা দেখেছি , তিনি তার মুখাবরণ তুলে রেখেছিলেন । 
হাম। তিনি কি রাগত অবস্থায় ভ্রকুটি করেছিলেন ? 
হোরে। তার মুখে ক্রোধের থেকে নেশী ছিল ছুঃখ | 
হাম। তার মুখখানা কি রকম ছিল-__মিন না রক্তিম? 
হোরে । না, খুবই য'লন। 
হাম। তিনি কি তীর দৃষ্টি তোমার উপর ।নবদ্ধ রেখে ছিলেন ? 
হোরে। হা, একেবারে স্থিরভাবে | 
হাম! আমি যদি তখন সেখানে উপস্থিত থাকতাম । 
হোরে। থাকলে বিম্ময়ে অভিভূত হয়ে যেতেন। 
হাম। তাবটে। উনি অনেকক্ষণ ধরে সেখানে ছিলেন ? 
হোয়ে। সাধারণভাবে এক থেকে একশো গুণতে যত সময় লাগে ততক্ষণ 
ছিলেন । 
মাসে লাস ও বানার্দো | আরো বেশীক্ষণ । আরে বেশীক্ষণ। 
হোরে। আমি কিন্তযেদিন দেখেছিলাম সেদিন এর থেকে বেশী সময় 
ছিলেন না। 
হাম। তার দাড়িট কি ধূসরিত ছিল? 
হোরে। তার জীবদ্দশায় যেমন দেখেছি তার দাড়িট! ছিল ঠিক সেইরকম 
'সঅর্থাৎ কৃষ্ণবিন্দুচিত্রিত রজতশুত্র। 
হাম। আজ রাত্রে আমি লক্ষ্য রাখব। আমার যনে হয় সে যৃতি আবার 
দেখা দেষে। 


হামলেট, দি প্রিচ্গ অফ ডেনমাক ২৬ 


হোরে। আমি জোর করে বলতে পারি আবার আসবে সে মৃত 
হাম। যদি সে যৃতি আমার পিতার মত দেখতে হয় তাহলে অবশ্যই কথা 
বলব তার সঙ্গে । স্বয়ং নরক মুখ বার করে আমাকে চুপ করার আদেশ দিলেও - 
আমি কথা বলব। তোমাদের সকলের কাছে আমার অনুরোধ, 
এতক্ষণ পর্যন্ত যদি এ ঘটনার ক! গোপন রেখে থাক তাহলে আমার দেখ! 
পর্বস্ত তা গোপন রাখ। আজ রাত্রে যা ঘটবে তা শুধু তোমরা বোঝার চেষ্টা 
করবে, সে সম্বন্ধে কোন কথা কাউকে বলবে না । আমার প্রতি তোমাদের 
ভালবাসার পুরঞ্কার একদিন আমি তোমাদের দেব। এখন বিদায় । প্রহ্রীমঞ্জে 
রাত্রি এগারোট] হতে বারোটার মধ্যে আমি দেখা করব তোমাদের সঙ্গে । 
সকলে । আপনার প্রতি যখোচিত সম্মানের সঙ্গে আমরা আমাদের কর্তবা 
পালন করে যাব। 
হাম। তোমাদের প্রতিও আমার ভালবাসা রইল | বিদায় । (হামলেট ছাড়া 
সকলের প্রস্থান ) আমার পিতার সশস্ত্র প্রেতযূতি ! ব্যাপারট! ভাল বুঝছি 
না। নিশ্চয় কোন ছৃর্ৃতকারীর হীন চক্রান্ত বলে সন্দেহ হচ্ছে আমার । 
রাত্রিটা যদ এখনি চলে আসত তাহলে ভাল হত । রাক্রি না আসা পর্যন্ত 
অবশ্যই স্থির হয়ে থাকতে হবে আমার আত্মাকে । সমগ্র জগৎ তাতে 
অভিভূত হয়ে পড়লেও ছুক্কৃতকর্ম অবশ্যই একদিন না একদিন লোকচক্ষে 
উদ্ঘাটিত হবেই। ( প্রস্থান ) 

তৃতীয় দৃশ্ঠ । এলসিনোর । পলোনিয়াসের বাসভবন | 

লার্তেন ও তার নোন ওফেলিয়ার প্রবেশ 

লার্তেস। আমার প্রয়োজনীয় জিনিসপত্র সব জাহাজে তুলে দেওয়া হয়েছে । 
বিদায় বোন, মেহেতু বাতান এখন অন্থকৃল এবং জাহাজটাও ভাল আমার যাত্রা! 
শ্তভ হবেই। তবে তুমি যেন ঘুমিয়ে থেকো না । আমাকে চিঠি দিও মাঝে 
মাঝে । 
ওফেলিয়। । সেবিষয়ে তোমার কোন সন্দেহ আছে? 
লার্তেস। আমার উদ্বেগ হামলেট আর তার তুচ্ছ অন্গরাগের জন্য । তোমার 
প্রতি তার প্রেম হচ্ছে এক অলস প্রথাগত ভার্ববিলাস, তার যৌবনোতপ্ত রক্তের 
ক্রীড়নকমাত্র, বসন্তের আগমনে ফুল্প ডায়োলেট ফুলের যত যার উচ্ছাস আছে 
কিন্ত স্থায়িত্ব নেই, যা শুধু মুহূর্তের জন্য গন্ধ বিলায়, ক্ষণিকের জন্ত আনন্দ, দানি. 
করে, যার আর কোন যৃল্য নেই। এ 


হস 


২৬৪. শেকস্পীয়ার রচম্বাবলী 


ওফেঁলিয়া। জোর কোন মূল্য নেই? 
লার্ভেস। এর বেশী কিছু ভেবো না। অর্ধাক্কতি চন্দ্রকলার মত মানুষের 
-দেহমন্দিরের অভ্যন্তরে তার মন ও আত্মারও বৃদ্ধিপ্রাপ্তি ঘটে দিনে দিনে । 
এখন সে হয়ত তোমায় ভালবাসে; এখনো পরস্ত অন্য কোন ম্লানিমা বা 
কোন ছলন! ব৷ প্রতারণা কলুষিত করেনি তার প্রেমান্ভূ'তকে | কিন্তু তোমার 
বোবা উচিত €স জীবনে বড় হলে তার এই ইচ্ছার বরা তার করায়ত্ত নাও 
গকতে পারে। কারণ সে নিজে তার. বংশগৌরবের বন্ধনে আবদ্ধ জন্মাবধি । 
সাধারণ মানুষের মত সে ইচ্ছামত যে কোন রস্তর আকাজ্ষা করতে পারে না, 
কারণ তার বিচক্ষণতার উপর নিভর করছে সমগ্র রাষ্ট্রে ভাগ্য ও স্থখসমৃদ্ধি । 
সুতরাং যে রাষ্্রদেহের সে মস্তকম্বরূপ সেই রাষ্্রদেহের দ্বারাই সীমাবদ্ধ তার. 
ইচ্ছার স্বাধীনতা । তাহলে সে যদি বলে তোমাকে ভালবাসে তবে সে কথ। 
তুমি তোমার জ্ঞানবৃদ্ধিমত বিশ্বাস করবে ততদূরে যতদূর সে তার কর্তব্য পালন 
ও পদমর্যাদা! রক্ষা করেও তার প্রেমের প্রতিশ্রুতিকে কার্ষে রূপায়িত করে 
চলতে পারে । তার দায়িত্ব ও কতব্যের পরিধি সারা! ডেনমার্ক জুড়ে, কারণ 
,সে সারা ডেনমার্কের সমস্ত প্রজাদের মুখ্য কণম্বর, সর্ধপ্রধান প্রবক্তা । তাহলে 
এবার ভেবে দেখ কতখানি সন্মানহানি এ ব্যাপারে সহ্য করতে পারে তোমার 
আত্মসম্মানবোধ ; প্রত্যয়াবৃত কর্ণকুহরে কত প্রেমের সঙ্গীত তার শুনে যেতে 
পার। তোমার হৃদয় যদি তার মাঝে হারিয়ে যায় অথব। তোমার সতীত্বের 
ধনভাগার তার অসংযত যৌবনের আক্রমণের সামনে উন্মুক্ত করে দেয় নিজেকে 
তাহলে পরিমাপ করে দেখ সেক্ষতি সহা করতে পারবে কি না। স্ৃতরাং 
এ বিষয়ে সদা সতর্ক ও সন্ত্রস্ত থেকে৷ ওফেলিয়া, ভগিনী আমার | স্থতরাং যে 
কোন বাসনার বিপজ্জনক লক্ষ্যস্থলের পরিধির বাইরে থেকে তোমার প্রেমকে 
যেন রক্ষা করে চলো । বিশেষ লজ্জাবতী কুমারীও যদ্দি চন্দ্রের কাছে তার 
যৌবনসৌন্দ্যকে অনাবৃত করে তাহলে সেও উচ্ছল ও অমিতব্যয়ী হয়ে ওঠে। 
নেক সময় গুপবতী মেয়েরাও লোকনিন্দার আঘাত থেকে পরিত্রাণ পায় 
না। অনেক সময় অনেক বসন্তকুস্থম প্রস্ফুটিত হবার আগেই দুষ্ট কীটের দ্বার! 
নষ্ট হয়। যৌবনের প্রত্যুষে ও তরল শিশিরেই সংক্রামক ব্যাধির ভয় সবচেয়ে 
বেশী। স্ৃতরাং সাবধানে থেকো । আশঙ্কার মধ্যেই আছে শ্রেষ্ঠ নিরাপত্ব| | 
মনে রেখো, অনেক সময় কাছে কেউ না থাকলেও যৌধন অনেক সময়ে 
বিভ্োহী হয়ে গুঠে নিজের কাছে। 


॥  হাযলেট, দি প্রি্গ অফ ডেনমার্ক , ২৬৫ 


*ফেলিয়া। এই সব নীতি উপদেশগুলিকে আমার অস্তরের মধেও সদাজা গ্র্ 
প্রহরীর মত ধারণ করে রাখব । কিন্ত ভাই, অনেক গুণহীন ধর্মযাজকের মত 
যেন আমাকে ন্বর্গরাজ্যের বন্ধুর ও কণ্টকাকীর্ণ পথ দেখিয়ে পরে নিজে 
লম্পটেয় মত উচ্ছুংখলতার পথে পদচারণা করে৷ নী। বিবেকের নির্দেশকে 
অগ্রাহা করো না। 
লার্তেস। সে ভয় তোমায় করতে হবে না। 

পলোনিয়াসের প্রবেশ 
আমি এখানে দীর্ঘক্ষণ রয়েছি। আমার বাবা এখানেই আসছেন । আগের 
বারের মত এবারও আমি যাত্রীকালে আমার পিতার আশীষ লাভ করব আর 
তাতে আমার যঙ্গলই হবে । 
পলোনিয়াস। তুমি এখনো এখানে রয়েছ লার্ভেস! যাও যাও জাহাজে 
চড়গে। তোমার জাহাজের পালে এখন অঙ্গকূল বাতাস বইছে আর তুমি 
এখানে কালক্ষেপ করছ! তোমার উপর আশীবাদ রইল। আমার কিছু 
উপদেশ মনে রাখবে সব সময়। তোমার চরিত্রের সততা! আর পবিত্রতার 
দিকে সব সময় লক্ষ্য রাখবে । মনের কথা কাউকে কখনে! বলবে না! অথবা 
অপরিণত চিন্তাকে কার্ধে কখনো রূপায়িত করবে না। সকলের সঙ্গে সন্ভাব 
রেখে চলো, কিন্তু কারো সঙ্গে যেন কুৎসিৎ আচরণ করো! না । যে সব বন্ধুর 
বন্ধুত্ব পরীক্ষিত তোমার কাছে এক ইম্পাতকঠিন দৃঢ়তার সঙ্গে তাদের বন্ধুত্ব 
রক্ষা করে চলো; কিন্তুযাদের ভাল করে চেন না জান না সেই সব 
নবাগতদের প্রশ্রয় দিও না । তাদের করমর্দনে তোমার করতালু অহেতুক 
ক্ষয় করো না। কোন কলহের মাঝে প্রবেশ করতে যেও না; 
তবে একবার প্রবেশ করলে এমনভাবে চলবে যাতে প্রতিপক্ষ তোমাকে 
ভয় করে চলে। সকলের কথা শুনে যাবে নীরবে, কিন্তু কোন 
মন্তব্য করবে না। সকলের কথা শ্রনে যাবে, কিন্তু নিজের বিচারবুদ্ধির 
কখ। প্রকাশ করবে না। এমন পোষাক-পরিচ্ছদদ পরবে যা! তোমার 
ক্রয়ক্ষমতার সীমাকে ছাড়িয়ে না যায়, যাতে কোন অসংযত কল্পনার 
প্রকাশ না থাকে । পোষাক পরিচ্ছদ পরিষ্কার পরিচ্ছন্ন ও সুদর্শন হবে, কিন্ত 
ভাতে আত্মপ্রচারের কোন উচ্ছা পাকবে না। কারণ অনেক সময় পোষাক 
পরিচ্ছদের হারাই মান্যকে জানা যায়। যে সমস্ত ফরাসী অভিজাত বংশের 
এবং উচ্চপদমর্যাদাসম্পন্স, পোষাক ' পরিচ্ছদেই তাদের ন্ুরুচির় পরিচয় পাওয়া 


২৬৬ শেকস্লীয়ার' রচনাবলী 

যা্সম। কখন! কারে! কাছে টাক! ধার করবে না অথবা কাউকে ধার দেবে 
না, কারণ খণদানে একই সঙ্গে দেওয়া টাক1 আর বন্ধুত্ধের বিলুপ্তি ঘটে আর 
খণ গ্রহণে মিতব্যয়িতার তীক্ষতা নাশ পায়। রাত্রির পর যেমন দিন আসে 
তেমনি সত্যের অনুসরণ করে যেও অবিচলভাবে। তাহলে কথনে। কারে 
প্রতি মিথ্যাচার করবে না। বিদায়। আমার আশীর্বাদ যেন তোমাকে এই 
সতো অভ্যস্ত করে তোলে । 

লার্তেস। বিনয়াবনত চিত্বে আমি আপনার কাছ থেকে বিদায় নিচ্ছি পিতা । | 
পলো। কালের আমন্ত্রণে তোমাকে সেখায় ঘেতেই হবে। ভৃত্যেরা তোমার 
অপেক্ষায় আছে। ! 
লার্তেগ। বিদায় ওফেলিয়া। আমি যা যা তোমায় বলেছি তা যেন মনে 
রেখো | ৃ 
ওফেলিয়।। সে সব কথা আমার স্মৃতির কুটরিতে তালাবন্ধ করে রেছুখ 
দিয়েছি । তুমি তার চাবিটা তোমার কাছে রেখে দিতে পার । (প্রস্থান ) 
পলো । তোমাকে ও কি বলেছে ওফেলিয়৷ ? 

ওফেলিয়। ৷ হ্বামলেট সম্বন্ধে কিছু কথ । 

পলো । তার কথাটা! মনে পড়িয়ে দিয়ে ভালই করেছ । সম্প্রতি লোকে 
আমার বলছে সে নাকি গোপনে তোমার কাছে আমে, আর তুমিও নাকি 
তাকে প্রশ্রয় দাও এবং অবাধে মেলামেশ। করো । আমি যা শুনেছি তা যদি 
সত্য হয় এবং একথা একদিক দিয়ে সতর্কবাণীও বলা চলে--তাহলে বলব 
ব্যাপারটার গুরুত্ব তুমি ভালভাবে বুঝতে পারছ না। আমার মেয়ে হিসাবে 
তূমি তোমার আত্মসম্মান বজায় রেখে চলতে পারছ না। তোমাদের দুজনের 
মধ্যে কি ধরনের সম্পর্ক স্থাপিত হয়েছে আমাকে সব কথা খুলে বল। 
ওফেলিয়া। সম্প্রতি সে ভালবাসার অনেক আবেদন নিবেদন জানিয়েছে 
আমার কাছে। 

পলো । ভালবাসা ! হাঃ। তুমি এক অনভিজ্ঞ! বালিকার মত কথ। বলছ । 
এই সব ভালবাসাকে কেন্দ্র করে যে সব বিপজ্জনক পরিস্থিতির উদ্ভব হয় 
সে সম্বন্ধে তোমার কোন অভিষ্ঞতাই নেই। তুমি তার যে সব আবেদন 
' নিবেদনের কথা বললে ভাতে তুমি বিশ্বাস করে। ? 

ওফেলিয়।। আমি ত ওসব কিছু বুঝি না । 

পলো । ঠিক আছে. আমি তোমাকে শিখিয়ে দেব। তুমি নিজে এমনই 
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এক তরুণী বালিক! যে তার সব আবেদন নিবেদনকে বিশ্বাস করেছ সত ন্‌জে 
মনে করেছ | কিন্ত ঠিকমত বিচার করে দেখলে ওগুলোর কোন দাম নেই । 
নিজেকে আরো শক্ত করো, ওর ওই সব আবেদন নিবেদনের কথা যদি অসার 
ও অসতা ন। হয় তাহলে আমাকে নিবোধ বলে ডাকবে । 
ওফেলিয়! | পিতা, সে আমায় সম্মানের সঙ্গে প্রেম নিবেদন করেছে । 
পলো । ঠিক সন্মানের সঙ্গে নয়, সম্মানের ধাচে। 
ওফেলিয়। । সে তার ভালবাসার কথার সঙ্গে অনেক পবিত্র শপগও করেতুছ | 
পলো । হ্যা, বনমুরগী ধরার জন্য এ এক ফাদ মাত্র। আমি জানি মান7সর 
রক্তে যখন আগুন ধরে তখন সে ঞ্জিহ্বার মাধ্যমে অনেক বড় বড় শপহথর কথা 
উচ্চারণ করে। এই সব শপথবাক্যের উত্তাপ থেকে আলোর ঝলকানি 
বেশী; কিন্তু কিছুক্ষণের মধ্যেই অর্থাৎ শপথবাঁক্য উচ্চারণ করতে না করতেই 
তাদের আলো ও উত্তাপ ছুইই শেষ হযে যায়। স্তরাং তাদের সততার 
উত্তাপে তুমি বিশ্বাস করো না । আজ থেকে তুমি একজন কুমারী মেয়ে হিসাবে 
মখন তখন যার তার কাছে বার হবে না, কেউ আলাপ আলোচনার জন্য 
তোমায় আদেশ বা অন্ুনয বিনয় করলেই তা মেনে নেবে না, নিজেকে আরো 
উচ্চতর মূল্যমানের স্তরে অধিষ্টিত করে রাখবে । মনে রেখো, মাননীয় হ্যামলেট 
একজন তরুণ যুবক ছাড়। আর কিছুই না। তোমার থেকে আরো বড় ও 
সম্মানজনক. পরিবেশে সে ঘোরাফেরা করে । সংক্ষেপে বলছি, ওফেলিয়!, 
তার শপথবাক্যে তূমি বিশ্বাস করো না। ওই সব প্রতিশ্ররতি কখনে। আসল 
বস্ত নয়, ওর! দালাল মাত্র, পোষাকের নকল রঙের মতই ওর]! মিথ্যা । এই 
সব প্রতিশ্রত্ির কথা শুনে মনে হয় সেগুলো খুবই পবিভ্র ও ধর্মসম্মত, কিন্ত যত 
সব অসার আবেদন নিবেদনের দ্বার ওরা মানুষকে ভ্রান্ত ও প্রতারিত করে। 
আমি তোমাকে সোজ। কথ বলে দিচ্ছি__তুমি হামলেটের সঙ্গে মুহূর্তের জন্যও 
মিশবে বা! কথাবার্তা বলবে এ অপবাদ যেন আমায় শুনতে না হয়। আমি 
কিন্ত তা আর সহা করন না। আমার কথাটা যেন যনে রেখো । এই শেষ 
কথা বলে দিচ্ছি । এপস আমার সঙ্গে । 
ওফেলিয়া । আমি এরুথ! মেনে চলব পিতা । ( সকলের প্রস্থান ) 
চতুর্থ দৃশ্য । এলনিনোর ৷ হূর্গের প্রহরীচত্বয় । 
হামলেট, হোরেশিও ও মাপেলাসের প্রবেশ 
হথাম। বাতাসটা বড় কনকনে, আজ বড় ঠাণ্ডা । 


২৬৮ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


হোরে। বার্জসটা এত তীক্ষ যে মনে হচ্ছে হাড় কেটে নিচ্ছে। 

হাম। এখন রাত কত? 

হোরে। মনে হয় বারোটার কিছু কম। 

মাসে । না বারোট। বেজে গেছে। 

হোরে। তাঁ হবে; আমি তা শুনিনি । প্রায় এমনি সময়েই সেই প্রেতমৃতির 
আবির্ভাব হয়েছিল। ( তৃর্যধ্বনি ও ছুইবার কামান গর্জন ) এর অর্থ কি প্রভূ? 
হ্যাম। রাজা আজ নৈশভোজ ও আনন্দোৎসবের মাধ্যমে রাত্রি জাগরণ 
করবেন । প্রমে।দতরঙ্গে গ ভাসিয়ে দিয়ে তিনি উদ্দাম উন্মত্ত নৃত্যে ফেটে 
পড়বেন আর তিনি যখন রাইনের উত্তম মদ সবচেয়ে বেশী পান করে তার 
শপথ রক্ষা করবেন তথন নাগ্যধ্বনি দ্বারা তার সগৌরব ঘোষণ! নির্ধোষিত 
হবে । 

হোরে। এটা কি প্রথা? 

হাম। হ্যা, এইটাই প্রথা । যদিও আমি এদেশেরই ছেলে হিসাবে এ প্রথায় 
অভ্যন্ত তথাপি বলব পালন অপেক্ষা এ প্রথার বনের মধ্যেই আছে প্রকৃত 
সম্মান। শিরঃলীড়াদীয়ক এই আনন্দোৎসবের প্রথা প্রাচ্য ও পাশ্চাত্ত্ের সকল 
জাতির'কাছে আমাদের হেয় করে তুলেছে । তারা আমাদের মগ্প ও শূকর 
প্রভৃতি কুবাক্যের দ্বার আমাদের উপাধিকে কলঙ্কিত করে এবং আমাদের সকল 
গৌরবময় কৃতিত্বের ম্যাদাহানি করে । অবশ্য কোন ব্যক্তিবিশেষের গক্ষেত্রে 
দেখা যায় পাপ তাদের সহজাত প্রবৃত্তি, এর জন্য তাদের দোষী করা যায় না 
কারণ এটা তাদের স্বভাব । আবার কারো কারো ক্ষেত্রে দেখা যায় কোন 
এক বিশেষ বস্তর প্রতি তাদের এমনই এক মাত্রাতিরিক্ত প্রবণতা দেখা যায় 
যে তারা নীতি ও যুক্তির সব ছুর্গ ভেঙ্গে চুরে অবাধে অপ্রতিহত বেগে ছুটে 
চলে পেই বস্তপ্রাপ্তির পথে। আবার কেউ বা কোন অভ্যাসের দাস হয়ে 
শোভন আচরণের সব সীমাকে লঙ্ঘন করে। নিয়তির বিধান অথব! দৈবগ্রহের 
ফলে এইসব লোক সারাজীবন কেবলমাত্র একটা ক্রটির বোঝা বহন করে 
নিয়ে যায়; এ ছাড়া তাদের চরিত্রে অনেক গুণের পরিচয় পাওয়া যায় । তবে 
সাধারণ বিচারে দেখা যায় এ একটা দোষের জন্যই তার) ছুর্নীতির ক্রীড়নক হয়ে 
পড়ে । অন্ুমাত্র দোষও মানষের মহৎ গুণকে সংশয় ও অপবাদের বস্তাতে 
পরিণত করে। 
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প্রেতমৃতির প্রবেশ 

হোরে। দেখুন প্রতৃ, এ আসছেন | 

হাম। হে দেবদূত ও পবিত্র ধর্মযাজকগণ, আমাদের রক্ষা করুন। তুমি কোন 
স্বস্থ মানবাত্মা হও অথবা কোন অভিশপ্চ প্রেতাত্মা হও, স্বর্গের নন্দনকানন- 
নিঃস্থত বাতাস অথব। নরকের মত্ত প্রভঞ্জন যাই হও না কেন, তোমার 
উদ্দেশ্য সং বা অপৎ যাই হোক না কেন, তুমি এমন সংশয়জনকরূ:পে আবিভূত 
হয়েছ ঘে আমি তোমাকে এ বিষয়ে প্রশ্ন করবই | আমি তোমাকে আমার 
পিতা ডেনমার্কের রাজা হ্যামলেট বলে অভিহিত করন। আমার কথার উত্তর 
দাও। অজ্ঞতাঁজনিত অধৈর্যের দ্বার আমাকে বিদীর্ণ না করে আমায় বল 
কেন তোমার অন্ত্যেট্িক্রিয়াপৃত দেহাস্থি সমাধিগাত্র ভেদ করে উঠে এল ? 
যে সমাধির মাঝে তোমাকে আমর। শায়িত ও সমাহিত দেখেছি সেই সমাধির 
মর্মর প্রস্তরনিমিত ভারী দেহগাত্র কিভাবে উন্মুক্ত হলো! তোমার জন্য ? কেন 
তুমি তোমার মৃত্যুর পর দু্তে্ঘ ইস্পাতকঠিন বর্ম পরিহিত অবস্থায় পুনরায় 
এখানে এই ম্বীণ চন্ত্রিকার স্বপ্লচকিত আলোকোস্তাসের মাঝে অকম্মাৎ 
আবিভূত হয়ে রাত্রির রহস্যময় ভয়াবহতাকে আরো বাড়িয়ে দিলে? আর কেনই 
বা আমর! প্রকৃতির নিবোধ ও অসহায় ক্রীড়নকরূপে তোমায় দেখে এক 
বোধাতীত সংবেদনের আলোড়নে এমন প্রচণ্ডভাবে কম্পিত হয়ে উঠছি ? 
কম্পিতস্ুর়ে উঠছে আমাদের মানসসত্তার সমগ্র ভিত্তিভূমি? উত্তর দাও. 
কেন কিজন্য এমন হলে! আর কীই বা! আমাদের কর্তবা । 

( প্রেতযৃতি হ্ামলেটকে সংকেত করল ) 
হোরে। আপনাকে সংকেতে ডাকছে ওর সঙ্গে যাবার জগত । মনে হচ্ছে 
কোন নির্জন কক্ষে ও আপনাকে এক পেতে চায় । 
মার্সে। দেখুন, কেমন সৌজন্যযূলক সঙ্কেত দ্বারা আপনাকে কোন দূরস্থিত 
ভূমিতে নিয়ে যেতে চাইছে । কিন্তু যাবেন না ওর সঙ্গে । 
হোরে। ন1, কোনমতেই যাবেন না ওর সঙ্গে । 
হাম। তা লা হলে ও কোন কথা বলবে না। আমি যাব ওর সঙ্গে । 
হোরে। যাবেন নাশ্যার। 
হাম। কেন, ভয় কিসের? আমি আমার জীবনকে সামান্ত যূল্যেও মৃল্যবান 
যনে করি না। আর আমার আত্মা যা ওই প্রেতাত্মার মতই সুক্কম অমর ও 
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অবিনশর, তার কে কি ক্ষতি করতে পারে? আবার আমায় সংকেত 
জানাচ্ছে । আমি ওকে অনুসরণ করব। 

হোরে। কিন্তু শ্বার, ও যদি আপনাকে প্রলুন্ধ ও বিভ্রান্ত করে কোন অগাধ 
জলরা।শর গতে অথব| সমুদ্রাভিক্ষেগী কোন পর্বতশীর্মে নিয়ে যায় এবং সেখানে 
আরে ভয়ঙ্কর কোন আকার ধারণ করে আপনার যুক্তিবোধকে নিঃশেষে 
বিলুপ্ত করে উন্মাদ করে তোলে আপনাকে ? ভেবে দেখুন, সেস্থানের 
ভয়াবহতা অন্ত কোন অপপ্রভাব বা অসছুদ্দীপন৷ ছাড়াই পাগল করে দিতে 
পারে মান্গষকে, কারণ সেখানে যে কেউ নিয়স্থ সমুদ্রের গভীর জলরাশির দিকে 
তাকিয়ে ও তার তরক্গগর্জন শুনে সব কাগুজ্ঞান হারিয়ে ফেলে নিঃশেষে। 
হাম। আমাকে এখনো সংকেতে ডাকছে । আমি যাব ওর সঙ্গে । 

মার্সে। যাবেন না স্থার। 

হাম। তোমরা সরে যাও। 

হোরে। আমাদের কথা শুহুন শ্যার। 

হাম। আমার নিরতি আমায় আহ্বান করছে। নিয়তির এই আহ্বান 
আমার দেহের প্রতিটি শিরা উপশিরাকে নেমীয় সিংহের শ্াঘুর মত কঠিন 
করে তুলেছে। ( প্রেতমূতি আবার সংকেত করল ) আবার আমায় ডাকছে। 
আমাকে ছেড়ে দাও ভদ্রগণ। যে আমাকে বাধা দেবে ঈশ্বরের নামে বলছি 
আমি তাকেও ভূত বানিয়ে ছাড়ব। আমি বলছি সরে যাও। আমি তোমাকে 
অন্থসরণ করব, চল । ( প্রেতমূতি ও হামলেটের প্রস্থান ) 
হোরে। কল্পনার আতিশয্যে ও এখন উন্মত ও মরিয়া হয়ে উঠেছে। 
যার্ে। চল ওকে আমরা অগ্তুসরণ করি। এক্ষেত্রে ওর আদেশ পালন করা 
উচিত হবে ন।। ূ 

হোয়ে। তাই করো, কিন্তু কি ফল তাতে? 

মার্সে। কোন এক পাপের কলুষের জন্য পচন ধরেছে ডেনযার্ক-রাষ্ট্রে। 
হোরে। ঈশ্বর যা করবেন তাই হবে। 


মাসে | তবু আমরা ওকে অনুসরণ করব । ( সকলের প্রস্থান ) 
পঞ্চম দৃশ্ত। এলসিনোর | ছুর্গগ্রাকার | 
প্রেতমৃতি ও হামলেটের প্রবেশ 


জ্বাম। আর কোথায় নিয়ে যাবে তুমি আমায়? কি বলবে বল, আর আধি 
“যাব না। 
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প্রেত। আমার দিকে তাকাও । 

হাম । তাকাচ্ছি। 

প্রেত। আমার যাবার সময় হয়ে গেছে মন্্রণাদায়ক গদ্ধকাগ্রিতে আত্মা- 
হতি দিতে হবে আমায়। 

হাম। হায় হতভাগ্য প্রেত। 

প্রেত। আমার প্রতি করুণ দেখাতে হবে না । আমি য। বলব তা মনোযোগ 
সহকারে শোন । 

হাম। বল, আমি তা অবশ্যই শুনব । 

প্রেত। তাহলে শোনার পর প্রতিশোধ নেবার 'প্রতিশ্ততিতেও আবদ্ধ হও | 
হাম । কিসের প্রতিশোধ ? 

প্রেত। আমি তোমার পিতার প্রেতাত্মা । আমি অভিশপ্ত : আমার জীবদ্দশায় 
আম'রি দ্বারা কৃত সব পাপের যতদিন স্থালন না হয় ততদিন পধস্ত আমি 
দিবসকালে উপবাস আর অগ্নির মাঝে অবস্থান করতে বাধ্য হব আর রাত্রিকালে 
আঘি বিচরণ করে বেড়াব। কিন্তু আমার বন্দীশালার গোপন তথ্য জানাতে 
নিষেধ আছে, তা না হলে এমন এক কাহিনী বলতাম যার সামান্যতম 
কথাতেও তোমার আত্ম! বিদীর্ণ হত; তোমার দেহের রক্ত হিম হয়ে যেত; 
কক্ষচ্যত তারকার মত উতপাঁটিত হত তোমার দুটি চক্ষ ; তোমার ঘনসংবন্ধ ও 
স্থবিন্যন্ত কেশদামের প্রতিটি পাশ সদী উত্তেজিত শল্পকীর কণ্টকিত গাত্রলোমের 
মত হত আ'প্রান্ত দণ্ডায়মান । কিন্তু এই সব দৈব ঘটনার উজ্জল আত্মপ্রকাশ 
সাধারণ রক্তমাংসের মানুষের শোনার কথা নয়। যদি তুমি তোমার পিতাকে 
কোনদিন ভালবেসে থাক তাহলে শোন, শোন আমার কথা । 


হাম । ও ভগবান। 
প্রেত। তার জঘন্য হতাকাণ্ডের প্রতিশোধ নাও । 
হাম । হত্যাকাণ্ড! 


প্রেত। সবচেয়ে যুক্তিপূর্ণ কারণে হলেও হত্যামাঞ্জই এক জঘন্ত কাজ। কিন্ত 
এ হত্যাকাণ্ড সরচেয়ে জঘন্, অদ্ভুত ও অগ্বাভাবিক । 

হাম | আমাকে তাড়াতাড়ি সব কথ! জানাও যাতে আমি ক্ষিপ্রগতি চিন্তা ও 
প্রেমের থেকেও দ্রুতগতিতে গিয়ে এ হত্যার প্রতিশোধ নিতে পারি । 
প্রেত। তোমাকে এ বিষয়ে তৎপর বলেই মনে হচ্ছে তা যদি নাহতে 
তাহলে বৈতরননী নদীত্তীরে অয্সঞ্জাত অনায়াসলালিত অসংখ্য আগাছা 
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মতই নিশ্ূণ ও অপদার্থ বলে গণা হতে। শোন হামলেট'ং আমার মৃত্যুর 
কারণস্বরূপ একথা ঘোষণা কর] হয় যে বাগানে শুয়ে থাকাকালে এক কালসাপ 
আমায় দংশন করে। এইভাবে এক মিথ্যা কারণ দেখিয়ে ডেনমার্কের সমস্ত 
মান্তষের কর্ণকুহরকে কলুষিত করা হয়। জেনে রেখো! হে মহান যুবক যে 
কালসাপ আমায় দেদিন দংশন করে, সেই কালসাপই আজ আমার রাজমুকুট 
পরিধান করেছে তার মাথায় । 

হাম। হে আমার ভবিহ্যং-দ্রষ্টা আত্মা! আমার খুল্পতাত! র 
প্রেত। সেই কামার্ত ব্যভিচারী পণ তার কুবুদ্ধির যাছুমন্ত্রে ও ছলনাময় 
উপহারের দ্বারা আমার আপন ধর্মশীলা রামীর মনকে তার নিপজ্জ লালদার 
কাছে আত্মপমর্পণ করতে বাধ্য করে। ও হ্যামলেট, কী শোচনীয়ই না এ 
অধঃপতন | যে আমি বিবাহের বাসরশযা। হতে শ্ররু করে আমার জীবনের 
শেষ দিন পযন্ত আমার প্রেমের প্রতিশ্রুতি রক্ষা করে চলি সেই আমীকে তুলে 
এমনই একজন অধমকে সে গ্রহণ করল যে গুণ ও চরিত্রসম্পদে আমার থেকে 
নিকুষ্ট। লাম্পট্য যদি স্বর্গীয় স্থযমার বেশে আবেদন নিবেদন করে তথাপি 
ধর্ম কখনে। বিচলিত হয় না তার সে ছলনায়। লালসা দেবদুতের মত স্বর্গীয় 
দ্যাতিতে উদ্ভাসিত হয়ে স্বশষ্যায় শাঁয়িত হলেও পৃতিগন্ধময় আবর্জনার মৃগয়া- 
গ্রাসই তার ভাগ্যে জোটে। কিন্তু আমি প্রভাতবাঘুর গন্ধ পাচ্ছি। সংক্ষেপে 
আমার সব কথা বলে নিই। অপরাহ্ে উগ্ভাননিদ্রা ছিল আমার প্রতিদিনের 
অভ্যাস। এ বিষয়ে নিশ্চিত হয়ে তোমার খুল্লতাত একদিন চুপি চুপি সেখানে 
গিয়ে একশিশি বিষাক্ত ওষধি-নির্যাস আমার কর্ণকৃহরে ঢেলে দেয়। মানব- 
দেহের রক্তের উপর সেই ওষধির এমনই বিরূপ ক্রিয়া যে তার পারদদদূশ 
তরলিত গতিপ্রবাহে আমার দেহের স্থাস্থ্যপ্রদ তরল শো ণিত সহসা অয়া'্ত 
দুগ্ধের মত ঘন হয়ে ও দানা বেঁধে উঠল। সঙ্গে সঙ্গে আমার মস্ণ দেহগাত্র ঘ্বণ্য 
ব্রশোদগমে কুষ্টরোগীর মত অসংখ্য ক্ষতে ভরে গেল। এইভাবে ঘুমন্ত অবস্থায় 
আমি আমার ভাইএর হাতে আমার জীবন, রাজমুকুট ও মহিষীকে হারাই। 
কোন পাপকর্ম মুকুলিত হতে ন৷ হতেই উৎপাত হলে! আমার দেহতরু | 
গণন। সমাপ্ত না হতেই অপরিপুর্ণ জীবনের ভার বহন করে অকালে বিদায় নিতে 
হলো আমায় । ওঃ; কী ভয়ঙ্কর, ভয়ঙ্কর । যদি তোমার হৃদয় বলে কোন 
জিনিস থাকে তোমার মধ্যে ভাহলে কখনো! সহ করো না নীরবে । ডেনমার্কের 
রাজকীয় শয্যা যেন ব্যভিচারের আরামশয্যায় পরিণত না হয়। তবে 
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যেভাবেই প্রতিশোধ নাও না কেন, তোমার মার প্রতি ভোর্ার মম যেন 
বিষাক্ত না হয়, ভার যেন কোন ক্ষতি করো না। তাকে ঈশ্বরের বিধানের 
উপর ছেড়ে দাও । যে অগ্থশোচনার কাটা তার বুকের মধ্যেই নিহিত আছে 
ষে কাটায় বুক তার ক্ষতবিক্ষত হোক । এবার বিদায়। খগ্যোতের ক্রযোম্নান 
দীপ্তিতে প্রভাতের আগমনের সংকেত পাচ্ছি । বিদায় । মনে রেখো আমার 
কথা। (প্রস্থান ) 
হাম। হে স্বর্গের দেবতাগণ, হে ধরিত্রী, আর কাকে ডাকব? আমি ক্কি 
এর পর নরককে আহ্বান করব? স্থির হও হে আমার অন্তর । হে আমার 
পেশীমগ্ডলী, তোমরা এখন সহসা বার্ধকো জর্জরিত হয়ে পড়ো না, আমাকে 
কঠিনভাবে ধারণ করো । তোমাকে স্মরণ করব? হায় হতভাগ্য প্রেত, 
যতদিন আমার উদ্ভ্রান্ত মস্তিষ্কে স্বৃতির কোন স্থান থাকবে, ততদিন তোমাকে 
স্বরণ করে যাব আমি। শুধু তাই নয়, আমার স্থৃতির পট হতে অন্তান্ত যত সব 
তুচ্ছ বস্তনিচয়,_-অতীতের কথা, পঠিত গ্রন্থের উপদেশ যা সব আমার যৌবন- 
জীবনের অভিজ্ঞতার সঞ্চয়-_সব আমি মুছে দেব। আমার মস্তিষ্কের সেই 
গ্রন্থে বিরাজ করবে শুধু তোমার আদেশ, সেখানে আর কোন কথা থাকবে না ॥ 
হ্যা, ঈশ্বরের নামে শপথ করে বলছি, হে ছুরাচারী নারী, তুমি শয়তান, 
অভিশপ্ত শয়তান ! একথ]! আমার শ্বতিতে লিপিবদ্ধ করে রাখা উচিত থে 
স্মিতহাশ্য ব্যক্তিও শয়তান বা পাপাত্মা হয়। অন্ততঃ ডেনমাকে তা হয় । 
(লিখতে লাগল ) তাহলে খুল্লতাত, এই তোমার স্বরূপ । এই রচিত হলে? 
তোমার অদৃষ্টলিপি। আ'ম আমার কথা রাখব। বিদায়। আমার কথা 
মনে রেখো না । আমি প্রতিজ্ঞাবদ্ধ হয়েছি । 
হোরে। (ভিতর থেকে ) প্রভূ । 

হোরেশিও ও যার্সেলাসের প্রবেশ 
মার্সে। মালিক হ্যামলেট । 
হোরে। ঈশ্বর তাঁকে রক্ষা করুন। 
হাম। তাই হোক। 
যার্সে। ইল্লোছো, হো, হো, আঘার প্রভূ । 
স্বায়। ইল্লোহো, হো, হো, কি বলছ? এস এস। 
মার্সে” আপনি কেমন আছেন প্রত? 
হোরে। কি সংবাদ গ্রন্থ? 


. ।. জী১৮ 
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হাম । ধু বর 
হোরে। আছে, দয়া করে বলুন প্রভূ । 


হাম। নাঃ তোমরা তা প্রকাশ করে দেবে। 

হোরে। ঈশ্বরের নামে শপথ করে বলছি আমি তা বলব না। 

যার্সে। আমিও ত। বলব ন1। 

হ্াম। তোমরা! কি বলছ, একথ। ভাবতে পারে কোন মাহনষ ? কিন্তু তোমরা 
একথ। ঠিক গোপন রাখবে ত? ূ 
উভয়ে । ঈশ্বরের নামে শপথ করে বলছি প্রত । ূ 


॥ 


হাম। ডেনমার্কের সব লোকই একথ। বলে যে তারা কেউ শয়তান নয়, অথচ ] 

তার! সকলেই নির্লজ্জ পাপাত্ম!। | 

হোয়ে । একথা বলার জন্ত সমাধিগহ্বর হতে কোন প্রেতাত্মার উঠে আসার 

প্রয়োজন ছিল ন' প্রতু। 

হাম। তাঁঠিক, ঠিক কথাই বলেছ। তবে আমার মতে আর কোন কণা 

না বাড়িয়ে করমদ্ূন সেরে আমাদের বিদায় নেওয়া উচিত পরস্পরের কাছ 

থেকে । তোমরা যেমন আপন আপন কাজে যাবে আমিও তেমনি যাব 

আমার নিজের কাজে, কারণ প্রত্যেক মানুষেরই আছে আপন আপন উদ্দেশ্ঠ 

আর করণীয় কাজ। আমিও যাব। 

ভোরে । আপনার কথাগুলো কেমন অসংলগ্ন এবং রুক্ষ । 

হথাম। আমার এ কথায় তোমরা আঘাত পেয়েছ এতে আমি দুঃখিত, 

আমার মনে হয় তোমরা অন্তরের সঙ্গে আঘাত পেয়েছ । 

হোরে। আপনার কথায় কোন আঘাতই নেই প্রতৃ। 

হাম। সেন্ট প্যাট্রকের নামে বলছি হোরেশিও, একণায় আঘাত আছে। 

আর সেই প্রেতযুতি সম্বদ্ধে বলতে হয় সে প্রেতমৃতি খুবই নিদোৌষ। তোমরা 

জানতে না সে মৃত্তি আমাকে কি বলেছে । এখন শোন হে বন্ধু, বিজ্ঞ আর 
এপটিস্নিক, বল, আমার একটা অঙ্গরোঁধ তোমরা রক্ষা করবে? 

হোরে। কী সে অনুরোধ প্রভূ? আমরা তা রাখব। ৃ 

হাম। আজ রাতে য! দেখেছ তার কথ। কাউকে বলবে না। 

উভয়ে । আমর! কাউকে বলব ন৷ প্রত । 

হায। না, শপথ করো। 

ছোরে। বিশ্বাস করুন প্রভূ, আমি কখনো। বলব না! একথা । 
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মার্সে। বিশ্বাস করুন প্রভু, আমিও কখনে। বলব না । 

হাম। আমার তরবারি স্পর্শ করে শপথ করো । 

মার্পে। আমরা এর আগেই শপথ করেছি প্রত । 

ভবাম। তবু আমার তরবারি ছু'য়ে শপথ করে! । 

প্রেত। (প্রহ্রীমঞ্চেন্স নিচে থেকে ) শপথ করো । 

হাম। হাঃ হাঃ হাঃ, তুমিও তাই বল? হে সঙ্জন, তুমি এখনে। আছ ওখানে ? 
শুনছ নিম়দেশ হতে প্রেতও আদেশ করছে*তোমাদের | স্ততরাৎ শপথ করো! । 
হোরে। প্রস্তাব করুন প্রভূ । 

হাম। আমার তরবারি ছুঁয়ে শপথ করো, আজ যা দেখেছ :তার কথা কখনে। 
কোথাও বলবে না? 

প্রেত। ( নিয়দেশ হতে ) শপথ করে] । 

হাম। তুমি এখানেও, তুমি কি সবন্রপঞ্চারী? বেশ তাহলে আমরা স্থান 
পরিবর্তন করব। এস ভদ্রগণ, আমার তরবারির উপর হাত রেখে শপথ করো, 
আজ যা শুনেছ সেকথা কখনে। প্রকাশ করবে না। 

প্রেত। ( নিম্নদেশ থেকে ) ওর তরবার ছু'য়ে শপথ করো । 

হাম। বেশ বলেছ। হে বৃদ্ধ মৃত্তিকাখননকারী, এত তাড়াতাড়ি ভূগর্ভ ভেদ 
করতে পার? আবার আমরা স্থান পারবর্তন করব বন্ধুগণ। 

হোরে। সাক্ষী থাক হে দিবসশবরী, কিন্তু এ ঘটনা সত্যিই বড় অদ্ভুত এবং 
আশ্চর্যজনক । 

হাম। তাহলে আরও এক অদ্ভুত উপায়ে এ ঘটনাকে স্বাগত জানাও । 
স্বর্গে মত্যে এমন অনেক জিনিস আছে কোন দর্শনশান্ত্ই যার ব্যাখ্যা 
করতে পারে না। আগের মত আবার শপথ করো, উশ্বরের করুণা! তোমার 
সহায় হোক। ভবিষ্যতে যদি কখনো অন্ভুতবেগে তোযাদের সামনে প্রতীয়মান 
হই, যদি কখানো আমার আচরণ উন্মন্ততার পর্যবসিত হয়, যদি এইভাবে আমার 
বান্ছ আবদ্ধ থাকে এবং শির সঞ্চালিত হয়, এবং আমি অনেক ছুর্বোধ্য বাক্য 
উচ্চারণ করি তাহলেও আমার সম্বন্ধে কোন জাত কথ! যেন ঘুণাক্ষয়েও 
প্রকাশিত না হয় কারো কাছে-একথা শপথ করো। প্রয়োজনকালে 
ঈশ্বরের করুণা তোমাদের সহায় হোক । 

প্রেত । (নিছে থেকে ) শপথ করো । 

হ্যায়. থা থাম হে বিচলিত প্রেতাত্মা! এবার বন্ধুগপ, 'আবরি তোমাদের 
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প্রতি আম্মার ভালবাসা জানিয়ে বিদায় নিচ্ছি। তোমাদের প্রতি আমার 
ভালবাসা ও বন্ধুত্বের কখনো অভাব হবে না। চল আমর! একসঙে যাই। 
তবে ওষ্ঠে অঙ্গুলি স্থাপন করে নীরব থাকবে, কোন কথা প্রকাশ করবে না। 
এখন সময় খুব খারাপ, যেন কাল গ্রন্থিচ্যুত হয়ে পড়েছে । হে অভিশপ্ত 
বিদ্বেষ, আমি কি সে বিদ্বেষকে দূরীভূত করার জন্যই জন্মগ্রহণ করেছিলাম ? 


না, চল, আমরা! একসঙ্গে যাই। ( সকলের প্রস্থান ) 
দ্বিতীষ অঙ্ক 
প্রথম দৃশ্বা। এলপসিনোর | পলোনিয়াসের বাসভবন | 
পলোনিয়াস ও রেনান্ডোর প্রবেশ 


পলো । তাকে এই টাকা আর এই চিঠিট! দেবে রেনান্ডো । 

রেনান্ডো। আমি তা দেব প্রভূ । 

পলো। তার সঙ্গে দেখা করার আগে যদি ভার আচরণ সম্বন্ধে কিছু জেনে 
নাও তাহলে সবচেয়ে ভাল হয় রেনাল্ডো। 

রেনাল্ডো। আমিও তাই চাই প্রত । 

পলো । বাঃ বেশ বূলছ। ঠিক বলেছ । দেখ, প্রথমে খোজ নিয়ে জানবে 
প্ারিষে কি ধরনের ডেনমার্কের লোক থাকে । জানবে কোথায় তারা থাকে, 
কিভাবে জীবিকা! নির্বাহ করে, কিরকম সঙ্গীর সঙ্গে তারা মেশে, কী পরিমাণ 
টাক] তারা খরচ করে। তারপর যারা আমার পুত্রকে চেনে তাদের কাছে 
গিয়ে এমনভাবে কথা! বলবে যাতে মনে হবে তুমি তার সম্বদ্ধে খুব অল্পই জান, 
তুমি তার বাব। আর বন্ধুবান্ধবদের চেন। বুঝলে রেনাল্ডো ? 

রেনান্ডো। ছ্্যা, ভালই বৃঝেছি প্রভূ । | “ 

পলো । “অংশত চিনি'_-তবে বলতে পার তাও ভাল করে চিনি না। বলবে 
আমি যাকে চিনি সে যদি সেই হয় তাহলে সেবড় উচ্ছুংখল। মেনান। 
বস্ততে আসক্ত; এইভাবে নানারকমের খুশিমত মিথ্যা কথা বলে জ্ভাকে 
অভিযুক্ত করো । তবে দেখবে, এমন নিন্দা কবে না! যাতে তার সম্থানের 
হানি ছয়। সে বিষয়ে সতর্ক থেকো। তুমি 'তার সম্বন্ধে বলবে উদ্দাঘ 
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যৌবনের সেইসব আন্ষঙ্ষিক সাধারণ ত্রুটি বিচ্যুতির কথা যা সবজনটবদিত। 
রেনান্ডো। যেমন দ্যুতক্রীড়া প্রভু । 

পলো। আর একটু এগিয়ে গিয়ে বলতে পার পানাসস্তি, অস্ত্ক্রীড়া, যথেচ্ছ 
শপথ গ্রহণ, কলহপ্রিয়তা, বেশ্তাসক্তি প্রভৃতির কথা। 

রেনান্ডো। কিন্তু এসব কথায় তার সম্মানের হানি হবে প্রভূ । 

পলেো। বিশ্বাস করে, তা হবে না। অভিযোগ করতে গিয়ে তুমি কথাটা 
গুছিয়ে ভালভাবে বলতে পার । সে সব সময়েই বাইরে খাকে--এ অপবাদ 
তাকে দিও আমি তা বলতে চাইনি । তার দোষের কথা এমনভাবে বলবে 
যাতে মনে হবে তার দোষ হচ্ছে অবাধ স্বাধীনতার অপব্যবহার, উত্তপ্ত মনের 
ক্ষণদীপ্ত এক আত্মপ্রকাশ, সংযমাতিরিক্ত রক্তের এক নন্ত উদ্দাম তা অর্থাৎ যে 
যে দোষে সাধারণতঃ দোষী কর! হয় যুবকদের | 

রেনাল্ডো। কিন্ত প্রত 

পলো। ৷ তুমি কারণ জানতে চাইছ ? 

রেনান্ডো। হয! প্রভূ, আমি তা জানতে চাই । 

পলো । ঠিক আছে, এই হচ্ছে আমার কারণ। আর এট। আমার পরোয়ানাও 
বলতে পার। কাজ করতে গেলে কোন যন্ত্রে যেমন সামান্য মালিন্ত লাগে 
তেমনি আমার পুত্রকে তুমি এইলব অভিযোগে অভিযুক্ত করলে এর বেশী 
মালিন্য লাগবে ন! তার চরিত্রে । যার সঙ্গে তুমি এ বিষয়ে আলাপ করবে সে 
তোমার সব অভিযোগ শোনার পর অবশেষে “ভদ্র, অথবা “মহাশয় অথবা 
“বন্ধু” এইভাবে আপন দেশীয় প্রথাহ্থসারে সম্বোধন করে সে কথ শুরু করবে । 
রেনান্ডো । বুঝেছি প্রভু । 

পলো। কি বলছিলাম যেন, আমি কি যেন বলতে যাচ্ছিলাম । বলতে 
বলতে কোথায় থেমে গিয়েছিলাম ? 

রেনাচ্ডো। বলছিলেন কি, এই তার উপসংহার, “বন্ধু, “ভদ্রমহোদয়গণ' | 
পলো। উপসংহারে সে সত্যিই বলবে, “আমি ভদ্রলোককে চিনি, আমি 
গতকাল তাকে দেখেছিলাম 1 অথবা “অন্ত কোন দিন, তার সঙ্গে ওয়া ছিল। 
তিনি পাশ! খেলছিলেন অথবা মগ্চপানে প্রমত্ত অবস্থায় দেখেছি তাকে অথবা. 
তিনি টেনিস খেলায় ব্যস্ত ছিলেন অথবা তাকে কোন বেশ্তালয় বা এই ধরনের 
কোন জারগায় ঢুকতে দেখেছি । এইভাবে মিথ্যার জাল বিস্তার করে অন্জালার 
খ্ভীয় জলতল থেকে সত্যের মীনপংক্তিকে আয়ত্ত করবে। এইভাবে 
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পরোক্ষ সঙ্ধ্থন ও প্রচেষ্টার মাধ্যমে প্রত্যক্ষ সত্যের সন্ধান করতে হবে । আষি 

য| যা বলেছি বা যেমন উপদেশ দিয়েছি সেইমত কাজ করলে আমার পুত্রের 

সন তথ্যই জানতে পারবে । আমার কথা বুঝতে পেরেছ ত? 

রেনান্ডো। বুঝতে পেরেছি স্যার । 

পলো । তাহলে বিদায় । 

রেনান্ডো | বিদায় শ্যার। 

পলো! । তোমার মধ্যে তার ইচ্ছাকে বিচার করে দেখ । 

রেনান্ডো। তাই করব স্যার। 

পলে! | সে যেন সঙ্গীতচর্চা করে । 

রেনান্ডো। ঠিক আছে শ্যার | 

পলো । বিদায়। ,. (রেনাল্ডোর প্রস্থান ) 
ওকেলিয়ার গ্রবেশ 

কেমন আছ ওফেলিয়া ॥ কি খবর তোমার? 

ওফেলিয়া। বড ভীত হয়ে পড়েছি পিতা । 

পলো । কিসের ভয়? ঈশ্বরের নাঘে সতা কথা৷ ₹ল। 

ওফেলিয়। । আমি যখন সেলাইএর কাজ করছিলাম, তখন হঠাৎ লর্ড হামলেট 

এসে হাঙ্জির ; কিন্তু তার মাথায় টুপী বা কোন আচ্ছাদন নেই। তার বুক 

খোলা, তার মলিন মোজায় কোন গার্টার নেই, তার উরুবন্ধনী জান পর্যন্ত 

গ্রন্থিমুক্ত, তার জামা ও বহির্বাস সব মলিন। তার চোখের দৃষ্টি এমনই 

' সকরুণ যে মনে হয় সে যেন এইমাত্র নরক থেকে উঠে এসেছে সেখানকার 

ভয়াবহ কোন দৃশ্যের বর্ণনার জন্ত । এইভাবে সে এসেছিল আমার কাছে। 

পলো। সেকি তোমার প্রেমে উন্নাদ ? 

ওফেলিয়।। তা! ত জানি না পিতা, তবে তাকে দেখে আমার ভয় হলো । 

পলো। কি বলল সে? 

ওফে । সে প্রথঘে আমার হাতের কব্িট। এইভাষে শক্ত করে ধরল, তারপর . 

তার বাছুর দূরত্তে চলে গেল এবং আর একটা হাত কপালে এইভাবে রেখে 

সে আমার মুখখানাকে এমনভাবে খুঁটিয়ে দেখতে লাগল ঘাতে মনে হবে সে 

 ধেন ছৰি কবে । এইভাবে সে অনেকক্ষণ ধরে তাকিয়ে রইল । তারপর 

আমার হাভট। ধরে নাড়া দিয়ে তার মাথাট। তিনবার সঞ্চালন করল এইভাবে । 

তারপর সে এমনভাবে একটা গভীর ও সকরুণ দীর্ঘশ্বাস ছাড়ল খাতে মনে 
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হলো তার সার। অস্তিত্ব দীর্ণ বিদীর্ণ করে মৃত্যু তার ঘনিয়ে এসেচ্টে। এরপর 
সে আমায় ছেড়ে দিয়ে মুখ ঘুরিয়ে চলে গেল। কিন্ত সামনে না তাকিয়েই 
সে পথ চলছিল, কারণ দৃষ্টি তার সব সময় আমার উপর ছিল নিবদ্ধ । 
পলো। এস আমার সঙ্গে। রাজার কছে যাব । এ হচ্ছে প্রেমের আবেগ । 
এ আবেগ এমনই উপাদানে গঠিত যে তা এমনি করেই এক আত্মঘাতী 
প্রবণতায় ফেটে পড়ে এবং আমাদের ইচ্ছাকে এক অর্থহীন প্রমত্ততার পথে 
নিয়ে যায়। যেসব আবেগ পৃথিবীর সব মাশ্ুষের অন্তরকে যন্ত্রণায় গীড়িত 
করে এ আবেগ তাদের অন্ততম । আমার মনে হয় সম্প্রতি তুমি ওকে কোন 
শক্ত কথা বলেছ । 
ওফে। না পিতা । শুধু আপনার কথামত ওর পত্র প্রত্যাখ্যান করেছি এবং 
ওকে আমার কাছে আসতে নিষেধ করেছি । 
পলো। তাতেই ও পাগল হয়ে গেছে । আমার এখন ছুংখ হচ্ছে হামলেটকে 
দেখে, তখন যদি আরো ভালভাবে বিচার করে দেখতাম । আমার তখন ভয় 
হয়েছিল সে প্রেমের ছলনা করে তোমার সর্বনাশ করছে । কিন্ত আমার এই 
ঈর্ষাশ্বিত সিদ্ধান্ত ঠিক নয়। যৌবনে মানুষ যেমন কোন বিচার না করেই 
সবকিছু গ্রহণ করে, বার্ধক্যে আমরা তেমনি সব কিছুকে বেশী বিচার করতে 
গিয়ে আপন আত্মার সীম। ছাড়িয়ে যাই । বিচারবিমুখিতার মতই অতিবিচার- 
প্রবণতাও ভয়ঙ্কর । চল, রাজার কাছে যাই। একথা অবশ্ঠই জানাতে হবে । 
একথা! গোপন রাখলে ছুঃখ আরো বেড়ে যাবে । একথা প্রকাশ করলে প্রেমের 
ব্যাপারে 'যে ঘ্বণা তুমি পাবে তার থেকে সে ছুঃখ হবে অনেক বেশী । 

( সকলের প্রস্থান ) 

দ্বিতীয় দৃশ্ঠ । এলসিনোর | ছুর্গপ্রাসাদ । . 
প্লাজা, রাণী, রোজেনক্রান্তস, গিল্ডেনস্টান ও অনুচরবর্গের প্রবেশ 

রাজা । স্বাগত রোজেনক্রাস্তস ও গিল্ডেনস্টা্ন, দীর্ঘদিন ধরে তোমাদের দেখান 
ইচ্ছা হচ্ছিল, তার উপর একট! কাজে তোমাদের সাহায্যের প্রয়োজন হওয়ায় 
তাড়াতাড়ি লোক পাঠিয়েছিলাম তোমাদের কাছে। হ্যামলেটের চিত্তবিকারের 
' কিছু খবর হয়ত শ্ুনেছ। একথা এজন্য বললাষ যে দেহ ও মনের দিক থেকে 
হামলেট কখনই এমন ছিল না এর আগে। কিন্তুকী এর কারণ? তার 
পিতার মৃত্যু ছাড়া আর কি কারণে সে এমন হতে পারে ত1 আমি ভাবতেই 
পারছি না। শৈশব হতে তোমরা কাছাকাছি মানুষ হয়েছ, তার আচরণ ও 
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মনোভাব স্ডোমাদের জানা আছে । আমাদের অন্গরোধ, কিছুদিন আমাদের 
রাজপ্রাসাদে বিশ্রাম করো । তাকে তোমাদের সঙ্গ দান করে তাকে আমোদ 
প্রমোদের দিকে আরুরণ করবে । এইভাবে হয়ত তার এই চিত্াবস্থার 
প্রকৃত কারণ তোমরা বুঝতে পারবে আর তাহলে আমর! সহজেই 
তার প্রতিকার করতে পারব। 

রাণী। ভদ্র, তোমাদের কথা সে প্রায়ই বলে । আমি নিশ্চিত জানি পৃথিবীতে 
আর কোন ছিতীয় লোক নেই যাকে সে তোমাদের থেকে বেশী ভালবাসে ॥ 
আমাদের প্রতি সৌজন্য ও শুভেচ্ছাবশতঃ যদি তোমরা আমাদের কাছে 
কিছুকাল অতিবাহিত করে! তাহলে আমাদের আশ! অনেকখানি চরিতার্থ হবে, 
তাহলে তোঁমাদের এই কাজের জন্য রাজার কাছ থেকে যোগ্য পুরস্কার ঠিকই 

পাবে। 

রোজেন। আমরা আপনাদের রাজকীয় ক্ষমতার অধীনস্থ প্রজামাত্র । ন্তরাং 
কোনরূপ অনুনয় বিনয় না করে আপনাদের এই ইচ্ছাকে আদেশে পরিণত 
করুন। 

গিজ্ডেন। যাই হোক, আমরা মেনে নিলাম আপনাদের আদেশ । আমর 
আস্তরিকতার সঙ্গে মুক্তচিত্তে নিজেদের উত্সর্গ করছি আপনাদের সেবায়। 
শুধু আদেশের অপেক্ষা । 

রাজা । ধন্যবাদ রোজেনক্রাস্তস, ধন্যবাদ গিল্ডেনস্টার্ন। 

রাণী । ধন্যবাদ তোমাদের ! আমার অনুরোধ তোমর! এখনই আমার বিকৃত- 
মক্তিষ পুত্রের সঙ্গে দেখা করো! | তোমাদের মধ্যে কেউ এঁদের হামলেটের 
কাছে নিয়ে যাও । 

গিল্ডেন। ঈশ্বর করুন, আমাদের সেবা আর সাহচর্ষে যেন হামলেট উপকৃত 
হয়। 

র্লাণী। হ্যা, তাই যেন হয়। ( রোজেনক্রান্তস, গিল্েনস্টান্ন ও কিছু অন্চরের 

| প্রস্থান ) 
পলোনিয়াসের প্রবেশ 

পলে। | নরওয়ে থেকে রাষ্ট্রদুতরা সানন্দে প্রত্যাবর্তন করেছে। 

রাজা । সর্ধদাই দেখি আপনি স্থসংবাদ দান করেন । 

পলো! । তাই কি প্রভু? তবে আপনি নিশ্চিন্ত হ'ন, ঈশ্বরের প্রতি আমার 
আত্মা যেদন একনিষ্ঠ আপনার প্রতিও আমার কর্তব্যবোধ তেমনি অবিচল । 
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আমার মনে হয় আম হামলেটের উদ্মত্ততার প্রক্কৃত কারণ জানতে/ পের়েছি-_ 
তা যদি না হয় তাহলে বুঝতে হবে আমার মস্তিষ্ক অতীতের মত নীতিনির্ধারণে 
আর নিশ্চিত ব! ক্তবিছ/ নয় । 
রাজা। বলুন বলুন সেকথা । সেকথ1 শোনার জন্য ব্যাকুল হয়ে আছি আমি । 
পলো । আগে ্বাষ্্রদ্তদের কথা শুচন। আমার প্রদত্ত সংবাদ হবে সেই 
যহোত্পবের ফলাহান্ন । 
রাজা । তুমিই তাদের নিয়ে এস সম্মানের সঙ্গে । ( পঞ্দোনিয়াসের প্রস্থান) 
ও বলছে গার্ড, ও নাকি তোমার পুত্রের মন্তিফবিকৃতির প্রক্কাত কারণ 
জানতে পেরেছে । 
রাণী। আমার মতে এর মূল কারণ হলে! তার পিতার মৃত্যু আর আমাদের 
এই অতি দ্রুত বিবাহ । 
রাজা । ঠিক আছে, তাকে সে বিকার থেকে মুক্ত করি। 
ভল তেমাও্ ও কনেলিয়াসসহ পলোণিয়াসের 'প্রবেশ 
স্বাগত বন্ধুগণ, বল ভল.তেমাগু, নরওয়ের খবর কি? 
ভল্তেমাগড। প্রথমে আমাদের শুভেচ্ছা আর অভিবাদনের উপযুক্ত প্রতিদান 
করলেন ভারপর আমরা আমাদের কথাটা! শুরু করার সঙ্গে সঙ্গেই তিনি তার 
ভ্রাতুম্পুত্রকে যুদ্ধাভিযানে প্রতিনিবৃত্ত করার জন্য আদেশ পাঠালেন । তিনি 
ভেবেছিলেন এ অভিযান পোলদের বিরুদ্ধে। কিন্ত ভালভাবে খোজ নিয়ে 
জানলেন এ অভিযান আপনার বিরুদ্ধে। এইভাবে তিনি তার বার্ধকাজনিত 
দুর্বলতা ও অক্ষমতার জন্ঠ প্রতারিত হয়েছেন ভেবে দুঃখিতচিত্তে নিষেধাজ্ঞ! 
প্রেরণ করলেন ফোর্টিনব্রাসের প্রতি । আর ফোরিনত্রাসও সে আদেশ পালন 
করলেন। বৃদ্ধ নরওয়ে তাকে ভঙ্সন। করলেন এবং পরিশেষে ফোর্টিনব্রাসও 
তার পিতৃব্যের সম্ষুখে প্রতিজ্ঞা করলেন তিনি কখনো অন্ত্রধারণ করবেন না 
আপনার বিরুদ্ধে । বুদ্ধ নরওয়ে-অধিপতি তখন আনন্দে আত্মহার। হয়ে ফোর্টিন- 
ব্রাসকে ষাট হাজার স্বর্ণমুদ্রার ভূমিবৃত্তি দান করলেন এবং তার উপর পোলদের 
বিরুদ্ধে যুদ্ধ পরিচালনার ভার দিলেন । সেই সঙ্গে পত্র মারফৎ এক অগ্গরোধ 
পাঠিয়েছেন । (পত্র দান) এ পত্রে তিনি আপনাকে অন্থরোধ করেছেন আপনি 
যেন আপনার রাজ্যের ভিতর দিয়ে তাদের সৈত্ত চালনা! করার অন্থুমৃতি দেন। 
তারা শ্রাস্তিপূর্ণভাবে চলে যাবে, জামাদের নিরাপত তাতে কোনরকমে 
বিশ্থিত হবে ন!। 


২৮২ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 
রাজা | অ্ধমরা এতে সম্মত। সময়মত এ পত্র পাঠ করে তার উত্তর দেব 
বং এ সম্বন্ধে ব্যবস্থা নেব। আপাততঃ; তোমাদের সার্থক পরিশ্রমের জন্ত 
ধন্ঘবাদ জানাচ্ছি। এখন তোমরা বিআাম করগে। রাত্রিতে ভোজসভায় 
আবার আমরা একত্রে মিলিত হব । স্বাগত জানাই তোমাদের প্রত্যাগমনে। 
(রাষ্ট্রদ্‌ূতদ্বয় ও অন্থচরবর্গের প্রস্থান ) 
পলো । যাক এ ব্যাপারের সুন্দর এক পরিসমাপ্তি ঘটল মহারাজ । মহারামী, 
রাজার উচিত কর্তবা কি, দিন কেন দিন, রাত্রি কেন রাত্রি এসব তর্কে শুধু 
বৃথা কালক্ষয়। স্থৃতরাং যেহেতু সংক্ষিপ্ততাই জ্ঞানবুদ্ধির প্রাণ এবং ক্লান্তিকর 
বিলম্ব হচ্ছে সে জ্ঞানের বহরঙ্গের প্রকরণ বা অলঙ্কার মাত্র, সেইহেতু আমি ' 
আমার বক্তব্য সংক্ষেপে সারব। আপনার মহান পুজর উন্মাদ হয়ে গেছে । 
আমি তাকে পাগলই বলছি, কারণ পাগলের সংজ্ঞা নির্ণয় করে দেখলে তাঁকে 
পাগল ছাড়া আর কিছুই বল! যায় না। যাক সে কথা। 
রাণী। আড়ম্বর ত্যাগ করে আমল কথায় আস্থন। 
পলো । মহারাণী, আমার কথায় কোন আড়ম্বর নেই। তিনি উন্মাদ একথা 
সত্য। একথা দুঃখের হলেও একথা সত্য । কীনির্বোধ। কিন্ত না, আমি 
কোন অলঙ্কারের আশ্রয় নেব না । এখন ধরে নিন তিনি পাগল এবং এখন 
ভাহলে এই ঘটনার কারণ নির্ণয় করতে হবে আমাদের অথবা বলতে পারেন 
এই দুর্ঘটনার কারণ । বর্তমানে এই হচ্ছে অবস্থা, এখন বিবেচনা করুন কি 
করবেন। আমার একটি কন্া আছে-স্থ্যা ধতদিন সে আমার কাছে আছে 
ততদিন সে আমারই এবং সে তার আম্গত্য ও কর্তব্যপরায়ণতার বশবর্তা হয়ে 
আমাকে এই প্রেমপত্রটি দান করেছে । ( পড়তে লাগল ) “আমার আত্মার 
আনন্দপ্রতিমা মৌন্দর্যবিভূষিতা ওফেলিয়াকে। কিন্তু সৌন্দর্যবিভূষিতা' 
বিশেষণটা ঠিক হলো! ন1। কিন্তু শুন্ধন সব কথা । ( পড়তে লাগল ) “তোমার 
সুন্দর শুভ্র বক্ষ পরে' ইত্যাদি। 
রাশী। এ চিঠি হামলেট লিখেছে ওফেলিয়াকে ? 
পলো । একটু থামুন রাণী, আমি সব বলব। ( পড়তে লাগল ) 
“সংশয় করে! তারকা অগ্নিহীন 
সংশয় করো কূর্ধ বুঝি বা! স্থির 
সব সত্য মিথ্যায় হয় লীন 
জেনে! মোর প্রেম চিরদিন রে ধীর | : 
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ও আমার প্রিয়তম! ওফেলিয়া, আমার এইসব অন্তরের আন্টেগোকে ঠিকমভ 
ছন্দোবদ্ধ করার কলাকৌশল আমার জানা! নেই। ভবে বিশ্বাস করো আমি 
তোমাকে সবচেয়ে বেশী ভালবাসি । বিদায়। আমি চিরদিনের তোমারই 
প্রিয়তমা । যতদিন আমার দেহযস্ত্র আমার থাকবে ততদিন আমি তোমারই 
থাকব । হ্যামলেট ।' আমার কন্ঠ! আমার প্রতি তার আন্ুগত্যবশতঃ শুধু এই 
পত্রটি আমায় দান করেনি । হ্বামলেটের প্রেম নিবেদনের স্থান কাল ও 
উপাদানের কথা সব বলেছে আমায় । 

রাজা । কিন্তু কিভাবে তোমার কন্তা তার প্রেষ লাভ করল? 

পলে। | আমাকে কি ধরনের মাচষ হিসাবে বিচার করেন ? 

রাজা । একজন বিশ্বস্ত ও সম্মানিত ব্যক্তি হিসাবে । 

পলো । আমি প্রমাণ করতে রাজী আছি। আমার কন্ঠ! আমাকে কিছু 
বলার আগেই আমার বোধগম্য হয়েছিল এ প্রেমের কথ।। কিন্তু আমি এই 
প্রেমের পাখিকে তার তণ্ত পক্ষবিধুননে উড্ভীন দেখেও যদি চুপ করে থাকতাম 
তাহলে হে মাননীয় মহারাজ ও মহারাণী, কি বলতেন আমায়? যদি আমি 
নির্বাক অলস দৃষ্টিতে এই প্রেমলীল! দেখেও নিষ্পাণ লিপিকাধারের মত মূক হয়ে 
থাকতাম তাহলে কী ভাবতেন আপনারা? না, চুপ করে না থেকে কার্ধে 
প্রবৃত্ত হলাম আমি । আমার কন্তাকে আমি বলে দিলাম, লর্ড হামলেট 
একজন যুবরাজ, তোমার ভাগ্যের নাগালের সীমার বাইরে ; সুতরাং এসব 
অনুচিত। তারপর আমি এক নিষেধাজ্ঞা জারি করলাম, সে যেন হামলেটের 
কাছে আর বার না হয়। তাঁর কোন দূত বা উপহার যেন গ্রহণ না করে। 
আমার উপদেশ সে পালন করে এবং হ্থামলেটের মধ্যে এর প্রতিক্রিয়া! দেখ 
দেয়। সংক্ষেপে বলতে গেলে বলতে হয় এর ফলে তিনি বিষাদগ্রস্ত হয়ে 
পড়েন, ক্রমে মে বিষাদ থেকে উপবাস, রাত্রি জাগরণ, দুর্বলতা, ও চিন্তার 
লঘুতা এবং অবশেষে উ্মত্ততায় চূড়ান্ত পতন। এবং এই হচ্ছে আমাদের 
সকলের ছুঃখের কারণ। 

রাজা । তুমি কি এটা উন্মত্ততাই মনে করো ? 

রাণী। হুতে পারে, এট খুবই সম্ভব । 

পলো। আমি জানতে চাই অতীতে কখনো! কি আমার কোন কথা মিথ্যা 
প্রযাণিত হয়েছে? 

রাজা | ভা আমার জানা নেই। 
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পলো। জেঞ্রে রাখুন, আমার কথা যদ্দি মিথ্য৷ হয় তাহলে সত্য যেখানেই 
লুক্কায়িত থাক না, যে কোন গোপনতম কেন্দ্র থেকেও তাকে বার করে 
আনব। 

রাজা । কিকরে আমর! তার প্রমাণ পাব? 

পলে।। আপনার! জানেন মাঝে মাঝে উনি অনেকক্ষণ ধরে পদচারণ। করেন 
এই পথপ্রকোষ্ঠে । 

রাণী। হ্যা ও তাই করে। | 

পলে। ! সেই সময় আমি আমার কন্তাকে তার কাছে পাঠিয়ে দেব । আপনি 
আর আমি তখন এক প্দার অন্তরালবর্তী হয়ে তাদের সাক্ষাৎকার অবলোকন 
করব। যদিতিনি ওকে ভাল না বাসেন এবং আবেগের বশবর্তী হয়ে যুক্তি 
হারিয়ে না ফেলেন তাহলে আমায় রাজসহকারীর পদ হতে লামিয়ে দিয়ে 
কৃষিকর্মে সামান্ত শকটচালকের কার্ষে নিয়োগ করবেন । 

রাজা । পরীক্ষা করে আমরা দেখব। 


গ্রন্থ পাঠরত অবস্থায় হামলেটের প্রবেশ 
রাণী । দেখ দেখ, বেচারা কী বিষ্জ অবস্থায় পাঠ করতে করতে আসছে । 


পলো। আপনারা চলে যান। আমার অনুরোধ, আপনারা ছুজনেই চলে 
যান। আমাকে গুর কাছে এক। থাকতে দিন। (রাজা ও রাণীর প্রস্থান ) 
কেমন আছেন লর্ড হামলেট ? 

হাম। ভাল, ঈশ্বর করুণাময় । 

পলো। আমাকে চিনতে পারছেন ত স্যার ? 

হাম। ভালই চিনতে পারছি, তুমি একজন জেলে। 

পলো । আমি তা ত নই শ্যার। 

হ্াম। তাহলে যদি সৎ হতে। 

পলো । সৎ! 

হাম। হ্ট্যা স্যার । ছুনিয়ার যেমন রীতি হয়েছে তাতে প্রতি দশ হাজার 
লোকের মধ্যে সৎ লোক পাওয়৷ যাবে মাত্র একটা । 

পলো । একথা সত্য স্যার । 

হ্থাম। মৃত কুকুরের শতচুম্বন করে সূর্য যদি ক্রিমির জন্ম দেয়--তোমার এক 
কতা আছে না? 
দিপলো। হ্যা আছে শ্তার। 


গ্বামলেট, দি প্রিল্দ অফ ডেনমার্ক ২৮৫ 


হাম। তাকে রোদে বেড়া :ত দিও না। গভণধান আবীর্বাদ। তোষার 
কন্ঠাও গর্ভতাধনি করতে পারে । সুতরাং সাবধান থেকো । 
পলো । কি বলতে চান আপনি ? (স্বগত ) এখনো আমার মেয়ের নাম 
করছে। তবু-প্রথমে সে আমায় চিনতে পারেনি । বলল, আমি এক জেলে! 
তার উন্মন্ততা৷ অনেক বেড়ে গেছে । আমার যৌবনকালে৪ আমি প্রেমের 
ব্যাপারে এমনি কষ্ট ভোগ করি । আমি মাবার কথা বলন ওর সঙ্গে। কি 
পড়ছেন স্যার ? 
হাম। কতকগুলে৷ শব; শুধু শব, শুধু কথা। 
পলো । কি বিষয় শ্বার? 
হাম। কাজের মধ্যে? 
পলো । আমি বলছি কি কি বিষয়ে পড়ছেন । আপনার পাঠের বিষয়বস্তু কি? 
হাম। শুধু নিন্দা আর অপবাদ। নিজ্রপবাক ছুর্জন বলে বুদ্ধদের শাশ্র ধূসর, 
তাদের মুখমণ্ডল বলিরেখাক্কিত, চক্ষৃতারক1 বদরীবৃক্ষের রসসারের মতই খঘন। 
তাদের বুদ্ধির অভাব প্রচুর আর জান্গুলো খুবই ছুবল। যদিও এসব কথায় 
আমি বিশ্বাস করি তথাপি এসব কথা লিপিবদ্ধ কর1 সততার কাজ হয়েছে বলে 
আমার মনে হয় না। যদি কুর্মের মত পশ্চাদগমন করতে পারেন তবে 
আপনিও আমার মত একদিন বুদ্ধ হবেন। 
পলো । (স্বগত ) উন্মাদ হলেও কথার মধো সঙ্গতি রয়েছে ।_স্সার । আপনি 
কি মুক্ত বাঘুর বাইরে যাবেন ? 
হাম। আমার সমাধির মাঝে? 
পলে!। মুক্ত বায়ুর বাইরে যেতে হুলে ত সমাধির মধ্যেই যেতে হবে । 
( স্বগত ) তার প্রত্যুত্তর কেমন অর্থবহ । অনেক সময় উন্মাদরা সহজে যে সব 
সত্য কথা বলে সেকথা অনেক বিচক্ষণ জ্ঞানী লোকও বলতে পারে না। আমি 
একবার এখান থেকে হঠাৎ সরে গিয়ে আমার কন্যার সঙ্গে গুর সাক্ষাৎকারের 
ব্যবস্থা করব-_শ্ঠার, আমাকে একবার যাবার অন্থমতি দিন | 
হাম। না। আমার তুমি সব নিতে পার । আমিও ন্বেচ্ছায় তোমায় সব 
দিতে পারি । কিন্তুজীবন দিতে পারি না। 

রোজেনক্রান্তন্‌ ও গিন্ডেনস্টানের প্রবেশ 
পলোৌ। বিদায় স্যার । 
হ্বাম। বিরক্তিকর এইসব বৃদ্ধ নির্বোধদেয় সাহচর্য । 


২৮৬ শেকগ্লীয়ার রচনাবল্লী 


পলো। আপনারা মাননীয় হামলেটকে চান ; ওইযে ওখানে উনি। 

রোজেন। ঈশ্বর আপনাকে রক্ষা করুন শ্যার।  (পলোনিয়াসের প্রস্থান ) 

গিন্ডেন।” আমার সম্মানিত প্রত । 

রোজেন। আমার প্রিয় প্রভূ । 

হাম। আমার প্রিয় বন্ধৃদ্ধয । কেমন আছ তোমরা গিল্ডেনস্টার্ন ও রোজেন- 

ক্রাস্তন্‌ ? 

রোজেন। পৃথিবীর অনাথ অসহায় সন্তানদের মত ঘুরে বেড়াচ্ছি। 

গিন্ডেন। আমর! অতি সুখী নই এই অর্থে কিছুটা সুধী; তবে আগাদেবীর 
মুকুটের মণি হতে পারিনি । 

হাম। তেমনি আবার তার জুতোর শুকতলাও হও্নি। 

র়োজেন। না, এর কোনটাই হইনি । 

হাম। তাহলে তোমার তাঁর দেহের মধ্যভাগে থেকে তার প্রসন্নতার অর্ধাংশ 

ভোগ করে যাচ্ছ। 

গিলন্ডেন। বিশ্বাম করুন, আমর! তার সামান্য সেবকমান্র। 

হাম। সেকি, নিরৃতির গোপন অংশে তোমাদের সেবা । তা বটে, নিছক 

গণিক] সেই নারীর কি খবর বল। 

রোজেন। অন্য কোন খবর নেই প্রভু । খবর শুধু এই যে পৃথিবী সততাপূর্ণ 

হয়ে উঠেছে। 

হাম। তবে কি পৃথিবীর প্রলয়কাল আসন্ন? তোমাদের খবর ঠিক না। 

আমাকে কিছু প্রশ্ন করতে দাও । তোমর। ভাগ্যের কাছে কী এমন অপরাধ 

করেছ যে সে তোমাদের এই কারাগারে পাঠিয়ে দিয়েছে? 

গিল্ডেন। কারাগার প্রভু? 

হাম। সারা ডেনমার্ক একট] কারাগার । 

রোজেন। তবে ত সার! পৃথিবীটাও তাই। 

হাম। হ্য। বেশ সুন্দর এক কারাগার। তার মধ্যে কত অবরোধকক্ষ, কত 

অন্ধকৃপ আর ডেনমার্ক হচ্ছে তার মধ্যে সবচেয়ে খারাপ । 

রোজেন। 'আমাদের ত তা মনে হয় না স্বার। 

ছাম। তাহলে তোমাদের কাছে তা নয়। আমলে পৃথিবীতে সত্য ব৷ 

বিখ্যা। বলে কিছু নেই; যে যা ভাবে তাই মনে হয় তার কাছে। আমার 

কাছে সার! পৃথিবীটা কারাগার বলে মনে হয়। 


হামলেট, দি প্রিন্স অফ ডেনমার্ক বদ 


রোজেন। তবে নিশ্চয় আপনার উচ্চাভিলাষের জন্যই এমন ত্নে হচ্ছে 
আপনার যনের কাছে এ পৃথিবীটা খুব সঙ্কীর্ণ ও ছোট বলে মনে হচ্ছে । 

হাম। হে ভগবান, ছুঃন্বপ্রে এবন করে পীড়িত না হলে সামান্য বীজের গর্ভে 
আবদ্ধ থেকে নিজেকে অনন্ত বিশ্ব ব্রদ্ধাণ্ডের সম্রাট বলে মনে করতে পারতাম । 
গিল্ডেন। সে ছুঃম্বপ্র নিশ্চয় উচ্চাভিলাষে ভরা, কারণ ম্বপ্রের ছায়াই উচ্চা- 
ভিলাষের একমাত্র উপাদান । 

হাম। আসলে সব স্বপ্রই ত ছায়ামাত্র | 

রোজেন। সত্যিই তাই। আমি সে উচ্চাভিলাষকে এমন এক হালকা বস্ত 
বলে মনে করি যে তাকে আমার ছায়ার ছায়। বলে মনে হয় । 

হাম। তাহলে ভিক্ষুকর! হচ্ছে দেহ আর সম্রাট ও গর্বোদ্ধত বীরের তাদের 
ছায়া। আমর! কি এবার রাজদরবারে যেতে পারি? কারণ আমার মনে 
হচ্ছে, আমি আর তর্ক করতে পারছি ন]। 

উভয়ে । আমরা আপনার অপেক্ষায় আছি। 

হ্বাম। না, এখন ওসব নয়। আমি তোমাদের আমার ভূত্যদের তালিকায় 
অন্তভূক্তি করতে পারব না। আমি আমার তভৃত্যদের সেবার জালায় অস্থির । 
এখন পরিচিত বন্ধুত্বের পথ ধরে প্রশ্ন করছি কি হেতু তোমাদের এলমিনোরে 
আগমন ? 

রোজেন.। আপনার সাক্ষাৎলাভ ছাড়। অন্ত কোন কারণ নেই প্রভু । 

হাম। আমি নিজেই যেহেতু ভিখারী, ধন্যবাদ দেবারও ক্ষমতা! নেই আমার | 
তথাপি আমি তোমাদের ধন্যবাদ জানাচ্ছি । তবে জানবে আমার ধন্যবাদেরও 
দাম আছে। আচ্ছা, তোমাদের কি এখানে পাঠানো হয়েছে? তোমরা। 
কি স্বেচ্ছায় এসেছ ? এস এস, সত্য কথা বল । 

গিন্ডেন। কী আমরা বলব প্রভু ? 

হাম। য! খুশি বলতে পার। তবে আমার কথারস্ক্দেবে। তোমাদের 
এখানে ডেকে আনা হয়েছে । ভোমাদের দৃষ্টির মধ্যে রাঁ়ছে এ কথার 
স্বীকারোক্তি, তোষাদের শিষ্টাচারের চাতু্ কোন বর্ণ লেপনের দ্বারা সে 
স্বীকারোক্তিকে ঢেকে দিতে পারেনি । আমি জানি সদাশয় রাজা ও রাণী 
তোমাদের ডেকে পাঠিয়েছিলেন । 

রোজেন। কি উদ্দেপ্ডে প্রভু? ূ | 
স্বাম।, তোখরাঁ আমায় শেখাথে এই উদ্দোশ্টে ।' তবে. আমাদের বন্ধুত্বের 


২৮৮ শেকস্পীয়ার় রচনাবলী 


অধিকারে, [যৌবনের সমধমিতায়, আমাদের ভালবাসার বাধ্যবাধকতায় হুচারু 
প্রস্তাবকের মত আবেদন কয়ছি আমার প্রশ্নের সরাসরি উত্তর দাও তোমরা ( 
বল, তোমাদের ডেকে পাঠানে! হয়েছিল কি না। 

রোজেন। ( গিল্ডেনস্টার্নকে চুপি চুপি ) তুমি কি বল? 

হাম। (স্বগত) তাহলে ওদের উপর নজর রাখতে হবে আমায় ।- যদি 
তোমর! আমায় ভালবাধ তাহলে গোপন করে৷ না কোন কথ! । 

গিল্ডেন। স্ট্যা প্রন, আমাদের ডেকে পাঠানো হয়েছিল। 

হ্যাম। কিজন্ত ডেকে পাঠানো হয়েছিল আমি ত! তোমাদের বলব । তাতে 
তোমাদের কোন দোষ হবে না। রাজা রাণীর কাছে তোমাদের গোখ্ন 
প্রতিশ্রুতি হ্ষু্ন হবে না কিছুমাত্র। সম্প্রতি কেন জানি নী, জীবনের ঘব 
আনন্দ যেন হারিয়ে ফেলেছি, খেলাধূলা সব পরিত্যাগ করেছি। আমার, 
মনটা বিষাদে এমনই ভারী হয়ে উঠেছে যে গঠনসৌকর্ধে অপূর্ব সুন্দর 
এই পৃথিবীকে জন্মবীজবিবজিত এক বন্ধা৷ মহাপ্রলয়ভূমি বলে মনে হচ্ছে । 
ওই সুন্দর বাূমগ্ুলপরিবৃত অনন্তপ্রসারিত উদার আকাশ, স্বর্ণাগ্সিখচিত ওই 
আলোর চন্ত্রাতপ আমার কাছে মহামারীর বীন্জাণুসম্বলিত এক দূষিত বাম্প- : 
চাপ বলে মনে হচ্ছে। কত সুন্দর স্ত্রি এই মানুষ। যুক্তিতে কত মহান, 
শল্তিতে কত সীমাহীন ! আকার প্রকার ও প্রচলনে কত যথার্থ ও বিন্ময়কর ! 
কর্মপ্রচেষ্টায় কেমন দেবদূতের মত! উপলব্ধি ও ধ্যান ধারণায় সে কত 
দেবোপম ! সারা জগতের সৌনদ্যসার, সমস্ত জীবজন্তর মধ্যে শ্রেষ্ঠ কৃষ্টি। 
তবু আমার অনুভবে সেই মানুষ হচ্ছে ধুলিকণামান্র সার । নর নারীতে কোন 
আনন্দ পাই না আমি যেষন পাচ্ছি না৷ তোমার মুখের ওই মৃছু হাসিতে । 
রোজেন। এ ধরনের কোন কথা আমি মনে ভাবিনি গ্রতৃ। 

হাম। তবে যখন আকুঞজলছিলাম মানুষে কোন আনন্দ পাই না তখন 
হাঁসছিলে কেন? . 

বোজেন। তখন শুধু আমি এই কথাই ভাবছিলাম যে যদি আপনি মানুষের 
সাহচর্ষে কোন আনন্দ না পান তাহলে যে অভিনেতৃদল এখানে আসছে 
আপনার সমীপে তারা কোন আনন্দই দান করতে পারবে না আপনাকে । পথে 
অডিনেতৃদলের সঙ্গে আমাদের দেখা! হতে তাদের আলতে বলি। তারা এখনি 
আপনার জন্তই এখানে আসবে । | 
হথায। খিনি রাজার ভূমিকায় অভিনয় করবেন তাকে আমি স্বাগত জানার । 


হামলেট, দি প্রিজ্গ অফ ডেনমার্ক ২৮৯ 
সেই অভিনীত রাজার মহিমাকে শ্রদ্ার্্য দান করব আমি। দুঃসাহস যোগ 
তার শিক্ষিত তরবারি আর লক্ষ্যের সমুচিত বাবহারে গ্রীত করবে বীরদের ) 
রণা যাবে না আশাহত প্রেমিকের দীর্ঘস্বাস। রসিকজনের অভিনয়ে শান্তি 
লাভ করবে অনেক দর্শক । কৌতুককাতরঅনেক ব্যক্তি হাসিতে মুখর হয়ে 
উঠবে বিদূষকের অভিনয়ে। নায়িকার অভিনয়ে অনেক নারীমনের কথা 
ব্যক্ত হবে অথবা অবাধ অমিত্রাক্ষর ছন্দের গতি রুদ্ধ হবে। কোন সম্প্রদায়ের 
অভিনেত] এরা ? 
রোজেন । যাদের অভিনয় দেখে আপনি আনন্দ পেতেন, নগরের সেই 
বিয়োগানস্তক নাটকের অভিনেতৃসম্প্রদায় | 
হ্াম। তাদের স্থায়ী পেক্ষাগৃহের খ্যাতি ও অর্থপ্রাপ্তি ত ছুইই সমান, তবে 
কেন তারা ঘুরে বেড়ায় ভ্রামামাণ দলের মত ? 
রোজেন। আমার মনে হয় সম্প্রতিককালের অভিনয়ে যে নবাধারার ঢেউ 
এসেছে তা একান্তভাবে অন্তরায় হয়ে উঠেছে ওদের পক্ষে । 
হাম। আচ্ছা, আমি শহরে থাকাকালে ওদের যে খ্যাতি ছিল সেই খ্যাতিই 
আজও আছে ত? আজও কি তা তেমনি অন্থম্থত হয়? 
রোজেন। না. তা! আর ভয় না। 
হাম। কেন এমন হলে।? তারা একেবারে পুরনো হয়ে গেল ? 
রোজেন। না, ওদের প্রচেষ্টা ঠিকমতই অগ্রসর হচ্ছে। নবোদগমপক্ষ' 
শ্রেন শবকের মত একদল বালক-অভিনেতা অভিনয়ের নামে গলা ফাটিয়ে' 
চিৎকার করে আর তাই করেই প্রচণ্ড করতালি পায়। অভিনয়ের জগতে 
এটাই এখন রীতি হয়ে দাঁড়িয়েছে । এর সাধারণ মঞ্চকে এমন গালাগালি 
দেয় যে অনেক অন্ত্ধারী বারও তাদের হংসপক্ষনিথিত লেখনীর ভয়ে সাধারণ 
মঞ্চে আসতে ভয় পায়। 
হাম। কী, তারা কি বয়সে সত্যিই নবীন? কারা তাদের পোষণ করে ? 
কিভাবে তারা বেতন পায়? যতদিন তাদের গাঁন করার, ক্ষমতা থাকবে 
তত'দনই কি তাদের অভিনয়যোগ্যতা থাকবে? যদি তারা সাধারণ 
অভিনেতার মত যোগ্যতা অর্জন করতে পারে তাহলে কি তারা শেষ জীবন 
প্স্ত অভিনয় করতে পারবে না? তাদের যোগ্যতা যাই হোক না কেন, 
তাদের ভষিস্তৎ বৃত্তির বিরুদ্ধে সমালোচকদের এই আক্রমণ কি অন্তায় ও 


নয়? 
০০১২ 


২৯০ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


রোজেন | বিশ্বাল করুন, উভয় পক্ষেই এ বিষয়ে বলার মত অনেক কথা 
আছে। তাদের এবিষয়ে বিতর্কে প্রবৃত্ত করাটাকে দেশবাসীও কোন অপরাধ 
বলে গণ্য করে না। এক সময় ত অর্থ ঘোষণা! করা হত এই বিভর্কে। 
নাটকের বিষয়বস্ত প্রসঙ্গে তর্কযুদ্ধে কবি ও অভিনেতার! ঘোরতর তর্কযুদ্ধে 
অবতীর্ণ হতেন । 
হাম। এও কি সম্ভব? 
গিল্ডেন। এই সব তর্কবিতর্কে অনেক মানসিক শ্রমের বৃথা অপচয় ঘটত | 
হাম। বালক অভিনেতার। কি জয়ঙ্াভ করেছে? ৃ 
রোজেন। স্থ্যা তারাই প্রভু । তাদের জরলাতের প্রতীক হিসাবে ধরার 
হারকিউলিসের যুণ্ডিটিও তারাই লাভ করেছে । 
হাম। এটা এমন কিছু বিচিত্র নয়। এখন আমার কাক! ডেনমার্কের রাজা। 
কিন্তু ডেনমার্কের যেসব লোক আমার পিতার জীবদ্দশায় তাকে দেখে বিদ্রপ 
করত আজ তারাই তার একটি ্ষুত্র প্রতিকৃতির জন্ত বিশ থেকে একশত মুদ্রা! 
খরচ করতেও প্রস্তত। কোন বস্ত বা ঘটনার মূল্যায়ন অবমূল্যায়ন সম্পর্কে 
মানবমনের এই গতিপরিবর্তনের পশ্চাতে নিশ্চয় কোন এক অস্বাভাবিক 
কারণ আছে, একমাত্র দার্শনিকরাই সে কারণ খুঁজে বার করতে পারেন । 

( তুর্ধধবনি ) 
গিন্ডেন | অভিনেতৃবুন্দ এসে গেছেন । 
হাম। ভদ্রমহোদয়গণ, এলসিনোরে আপনাদের স্বাগত জানাই। আস্মন 
করমর্দন করি। প্রথাগত্ত এই অভ্যর্থনার অনুষ্ঠান অন্তরের অভ্যর্থনার 
বহিঃপ্রকাশ মাত্র। আমিও আপনাদের এই প্রথাগত অভ্যর্থনাতেই তুষ্ট 
করি। তা না হলে আপনাদের প্রতি আমার এই অভ্যর্থনা আস্তরিকতার 
আতিশয্যদোষে দুষ্ট বলে মনে হবে। আমি আপনাদের আবার স্বাগত 
জানাই । কিন্তু আমার খুল্লতাত-পিতা আর খুল্লমাতা-জননী প্রতারিত। 
গিজ্ডেন। কিসে প্রতারিত প্রভূ ? 
হাম। আমি উন্মাদ নই। আমার বায়ু যখন উত্তর ও উত্তর-পশ্চিম দিকে 
বয় তখনই আমি কিছুট! উন্মাদ হই, কিন্তু বায়ু যখন দক্ষিণে বয় তখন আমি 
বেশ বুঝতে পারি কোনটা শ্তেন আর কোনটা ফস্ক।। 
ৰ পলোনিয়াসের প্রবেশ 
পলো । মন্জল হোক, ভদ্রমহোদয়গণ। 


হামলেট, দি গ্রিজ্স অফ ডেনমার্ক ব্রা 


হাম। শোন গিল্ডেনস্টার্, শুস্ুন ভদ্রমহোদয়গণ, আপনারা প্রতোঁকে শুন 
ডাল করে-যে বৃহৎ শিশুটিকে আপনাদের সামনে দেখছেন সে আজ্রও 
জন্মবস্ত্রের আবরণ হতে মুক্ত হতে পারেনি । 
রোজেন। সম্ভবতঃ উনি শৈশবে দ্বিতীয়বার পদার্পণ বর লোকে 

বলে বৃদ্ধমাত্রই দ্বিতীয়বার শিশু হয়ে ওঠে | 
স্থাম। আমি ভবিষ্বদ্বাণী করছি, ও অভিনেতাদের সম্পর্কে আমায় কিছু 
বলতে আপছে। আপনারা ঠিকই বলেছেন স্বার_লোমবার সকালে । & 
সময়ই নিদিষ্ট রইল । 
পলো । মাননীয় শ্যার, আপনার জন্য সংবাদ আছে। 
হাম । মাননীয় স্যার, আপনার জন্য সংবাদ আছে । রোসিয়াপ কখন রোষে 
অভিনয় করতেন__ 
পলো। অভিনেতার! এসে গেছেন প্রন । 
হাম। বাজে কথ।। 
পলে।। আমার সম্মানের শপথ-_ 
হাম। তাহলে প্রতিটি অভিনেতা আপন আপন গাধায় চড়ে এসেছেন। 
পলো । সারা পৃথিবী মধ্যে এই নাট্য সম্প্রদায় শ্রেষ্ঠ প্রভু । বিয়োগাস্তক 
অথবা মিলনান্তক, এঁতিহাসিক, অথব! গ্রাম্যভিত্তিক, গ্রাম্যকৌতুকী ব1 গ্রাম্য 
এতিহামিক, কৌতুকী-শোকান্ত বা একাত্মক দৃশ্যনা্য বা নাট্যকাব্য-_যে 
কোন ধরনের নাটকের অভিনয়ে গুঁরা পারদর্শা। গ্ররুত্বপূর্ণ বিয়োগাস্তক 
আভনয়ে এরা সেনেকাকেও হার মানায় আর লঘৃ কৌতুকাভিনয়ে এর! হার 
মানায় প্লুটাসকে ৷ বিধিমত রচন। ও স্বাধীন স্বচ্ছন্দ অভিনয়ে এর! অনন্ত | 
হাম। হে ইসরাইলের বিচারপতি জোপথা, কী এক মহামূল্যবান রত্বুই না 
তোমার ছিল! 
পলো। কি রত্ু ছিল প্রভু? 
হায। কেন- কুন্দরী কনা! এক আর কেহ নয় 

তার প্রতি স্সেহ তার ছিল অতিশয় । 

পলো। (স্বগত ) এখনে। আমার মেয়ের কথা তুলতে পারেনি । 
হাম। আহি ঠিক বলছি নাহে বুদ্ধ জোপথা? 
পলো । আমাকে যদি জোপথা বলেন তাহলে বলব আমারও এক কন্ঠা আছে 
যাকে আমি অতিশয় প্মেহ করি। 


২৯২ শেকল্পীয়ার রচনাবলী 
হাম। নি তা নয়। 


পলো।। তাহলে কি প্রভু? 
হাম। কেন-- 


“বিধাতার জান! ছিল ললাট লিখন" এর পরের পংক্তিটাও তোমার জানা 
আছে, “যেমন উচিত ছিল তেমনি ঘটিল।” হ্বনিরাচিত প্রথম পংক্তিটিই 
তোমার সন্বন্ধে বেশী প্রযোজ্য | এ দেখ, যাঁদের কথা সংক্ষেপে বলতে 
যাচ্ছিলাঘ তার! এসে গেছে । ূ 

অভিনেতাদের প্রবেশ ্‌ 

স্বাগত ভদ্রমহোদয়গণ, স্বাগত সকলে | আপনাদের স্স্থ দেখে আননিত 
আমি । শ্বাগত বন্ধুগণ, আপনাদের এর আগে যখন দেখেছিলাম তার পর 
থেকে মুখে অনেক দাড়ি গজিয়ে গেছে । আপনারা কি এই দাড়ি দিয়ে 
আমায় ডেনমার্কে ভয় দেখাতে এসেছেন? হে আমার তরুণী নায়িকা» 
তোমাকে প্রথম দেখার পর তুমি লম্বায় এত বড হয়ে গেছ যে স্বর্গকে ছু'ই-ছু*ই 
করছে তোমার মাথা । ঈশ্বরের কাছে প্রার্থনা, তোমার কণ্ঠস্বর যেন অপ্র- 
চলিত ব্বর্ণমুদ্রার মত ত্বরবুত্তে ভগ্ন না হয়।__ভদ্রমহোদয়গণ, আপনাদের 
সকলকে স্বাগত । শ্িকারনিবিশেষ ফরাসী শ্ঠেনপালের মত আমরা' প্রত্যক্ষ 
গোচর কোন বিশেষ বস্তকে লক্ষ্য করে এই নাট্যুকর্মের অনুষ্ঠান করব । আসুন, 
আবেগগর্ড এক অন্ুচ্ছের্দ আরুত্তি করে আপনাদের যোগ্যতার পরিচয় দিন । 

১ম অভিনেতা । কী ধরনের অহ্চ্ছেদ প্রভূ ? 

হাম। একবার আপনার মুখ থেকে এক নাট্যাংশের আবৃত্তি শুনেছিলাম, 
কিন্তু তা অভিনীত হয়নি । আর যদিও তা অভিনীত হয়ে থাকে তাহলেও 
একবারের বেশী হয়নি । সেই নাট্যাংশের বিষয়বস্তু হলে। সাধারণ এক 
বীরত্বগাথা । লবণাক্ত মৎসড়িশ্বসন্থলিত অগ্নব্যঞজজনের মত সে নাটক বহু লোকের 
মনোরকনে অসমর্থ ও সাধারণভাবে অনাদৃত হলেও আমার বিবেচনায় ও 
আমার থেকে শ্রেষ্ঠ বিচারবুদ্ধিসম্পন্ন ব্যক্তিদের বিচারে সে নাটক ছিল অপূর্ব । 
একজন বিদগ্ধ দর্শককে বলতে শুনেছি দৃশ্সংস্থানে স্বন্দর সে নাটক ছিল 
বাহুল্যবজিত, লিপিচাতুর্ষে নিপুণ, তার মধ্যে কামগন্ধী উপকরণবজজিত সে 
নাকে এমন কিছু নেই যাতে নাটাকারকে কৃত্রিমতাদোষে দোষী করা যেতে 
'পীয়ে | বড় সৎ" নীতি ও শ্লীলতাপূর্ণ সে নাটকে । তার একটা অংশ বিশেষ 
(রে ভাল লাগে আমার । সেটা হচ্ছে দিদোর কাছে বলা ঈবিসের কাহিনী । 


হাযলেট, দি প্রিক্ক অফ ডেনমার্ক ইত 


বিশেষ করে সে যেখানে প্রিয়াম বধের কথা ব্যক্ত করছে। যদি সী আপনার 
স্বরণ থাকে, তাহলে আরম্ভ করুন। দেখি আমারও হয়ত মনে আছে : 
“হিরকানিয়ার পশুর শ্ায় ববর সেই পাইরাস, না ত; এর প্রথমেই আছে 
পাইরাস। “বর্বর ও নিষ্ঠুর সেই পাইরাস যখন সেই অশুভ লক্ষণাক্রান্ত অশ্বপৃটে 
কুষ্ণবর্ণ রাত্রিসদৃশ কৃষ্ণকুটিল উদ্দেশ্জাল বিস্তার করে শিকারসন্ধানী পশুর ন্যায় 
প্রতীক্ষায় রত ছিল, তার কৃষ্ণবর্ণ গাত্রের উপর কৃষ্ণবর্ণ বর্ম সংযোজিত 
হওয়ায় সব মিলে আরো! ভয়াবহ করে তুলেছিল তাকে । আপাদমস্তক তার 
সধাঙ্গে রক্তের অন্ুলেপন । কত পিতা, কত ভ্রাতা, কত পুত্র ও কত কন্যার 
দেহ হতে উৎসারিত শে।ণিতন্সোত অগ্রিদ্ধ রাজপথের তাপপ্রবাহে শু ও 
মণ্ডাকৃতি ধারণ করেছে । সেই ভয়ঙ্কর অগ্নিপ্রদাহের অভিশপ্ত দীপ্তি এক নিষ্রর 
আলোকসম্পাতে যেন 'প্রকটিত করে তুলছে রাজহত্যার অসাধারণ ঘটনাটিকে । 
ক্রোধতণ্ত, অগ্নিদগ্ধ ও সর্বাঙ্গ রক্রম্ডিত নারকীয় পাইরাস পল্মরাগমণিসন্সিভ 
রক্রচক্ষুদ্বার। বুদ্ধ প্রিয়ামকে অন্বেষণ করতে লাগল | এইভাবে বল। 
পলো! । ঈশ্বরের সামনে বলতে পারি প্রস্থ, আপনি ভালই আরুত্তি করেছেন। 
উচ্চারণ ও বিষয়নস্ত্ব ছুটোই ভাল । 
১ম অভিনেত। খুব নিকট হতে গ্রীকদের উপর আঘাত হানতে হানতে সে 
অবশেষে প্রিয়ামকে পেয়ে গেল। তার স্ুপ্রাচীন তরবারি তার আপন বাহুর 
সঙ্গে বিদ্রোহ করছিল, তার আপন আদেশ অমান্ত করছিল; যেখানেই 
প্রঞ্ষিপ্ত হচ্ছিল সেখানেই স্থির হয়ে থাকছিল সে তরবারির আঘাত । অসম 
প্রতিদ্বন্দথী পাইরাস প্রিয়ামের পশ্চা্ধাবন করতে করতে ক্রোধাতিশয্যে 
অসংলগ্রভাবে আঘাত করছিল তার প্রতি । কিন্তু সহস। বায়ুসঞ্চালনরত তার 
অবনত তরবারির আকস্মিক আঘাতে পতন ঘটল স্্ায়ুদুর্বল বুদ্ধ প্রিয়াম্রে। 
চেতনাহীন ইলিয়াম প্রাসাদও যেন অন্গভব করল সে আঘাত আর সঙ্গে সঙ্গে 
তার প্রজ্জলিতাগ্নি শীর্ষদেশ ছুঃখভারে আনত হুলে। তার ভিতভিপ্রদেশে ; এক 
প্রচণ্ড শবে বিদীর্ণ হলো যেন পাইরাসের কর্ণকুহর | শ্রদ্ধেয় প্রিয়াষের বুদ্ধ- 
শুভ্র শিরে পতিত পাইরাসের তরবারি যেন শুধু নিঃশব্দ বায়ুর দ্বারা প্রতিহত । 
ভখন চিত্রাপিত অত্যাচারীর মত স্থির হয়ে দাড়িয়ে রইল বাসনানিরপেক্ষ 
পাইরাস। আমরা সাধারণতঃ যেমন প্রত্যক্ষ করি ঝড়ের পূর্বে এক 
অটল গান্তীর্য স্থির হয়ে থাকে জীযুতদলজর্জরিত আকাশ, এক অবিচল নৈশব্যে 
ংহত হয়ে থাকে বিক্ষুব্ধ বায়ুর প্রবলতা', মৃত্যুর মত ন্তর্ধ হয়ে থাকে সৌরমগুল- 


২৯৪ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


তলস্থিত মঠ্যভূমি ; কিন্তু পরক্ষণেই ভয়ঙ্কর বদ্দরনির্ধোষে দীর্ঘ বিদীর্ণ হয় সমগ্র 
আকাশ বাতাস, তেমনি মুহুর্তের ক্ষণবিরতির পর এক প্রতিশোধাত্মক কর্ম- 
চঞ্চলতায় প্রমত্ত হয়ে উঠল বঞ্ধাসদৃশ পাইরাস। রণদেবতার বর্ম নিশ্ছিদ্র 
নিপুণভাবে দেবকর্মশালায় নিষিত। কিস্তু কোন নিষ্টরতম দানবের অস্ত্রাধাতও 
প্রিয়ামের মন্তকোপরি পতিত পাইরাসের রক্তাক্ত তরবারি অপেক্ষা কিছুমান্ত 
কম নিষ্বরুণ নয়। দূর হ,দূর হ গণিকারূপিনী নিয়তিহ্ন্দরী, হে স্বর্স্থ দেবগণ, 
কোন দেঁবসভায় সবসম্মতিক্রমে উপনীত সিদ্ধান্তের দ্বারা সর্বতোভাবে ক্ষমতার্যুত 
করুণ নিয়তিদেবীকে, তার ভাগ্যচক্রের প্রতিটির নাভিদণ্ড ভেঙ্গে দিন, অত:পর 
তার চক্রনাভিটিকে স্থউচ্চ স্থুমেরুশিখর হতে নরকগর্ভস্থ শয়তানের রাজো 
নিক্ষিপ্ত করুন। 

পলো । এ অনুচ্ছেদ বড়ই দীর্ঘ । 

হ্বাম। হ্যা, এ কাহিনী তোমার দাির সঙ্গেই নাপিতের কাছে পাঠানো 
হবে। আপনি আবৃত্তি করে যাঁন। উনি শুধু চুল নৃতা বা অশ্বীল কাহিনীই 
ভালবাসেন । আপনি এবার হেকুবার অংশ আনুত্তি করুন । 

১ম অভিনেতা । কিন্তু কে দেখেছে সেই অবগুন্িতমুখ রাজমহিষীকে ? 

হাম। “অবগুন্ঠিতমুখ রাজমহিষী” ? 

পলে! | এট৷ কিন্তু ভাল। “অবগষ্ঠিতমুখ রাজমহিষী'। 

১ম অভিনেতা । নগ্রপদলাঞ্থিত পথভূমির উপর ভিনি তখন ইতন্ততঃ পদচারণায় 
রত ; অন্নিশিখাত্রাস অশ্রধারায় দৃষ্টি তার আচ্ছন্ন ; তার যে মন্তকে কিছুকাল 
আগে মণিমুক্তাথচিত রাজমুকুট শোভা পেত সেখানে এখন সামান্য এক বনস্তর- 
খণ্ড মাত্র; শঙ্কাবিহ্বল চিত্তে ধৃত এক সামান্য অঙ্গাবরণে আচ্ছাদিত তার 
প্রসবক্লান্ত ক্ষীণ কটিদেশ ; এ দৃশ্য দর্শনে ঘে কোন মানুষ ভাগ্যদেবীর অমোদ 
রাজকীয় বিধানের বিরুদ্ধে বিষবর্ধী কণস্বরে বিদ্রোহ ঘোষণা করবেই । যদিও 
মরণশীল মানবকৃলের পাথিব শোকছুঃখে বিচলিত হন ন! স্বর্গের অমর দেবতারা, 
তথাপি তার! যদি সেই মুহূর্তে সেই রাজমহিষীকে দেখতৈন যখন তার দৃষ্টির 
সম্মুখে তার হ্বামীর অঙ্গ প্রতাঙ্গগুলিকে তরবারির ছার! খণ্ড বিখণ্ড করে তার 
নির্ষম প্রতিহিংস! চরিতার্থ করছিল পাইরাস আর যখন তা দেখে উচ্চরোল 
করন্দনে আকুল হয়ে উঠেছিলেন তিনি, তাহলে অবশ্যই এক সকরুণ আবেগে 
বিগলিত হত তাদের অন্তর, তাহলে অশ্রর অম্ৃতধারায় সিঞ্চিত হত, তাদের 
বহ্ছিীশ্ চক্ষুনিচয় । | 


হাষলেট, দি প্রিক্গদ অফ ডেনমাক ২৯৪ 


পলো। দেখুন কেমন বিষাদে ফ্লান হয়ে উঠেছে ওঁর মুখমণ্ডল, অঞ্পুর্ণ হয়ে 
উঠেছে তুর চক্ষুদ্বয়। সুতরাং আর না, এবার থামুন। 

হাম। খুব ভাল । আমি বাকি অংশটুকু পরে শুনবই 1_-এখন শোন শ্যার, 
এই সব অভিনেতাদের থাক! খাওয়ার স্ববন্দোবস্ত করবে ? শুনতে পাচ্ছ? 
এদের ঠিকমত কাজে লাগাতে হবে। এ'রা হচ্ছেন কালের কালাহুক্রমিক 
ইতিহাসের সংক্ষিপ্তসার। তোমার মৃত্যুর পর তোমার সমাধিলিপি খারাপ 
হোক ক্ষতি নেই, কিন্ত তোমার জীবিতকালে তোমার অযোগাতা সম্পকে 
কোন অভিযোগ যেন ওরা না করে । 

পলো । আমি গুদের পদমর্ধাদা! অনুসারে গুদের প্রতি লক্ষা রাখব প্রত । 

হাম। ঈশ্বরের দেহের দিবা, আরও ভালভাবে এদের দেখাশোন। করবে । 
যোগ্যতা, অনুসারে বিচার করতে গেলে কশাঘাত হতে কেই বা পরিত্রাণ 
পাবে? এদের প্রতি তোষার ব্যবহার যেন তোমার পদমর্যাদার যোগ্য হয়। 
তাদের যোগ্যতা যত কম হবে, তোমার উদারতার প্রশংসা তত বেশী হবে । 
তাদের ভিতরে থাকার ব্যবস্থা করে দাও । 

পলো । ভিতরে আস্থন আপনারা । 

হাম। গুর সঙ্গে যান বন্ধুগণ, আগামী কাল আপনাদের অভিনয় শুনব । 
আমার কথা শুনছেন, আচ্ছ। আপনারা কি গঞ্জালোর হত্যাকাণ্ড অভিনয় 
করতে পারবেন ? 

১ম অভিনেতা । স্ত্যা পারব প্রভু । 

হাম। আগামী কাল রাত্রে সে অভিনয়ের অনুষ্ঠান হবে। এর সঙ্গে আমি 
বারো থেকে ষোলটা পংক্তি যোগ করে দেব। সেটা একটু পড়ে নিয়ে 
অভিনয় করতে পারবেন কি? 

১ম অভিনেতা । ই) পারব প্রভু । 

হাম। খুব ভাল কথা, আপনারা এ লর্ডের সঙ্গে যান। ওঁকে উপহাস 
করবেন না। ( পলোনিয়াপ ও অভিনেতাদের প্রস্থান ) হে আমার সদাশয় 
বন্ধুগণ, রাত্রির আগে তোষাদের সঙ্গে আমার আর দেখ! হবে না । এলসিনোরে 
স্বাগত জানাই তোমাদের | 

রোজেন। বিদায় প্রভূ। (রোজেনক্রান্তস্‌ ও গিল্ডেনস্টান্এর প্রস্থান ). 
হাম । হয, বিদায় তোষখাদের । এবার এক]। হায় কী হীন ছুর্জন আক 
দীন জীতদাস আমি । এটা! কি এক ভয়ঙ্কর রকমের আশ্চর্যের কথ! না থে 


২৯৬  শেকস্লীয়ার রচনাবলী 


এই অক্ডিনেতা সামান্ত এক রূপকথাকে অবলম্বন করে এক কাল্পনিক আবেগের 
প্রভাবে অভিনেয় চরিত্রের এক বোধায়ত উপলন্ধিতে এমনই অন্বিষ্ট করে 
তুলেছিল তার অন্তর যে সেই রাজমহিষী হেকুবার ছুঃখের কথা ভেবে বিষাদে 
জ্লান হয়ে উঠেছিল তার মুখমগ্ডল, দুচোখে এসেছিল জল, তার সঙ্গে এসেছিল 
শিথিলতা, ভগ্র হয়ে উঠেছিল তার কণ্ঠস্বর, সেই অভিনেয় চরিত্রের সামগ্রিক 
রূপকল্পনার দ্বার নিয়ন্ত্রিত হচ্ছিল তার প্রতিটি কর্ম তৎপরতা । অথচ এই সব 
কিছু সেই কল্পিত হেকুবার জন্ত। আসলে সেগুলো কিছুই না। কিন্ত 
হেকুবা কে তার কাছে অথব। সেই বা হেকুবার কে যে এমন আকৃল' হয়ে 
কাদবে তার মন? কিন্তু হেকুবার পরিবর্তে আমার অন্তরের ব্যথাহত 
আবেদন আর উদ্দেশ্য যদি হত তার অভিনয়ের বিষয়বস্তু তাহলে কী করত 
সে? তাহলে কি সে তার অশ্রুর প্লাবনে নিমজ্জিত করে ফেলত মঞ্চদেশ এবং 
সেই ভয়ঙ্কর আবৃত্তির শব্দে বিদীর্ণ করে ফেলত দর্শকবৃন্দের কর্ণপট ? তার সে 
আবৃত্তি শুনে কি অপরাধী উন্মত্ত হয়ে উঠত, অপরাধমুক্ত ব্যক্তিও কি ভীত হয়ে 
উঠত অপরাধ ভয়ে, অজ্ঞজন হয়ে উঠত বিষৃঢ় এবং চক্ষুকর্ণের সকল ক্ষমতা কি 
বিকল হয়ে উঠত বিশ্ময়াতিশয্যে? অথচ কর্দমবৎ ছুধলহৃদয় এক হীন ব্যক্তি 
আমি, কর্মহীন স্বপ্রমাত্র সার মামার অন্তরাত্মা ; আমি আমার উদ্দেশ্যে সফল 
করে তুলতে পারি না, অথবা সে সম্বন্ধে মুক্তকঠে কোন দৃপ্ত ঘোষণাবাক্য 
উচ্চারণ করতে পারি না । এমন কি সেই মহান রাজা ধার অভিশপ্ত জীবন 
ও সম্পত্তি অন্তায়ভাবে শক্রহস্তকবলিত হয় তার জন্যও আমি কিছু করতে পারি 
না। আমি কি একজন কাপুরুষ? আমাকে শয়তান বলে কেউ কি অভিহিত 
করেছে? কেউ কি আঘাতে ভগ্ন করে আমার মাথা? আমার দাড়ি 
উৎপাটিত করে আঘাত হানে আমার মুখের উপর ? আঘাতে বক্র বা বিকৃত 
করে দেয় আমার নাসিকা? কেউ কি গভীর যিথ্যা ঢেলে দেয় আমার 
আকন শ্বাসযস্ত্রে? কে, কে এইসব করে? কেউ যদি এই অপবাদ আমায় 
দিয়ে থাকে তাহলে আমি তা গ্রহণ করব । কারণ আমি কপোতের মতই 
ভীরু প্রকৃতির । উপযুক্ত পিত্ের অভাবে অনুভব করতে পারি না কোন 
অত্যাচারের তিক্ততা । তা না হলে এই জঘন্ত ক্রীতদাসের গলিত শবদেহ- 
যাংষে পুষ্ট করে তুঙ্গতাম আমি আকাশের শকুনসমূহকে । রক্তলোলুপ, 
উচ্ছংখল, শয়তান, নির্দয় নিষ্টুর ব্যভিচারী, বিশ্বাঘঘাতক ! প্রতিশোধ আমায় 
নিতেই হবে তোমার উপর । কী গর্দভই না আমি! এই কি আমার 


হামলেট, দি প্রিক্স অফ ডেনমার্ক ভকপ 


বীরত্বের কাজ? আমার প্রিয়তম নিহত পিতার পুজ হয়ে এবং স্বর্গ নয়র 
স্বারা একই সঙ্গে প্রতিশোধবাসনায় অনুপ্রাণিত হয়েও শুধু এক বাচাল 
'বীরাঙ্গনার মতই কগা বলেই দুঃখ ভারাক্রান্ত করে তুলি আমার হৃদয়, ভ্রষ্টা 
পরিচারিকার মতই অর্থহীন অভিশাপনাক্য উচ্চারণে ক্ষান্ত হই। ধিক! 
হে আমার মন্তিষ্ষ' হা], আমি শুনেছি কোন নাটকাভিনয় দেখার সময় 
অপরাধী মানুষদের আত্মা কোন বিশেষ নাটাদৃশ্যের চাতুর্ষে আহত হয় এবং 
সঙ্গে সঙ্গে বিবেকদষ্ট অবস্থায় কৃত অপকর্মের কগ স্বীকার করে। যদি কোন 
গোপন হত্যাকাণ্ডের কণ্ঠম্বর নেই, তথাপি অনেক সময়ে এন্দ্রজালিক উপায়ে 
আত্মপ্রকাশ করে থাকে সে হত্যাকাণ্ডের গোপন কথ!। "আমি আমার 
খুল্লতাত সমক্ষে এই সব অভিনেতাদের দ্বারা আমার পিতার হত্যাকাণ্ডের 
অনুরূপ এক নাটাবস্তর অভিনয় করাব। অভিনয়কালে আমি তার দষ্ট 
পর্যবেক্ষণ করব, তীক্ষ পরীক্ষায় পরীক্ষা করব তার সর্বাঙ্গ। যদি বিন্ব্মাত্রও 
সম্কুচিত হয় তার কোন অঙ্গ তাহলে আমি যা করার ঠিক করব। যে প্রেতমৃতি 
আমি প্রত্যক্ষ করেছি তা প্রকৃতপক্ষে শয়তান হতে পারে এবং অনেক সময় 
শয়তান সুচার স্থরমা আকার ধারণে সমর্থ হয় এবং এমনও হতে পারে সেই 
প্রেতের প্রভাবেই দুবলতা ও নিষাঁদ গ্রস্ত হয়ে পড়েছি আমি অথবা অভিশগ্ক 
করে তুলছি নিজেকে তথাপি এর দ্বার! এক বলিষ্ঠতর যুক্তির ভিত্তিভূমি খুঁজে 
পাব। এই অভিনয়ের মাধমে আমি আমার খুল্পতাতের আহত বিবেকের 
রূপটি দেখতে পাব । 


তৃতীয় অঙ্ক 


প্রথম দৃশ্য । এলসিনোর | হুর্গপ্রাসাদ । 
রাজা, রাণী, পলোনিয়াস, ওফেলিয়া রোজেনজ্রান্তস্‌ ও গিল্ডেনস্টানের প্রবেশ 
রাজা । দিনরাত এক বিপজ্জনক ও উন্মত্ত আবেগকে অস্তরে পুষে রেখে দিয়ে 
কেন সে এই অপ্রকৃতিস্থ অবস্থায় দিন কাটাচ্ছে, আলাপ আলোচনার মাধমে 
সে কথাট! বার করে নিতে পারলে ন1 তার মুখ থেকে ? 
রোজেন | সে স্বীকার করল বে অপ্রক্কতিষ্থ অবস্থায় দিন কাটাচ্ছে; কিন্ত এর 
কারণ কি তা সে কোনক্রমেই প্রকাশ করবে ন1। 


২৯৮ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


গিল্ডেন। তার মুখ থেকে আমরা কোন কথ! বার করতে পারিনি । 

মনের প্রকৃত অবস্থা সম্পর্কে যখনি আমরা তার মুখ থেকে কোন স্বীকারোক্তি 
বার করার চেষ্টা করেছি তখনি এক উন্নত্ততার চাতুর্ধ দেখিয়ে সে এড়িয়ে 
গেছে । 

রাণী। সে তোমাদের ভালভাবে অভ্যর্থনা করেছে? 

রোজেন। একজন প্রকৃত ভদ্রলোকের মতই । ্‌ 

গিন্ডেন। কিন্তু সে যেন জোর করে তাব ইচ্ছাকে প্রয়োগ করেছিল এ কাজে । 
রোজেন। নিজে কোন প্রশ্ন করেনি, কিন্তু আমরা কোন প্রশ্ন করার সঙ্গে সঙ্গে 
উত্তরে অবাধ হয়ে উঠেছিল সে। 

রাণী। তোমর! কি তাকে কোন প্রমোদা চুষ্টানে আহ্বান করেছিলে? 
রোজেন। ম্যাডাম, পথে একদল অভিনেতা 'দেখতে পেয়ে তার কাছে বলি 
এবং উনি তাতে আনন্দ প্রকাশ করেন । সেই অভিনেতার! এখন রাজদরবারে 
উপস্থিত । আজ রাত্রেই গুদের অভিনয় করার জন্য আদেশ দেওয়া হয়। 

পলো । একথা সম্পূর্ণ সত্য। উনি আমাকে ওদের অভিনয় দেখার 
জন্য আপনাদের অনুরোধ করতে বলেন । 

রাজ! । সানন্দে আমি তা দেখব। এইসব আমোদপ্রমোদের প্রতি ঝু'ঁকেছে 
শুনে আমি সন্তষ্ট। যাও তোমর! তাকে এদিকে আরে বেশী করে টানার 
জন্া চেষ্টা করো। 

রোজেন। আমরা ত। করব মহারাজ | (রোজেনক্রানস্তস্‌ ও'গিল্ডেনস্টানের প্রস্থান) 
রাজা। তুমি এখান থেকে যাও গার্ড । কারণ আমরা এখানে হ্ামলেটকে 
ডেকে পাঠিয়েছি । এমন ব্যবস্থা করেছি ঘাতে সে এদিকে ঘুরতে ঘুরতে এসে 
হঠাৎ ওফেলিয়াকে দেখতে পেয়ে যায়। ওফেলিয়ার বাবা আর আমি 
দুজনে অলক্ষ্যে এমনভাবে অবস্থান করব. যে আমরা যেন ওদের সাক্ষাৎ 
কারের সব কথা শুনতে পাই এবং ওদের কথাবার্তা ও আচরণ সব কিছু 
বিচার করে দেখতে পারি । আমর! দেখতে চাই তার এই মানপিক অবস্থা! 
“আশাহত প্রেমের বেদনা, হতে সঞ্জাত কি না। | 
রামী। আমি তাই যাব স্বামী। আর শোন ওফেলিয়া, আমার মনে হয়, 
তোমার সৌন্দর্যের জন্যই হ্বাযলেটের এই উন্মত্ততা। স্থতরাং আমি আশ! 
করব তোমার সদ্গুণের দ্বারা তুমি তাকে আবার তার অভ্যন্ত পথে ফিরিয়ে 
আনবে । 
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ওফেলিয়। । ম্যাডাষ, আমি তাৰ চেষ্টা করব । ( স্লাণীয় প্রস্থান :) 
পলেো!। এখানে পদচারণা করে! ওফেলিয়া--গম্ভীরভাবে এখানে চলাফেরা 
করো । আমরা আড়ালে যাই। এই বইটা পড়। এমনভাবে পড়বে যাতে 
তোমার একাকীত্বটা প্রকটিত হয়ে ওঠে । একথা বন্ুবার প্রমাণিত হয়েছে 
যে ভক্তির আকারে ও ধর্মীয় আচার আচরণে শয়তানকেও ঘূর্ত দেখলে আমরা 
তার আপাতঙ্বন্দর রূপে ভূলে যাই। এইটাই আমাদের সাধারণ দোষ । 
রাজা । (ন্বগত) সত্য একথা! কী তীক্ষ কশাঘাতে আহত করে একথা: 
আমার বিবেককে । প্রসাধনে গণিকার গণ্ডদেশ স্থন্দর প্রতীয়মান হয়, তথাপি 
প্রকৃত বিচারে কুৎসিত সে গগ্দেশ । প্রকৃত বিচারে আমার কার্যও কুৎসিৎ 
আর লজ্জাজনক | কী ছুঃখজনক এই ভাব ! ূ 
পলে। | তার পায়ের শব শোন যাচ্ছে। আমরা আড়ালে যাই প্রভূ । 
(রাজ। ও পলোনিয়াসের প্রস্থান ) 
হ্ামলেটের প্রবেশ 
হাষম। যদি বাচতে হয় সমগ্র অন্তিত্ব সহকারে সমুন্তত চেতনাসহকারে বাচতে 
হবে; আর যদি তা সম্ভব না নয় তাহলে একেবারে সকল অস্তিত্ব হারিয়ে 
ঘেতে হবে বিলুপ্ত হয়ে। আজ আমাকে স্থির সিদ্ধান্তে উপনীত হতে হবে-_ 
আমি কি মনের দ্বিক থেকে এই সব যন্ত্রণা সহ করব, রোঘাগ্সিদীপ্চ নিয়তির 
কুটিল সব শরাঘাত নীরবে সহ করব না এই সীমাহীন দুঃখের 
পারাবারের বিরুদ্ধে অস্ত্রধারণ করব? এবং এইভাবে প্রধল প্রতিকূলতা 
সাধনের দ্বার! বিলুপ্ত করব সব দুঃখের । মৃত্যু ত শুধু নিদ্রা_-এর বেশী কিছু 
না আর নিদ্রার মধ্যেই নিঃশেষিত আত্মলোপ ঘটে যত সব হৃদয়যস্ত্রণা ও 
দেহগত ঘাত প্রতিঘাতের । এরই যাঝে আছে শাস্তির প্রলেপ। বিশেষ 
করে সে নিদ্রা বদি স্বপ্রময় হয়। মৃত্যুসম সেই স্বপ্রময় শুযুপ্তির শাস্তিই ত 
আমাদের এই মর্ত্যলোকের মরণশীল দেহকুগুলী পরিত্যাগ করতে বা মৃত্যুচিস্ত। 
করতে দেয় না। সেই স্বপ্নের মোহই ত দীর্ঘায়ু করে তোলে আমাদের 
জীবনের যত কিছু ছুংখ আর ছুধিপাককে । যদি সামান্ত এক উন্মুক্ত ছুরিকার 
আঘাতে এই যন্ত্রণাময় জীবনসংগ্রামের পরিসমাপ্চি ঘটে তাহলে মানুষ কেন 
সহ করে যায় কালের এই বিদ্রুপ আর অবজ্ঞার কশাঘাত? কেন সে সহ 
করে অত্যাচারীর অগ্যায় আর গবিতের অবজ্ঞা, প্রত্যাখ্যাত প্রেমের বেদন।, 
আইনের বিলদ্বিত বিচার, পদমর্ধাদাসম্পন্ন ব্যক্তিদের অন্থায় গুদ্ধত্য আর, 


রন শেকস্লীয়ার রচনাবলী 


ধৈর্যশীল গুণবানদের উপর গুণহীন অযোগ্যদ্দের অবিচার? স্বেদাক্ত শৃকরসম 
কেন তবে মানুষ বহন করে ঘায় দুবিসহ জীবনের ক্লাস্তিকর বোঝাভার? বহন 
করে এই কারণে যে মৃত্যুর পরপারে অবস্থিত ভীতিসক্কুল এমন এক অনাবিষ্কৃত 
দেশ আছে যেখান থেকে কোন পথিক কখনো! ফেরে না-_এই চিন্তা বিভ্রাস্ত 
করে দেয় মানুষের ইচ্ছাকে । অজানিত পরলোকের রহস্তে না গিয়ে তাই 
আমর। এই মর্তলোকের সমস্ত জালা যন্ত্রণা সহা করে যাই নিখিবাদে। এইভাবে 
আমাদের ব্লীব ও কাপুরুষ করে তোলে আমাদের দূরদর্শী বিবেকের প্রাক- 
করপনাগত জ্ঞান। এইভাবে এক অলস চিন্তার মলিন ছায়! শতরান করে তোলে] 
স্বভাবদীপ্ত সংকল্পের উজ্জলতাকে । উইভাবে আমাদের সমস্ত পরিকল্পনা ও, 
কর্মতৎপরতার স্রোত 'প্রতায়ের উপ্বলীমা ও ভাবসমুক্তত মুহুর্তের চরম স্তর হতে | 
প্রত্যাবৃত্ত হয়ে এক অর্থহীন অকর্মণাতার ত্বালশ্সিক্ত পথে চলে পিছিয়ে 1-- 
কিন্ত এবার আর কথা না। সুন্দরী ওফেলিয়া,_-অপ্পরা, তুমি যেন তোমার 
প্রার্থনায় আমার সব পাপের কথা স্মরণ করে! । 

ওফে । মাননীয় প্রত, এই দীর্ঘদিন কেমন ছিলেন ? 

হাম। ধন্যবাদ জানাচ্ছি তোমায় বিনয়ের সঙ্গে । ভাল, ভালই আছি। 
ওফে। প্রভু, আমার কাছে আপনার কিছু স্মারকলিপি আছে। আমি 
দীর্ঘদিন ধরে সেগুলে। আপনাকে ফিরিয়ে দেবার কথা ভাবছি। আমার 
অনুরোধ, আপনি সেগুলি গ্রহণ করুন। 

হাম। না, আমি তা কখনো তোমায় দিইনি । 

ওফে। মাননীয় প্র, হ্যা আপনিই তা দান করেছিলেন । সেসব বস্তর সঙ্গে 
দান করেছিলেন অনেক মধুগন্ধী কথা । তাতে আপনার দানের মূল্য ও মর্যাদা 
বেড়ে গিয়েছিল আরো । সেই সব কথার স্থ্বাপ আজ হারিয়ে গেছে। 
আপনার প্রদত্ত বস্ত আজ আপনি ফি।রয়ে নিন, কারণ মহৎ ব্যক্তির! দয়ামমতা- 
হীন কোন দাতার মূল্যবান বস্তকেও হীন বলে মনে করে। এই নিন প্রভৃ। 
হাম। হা,হা। তুমিকি সৎ? 

ওফে। প্রত? 

হাম। তুমি কি স্ন্দরী? 

ওফে। আপনি কি বলতে চাইছেন প্রত ? 

হ্াম। যদি তুমি সৎ ও সুন্দর হও তাহলে তোমার সতীত্ব যেন তোমার 
সৌন্দর্যের সঙ্গম প্রার্থন! মঞ্জুর না করে। 
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ওফে। সতীত্বের থেকে আর কীই বা ভাল বস্ত লৌন্দর্য পাবে প্র? 
হাম। সত্যি তা বটে। সতীত্বের প্রভাবে কোন নারী সতী সাধবী হয়ে 
ওঠার অনেক আগেই সৌন্দর্যের প্রভাবে কোন নারী অসতী হয়ে উঠতে পারে। 
অতীতে এটা ছিল অসস্ভব ব্যাপার, কিন্তু বর্তমানে এ ঘটনার অনেক টা 
আছে । আমি তোমায় একদিন ভালবাসতাম । 
ওফে | হ্যা প্রভু, একথা আপনি একদিন আমায় বিশ্বাস করতে বাধ্য 
করেছিলেন । 
হাম। আমাকে বিশ্বাস করা তোমার উচিত হয়নি । কারণ মানুষের অন্তরে 
ধর্ম বোধ যেভাবেই সঞ্চারিত হোক না৷ কেন, আদিম পাপের প্রতি আমাদের 
প্রবণতাকে তা দূর করতে পারে না, বরং আমরা সে পাপের রস আগের মতই 
আস্বাদন ও উপভোগ করে যাই । আমি তোমাকে কোনদিন ভালবাসতাম ন1। 
ওফে। তাহলে আমি প্রতারিত হয়েছি । 
হাম। আশ্রমে আশ্রয় নাওগে । বিয়ে করে কেন শুধু কিছু পাপী লোকের 
জন্ম দিয়ে যাবে ? আমি নিজে নিবিশেষে সং লোক, তবু আমি একথা না 
ভেবে পারি না যে আমার মা আমায় জন্মদান না করলে ভালই হত। আমি 
অতিশয় গবিত, 'প্রতিহিংসাপরায়ণ, উচ্চাভিলাষী । আমার চিন্তার থেকে 
দুষ্ট প্রবৃত্তির সংখ্যা এত বেশী যে সেই সব কুপ্রবৃত্তিগুলোকে বাস্তব 
আকার দান করে তাদের কার্ধে রূপায়িত করে তোলার মত আমার সংকল্প, 
কল্পন। বা সময় নেই । আমার মত যে সব হতভাগ্যের! স্বর্গকামনায় মর্তলোকে 
হীনভাবে পদচারণ। করে বেড়ায় কীই বা তাদের পরিণতি? আমর! সরুলেই 
নির্লজ্জ প্রতারক । যাও, আশ্রমজীবন যাপন করগে । তোমার বাবা কোথায়? 
ওফে । বাড়িতে আছেন প্রতৃ। 
হাম। দরজা বন্ধ করে ঘরের মধ্যে আবদ্ধ করে রাখবে তাকে । কারণ যা 
করে ঘরেই করবে, বাইরে যেন কোথাও সে তার নির্বুদ্ধিতার পরিচয় দিতে 
নাপারে। 
ওফে । হে ন্বর্গের দেবতাগণ, এর মঙ্গল করুন । 
হাম.। যদি তুমি বিয়ে করো৷ তাহলে তোমার বিয়ের যৌতুকন্বরূপ আমি এই 
বিয্লের অভিশাপের কথা শ্মরণ করিয়ে দেব তোমায় | তুমি যতই হিমকণা ও 
তুষারের মত পবিত্র ও শুচিশুত্র হও না৷ কেন, লোকনিন্দ' হতে কোনমতেই 
মুক্ত রাখতে পারবে না নিজেকে । বিয়ে খধি করতেই চাও তাহলে কোন 


স০২ শেকস্পীয়ার রচনাধলী 
নির্বোধ লোককে বিয়ে করবে, কারণ কোন জ্ঞানী লোককে তুষি পাবে না, 
তার! জানে বিয়ের পর তাদের কি অবস্থা হবে। যাঁও, যত তাড়াতাড়ি পার, 
আশ্রমজীবন যাপন করগে। বিদায়। 
ওফে ৷ হে স্বর্গের দেবতাগণ, গুর জ্ঞান ফিরিয়ে দাও। 
হাম। আমি তোমাদের সাজসজ্জার কথাও শুনেছি । ঈশ্বর তোমাদের মুখ 
দিয়েছেন, কিন্তু কৃত্রিম সাজসজ্জার দ্বার! সে মুখকে তোমর। অন্য মুখে পরিবতিত 
করে! । লবুচপল নৃত্যের ছন্দে চলতে গিয়ে তোমাদের স্বাভাবিক চলনটাকে 
বিকৃত করে তোল, তোমাদের কথা বলার ভঙিমাটাও বাচালতায় ভরা 
প্রত্যক্ষভাষণের সাহস নেই তাতে । বিরত নামকরণের দ্বার! ঈশ্বরের স্থত্ির , 
মহিমাকে ক্ষুপ্ন করো । সব বিষয়ে তোমাদের স্বেচ্ছাচারিতাকে অজ্ঞতার ' 
নাম করে চালাবার চেষ্টা করো । যাও, এ নিয়ে আর আমি ভাবব না । 
তাহলে আমি পাগল হয়ে যাব। আমাদের মধ্যে আর যেন কেউ বিয়ে না 
করে । যারা এর আগেই বিয়ে করে ফেলেছে তাদের মধ্যে মাত্র একজন ছাড়। 
সকলেই মরবে । আর যারা বিয়ে করেনি তারা যেন আর বিয়ে না করে। 
আশ্রমে যাও। ( প্রস্থান ) 
ওফে। ওঃ, এক মহৎ মনের কী এক শোচনীয় পতন ! দৃষ্টিতে রাজপুরুষ, 
বীরত্বে সৈনিক, কথনে বিজ্ঞ পণ্ডিত, গোলাপসদৃশ সৌন্দ্যমৃত্তির আদর্শ, 
প্রচলিত রীতিনীতির নিখুঁত দর্পণ, সকল দর্শকের আদর্শ প্রষ্টব্য-_-তবু 
অপরিসীম বিভ্রান্তির মাঝে অধঃপতিত মে। আর আমি যে সমগ্র নারীকৃলের 
মাঝে লবচেয়ে ভাগ্যহতা, যে আমি একদিন তার প্রেমের শপথরূপ সঙ্গীতের 
মধু পান করেছিলাম, আজ স্থুরহারা তালমাত্রাহীন ঘন্টাধ্বনির মতই তার 
কর্কশ বচন ভোগ করছি। তার বিকশিত যৌবনের অতুলনীয় দেহসৌন্দর্য 
আজ দুশ্চিন্তার তাপে শুদবন্নান। হায় আমার কী দুর্ভাগ্য যে এ দৃপ্ত আমায় 
নিজের চোখে দেখতে হলো! । 

রাজ। ও পলোনিয়াসের পুনঃপ্রবেশ 
রাজা । প্রেম! তার মনের প্রবণতা ত সেদিকে নেই। তাছাড়া সে যা খা 
বলল, ভার মধ্যে কিছু সঙ্গতির অভাব থাকলেও তাঁকে সম্পূর্ণ উন্মাদের 
প্রলাপ্োক্তি বলা যায় না। তার আত্মার মধ্যে এমন একটা কিছু আছে ঘা! 
তার. বিষাদের মূলে । আমার মনে হয় বিহঙ্গলালিত ডিস্বের যত ও এমন 
এটা চিন্তাকে লালন করে যাচ্ছে যার থেকে ভবিষ্ততে বিপদের আশঙ্কা 


ছাযলেট, দি প্রিন্স আক ডেনমার্ক. ' ৩০৩ 
আছে | এই বিপদের সস্ভাব্যতাকে য়োধ করার জন্যই আম স্তির করেছি £ 
ইংলগুলরকারের দ্বার অবহেলিত আমাদের রাজস্বের দাবি আদায়ের জন্য আমি 
ওকে যথাশীঘ্ব ইংলগ্ডে পাঠাব । নৃতন দেশের সমুদ্র ও বিচিত্র দৃশ্তসন্ভার তার 
অন্তরের সেই বন্ধমূল ধারণাঁটাকে দুরীভূত করবে যা৷ তাকে তার স্বভাবধর্ম 
থেকে বিচ্যুত করেছে। এবিষয়ে তুমি কি বল? 
পলো। তা ভালভাবেই করবে হুভুর। তবু আমার বিশ্বাস, তার এই ছুঃখ 
ও বিষাদের মূল উৎস হলো অবহেলিত প্রেমের বেদন1। কি খবর ওফেলিয়। ? 
লর্ড হামলেট যা যা বলেছেন তা তোমার বলার আর দরকার নেই । আমরা 
সবাই শুনেছি আপনার যা খুশি করতে পারেন হেরাজন। কিন্তু যদি 
উপযুক্ত বিবেচনা করেন, নাটকাভিনয়ের পর তার ম! মহারাণীকে দিয়ে একবার 
তার দুঃখের কারণ জিজ্ঞাসা করাবেন । রাণীম। একাই থাকবেন তার কাছে, 
তবে আমি শ্রতিগোচর দূরত্বের মধো থেকে তাদের আলোচন! সব শুনব । 
যদি রাণীম। তার ছুঃখের আসল কারণ জানতে ন। পারেন তাহলে তাঁকে 
ইংলগ্ডে পাঠাবেন অথবা তাকে আপনার ইচ্ছামত কোন স্থানে আবদ্ধ করে 
রাখবেন । 
রাজা । তাই হবে। উচ্চন্তরের কোন ব্যক্তি যদি উন্মত্ত হয় তাহলে তার 
উন্নত্ততার প্রতি তীক্ষ দৃষ্টি রাখতে হয়। ( সকলের প্রস্থান ) 

দ্বিতীয় দৃশ্ত । এলসিনোর ৷ ছুর্গপ্রাসাদ। 

হামলেট ও তিনজন অভিনেতার প্রবেশ 
হাম। আমার অহ্ুরোধ, আমি যেভাবে দেখিয়ে দিয়েছি সেইমত উচ্চারণে 
আবৃত্তি করুন। আজকালকার তরুণ অভিনেতাদের যত চিৎকারই যদি 
আপনাদের অভিনয় ও আবৃত্তির রীতি হয় তাহলে নগরঘোষকই আমার 
নাট্যাংশের আবৃত্তি সবচেয়ে ভাল পারবে । এইভাবে হস্তসঞ্ালনের দ্বার 
বাযুস্তর ভেদ করবেন না, শাস্তভাবে হাত নাড়,ন। কারণ আপনাদের আবেগের 
ঝঞ্চাপ্রবাহে ব৷ ঘুণিবাত্যায় এমন একট! সংযমের ভাব থাকবে য। আপনাদের 
' অভিনয় সহজবোধ্য ও ন্বচ্ছন্দগগতি করে তুলবে । উপকেশধারী সেই 
অভিনেতাদের আমি মোটেই পছন্দ করি না যার! আবেগময় চিৎকারে কর্ণপট 
বিদীর্ণ করে, যারা! আসলে একমাত্র মুকাভিনয়েরই যোগ্য । টারমাগ্যাণ্টের, 
ভূমিকায় অতি-নাটকীয় অভিনয়ের জন্য আমি এই ধরনের কোন অভিনেতাকে 
কশাঘাত করতে পারতাম । এ যেন হেরোদের . ভূমিকায় অভিনয়' করতে 


৩০৪ শেকস্গীয়ার রচনাবলী 
গিয়ে তাকে অন্িদ্রম করা অতি-অভিনয়ের দ্বারা । আমার অন্রোধ এ থেন- 
করবেন না। 
১ম অভিনেতা । আমি আপনাকে কথা দিচ্ছি মাননীয় প্রভু । 
হাম। আবার অভিনয়ে খুব বেশী নিষ্প্রাণ হবেন না। মোট কথ। আপনারা 
নিজেদের বিচারবুদ্ধির যথাযথ শ্রয়োগ করে চলবেন। আপনার আবৃত্তির 
লঙ্ষে নাট্যকর্মের আর নাট্যকর্মের সঙ্গে আবৃত্তির সামঞ্জন্য বিধান করে, 
চলবেন । আর ত1 করতে গিয়ে আপনার! সব সময় লক্ষ্য রাখবেন আপনারা! 
স্বাভাবিক পরিমিতিবোধকে যেন অতিক্রম না করেন। অতি-অভিনয় 
অভিনয়ের মূল উদ্দেশ্াকেই ব্যর্থ করে। সকল যুগের অভিনয়ের যূল উদ্োশ্ঠ 
হলো অভিনয়রূপ দর্পণে প্রকৃতিদত্ত স্বভাবের প্রতিচ্ছবিকে তুলে ধরা; 
ধর্শকে তার প্রকৃত স্বরূপ দেখানে।, ধর্মের কৃত্রিম প্রতিকৃতিতে ঘ্বণার ভাব 
প্রকাশ করা আর কালকে যথার্থ আকারে উপস্থাপিত করা । অতি- 
অভিনয় ব৷ ছুর্বল অভিনয়ে সাধারণ অদক্ষ দর্শক কৌতুকবোধ করলেও বিদগ্ধ 
দর্শক তাতে দুঃখ পান। একটি পরিপূর্ণ প্রেক্ষাগৃহের সমন্ত দর্শকের মতামত 
অপেক্ষা একজন বিজ্ঞ ব্যক্তির সমালোচনার গুরুত্ব অনেক বেশী। আমি 
এমন সব অভিনেতার অভিনয় দেখেছি যাদের উচ্চ প্রশংসায় সাধারণ 
দর্শকবৃন্দ পঞ্চমুখ হলেও আমার ভাল লাগেনি । কথাটা অন্তায় না হলে 
বলি তাদের চলনে বলনে খুস্টান বা পেগান অর্থাৎ পৌত্তলিক বা মানুষ 
কোন কিছুই বলে মনে হয়নি । তার! যেন প্ররুতির কর্মশালায় এক একটি 
অক্ষম স্থষ্টি। এদের অভিনয়ে মানবতার এক হীন অন্গকরণই ফুটে উঠেছিল । 
১ম অভিনেতা । আশ! করি, আমর! আমাদের অভিনয়ে এ ভাবের 
সংশোধন করতে পেরেছি প্রভু । 
হাম। সম্পূর্ণরূপে সংশোধন করুন। যার! বিদূষকের ভূমিকায় অভিনয় 
করবেন তীর! যেন প্রয়োজনের বেশী একটা কথাও ন1 বলেন। বিদৃষকদের 
মধ্যে এমন অনেকে আছেন ধারা প্রয়োজনীয় নাট্য মুহূর্তের অপেক্ষা 
না করেই কিছু নিরোধ দর্শককে হাসাবার জন্য অতিরিক্ত রসিকতা করেন। 
এও এক ধরনের শয়তানি | নির্বোধ অভিনেতাদের উদ্দেশ্ত সাধনের এ এক 
হন অপকৌশল ছাড়া! আর কিছুই নয় ( অভিনেতাদের প্রস্থান) 
.. পলোনিয়াস, রোজেনক্রান্তম্‌ ও গিল্ডেনন্টানএর গ্ররেশ 
কি খবর, মশাই! রাজা কি এ নাটক দেখবেন? 
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পলো! । ক্বাণীও দেখবেন এবং এখনি তারা আনবেন । 
হাষ। অভিনেতাদের তাড়াতাড়ি করতে বল। ( পলোনিয়ামের প্রস্থান ) 
তোষরাও কি ওদের সাহায্য করবে? 
( রোজেনক্রান্তস্‌ ও গিল্ডেনস্টার্দএর প্রস্থান ) 
কই, হোরেশিও কোথায়? 
হোরেশিওর প্রবেশ 

হোরে। এই যে এখানে প্রিয় লর্ড, আমি এখানে আপনারই কাজে 
নিযুক্ত আছি। 

হাম। হোরেশিও, আমি অনেকের সঙ্গে আলাপ আলোচনায় অংশ গ্রহণ 
করেছি, কিন্ত তোমার মত বিচক্ষণ লোক কোথাও পাইনি । 

হোরে। হে আমার প্রিয় লর্ড। 

হাম। না, ভেবো না আমি তোমার তোষামোদ করছি। যার ভরণ 
পোষণের জন্য সাহস আর সততা ছাড়া আর কোন লম্বল নেই তার 
কাছে কীই বা আমি প্রত্যাশা করতে পারি? এক দরিদ্র ব্যক্তির কেন 
আমি তোষামোদ করব? মধুক্ চাটুকারের৷ অপার এশ্বর্ধের লালসার 
ধনীদের তোষামোদ করুক, তাদের কাছে কিছু প্রাপ্তির আশায় নতজানু 
হোক। শুনছ? যেহেতু আমার আত্মাই আমার জীবনের সকল কিছুর 
নির্বাচনের অধিকারী, সেই আত্মা সকলের মধ্যে তোমাকেই 
নির্বাচন করেছে। তুমি হচ্ছ এমনই একজন ব্যক্তি ঘে জীবনের কোন 
দুখকেই দুঃখ ঘলে মনে করে না, যে সমান আগ্রহের সঙ্গে সুখ দুঃখ 
বা আনন্দ-বেদনা সম্পর্কিত নিয়তির ঘে ফোন বিধানকে গ্রহণ করে। 
যাদের দেহের রক্তগত উত্তাপ ও বিচারবুদ্ধি এক সহজ সাধক্জল্যে 
সহাবস্থান করে, যারা ভাগ্যের হাতে নিজেদের অসহায় পশুর মত ছেড়ে 
দেয় না। সেই সব মানুষই ভাগ্যবান, যারা আবেগের দাস নম়। আমি 
তোমার যত সেই সব মানুষদেরও অন্তরের অন্তংস্থলে গ্রহণ করব। এছাড়া! 
আর একটা কথ আছে। আজ রাতে এক নাটকাভিনয় অনুষ্ঠিত হবে । 
আমি আমার পিতার স্বত্যু সম্পর্কে তোমাকে যে ঘটনার কথা বলেছি 
লে ঘটনাঙ্থদিত এক দৃশ্য থাকবে সে নাটকের মধ্যে । আমার অন্গরোধ 
যে দৃষ্ঠের অস্িনয়কালে তোষার অন্তরের তীক্ষ বিচারবুদ্ধিকে দজাগ 
য়েখে আমায় খুরভাতকে নিরীক্ষণ করবে। একটি অহচ্ছেদের লাধুজিতে 
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যদি তার শোপন পাপ সহসা অবরোধযুক্ত না হয় তাহলে যে প্রেতমুডি 
আমি দেখেছি তা মিথ্যা ও অভিশপ্ত আর আমার কন্পনা ভালক্যানের 
কর্মশালার মতই কুৎসিত। তাকে বিশেষভাবে লক্ষ্য করবে আর আমিও 
আমার তীক্ষ দৃষ্টি নিরদ্ধ রাখব তার মুখের উপর। পরে নির্জনে 
একসন্কে মিলিত হয়ে তার চোখমুখের অবস্থা সম্পর্কে সমালোচনা! করব। 
হোরে। অভিনয়ের সামান্ত একটি অংশও যদি কেউ আমার তীক্ষ্ণ দৃঠির 
পরিধি হতে অপহরণ করে নিয়ে যায় তাহলেও আমি ফিরিয়ে আনব সেই। 
চৌর্যকবলিত অংশকে । | 
তুরীবাদ্য ও নাকারাধ্বনি । ডেনদের সমরাভিযান সঙ্গীত | তুর্ধধ্ধনি . 
রাজা, রাণী, পলোনিয়াস, ওফেলিয়া, রোজেনক্রান্তস, গিল্ডেসস্টার্ন ও ৷ 
অন্যান্ট লর্ডগণ ও অনুচরবগের প্রবেশ । পশ্চাতে মশালবাহী রক্ষীগণের | 
প্রবেশ। 
হাম। ওরা নাটক দেখতে আসছে। আমি চুপচাপ থাকব। তুমি এক 
জায়গায় বসে পড়। 
রাজী । কেমন আছ ভাইপো হামলেট ? 
হাম। বিশ্বাম করুন, খুব ভাল আছি। আপনি যে আহার্ষের ব্যবস্থা 
করেছেন তা বা়ূতুক সরীহ্ছপের আহার্য। আমিও অবশ্ত বাযুভৃক আর 
আমার সে বায়ু শুধু প্রতিজ্ঞার দ্বারা স্কীত। সে আহার্ধে আপনার ভোজসভার 
জন্য সংরক্ষিত কু্কুটকেও পালন, করতে পারবেন ন1। 
. রাজা । এ উত্তরের সঙ্গে আমার প্রশ্নের কোন সম্পর্ক নেই হ্যামলেট । এ 
উত্তরে আমার কোন প্রয়োজন নেই। | 
হাম। আমারও নেই। (পলোনিয়াসের প্রতি) আচ্ছা শ্যার, তুমি নাকি 
বিশ্ববিষ্ভালয়ে একবার অভিনয় করেছিলে ? 
পলে।| হ্যা, করেছিলাম এবং ভাল অভিনেত! হিসাবে প্রশংসাও 
পেয়েছিলাম | 
হাম। কোন ভূমিকায় অভিনয় করেছিলে? 
পলো । আমি জুলিয়াস দীজারের ভূমিকায় অভিনয় করেছিলাম । আমি 
রাজধানীতে নিহত হয়েছিলাম এবং ক্রটাস আমায় হত্যা ক:রছিল'। .... 
হাস, এই ধরনের. একটি সুন্দর গোবৎমকে হত্যা করার অভিনয় করে 
বর্বর পশ্ুয় মতই কাজ করেছিল ক্রটাস। অভিনেতারা! সব তৈরি? 
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রোজেন। হ্যা. প্রতৃ। .ত্বারা সবাই আপনার অনুমতির অপেক্ষায় 
আছেন । 
রাণী। এখানে এস বাছ! হামলেট, আমার পাশে বস। 
হাম। মা মা, চুম্বকের আকর্ষণ এদিকেই বেশী। 
পলো। (রাজাকে )ও হো! শুনলেন কথাটা ? 
হাম । ভরে, তোমার কোলে শোব? (ওফেলিয়ার পদতলে শায়িত হল ) 
ওফে। না প্রভূ । 
হাম। আমি বলতে চাইছি কি তোমার কোলে মাথাটা রাখব কি? 
ওফে। ন৷ প্রভূ। 
হাম। আমি বলতে চাইছি কি তোমার কোলে মাথাটা! রাখব কি? 
ওফে | রাখুন প্রভু । 
হাম। তুমিকি গ্রাম্য কোন স্থল ঘটনার মত কিছু ভেবেছিলে? 
ওফে । আমি কিছুই ভাবিনি প্রভূ । 
হথাম। কোন কুমারীর ছুই উরুদেংশর মাঝখানে শোয়।র কথাটা ভাবতেও 
বড় ভাল লাগে। 
ওফে | কি ভাল লাগে প্রভু? 
হাম। কিছু না। 
ওফে। আপনাকে খুশি দেখাচ্ছে প্রভূ 
হাম। কাকে, আমাকে ? 
ওফে। হ্যা আপনাকে । 
হাম। হে ভগবান, পৃথিবীর যত সব লঘুছন্দ নৃত্যের আমিই যেন এক- 
মাত্র গীতিকার। মানুষ আনন্দিত না হয়ে করবেই বা কি? দেখ, 
আমার পিতার মৃত্যুর ছুই ঘণ্টার ব্যবধানে আমার মাকে কেমন আনন্দিত 
দেখাচ্ছে । 
ওফে। নাস্তার মৃত্যু হয়েছে ছুই মাস। 
হাম। এত দিন? না, তাহলে. এই কালো পোষাক কি শয়তানের ? 
আমি কি আরো মূল্যবান কৃষ্ণচর্মে আচ্ছাদিত করব নিজেকে ? হা ঈশ্বর, 
ছুই মাস. আগে মারা গেছেন, অথচ এখনো! বিশ্বত হননি তিনি ? তাহলে 
দেখ খাচ্ছে কোন মহৎ লোকের স্বতি. তার মৃত্যুর অর্ধ বংলয়রাল: পর্বত 
রেঁচে থাকতে -পায়ে |... কন্ঠা, কুমাীর .শপঞ্ধ' করে বলছি। ফাঁর উচিত 
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স্থাপন করা, ভা না হলে ত্বার কথ! কেউ মনে রাখবে নাঁ। 
অতীতের বিশ্বৃত রঙ্গনাট্টের যত তাঁর কথাও সবাই ভুলে যাবে আয় 
তার সমাধিলিপিতে শুধু যেন লেখা থাকবে “বিস্বত সেই অতীতের যত 
সব আমোদ প্রমোদ ।' 
ভেরীনিনাদ ও উচ্চরব বাশীর ধ্বনি । যৃকাভিনয় শুরু । নিবিড় 
প্রেমসম্পর্কের চিচ্ছে চিহ্নিত হয়ে অভিনয়ের রাজা ও রাণী 
প্রবেশ করে। তারা পরস্পরকে আলিঙগনবদ্ধ করে। রাণী জান 
পেতে বসে রাজার প্রতি প্রেমের বিচিত্র ভাবভঙ্ী প্রকাশ 
করে। রাজা তাকে তুলে নিয়ে তার কাধের উপর মাথা রাখে 
পরে কুন্থমশয্যায় শয়ন করে। রাজাকে নিজ্রিত দেখে রাণী 
তাকে সেখানে রেখে চলে যায়। পরমুহূর্তে জনৈক লোক 
এসে রাজার রাজমুকুটটি তুলে নিয়ে সেটিকে চুম্বন করে ও পরে 
রাজার কানের ভিতর বিষ ঢেলে দিয়ে চলে যায় সেখান 
থেকে । রাণী ফিরে এসে রাজাকে মৃত দেখে আবেগের সঙ্গে 
শোক প্রকাশ করে। পরে বিষপ্রয়োগকারী ছুই তিনজন 
অন্ুচরসহ সেখানে এস রাণীকে সাস্বনা দেবার ভান করে। 
মৃতদেহটিকে বহন করে নিয়ে যাওয়া হয়। বিষ প্রয়োগকারী 
বিভিন্ন উপহার দান করে প্রেম নিবেদন করে রাণীর কাছে। 
প্রথমে কিছুক্ষণ রূঢভাবে আপত্তি করার পর অবশেষে সে 
প্রেম গ্রহণ করল রাণী । 
(মকলের প্রস্থান ) 
ওফে। এ দৃশ্টের অবতারনার অর্থ কি প্রভূ? 
স্বাম। এর অর্থ হলে৷ এক গোপন দুষ্বর্ম। 
ওফে। মনে হয় এই দৃশ্য নাটকের বিষয়বস্তর উপর আলোকসম্পাত 
করবে । 
_নান্দীকারের প্রবেশ 
স্বাম। এই অভিনেতার মাধ্যমে আমরা সব জানতে পারব । অভিনেতায়া 
কোন বিষয় গোপন রাখতে পারে না। তার! সব কিছুই বলবে। 
ওফে। এই অভিনীত দৃশ্যের অর্থও কি ওর! বলে দেবে ? নর 
: আাজ। ঠ্যা-এই দৃষ্ত অথবা যেকোন দৃশ্য যা ওকে দেখাবে! হবে।. খে 
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দেখাতে হযে ঙ্দি তুমি লজ্জা! না পাও তাহলে ও সত্তার অর্থ বলতেও লঙ্জী 
পাবে না। 
ওফে। আপনি বড় ছু । আমি বরং নাটক দেখি কথা না! বলে। 
নান্দীকার। আমাদের জন্য আর আমাদের এই বিয়োগান্ত নাটকের জন্য 
নতজানু হয়ে আপনাদের অনুগ্রহ ভিক্ষা করছি। আপনারা ধৈর্য ধরে 
শ্রবণ করুন-_এই আমাদের প্রার্থন] ৷ (প্রস্থান ) 
হবাম। একি নান্দীপাঠ না অঙ্গুলিঞ্ত কবিতাপাঠ ? 
ওফে। খুবই সংক্ষিপ্ত প্রতৃ। 
হাম। নারীর ভালবাসার মতই সংক্ষিপ্ত । 

নাটাবণিত রাজ! ও রাণীর প্রবেশ 
না. রাজা । প্রেমের পবিত্র বন্ধনে আমাদের হৃদ এবং প্রজাপতির নির্ধদ্ধে 
আমাদের হন্তযুগলের মিলনের পর থেকে হ্র্দেবতার রথ ভ্রিংশতবার 
লবনান্ুবারিধিকে ও বন্ুধার সুবিশাল ভূগোলককে পরিক্রমা করেছে। 
আবার পৃথিবীর চারিদিকে চন্দ্রমা ত্রিংশৎ্দ্বাদশ বার চন্দ্রম। আবর্তন 
করেছে। 
না,রাণী। আমাদের প্রেমের পরিসমান্তির পুর্বে চন্দ্হ্র্যের এই পরিক্রমা 
আবার যেন আমরা গণন। কার। কিন্তু দুর্ভাগ্য আমার, সম্প্রতি তুমি 
দেহের দিক থেকে এমনই অস্গস্থ আর মনের দিক থেকে এমনই নিরানন্দ 
এবং তোমার মানসিক অবস্থার এমনই পরিবর্তন ঘটেছে যে এখন আর 
আমি তোমাঁষ বিশ্বান করতেই পাবছি না। কিন্তু যদিও আঙ্গি তোমায 
অবিশ্বাস করি তথাপি তোমার দুশ্চিন্তার কোন কারণ নেই। কারণ ভয় 
আর ভালবাস। একই সঙ্গে বিরাজ করে নারীদের মনে । এই ভয় ও 
ভালবালা সমান্গপাতিক, অনুপস্থিত বা! অতিরিক্ত কোনটাই না। তবে 
আমার 'ালবালা কত গভীর তার প্রমাণ আগেই পেয়েছ। ভালবাসা 
ও ভয়ের পরিমাণ একই আমার মনে। ভালবাসা যেখানে গভীর সেখানে 
সামান্ত সংশয়ও শুয়ের আকার ধারণ করে , আবার যেখানে সামান্য ভষ 
ক্রমে বড় আকার ধারণ করে ভালবাসাও সেখানে প্রবল হয়ে ওঠে । 
না. রাজা । বিশ্বাপ করো প্রিয়তমা, তোমাকে ছেড়ে আমায় যেতে হবে 
এবং তাও অতি শীআ্জ। আমার দেহে যাবতীয় ঘন্রসমূহ বিকল হয়ে, 
উঠেছে আঙ। স্মষার মৃত্যুর পরগ এই কুর্জর পৃথিরধীত্ে যখাযোযধ 
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সম্মান ও ভালবাসার অধিকারী হয়ে বাস করবে তুমি এবং হয়ত আমারই 
মত অঙ্গরাগীকে স্বামীরূপে তুমি__ 

না.রাণী। থাক, আর বলো না! । আমার মে প্রেম কৃতত্বতারই নামান্তর 
হবে। দ্বিতীয স্বামী গ্রন্থ করলে আমি যেন অভিশপ্ত হুই ঈশ্বয়ের 
দ্বারা। প্রথম স্বামীকে মনের দিক থেকে হত্। না! করলে ত দ্বিতীয়বার 
বিয়ে করা যাষ না। 

হাম। তিক্ত, বড তিক্ত । ৃ 
না. রাণী। দ্বিতীয়বারের বিবাহের দৃষ্টান্তের মধ্যে অন্রাগ নেই, আছে 
শুধু কৃপনেব হীন বিবেচনা । যখন আমার দ্বিতীয় স্বামী কলি 
আমায় চুম্বন করবে তখন আমি দ্বিতীযবাৰ আমার মৃত হ্বামীতে 
হত্য। করব। 

না. বাজা। আমারও বিশ্বাস তুমি তোমার মনের কথাই বলেছ। কিন্তু 
আমরা! প্রাষই যা সংকল্প করি তা আমরা নিজেরাই ভঙ্গ কবি। আমাদের 
ইচ্ছা বা অভিলাষ ত স্থৃতির দাস- জন্মমুহূর্তে প্রবল, কিন্তু স্থায়িত্ব 
্ষণভঙ্গুর । ঠিক অপু ফলের মত তরুশাখাকে অবলম্বন করে থাকে, 
কিন্তু রসপরিণতিলাভ করলেই বিনা আঘাতেই ঝরে যায়। আত্মঞ্চণ 
পরিশোধ করতে প্রায়ই আমরা আত্মবিশ্বত হই। আমাদের আপন 
আত্মার কাছে আবেগের সঙ্গে যা করার সংকল্প করি, সে আবেগ 
; অপসারিত হলেই সে সংকল্পও হারিয়ে যায়। সুখ অথবা ছুঃখের প্রবণতা 
হতে যে সব সংকল্পের বা কর্মতপরতার উৎপত্তি, যূল দুঃখের অবসানের 
সঙ্গে সঙ্গেই বিলুপ্তি ঘটে সে সব সংকল্পের। আনন্দ যেখানে যত উচ্ছ্বাসে 
গ্রবল, শোক ছুঃখও সেখানে তৃত গভীর । সুতরাং শোকের আনন্দ অথব! 
আনন্দের শোক তা! বিচার করা খুবই কঠিন, কারণ তাদের পার্থক্যের 
পরিসীমা বড়ই ক্ষীণ। পৃথিবী ত চিরশ্থির নয়। পৃথিবীর মত আমাদের 
ভাগ্যও পরিবর্তনশীল, আবার আমাদের ভাগ্যের মত আমাদের 
প্রেমও যদি পরিবর্তনশীল হয় তাহলে সেটা এমন কিছু বিচিত্র নয়। 
কারণ প্রেম ভাগ্যকে নিয়ন্ত্রিত করে না ভাগ্যই প্রেমকে পরিচালিত 
করে-একথ। এখনো নিঃশেষে প্রমাণিত হয়নি । মহৎ ব্যক্তিদের ঘখন 
ভাগ্যপতন ঘটে, তখন তার বন্ধু ও প্রিয় সহুচরেরা দুরে পালিয়ে ঘায়? 
আবার দরিজ্র ব্যক্তিরা যখন সৌভাগ্য লাভ করে তখন শক্ররা্ খন্ধ 
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হয়ে ওঠে । এ পর্যন্ত দেখা যায় ভাগ্যের দ্বারা 'লালিত ও পরিচালিত 
হয় মান্থষের প্রেম। যার কোন কিছুতে প্রয়োজন নেই তার কোন 
বন্ধুও অভাব হয় না, আবার যে প্রয়োজনে বন্ধুর সাহাষা চায় সে 
তার বন্ধুকে শকত্রতে পরিণত করে তোলে । যাক, যেখানে আরস্ত করে- 
ছিলাম নেখানেই ফিরে আসি। আমাদের ভাগ্য আর বামনা! এমনই 
পরম্পরবিরুদ্ধ যে তারা কখনো একমুখে বলে না। তাই আমাদের 
কর্মপ্রচেষ্টা ও পরিকল্পন! প্রায়ই বার্থ ও বিনষ্ট হয়। তুমি এখন বলছ 
দ্বিতীয় স্বামী কখনে' গ্রহণ করবে না। কিন্ত তোমার প্রথম স্বামী মার! 
গেলে এ কথ! ভূলে ঘাবে । 
না.রাণী। যদি আমি বিধবা হওয়ার পর আবার কারো স্ত্রী হই তাহলে 
মাতা বহ্থমতী যেন আমায় খাছ্য ন। দেয়, আকাশ যেন আমায় আলো 
না দেয়, আমোদ প্রমোদ ও বিশ্রামের আনন্দ যেন আমায় পরিত্যাগ করে, 
আষার জীবনের সকল আশা ও বিশ্বাস যেন বিনষ্ট হয় সম্পূর্ণ 
রূপে । বন্দীদশায় প্রাপ্ত যৎ্কিঞ্চিংই যেন আমার জীবনের একমাত্র অবলম্বন 
হয়। বিভিন্ন প্রতিবন্ধকতার দ্বারা আমার জীবনের সব আনন্দ যেন ম্লান 
হয়। আমার বাঞ্চিত সকল বপ্ত যেন বিনষ্ট হয়। এক চিরস্থায়ী 
অন্তর্ধন্দে আমার ইহকাল ও পরকালের সব শাস্তিকে এক অকাস্ত 
অশ্ুড অনুমানের দ্বারা নষ্ট করে ফেলে । 
হাম। যদি সে এ শপথ ভঙ্গ করে। 
না. রাজা । বড় গভীর নিষ্টায় ধন্য এ শপথ। প্রিয়তম!, ক্ষণকালের জন্ত 
এখানে আমায় একা রেখে যাঁও। ক্রমশঃ নিন্তেজ হয়ে আপছে আধার 
প্রাণের প্রদীপ । আমার ইচ্ছা নিপ্রার দ্বার! দিবসের সব ক্লান্তি অপনোদন 
করি। (নিদা)। 
না,.রাণী। নিদ্রার দোলায় মৃতু দোলায়িত হোক তোমার মস্তিষ্ক । 
ভোঁমার আমার মধ্যে যেন কখনে। কোন বিপত্তি বা বিচ্ছেদে না আলে। 
| (প্রস্থান ) 
হাম। নাটকটা তোমার কেমন লাগছে মা ? 
যাপী। মনে হচ্ছে নায়িকা বড় বাড়াবাড়ি করছে তার প্রেদের 
কন্চিব্যক্তিতে । 
হাম। কিস পে তার কখা নিশ্চয় রক্ষা! করকে। 
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রাজা । এর বিষয়বস্তট! তুমি জান? এতে খারাপ কিছু নেই ত? 
হাম। না না, ওরা! শুধু রঙ্গ ও অভিনয় করছে। রঙ্গ করেই ওরা 


বিষ প্রয়োগ করে, কিস্ত সে ত অভিনয়ের খাতিরে । এতে অপরাধের 
কিছু নেই। 


রাজা । এ নাটকের নামটা কি? 

হাম। “ইছুর-ধরার ফাদ"; কেমন ভাল না? নামেতে আছে উপমার 
'অলঙ্কার। এ নাটক হলো ভিয়েনায় অনুষ্ঠিত এক হত্যাকাণ্ডের প্রতিচ্ছবি । 
গনজাগেো। হচ্ছে সেখানকার ডিউকের নাম আর তার স্ত্রীর নাম হচ্ছে | 
বাপটিসিয়া। আপনার সব এখনি দেখতে পাবেন। এ এক জঘন্ত 
পাঁপাচারের কাহিনী । কিন্তু আমাদের তাতে কি? হে রাজন, আপনার 
আমার আত্ম! মুক্ত ও পবিত্র, এ কাহিনী আমাদের আত্মাকে স্পর্শ 
করতে পারবে না। যে সব অশ্বের স্কদ্ধে ক্ষত আছে ঘর্ষণে তারাই 
যন্ত্রণা পাবে, কিন্তু আমাদের স্বন্ধে ত কোন ক্ষত নেই। স্থতরাং কোন 


যন্ত্রণার ভয়ও নেই। 
লুসিয়ানার প্রবেশ 
এ হচ্ছে লুসিয়ান।, রাজার ভ্রাতুণ্পুত্র | ্‌ 
ওফে। আপনি যেন এঁক্যতানের কাজ করছেন। 
হ্াম। পুতুলনাচের মধ্যে যদি কোন প্রেমের অভিনয় দেখি তাহলে 


তুমি আর তোমার প্রেমাম্পদের মধ্যে প্রেমসম্পর্কটার ব্যাখ্যা করে বুঝিয়ে 
দিতে পারি। 


ওফে। আজ আপনাকে খুব তীক্ষ দেখাচ্ছে প্রভৃ। 


হাম। আজ আমার সে তীক্ষতাকে নষ্ট করে দিতে তোমাকে অনেক 
যন্ত্রণার দাম দিতে হবে। 


গফে । সে ত আরো ভাল আবার মন্দও শুনতে পারেন । 

হাম। এইভাবে তোমরা আমাদের স্বামীকে ভূল বোঝ। কই আবার 
শুরু করো হত্যাকারী । তোমরা অভিশপ্ত মুখভাবের বিচিত্র ভঙ্গী 
পরিত্যাগ করে শুর করো । নাও শুর করো। এ শোন দাড়কাকের 
কর্কশ চিৎকারে প্রতিহিংসার অন্ুশোচন।। ূ 
লুসিয়ানা । রুষ্ণকুটিল চিন্তা, অত্যুগ্র হস্তঘ্বয়, উপযুক্ত ওষধি আর সময় 
আমার এ কাজ সমর্থন করছে। অহুকৃল ফাল ছাড়া এ কাজের আআন্স 
ফোন সাক্ষী নেই। মধ্যরাত্রিতে সংগৃহীত খল্সরাজিনিঃহ্থত, নির্ধাসের 


এ 
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কুৎসিত মিশ্রনে উৎপন্ন যে ওষধি, ডাকিনীদের রাণী হেকেটের মন্ত্র তিনবার 
পাঠ করে তোমাকে তিনগুণ বিষাক্ত করে তুলেছি, তুমি তোমার স্বভাঁষ- 
জাত ইন্দ্রজাল ও ভয়াবহ দ্রব্গুণের প্রয়োগ দ্বারা এই সুস্থ প্রাণটকে 
অবিলম্বে সংহার করো । (কানে বিষ ঢেলে দিল) 
হাম। রাজ্যের লোভে রাজ-উগ্ঠানে বিষ প্রয়োগ করল রাজার উপর। 
গর নাম গনজাগো। বিশুদ্ধ ইতালি ভাষায় লিখিত এ কাহিনী সত্য। 
এখনি দেখবে, কিভাবে হত্যাকারী গনজাগোর স্ত্রীর প্রেম লাভ করে । 

ওফে | রাজা উঠে পড়ছেন । 

হাম। কী, মিথ্যা অগ্রিভ্রমের নকল উত্তাপে এতই ভীত । 

রাণী। কেমন বোধ করছ স্বামী? 

পলো। অভিনয় বন্ধ করে! । 

রাজা । আমাকে আলো দাও । যাও আলো নিয়ে এসো । 

পলো । আলো, আলো, আলো! । 

(হ্যামলেট ও হোরেশিও ছাড়া! সকলের প্রস্থান ) 
হাম। আহত হরিণ যখন যন্ত্রণায় কাতর হয়ে কাদতে থাকে তখন 
সক্ষম মুগেরা খেলা করতে থাকে আনন্দে। কিছু লোক যখন নিদ্রা খায় 
তখন কিছু লোক থাকে অতন্দ্র এবং সতত সজাগ। জগতের রীতিই ভ 
এই। আমার ভাগ্য যদি বিরূপ হয় তাহলে আমার এই অভিজ্ঞতা, 
মাথার টুপীতে রাশি রাশি পালক আর গ্রাম্য গোলাপের অনুকরণে 
কাট? চামড়ার জুতে1--এই সব কিছুর একত্রিত সাহায্যও কি আমি 
কোন নাট্য প্রতিষ্ঠানের অংশীদার হতে পারব না? 
হোরে। হ্থ্যা, অর্ধেকের অংশীদার হতে পারবেন । 
হাম। আমি অর্ধেক না, গোটাটা চাই। হে আমার প্রিয় বন্ধু ড্যামন, 
তুমি ত জান, এ রাজ্য একদিন স্বয়ং দেবরাজ জোভের ছিল, কিন্তু আজ 
তিনি রাজ্যচ্যুত, আজ এ রাজ্য শাসিত হচ্ছে এক কামুক "ময়ূরের 
দ্বারা। 
হোরে। একথাটা আপনি ছন্দোবদ্ধ করে বলতে পারতেন । 
হাম।. ঠিক বলেছ লদাশয় হোরেশিও | প্রেতের কথা যদি সত্য না হয় 
তাহলে এক হাঞ্জার স্বরমুত্রা দান করব । তুমি লক্ষ্য করেছ ব্যাপারটা ? 
হোরে।. ভালভাবেই করেছি গ্রাতু। 
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হাম। বিষপ্রয়োগের দৃশ্ঠাঁভিনয়ের সময় লক্ষ্য করেছ? 
হোরে । আমি ভালভাবেই লক্ষ্য করেছি । . 
হাম। আ! ভা, কিছু গানসাজনার বাবস্থা করো। বাশি বাজিয়েদের 
ডাক। কিছু গান হোক । রাজা যদ্দি মিলনান্ত নাটক পছন্দ না করেন 
ত ভগবানের দিবা । তবে মনে হয় উনি তাঁও পছন্দ করেন না। নাও 
নাও, কিছু গানবাজনার ব্যবস্থা করো। 

( রোজেনক্রান্তদ্‌ ও গিল্ডেনস্টানএর পুনঃ প্রবেশ ) 
গিল্ডেন। আপনার সান্গে একটা কথা বলার ঘদি অন্রমতি দেন প্রভু। 
হাম। একটা কথা কেন, একটা গোটা ইতিহাস বলার অচ্ুমতি দিজ্ছি। 
গিল্ডেন ! রাজা স্যার 
হাম। ঠিক আছে স্যার, তীর কি হয়েছে? 
গিল্ডেন। রাজা তার ঘরে চলে গেছেন; তিনি আশ্র্যভাবে রেগে 
উঠেছেন । 
হাম। মদপান করে? 
গিল্ডেন। না স্যার, এমনি রাগের আগুনে জ্বলছেন। 
হাম। রাজার এই অবস্থার কথা তার চিকিৎসককে জানালে তুমি ভাল 
করতে । কারণ আমি যদি এর প্রতিকার করতে যাই তাহলে তিনি 
আরো রেগে যাবেন । 
গিল্ডেন। আপনার বক্তবা সংহত করে বলুন স্থার, নিষয়বস্ত থেকে হঠাৎ 
দূরে সরে যাবেন না। 
হ্যাম। আমার বক্তব্য সংহতই আছে । বল, কি বলবে। 
গিল্ডেন। আপনার মা মহারাণী নিদারুণ অশান্তিতে ভূগছেন। তিনি 
আপনাকে ডেকে পাঠিয়েছেন আমাকে দিয়ে । 
হাম। তুমি স্বাগত। 
গিল্ডেন। না! প্রভু, আপনার এই পসৌজন্ত প্রকাশ যথার্থ নয়। আপনি 
যদি আমাকে যথাযথ উত্তর দেন তাহলে আমি আপনার মার আদেশ 
পালন করব। যদি তা না দেন তাহলে মার্জনা করবেন, আমি ফিরে 
চলে ঘাব এবং সেইখানেই হবে আমার আরন্ধ কাজের শেষ। | 
(স্বাম.। আমি তা পারি না স্যার। 
 রোজেন। কী পারেন ন! প্রভু? 
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হাম। যথার্থ উত্তর দিতে । আমার বুদ্ধি রোগগ্রত্ত ; ভবে যে উত্তর 
আমি সাধ্যমত দিতে পারি তা তোমাকে আর আমার মাকে দেব। আর 
বেশী কিছু চেও না। তুমি বলছিলে আমার মাঁ_ 
রোজেন। তিনি বলছিলেন, আপনার আচরণ দেখে তিনি বিস্ময়ে বিষৃঢ় 
হয়ে পড়েছেন । 
হাম। যে ছেলে তার মাকে বিম্ময়াভিভূত করে দিতে পারে সে ছেলে 
সত্যিই বিন্ময়কর | কিন্ত মার এই বিম্ময়ের পরে আর কি কিছু নেই? 
রোজেন। তিনি আপনার সঙ্গে কথা বলতে চান, আপনি শুতে যাবার 
সময় তার ঘরে একবার দেখ। করে যাবেন । 
হাম। তিনি আমার মা বা মার দশগুণ যা হোন, আমি তার আদেশ 
পালন করব। তোমাদের কি অন্ত কোন কাজ আছে আমার সঙ্গে? 
রোজেন। প্রভু, আপনি একদিন আমাকে ভালবাসতেন । 
হাম। আমার এই সংগ্রহকারক অপহারক হস্তদ্বয়ের দিব্য করে বলছি 
আজও তোমাকে ভালবাসি । 
 রোজেন। প্রভু, আপনার এই মানসিক বিপর্যয়ের কারণ কি? আর 
আপনি যদি আপনার বন্ধুকে সে কারণের কথা স্বাধীনভাবে বলতে ন৷ 
পারেন তাহলে সে বলার পথে বাধাই বা কোথায় ? 
হাম। আমার পদোনতির অভাব স্যার । 
রোজেন। কিন্তু তা কি করে হয়, কারণ রাজ! নিজেই ত বলেছেন আপনিই 
ডেনমার্কের সিংহাসনের একমাত্র উত্তরাধিকারী | 
হাম। "ঘাস গজাতে গজাতে ঘোড়। মরে যায়'__-এই প্রবাদবাক্যটা এত 
প্রাচীন যে তা একরকম বর্ণহীন হয়ে গেছে। 

বংশশবাদকগণ সহ অভিনেতাদের প্রবেশ 
হে রংশীবাদকগণ! একটা বাশি দাও দেখি। আমাকে আপনারা 
আপনাদের সঙ্গে নিয়ে যেতে চান_-আপনার! ফি আমাকে সারিয়ে তুলতে 
চান, কোন কর্পপাশে আমাকে আবদ্ধ করাই যেন আপনাদের উদ্দেস্তয। 
গিল্ডেন। ও আমার প্রভু” আমার কর্তব্যবোধ যেমন অতিসাহমী, আমার 
ভালবাসাও তেমনি ভব্যাতিরিক্ত। | 
হ্াম। আমি তোমার কথা বুঝতে পারছি না। এই বাশিটা তুমি. 
বাজারে কি? রঃ 
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গিন্ডেন। আমি বাশি বাজাতে পারি ন] স্যার । 

হাম। আমি অনুরোধ করছি। 

গিন্ডেন। আমার কথা বিশ্বাস করুন, আমি পারি না। 

হাম। আমি অন্নয় বিনয় করছি। 

গিল্ডেন। আমি বাশি ধরতেই জানি না। 

হাম। মিথ্যা কথ। বলার মতই সহজ এ কাজ। তোমার আঙ্গুল আর 

বুড়ো! আঙ্গুল দিয়ে এই রন্ধগুলির মুখ নিয়ন্ত্রিত করো আর ফুৎ্কারে তোমার 

সুখ থেকে বায়ু নির্গত করে এর মধ্যে সঞ্চালিত করো । তাহলেই দেখবে 

কেমন চমৎকার সুর বেরিয়ে আসবে এর ভিতর থেকে । দেখ দেখ, 

এইগুলো হচ্ছে রন্ধ। 

গিল্ডেন। কিন্তু এই সব রন্ধপথনিঃস্থত স্থরধারাকে নিয়ন্ত্রিত করে 

এঁক্যতান সৃষ্টি করতে পারব না আমি । সে দক্ষতা আমার নেই। 

হ্াম। তাহলে দেখ, কত অযোগ্যই না মনে করো আমায়। তুমি 

আমাকে বাশির মত বাজাতে চাও; তুমি আমার জীবন ও চরিত্রের 

রন্্পথগুলির কথা জেনে নিতে চাও, তুমি আমার অস্তরের সব রহস্য 

জেনে নিতে চাও? তুমি চাও আমার নিম্মতম স্থরগ্রাম হতে উচ্চতম 

স্করগ্রাম পর্যস্ত ইচ্ছামত ধ্বনিত করে তুলবে আমার ককে। এই ক্ষুদ্র 

মন্ত্রটি কী মধুর স্থরে ভরা, অথচ এটিকে ধ্বশিত করে তুলতে পার ন! 

তুমি। পবিত্র ধর্মীয় শোণিতের দিব্য করে বল দেখি, তুমি কি আমায় 

বাশির থেকেও বাজানে! সহজ বলে মনে করো? তুমি আমাকে বাশি 

বা যে যন্ত্রই মনে করো না কেন, তুমি আমাকে বাজাতে পারবে ন1। 
পলোনিয়াসের পুনঃপ্রবেশ 

ঈশ্বর তোমার মঙ্গল করুন স্যার ! 

পলে। | প্রভূ, রাণীমা! আপনার সঙ্গে কথ! বলবেন এবং এখনি । 

হায। প্রায় উটের মতন দেখতে সামনের মেঘট! দেখতে পাচ্ছেন? 

পলো। সম্মিলিত প্রার্থনার নামে বলছি, ওটা উটের মতই দেখতে। 

হ্াম। আমার ত মনে হচ্ছে বেজীর মত। 

পলো। ওর পিঠটা বেজীর মত। 

হাম । অথবা! তিমির মত। 

পলো ।' হুবছ তিমির মত। 
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হাম। তাহলে আমি আমার মার কাছে কিছু পরেই যাচ্ছি। (স্বগত ) 
ওরা আমার উন্নত্ততার শেষ সীম! পর্যস্ত আমায় বোকা বানিয়ে চলে । 
--আঘি শীপ্রই যাচ্ছি। 
পলো । সেই কথাই বলব তাঁকে । 
হাম। কথাটা সহজেই বলা যায়। বন্ধগণ, এখন তোমরা যাঁও। 
(হ্যামলেট ছাড়া সকলের প্রস্থান ) রাত্রির এই সময়ই ত সতর্ক প্রহরার কাল । 
প্রতিটি গীর্জাপ্রাঙ্গগ এখন জস্তণরত অবস্থায় আলম্য উদ্গীরণ 
করছে। নরকের দূষিত নিঃশ্বাসে মহামারীর অসংখ্য বাঁজাণু ছড়িয়ে পড়ছে 
পৃথিবীতে । রাত্রির এই মুহূর্তে আমি কারে! উষ্ণ রক্ত পান করতে পারি, 
দিনের বেলায় ঘষে পাপকর্ম চোখে দেখে চমকে উঠতাম এখন তা 
অনায়াসে করতে পারি। কিন্তু এখন চুপ। এখন মার কাছে গিয়ে কি 
বলব সেইটাই হলো কথা। স্থির হও হে আমার হৃদয়, সংযত করে 
তোমার স্বভাবকে । আমার বক্ষে যেন নীরোর. নিষ্টুরতা অন্ুপ্রবিষ্ট 
না হয়। আমি নিষ্ঠর হলেও আমার সে নিষ্ঠরতায় যেন অন্বাভাবিকতা 
না থাকে । আমার প্রতিটি কথায় থাকবে শানিত ছুরিকাৰ তীক্ষতা, 
কিন্ত সে তীক্ষতা আমি প্রয়োগ করব না । আমার জিহবা এবং আতা 
যেন ছলনাময় হয় এ বিষয়ে । আমি আমার কথা দিয়ে যতই সত্তাকে 
ধিক্কার দিই না কেন, কার্ধতঃ তার প্রয়োগে যেন সম্মতি দিও না হে 
আমার অন্তর । | 

তৃতীয় দৃশ্য । এলসিনোর ৷ দুর্গপ্রাসাদ । 

রাজা, রোজেনক্রাস্তন্‌ ও গিল্ডেনস্টান্এর প্রবেশ 
রাজী। আমার ত তাকে মোটেই ভাল লাগছে না। তার এই উগ্সত্ব- 
তার উত্তরোত্তর বৃদ্ধিও আমাদের পক্ষে নিরাপদ নয়। সুতরাং প্রস্তুত 
হও। তোমাদের জন্স আদেশপত্র আমি এখনি পাঠিয়ে দেব। সেও 
তোমাদের সঙ্গে ইংলগ্ডে যাবে। ভার এই বিপজ্জনক মানসিক রোগ 
য! প্রতি ঘণ্টায় বেড়ে যাচ্ছে, আমাদের রাষ্ট্রেরে পক্ষে তা সহ কর! সম্ভবপর 
হবে না। 
গিল্ডেন। আমর! যা করার যথাসাধ্য করন এ বিষয়ে। রাজ্যের অসংখ্য 
খে পব প্রজার জীবন ও ভরণপোষণ নির্ভর করছে আপনার উপর তাদের 
নিরাপত্তার জন্প আপনার এই আশঙ্কা ধুবই জায় ও ধর্মলন্থত ।. | 


৩১৮ শেকস্পীয়ার রচমাবলা 


রোজেন। এ জটিগতে প্রতি মান্থুষ মনের সমস্ত শক্তি ও অস্ব্বের দ্বার! 
সব রকমের বিপদ হতে নিজেকে রক্ষা করতে বাধ্য। কিন্তু যার শুভ 
অস্তিত্বের উপর অসংখ্য জীবন নিঠর করছে তার নিজেকে রক্ষার প্রয়োজন 
আরো অনেক বেশী। কোন রাজার মৃত্যু এক বিরাট উপসাগরের মত 
য! তার সন্নিকটস্থ অনেক কিছুকেই গ্রাম করে। এ যেন পর্বতশিখরে 
সংস্থাপিত বিশাল এক চক্র যার মর্ষদেশের সঙ্গে সংযুক্ত থাকে অসংখ্য 
বস্ত ও ব্ক্তিরপ নাভিদণ্ড। অজন্র বস্ত্সমন্থিত সে চঞ্ষের যখন পতন 
ঘটে তখন এক বিরাট ধ্বংসলীল। নেমে আসে সার| দেশ জুড়ে। কোন 
রাজা কখনে। একা দুঃখে দীর্ঘশ্বাস ফেলেন না, তাঁর সে দীর্ঘশ্বাসের 
সঙ্গে জড়িত হয়ে পড়ে অগণ্য মা,ষের আকুল আতঙনাদ। 
রাজা। তোমরা তাহলে দ্রুত নৌযান্রার ব্যবস্থা করো। আমরা এই 
মুক্তমত্ত ভয়কে উপযুক্ত শুংখলে আবদ্ধ করতে চাই । 
রোজেন। আমরা দ্রুত যাবার ব্যবস্থা করছি। 
( রোজেনজ্রান্তস ও গিন্ডেনস্টানএর প্রস্থান ) 

পলোনিয়াসের প্রবেশ 
পলো ৷ মাননীয় প্রত, উনি গুর মার কক্ষে যাচ্ছেন। পর্দার অন্তরাল 
থেকে আমি গুদের কথাবাতী শুনব । আমি জোর করে বলতে পারি 
রাণীমা প্রশ্নবাণে জর্জরিত করে তার কাছ থেকে আসল কথাটা বার 
করে নেবেন । তবু আপশি' যেহেতু বিজ্ঞের মত বলেছেন, প্রকৃতি মাতৃ- 
জাতিকে পুত্রের প্রতি পক্ষপাতিত্ব দোষে দুষ্ট করে তুলেছেন সেই হেতু 
মাত। ছাড়। অন্য এক তৃতীয় বাক্তির নাইরে থেকে ওদের কখাবাতা 
শোনা উচিত। বিদায় মহারাজ! আপনি শয্যাগমন করার আগেই 
আমি আপনার সঙ্গে দেখা করে সব কথা জানাব । 
রাজা । ধন্যবাদ প্রিয় লর্ড। ( পলোনিয়াসের প্রস্থান ) ওঃ, কী পুতিগন্ধময় 
আমার পাপ যার অশুভ বিস্তারে সুদূর স্বর্লোক পর্যন্ত হয়ে উঠেছে 
দূষিত । মহাপাপ এই ভ্রাতৃহত্যা যা সেই প্রাচীন আদি অভিশাপের দ্বারা 
'অভিশপ্ত। মনে বাসনা জাগলেও আমি প্রার্থনা করতে পারছি না। 
রট্বলতর পাপের কাছে পরাভব মানতে বাধ্য হচ্ছে আমার প্রবল বাসন! । 
দ্বিুখী ছুটি কর্মের আকর্ষণে কোন মাহ্ষ ঘেমন বিহ্বল হয়ে দাড়িয়ে থাকে 
গ্টি কর্মকেই উপেক্ষা! করে, আমিও ভ্েমনি কর্মারস্তের পুর্বে যেখানে 
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ছিলাম সেখানেই দীড়িয়ে আছি বিহ্বল হয়ে। যেত্রাতুরক্তে রঞ্তিত হয়েছে 
আমার অভিশপ্ত হাত সে রক্ত ধৌত করে আমার হাতকে তুষারস্তন্র 
করে তোলার মত উপযুক্ত বুষ্টিধার] কি আকাশে নেই? করুণা যর্দি 
পাপের সন্মুখীন না হয় তাহলে কিসের তবে তার প্রয়োজন? পাপের 
আগে মানুষকে প্রতিরদ্ধ করা ও পতনের পর তার জন্য উপযুক্ত ক্ষমার 
ব্যবস্থা করা-_এই দ্বিবিধ ক্ষমতা যদি কোন প্রার্থনার না থাকে তাহলে 
সে প্রার্থনার প্রয়োজন কি? তাহলে আমিও ত আশার সম্ভাবনায় মুখ 
তুলে তাকাব, আমার পাপও অতীত। কিন্তু আমার প্রার্থনার কথাবস্ত 
কি হবে? জঘন্য ভ্রাতৃহত্যার জন্য আমায় ক্ষমা করো! তা ত হতে 
পারে না। কারণ এ হত্যার আ্চষঙ্গিক ফলগুলি আজও আমি ভোগ 
করে চলেছি, থা রাজমুকুট, রাজগৌরব আর রাজমহ্ষী। পাপের ম্থালন 
ন। হওয়। পর্যস্ত কি কোন পাগী মার্জনা পেতে পারে? এই জগতের 
কলুষিত জীবনপ্রবাহে পাপের আপাতউজ্জল হাতে প্রায়ই ন্যায়বিচার 
লাঞ্ছিত হয়, প্রায়ই দেখা যায় যত সব দুষ্ট পুরস্কারে ন্যায়বিচার ক্রীত 
হয়। কিন্তু সেই উর্ধ্ধলোকে তা হবার কোন উপায় নেই; সেখানে 
কখনে। কোন পদস্থলন হয় না হ্গায়বিচারের | সেখানে আপন আপন পাপকর্মের 
করাল উপস্থিতির সম্মুখীন হয়ে সত্য সাক্ষ্য দান করতে বাধ্য হই আমবা। 
তাহলে কি করব আমি? এর পর করার কি আছে আমার? চেষ্ট। 
করে। অন্থুতাপের মাধ্যমে পাপের যদি স্মালন করতে পার। অনুতাপ কি 
নাপারে? কিন্ত কেউ ঘি অন্গতাপ করতে ন। পারে তাহলে কি হবে ! 
হায়, কী হতভাগ্য আমার অবস্থা! হে আমার মৃত্যুসম কুটিল বক্ষ, 
মুক্তিকামনায় সতত সংগ্রামরত হে আমার কর্মপাশবদ্ধ আত্মা, ছ্িষ্ণীরৃত 
করো৷ তোমাদের প্রচেষ্টা । সাহায্য করো হে দেবদূতগণ ! আমায় উদ্ধার 
করো। হে আমার উদ্ধত জান্ছয়, প্রার্থনায় নত হও, হে আমার ইন্পাত- 


কঠিন হৃদয়, নবজাত শিশুর পেশীর মত নত্মেছুর হও । সবঠিক হয়ে 
যাবে। নিউহিউিযাািি রা 
হামলেটের প্রবেশ' 


হাম। লি, ত সেরে ফেলতে পারি নেই প্রতিশোধ গ্রহণের কাজটা । 
এখন ও প্রার্থনায় রত। এখনি আমি কাজট! সম্পন্ন করব, তাহলে, ওর 
আত্মা অরাসরি চলে যাবে শ্বর্গলোকে আর আমারও প্রতিশোধবাসনা হষে, 


৩২৬ , শেকন্পীয়ার রচনাবলী | 
চরিতার্থ। কিন্ত আমার এ কাজকেও ত বিচারের সম্মুধীন হতে হবে। 
কোন এক শয়তান হত্যা করেছে আমার পিতাকে আর আমি তার এক- 
মাত্র পুত্র হিসাবে স্বর্গে প্রেরণ করছি সেই শয়তানকে । এ ত প্রতি- 
হিংসার কাজ নয় বেতন বা পুরস্কার দাবি করতে পারি আমি এ কাজের 
জন্য | স্থুল লালসার দ্বারা তাড়িত হয়ে সে আমার পিতাকে হত্য। 
করেছে। . মধ্য বসন্তের “পরিণত পুষ্পের মত আরক্তিম হয়ে উঠেছে 
পূর্ণবিকসিত তার পাপ। একমাত্র ন্বর্গই জানে তার পাপের যথার্থ 
পরিমাণ। তবে পারিপাখ্থিক অবস্থা এবং আমাদের স্বাভাবিক চিন্তা 
ধারার বিচারে যতদূর মনে হয় অমিত পাপের খণভারে জর্জরিত সেঁ। 
কিন্তু যখন সে আত্মশোধনে রত, প্রার্থনায় উপবিষ্ট এবং তার আত্ম 
ইন্দ্রিয়াতীত উর্ধ্বলোকে উড্ডীন তখন যদি তাকে হত্যা করি তাহলে 
আমার প্রতিশোধবাসনা কি ঠিকমত চরিতার্থ হবে? না, কোষবদ্ধ হও 
হে আমার তরবারি । আরো কোন ভয়ঙ্কর মুহূর্তের অপেক্ষায় থাক। 
যখন সে পানোন্মত্ত অবস্থায় নিদ্রা যাবে অথবা! কোন অবৈধ রাগের আগুনে 
জ্বলতে থাকবে অথবা যখন অগম্যাযোনিপত্তোগে লিপ্ত থাকবে যে আরামশধ্যায়ঃ 
যখন সে দৃতক্রীড়ায় পত থাকবে বা মিথ্যা শপথবাক্য উচ্চারণ 
করবে অর্থাৎ এই ধরনের কোন না কোন ক্ষমাহীন পাপকর্মে জড়িত হয়ে 
পড়বে তখনি আঘাত করবে তাকে যাতে দে ভধ্বর্পদ ও অধোমস্তক 
অবস্থায় নরকে পতিত হয়ে স্ব্গকে পদাঘাত করে এবং তার গন্তব্যস্থল 
নরকের মতই অভিশপ্ত ও কালো হয়ে ওঠে । আমার ম1 আবার আমার 
অপেক্ষায় আছেন। তোমার এই অব্যাহতি তোমার এই বিপদাতিক্রান্ত 
দেহ যেন তোমার রোগাক্রান্ত আযুক্কালকে দীর্বস্থায়ী করে তোলে । (প্রস্থান ) 
রাজা। (উঠে দাড়িয়ে) উধ্বলোকে উড়ে যায় প্রার্থনার কথা; নিম্নের 
এই মর্ত্যভূমি পরে পড়ে থাকে চিন্তাক্রিষ্ট অন্তর আমার । কিন্তু অস্তঃসার- 
শূন্য যে প্রার্থনার কথা, স্বর্গের সান্নিধ্য বা সামীপ্য যুক্তি তা পায় না 
কখনে।। (প্রস্থান ) 
চতুর্থ দৃশ্ঠ । রাণীর গর্ভকক্ষ। 

রাণী ও পলোনিয়াসের প্রবেশ | 
পলো। উনি এখানে সোজা চলে আসবেন। গুর অন্তরের অন্তঃস্থর 
পর্যন্ত লক্ষ্য করবেন) ' বলবেন ওর উন্মততাজনিভ  বিজ্প দিনে ' দিনে 


হামলেট, দি প্রিজ্স অফ ডেনযার্ক ৩২১ 


এমনই বেড়ে উঠেছে যে তা সহ্থের সীমাকে ছাড়িয়ে গেছে । বলবেন 
আপনার করুণাই এখনে! পর্যস্ত তাকে রক্ষা করে চলেছে রাজরোষের 
অযোঘ উত্তাপ থেকে । আযি নিকটেই নীরবে অবস্থান করব । আমার 
অন্নরোধ, স্পষ্ট করে সব কথ। বলবেন । 
হাম । (ভিতর থেকে ) মা মা। 
রাণী। আমি বলছি, ভয়ের কোন কারণ নেই। তুমি চলে যাও | ও 
এসে গেছে, ওর কথা শুনতে পাচ্ছি। (পর্দার আড়ালে আত্মগোপন 
করল পলোনিয়াস ) 

হ্ামলেটের প্রবেশ 
হাম। এবার বল মা, খবর কি? 
রাণী । হ্যামলেট, তুমি তোমার পিতাকে খুবই রুষ্ট করে তুলেছ । 
হাম। তুমিও ত আমার পিতাকে খুবই রুষ্ট করে তুলেছ। 
রাণী। দেখ, তুমি তোমার অলস জিহ্বার দ্বারা আমার কথার উত্তর 
দিচ্ছ। 
হাম। দেখ, তুমিও তোমার দুষ্ট জিহ্বার দ্বারা আমাকে প্রশ্ন করছ । 
রাণী। একথা কেন বলছ হ্যামলেট ? 
হ্াম। এখন কি বলতে চাও বল। 
রাণী । তুমি কি আমায় ভূলে গেছ? 
হাম। ক্রুশবিদ্ধ যিশুর নামে বলছি আমি তোমায় ভূলিনি। তুমি হচ্ছ 
রাণী, তোমার স্বামীর ভাতার স্ত্রী আর আমার মা-_-অবশ্ট আমার ম1 না 
হলেই ভাল হতে । 
রাণী। না, এভাবে যদি তুমি কথা বল তাহলে যার! তোমার এ কখার জবাব 
দিতে পারবে তাদের নিযুক্ত করব । 
হাম। নাও, নাও, স্থির হয়েবস, বাজে বকো। না। এখন তুমি 
যেতে পাবে না। আমি তোযার সামনে এক দর্পণ রাখব, তার উপর 
তোমার মর্মস্থলকে প্রতিবিশ্িত দেখ। 
রাণী। কি করতে চাও তুমি? .তুমি আমায় হত্যা করবে না ত? 
কই কে আছ, রক্ষা করো । 
পলো! । (অস্তরাল হতে ) কই কে আছ; রক্ষা করো। বীচাও। 
হাাম। (তরবারি মুক্ত করে) কে বটে, ইছুর? এক ভূকেট বাজী; 


স্পা ও 


৩২২ শেকস্গীয়ার রচনাবল' 

রেখে বলতে পারি তুমি মুত। (যবনিকা ভেদ করে অস্ত্রালনা করে 
পলোনিয়াসকে হত্যা করল ) 

পলো। ( অস্তরাল থেকে ) হায়, আমি নিহত হলাম । 

রাণী। হা আমার কপাল। কি করলে তুমি? 

হাম। জানি না ত। রাজা নাকি? 

রাণী। কী হঠকারী এবং রক্তাক্ত কাজই তুমি করলে । 

হাম। রাজাকে হত্য! করে তার ভাইকে বিয়ে করার মতই কি রক্তাক্ত 
এ কাজ? ৰ 
রাণী। রাজাকে হতা। করার মত? | 
হাম। হ্যা, আমি ত তাই বলি। (পর্দা সরিয়ে) বিদায় হে হঠকারী 
হতভাগ্য, অনধিকার প্রবেশকারী নিরোধ। আমি ভেবেছিলাম তোমার' 
থেকে কোন উচ্চপদস্থ ব্যক্তি। তোমার দুর্দৈব তুমি গ্রহণ করো। 
অনধিকার চর্চায় অতি তৎপরতার প্রতিফল তুমি পেলে । তোমার হাত 
মোচড়ানো বন্ধ করে চুপ করে বস মা। আমি তোমার অস্তরটাকে 
মোচড় দিয়ে মথিত করি। অবশ্য সেটা যদি ভেদযোগ্য কোন বস্ত হয়, 
খর অভিশপ্ত পাপাচারের নিয়মিত অভ্যাসে সমস্ত কাগুজ্ঞানের বিরুদ্ে 
তোমার অন্তরকে এক দুভেছ্য দুর্গে পরিণত না করে তোলে । 

রাণী। কী এমন আমি করেছি যার জন্য তুমি এমন রূঢ় ভাঘায় আমায় 
গালাগালি করছ ? 

হাম। এমনই কাজ যা শ্লীলতার মহিমাকে আচ্ছন্ন করে দেয়, যা 
সতীত্বকে লঙ্জারক্ত করে তোলে, ভগ্ামিতে পরিণত করে মান্ষের সমস্ত 
সদ্গুণকে, যা নির্দোষ প্রেমের ললাট হতে শ্ুচিস্থন্দর গোলাপটিকে 
অপসারিত করে তার পরিবর্তে রেখে দেয় সেখানে এক তপ্ত ক্ষতচিহ্ন। 
ঘে কাজ বিবাহের পবিত্র শপথবাক্যকে দ্যুতক্রীড়ার পণের মত মিথ্যা 
করে দেয়। সে কাজ এমনই কাজ যা দেহের মর্মকেন্দ্র হতে আত্মাকে 
উৎপাটিত করে, ধর্মকে পরিণত করে শুধু অসার শবঝঙ্কারে; সে 
কাজ দেখে লজ্জায় রক্তিম হয়ে উঠেছে স্বর্গের সুদীপ্ত আনন, ক্রোধতপ্ত 
হয়ে উঠেছে বিশাল ধরিত্রীর কঠিন মুখ। 

ব্বাণী। কী সে কাজ যার কথা বলতে দিয়ে কাছেই বধের মত এন 
স্তর্জন গর্জন করছ? 
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হাম। এই ছবিটিকে দেখ। তার পাশে দেখ আর একটি। ছুটি ছবি 
ছুই ভ্রাতার প্রতিকৃতি । এই ললাটে দেখ মহিমার কী এক অপরূপ 
ব্যপ্ননা, হাইপীরিয়নের মত কুঞ্চিত কেশদাম । স্বয়ং দেবরাজসদূশ তাঁর 
সম্মুখ অঙ্গ । রণদেবতার মত প্রদীপ্ত তার চক্ষুযুগল যা একই সঙ্গে ভীতির 
সঞ্চার করে এবং অধীনস্থদের আদেশ দান করে । মরুতের যত যিনি সবেমাত্র 
আবিভূত হয়ে আকাশচুম্বী সুমেরুশিখরে অবস্থান করছেন পূর্ণজ্যোতিতে 
ভাম্বর হয়ে; অন্মপম দেবচিহ্নে সমম্থিত ও স্থগঠিত ধার প্রতিটি অঙ্গ, 
ধাকে দেখে বোঝা যায় তিনিই জগতের মধ্যে আদর্শ পুরুষ। এই 
আদর্শ পুরুষ ছিলেন তোমার স্বামী। .কিস্ত এর পরকি হয়েছে দেখ। 
ইনিই হচ্ছেন তোমার বর্তমান স্বামী যিনি ত্বকদুষ্ট শশ্যশীর্ষের মত 
তার স্বাস্থ্যোজ্জল ভ্রাতাকে হত্যা করেছেন। তোমার চোখের দৃষ্টি আছে? 
এই সুন্দর গিরিচুড়! ত্যাগ করে নিমের এই হীন জলাশয়ে আশ্রয় 
গ্রহণ করতে পারলে তুমি? হা, চোখ বলে তোমার কিছু আছে? 
এটাকে তুমি প্রেম বলতে পারনা। তোমার এই বয়সে যৌবনজীবনের 
রক্তের সেই উদ্দামতা এখন স্তিমিত, সে রক্ত এখন শান্ত হয়ে মেনে চলে 
বিচারবুদ্ধির নিদেশ। কিন্তু কোন সে যুক্তি ও বিচারবুদ্ধির নির্দেশে 
তোমার এই নিম্নমুখী পদক্ষেপণ? তোমার গতি ও চলংশক্তি যখন 
আছে তখন ইন্দ্রিয়ান্ুভূতিও নিশ্চয় আছে। কিন্ত সে অনুভূতি এখন 
অপস্মার রোগে আক্রান্ত। তুমি ত উন্াদও নও, কারণ উন্মাদের এ তৃল 
হয় না, উন্মত্ত আবেগের দাঁপত্বে তার অনুভূতি এমনভাবে আবদ্ধ বা 
বিকল হয় না। এই সব পার্থক্যনির্ণয়ের ক্ষেত্রে তারও কিছুটা নির্বাচন 
ক্ষমতা থাকে । জীবনের কানামাছি খেলায় কোন সে শয়তান তোমায় 
এমনভাবে প্রতারিত করেছে? অন্ভবহীন দৃষ্টি কিংবা দৃষ্টিহীন অনুভব, 
স্পরশদৃষ্টিহীন শ্রবণ বা ঘ্রাণমাত্রসার অথবা রোগজীর্ণ ইন্দ্রিয়ের কোন দুর্বল 
অংশ তোমায় এতখানি নির্ধোধ করতে পারত না। হে লজ্জা, কোথায় 


তোমার আরক্ত আনত ভাব। হে বিদ্রোহী নরক, কোন এক বয়স্থা 
নারীর শিথিলিত অস্থিজ্জায় যদি বিদ্রোহের আগুন জালাতে পার 
তাহলে জ্বলন্ত যৌবনের নিজন্ব অগ্নিশিখায় ধর্ম বোধ ত দ্রবীভূত হবেই। 
অপরিহার্ধ প্রবৃত্তির বশে যখন এইভাবে এগিয়ে চলা, শীতের তুষারে 
যখন অগ্নির সক্রিয় দহন, বল্পাহীন বাসনার . উদ্দামতায় যুক্তিবোধ যখন 
্রষ্ট, তখনও নেই কোন লজ্জার ঘোষণা । 


উর তাকাল গঢল।ন্দলা) 


রাণী। ও হ্ামলেট, আর কথা বলো! না। তুমি আমার দৃষ্টিকে আমার 
আপন আত্মার উপর নিবদ্ধ করেছ, সে আত্মার মাঝে দেখছি শুধু ঘনকৃষ্ 
কলঙ্করেখা যা কোনদিন মুছে যাবে না। 

হাম। না না, জবন্ধ শৃকরাবাপবং আপাতমধুর আরামশয্যায় আক 
কলুষমগ্ন হয়ে প্রেমাবগে কজন করো আর যৌনাচারে মত্ত হয়ে থাক । 

রাণী। আর বলিস না। তোর কথাগুলো শাণিত ছুরির মত 
প্রবেশ করছে আমার কানে । আর না লক্ষ্মী হ্যামলেট আমার । 


হাম। একজন হত্যাকারী শয়তান, একটা হীন ক্রীতদাস, তোমার 
ভূতপূর্ব স্বামীর যোগ্যতার কুড়ি ভাগের একভাগও ছিল না যার মধ্যে, ! 


যে সামান্ত এক তঞ্চরের মত সাম্রাজ্যের শাসনব্যবস্থা ও রাজমুকুটরূপ 
রত্বকে করায়ত্ত করে । 


রাণী। আর না। 

প্রেতমৃতির প্রবেশ 
হাম। ছিন্নভিন্ন রাজা এক-্বং্গর হে দেবপ্রহরীগণ, তোমাদের মায়াময় 
পক্ষজাল বিস্তার করে রক্ষা করে! আযায়। মহিমান্বিত রা:জাপম আকৃতি, 
কি চান আপনি? 
রাণী। হায়, ও উন্মাদ হয়ে গেছে । 
হাম। আপনার যে অলস পুত্র বৃথা আবেগে কালক্ষেপ করছে, আপনার 
সেই ভয়ঙ্কর আদেশ পালনে অনর্থক বিলম্ব করছে যে, আপনি কি 
তাকে তিরস্কার করতে এসেছেন ? বলুন, উত্তর দিন। 
প্রেত । ভূলে যেও না, আমার এই সাক্ষাতের উদ্দেশ্ত হলো কালক্ষেপে 
স্থলতাপ্রাপ্ত তোমার সংকল্পকে শাণিত করে দেওয়া ৷ কিন্তু দেখ, তোমার মার 
চোখে মুখে বিন্ময়, অন্তন্ধন্ে ক্ষতবিক্ষত তাঁর আত্মার সামনে গিয়ে 


দাড়াও । বিবেকের দংশন দুর্বল মনেই বেশী। তোমার মার সঙ্গে কথা 
বল হ্যামলেট । 


হাম। এখন কেষন আছ ভদ্র? 

রাণী। হায় হায়, তুমি কেমন আছ? শুন্ঠে দৃষ্টি নিক্ষেপ করে খিদেছ 
বাতাসের সঙ্গে কথা বলছ? তোমার বিক্ষুব্ধ অন্তরের প্রতিফলন দেখা 
যাচ্ছে তোমার চক্ষে। রণবাগ্জাগরিত নিদ্রোখিত টসন্তদলের মত আপ্রাস্ত 


দপ্তায়মান তোমার স্থবিত্তত্ত শায়িত কেশগচ্ছ। হে সুভক্র শান্ত পুত্র 


পাতি 


হামলেট, দি প্রিন্স অফ ডেনমার্ক ৩২৫ 


আমার, তোমার উত্তপ্ত চিত্তের উদ্ধত অগ্নিশিখায় ধৈধের শীতল জল- 
সিন করো । কার দিকে তাকাচ্ছ তুমি? 

হাম। তার দিকে, তার দিকে । দেখ, তার দৃষ্টি কেমন ম্লান, তার 
আকৃতি এবং উদ্দেন্ত একত্র মিলিত হয়ে আবেদন জানালে নিশ্রাণ 
পাথরও প্রাণ পেয়ে অসাধ্য সাধনে সক্ষম হবে ।- আমার পানে আর 
তাকিও না। তাহলে তোমার সকরুণ দৃষ্টি আমার কঠিন অন্তরক্ষে 
বিগলিত করে ফেলবে । তখন আমি হারিয়ে ফেলব আমার সংকল্পের 
দৃঢ়তা, তখন রক্তের লালসার পরিবত্তে অশ্রু ঝরবে আমার চোখে । 

রাণী। কার সঙ্গে কথা বলছিস ? 

হযাম। তুমি কি কিছুই দেখতে পাচ্ছ না? 

রাণী। কিছুই না, যা যা আছে তাই দেখছি। 

হাম। তুমি কি কিছুই শুনতে পাওনি ? 

রাণী। আমাদের কথাবাতী ছাড়া আর কোন কথা ত শুনতে পাইনি । 

হাম। কেন, ওখানে দেখ, দেখ কেমন উনি নিঃশব্দ পদসঞ্চারে চলে 
যাচ্ছেন! আমার পিতা, জীবদ্দশার সেই পোষাক তার পরিধানে, উনি 
দ্বারদেশের বাইরে চলে যাচ্ছেন । ( গ্রেতমৃতির অন্তর্ধান ) 
রাণী। এ তোমার আপন মন্তিক্কের ত্ষ্টি। দেহহীন মানবের এই বিভ্রম 
হ্থজন, তোমার উন্মত্ততা অতি স্থচতুর | 

হাম। উন্মত্ততা! আমার ধমনীস্পন্দন তোমার মত কালের নিয়মিত 
ধারাকে মেনে চলছে এবং সঙ্গীতের মত ধ্বনিত হয়ে চলেছে ছন্দো- 
বদ্ধ স্বরে। আমি উন্মাদসুলভ কোন প্রলাপবাক্য উচ্চারণ করিনি। 
আমাকে পরীক্ষা করে দেখ । আমি আগে য| বলেছি এবং যাঁকে 
তুমি উন্নাদের কথা বলছ সেই কথাবস্তকে আমি আবার একত্রে 
গ্রথিত করব । ঈশ্বরের করুণার প্রতি যদি কোনমাত্র শ্রদ্ধা থাকে তবে 
যা, তুমি কোন অবৈধ জীবন যাপন করছ না। আমিই শুধু উন্মাদের 
মত প্রলাপ বকে চলেছি--আত্মপ্রসাদরূপ প্রলেপের এই মিথ্যা তোষামোদ- 
বাক্যে বিশ্বাস করো! না, এ প্রলেপ এক অতিহ্ষ্ম আবরণে ক্ষতস্থানুকে 
আবৃত রাখে শুধু। কিন্ত তখন দূষিত রোগবাজাণু গোপন বিস্তারে 
ভিতরে ভিতরে এখিয়ে গিয়ে সংক্রামিত করে তোলে সমগ্র দেহকে । 
ঈশ্বরের কাছে সব কিছু স্বীকার করো। অতীত পাপকর্ষের জন্য অঙ্গভাপ 


৩২৬ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


করো । অবাঞ্ছিত ভবিষ্যৎকে পরিহার করে চল। অরণ্য-আগাছার উপর 
সার প্রয়োগ করে তাদের আরো সজীন ও কলুষপ্রসারী করে তুলো না। 
ক্ষমা! করো, আমার গুণ বলতে শুধু এইট্রকু। কামনাকীর্ণ এই স্থূল 
কালে ধর্মই এখন অধর্মের কাছে ক্ষমা ভিক্ষা করবে, নতজান্থ হয়ে সে 
এখন তার কল্যাণ সাধনের জন্য অনুমতি প্রার্থন1 করবে । 

রাণী । ও হ্যামলেট, তূমি আমার অন্তরকে দ্বিধাবিভক্ত করে দিয়েছ। 

হাম। তা যদি হয় তাহলে তোমার অন্তরের খারাপ অংশটি ফেলে 
দিয়ে ভাল অংশটিকে রেখে দিয়ে পবিত্র জীবন যাপন করো । শুভরাত্রি 
কিন্তু আমার খুল্পতাতর শয্যায় গমন করো! না। সে সদগুণ যদি তোমার' 
নাও থাকে তাহলে অন্ত তার ভান করো । প্রথাগত আচরণরূপ দানব 
সমস্ত কু-অভ্যাসকে কালক্রমে গ্রাম করে। এ দিক থেকে তা দেবদূতের 
মত কাজ করে। সদাচার নিষমিত অভ্যাসে মান্তঘক এক ধর্মাবরণে 
আবুত করে। আঙ্তকের রাত্রিটা নিবুন্ত থাক পাপকর্ণ হতে । এই 
সংযম ক্রমশ: সহজ করে তুলবে তোমার আত্মনিগ্রছের ব্রত সাধনাকে। 
নিয়ত অভ্যাস মানবন্বভাবের রূপান্তর ঘটায়. এক আম্চর্দ শক্তির দ্বারা 
সে স্বভাবের কুৎসিত শয়তাননসুলভ প্রবুত্তিগুলিকে হয় সংযত করে অথবা 
দুরেতে নিক্ষেপ করে । আবার শুভরাত্রি জানাচ্ছি । যদি কখনো! তুমি 
ঈশ্বরের আশীর্বাদ চাও তাহলে আমি তোমাৰ পক্ষ থেকে সে আশীর্বাদ 
প্রার্থনা করব ঈশ্বরের কাছে । তোমার এই বর্তমান স্বামীর জন্যও ছুঃখ 
হয় আমার । কিন্তু ঈশ্বরের ইচ্ছা, এ কাজ করে তার সে ইচ্ছা পুরণ 
আমায় করতেই হবে। তবে যে মৃত্যু তাকে আমি দান করব তার 
জন্য ঈশ্বরের কাছে অবশ্ঠই কৈফিয়ৎ দেব আমি । আবার শ্রভরাত্রি। 
সদয় হবার জন্যই নিষ্ঠুর হতে হবে আমায় । এই সবে মন্দের শুরু । আরো! 
মন্দ রয়েছে পশ্চাতে । আর একট। কথা স্থভদ্ে 

রাণী । বল কি কথা। 

হাম। না, আমি যা তোমায় করতে বলেছি তা কোনক্রমেই করো 
না। পানন্ফীত রাজা শয্যায় প্রলুন্ধ করুক তোমায়। কামাতুর স্পর্শের 
আঘাত হানুক তোমার গণ্ডদেশে। তোষাকে তার মুষিক বলে আদর 
করুক। আর তুমিও তার একজোড়া অগ্নীল চুদন আর তোমার 
প্রিবাদেশে তার অভিশপ্ অঙ্গুলিসঞ্চালনে বাধ্য হয়ে একথ! তার কাছে 
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প্রকাশ করে দিও যে আসলে আমি উন্মাদ নই, আমার এ উন্মত্ত 
কৌশলগত এক চাতুর্য মাত্র। তুমি তাকে একথা জানালেই ভাল হবে । 
একজন সুন্দরী, ধীরমতি, বিচক্ষণ রাণী হয়ে তুমি ত আর সামান্ত 
এক ভেক, বাছুর বা মার্জারের কাছে একথ! গোপন রাখতে পার না। 
সমস্ত কাগুজ্ঞান ও গোপনতার নির্দেশকে অগ্রাহ্য করে গৃহ্শীর্ষে তুলে 
ধরো! তোমার পিঞ্জর, গোপন কথার পাখিরা উড়ে যাক সে পিঞ্তর হতে 
আর তখনি সেই খিখ্যাত বানরের মত সেই শয়তানট! তোমার পিপ্নর 
পর.ক্ষার জন্ঠ নেমে এসে তোমার গল.দশ ভগ্র করুক । 
রাশী। তুমি নিশ্চিত থাকতে পার। আমার প্রাণবায়ু রুদ্ধ হয়ে গেলেও 
আমি তোমার কথা প্রকাশ করব না। 
হাম। আমাকে ইংলগ্ডে যেতে হবে, তুমি তা জান। 
রাশী। এটা দুর্ভাগ্যের কথা, আমি তা ভুলেই গিয়েছিলাম । তবে এটাই 
স্থির হয়েছে । 
হাম। মুদ্রাঙ্কিত আদেশপত্র প্রস্ততই আছে এবং আমার দুজন সহপাঠি 
যাদের আমি বিষধর সাগ্গের থেকে বেশী বিশ্বাস করি না তাদের উপর 
ভার পড়েছে সে আদেশ পালন করার। তার। অবশ্যই আমার গতিকে 
ত্বরান্বিত করে হীন চক্রান্তের পথে আমাকে চালিত করবে। তাই করুক 
তারা । বিক্ফোরক নিজেই যদি বিক্ষোরণে বিদীর্ণ হয় তাহলে দর্শকরা! 
তা দেখে কৌতুক অঙ্গভব করে। ব্যাপারটা দুঃখের হলেও আমিও এদের 
গতিপথের ছুই হাত তলায় বিস্ফোরক স্থাপিত করে এদের চন্দ্রমণ্ডলে 
পাণিয়ে দেব। একই পথে ছুটি ষড়ধন্ত্র যদি মিলিত হয় তাহলে তা কী 
স্নন্দরই না দেখায়। এই ভদ্রলোকটিই ত আমায় বিদেশে পাঠানোর 
যূলে। এর মৃতদেহটা এখন পা.শর ঘরে রেখে দ্িই। বিদায় মা, শুভ 
বান্রি। এই পারিষদ এখন কত শ্ডির, সংযত এবং গম্ভীর; কিন্তু ওর 
জীবদশায় ও ছিল নির্বোধ বাচাল আর দ্বণ্য চক্রাস্তকারী। এস মশায়, 
তোমার একটা গতি করি । বিদায় মা, শুভরাত্রি। 
( পৃথক পৃথকভাবে উভয়ের প্রস্থান । পলোনিয়াসের মৃতদেহ টেনে নিয়ে যেতে 
যেতে হযামলেটের প্রস্থান ) 
প্রথম দৃশ্য । এলপিনোর | ছুর্সপ্রাসাদ। 

রাজা, রাণী, রোজেনক্রাস্তস্‌ ও গিল্ডেনস্টানের প্রবেশ 

রাজা । তোমার্দের এই গভীর দীর্ঘশ্বান নিশ্চয় কোন গুরুত্বপূর্ণ বিষয়ের 
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প্রতি নির্দেশ করছে ' আমরা যাতে বুঝতে পারি সেইভাবে ব্যাখ্যা কর! 
উচিত। তোমার পুত্র কোথায়? | 
রাণী। কিছুক্ষণের জন্য আমাদের এখানে থাকতে দাও । ( রোজেনক্রান্তস্‌ 
€ গিল্ডেনস্টার্ন এর প্রস্থান ) হায়, আজ রাতে কীই ন৷ দেখলাম ! 
রাজা । কি দেখেছ গার্ড ? হামলেট কেমন আছে? 
রাণী। কার শক্তি বেশী এই নিয়ে ছন্দে যেমন প্রমত্ত হয়ে ওঠে সমুদ্র 
আর ঝঞ্ধাবায়ু তেমনি আজ হ্থামলেটও প্রমত্ত। তার সেই মত্ত 
অবস্থায় সহসা খবনিকার অন্তরালে একটা জিনিসকে নড়ে উঠতে দেখে 
“মুষিক মুষিক” বলে চিৎকার করে তার তরবারিটা কোষমুক্ত করে, তারপর 
এক অলীক আশঙ্কার বশবর্তী হয়ে সেই অদৃশ্য ভদ্রলোককে হত্যা 
করে। 
ধাজ।। কী ছুঃখজনক ঘটনা । আমরা যদি ওখানে থাকতাম তাহলে 
আমাদেরও তাই হত। তার অবাধ স্বাধীনতা আমাদের সকলের কাছেই 
ভয়ের বস্ত--তোমার আমার প্রত্যেকের কাছেই । হায়, এই রক্তক্ষয়ী 
হত্যাকাণ্ডের কী জবাব দেব আমরা? লোকে আমাদের দূরদুষ্টির প্রি 
দোষারোপ করবে। বলবে এই উন্মাদ যুবককে উপযুক্ত প্রহরাধীনে রেখে 
ওর গতিবিধি নিয়ন্ত্রিত করা উচিত ছিল। কিন্তু দেহের আতিশয্যে আমরা! 
বুঝতে পারিনি আমাদের কি কর উচিত। দূষিত রোগে আক্রান্ত কোন 
ব্যক্তি যেমন লোকচক্ষু হতে সে রোগের কথা গোপন রেখে সে রোগকে 
অবাধে তার প্রাণ ক্ষয় করে যেতে দেয়, আমরাও তাই করছি। 
'কোথায় সে? 
রাণী । যাকে সে হত্যা করেছে তার মৃতদেহ এখন সে সরাতে ব্যন্ত। 
অপরিশ্ুদ্ধ খনিজ পদার্থের মাঝে বিশুদ্ধ ধাতুর মতই তার উন্মত্ততা এখন 
'পবিত্রতায় উজ্জল । সে এখন তার কৃতকর্মের জন্ত আকুল হয়ে কাদছে। 
রাজা । এস গার্ড । চলে এস। আগামী কালের ুর্য উদয়াচল স্পর্শ 
করার আগেই আমর1 তাকে সমুদ্রপথে পাঠিয়ে দেব। আমাদের রাজকটয় 
মহিমা এবং চাতুরের দ্বারা এই জঘন্য পাপকর্মের দায়িত্বের সম্মুখীন হব 
আমরা এবং আমর] তাকে মার্জনাও করব । কই গিল্ডেনস্টান্ন ! 
রোজেনক্রান্তস্‌ ও গিল্ডেনস্টানের প্রবেশ 
বন্ধুগপ, তোমরা ডুজনে একটি কাজে যাওন। হাঁমলেট উন্মতুতার বশে 
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পলোনিয়াসকে হত্যা করে ফেলেছে । সে এখন তার মার কক্ষ থেকে 
ম্বতদেহট! সরাচ্ছে। যাও, তার কাছে গিয়ে তাকে মিষ্ট কথায় তুষ্ট 
করে সেই মৃতদেহট। ধর্মমন্দিরে নিয়ে এস। অনুরোধ, যত ভাড়াতাড়ি 
পার কাজটা সম্পন্ন করো । (রোজেনক্রান্তন্‌ ও গিল্ডেনস্টারন্নের প্রস্থান ) 
এস গার্ড, আমরা আমাদের বিচক্ষণ বন্ধুদের ডাকব এবং তাদের 
আমরা আমাদের কতব্যের কথ! জানাব । যে অঘটন ঘটে গেছে অকালে 
সেকথাও জানাব। বঝামানের অগ্নিগোলকের মত লোকনিন্দার কলগুগ্নও 
অভ্রান্ত গতিতে ভূবৃত্তের ব্যাসপথে নিদিষ্ট প্রতীপবিন্দুূতে উপনীত হয়-_ 
কিন্তু সে গুপ্ন হয়ত স্পর্শ করতে পারবে না আমাদের নামকে, শুধু ছুর্ভেদ্য 
বাতাসের গায়ে বুথা আঘাত হেনে লক্্যত্রষ্ট হয়ে ফিরে যাবে তা। 
চলে এস। আমার অন্তর আজ ভয় আর অশাস্তিতে পরিপূর্ণ । 
( উভয়ের প্রস্থান ) 
দ্বিতীয় দৃশ্ন। এলসিনোর | ছুর্গপ্রাসাদ। 
হামলেটের প্রবেশ 

হাম। নিরাপদ স্থানে অপত্যত হলে! এ মৃতদেহ । 
ভদ্রমহোদয়গণ। (ভিতর থেকে ) হামলেট, লর্ড হাামলেট ! 
হাম। চুপ, কিসের গোলমাল? কে ডাকছে হ্ামলেটকে? ওই ত, 
ওরা এইদিকেই আসছে। 

রোজেনক্রান্তস্‌ ও গিলন্ডেনস্টান্ন এর প্রবেশ 
রোজেন । মৃতদেহট1 কোথায় রেখেছেন প্রভূ? 
হাম। যে ধুলিকণার সঙ্গে এর আত্মীয়তা বেশী তার সঙ্গে ওকে মিশিয়ে 
দিয়েছি। 
রোজেন। বলুন কোথায় রেখেছেন, যাতে আমরা মৃতদেহটিকে ধর্ম- 
মন্দিরে নিয়ে যেতে পারি। 
হায। একথায় বিশ্বাস করো না। 
রোজেন। কি কথায় বিশ্বাস? 
হাম। বিশ্বাম করো না যে তোমাদের কথামত কাজ করব আমার 
বিবেচনামত নয়। একজন শোষক যদি প্রশ্ন করে একজন রাজপুত্র কি 
তার উত্তর দেবে? 
'রোজেন। আমাকে একজন শোষক বলে মনে করেন প্রভু ? 
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হাম। হ্যা শ্যার! রাজ অনুগ্রহ, রাজ পুরস্কার আর শাসন কতৃত্বভার 
সব শোষণ করতে চায় মে শোষক | এই সব কর্মীদের রাঁজসেবাই পরিশেষে 
শ্রেঠ পরিগণিত হয়। বানর যেমন আপেল ফল তার মুখের এক 
কোণে রেখে দিয়ে পরে ধীরে ধীরে খায় তেমনি রাজাও এদের প্রয়োজন 


মত চাপ দিয়ে এদের সব সঞ্চয় শোষণ করে নেন, তখন এরা শু 
হয়ে যায়। 


রোজেন। আমি আপনার কথা বুঝতে পারছি না। 

হাম। আমি তাতে খুশি | নিবোধরা সুচতুর কথা বুঝতে পারে নী 
তাদের শ্রুতিপথে সে কথারা ঘুমিয়ে পড়ে। 

রোজেন। মাননীয় প্রভু, আপনাকে অবগ্ই বলতে হবে মৃতদেহটি কোথায় 
এবং আমাদের সঙ্গে আপনাকে রাজ সমীপে যেতে হবে। 

হ্াম। মুতদেহটি আছে রাজার কাছে, কিন্তু রাজা মুতদেহের কাছে 
নেই। রাজা এক বস্তৃমাত্র__ 

গিল্ডেন। বন্ত্রমাত্র ! 

হাম। বস্ত কিন্ত অন্তঃসারশূন্ত। চল আমায় রাজার কাছে নিয়ে 


চল। শিকারকে গোপনে রেখে দাও, সকলে তার পিছনে ছুটুক। 
( সকলের প্রস্থান ) 


তৃতীয় দৃশ্ঠ । এলদিনোর । দূর্গপ্রাসাদ। 
অনুচরবর্গসহ রাজার প্রবেশ 
রাজা। আমি তাকে খুঁজে আনতে লোক পাঠিয়েছি। মৃতদেহটাকেও 
আনতে বলেছি। এ ধরনের লোককে যুক্ত রাখা কী বিপজ্জনক । 
আপনারা নিশ্চয়ই এর উপর কঠোর বিধি প্রয়োগ করতে বলবেন না, 
কারণ ও মৃঢ় জনতার কাছে একান্ত প্রিয়। সাধারণ জনগণ ত বিচার 
কয়ে কোন কিছুকে দেখে না, নয়নলোভন বস্তকেই ভালবাসে । তারা 
শুধু অপরাধীর শান্তিটাকেই বড় করে দেখে, “অপরাধীর অপরাধের কথাটা 
ভেবে দেখে না। ঘটনাকে আয়ত্ব আনতে হলে তাকে সহসা বিদেশে 
পাঠাতেই হবে, তাতে যদি আমাদের যুক্তিবোধকে থামিয়ে রাখতে হয় 


ত তা হবে। রোগ বেড়ে গেলে অস্তরপ্রচারেই তার উপশম ঘটাতে হয়। 
তানী হলে রোগ সারে না। 
রোজেলক্রান্তদ্‌ এর প্রবেশ 


কিখবর! কি হলো? 


হামলেট, দি প্রিজ্গ অফ ডেনমার্ক ৩৩১, 


রোজেন। মাননীয় প্রত, মৃতদেহ কোথায় সেকথা কিছুতেই উনি 
আমাদের বলবেন না। 
রাজ'। কিন্তু কোথায় সে? 
রোজেন। বাইরে প্রহরাধীনে । আপনার আদেশের অপেক্ষায় । 
রাজা । তাকে এখানে নিয়ে এস | 
রোজেন। হো গিল্ডেনস্টান্ন, প্রভৃকে নিয়ে এম। 

গিল্ডেনস্টান ও হ্যামলেটের প্রবেশ 
রাজা । এখন বল হ্যামলেট, পলোনিয়াস কোথায ? 
হাম। টেশভোজে। 
রাজা । নৈশভোজে ? কোথায়? 
হাম। তবে সেখানে তিনি খাচ্ছেন না, খাদিত হচ্ছেন । তার মৃতদেহের 
মধ্যে এখন রাজনৈতিক শবকীটদের এক ভোজসভ। চলেছে । আপনার 
এই দেহরূপ রাজ্যের শবকীটই ত একমাত্র সম্রাট । আমরা আমাদের 
দেহকে বধিত করার জন্য অনেক প্রাণীকে লালন করি. আর আমাদের 
দেহকে লালন করি শুপু শবকীটদের জন্ত__-পরিশেষে আমরা সকলেই তার 
খাগ্যবস্তৃতে পরিণত হই। স্ুুলদেহ রাজা অথব1 শীর্ণদেহ ভিক্ষুক ছুই পাত্র 
পরিবেশিত ভিন্ন পরিমাণ একই আহার্য। আহারের স্থান এক। এই 
ত সকলের এক পরিণাম । 
রাজা । হায় হায়। 
হাম। যে পোকা কোন রাজার মৃতদেহ ভক্ষণ করেছে সেই পোকার 
উপচ।রে কোন মাঘ মাছ ধরতে পারে, আবার সে পোক। যে মাছ খেয়েছে 
সেই মাছ সে খেতেও পারে । 
রাজা । এর দ্বারা কি বলতে চাও তুমি? 
হাম। কিছু না, শুধু দেখাতে চাই থে কোন রাজকীয় যাত্র(পথের শেষ 
পরিণতি হলে! ভিক্ষুকের দেহাবশেষ | 
রাজা । পলোনিয়াস কোথায়? 
হাম। স্বর্গে। সেখানে আপনার দৃভ পাঠান। সেখানে যদি তাকে 
পাওয়া ন1! যায় তাহলে আপনি নরকে নিজে গিয়ে খোজ করতে পারেন 
তার আর যদি সেখানেও একমাসের মধ্যে না! পান তাহলে সিঁড়ি বেয়ে 
প্রতীক্ষালয়ে যাবার মুখে তার গন্ধ পাবেন 


৩৩২ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


রাজা । ( অশ্ুচরবর্গকে ) যাও ওখানে খোজ করগে। 
হাম। তোমরা না যাওয়া পর্যস্ত সে সেখানেই খাকবে। 

( অনুচরদের প্রস্থান ) 
রাজা । হ্যামলেট, তোমার এই কাজের জন্য আমর! গভীরভাবে ছুঃখিত। 
বিশেষ করে তোমার নিরাপত্তার জন্ত আমর! চিস্তিত। আর এই জন্তই 
তোমাকে অগ্মির মত দ্রতগতিতে এ স্থান হতে অন্যত্র পাঠাতে বাধ্য 
হচ্ছি । স্তরাং প্রস্তত হও, তোমার জাহাজ তৈরি, বাতাস অগুকৃল, 
তোমার সহচরেরা প্রস্তত, সব শুভ এখন ইংলগু যাত্রার পক্ষে ? ৃ 


হ্যাম। ইংলগও যাত্রার জন্য ? 
রাজ। | হ্যা, তাই হ্যামলেট । 


হ্াাম। ভাল। 
রাজা । আমাদের উদ্দেশ্যের ক! যদি জেনে থাক ত ভালই। 


হাম । আমি এক স্বর্গীয় রক্ষককে জানি যে আপনাদের সব কাজকে 
প্রত্যক্ষ করে। কিন্ত ইংলণ্ডে যাই । বিদায় মা। 

রাজা । আমি তোমার স্রেহশীল পিত। হ্যামলেট, মাতা নই ! 

হাম। আমার মাতা! পিতা ও মাতা ত স্বামী আর স্ত্রী; দুজনে ত 
একই রক্ত মাংসের মানুষ এবং আমার মাতাও তাই। চল ইংলগ্ডে 
যাই। ( প্রস্থান ) 
রাজা । ওকে পায়ে পায়ে অনুসরণ করো । ওকে বুঝিয়ে জাহাজে নিয়ে 
গিয়ে চাপাও। দেরি করো না। আমি চাই আজ রাত্রেই ওকে এখান 
থেকে সরিয়ে দিতে । সব কিছু ব্যবস্থা ঠিক হয়ে আছে। আমার 
অনুরোধ তাড়াতাড়ি করো, তা না হলে আবার কিছু ঘটে যেতে পারে। 
(রাজ! ছাড়া আর সকলের প্রস্থান) আর ইংলগ্ু, তোমার প্রতি আযার 
ভালবাসার যদি কোন মূল্য থাকে, আমার প্রবল প্রতাপ যদি তোমাকে 
কিছুমাত্র আত্মমচেতন করে তোলে, ডেনমার্কের অব্যর্থ তরবারির আঘাতে 
সৃষ্ট রক্তলাল ক্ষত অশুক্ষ থাকে যদি এখনো? এখনো যদি তুমি অবাধ 
ভয়ের বশবর্তী হয়ে আমাদের শ্রদ্ধাধ্য দান করে চলো তাহলে আমাদের এই 
রাজকীয় নির্দেশ কখনই ক্ুমি অগ্রাহ্য করবে না। এ নির্দেশপত্রের 
"তাৎপর্য হলে! অবিলম্বে হ্ামলেটের মৃত্যু। একাজ তোমায় করতেই 
বে ইংলও। আমার রক্তে সে নিয়ে আসে জরবিকারস্বূপ এক 


উত্তপ্ত উত্তেজনা । এর থেকে আমাকে মুক্ত তোমায় করতেই হবে। এ 
কাজ নিষ্পন্ন না হওয়া পর্যস্ত সখ দুখ আনন্দ বেদনা কিছুই অনুভব 
করতে পারব না৷ আমি । 
চতুর্থ দৃশ্ঠ। ডেনমার্কের কোন এক প্রান্তর । 
সেনাদলসহ ফোটিনব্রাসের প্রবেশ 

ফোটন। যাও সেনানায়ক, আমার পক্ষ থেকে ডেনমার্করাজকে অভিনন্দন 
জানাও । তাকে বল তার অগ্কমতি অন্থসারে ফোর্টিনত্রাম তার রাজ্যের 
ভিতর দিয়ে সৈন্ঠচালনা করতে চায়। তুমি আমাদের গোপন সাক্ষাতের 
স্থান জান, যদি তার কিছু বলার থাকে তাহলে আমরা তার সামনে 
গিয়েই আমাদের কর্তব্যের কথা জানাব, তাকে একথা জানাবে । 
সেনানায়ক । আমি তাই করব প্রভু । 
ফোর্টিন। যাও, ধীর পদক্ষেপে অগ্রসর হও । 

( সেনানাঘক ছাড়! আর সকলের প্রস্থান ) 

হামলেট, রোজেনক্রান্তন্‌, গিল্ডেনস্টার ও অন্যান্দের প্রবেশ 

হাম। হে ভদ্র, এ সব কার সেনাদল ? 
সেনানায়ক । এ সবসৈন্ভ নরওয়েব রাজার স্যার | 
হাম। কি উদ্দেশ্যে এদের অভিযান ? 
পেনানায়ক । পোল্যাণ্ডের এক অংশের বিরুদ্ধে | 
হাম। এ সেন্তদল কে পরিচালন। করছে ? 
সেনানায়ক। বৃদ্ধ নরওয়ের ভ্রাতুদ্পুত্র ফোর্টিনব্রাস | 
হাম। সমগ্র পোল্যাণ্ড না তার কোন সীমান্তের বিরুদ্ধে এর। অগ্রসর হচ্ছে ? 
সেনানায়ক । সত কথা বলতে কি, আমরা এখন অগ্রসর হচ্ছি সাধাহ্ক এমন 
একখণ্ড ভূমির জন্য যার কোন আর উপন্থত্ব নেই, শুধু নামমাত্র সার। 
মান্র পঞ্চমুদ্রার বিনিময়েও সে ভূমি চাষ করব না আমি। আর যদি 
মুদ্রার বিনিময়ে এ ভূমি বিক্রীত হয় তাহলে নরওয়ে বা পোল্যাগু কেউই 
এর বেশী মূল্য পাবে না। 
হাম। তাহলে পোল্যাণ্ড নিশ্চয় এ ভূমির জন্য কোন আক্রমণ প্রতিরোধ 
করবে না? : 
সেনানায়ক | হ্থ্যা, এর আগেই তার! প্রতিরক্ষার সব আয়োজন সম্পূর্ণ 
করে রেখেছে। | 


০৩৪ ্‌ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


হাম। ছুই হাজার লোকের জীবননাশ আর কুড়ি হাজার মুদ্রার অপচয় 
হলেও এ তুচ্ছ তৃণখণ্ড সম্পকিত বিতর্কের শেষ হবে না। বহু শান্তি আর 
সম্পদের ধ্বংসের এটাই হলো! কারণ। মানুষ কেন মরে সে কারণ. 
বাইরে প্রকাশিত হয় না। সে কাংণ আছে মানুষের মনের ভিতরে । ভিতরে 
ভিতরে ভেঙ্গে দেয় মানুষের মনকে | বিনয়ের সঙ্গে ধন্যবাদ জানাচ্ছি স্যার । 
সেনানায়ক | বিদায় শ্যার | ( প্রস্থান ) 
রোজেন। অগ্কগ্রহ করে আসবেন প্রসু? 

হাম। তুমি চল, আমি যাচ্ছি এখনি । ( হামলেট ভিন্ন সকলের প্রস্থান ) 
কেমন সমস্ত ঘটনাই এখন আমার প্রতিকলে যাচ্ছে। আমার স্তিমিত হয়ে 
পড়া প্রতিশোধবাসনাকে উত্তেজিত করে তুলছে তারা । সে মানুষই বা 
কি ধরনের মান্গষ যে উপযুক্ত মূল্য দিয়ে কেন! সময় শুধু আহার নিদ্রার 
মধ্য দিয়ে অতিবাহিত করার মাঝেই জীবনের পরম কল্যাণকে খুঁজে 
পায়? সে পশু ছাড়া আর কিছুই নয়। যে ঈশ্বর আমাদের হ্ষ্টি 
করেছেন, তিনি আমাদের বাাপক বিচারবুদ্ধি, অতীত ও ভবিস্যৎকে 
দেখার ক্ষমতা, এশ্বরিক যুক্তিবোধ প্রভৃতি ক্ষমতাগুলি অব্যবহারে নষ্ট হয়ে 
যাবার জন্য দান করেননি । এ কোন পাশবিক বিস্বৃতি, না বাসনাগত 
কোন কুগ্ঠী অথব। ঘটনা সম্পকে পুঙ্থান্ুপুঙ্খ অতিচিন্তার ফল যে চিন্তার 
তিনভাগ জুড়ে আছে কাপুরুষতা আর এক ভাগে আছে জ্ঞান__তা 
আমি জানি ন।। জানি না কেন এখনো আমি জীবিত আছি আর 
কেন আমি বলছি, এ কাজ আমায় করতে হবে আর করার মত কারণ, ইচ্ছা 
ও উপায় আছে। পৃথিবীর স্থুল অস্তিত্বের মত বান্তব প্রমাণ বা দৃষ্টাস্তেরও 
অভাব নেই ঘ। আমায় উপযুক্ত শিক্ষ। দন করতে পারে । দেখ এ সেনাদল আয়তনে 
যেমন বিরাট, সংখ্যায় তেমনি বহুল, অথচ এই বিরাট সেনাদল অন্নবয়ন্ক শীর্ণদেহ 
এক তরুণ যুবরাজের ছ[র। পরিচালিত. যার মনে এক স্বর্গীয় উচ্চাভিলাষ, অদৃশ্য 
অনৃষ্টের প্রতি বিজ্রপ; অনিশ্চিত জীবনমৃত্ুর অধীন হয়েও যে সামান্ত ডিমের 
খোলার মত তুচ্ছ এক ভূমিখণ্ডের জন্ত নিয়তি নির্ধারিত মৃত্যু ও বিপদের সম্মুখীন 
হচ্ছে সাহসের সঙ্গে । উপযুক্ত কারণ না থাকলে উত্তেজিত হওয়া 
মহতের লক্ষণ নয়, কিন্তু সম্মানহানির আশঙ্কা দেখা দিলে মহৎ ব্যক্তিরা 
তুচ্ছ কারণে ছন্দে প্রবৃত্ত হন। তাহলে আমার অবস্থাটা কি?--পিতা 
. যার নিহত, মাত যার কলঙ্কিনী, আমার দেহের রক্তের সমস্ত উত্তাপ ও মুক্তি- 
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, বোধের লব উত্তেজনাকে ঘুম পাড়িয়ে রেখেছি। অথচ লজ্জার সঙ্গে আমি 
আমার চোখের সামনে দেখাছি কুড়ি হাজার লোক ত্রাস্ত আদর্শ অথব! 
ছলনাময়ী যশের আশায় সমাধিশয্যার পথে এগিয়ে চলেছে, উপযুক্ত 
কারণের অগ্সন্ধান না করেই দামান্ত একখণ্ড ভূমির জন্ত লড়াই করছে 
যে ভূমিখণ্ড তাদের সমাধি বা শবাচ্ছদনের পক্ষেও যথেষ্ট নয়। এবার হতে 
রক্তের কামনা! ছাড় আর কিছুই থাকবে ন। আমার চিন্তায়। 
পঞ্চম দৃশ্য । এলসিনোর। ছুর্গপ্রালাদ । 
রাণী, হোরেশিও ও জনৈক ভছলোকের প্রবেশ 
রাণী। না আমি তার সঙ্গে কোন কথা বলব না। 
ভদ্রলোক। দে এখন উন্মাদের মত, বড়ই ব্যাকুল। তার সে অবস্থ। 
দেখলে করুণ! হ্য়। 
রাণী। সেকি বলতে চায়? 
ভদ্রলোক । সে এখন তার পিতার কথাই বেশী বলে। সে বলে সে 
নাকি শুনেছে এ পৃথিবীতে ছলনার ফাদ পাতা । বলতে বলতে করাঘাত 
করে বুকে, তূণখণ্ড ঠেলে দেয় পদাঘাতে। তার কথা সংশয়জনক, অর্ধ 
আভামিত তার কথা । তার কথায় বক্তব্য কিছু নেই, তবু সে কথার 
অস্ফুট স্মলিত ভঙ্গিমা আকৃষ্ট করে শ্রোতাদের। সে কথার অর্থ ভারা 
বোঝার চেষ্টা কবে, আপন আপন চিন্তা ও ধারণ অনুসারে তার ব্যাখা 
করে। কখনো আখিপাতে, কখনো মস্তক সঞ্চালনে, কখনো অঙ্গভঙ্গিতে 
সে তার ভাব প্রকাশ করে। ত। দেখে লোকে কিছু স্পষ্ট করে বুঝতে 
না পারলেও বুঝতে পারে ছুঃখের কিছু একট! ঘটেছে । 
হোরে। তার সঙ্গে কথা বললে ভাল করতেন, কারণ ওর এই অবস্থা 
দেখে অশিষ্ট মানসিকতালম্পন্ধ মান্ু'ঘ অনেক কিছু খারাপ ভাবতে পারে । 
রাণী। তাকে এখানে নিয়ে এসা (ভদ্রলোকের প্রস্থান ) ( স্বগত ) 
পাপের ম্বভাব অনুসারে আমার অসুস্থ মনে সামান্ত এক তুচ্ছ বস্তও 
এক বিরাট দুর্ঘটনার পূর্বাভাস বলে মনে হচ্ছে। আমার অপরাধ এমনই 
অনভিজ্ঞ অচতুর যে তা প্রকাশ হয়ে যাবার ভয় করলেও নিজেকেই 
নিজে প্রকাশ করে ফেলে । 
উন্মত্ত অবস্থায় ওফেলিয়ার প্রধেশ 
ওফেলিয়। । ডেনমার্কের জুন্দরী রাণী কোথায়? 
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রাণী। কেমন আছ ওফেলিয়া ? 
ওফেলিয়া। (গান করতে লাগল ) 
কেমন করের জানব তোমার 
খাঁটি ভালবাস 
পায়ে চটি, হাতে ছড়ি 
মাথায় টুপী খাসা । 
রাণী। হায় মেয়ে, কী অর্থ এই গানের ? 
ওফে । আপনি বলছেন ? না দয়া করে শুছন ? (গান) 
সে মরে গেছে, এ পৃথিবী 
ছেড়ে গেছে চলে; ৰ 
এখন মাথায় তার সবুজ ঘাস 
পাথর পায়ের তলে । 
ও হো । 
রাণী । না, কিম্ত ওফেলিয়া__ 
ওফে। দয়! করে শুনুন । ( গান ) পর্বততুষারশ্তভ্র তার শবাচ্ছাদন__ 
রাজার প্রবেশ 
রাণী। হায়, এদিকে দেখ স্বামী । 
ওফে । মিটি ফুলের সাজে সেজে 
যাচ্ছে সমাধিতে 
চোখের জল ফেলে সবাই 
তারি ছুঃখেতে। 
রাজা। কেমন আছ সুন্দরী বালিক] ? 
ওফে। ঈশ্বর আপনাকে স্থপতি করেছেন! লোকে বলে পেঁচ! রুটি 
প্রস্ততকারকের মেয়ে । আমরা কি ত1 জানি প্রভু, কিন্তু কি হব তা 
জানি না। আপনার খাবার টেবিলে ঈশ্বর যেন উপস্থিত থাকেন । 
রাজা । ও ওর পিতার চিন্তাই করছে । 
ওফে। দয়া করে ও কথা আমায় আর বলবেন না। যদি আপনাকে 
এ বিষয়ে কিছু জিজ্ঞাসা করে ত বলবেন ₹ (গান ) 
কাল ত প্রেমের দিন সকালেই 
আমাদের প্রেমের প্রথম 
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তোমার জানালা পথে আমার কুমারী মন 
প্রতীক্ষায় রবে প্রিয়তম 
তারপর উঠে পড়ে 
পোষাক ত্যাগ করে, 
যার খুলে কুমারীকে 
নেয় যে বরণ করে। 
সে কুমারী আর যে কতু 
যায় না বাহিরে । 
রাজা । সুন্দরী ওফেলিয়া ! 
ওফে । সত্যি শুন্ুন, শপথ না! করেই এর শেষ করব । (গান ) 
দিব্য দিয়ে বলতে পারি 
লজ্জা! আর দুর্দৈব 
যুবকরাই লজ্জা নাশে 
দোষ যে তাদের মেয়েদের দিব্য | 
সে বলে, বিয়ে করব বলে আমায় 
বিপথে তুমি নিয়ে গিয়েছিলে । 
সে উত্তর দেয়, সুর্যের শপথে বলি, বিপথে তোমাম্ন যাইনি নিয়ে বিয়ে 
করব বলে। 
রাজা । কতদিন ওর এমন হয়েছে? 
ওফে। আশ! করি সব ঠিক হয়ে যাবে । আমাদের ধৈর্য ধরতে হবে । 
কিন্তু ওরা কিভাবে তাকে ঠাণ্ডা যাটির গে শায়িত করেছে মে কথা 
ভাবলে না কেঁদে পারি না| আমার ভাই একথা জানতে পারৰে। 
আপনার সুপরামর্শের জন্য ধন্যবাদ । গাড়ি প্রস্তত করো আমার জন্য। 
শুভরাত্রি, শুভরাত্রি ! (প্রস্থান ) 
রাজা । ওকে অনুসরণ করো । ওকে লক্ষ্য করো ভাল করে। আমার 
অচ্ছরোধ । (হোরেশিও ও গিজ্ডেনস্টার্নএর প্রস্থান ) এ হচ্ছে ওর গভীর 
ছুঃখেরই বিষময় ফল। ওর পিতার মৃত্যুই হচ্ছে এ দুঃখের উত্স । এখন 
দেখ গাটুড, দুঃখ যখন আসে, তখন একা আসে না, আলে দল বেঁধে । 
প্রথমতঃ তার পিতা নিহত হলেন, তারপর তোমার পুত্র নিজের দোষে 
নির্বাসিত হলো! । প্রজারা সন্দেহের বশে পলোনিয়াসের মৃত্যু সন্ধে নানা”, 


৩শাহহ 
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রকম কুৎসা রটনা করছে । আমরা নাকি তাঁকে খুব তাড়াতাড়ি অনভিজ্ঞের 
মত সমাধিস্থ করেছি। হতভাগিনী ওফেলিয়া এখন আত্মবিস্থত এবং 
বিচারবুদ্ধিহীন। যে বিচারবুদ্ধির অভাবে আমরা মানষ হয়েও প্রাণহীন 
প্রতিকৃতি অথবা জ্ঞানহীন পশু মাত্র, সে বিচারবুদ্ধি আর তার নেই। 
এ ছাড়া তার ভাই ফ্রান্স থেকে গোপনে দেশে ফিরে এসেছে । আপন 
বিশ্ময়ে অভিভূত সে? তার পিতার মৃত্যু সম্পর্কে নিন্দুকরা যাতে কুৎসিত 
নিন্দার দ্বার! তার কানকে সংক্রামিত করতে ন! পারে তার জন্য বাড়িতে আত- 
গোপন করে আছে সে। যেখানে প্রকৃত তথ্যের অভাব সেখানে অসংখ্য 
লোকের কানে কানে ফেরা নিন্দার কথা আমাদের বিদ্ধ করবে। ও 
আমার প্রিয়তম গাট্রড, এক একটি নিন্দাবাক্য যেন এক একটি মৃত্যুশেল, 


মৃত্যুর অধিক মৃত্যু দান করছে আমাদের । (ভিতরে গোলমালের শব্ধ ) 
রাণী। আমার দুর্ভাগ্য! গোলমাল কিসের ? 
রাজ।। প্রহরী । 
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আমার সুইস প্রহরীর কোথায়? তাদের দ্বার রক্ষা করতে বল। 
ব্যাপার কি? 
ভদ্র। নিজেকে রক্ষা করুন মহারাজ। কৃলগ্লাবী মহাপমুদ্রের বিধ্বংসী 
জলরাশি থেকেও উচ্ছুংখল দ্রুততার সঙ্গে লাতেস দ্বাররক্ষাদের পরাভত 
করে এক বিক্ষুন্ধ জনতাকে সঙ্গে করে এদিকেই আসছে । জনতা তাকে 
রাজ! বলে অভিহিত করছে । অতীতের সমস্ত প্রথা লঙ্ঘন করে এমন- 
ভাবে ন্যবহার করছে যাতে মনে হবে এই বুঝ পৃথিবীর শুরু। তারা 
চিৎকার করে বলছে, 'আমরা নিরাচন করছি, লাঙেস রাজ! হবে ।, টুপী 
ভুলে হাত নেড়ে চিএকারে আকাশ ফাটিয়ে তারা বলছে, 'লাতেস রাজ। 
হবে, লার্তেস রাজা হবে।' 
বাণী। কত মিথ্যা এক ব্যাপারে তার আনন্দে উল্লাস করছে। (ভিতরে 
গোলমাল ) ডেনীয় কুকুর সব, এখানেও মিথ্যা ছলন]। 
ব্লাজা। সব দরজা ভেঙ্গে গেল। 

এক সশস্ত্র জনতাসহ লাতেসএর প্রবেশ 

লার্তেস। রাজ! কোথায় ?-_মহাশয়রা, তোমরা সবাই বাইরে থাক 
সরুলে। না, আমাদেরও ভিতরে যেতে দাও । 
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লাতেস। আমার অস্থরোধ, আমাকে যেডে দাও। 
সকলে । ঠিক আছে যেতে দিচ্ছি। 

( সকলের প্রস্থান ) 
লাঙতেস। ধশ্যবাদ তোমাদের । দরজার কাছে তোমরা থাক ।--ও শয়তান 
রাজা, আমার পিতাকে ফিরিয়ে দাও । 
রাণী। শান্তভাবে কথ! বল ভদ্র লাতেস। 
লাঙেস। আমার দেহের কোন রক্তবিন্দু যদি শান্ত থাকে তাহলে ৷ 
যেন আমাকে অবৈধ সন্তান বলে ঘোষণা করে, আমার পিতাকে ভষ্টা 
সত্ীর স্বামী বলে উপহাস করে এবং সতী নারী আমার মার শুচিত্ুত্র 
ললাটে কুলটার কলঙ্ক লেপন করে৷ 
রাজা । তোমার এ মনোভাবের কারণ কি লাঙেস ? কেন সহসা বিদ্রোহী 
হয়ে বিকটাকার দৈতোর রূপ ধারণ করেছ? ওকে এগিয়ে আসতে দাও 
গাট্রড, আমাদের দৈহিক ক্ষতির কোন আশঙ্কা করো না। এক স্বর্গীয় 
নিরাপন্তার দৈব জোতি এমনভাবে বেষ্টন করে থাকে রাজাদের যে 
কোন রাজফ্রোহিত। তার বিশেষ কোন ক্ষতি করতে পারে না, শু 
উকি মেরে যায় দূর থেকে! ওকে এগোতে দাও গার্ড । বল যুবক। 
লাঙেস। আমার পিত। কোথায়? 
রাজা । তিনি মৃত। 
বাণী । কিন্তু রাজ! তাঁকে হত্যা! করেননি । 

'ব্রাজা। ওর য। জানার ওক্ষে জানতে দাও। 

লাতেস। কেমন করে তিনি মার। গেলেন » আমি কারে! দ্বারা প্রতারিত 
হব ন।। রসাতলে যাক আমার সমস্ত আনুগত্য । আমার সমস্ত শপথ 
আমি কৃষ্ণকুটিল শয়তানকে দান করি। আমার সমস্ত বিধেকবুদ্ধিক্ষে 
নরকের অতল গভীরে নিক্ষেপ করে আমি চিরকালের জন্য যে কোন 
অভিশাপ সহা করতে প্রন্তত। একট! বিষয়ে আমি স্থির ও অধিচল 
থাকব, এর জন্য ইহফাল পরকাল অগ্রাহা করব আমি । য!ঘটে ঘটুক, 
তবু আমি আমার পিতার মৃত্যুর প্রতিশোধ নেবই। 

রাজা । কে তোমার প্রতিরোধ করবে ? 

লার্তেস। একমাত্র আমার নিজের ইচ্ছ! ছাড়া জগতের আর কোন কিছুই 
আমার প্রতিরোধ করতে পারবে ন। এমন স্ুদক্ষভাবে আমি আমার, 
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অস্ত্র প্রয়োগ করব যে তা অল্পের জন্য প্রয়োগ করলেও বহুদূর পর্যন্ত 
তা যাঁবে। 

রাজা। শোন ভদ্র লার্ভেদ। তুষি যদি তোমার পিতার হত্যা 
সম্পর্কে সঠিক কারণ জানতে চাও তাহলে কেন ভূমি শক্ত মিত্র নিবিশেষে 
সকলের প্রতিহিংসা লাভ করতে চলেছ? তুমি কি জয় পরাজয় বিচার ন! 
করেই পনের তাস টেনে নিতে চাও ? | 

লার্তেসপ। আমি শুধু তার শত্রুদের ছাড়া আর কাউকে চাই না। 

রাজা। তুমি কি চেন তার শত্রুদের ? 

লার্ভেস। তার শ্রেষ্ঠ বন্ধুদের প্রতি আমার বাহু প্রসারিত করব আমি, 
তারপর জীবনদায়িনী পেলিকান জননীর মত আমার রক্ত দিয়ে তাদের 
পালন করব । 
রাজা । এই ত স্থবোধ বালক ও ভদ্র স্থজনের মত কথা বলছ । আমি 
যে তোমার পিতার মৃত্যু সম্পর্কে সম্পূর্ণ নির্দোষ এবং তোমার শোক- 
দুঃখের প্রতি বিশেষভাবে সহানুভূতিশীল সেকথা! দিবালোকের মতই প্রতি- 


ভাত হয়ে উঠবে তোমার চোখে । (ভিতরে গোলমাল ) ওকে আসতে 
দাও। 


লার্তেস। কি বাপার, কিসের গোলমাল ? 
ওফেলিয়ার পুন:প্রবেশ 
হে উত্তাপ, শুত্ক করে দাও আমার সমগ্র মস্তিষ্ককে, সাতগুণ লবণাক্ত আমার 
অশ্র আমার চোখের ধর্ম ও চেতনাবোধকে দগ্ধ করে দিক। ঈশ্বরের নামে 
শপথ করে বলছি তুলাদণ্ডে তোমার এ উন্মত্ততার প্রতিশোধ নেব। ও 
বসস্তগোলাপের মত স্থন্দরী আমার ভগিনী ওফেলিয়া! হায় ভগবান, 
চুরুণী যুবতীর জ্ঞানবুদ্ধি যেন বুদ্ধের জীবন। এও কি সম্ভব! প্রেম 
মানুষের প্ররৃতিকে করে স্থন্দর । প্রেম যেখানে সুন্দর সেখানে প্রেমাম্পদের 
মৃত্যুর পরেও তার স্থৃতির উদ্দেশ্ঠে মহার্ শ্রদ্ধার্ধ্য দান করে? 
ওফে । (গান) হে নন ননি, হে নন ননি। 
মুক্ত আনন তার শবাধারে 
বয়ে নিয়ে যায় 
সমাধিতে অশ্রু ঝরে তার 
হে কপোত বিদায়। 


হামলেট, দ্দি প্রিন্স অফ ডেনমার্ক [৩৪১ 


লার্তেস। তোর এই বোধশক্কি নিয়ে তুই যদি আমায় গ্রতিহিংসায় 
পাঠাতিস তাহলে আমি হয়ত এতটা বিচলিত হতাম না|, 
ওকে । গান গাও, আরে! নিচে, আরো নামো নিচে । চরকার আওয়াজ 
শোন গানের মর্দেশে । অবিশ্বাসী ভৃত্য এক চুরি করে নিয়ে যায় প্রভূর 
দুহিতা । 
লার্তেস। শৃন্যগর্ত অর্থহীন; তবু যেন অর্থের অধিক আছে এর মাঝে । 
ওফে। এই আছে রোজমেরী ফুল, এ ফুল আমাকে স্মরণ করার 
জন্য । আর এই হচ্ছে পানষ্টি ফুল, এ ফুল আমার কথা ভাবার জন্য। 
লার্তেস। এ হচ্ছে উন্মন্ততার লক্ষণ-স্বতি আর চিন্তার আশ্চর্য এক 
সমন্বয় । 
ওকে । তোমার জন্য রইল কামনা বাসনার আগুন, কিছু কৃতজ্ঞতা আর 
কিছু অন্ুতাপ। কিছু অনুতাপ আমার জন্তও। অগ্রতাপ হচ্ছে 
সান্ত্বনার প্রলেপ, বিশাম দিনের নির্যাস। তুমি অবশ্য অন্তভাবে অনুতাপ 
প্রকাশ করবে। এই রইল ডেইজি ফুল। আমি তোমাকে কিছু ভায়োলেট 
ফুলও দেব। কিন্তু সে ফুল আমার পিতার মৃত্যুকালে শুকিয়ে যায়। 
ওর! বলে আমার পিতার মৃত্যু ভালভাবেই হয়েছে। (গান) 

ঢুষ্ট রবিন মিষ্টি বরিন তরে 

আমার চোখে আনন্দ জল ঝরে । 

সেযে আর আসবে নাক আসবে না আর ফিরে 

মুত্যুশয্যায় দেখ গিয়ে সে যে গেছে মরে। 

শণের ছড়ি মাথ। তার তুষারসাদা দাড়ি 

চিরতরে গেছে চলে এই পৃথিবী ছাড়ি। 

চিরতরে গেছে চলে সে যে গেছে মরে 

ঈশ্বরের করুণ! যেন তার উপর ঝরে । 
সকল খুপ্টানের আত্মাকেই যেন ঈশ্বর ক্ষমা করেন, এই হচ্ছে আমার প্রার্থন। | 
লার্তেস। হে ঈশ্বর, তুমি ফি এই সব দেখতে পাচ্ছ না? 
রাজা । লাতেস, যদি তুমি আমাকে তোমার শোকছুঃখের অংশ না দাও 
তাহলে আমাকে এক পবিত্র অধিকার থেকে বঞ্চিত করবে। অন্তত্র 
গিয়ে তুমি তোমার সর্বশ্রেষ্ঠ বিজ্ঞ বন্ধুদের নিয়ে এস। তার! সব কথা 
শুনে বিচার করে যদি দেখে তোমার পিতার মৃত্যুতে আমার প্রত্যক্ষ বা 
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পরোক্ষ হাত আছে তাহলে আমি আমার রাজ্য তোমান্ন দান করব» 
আমার জীবন ও রাজমুকুট তোমার হাতে সপে দেব। আর তা যদি 
না হয় তাহলে ধৈর্য ধরে আমাদের কথা শোন। তোমার সঙ্গে মিলে 
মিশে আমর! একযোগে তোমাকে সুখী করার চেষ্ট। করব । 
লার্ডেস। তাই হোক। তীর মৃত্যুর কারণ অজ্ঞাত এবং অস্ত্যেষ্িক্রিয়াও 
গোপনে সম্পন্ন । কোন স্মৃতিফলক, তরবারি বা কৃলমর্ধাদাস্থচক অস্ত্রের 
আবরণ নেই তার সমাধির উপর। প্রথাগত শেষকৃত্যের কোন সমারোহ 
হয়নি তার মৃত্যুতে । যার কলে ন্বর্গ মঙত্যের সকলের জন্তেই জাগছে 
সন্দেহ | 
রাজা । তোমরাও সন্দেহের সে উত্তর দাবি করতে পার। অপরাধ 
যেখানে কেউ না কেউ করেছে তখন শাস্থির প্রচণ্ড কৃঠার নেমে আসবে 
অপরাধীর মাথায়। আমার অন্তরোধ, চল আমার সঙ্গে । (সকলের প্রস্থান ) 
ষষ্ট দৃশ্তা। এলপসিনোর ৷ ছুগপ্রাসাদ | 
ভূত্যসহ হোরেশিওর 'প্রবেশ 
হোরে। কার। আমার সঙ্গে কথ! বলতে চায় £ 
ভৃত্য । তারা নাবিক প্রত্ত। বলছে আপনার একটা চিঠি আছে । 
হোরে। তাদের ভিতরে নিয়ে এস। ( ভূতোর প্রস্থান ) হ্কামলেট ছাড়া 
আর কে আমায় চিঠি লিখতে পারে তা৷ আমি বুঝতে পারছি না। 
নাবিকদের প্রবেশ 
নাবিক । ঈশ্বর আপনার মঙ্গল করুন প্রভূ । 
হোরে। তোমাদেরও মনল করুন । 
মাবিক। অনুগ্রহ হলে ঈশ্বর নিশ্চয় মঙ্গল করবেন | আপনার একটা চিঠি 
আছে স্যার! একজন রাই্রদ্ূত ইংলগ ঘাঁবার পথে আপনাকে দেবার জন্য 
এটা দিয়েছেন । আপনার নাম হোরেশিও তত, অবশ্তটা আমাকে তাই 
বলা হয়েছে । 
হোরে। (চিঠি পড়তে লাগল ) “হোরেশিও, এই চিঠিখানি পড়ার পর 
তুমি এদের রাজার কাছে যাওয়ার ব্যবস্থা করে দিও। রাজাকে দেবার 
জন্য 'একখানি চিঠি দিলাম এদের হাতে । আমাদের সমুদ্রযাত্রার দুদিন 
অতিবাহিত হতে না হতেই একদল জলদস্তা আমাদের জাহাজ আক্রমণ 
করে। আমাদের জাহাজ খুব ধীর গতিতে চলছিল। আমর! আমাদের 
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শৌর্য বীর্ধের পরিচয় দিতে বাধ্য হই এবং আমি ভাদের জাহাজে গিয়ে 
উঠে পড়ি। পরে তারা আমাদের জাহাঁজ ছেড়ে চলে আসে এবং আমি 
একাই এইভাবে তাদের হাতে বন্দী হয়ে পড়ি। তবে তারা চোর- 
ডাকাত হলেও তাদের দয়া মায়া আছে। তারা ভদ্রলোকের মতই ব্যবহার 
করেছে এবং আমাকেও এদের উপকার করতে হবে । রাজা যেন আমার 
চিঠিটা পান এবং তুমি মৃত্যু ভয়ে পালিয়ে আসছ এমন ভ্রত গতিতে 
আমার কাছে চলে আসবে । তোমাকে বলার অনেক কিছু আছে এবং 
সেকথা শুনলে তুমি অবাক হয়ে যাবে। এরা তোমাকে আমার কাছে 
নিয়ে আসবে । রোজেনক্রান্তস্‌ ও গিলন্ডেমস্টার্ন এখন ইংলগ্ডের পথে । 
তাদের বিষয় অনেক কিছু বলার আছে। বিদায়। যাকে তুমি তোমার 
নিজের বলে জান সেই হ্যামলেট |” এস, তোমাদের যাওয়ার পথ দেখিয়ে 
দিচ্ছি। এই চিঠিট। সেখানে দিয়ে তাড়াতাড়ি চলে এসে আমাকে 
তার কাছে নিয়ে যাবে যার কাছ থেকে এ চিঠি এনেছ । ( সকলের প্রস্থান ) 

সপ্তম দৃশ্ঠ । এলসিনোর ৷ হুর্গপ্রাসাদ | 
রাজা ও লাঙেস এর শুবেশ 

রাজা । এবার নিশ্চয় তোমার বিবেক আমাকে অপরাধ হতে যুক্তিদানের 
সম্মতি দেবে এবং তুমি আমাকে তোমার বন্ধু হিসাবে গ্রহণ করবে। 
বুদ্ধিদীপ্ত তোমার কান, তুমি নিশ্চয় শুনেছ কে তোমার মহান পিতাকে 
হত্যা করেছে এবং কে আমাকেও হত্যা করার চেষ্টা কয়েছিল। 

লার্তেপ। তা ত শুনেছি। কিন্ত বলুন আমায়, এই সব পাপকর্ম সত্ব 
এবং আপনার নিরাপত্তার জন্ত আপনার বিচারবুদ্ধি উত্তেজিত হলেও 
কেন আপনি প্রতিবিধানে অগ্রসর হননি ? 

রাজা । ছুটে। বিশেষ কারণে । এ কারণ তোমার কাছে দুর্বল মনে 
হলেও আমার কাছে সে কারণ বলিষ্ঠ । রাণী, তার মাতা তাকে দেখেই 
যেন বেঁচে আছে প্রাণে; আর আমার গুণ দোষ যাই বল, রাণীর সঙ্গেই 
এক ঘনিষ্ঠ বন্ধনে বীধা আছে আমার প্রাণ ও আত্মা। কক্ষ বিনা 
তারকা যেমন গতিহীন তেমনি তাকে না পেলে আমার প্রাণের গতিও 
স্তব্ধ হয়ে যাবে । আর একটি কারণ হলো তার জনপ্রিয়তা, এইজন্যই 
আমি সাধারণের সমক্ষে তার বিচার করতে যাইনি। জনগণ তাকে এত 
ভালবাসে যে তার সমত্ত দোষকে তারা শেহ দিয়ে এমনভাবে পি 
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করে দেয়। আর সেই স্সেহসিক্ত জলধার৷ নিঝরের মত সমস্ত অরণ্যকে 

প্রস্তর়ে পরিণত করে, তার দোষ পরিণত করে গুণে । তার ফলে জন- 

মতের হাওয়া আমার বিরুদ্ধে এমনই সোচ্চার ও প্রতিকূল যে আমার 

নিক্ষিপ্ত শর লক্ষ্যত্রষ্ট হয়ে ফিরে আসবে আমারই কাছে। 

লারেস। অতএব আমি আমার মহান পিতাকে হারিয়েছি, আমার বোন 

উন্মাদ হয়ে গেছে। উন্মাদ হওয়ার আগে গুণের দিক থেকে সে এমন 

পরিপূর্ণতা অর্জন করেছিল যে সকলকে হার মানিয়েছিল। কিন্তু আমায় 

প্রতিশোধ নিতেই হবে। 

রাজা । তার জন্য তোমার নিত্রায় ব্যাঘাত ঘটাতে হবে না। তুমি 

আমাকে এমন অপদার্থ ভেবো! না যে বিপদকে আসন্গ দেখে শুধু তার 

শ্শ্র বিকম্পিত করে ছেলেখেলা ভেবে চুপ কবে বসে থাকব । আমি 

তোমার পিতাকে ভালবাসি এবং নিজেকেও ভালবাসি । এর পর আরো অনেক 

কিছু জানতে পারবে । আশা করি এর দ্বার! তুমি কল্পনা করতে পারবে__ 
জনৈক দূতের প্রবেশ 

কিব্যাপার! কি খবর ? 

দূত । হ্যামলেটের কাছ থেকে চিঠি এসেছে । এই হচ্ছে আপনার চিঠি 

আর এই হচ্ছে রাণীমার । 

রাজা। হ্যামলেটের কাছ থেকে ? এ চিঠি কে এনেছে ? 

দূত। নাবিকরা হুজুর । ওরা বলল, আমি তাদের দেখিনি । আমাকে এ 

চিঠি দিয়েছে ক্লাডিও। সে-ই ওদের কাছ থেকে এ চিঠি গ্রহণ করে । 

রাজা । লাতেস, তুমি এ চিঠির কথা শোন। তুমি যাও। (দূতের 

প্রস্থান ) ( পড়তে লাগল ) হে প্রতাপান্থিত রাজন, আপনি পরে জানতে 

পারবেন, আমি আপনার রাজ্যে নিংম্ব অবস্থায় পরিত্যক্ত । আগামীকাল 

যখন আপনার রাজকীয় দৃষ্টির সম্ম.খে উপস্থিত হবার অনুমতি প্রার্থনা করব 

তখন আমি আপনার ক্ষমা প্রার্থনা করে আমার এই প্রত্যাবর্তনের আশ্চর্য 

কারণ বর্ণনা করব । হ্যামলেট? । এর মানে কি? ওর সঙ্গে বাকি সকলেই 

কিফিরে আসছে? অযথা এ এক চাতুরী শুধু, অন্য কিছু না? 

লার্ডেস। হাতের লেখা চেনেন? 

রাজা । হামলেটের হাতের লেখা । লিখেছে নিঃস্ব ও নিঃসঙ্গ এবং পুনশ্চতে 

লিখেছে, “এক1। এর কারণ কিছু বুঝতে পারছ ? 
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লার্তেস। আমি আশ্চর্য হয়ে গেছি এতে প্রত । তবে ভাকে আপতে দিম । 
তার এই আগমনবার্তা শুনে আমার শীতল অন্তর উত্তপ্ত হয়ে উঠেছে। 
মে এলে আমি তার মুখের সাম বলব, “তুমিই এ কাজ করেছ ।” 
রাজা । তাই যদি হয় লার্তেম তাহলে কথ| হচ্ছে তা কেমন করে হবে, 
আর কিভাবেই বা তা হতে পারে। তুমি আমার কথামত চলবে ? 
লার্তেস। হ্যা চলব প্রভূ! তবে আপনি নিশ্য় আমাকে চুপ করে 
থাকতে বলবেন না। 

রাজা । . আমি তোমার শান্তির ব্যবস্থা করব। সে যাদ আর সমুদ্রযাত্রা 
না করে এখানে ফিরে আসে তাহলে আমি আমার সুপরিকল্পিত 
চক্রান্তের কবলে তাকে ফেলব। আর তার মৃত্যুর জন্ত কেউ আমাদের 
দোষারোপ করবে না। এমন কি তার মা পর্যস্ত বলবে এটা এক দুর্ঘটন|। 
লার্তেস। আমি আপনার নির্দেশ মেনে চলব মহারাজ । আমাকে যদি 
এ ব্যাপারে আপনি যন্ত্র হিসাবে বাবহার করেন তাহলেও আমি আপনার 
নির্দেশ মত চলব। 

রাজা । ঠিক হয়েছে। তোষার বিদেশ যাত্রার আগে তোমার এক বিশেষ 
বিদ্ার কথা লোকে বলাবলি করত। হ্যামলেটও শুনেছে সে কথা। 
তোমার সমন্ত গুণের সমন্বয়ের থেকেও সে বিদ্যার মূল্য অনেক বেশী। আমার 
মতে তার অবশ্ত খুব একটা মূল্য নেই। 

লার্তেস। কীসে বিদ্যা প্রভু? 

রাজা। যৌবনের সাজসঙ্জায় সামান্য এক অলঙ্কার মাত্র। কিন্ত তার 
প্রয়োজনও আছে । বিশিষ্ট পরিচ্ছদ আর কলোপ পশুচর্সের আচ্ছাদন 
পরিণত বয়সের স্বাস্থ্য ও গান্তীর্ষের পরিচয় দান করে । সেইমত যৌবনের 
লঘু পোষাক পরিচ্ছদ চিস্তাহীন যৌবনের পরিচায়ক । দুমাস আগে 
নর্মীত্ডির এক ভদ্রলোক এপসোঁছিলেন। আমি নিজে দেখেছি এবং 
ফরাসীদের বঙ্গে যুদ্ধ করেও দেখেছি তারা অশ্বারোহণে পটু । কিন্তু নর্যাডির 
দেই ভদ্রলোক যেন যাছু জানেন। তিনি সেই ঘোড়ার পিঠে চড়ে এমন 
সব কৌশল প্রদর্শন করেন, যে মনে হয় তিনি সেই উদ্দাম পশুর সঙ্গে 
প্রায় এক হয়ে তার অর্ধেক শ্বভাব আয়ত্ত করেছেন। তাঁর সে কলাকৌশল 
চিন্তা করতে গিয়ে আমি তা কল্পনাতেও আনতে পারিনি | 

লার্তেস। একজন নম্যান ? 
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রাজা | একজন নর্যযান । 

লার্তেস। আমার জীবনের দিব্য, লামণ্ড তার নাম । 

রাজা। তিনিই । 

লার্তেস। আমি তাকে চিনি। তিনি যেন সমগ্র জাতির রত্ব স্বরূপ । 

রাজা। তিনিই তোমার সম্বন্ধে একটা কথা স্বীকার করেছেন। তিনি 
নিজে বলেছেন, অপি চালনায় ও রক্ষণচাতুর্ষে তুমি এমনই নিপুণ যে 
প্রতিদন্বীর সঙ্গে তোমার অসি যুদ্ধ এক দর্শনীয় বস্তু। সে জোর গলায় 
শপথ করে বলে তাদের দেশের সমস্ত অসিচালক তোমার প্রতিরোধে 
অক্ষম হয়ে স্তন্াগতি ও দুষ্টিশক্তিহীন হয়ে পড়ে। তার এই বিবরণ 
শুনে হিংসার বিষে হামলেটের মন এমনই বিষাক্ত হয়ে ওঠে যে পি 
যুদ্ধে তোযার প্রতিদ্বন্বিতা করার জন্য তোমার অকন্মাৎ প্রত্যাবর্তন কামন। 
করছিল সে। এখন এর থেকে-- 

লার্তেস। এর থেকে কি প্রভু? 

রাজা । লার্তেস, তোমার পিতা কি তোমার প্রিয় ছিলেন? অথবা তুমি কি 
শুধু দুঃখের প্রতিকৃতি, অন্তরবিহীন মুখচ্ছবি শুধু ? 

লার্তেস। একথা কেন প্রশ্ন করছেন প্রভূ ? 

রাজা । তুমি যে তোমার পিতাকে ভালবাস না তা বলছি না আমি। 
উপযুক্ত সময়েই সে ভালবাসার স্ত্রপাত হয়; কিন্তু কালক্রমে প্রমাণের 
পথে দেখা গেছে শ্িমিত হয়ে পড়ে সে ভালবাসার উত্তাপ আর স্ফুলিঙ্গ 
স্তিমিত হয়ে পড়ে! প্রেমের অশ্রিশিখার মাঝে এমনই এক বস্ত আছে যা ক্রমে 
স্তিমিত করে দেয় তার শিখাকে ৷ চিরদিনই কোন বন্ত উত্কৃষ্ট থাকে না, 
উতকর্ষের আতিশয্যের এক চরম স্তরে উন্নীত হবার পরই বিনাশ ঘটে তার। 
তাই আমাদের যা! কিছু করার তা তাড়াতাড়ি করা! উচিত। কারণ ইচ্ছা ও 
প্রেরণার পরিবর্তন ঘটে, আর ইচ্ছাপুরণেরও বিলম্ব আছে তার উপর 
আছে বাধ। নিষেধ আর দুর্ঘটনা । যার নিঃশ্বাস ক্ষয় ক্ষতিকর তার দীর্ঘ 
নিঃশ্বাস ক্ষয়ের মত এটা অন্তায়। কিন্তু আমরা আসল ক্ষতস্থানে ফিরে 
যাই; হ্যামলেট ফিরে এসেছে । তুমি কি করবে লার্ডেস, সে কাজের 
দ্বার! তুমি কি নিজেকে পিতার পুত্র বলে প্রমাণ করবে ? 

লার্তেন। ধর্মমন্দিরে তার গল। কাটব । 

রাজ।। পৃথিবীতে এমন কোন স্থান নেই যা হত্যাকে পবিভ্ব করতে পারে, 
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প্রতিশোধের কোন প্রান্তদেশ নেই। কিন্তু ভদ্র লার্তেস, য৷ বলব শুনবে কি? 
ঘরের মধ্যে অবস্থান করো । হ্যামলেট ফিরে এসে শুনবে তুমি ফিরে 
এসেছ । আমরা তোমার অস্ত্রবিদ্যার প্রশংনা করব, সেই ফরালী ভদ্রলোক 
যা বলেছিলেন তার উপর আতিশযোর রং মাখিয়ে দ্বিগুণ করে তুলব 
তার গুরুত্বকে। তারপর তোমাদের ছুজনকে একত্রিত করে প্রতিজ্ঞাব্ধ 
করব। তার মন শিথিল. এবং সে মনে ষড়যন্ত্রের কোন চিন্তা না থাকায় 
সে অসির তীক্ষতা। পরীক্ষা করবে না। স্তরাং সহজেই অথবা সামান্ত 
কৌশল প্রয়োগে তুমি এক অপি নির্বাচন করো যার তীক্ষতার কখনো 
উপশম ঘটবে না। আর সেই অগির নিমম চালনে পিতৃধণ পরিশোধ 
করে! | 
লাঙেস। আমি তা করবই। আর এই উদ্দেশ্যে আমি বিষ মাখিয়ে দেব 
আমার অপিতে। বাজীকরের কাছে থেকে এক বিষাক্ত তেল কিনেছি; 
সে তেল এমনই মারাত্মক ঘে একবার কোন ছুরিকায় সে তেল মাখিয়ে 
তা দিয়ে দেহের কোন জায়গায় ক্ষত করে রক্তপাত করলেই চন্দ্রালোকসিন্ত 
কোন রাত্রিতে সংগৃহীত সমস্ত বিরল ওষধি প্রয়োগ সত্বেও মৃত্যু অনিবার্ধ। 
এই সংক্রামক নবিষ লেপন করব আমার অসিমুখে, যে অসির সামান্য ঘর্ষণেও 
মৃতু স্থনিশ্চিত | 
রাজা । এ সম্বন্ধে আরে। কিছু চিন্তা করতে হবে। তুলাদণ্ডে ওজন 
করে দেখতে হবে কোন সমগ্র আর স্থুযোগ আমাদের উদ্দেস্থা 
পুরণে সবচেয়ে সাহায্য করবে। যদি এ প্রচেষ্টা ব্যর্থ হয়, যদি আমাদের 
মনের ইচ্ছ! আমাদের মুখে মুকুরিত হয় তাহলে সে চেষ্টা না করাই 
ভাল। তাহলে আরো সার্থক এক দ্বিতীয় পদ্ধতির 'প্রয়োজন হবে । ধীরে 
চল। চিন্ত। করে দেখি শপথবদ্ধ পণে তোমার চাতুর্ধকে আরো মূল্যবান 
করে তুলব। যখন তোমর! সেই অসিষুদ্ধে প্রমন্ত হয়ে উঠবে, যখন দীর্ঘ- 
ক্ষণ অসিচালনার ফলে তোমরা উত্তপ্ধ হয়ে উঠবে এবং সে পাশীয় 
চাইবে তৃষ্ণা আমি তখন এক উপযুক্ত পানপাত্র এগিয়ে দেব তার 
হাতে । যদি সে তোমার অন্যর্থ আঘাত হতে পরিত্রাণও পায় তাহলে 
আমাদের উদ্দেশ্য সাধিত হবে এইভাবে । কিন্তু থাম, গোলমাল কিসের ? 

রাণীর প্রবেশ 
রাণী। একটা ছুঃখ যেতে না যেতে আসে আর একটা ছুঃখ । এত জ্রুত 
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পরস্পরকে অঙ্গসরণ করে তারা । তোমার ভগিনী জলে ডুবে গেছে 
লার্ভেস। 

লার্তেস। জলে ডুবে গেছে! কোগায়? 

রাণী। এ নদীর ধারে একটা উইলো৷ গাছ তির্ধকভাবে হেলে আছে। 
নদীর হ্বচ্ছ জলে প্রতিফলিত দেখ! যায় তার ধূসর শ্বেত পাতাগুলে৷ ৷ 
সেখানে সে গাথছিল বিচিত্র ফুলের এক অদ্ভুত মালা । সেমালায় ছিল 
কাকফুল, আলাকুশী, ডেইজি বা বাসস্তী ফুল আর ভূঁইচাপা, সরলমনা 
রাখালরা যাকে অন্য এক স্থুল অশ্লীল নামে ডাকে আর সতীলক্মী কুমারী 
মেয়ের বলে মৃতের অঙ্গুলি। সেই নদীর বুকে নেমে আস! গাছের 
শাখায় ভর দিয়ে সে যাচ্ছিল উইলোর মাথায় সেই বনফুলের মুকুটটটা পরিয়ে 
দিতে । কিস্তু সহসা সেই শাখাট! তার ভরে ভেঙ্গে যেতেই সে 
পড়ে গেল অশ্রমতী নদীর জলে । তার পোষাকগুলো ছড়িয়ে পড়ল তার 
চারদিকে । তাকে তখন দেখাচ্ছিল মৎসকন্যার মত। সে তখন গাইছিল 
পুরনো গানের একটা স্ুর। সে তার নিজের দুঃখ অনুভব করতেই 
পারছিল না অথবা মনে হচ্ছিল মে আসলে এক জলকন্ঞা আর সেই 
নদীবুকই তার আজন্মের আশ্রয়স্থল । কিন্তু বেশীক্ষণ ত আর এভাবে চলতে 
পারে না। শীঘ্রই তার পোষাকগুলো জল খেয়ে ভারী হয়ে তাকে সেই হরের 
রাজ্য থেকে নিয়ে গেল পহ্কিল মুত্যুর মাঝে । 

লার্তেন। হায়, সে তাহলে ডুবে মারা গেছে ! 

রাণী । ডুবে মারা গেছে! সে ডুবে মারা গেছে। 

লার্তেস। হায় হতভাগিনী ওফেলিয়, অনেক অনেক জল পান করেছ 
তুমি। সুতরাং আমি আর অশ্রপাত করব না। তবে এ শুধু কৌশলমাত্র, 
প্রকৃতি তার নিজন্ব প্রথাঁয় কাজ করে যাবে। লজ্জা! যা বলার বলবে । 
এহসব লজ্জার কথা আর অশ্রুর ধারা শেষ হয়ে গেলে নারীস্থলভ কোমল 
স্বভাঁবটাও দূর হয়ে যাঁবে। বিদায় প্রভূ। আমার কথার অগ্নিশিখা এই 
নির্বোধ অশ্রধারায় নির্বাপিত ন। হলে ত1 এখন প্রজ্জলিত হয়ে উঠত । (প্রস্থান) 
রাজা । চল গার্ড, ওকে অলগসরণ করি। ওর ক্রোধকে শান্ত করার জন্য 
আমাকে অনেক কিছু করতে হবে। আমার ভয় হয় ওর ক্রোধ আপাতত 
শাস্ত হুলও আবার তা বেড়ে উঠবে। সুতরাং চল ওর কাছে যাঁওয়া 
যাক। ( সকলের প্রস্থান ) 
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পঞ্চম অঙ্ক 


প্রথম দৃশ্থা। এলসিনোর। গীর্জাপ্রাঙ্গণ 
কোদাল ও গাইতি হাতে ছুই সমাধিখনক বিদৃষকের প্রবেশ 

১ম বিদূষক। নিজের মুক্তি সে যখন নিজেই বেছে নিয়েছে তখন কি 
খৃস্টান ধর্মমতেই তাকে কবর দেওয়া হবে ? 
২য় বিদুষক। আমি বলছি তাই হবে; সুতরাং কবরটা! এখনি খুঁড়ে ফেল । 
অপঘাত বিশারদর1 বিচার করে দেখেছেন, খুষ্টান ধর্মমতেই তাকে কবর 
দেওয়? হবে। 
১মবিদু। তা কি করে হয়, যদি সে নিজেকে বীচাতে গিয়ে ডুবে 
নাথাকে ? 
২য় বিদূ। কেন, বিচার বিবেচনায় দেখা গেছে তাই হবে । 
১ম বিদু। সে নিশ্চয় আত্মরক্ষার জন্যই নিজেকে আক্রমণ করেছিল। এ 
ছাড়া আর কিছু হতে পারে না। কথাটা হচ্ছে এই! যদি আমি 
স্বেচ্ছায় ডুবিয়ে মারি নিজেকে তাহলে সেটা একটা ক্রিয়া বলে ধরতে 
হবে আর যে কোন ক্রিয়ার তিনটি অংশ আছে ।_-কাজের সংকল্প করা 
করতে শুরু করা আর কাজটা সম্পন্ন করা। এখন বিচারে দেখা যাচ্ে 
ও স্বেচ্ছায় নিজেকে ডুবিয়ে মেরেছে । 


২য়বিদু। না গে! বন্ধু খননকারী, আমার কথা শোন । 

১মবিদু। আমাকে বলতে দাও । এই ধর জল, ভাল, এই ধর লোকটি 
দাড়িয়ে, তাও ভাল। লোকটা যদি জলের মধ্যে ইচ্ছায় বা অশিচ্ছায় 
নেমে যায় তাহলে সে দেখবে ডুবে যাবেই । কিন্তূ জল ঘদি তার কাছে 
এসে তাকে ডুবিয়ে মারে, সে মৃত্যুত তার কোন দোষ থাকতে পারে 
না। কাজেই, সে যখন নিজের মৃত্যুর জন্য দায়ী নয় তখন সে তার 
নিজের আস্ুক্কালকেও সংক্ষিপ্ত করেনি। 


২য় বিদু। এই কি আইনের বিধান ? 
১মবিদু। হ্ব্যা তাই।  অপঘাত বিশারদর! বিচার করে তাই বলেছে 
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২য়বিদু। আগল সতাটা জানবে কি? যদি সে অভিজাত বাড়ির মেয়ে না 
হত তাহলে খুস্টান ধর্মমতে তার সমাধি দেওয়া হত না। 

১মবিদূ। এই ত কাজের কথ! নলেছ। সবচেয়ে দুঃখের কথ! কি, 
যারা অভিজাত সমাজের লোক তারা নিজেদের ডুবিয়ে মাকুক অথবা 
গলায় দড়ি দিয়েই মরুক, তাহা সাধারণ আর পাচজন মানুষ থেকে ধর্মের 
সমর্থন বেশী পেয়ে থাকে সব সময়। ক্ুুতরাং এস বাবা কোদাল । 
বাগানের মাঁলী, পরিখা খননকারী আর সমাধি খননকারী__এরাই ত 
কুলীন ভদ্রলোক, এরাই ত আজকন্মের বাবসা চালিয়ে যাচ্ছে আদি 
কাল হতে । | 

২য় বিদূ। আদম কি ভদ্রসন্তান ছিলেন ? 

১ম বিদূ। কৃলচিক্ছের অস্ত্র তিনিই প্রথম ধারণ করেছিলেন । 

২য় বিদু। কই তার ত কোন অস্ত্র ছিল না । 

১ম বিদু । আচ্ছ। তুই কি বিধর্মী ? ধর্মশান্ত্র তুই কি করে বুঝিস? বাইবেলে 
নলে আদম মাটি কাটত আর অস্ত্র ছাঁডা কি কেউমাটি কাটতে পারে ? 
আমি তোকে আর একটা প্রশ্ন করন । যদি আমায় ঠিকমত উত্তর 
দিতে ন। পারিস ত স্বীকার করিস-_ 

২য়ব্দি। আরেযাযা। 

১ম বিদ্ু। রাজমিস্ত্রী, জাহাজমিক্্ী ও কাঠের মিস্ত্রী এই তিনজনের মধ্যে 
কে সবচেয়ে ভাল মিন্ত্রী, কার নির্মীণক্ষমতা! সবচেয়ে বেশী ? 

২য়বিদু। ফাসিকাঠের মিক্ত্রী। হাজার হাজার লোকের মৃত্যু হলেও 
ফাসিকাঠ ঠিক অক্ষয় হয়ে দাড়িয়ে থাকে । 

১মবিদু। তোমার রসিকতা আমার ভালই লাগে। সত্যিই ফ্লাসিকাঠ 
ভাল কাজই করে যুগ যুগ ধরে। কিন্তু কিকরে করে? যারা কুকর্ম 
করে ফাসিকাঠ তাদেরই ভাল করে। কিন্তু এখন যেহেতু তুমি বলেছ 
শীর্জার থেকেও ফাসিকাঠ আরো! শক্ত করে তৈরি এবং স্থায়ী সেইহেতু 
তুমিও অন্যায় করেছ, কাজেই ফাসিকাঠ তোমারও ভাল করবে। নাও, 
আবার আমাদের সেই আসল কথাটায় ফিরে আসা যাক। 

২য় বিদু। রাজমিস্ত্রী, জাহাজমিস্ত্রী ও কাঠের মন্ত্রীর মধ্যে কে সবচেয়ে 
নির্মাণকারষে পটু? 

১ম বিদূ। তুমি আমাকে ত। বলে সমস্যার সমাধান করে! । 
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২য় বিদু। হ্যা, এখন আমি তা বলতে পারি। 
১মবিদূ। বল। | 
২য় বিদু। সম্মিলিত প্রার্থনার শপথ করে বলছি আমি তা পারি না। 
হ্ামলেট ও হোরেশিওর কিছুদূরে প্রবেশ 
১মবিদু। এ নিয়ে আর মাথা ঘামিও না। কারণ তোমার যাথাটা। 
গর্ভের মত এমনই নীরেট বোকা আর মন্দগগতি যে তাকে মারলেও 
তার গতি দ্রুত হবে না। এর পর তোকে যখন জিজ্ঞাস। করা হবে 
একথা তখন বলবি সমাধি খননকারী, কারণ সমাধি খননকারী যে ঘর 
তৈরি করে তা পৃথিবীর শেষ বিচারের দিন পযন্ত টিকে থাকে। হয! 
এখন জগাহানে যা, আমাকে এক কলসী মদ এনে দে। ( দ্বিতীয় বিদুষকের 
প্রস্থান ) | 
( সমাধি খনন করতে করতে গান গাইতে লাগল ) 
যৌবনেতে যখন আমি 
বেমেছিলাম ভালে। 
মনে হত মধুর বড় 
ভালবাসার আলে । 
ঘর করতে গিরে দেখি 
এ আলে যে কালো । 
হাম। লোকটা কবর খু'ড়তে খুঁড়তে গান করছে? ওকি কাজ করছে 
সে সম্বন্ধে ওর কোন বোধ নেই। 
হোরে। এই কাজ করতে করতে কাজটা ওর কাছে সহজ হয়ে গেছে। 
হাম। তা বটে, কাজের অভ্যাস যেখানে অন্ন, সে কাজের অন্ভূতিও 
নিশ্চয় কম হতে বাধ্য । 
১মবিদু। (গান) কিন্তু আমার বার্ধক্য চুপিপারে এসে 
আঘাত দিয়ে আমায় ধরে ফেলে 
মাটির মাঝে আমীয় ফেলে দেয় যে অবশেষে 
ছিলাম নাক এমন কোনকালে। 
( একটা মাথার খুলি ভুলে ফেলে ) 
হাম। এই মাথার খুলিটারও একদিন কণ্ঠ ছিল, এও একদিন গান 
গাইতে পারত। কিন্তু এই গাধাটা কত সহজেই না এই মাথাটা মাটিতে 
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ফেলে দিল এটা যেন প্রথম হত্যার সেই অস্ত্র কেইনের গর্দভ-চিবুকাশ্থি | 
এই মাথার খুলিটা কোন রাজনীতিবিদেরও হতে পারে ঘিনি এতদিন ঈশ্বরের 
ইচ্ছাকে পদে পদে অতিক্রম করার চেষ্টা করতেন আর আজ এই 
নির্বোধ গাধাটা তাঁর ইচ্ছাকে কত সহজে অতিক্রম করে যাচ্ছে। 
ভোরে । স্থ্যা, তা বটে প্রভূ । 
হাম। অথব! এ মাথাটা কোন ভদ্রসন্তানেরও হতে পারে ধিনি আমার 
সঙ্গে দেখা হলেই, 'ন্থপ্রভাত, কেমন আছেন প্রভু" বলে অভ্যর্থন! করতেন । 
এট! এমন কোন পারিষদেরও হতে পারে যিনি কারো ঘোড়ার প্রশংসা 
করেছিলেন সেটা তার কাছ থেকে ভিক্ষা! চেয়ে নেবার জন্য। তা কি 
হতে পারে না? | 
হোরে। হ্থ্যা তা পারে প্রভূ । 
হাম। কেন, এমন কোন প্রভুর মাথাও হতে পারে যিনি এখন কীট- 
রূপিণী প্রেয়পীর আয়ত্তাধীনে, সমাধিখননকারীর অন্ত্রতাড়িত চিবুকহীন 
করোটিমাত্র। তবে এও এক অপরূপ বিপ্লব যা দেখার মত। এই 
সব অস্থিপুঞ্ যেমন কীটের জন্ম দান করতে পারে তেমনি কি এরা 
কন্দুকক্রীড়ায় কীলকরূ পে ব্যস্ত হতে পারে? এ বিষয়ে চিন্তা করতে 
গিয়ে আমার করোটিও যন্ণায় কাতর হয়ে উঠছে। 
১ম বিদু। (গান ) 
গাইতি চাই কোদাল চাই, চাই একটা কোদাল 
মুখ ঢাকার একট চাই চাদর 
কাদামাটি দিয়ে তৈরি চাই একট! খাল 
অতিথি যেমন হবে তার তেমনি হবে আদর । | 
(আর একটা খুলি তুলল ) 

হাম। আর একটা পেল। এটা কোন আইনজীবীর মাথার খুলিও হতে 
পারে। এখন কোথায় তার বাকচাতুর্য আর স্থস্বিচারবুদ্ধি, তার মামলার 
কাগজপত্র, তার ভূম্পত্তি আর কৃট কৌশলসমূহ? আজ একট 
নির্বোধ অসভ্য লোক তার ময়লা অস্ত্র দিয়ে মাথাটা! আঘাত করছে আর 
তিনি চুপ করে তা সহ করছেন, কোন প্রতিবাদে ফেটে পড়ছেন না। 
একদিন এই ভদ্রলোক হয়ত ছিলেন ভূসম্পত্তির এক প্রসিদ্ধ ক্রেতা, স্বীক্কতি- 
পজ্জের আইনগত শর্তাদি, দেয় কর, দ্বিপত্রীনিদেশনামা, স্বত্বাধিকার পুনরর্জন 
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-এ সমস্তই তাঁর ছিল। আজ তার সমস্ত সুক্ম অধিকার বিষয় সম্পত্তির 
সমস্ত স্বত্ব এই ধুলিকণার সঙ্গে মিশে মলিন হয়ে গেছে । সেই সব দলিলপঞ্জ ও 
নির্দেশনামা কি এর সম্পততিক্রযকে আর কোনদিন সমর্থন করবে না? 
এর বিষয়সম্পত্তির সমস্ত অধিকার এই সামান্ত বাক্সের মধ্য আাটবে 
না। এমন কি যিনি এত সব অধিকারের অধিকারী তিনি নিজ এ. 
বাক্সে আর নেই। হা। 
হোরে। তিলমাত্র নেই প্রভূ । 
হাম। অধিকারপত্র ভেড়ার চামড়া দিয়ে তৈরি নয় ? 
হোরে। শুধু ভেড়ার নয় প্রস্থ, বাছুরের চামড়া দিয়েও তরি । 
হাম। তাহলে ত যার! এর মাঝে অধিকারপত্রের স্থায়িত্বের খোজ করে 
তারা নিজেরাই ভেড়া আর গরু। আমি এর সঙ্গে কথা বলব। এটা 
কার সমাধি? 
১মবিদু। আমার স্যার। (গান) 

কাদাঘাটি দিয়ে তৈরি চাই একুটা খাল 

অতিথি যেমন হবে তেমনি তার আদর । 
হাম। তা বটে, তুমি যখন এর মধ্যেই রয়েছে তখন এ কবর 
তোমারি হবে । 
১মবিদু। আপনি এর বাইরে আছেন স্যার, সুতরাং এটা আপনার নয়। 
আমার কথ। যদি বলেন আমি অবশ্ঠ এর মধ্যে শুয়ে নেই, তবু এটা আমারি । 
হাম। তুমি এর মধ্যে রয়েছ বলে বলছ এট। তোমার । কিন্তু এট| ত 
মৃতের জন্ত তৈরি, জীবিতদের জন্য নয়। সুতরাং তুমি মিথ্য। বলছ। 
১ম বিদূ। এট] জীবন্ত মিথ্যা শ্যার। এ মিথ্যা আমার কাছ থেকে সোজ। 
আপনার কাছে চলে যাবে৷ 
হাম। কোন পুরুষের জন্য এ কবর খু'ড়ছ? 
২ম বিদূ। পুরুষ ত নয় স্যার । 
হাম । তাহলে নিশ্চয় কোন নারী। 
১ম বিদু। ন। তাও নয় । 
হ্বাম। তাহলে কাকে সমাধিস্থ করবে এখানে ? 
১ম বিদু। একদিন যিনি স্ত্রীলোক ছিলেন স্যার। কিন্ত আজ তিনি 
মৃত । তার আত্মা স্বর্গলাভ করুক । | 
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হাম। নির্ধোধ হলেও ওর কথাগুলো কেমন সঙ্গত। আমাদের এমনি 
সরলভাবেই কথা বলা উচিত, দ্র্থবোধক কথা! কথার আসল গুরুত্বকে নষ্ট 
করে দেয়। ঈশ্বরের নামে বলছি হোরেশিও, এই তিন বছর আমি অনেক 
লক্ষ্য করেছি, দিনকাল এমনই হয়েছে কৃষকের পায়ের ডগা পারিষদের 
পায়ের গোড়ালির কাছে চলে এসেছে, ওর পাছুকার সুচীমুখ ওর পায়ের 
মোজা স্পর্শ করে। তুমি কতদিন সমাধি খননের কাজ করছ ? 

১মবিদু। যেদিন আমাদের আগেকার রাজা হ্যামলেট ফোর্টিনব্রাসকে 
পরাজিত করে, সেইদিন আমি এই কাজে নেমেছিলাম । 

হাম। সে আজ কতদিনের কথা! হলে! ? 

১মবিদু। সেটাও বলতে পারেন না? যে কোন বোকা লোকও তা বলতে 
পারেন। সেইদিন যুবরাজ হ্যামলেটের জন্ম হয়। আজ তিনি উন্মাদ আর 
তাকে ইংলগ্ডে পাঠানো হয়েছে । 

হাম। স্্যা তা বটে। কিন্তু কেন তাকে ইংলগ্ডে পাঠানে। হলো? 

১ম বিট । কেন আবার, কারণ সে পাগল হয়ে গিয়েছিল এবং সেখানে 
গেলে সে জ্ঞানবুদ্ধি ফিরে পাবে এই জন্ত। আর যদি না ফেরে ত 
তাছে কিছু যায় আসে না। 

হাম। কেন? 

১মবিদূু। কারণ সেখানে তাকে পাগল বলে বোঝাই যাবে না। সেখানে 
সবাই পাগল তার মত । 

হথাম। কি করে সে'পাগল হলো ? 

১ম বিদূু। লোকে বলে সেটা নাকি অদ্ভূত ব্যাপার। 

হাম। কেমন অদ্ভূত ব্যাপার ? 
।১মবিদু। বিশ্বাস করুন, এমন কি সে নাকি কাগুজ্ঞান সব হারিয়েছে । 
ভ্যাম। কি কারণে? 

২ম বিদু। কেন এই ডেনমার্কে । ছোট থেকে আজ পযন্ত প্রায় তিরিশ বছর 
ধরে আমি এখানে সমাধিখননের কাজ করছি ।, ৃ 
হাম। আচ্ছা, কোন মানুষের মুতদেহ কতদিন পধন্ত অবিকৃত অবস্থায় 
'খাকে? অর্থাৎ তাতে পচন ধরে না? 

১ম বিদু। বিশ্বাস করুন, মৃত্যুর আগেই 'যদি না কোন দেহে পচন ধরে 
শোকে, যেমন আজকাল অনেক মুতদেহ আগে হতেই পচনে এমন বিরুত হয়ে 
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'ধাকে যে সমাধিস্থ করার অবসর দেয় না,_-তাহলে আট ন" বছর খাঁকে। 
্ামড়া ব্যবসায়ীর মৃতদেহ নয় বছর থাকনেই | 

হাম। কেন তাখাকে? 

১ম বিদূ। চামড়ার ব্যবপা করতে গিয়ে তার নিজের গায়ের চামড়াটাও 
এমন শক্ত হয়ে ওঠে যে তাতে জল ধরে না। আর জল বা জলীয় 
অংশ মৃতদেহেতে পচন ধরায় তাঁড়াতাড়ি, যেমন দেখুন এই বেশ্টাসম্তানের দেহে 
ধরিয়েছে। এই দেখুন একটা মাথার খুলি, এটা তেইশ বছর ছিল মাটির তলায় । 
হাম। এটা কার মাথা ছিল ? 

১মবিদু। কোন বেশ্যাপুত্র ; পাগল ছিল লোকটা । লোকট! কে ভাবছেন ? 
হাম। না, আমি জানি না। | 

১ম নিদু। এই পাগল! দুর্বৃত্রটার উপর মহামারী নেমে আস্থক | একবার 
ও আমার মাথার উপর এক কলসী রাইনের মদ ঢেলে দিয়েছিল । এই 
মাথাটা ছিল স্সার রাজ বিদূষক ইয়োরিকের । 

হ্থাম। এইটা? 

১ম বিদূ। হ্া। এইটাই । : 

হাম। কই দেখি (মাথার খুলিটা হাতে নিষে ) হায় হতভাগ্য ইয়োরিক। 
আমি তাকে চিনি হোরেশিও | অন্তহীন রসিকত। ও হাস্থা পরিহাসে 
ভর! ছিল লোকটা, কী চমতকার কল্পনাশক্তি ছিল তার। লে আমায় 
অজনশ্রবার তার পিঠে চাঁপিয় বেডিয়েছে । আজ আমার কল্পনা করতেও 
স্বণা হয় একে । এর কথা ভাবতেই বমনোদ্রেক হয়। এই সেই গুষ্টাধর য1 
আমি কতনার চুম্বন করেছি। আজ কোথায় তোমার লম্ষ ঝম্প, কোথায় 
তোমার রঙ্গ তামাশা। যা সভাস্থ সকলকে অট্টহাস্ে মুখরিত করে তুলত ? আর 
তোমার এ চিবুকহীন মুখের হাসিতে আনন্দ পাবার মত একজনও কি 
নেই? আজ তুমি আমার নায়িকার কক্ষে গিয়ে তাকে বল, সে তার 
মুণে যতই প্রনাধনসামগ্রী লেপন করুক, একদিন তাকে এই অবস্থাতে 
আপতেই হবে। এই রসিকতার দ্বারা তাকে যদি হাসাতে পার ত 
হাপাও। দয়া করে আমায় একট! কথ। বল হোরেশিও | 

হোরে। কি কণ। প্রভূ? 

গ্যাম। তুমি কি যনে করো সমা ধিগহবরের ভিডি আলেকজাগারের মৃতদেহটাও 
এইভাবে বিকৃত হয়ে উঠেছিল? 
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হোরে। হ্যা, ঠিক এইভাবে । 
হাম। আর এইভাবে দুর্গন্ধ বার হয়েছিল তার থেকে ? | 
( মাথার খুলিটা ফেলে দিল ) 
হোরে। হ্যা ঠিক এইমত। 
হাম। কী শোচনীয় পরিণতিতেই না আমাদের নেমে আসতে হয় 
হোরেশিও | যতক্ষণ পর্যস্ত না তিনি নিজেকে এক মগ্যাধারের ছিদ্রবন্ধরূপে 
নিযুক্ত করেন ততক্ষণ আলেকজাগারের মৃতদেহের মহান ধূলিকণাকে আমর! 
কল্পনায় অন্থসরণ করি ন। কেন? 
হোরে। এসব কথা ভাবা মানেই স্বাভাবিক চিন্তার মাত্রীকে ছাড়িয়ে 
যাওয়া । ৃ 
হাম। না মোটেই তা নয়, বিশ্বাস করো । বরং উপযুক্ত মর্যাদা আর শালী- 
নতার সঙ্গে তার পরিণতির কথা৷ ভাবব। আলেকজাগ্ডার মৃত্যুমুখে পতিত 
হয়েছিলেন, তিনি সমাধিস্থ হয়েছিলেন। তার দেহ ধুলিকণাতে পরিণত 
হয়েছিল। সেই ধুলিকণা আবার পরিণত হয় মাটিতে । সেই মাটিকে আবার 
আমরা পলিতে পরিণত করি আর এইভাবে তিনি যখন এই পলিমাটিতে 
পরিণত তখন সেই মাটি দিয়ে তৈরি ছিদ্রবন্ধ দিয়ে মগ্যাধারের ছিদ্র বন্ধ করবে 
না লোকে? সম্রাট সীজার, মৃত তিনি এবং মাটিতে পরিণত, হয়ত বা 
প্রাচীরের শৈত্যনিবারক কোন ছিদ্ববন্ধে পরিণত । হায়, একদিন তার দেহরূপ 
যে মৃত্তিকা ভীত সন্ন্ত করে তুলত সারা পৃথিবীকে সে মৃত্তিকা আজ প্রাচীরের 
ছিত্রবন্ধরূপে শৈত/রোধ নিবারিত করছে। কিন্তু চুপ করো কিছুক্ষণের জন্য ॥ 
রাজ। আসছেন । 
শবাধারদহ শোকযাত্রায় রাজা, রাণী, লার্েন, পুরোহিত ও অনুচরবের 
প্রবেশ । 
রাণী আর পারিষদবর্গ কার শবান্ুগমন করছেন ? আর এ শবধাত্রা এমন 
সমারোহহীনই বা কেন? মনে হয় যার শবান্ছুগমণ এরা করছেন তিনি 
হতাশার বশে নিজের প্রাণ নিজের হাতেই সংহার করেন। মনে হয় তিনি 
কোন সন্ত্রান্ত ব্যক্তি। কিছুক্ষণ অলক্ষ্যে থেকে অবলোকন করি। 
( হোরেশিওসহ অন্তরালে প্রস্থান ) 
লার্ঠেস। আরো কি সব করণীয় আছে? 
হাম। এ হচ্ছে লার্তেস, এক মহান যুবক | 
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"পুরোহিত । আমাদের সাধ্যমত আমরা তার অস্ত্যেিক্রিয়া সম্পন্ন করেছি 

তার মৃত্যু সন্দেহজনক | ধর্মের বিধিকে অতিক্রম করে এ মহান আদশে 
যদি আমাদের সম্মতি দান করত এ কাজে তাহলে পৃথিবীর শেষ বিচারের 
দিন পর্যস্ত অপবিত্র অবস্থায় সমাধিতলে শায়িত থাকতে হত। সকরুণ 
প্রার্থনার পরিবর্তে তার উপর বধিত হত খর্পর, প্রস্তরথণ্ড আর কাকর। কিন্তু 
আজ সে তার কুমারী জীবনের যোগ্য সাজে সঙ্জিত হয়ে উপযুক্ত ঘণ্টান্বননে 
ও শাস্ত্রীয় বিধিমতে সমাধিস্থ হয়ে চির বিশ্রাম লাভ করছে। 

লার্তেস। আর কি কিছুই করার নেই? 

'পুরোহিত। আর কিছু করার নেই। শান্তিতে নির্গত আত্মাদের প্রতি যে 
ভাবগান্তীর্ধপূর্ণ স্তবগান বা এ ধরনের কিছু অনুষ্ঠান করা হয় এ ক্ষেত্রে তা 
করতে গেলে অস্ত্যেট্িক্রিয়৷ দোষছুষ্ট হবে। 

লার্তেস। তাহলে তাকে শায়িত করুন সমাধির মাঝে । তার এই সুন্দর 
অকলঙ্ক দেহ হতে বসস্ত-পুষ্প উদগত হোক । শোন তুমি নিষ্ঠুর পুরোহিত: 
যখন তুমি চিৎকার করে শেষমস্ত্র পাঠ করবে তখন আমার বোন দেবদূতে 
পরিণত হবে । 

হাম। কী, সুন্দরী ওফেলিয়া ! 

রাণী। মধুর হতেও মধুরতর । (পুষ্প ছড়িয়ে দিলেন ) আশ! ছিল তুমি 
আমার হ্যামলেটের বধূ হবে, ভেবেছিলাম তোমার বাসরশয্যা সঞ্জিত করব, 
তোমার সমাধিভূমি নয় । 

লার্তেস। ওঃ, ত্রিগুণ দুঃখ, তিন দশগুণ তার সেই অভিশপ্ত মস্তকে নেমে 
আন্থক যার পাপাচার তোমাকে তোমার সরল মনকে বুদ্ধিত্রষ্ট করেছে। 
ক্ষণকালের জন্য মাটি দেওয়া ব্ধ করে, আমি আর একবার তাকে 
আলিঙ্গন করি। (সমাধিগহবরে ঝাঁপিয়ে পড়ল) এবার জীবিত এবং 
মতের উপর মৃত্তিকা নিক্ষেপ করো৷ যতক্ষণ পর্যন্ত ম্ৃত্তিকার এই স্তুপ পরত- 
প্রমাণ হয়ে প্রাচীন পেলিকান অথব|. আকাশনীল অলিম্পাসকে উচ্চতায় 
অতিক্রম করে । 

হাম। (অগ্রসর হয়ে) কি সে শোক যা এত সোচ্চার, যার বেদনার 
ভাঘা আবর্তমান 'ারকাপুঞ্জকে মন্ত্রমুদ্ধ করে বিন্ময়াষিভূত দর্শকের মত 
স্তবগতি করে তোলে? আমি হচ্ছি ডেনের হাষলেট। € নমাধিগহররে 
ঝাঁপ দিল) | ২ 


৩৫৮ শেকন্ধীয়ার রচনাবলী ৃ 


লার্তেস। শয়তান তোর আত্মাকে গ্রহণ করুক ।. ( ল্লযুদ্ধে প্রবৃত্ত ) 

হাম। তুমি ভাল প্রার্থনা করতে জান না,। আমার অন্গরোধ, আমার 
কণ্ঠদেশ হতে তোমার আঙ্গুল সরিয়ে নাও | যদিও আমি হ্ঠকারী বা উদ্ধত 
নই, তথাপি আমার মধ্যে এমন একটা বিপজ্জনক শক্তি আছে যাকে 


তোমার ভয় করা উচিত। তোমার হাত সরিয়ে নাও । 

রাজা । ওদের দুজনকে সরিয়ে দাও । 

রাণী । হ্যামলেট, হামলেট । 

সকলে । ভদ্রমহোয়দয়গণ ! ! 

হোরে। স্ুভদ্র হে মাননীয় প্রভূ, শান্ত হোন। (অহ্চরগণ তাদের সরিয়ে 


“দিল এবং তার! কবর থেকে বেরিয়ে এল ) ৰ 

হাম। কেন, এ ব্যাপারে আমার জাখিপাতায় পলক না পড়। পর্যন্ত আমি ওর. 
সঙ্গে লড়াই করে যাব। | 

রাণী। কোন ব্যাপারে পুত্র ? 

হাম। আমি ওফেলিয়াকে ভালনাসতাম । চল্লিশ হাজার ভাইএর ভালবাসা! 
একত্র যোগ করলেও পরিমাণে আমার ভালবাসার সমান হতে পারবে না ।। 
বল তুমি তোমার ভালবাসার খাতিরে তার জন্য কি করতে রাজী আছ ? 

রাজ। | ও উন্মাদ লাঙেস | 

রাশী। ঈশ্বরের নামে শপথ করে বলছি, ওর কাছ থেকে সরে যাও? 

হাম। পবিত্র ক্ষতস্থানের শপথ, কি করতে চাও তুমি? তুমি কি কাদবে, 
ন্দযুদ্ধে প্রবৃত্ত হবে, উপবাস করবে, তুমি কি নিজেকে টুকরো! টুকরো করে, 
ফেলবে, সিকাপান করবে অথবা কুমীরের মাংস ভক্ষণ করবে? আমি তা 
করব। তুমি কি এখানে নাকে কাদতে এসেছ? কবরে ঝাঁপ দিয়ে আমায়- 
লজ্জা দিতে এসেছ? তুযিও তার সঙ্গে সমাধিস্থ হও, তাহলে আমিও হব। 
যদি তুমি পর্বতের অহঙ্কার করে! তাহলে ওরা কোটি কোটি মণ ওজনের 
মাটি আমাদের উপর নিক্ষেপ করুক যতক্ষণ পর্যন্ত না আমাদের এই.সমাধির 
ভূমিতল স্ফীত হয়ে সৌরমগ্ডলকে স্পর্শ করে ওস্যাকে তিল প্রম্বাণে পরিণত 
করে। তুমি যেমন বাচালত করবে আমিও তেমনি উদ্ধত অসার কল্পনাকে 
প্রশ্রয় দেব। 

রাণী। এ শুধু উন্মত্বতা ; এ উন্মত্ত অক্পক্ষণই কার্ধকরী থাকবে.। তারপর, 


স্বর্ণোজ্জল শাবকগণের বহিরাগমনে ধৈর্যমন্ডিত বনকপোত্তীর মতই এক 
বিষ স্তব্ধতায় ম্লান হয়ে বসে থাকবে ওর মুখের উপর । 
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হাষ।, শোন ভত্র, তুমি কেন আমার সঙ্গে এরূপ বাবহার করছ ? আমি 
ত চিরদিন তোমায় ভালবেসে একুসছি। কিন্ত তাতে কিছু যায় আবে না। 
শন্তির দেবতা! ন্বয়ং হারকিউলিসও যা খুশি করতে পারেন। এখন যত্ত 
খাঁশ বিড়াল ডাকে ডাকুক, কুকুরের দিন এককালে আসবেই । (প্রস্থান ) 
বাজা। আমার অনুরোধ হোরেশিও, ওকে দেখ। (হোরেশিওর প্রস্থান ) 
( লার্তেসের প্রতি) আমাদের গতরাতের আলোচনার কথা স্মরণ করে 
তোমার ধর্ধকে আরো শক্ত করে তোল। আমরা এই ঘটনাকে এখনি 
বিচার করে দেখব। শোন গার্ড, তোমার পুত্রের উপর নজর রাখো” 
এই সমাধির উপর এক জীবন্ত স্ৃতিস্তম্ত নিমিত হবে। এখন ঘণ্টাখানেক 
আমর! বিশ্রাম করব, তারপর ধের্সহকারে আমরা আমাদের যথাকর্তব্য 
স্থির করব । ( সকলের প্রস্থান ) 

দ্বিতীয় দৃশ্য । এলসিনোর | রাজপ্রাসাদ। 

হামলেট ও হোরেশিওর প্রবেশ 

হাম। এ ব্যাপারে ত অনেক কিছুই হলো শ্যার। এবার দেখবে আর 
একটি ঘটন।। তোমার সব কিছু মনে আছে ত? 
হোরে। মনে আছে প্রভু । 
হাম। আমার অন্তরের মাঝে এমন এক দ্বন্দ চলেছে যাতে আমার কিছুতেই 
ঘুম আসে না। আমার সতত মনে হয় শৃংখলাবদ্ধ বিদ্রোহীর থেকেও আমার 
অরস্থা আরো! শোচনীয় । ঘদি আমি হঠকারিতার সঙ্গে কাজ করে থাকি 
তাহলে সে হঠকারিতার প্রশংসা কর! উঁচিত। জেনে রেখো, আমাদের 
চিন্তালালিত অতি বিলঘ্বিত গভীর ষড়যন্ত্র যখন ব্যর্থ হয় তখন অতি দ্রুত 
সিদ্ধান্ত অনেক সময় ভাল ফল দান করে। আর এর থেকে আমাদের 
এই শিক্ষা পাওয়া উচিত যে আমাদের কর্মপ্রচেষ্টী যতই অসংবদ্ধ হোক 
না কেন, বিধাতৃপুরুষ আমাদের উদ্দেশ্তকে এক সুষ্ঠ পরিণতি দাঁন 
করেন। 
হোরে। তা খুবই সত্য । 
হাম। সমুদ্রযাত্রাকালে কোন এক রাত্রিতে সামুদ্রিক লঘু অন্গবাষ পরে 
আমি তাদের অনুসন্ধানে আমার কক্ষ হতে অন্ধকারে রেকিয়ে পড়লাম! 
আমার ইচ্ছা পূরণ হলো'। মামি তাদের প্যাকেট! হাতে নিয়েই আমার 
কক্ষে ফিরে এলাম । তাদের. মেই মহান সনদ বা আদেশনামার, রহ 


উদ্ঘাটনের এক দুঃসাহসে সব ভয়ের কথা ভূলে গিয়েছিলাম আমি । সে 
আদেশনাম! খুলে তার মাঝে দেখলাম হোরেশিও রাজার বিশ্বাসঘাতকতার 
প্রমাণ । ডেনমার্কের ও ইংলগ্ডের যঙ্গলকামনার পর এক নিশ্চিত ও 
অমোঘ আদেশ দান কর। হয়েছে। কিসের আদেশ জান? আমার 
জীবন নাকি অনিষ্টকারী দৈত্য দানবের থেকেও বিভীষিকাময়; সুতরাং 
আদ্দেশপত্র পাঠ করার সঙ্গে সঙ্গে কালবিলম্ব না করে এমন কি 
কুঠার শাণিত করার অবকাশ ন। দিয়েই যেন আমার শিরচ্ছেদ করা হয় । 
হোরে। এটাকি সম্ভব? 

হ্বাম। এই নাও সেই আদেশনামা। অবসর মত পড়ো । এখন শুনবে 
কি এর পর আমি কি করেছিলাম ? | 
হোরে। আমার অন্থরোধ আপনি তা বলুন । 

হাম। এইভাবে শয়তানদের পাতা! ষড়যন্ত্রজালের দ্বারা আবদ্ধ হয়ে__-এ নিয়ে 
কোন চিন্তা করার আগেই আমার মন্তিফ কাজ শুরু করে দিল। আমি 
তৎক্ষণাৎ বসে এক নতুন আদেশনাম। রচনা করলাম । সুন্দর হস্তাক্ষরে 
আমি তা লিখে ফেললাম । আমাদের রাজনীতিবিদদের মত আমিও 
একদিন লিপিশিক্ষা করেছিলাম এবং সেট! ভোলার জন্য চেষ্টাও করে- 
ছিলাম। কিন্তু সেদিন এ শিক্ষা আমার প্রচুর উপকার করেছিল। কি 
লিখেছিলাম ত। শুনবে কি? 

ছোরে। শুনব প্রভু । 

হাম। রাজার নিকট থেকে এক সনির্বন্ধ অনুরোধ, যেহেতু ইংলগ ডেন- 
মার্কের এক অন্গত রাষ্ট্র এবং যেহেতু ছুই দেশের মধ্যে প্রীতি তাল- 
বৃক্ষের মতই বৃদ্ধি পাচ্ছে দিনে দিনে, স্থুখসম্ৃদ্ধির বিজয়মাল্য পরিহিত 
শাস্তি যেহেতু আজও দুই দেশের মধ্যে এক অন্রাস্ত সংযোগচিহন হিসাবে 
বিদ্যমান, সেই হেতু এই আদেশপত্রবিধূত বিষয় অবগত হওয়ামাত্র যেন 
পত্রবাহকদের পাপস্বীকৃতির সময় পর্যস্ত না দিয়েই বধ কর! হয়। 

হোরে। কেমন করে মুদ্রান্কিত করলেন সে আদেশপত্র ? 

হাষ। সেখানেও ছিল দৈবের যোগাযোগ । আমার টাকার থলের ভিতর 
পিতার মুদ্রাঙ্কিত আংটি ছিল, রাজকীয় মুদ্রারই অনুরূপ । আগেকার আদেশ- 
নামার মত ভাজ করে তা যুন্রান্কিত করে আবার যথাস্থানে রাখলাম এবং 
আদৈশপত্রের এই পরিবর্তনের কথ। অজ্ঞাত রয়ে গেল সকলের কাছে। 
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তার পরদিনই জলদস্থ্যদের সঙ্গে সেই নৌযুদ্ধ বাধে এবং এর পরের 
ঘটন। সব তুমি জান । 
হোরে। তাহলে রোজেনক্রান্তস্‌ ও গিল্ডেনস্টার্ন মৃত্যুমুখে পতিত । 
হাম। কেন, তার  ্বেচ্ছায় এ কাজ বেছে নিয়েছে । তারা আমার 
বিবেক বা! মমতাবোধকে কোনমতে স্পর্শ করতে পারে না। তাদের এই 
পরাজয় ত তাদেরই ইচ্ছাকৃত কুচক্রেরই ফল। ছুই শক্তিমান বিবাদীর মধ্যে 
যখন ফোন নীচ ব্যক্তির আগমন ঘটে তখন আরো বিপজ্জনক হয়ে 
ওঠে। 
হোরে। এ কি ধরনের রাজা 
হাম। তুমি কি এটা আমার কর্তব্য বলে এখন মনে করো নাঁ_যে আমার 
বাবাকে হত্যা! করেছে, আমার মাকে আষ্টায় পরিণত করেছে, যে আমার আশ 
ও নির্বাচনের মাঝখানে অনধিকার প্রবেশ করেছে, যে আমার জীবনহানির 
জন্য অঙ্কুশ নিক্ষেপ করেছে এমন কৌশলে তাকে এই বাহু দিয়ে নিধন 
করাই কি আমার অন্রাস্ত বিবেকের নির্দেশ নয়? প্ররুতির এই কলঙ্ককে 
দিনে দিনে তার পাপকর্মকে বাড়িয়ে যেতে দিলে নরকের আঁভশাপে কি 
অভিশপ্ত হব না আমি । 
হোরে। ইংলও থেকে শীত্রই খবর আসবে সেখানে কি ঘটেছে। 
হাম। অতি অল্লকালের মধ্যেই আসবে সে খবর। সে খবর আসার 
আগে প্স্ত এই মধ্যবর্তী কালটুকুই আমার জীবনের আযু। মানুষের 
জীবনটাই ত বড় ক্ষণস্থায়ী, “এক' গণন1! করতে যতক্ষণ। কিন্তু আমি বড় 
ছুঃখিত হোরেশিও, লার্তেসের কাছে আমি আত্মবিশ্বত হয়ে পড়েছিলাম । 
আমি আমার নিজের শোকের মাঝেই দেখছি তার শোকছুঃখের সকরুণ 
প্রতিচ্ছবি । যাই হোক, আমি তার শুভেচ্ছ! প্রার্থনা করব । তার শোকের 
সোচ্চার প্রকাশই আমার আবেগকে তখন এমন উত্তুজ্ করে তুলেছিল । 
হোরে। চুপ করুন, কে আসছে এদিকে । 

যুবক ওস্রিকের প্রবেশ 
ওস্রিক। ডেনমার্ক গ্রত্যাবর্তনে স্বাগত জানাই প্রদ্থুকে । 
হাম। বিনয়ের সঙ্গে তোমাকেও ধন্যবাদ জানাই । (হোরেসিওয় প্রতি 
চুপি চুপি.) এই ঘশকটিকে চেন? | 
£হোরে | (জনাস্তিকে হামলেটকে ) না, জানি না প্রভু । 


৩৬২ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


হাম। ( জনান্তিকে হোরেশিওকে ) আমার থেকে তোমার অবস্থা ভাল, 
তাই তুমি একে চেন না। কারণ একে চেনাও পাপ। এর প্রচুর উর্বর 
ভূসম্পত্তি আছে। পশু যদি পশুর রাজা হয় তাহলে রাজার ভোজনাগারে 
তার ভোজনপাত্র স্থাপিত হবেই। এ এক অদ্ভুত বন্ধুজ। কিন্তু এ যে 
বললাম, ধূলিমলিন এক বিশাল ভূসম্পন্তির ও অধিকারী । 

ওস্রক | মাননীয় প্রভূ, যদি আপনার অবসর থাকে তাহলে মহারাজ প্রেরিত 
এক সংবাদের কথ! আপনাকে জানাই । 

হাম। যথাপাধ্য উদ্যম সহকারে আমি পে সংবাদ শুনন। তবে 1তোমার 


টুপাটা। ঠিক করে বসাও, ওটা মাথার জন্য । 
ওস। ধন্যবাদ প্রভূ । তবে বড় গরম। 


হ্বাম। না, বিশ্বাস করো, বড় ঠাণ্ডা । উত্তরে বাতাস বৃহছে। 

ওস্‌। হয! ঠাণ্ডা, তবে অনিয়মিত | 

হাম । তনে আমার গায়ে বড় গুমোট গরম বোধ হচ্ছে। 

ওদ্‌। থুন বেশী প্রভু। কেন ত। বলতে পারব না, তবে বড় গুমোট। 
কিন্তু প্রন রাজ। আপনাকে জানাতে নলেছেন ঘে তিনি আপনার উপর এক 
বড় রকমের পণে আবদ্ধ হয়েছেন । 

হাম। আমার অন্থরোধ, আমার কথাট। স্মরণ রেখো । (টুপীঠিক করার 
ইঙ্কিত করল ) 

ওস্‌। না, বিশ্বাস করুন স্যার, এটা শুধু আমার আরামের জন্য । সম্প্রতি 
লার্তেম রাজসভায় ফিরে এসেছেন । নিশ্বাস করুন, তিনি হচ্ছেন সন দিক 
দিয়ে প্রকৃতপক্ষে একজন ভদ্সম্তান; আচারে ব্যবহারে সমস্ত সদ্গুণের 
আকরম্বরূপ। সত্যান্ভূতির সঙ্গে বলতে হয় তিনি যেন আদর্শ ভদ্রতার 
নির্দেশপত্র ও গুণপঞ্জী। ভদ্রজনেরা যে গুণেই তাকে বিশেষত করুন না 
কেন আপনি তাকে নেই গুণেই ভূষিত দেখবেন । 

হাম। তার স্বরূপকে বিকৃত করে দেখানো আপনার বর্ণনার পক্ষে সাধ্য 
নয়। আমি জানি তার সব গ্তপের পুঙ্থা্পুঙ্খ বিশ্লেষণ স্মৃতির গণিতকে 
করে তুলবে বিভ্রান্ত এবং সেই অনংখ্য গুণরাজি ভ্রুতগতিতে তাকে 
অতিক্রম করে যাবে। সত্য প্রশ সার আতিশয্যে আমি তাকে কতকগুলি 
বিরল গুণের মিশ্রণে সমুন্ত এক মহান আত্মা বলে মনে করি। তার 


সুকুরিত প্রতিবিক্বই তার একমাত্র তুলনীয় বস্ত। আঁর যার! তার অন্পকরণ 
করতে যানে তারা সবাই ছায়ামাত্র, আর কিছু নয়। 


হামলেট, দি প্রিন্স অফ ডেনমার্ক ৩৬৩, 


ওদ্‌। আপনি তার অস্বদ্ধে য! বলেন তা লব ঠিক প্রতৃ। 

হাম। আসল বিষয়টা! কি স্যার? কি কারণে আমরা সেই ভদ্রলোককে 
আমাদের দূষিত নিংশ্বাস ছারা আচ্ছন্ন করে ফেলছি? 

ওস্‌। মহাশয়? 

হোরে। ( জনান্তিকে হ্ামলেটকে ) অন্টের মুখ থেকে কথাটা জান। কি. 
সম্ভব না। আপনি ত| সত্যিই জানতে পারবেন । 

হাম। সেই ভদ্রলোকের নাম করার উদ্দেশ্য কি? 

ওস্‌। কার, লাতেসের ? 

হোরে। ( জনান্তিকে ) ওর সঞ্চয় ফুরিয়ে গেছে । সুবরমুদ্রাব শব্ধরাজি 
নিঃশেষিত সব। 

হ্াম। হ্যা, তারই নাম। 

ওস্‌। আমি জানি আপনিও এ বিষয়ে অনবহিত নন । 

হাম। সত্য সত্যই যাঁদ তু।ম জানতে । তবে বিশ্বাপ করো, জানলেও 
আমার তাতে কোন উপকার হত ন।। আচ্ছা ঠিক আছে। 

ওস্‌। লাঙেস কত নিপুণ কত হদক্ষ তা নিশ্চয় আপনার অজান। 
নেই-_ 

হাম। তা স্বীকার করার সাহস আমার নেই, পাছে তার নৈপুণ্যের স্বীকার 
করতে গিয়ে তাঁর তুলন! করে ফেলি কিন্ত কোন লোককে ভালভাবে জানা 
মানেই ত নিজেকে জানা । 

ওস্‌। আমি তার অস্ত্রের কথা বলছি স্থার। তবে জনশ্র্তি এই যে 
অস্ত্রনৈপুণ্যে তিনি নাকি অতুলনীয় । 

হাম। তার অস্ত্র বলতে কি কি আছে? 

ওস্‌। হুচীমুখ এক লবু তরবারি আর কীরিচ । 

হাম। তার এই ছুই অন্ত্র_ঠিক আছে, তারপর ? 

ওস্‌। রাজ তার সঙ্গে পণ রেখেছেন ছুটি আরবী ঘোড়া! অন্য পক্ষের, 
পণ হলে! ছুটি ফরাসী তরবারি আর কীরিচ আর তাদের আনুষকজিক যত 
কিছু যেমন কটিবন্ধ, চর্মবন্ধনী ইত্যাদি ;_-আঁবার বিশ্বাস করুন অসিবাহকের়,. 
মধ্যে তিনটি হলে! অতিশয় মনোরম, ধারণীর পক্ষে বিশেষ উপযুক্ত ও সুক্ষ" 
কারুকার্য খচিত । 4 
হাম। অসিবাহ্‌ক বলতে কি বোঝাতে চাইছ ? 


১৬৪ শেকস্পীয়ার রচনাধলী 

'হোরে। ( জনান্তিকে হামলেটকে ) আমি জানতাম ব্যাপারটা! বোঝার আগেই 
পার্খব্যাখ্যায় উত্তেজিত করা হবে আপনাকে । 

'ওস্‌। চর্মবন্ধনীই অসিবাহক স্যার । 

হাম। আমরা যদ্ধি কামান সংস্থাপন করতাম তাহলে শব্দটা যোগ্য অর্থে 
ব্যবন্ত হত। ততক্ষণ পর্যস্ত চর্মবন্ধনীই থাক অসিবাহকের পরিবর্তে। 
কিন্ত তারপর? এক পক্ষে ছুটি আরবী ঘোড়! আর অন্ত পক্ষে ছুটি 
ফরাসী তরবারি তাদের আহুষঙক্ষিক আর অলঙ্কত অসিবাহক। /এই 
হলো ডেনের প্রতিপক্ষে ফরাসী পণ । কিন্তু এ সব কিসের পণ? ৃ 
ওস্‌। রাজা! পণ রেখেছেন, মোট বারোবার খেল! হবে এবং তার মধ্যে 
আপনি মোট তিনবার তাকে আঘাত করতে পারবেন। আর অপর 
পক্ষ বলেছেন বারোবার খেলার মধ্যে উভয় পক্ষই নয়বার করে 
আঘাত করতে পারবেন। এবার আপনি অনুমতি দিলেই পরীক্ষা! আরম্ত 
হয়। 

হাম। আমি যদি এতে রাজী ন! হই? 

ওস্‌। আপনাকে প্রতিপক্ষে রেখেই ত এই পরীক্ষা । 

হাম। আমি এই ঘরেই পদচারণ! করব। রাজার যদি ইচ্ছ! হয় তাহলে 
এ প্রতিযোগিতা হবে, এটা যেন আমার কাছে প্রাতঃকালের ব্যায়াম 
মাত্র। স্থতরাং অস্ত্র আন! হোক, প্রতিযোগী ভদ্রলোকেরও ইচ্ছা হোক 
আর রাজাও পণে আবদ্ধ হোন। যদি পারি জয়ী হব আর যদি 
না পারি তাহলে পাব শুধু কিছু এলোমেলে! আঘাত আর কিছু লজ্জা । 

ওস্‌। আপনার এই কথাই রাজাকে জানাব ত? 

হাম। ঠিক যা বললাম তাই জানাবে, তবে ভাষাটা তোমার ইচ্ছা 
অনুযায়ী হতে পারে। 

ওস্‌। প্রভুর সেবায় আমার সমস্ত কর্মতৎ্পরতা! সপে দিতে রাজী আছি। 
হাম। আমিও তোমার সেবায় রাজী আছি। (ওস্রিকের প্রস্থান ) সে 
নিজের প্রশংসা নিজেই বেশ করতে পারে; তা ভাল, অন্য কেউ ত ওর 
প্রশংসা করবে না। 

'ছোরে।, অগ্যোজাত তৃজের মত মাথায় ভিম্বের অবশিষ্টাংশ নিয়ে ছুটে 
পালাল ৩। 

হযাম। ওরা স্তন্ত পান করার আগেও শ্ুনাগ্রভাগের সঙ্গে বন্ধুত্ব করেছিল। 


ভামলেট, দি প্রিন্স অফ ডেনমার্ক ৩৬৫ 


আমি এই ধরনের আরো! অনের লোককে জানি ধারা শুধু কালের সঙ্ষে তাল 
মিলিয়ে যায় আর সৌজন্ের বহিরঙ্গ প্রকাশে অভান্ত হয়ে মানুষের কাছ 
থেকে প্রশংসা! পায়। ভাল করে পরীক্ষা করে দেখবে ওর! বুদবুদের মভ 
মিলিয়ে যাবে দুদিনের মধ্যে । 

জনৈক পারিষদের প্রবেশ 
পারিষদ। মাননীয় প্রভূ, মহারাজ ওস্রিকের মাধামে তার কথা জানিয়ে- 
ছিলেন । ওদ্রিক গিয়ে তাকে জানায় যে আপনি সভাকক্ষে তার সঙ্গে দেখা 
করবেন /! রাজা জানতে চেয়েছেন আপনি কি এখন লার্তেসের সঙ্গে 
প্রতিযোগিতায় অবতীর্ণ হতে চান না৷ আরে। সময় চান? 
হাম। আমি আমার উদ্দেশ্টে অটল আছি এবং সে উদ্দেশ্য রাজার 
অভিরূচিকেই অগ্দরণ করে চলেছে । তিনি যদি এবিষয়ে প্রস্তত হয়ে 
থাকেন তাহলে আমিও প্রস্তত অথবা যখন খুশি তার--অবশ্তা যদি আমি 
এখনকার মত সমর্থ থাকি। 
পারিষদ। রাজা রাণী ও আর সকলে এ দিকেই আণছেন। 
হাম। উপযুক্ত সময়েই আসছেন । 
পারি। রাণীর ইচ্ছা আপনি অস্ত্ক্রীড়ায় অবতীর্ণ হবার আগে লার্তেসের 
সঙ্গে কিছু সৌজগ্তযুলক কথাবার্তা বলবেন । 
হাম। তিনি ভাল উপদেশই দিয়েছেন । ( পারিষদের প্রস্থান ) 
হোরে। আপনি এ খেলায় হেরে যাবেন প্রভূ। 
হাম। আমি তা মনে করি নী। কারণ ও যখন ফ্রান্সে ছিল আমি তখন 
নিয়মিত এ ক্রীড়ার অভ্যাস করেছি । শর্তের নানা বৈষম্য সত্বেও আমি 
জয়লাভ করব। কিন্তু তুমি ভাবতে পারবে ন! কী দারুণ ছন্দ চলছে আমার 
অন্তরে । কিন্তু তাতে কিছু যায় আসে না। 
হোরে। না না, প্রভু । 
হাম। এটা! শুধু যুঢ়তা, কিন্ত এমনই ঘগ্পদায়ক যে নারীমনকে ত! সহজেই 
কাতর করে তুলবে । 
হোরে। ষদি আপনার মনে কোন বিষয়ের প্রতি অনিচ্ছা থাকে তাহলে 
সেটাকে মেনে চলাই উচিত। তারা এখানে আসার সঙ্গে সঙ্গে আমি 
তাঁদের একথা জানাব । বলব যে আপনি এখন প্রস্তত নন । ৃ 
হায। না, রিন্দুমাত্রও না; আমরা শুভাশুভ সঙ্কেত অনেক সময় অগ্রাহ্য 
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করে চলি। সামান্য একটি চড়ই পাখির মৃত্যুতেও আছে ঈশ্বরের বিধান। 
যদি সে মৃত্যু এখনই আসে তাহলে সে ত আর ভবিষ্যতে আসবে না, আর 
ভবিষ্যতে যদি তা না আমে তবে সে এখনই আসবে | সে মৃত্যু এখন ন| 
এলেও ভবিষ্যতে একদিন ত আসবেই-_-হ্থুতরাং প্রস্তত হয়ে থাকাই ভাল; 
এই প্রস্ততিটাই হলো সবচেয়ে বড় কথা । পরিত্যক্ত কোন কিছুরই উপর 
যখন মাগ্ষের কোন অধিকার থাকে না তখন যাযাবার যাক। যা 
'হবার হোক । 
মঞ্চ লজ্জিত হয়। বাগ্চ। উপাধান, তরধারি ও ছুরিকাসহ রাঁজ- 
কর্মচারিদের প্রবেশ । পরে রাজা, রাণী, লার্তেস ও অনুচরবর্গের প্রবৈশ 
'রাজা। এস হ্যামলেট, আমার কাছ থেকে এই হাত গ্রহণ করো । 
(রাজ! লার্তেসের হাত হামলেটের হাতের উপর রাখলেন ) 
হাম। আমায় তুমি ক্ষমা করো ভদ্র; আমি তোমার উপর অন্যায় করেছি। 
কিন্ত যেহেতু তুমি ভদ্রসন্তান, আমাকে মার্জম করো । উপস্থিত ভদ্রমণ্ডলী 
জানেন এবং তুমিও নিশ্চয় শ্তনেছ এক মানসিক বিশৃংখল! থেকে কী ধরনের 
সন্তাপ আমি ভোগ করছি। যা কিছু আমি করেছি তাতে যদি তোমার 
সম্মান ক্ষুপ্ন হয় এবং ক্রোধ জাগরিত হয় তাহলে আমি সর্বসমক্ষে ঘোষণ। 
“করছি তার জন্য দায়ী আমার উন্নত্বতা । লার্তেসের উপর যে অন্তায় করা 
হয়েছে তা কি হ্ামলেট করেছে? কখনই না। হ্যামলেট যখন নিজের 
মধ্যেই নিজে ছিল না, যখন সে আপন সত্তা হতে বিচ্ছিন্ন হয়ে ছিল 
তখন যদ্দি সে লাতেসের উপর কোন অন্তায় করে থাকে তাহলে সে অন্তায় 
নিশ্চয় হামলেট করেনি । হ্যামলেট তা অস্বীকার করছে । তবে কে সে অন্যায় 
করেছে? করেছে তার উন্মত্ততা । তা৷ যদি হয় তাহলে হ্যামলেটের উপরেও 
অংশতঃ অন্তায় করা হয়েছে । উন্মত্ততাই হতভাগ্য হ্বামলেটের শক্র। হে 
ভদ্র, উপস্থিত সকলের সামনে আমি ঘোষণা করছি, লার্তেংসর প্রতি অন্যায় 
করার কোন উদ্দেশ্ঠই আমার ছিল না এবং আশা করি তুমি তোমার 
স্বাভাবিক উদারতা বশতঃ নিশ্চয়ই আমাকে দোষমুক্ত করবে। আমি 
একথাও স্বীকার করছি যে আমি আমার নিজের বাড়িতেই তীর নিক্ষেপ 
করে আপন ভাইকে আহত করেছি । 
'লার্ভেস। স্বভাবতঃ আমি. প্রতিশোধবাপনায় উত্তেজিত হলেও আমি তোমার 
কথায় আপাততঃ তৃপ্ত হলাম। কিন্তু যেখানে আমার ' আত্মসম্মানের প্রশ্ন 
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সেখানে আমি এখনে। অবিচল এবং যতক্ষণ পর্যন্ত না কোন প্রধীপ সম্মানিত 

ব্যক্তি শাস্তি স্থাপনের উপযুক্ত দৃষ্টান্ত দেখিয়ে আমার নামকে কলঙ্বমুক্ত 

করতে ন। পারবেন ততক্ষণ আমি সেখানে থাকব অবিচলিতচিত্ত। তবে 

তার আগে আপাততঃ আমি তোমার প্রেমের অর্থ্য প্রকৃত প্রেম হিসাবেই 

গ্রহণ করলাম এবং সে প্রেমের উপর আমি কোন অবিচার করব না। 

হাম। আমি তোমার কথা মুক্তচিত্তে মেনে নিলাম । অকুণ্ঠভাবে এ 

অসিক্রীড়ায় যোগদান করব । আমাদের অসি দাও। কই এস। 

লারেস। আমাকেও একট। দাও । 

হাম। আমি হব তোমার চাতুর্ধলাঞ্িত প্রতিদন্দী লার্তেস। আমার 

অজ্ঞতার সুযোগে তোমার দক্ষতা অদ্ধকার আকাশে উজ্জল নক্ষত্রের মত. 

জল জল করতে থাকবে । | 

লার্তেস। তুমি আমায় উপহাস করছ। 

হাম। না, আমার এই হাতের দিব্য । 

রাঁজা। ওস্রিক, ওদের অস্ত্র দাও। ভ্রাতুক্পুত্র হ্ামলেট এ খেলার পণ 

জান ত? 

হাম। ভালই জানি মহারাজ । আপনি দুর্বল পক্ষের উপরেই বেশী 

চাপ দিয়েছেন । | | 

রাজ! । তাতে আমি ভয় করি না। আমি ভোমাদের দুজনকেই দেখেছি । 

কিন্তু যেহেতু মে বেশী দক্ষ, সেইহেতু পণ আমাদের পক্ষেই। 

লার্তেপ। এ তরবারিট। খুব ভারী। আমাকে অন্য একট। দাও । 

হাম। আমারট। ঠিক আছে । এই লব অপিগুলোই দৈর্যেতে সমান ? 
(উভয়ে অমিক্রীড়ার জন্ঠ প্রস্তুত হলো ) 

ওন্‌। হ্থ্য! প্রভূ । 

রাজ।। আমার মগ্পাত্র টেবিলের উপর সাজিয়ে রাখ । হ্যামলেট ঘি 

আঘাতদানে প্রথম অথব! দ্বিতীয় হয় অথব! তৃতীয়বার আঘাতের প্রত্যুত্তর . 

দান করে তাহলে দুর্গপ্রাকার হতে সব কামানগুলো গোলানধূণ করবে; 

রাজা তাহলে হামলেটের দীর্ঘ আঘু কামন! করে তাঁর শ্বাস্থ্যপান, করবে 

আর সেই মগ্যপাত্রে এমন এক রত্ব নিক্ষিপ্ত হবে যা ডেনমাকের় পর পর 

চারজন রাজার রাজ মুকুটস্থিত রত্ধু অপেক্ষাও বেশী মৃল্যবান। আমাকে 

মঞ্চপাত্র 'দাও।  তুরীবাদনের পর নাকার! বান্জুক, তুরীবাদনের শব্দে 
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গোলন্দাজরা কামান হতে গোলা বর্ষণ করুক। কামান গর্জনের শব্দে 
আকাশ বাতাস প্রকম্পিত হোক আর সে শব ধ্বনিত প্রতিধবনিত হোক 
পৃথিবীতে | এখন রাজ! হামলেটের স্বান্থ্য পান করছে । এবার শুরু করে! 
বিচারকরা লক্ষ্য রাখ । 

হাম। এস ভদ্র। 

লার্তেম। এস। ( অসিক্রীড়। শুরু হলে? ) 
হাম। এই এক আঘাত। 

লার্তেস। না । | 

হাম। বিচার চাও? | 

ওস্‌। আঘাত, স্পই আঘাত। 

লার্তেস। "ঠিক আছে, আবার নাও। 

রাজা। থাম, আমাকে মদ দাও । হ্যামলেট, এই নাও রত্বু, এট! তোমার । 
এই তোমার স্বাস্থ্য পাণ করছি । (বাগ্য ও কামানগর্জন ) ওকে মগ্যপাত্র দাও । 
হাম। আর একবার খেলাট। সারি। ওখানে রেখে দাও স্ুরা। এস। 
( খেলা শুরু) আর এক আঘাত । এবার কি বল? 

লার্তেস। শুধুস্পর্শমাত্র। আমি অবশ্য স্বীকার করি। 

রাজা । আমাদের পুত্রই জয়লাভ করবে। 

রাণী। ও ঘেমে গেছে, ও হাপাচ্ছে। হ্যামলেট, তুমি আমার রুমালট! নিয়ে 
তোমার কপালটা মোছ। রাণী তোমার সৌভাগ্য কামনায় পাণ করছে 
হামলেট । 

হাম! ধন্যবাদ ভদ্রে। 

রাজা । গার্ড, ওট পাণ করে না। 

রাণী। আমি পাণ করব । আমার অনুরোধ আমাকে মার্জনা করবে । 
রাজা। (স্বগত ) এ পাণপাত্র বিষাক্ত; বড় বিলম্ব হয়ে গেল । 

হাম। পান করার সাহস এখনে পাচ্ছি না। তবে অবিলম্বে পান করব । 
রাণী। আয় তোর মুখ মুছিয়ে দিই । 

লার্তেল। মহারাজ, এবার আমি ওকে আঘাত করব । 

রাজা । আমার ত ত। মনে হয় না। 

লার্ভেস। (স্থগত ) যদিও এট! আমার ধিবেকের বিরুদ্ধে । 

হাম। এস, এবার তৃতীয়বারের খেল! শুরু । লার্তেস, আমার মনে হচ্ছে, 
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তুমি ছেলেখেলা করছ । আমার অনুরোধ উপযুক্ত শক্তি প্রয়োগ করে খেল। 
আমার মনে হচ্ছে তৃমি আমাকে দুর্বল ভাবছ। | 

লার্ভেস। তাই নাকি? আচ্ছা এস ( খেলা শুরু ) 
ওস্‌। কোন পক্ষেই কোন আঘাত নেই। 

লার্ভেদ। এই নাও (লার্ভেস হ্ামলেটকে আঘাত করল। পরে তুমুল ছন্দের 
মধ্যে উভয়ে অস্ত্র পরিবর্তন করে এবং পরে লার্ডেসকে আধাত করে হ্যামলেট ) 
রাজা । ওকে পৃথক করো; ক্রোধে উন্মত্ত হয়ে উঠেছে ওরা | 

হাম । না, আবার নাও । (রাণীর পতন ) 
ওস্‌। দেখ রাণীর কি হলো । 

হোরে। ওদের দুজনের দেহই রক্তাক্ত হচ্ছে । এট! কি হলো মহারাজ ? 
ওস্‌। কি বলে। লার্তেস ? 

লার্ডেস। কাঠঠোকরা পাখির মত নিজের জালে নিজেই জড়িয়ে পড়েছি 
ওস্রিক। আমারই বিশ্বাসঘাতকতার ফলে নিহত হচ্ছি আমি । 

হাম। রাণীর কি হলো? কেমন আছে? 

রাজা। ওদের রক্তপাত দেখে রাশী মৃছিত হয়ে পড়েছেন । 

রাণী। না না, এ সুরা, সরা । হায় আমার প্রিয়পুত্র হামলেট, বিষাক্ত সুর 


পান করেছি আমি । ( মৃত্যু ) 
হাম। শয়তানি । সব দরজ! বন্ধ করে দাও। বিশ্বাসঘাতককে খুজে 
বার করো । €লার্তেস পড়ে গেল ) 


লার্তেস। এখানে এই অসমুখেই আছে আমাদের মৃত্যুর উৎ্স। তুমি 
নিহত হ্যামলেট, ছুনিয়ার কোন ওষুধ তোমাকে বাচাতে পারবে না। মাত্র 
আধ ঘণ্টার আমুও অবশিষ্ট নেই তোমার মধ্যে। বিশ্বাসঘাতক যে অস্ত্র 
তোমার হাতে রয়েছে তার যুখ বিষাক্ত। যে পাপকর্ষ আমি করেছি তা 
আমার কাছেই ফিরে এসেছে । এই আমি শায়িত হলাম । আর কথনে। 
উঠব না! বিষপ্রয়োগে নিহত তোমার মাতা । রাজা, একমাত্র রাজাই 
দোষী সব কিছুর জন্য । 
হাম। মৃত্যুমুখ অস্ত্রভাগ বিষাক্ত । তবে সে বিষ তুইও পান কর। 
(রাজাকে ছুরিকাধাত ) 
সকলে । রাজদ্রোহিতা ! রাজদ্রোহিত!1 ! 
রাজ| 1. ও, আমাকে রক্ষা করুন এখনো, আমি আহত হয়েছি শুধু । 
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৩৭ ০ , শেকস্লীয়ার রচনাধলী 
হাম। এই নে ব্যভিচারী, নরঘাতক, অভিশপ্ত ডেন, এই অবশিষ্ট বিষটুকু 
পান করু। একি সেই মুক্ত! তোর এখানে ! আমার মাতাকে অনুসরণ কর। 
লার্তেস। ন্যায়সঙ্গত বিচারই হয়েছে । এ বিষ ওই মিশিয়েছিল। হে মহান 
হ্ামলেট, মার্জনার বিনিময় করে৷ আমার সঙ্গে । আমার বা আমার পিতার 
মৃত্যুর দায় হতে মুক্ত তুমি আর তোমার মৃত্যুর দায় থেকেও মুক্ত হলাম আমি । 
( মৃত্যু ) 
হাম। ঈশ্বর তোমার মে মুক্তি দান করুন। আমিও অনুসরণ করছি 
তোমায় । আমিও নিহত হোরেশিও । হে হতভাগিনী রাজমহিষী।) বিদায়। 
আমি নিহত হোরেশিও, আজ যারা এই ঘটনার নির্বাক দর্শকরূপে বিবর্ণ মুখে 
কাপছ, যদি সময় পেতাম, যদি মৃত্যুর রাজদূত এক কঠিন নিয়মানগসারে আমায় 
বন্দী না করত তাহলে তোমাদের সব কথা বলতাম । কিন্তু যা হবার তা 
হোক। আমি মরছি, কিস্ত বেচে না থাকলেও হোরেশিও আমার কথা 
যথাযণভাবে বলে ওদের অতৃপ্ত কৌতূহল নিবৃত্ত করো । 
হোরে। সে নিশ্বাস কখনো করবেন না। আমাকে একজন ডেনবাসীর 
থেকে একজন প্রাচীন রোমবাসী বলেই জানবেন । এই যে এখনো কিছু 
মদ অবশিষ্ট আছে। 
হাম । একজন সতিকারের মানুষ হিসাবে এ পানপাত্র আমায় দাও। 
আমাকে পেতেই হবে। হা ভগবান, এ ঘটন! যদি অজ্ঞাত রয়ে যায় তাহলে 
কী কলঙ্কিত নামই না আমাকে রেখে যেতে হবে আমার পশ্চাতে । যদি 
তুমি আমাকে অস্তরের সঙ্গে ভালবেসে থাক তাহলে স্বর্গস্থথ পরিহার করে 
এই যন্ত্রণাদায়ক পৃথিবীতেই কিছুদিন বেচে থেকে আমার কাহিনী বিবৃত 
করবে। (দূরে কুচকাওয়াজ এবং নিকটে তোপধ্বনি ) কিসের 'এই 
বণকোলাহুল ? 
ওম্‌। যুবক ফোর্টিনত্রাস পোল্যাণ্ড থেকে জয়ী হয়ে ফিরেছেন । ইংলগ্ের রাষ্ট্র 
মৃতদের প্রতি অভ্যর্থনার জন্য সম্মানস্থচক এই তোপধ্বনি ৷ 
হাম। আমার মৃত্যু আসন্ন হোরেশিও। শক্তিশালী মৃত্যু কুকুট চিৎকারে 
অবসন্ন ও স্তিমিত করে দিচ্ছে আমার আত্মাকে । ইংলগ্ডের মনোভাব জানার 
জন্য অপেক্ষা করে বেচে থাকতে পারব না আমি। তবে আমি ভবিত্বদ্বাণী 
করছি এ রাজ্যের শাসনভার পরিচাননার জন্ত ফোর্টিনব্রাস মনোনীত 
হবে। আস্বার মৃত্যুকালীন কণ্ঠস্বর ভাকেই সমর্থন করছে । তার কাছে লঘু গুরু 
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সব কথা বিবৃত করো । এইটুকুই আমার প্রার্থন। ৷ অবশিষ্ট আর সব মীরব। 
হোরে। ভগ্ন হলো মহান আত্মা এক। শ্তভরাত্রি যুবরাজ । উওডীয়মান 
দেবদূতদের সঙ্গীত তোমার স্বগযাত্রার পথকে শুভ করে তুলুক। (নিকটে 
কুচকাওয়াজ ) ভেরীবাদ্ধ এদিকে কেন? 

ইংরেজ রাষ্ট্রদূতগণ ও অচচরবর্গলহ ফোর্টিনব্রাসের প্রবেশ 
কফোর্টিন। কোথায় সে দৃশ্ত ? 
হোরে । কি দেখতে চান আপনি? বিষাদ না বিশ্বায়, কিসের দ্বার! অভিভূত 
হতে চান আপনি? আপনার অশ্ুসন্ধ'নকার্ধ বন্ধ রাখন তাহলে । 
ফোর্টিন। বিভীষিকার এক সরব ঘোষণ। পাচ্ছি এ ঘটনায়। হে গধিত 
মৃত্যু! মাত্র একটি শরনিত্ক্ষপে এত বড় রাজপুরুষকে হত্যা করলে কেন, 
তোমার চিরন্তন সমাধিকক্ষে আজ লে কোন ভোজসভাপ্র প্রস্তুতি ? 
১ম অনুচর । এ দৃশ্য সত্যিই ভয়াবহ ইংলগু হতে সংবাদ বহন করে আমরা 
বিলম্বে পৌছেছি। আপনার নিদেশনামা যথাযথভাবে পালিত, রোজেন- 
ক্রান্তস্‌ ও গিন্ডেনস্টান নিহত হয়েছে-_-এ সংবাদ যাকে শোনাবার জন্ত এসেছি 
তিনি আজ প্রাণম্পন্দনহীন। কার কাছ থেকে ধন্তবাদ পাব আমরা? 
হোরে। তিনি জীবিত থাকলেও দে ধন্যবাদ দিতেন না। কারণ তিনি 
ওদের মৃত্যুর জন্য নির্দেশ দেননি । কিন্তু আপনারা যেহেতু এইমাত্র পোল- 
যুদ্ধ হতে প্রত্যাবর্তন করেছেন এবং আপনারা এসেছেন ইংলগ থেকে, 
এই রক্তাক্ত ঘটন। প্রসঙ্গে আসার আগে এই মৃতদেহগুলিকে একটি উ'চু 
মঞ্চের উপর সংস্থাপিত করার অন্ধষতি দিন। তারপর আমায় অনবহিত 
জনসমক্ষে বলতে দিন এ ঘটন! কেমন করে ঘটল। আপনার! শুনবেন 
ইন্দ্রিয়লালসাসিক্ত রক্তাক্ত কর্মের কাহিনী, অকম্মাৎ মৃত্যু ও ভ্রান্ত বিচার- 
বুদ্ধিজনিত কত অস্বাভাবিক ঘটনার কথা, শুনবেন কত ব্যর্থ চক্রান্তের 
কাহিনী- আমি যথাযথভাবে সব কিছু বলব । 
ফোর্টিন। আন্গন এ কথা আমরা যত শীঘ্র পারি শুনি এবং অন্যান্াদেরও 
শোনার জন্য ডাকুন। ছুঃখের সঙ্গে আমার এ মৌভাগ্যকে বরণ করে 
নিচ্ছি আমি। এ রাজ্যের উপর অতীতে আমার কিছু অধিকারও ছিল; 
আজ ঘটনাচক্রে সে অধিকারলাভের স্থযোগ আমায় আমন্ত্রণ জানাচ্ছে। 
হোরে। এ বিষয়ে আমারও কিছু বলার আছে। আমি বলব তার 
কথা ধার কথার গুরুত্ব এ বিষয়ে সবচেয়ে বেশী, ধার মুখনিঃহত শেষ 


৩৭২ শেকস্লীয়ার রচনাবলী 


ক্ন্বর আপনার দাবিকেই সমর্থন করেছে। তবে আপনার নির্দেশ এখনই 
প্রতিপালিত হোক, কারণ পাছে আরো কিছু দুর্ঘটনা! ঘটে এই ভঙ়ে 
জনগণ এখনো উত্তেজিত । 
ফোর্টিন। চারজন সেনানায়ক হামলেটের মৃতদেহকে মঞ্চে স্থাপিত করুক। 
তাকে যেন বীর সৈনিকের মর্ধাদা দেওয়া হয়। রাজকর্মে নিযুক্ত 
থাকলে তিনিই হতেন আজ শ্রেষ্ঠ রাজসম্মানের অধিকারী । সামরিক প্রথা 
অনুসারে সামরিক সঙ্গীতসহ তাঁর শবযাত্র! পরিচালিত হবে। মৃতদেহগুলি মঞ্চে 
তুলে নিয়ে যাও। এ ধরনের দৃষ্ঠ যুদ্ধক্ষেত্রেই দেখা যায়, এ দৃশ্য 
রাজপ্রাসাদের উপযোগী নয়। যাও, সৈনিকদের তোপধ্বনি করতে বল। 

( কুচকাওয়াজ ও কামান গর্জন ) 


লাভস জেবারস লঙ্ট 


নাটকের চরিত্র 
ফাড়িন্যাড নাভারের রাজা ডালঃ গ্রহরী 
বিরাউন 7 ... কন্টার্ড ঃ  বিদূষক 
লঙ্গাভিল | মথঃ আর্মীডোর ভৃত্য 
ডূমেন রাজার অনুচরবর্গ বনরক্ষক 
বয়েত | ফ্রান্দের রাজকন্া' 
মার্কাদে ৃ রোজালিন 
ডন আদ্রিয়ানো ছ মেরিয়। 1 রাজকন্যার 
আর্মাডে! জনৈক অস্তুত চরিত্রের কাথা রণ ) পরিচারিকাগণ 
স্পেনবাসী জ্যাকেনেত্। £ গ্রাম্য মহিলা 
শ্যার নাথানিয়েল £ যাষক পারিষদগণ, অগ্ুচরবর্গ প্রভৃতি 
হলোফারনেস £ বিদ্যালয় শিক্ষক 

ঘটনাস্থল £ নাভারে 
প্রথম অঙ্ক 


প্রথম দৃশ্ঠ। নাভারে। রাজ উদ্ভান। 
রাজা, বিরাউন, লঙ্গাভিল ও ডুমেনের প্রবেশ 
রাঁজা। যে যশ লাভ করার জন্য পৃথিবীর সব মানুষই সারা জীষন ধরে 
তার পিছনে ছুটে চলে মেই যশ যেন আমাদের পিস্তলনিগিত সমাধিন্তস্তকে 
উজ্জল করে রাখে এবং মহিমামপ্ডিত করে তোলে আমাদের মৃত্যুকে । 
সর্ধগ্রাণী মহাকালের লালসাকে পরিহার করে আমাদের সারাজীবনের 
কতিত্বের বিনিময়ে এমন সম্মান অর্জন করতে হবে যা কালের করাল নখ- 
দত্তের তীক্ষতা নাশ করে আমাদের অমরত্ের অধিকারী করে তুলতে পারে। 
স্থতরাং হে বীর বিজয়ীগণ,_কারণ তোমরা তোমাদের নিজের ও বিশ্বের 


৩৭৪ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


বিপুলসংখ্যক কামন1 বাসনারূপ সৈন্বদলের সঙ্গে যুদ্ধ করে তাদের গরান্ত 
করে এই নামেরই যোগ্যতা অর্জন করেছ,__পুবনির্ধারিত কতকগুলি 
নীতি উপদেশই হবে আমাদের শক্তিপ্ন প্রধান উৎস, নাভারে হবে সার! 
জগতের বিন্ময়, আমাদের এই রাজদরবার হবে গভীর জ্ঞানচর্চার এক জীবন্ত 
পীঠস্থান। তোমরা তিনজন সহ-বিদ্যার্থ বিরাউন, লঙ্গাভিল, ডুমেন এই 
রাজদরবারে আমার কাছে তিন বছর থেকে নিষ্ঠার সঙ্গে বিদ্যার্জন করা৷ 
ও লিপিরদ্ধ বিধিনিষেধগুলি মেনে চলার জন্য প্রতিজ্ঞাবদ্ধ হয়েছ। 
তোমাদের শপথবাক্য উচ্চারণের কাজ হয়ে গেছে । এবার নাম সট করে| । 
মনে রেখো, যে এই সব বিধিনিষেধের কণামাত্র ভঙ্গ করবে সে তাঁর নিজের 
হাতে তার সমস্ত মান সম্মানে জলাঞ্জলি দেবে। তোমর! যদি এ প্রতিজ্ঞা 
পালনের জন্য প্রস্তত থাক তাহলে গভীরতর শপথবাকা উচ্চারণ করো৷ এবং 
ত। মেনে চলার চেষ্ট। করো । 

লঙ্গাভিল। আমি দৃঢ় সংকল্পে আবদ্ধ; এটা শুধু তিন বছরের ব্রত 
সাধন । দেহের দিক থেকে কষ্ট ভোগ করতে হলেও মন আমাদের আনন্দে 
মেতে থাকবে । সাধারণতঃ দেখ যায় সুখাগ্স্কীত ভূঁড়িমোটা লোকদের 
মাথায় বুদ্ধি বলে কিছু থাকে না। 

ডুমেন। শ্রদ্ধেয় প্রত, অন্তরের দিক থেকে ডুমেন চিরছুঃখিত; ছুঃ থই 
সে চায়। জগতের যত কিছু পাধিব আনন্দের হীন উপকরণ যেমন ধরুন 
প্রেম, ধন-সম্পদ, প্রশ্বর্ষ_এসব আমি কিছুই চাই না; জগতের ইন্ড্রিয়াসক্ত 
নীচাশয় লোকেরাই তা ভোগ করুক । আমি দার্শনিক জ্ঞানের অনুসন্ধানেই 
সারাজীবন অতিবাহিত করতে চাই । 

বিরাউন। আমি শুধু আমাদের আত্মনিগ্রহের মাত্রাটা বাড়িয়ে দিতে চাই। 
আমি আগেই শপথ করেছি মহারাজ আমি এখানে তিন বৎলসরকাল 
জ্ঞানচর্চা করে যাব। কিন্তু আমার মতে তার সঙ্গে আরে! কতকগুলি বিধি- 
নিষেধ কর্টঠারভাবে পালন করে যেতে হবে। যেমন ধরুন, এই তিন বছরের 
মধ্যে কোন নারীমুখ দেখা চলবে না; একথা লিপিবদ্ধ নেই এখানে । 
এ ছাড়া দিনে মাত্র একবার আহার করতে হুবে এবং সপ্তায় একদিন 
উপধাস করতে হবে, সেকথাও এখানে লেখা নেই। রাজ্িতে মাত্র 
তিন ঘণ্টা ঘুমোতে পারা যাবে এবং দিনের বেলা কোনক্রমে কখনো তন্ত্র 
চ্ন্স হওয়া চলবে না। এই. বিধিমিষেধগুলি মেনে চল! বড় কঠোর কাজ । 


লাভস্‌ লেবারম্‌ লন্ট ৩৭৪৫. 


নারীমুখ অদর্শন, বিদ্যাভ্যাস, উপবাস আর অনিদ্রা--এর মত কঠিন কাজ 
জীবনে আর হতে পারে না। 

রাজা । তোমার শপথগডলি এতে ন] থাকলেও মঞ্জুর কর। হলো | 

বিরা। কিন্তু আপনার অনুমতি নিয়ে এতে আমি আপত্তি জানাজ্ছি 
মহারাজ। আমি শুধু তিন বছর আপনার সাহচর্যে থেকে পড়াশুনে। 
করার শপথই করেছি, অন্য কিছুর নয়। 

লঙ্গা। তুমি পড়াশুনোর সঙ্গে সঙ্গে অন্রান্য বিধিনিষেধ পালনেরও শপথ 
করেছ বিরাউন | 

বিরা। এর উত্তরে হ্যা না ছুটোই আমি বলব। ঢে শপথ আমি করেছি 
উপহাসের ছলে । আচ্ছা, জ্ঞানলাভের লক্ষ কি? 

রাজা । কেন, যা ছাড়া আমাদের সব কিছু জানা উচিত তা! জান । 

বিরা। আপনি কি বলতে চান যে সব গোপন জিনিস সাধারণের জানার পক্ষে 
নিষিদ্ধ ত৷ জানাই জ্ঞানের লক্ষ্য ? 

রাজ । হ্যা, সেইটাই ত জ্ঞানের পরম লাভ। 

বিরা। ঠিক আছে, তাহলে আমি সেই নিষিদ্ধ বস্ত জানার জন্ত পড়াশুনে! 
করে যাব। এই ধরুন, কোথায় আমি আহার করব তা আমায় জানতে 
হবে। জানতে হবে কখন কোন নিষিদ্ধ ভোজগভায় আমায় অংশ গ্রহণ 
করতে হবে, কোথায় কোন অহুর্যম্পশ্য। সুন্দরী নারীকে লাভ করতে পার! 
যাবে, অথবা আমাকে জানতে হবে প্রতিজ্ঞা করে কিকরে তা ভঙ্গ করতে 
হয়। অজানিতকে জানাই যদি জ্ঞানলাভের লক্ষা হয় তাহলে বল আমি সে 
জ্ঞানলাভের জন্য শপথ করব। 

রাজা । তুমি যে সব উপকরণের কথা বললে ওগুলি প্রকৃত জ্ঞানলাভের 
পথে অন্তরায়রূপে কাজ করে এবং আমাদের জ্ঞানবৃদ্ধিতক মিথ্যা আনন্দের 
পথে চালিত করে। 

বিরা। কেন, সব আনন্দই ত মিথ্যা। কিন্থ যে আনন্দ রেদনার বিনিময়ে 
লাভ কল্পা হয় এবং বেদনাই ঘে আনন্দের শেষ পরিণতি সে আনন্দ. আরো 
মিথ্যা | যেমন ধরো, যার] কষ্টকর গ্রন্থপাঠেন্ মাধ্যমে সত্যের আলোর অগ্নসন্ধান 
করে, সত্যের আলো ভাদের চোখের দৃষ্টিশক্কিকে ভ্রান্ত ও প্রতারিত করে 
পালিয়ে যায় । অন্ধকারের মারেই আলোর সন্ধান, করতে হয়। কিন্তু 
আলো ধদি আলোর. সন্ধান করে তাহলে ভালোর দ্বারাই আলো! প্রজারিত 


৩৭৬ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


হয়। তোমার চোখ যদি ধাধিয়ে যায় তাহলে তোমার সেই দৃষ্টিশক্তি 
অন্বচ্ছতায় সত্যের আলোকে অন্ধকার মনে হবে। সুতরাং আমাকে সেই 
বিষ্া শেখাও যার দ্বারা আমি স্ুন্দরতর কোন বস্তকে দেখে সার্থক 
করতে পারব আমার দুচোখ, সে সৌন্ম্ধের আলোতে চোখ আমার 
ধাধিয়ে গেলেও সেই আলো থেকেই আমার দৃষ্টিশক্তি পাবে নতুন আলো । 
জ্ঞান হচ্ছে ঈশ্বরস্থষ্ট উজ্জল সুর্যের মত যার আলোকে উদ্ধত দৃষ্টির তীক্ষত। 
দিয়ে দেখার কোন প্রয়োজন নেই। অবিরত জ্ঞানান্ুসন্ধানে যারা জীবন 
কাটায় তারা অপরের প্রণীত পুস্তক হতে সংগৃহীত কিছু কথ! শেখা 
ছাড়া আর কিছুই লাভ করতে পারে না। যে সব ধর্মপিতারা 'ঈশ্বর- 
সষ্ট গ্রহ নক্ষত্রগুলির এক একটি নামকরণ করে জ্ঞানের অহঙ্কার করে 
তারা নক্ষত্রালোক দ্বারা উজ্জবলিত রাত্রির মহিমা উপভোগ করতে পারে না 
বা তার প্ররৃত রহস্য ভেদ করতে পারে ন1; কিন্তু যার! কোন নক্ষত্রের 
নাম না জেনেও সেই নক্ষত্রদ্বার আলোকিত রাত্রির উজ্জ্লতায় অভিসিঞ্চিত 
হয়ে পথ হাটে তার! প্রকৃত অর্থে লাভবান হয়। যারা বেশী জানার 
অহঙ্কার করে তার! আমলে কিছুই জানতে পারে না, যেমন ধর্মপিতারা 
মানুষের নামকরণ করে বেড়ালেও মানুষকে ঠিকমত চিনতে পারে না। 

রাজা । জ্ঞানবিগ্ভার বিরুদ্ধে যুক্তি প্রদর্শন করার জন্য কত জ্ানবিদ্যা সে 
লাভ করেছে! 

ডুমেন। অপরের অগ্রগতিকে রোধ করার জন্য সে অনেক' দূর এগিয়ে 
গেছে। 

লঙ্গা। শশ্যক্ষেত্রে আগাছা উৎপাটিত করতে গিয়ে নিজেই আগাছার 
জন্ম দিচ্ছে। | 

বিরা। বসন্ত নিকটে এলে রাজহংসীরা ডিম পাড়ে । 

ডুমেন। এর মানে কি হলো, এর পিছনে কোন যুক্তি নেই। 

বির । কাব্য করে কিছু বল ন!। 

লঙ্গা। বিরাউন হচ্ছে কোন এক চিনি তুষারের মত যে বসস্তের 
সহজাত শিশুদের দংশন করে। 

বিরা। কিন্ত আমার কথ! হচ্ছে, পাখির! গান শুরু করার আগেই বসম্ত 
কেন দপিত পদক্ষেপে এগিয়ে আসবে ? মিথ্য। আনন্বে কেন আমি মত্ত 
হয়ে উঠব? মধ্য বসন্তের দিনে যেমন আমি তুষারের প্রত্যাশা করতে 


লাভস্‌ লেবারস্‌ লস্ট 


পারি না তেমনি খৃস্টের জন্মোৎসধের দিন কোন গোলাপ ফুল আশ! করতে 

পারি না। যে খডুতে যে বস্ত সহজলভ্য আমি তাই চাই। ছোট্রি একটি 

দরজা! খোলার জন্য এক উচু পাচিল অতিক্রম করার মতই তোমর। অনেক 

বিলদ্বে শুরু করছ তোমাদের জ্ঞানচর্চা। 

রাজা । ঠিক আছে, তোমরা এখন যাও। বাড়ি যাও বিরাউন। 

বিদায় । 

বিরা। না প্রভূ, তা যেতে পারি না, কারণ আপনার কাছে থাকার জন্য 

শপথ করেছি। যদিও আমি দেবদুতরূপিণী জ্ঞানের আলোর পরিবতে 

বর্ধরতভার কথাই বেশী বলেছি তথাপি আমি শপথ করেছি তা পালন করে 

যাব এবং তিন বছর ধরে প্রতিটি দিন সমানে কৃচ্ছুসাধন করে যাব। কই 

আমায় কাগজট। দাও, সেটা পড়ে আমার নাম স্বাক্ষর করি। 

রাজা । যাক তাহলে লজ্জার হাত থেকে পরিত্রাণ পেলে । 

বিরা। € পড়তে লাগল ) প্রথম দফা, রাজদরবারের এক মাইলের মধ্যে 

কোন নারী আসতে পারবে না_একথা ঘোষণ। কর! হয়েছে ? 

লঙ্গা। চার দিন আগে। 

বিরা। এবার শাস্তির কথাটা শোন। (পড়তে লাগল ) এ বিধি যদি কেউ 

লঙ্ঘন 'করে তাহলে তার জিব কেটে নেওয়া হবে। এই শান্তির কথা কে 

বলেছে? 

লঙ্গা। আমি বলেছি। 

বিরা। মাননীয় প্রভূ, কেন তা জানতে পারি কি ? 

রাজা । এই শান্তির ভয় দেখিয়ে তাদের এখানে আসতে নিবারিত 

করার জন্য । 

বিরা। এ হচ্ছে ভদ্রতাবিরুদ্ধ এক বিপজ্জনক বিধি। (পড়তে লাগল ) 

আর এক দফা । তিন বছরের মধ্যে কোন বিদ্যার্থীকে যদি কোন নারীর 

সঙ্গে কথা বলতে দেখা যায় তাহলে তাকে সর্বসমক্ষে এমন শান্তি দেওয়া 

হবে যাঁতে সে লজ্জাবোধ করবে । কিন্তু মহারাজ, এ শপথ নিজেই ত 

রাখতে পারবেন না । কারণ ফরাসী দেশের রাজকন্যা তার বুদ্ধ কষগ্ন পিতার 

প্রতিনিধিবপে আপনার রাজদরবারে প্রায়ই আসেন। তাহলে বলুন এই 

নিষেধাজ্ঞা ব্যর্থ হবে ন1 কি গুর আসাই ব্যর্থ হবে। | 
তোয়রা কি বলছ এ বিষয়ে? একথাটা ত মনে ছিল না। . 7 


৩৭৮ শেকস্লীয়ার রচনা বলী 


বিরা। এই ভাবে জ্ঞানচর্চার আসল লক্ষ্য থেকেই ভ্রষ্ট হয়ে পড়ি আমর! 
যা আমাদের কর! উচিত তা আমর! করতে ভূলে যাই। যাক্ষতিকর তাই 
আমরা লাভ করি। অগ্রিদপ্ধ নগরীর মত অধিকার করার সঙ্গে সঙ্গেই তা 
আমরা হারিয়ে ফেলি । 

রাজা । এ নিষেধাজ্ঞাট! বাদ দিতেই হবে। প্রয়োজন হলে সে রাজকন্তা 
এখানে এসে থাকবে । 

বিরা। এই তিন বছরের মধ্যে এই প্রয়োজন আমাদের পকলকেই তিন 
হাজার বার শপথ ভঙ্গ করতে বাধ্য করবে। জন্মকালের সময় প্রতি মানুষই এক 
বিশেষ মহিম। নিয়ে জন্মায় । সে মহিম! হলো প্রয়োজনের মহিম। | যদি 
সে কখনো কোন বিশ্বাস ভঙ্গ করে তাহলে সেই প্রয়োজনের অঙ্্হাতই 
তার সপক্ষে সেকথা বলবে, সে বিশ্বাসভঙ্গের অভিযোগ হতে অব্যাহতি দেবে 
নিজেকে । স্ৃতরাং আ।ম এই বিধিপালনের প্রতিশ্রুতি হিসাবে স্বাক্ষর করলাম । 
(স্বাক্ষর করল) কিন্তু যে এ বিধি ভঙ্গ করবে সে সারাজীবন লজ্জার জালায় 
জর্জরিত হবে। তবে আমি কিন্ত আমার শপথ খুব কমই রক্ষা করতে 
পারব । আচ্ছা, এখন তাড়াতাড়ি কোন আমোদ প্রমোদের ব্যবস্থা নেই ? 
রাজা । হ্্ট আছে। তোমরা জান, ম্পেনদেশীয় একজন মাজিত রুচি- 
সম্পন্ন পর্যটক প্রায়ই আমাদের রাজদরবারে আসেন । জগতের যে কোন 
দেশে যখন কোন বিষয়ে কোন নতুন রীতির উদ্ভব হয় সে বিষয়ে সব কথা! 
তার মাথায় গজ গজ করে। সে গান জানে না তবু গান গায়, তার ব্যর্থ 
কণস্বরের কর্কশ সুলতা সঙ্গীতের মনোরম এ্রক্যতানটাকেই নষ্ট করে দেয়। 
সে একজন এমনই মানুষ যার মধ্যে কোন ন্যায় অন্যায়বোধ নেই। নাম 
তার আশ্নাডো, অবাধ কল্পনার দাস। সে আমাদের এই জ্ঞানচর্চার ফাকে 
ফাকে এসে আড়ম্বরপূর্ণ ভাষায় ম্পেনের বিগত যুগের নাইটদের বীরত্বপুর্ণ 
গল্প শোনাবে । তার সাহচর্ষে তোমরা কি ধরনের আনন্দ লাভ করে! 
তা জামি না তবে আমি তার মিথ্যা কথ! শুনতে ভালনাসি। আমি 
তাকে আমার চারণ কবি হিসাবে দেখব । 

বিরা। আর্মীডো একজন সত্যিই কৃতী লোক, নতুন নতুন শব প্রয়োগে খিনি 
সিদ্পুর্ুষ, নতুন নতুন রীতির প্রবক্তা] 1 

লঙ্গা। তাঁর উপর কস্টার্ড আমাদের আনন্দ দান করবে এবং এইভাষে তিনটে 
বছর কোন দিকে কেটে যাষে। 


লাভস্‌ লেবারস্‌ লস্ট ৩৭৯, 
চিঠিহাতে ডাল ও কস্টার্ডের প্রবেশ 

ডাল। ডিউকের নিজের চেহারাঁট। কোথায়? 
বিরা। এইযে ইনি। কি হবে? 
ডাল। আমি ব্যক্তিগতভাবে তার চেহার। দেখতে ভালবাসি না। তবুর্তার 
রক্তমাংসের আসল চেহারাটা আমায় দেখতে হবে । 
বিরা। এই যে ইনি। 
ডাল। মহামান্য আর্মীডো! অভিবাদন জানিয়ে.ছন। বাইরে এক চক্রান্ত 
চলছে । এই চিঠিটা পড়লেই সব ক্ছি জানতে পারবেন | 
কস্টার্ড। এর অপমান আমার অন্তরকে স্পর্শ করেছে । 
লঙ্গী। মহামহিয আর্মীডোর চি । 
বিরা। তাহলে নিশ্চয় বড বড কথার আচ্ছাদনে ঢাক। তুচ্ছ এক বিষয় থাকবে 
এ চিঠিতে । 
লঙ্গা। আশাট তার এত সচু যে শ্বর্গধাম নে তুলনা ছোট। যাই হোক 
ঈশ্বর আমাদের ধৈধ দান করুন| 
বিরা। শুনতে চাও কি চাও না? 
লঙ্গা। শুনতেও চাই হাসতেও চাই । 
বিরা। ঠিক আছে এ চিঠি লেখার ভঙ্গিমাটা এমনি যে তোমরা হাসতে 
হাসতে মাত্র! ছাড়িয়ে যাবে । 
কস্টার্ড। ব্যাপারটা স্যার আমাকে আর জ্যাকেনেত্বাকে নিয়ে | 
বিরা। কিকরে? 
কষ্টার্ড। কিভাবে এবং কি আকারে ত। বলছি শ্যার। মানে আমি তার 
সঙ্গে খামারবাড়িতে বসেছিলাম, লোকে তা দেখতে পায়! আমি তার সঙ্গে 
পার্কে বেড়াতেও ধাই। একজন পুরুষ যেভাবে এবং যে প্রকারে একজন 
নারীর সঙ্গে কথা বলে আমিও তাই বলেছিলাম স্যার | 
বিরা। তারপর কি হয়েছিল স্যার ? 
কস্টার্ড। এতে আমার যা শাস্তি হয় হবে। ঈশ্বর আমার অধিকার রক্ষা 
করবেন । : 
লঙ্গ/ । এ চিঠিতে কি লেখা আ.ছ তা শুনবে তোমরা? 
বিরা। মাহুষ যে আগ্রহের সঙ্গে দৈববাণী শোনে সেই আগ্রহের সে । 
কষ্টার্ড। পরলোকের কথ! ইহলোকের মাস এমনি আগ্রহের সঙ্গেই শোনে !. 


৩৮০ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


রাজা। ( পড়তে লাগল ) “মহামান্য মহামহিম নাভারের শাসনকর্তা, সমগ্র 
পৃথিবীর অধীশ্বর-__. 

কস্টার্ড। এতে কি কস্টার্ডের কোন কথা নেই? 

রাজ।। ( পড়তে লাগল ) এখন ব্যাপারটা এই যে-_ 

কল্টার্ড। এটা হতে পারে। যদি উনি এটা বলেন যে সত্যি বলছেন। 
কিস্ত__ 

রাজা । তুমি থাম। ্‌ 
কন্টার্ড। অনেকে দেখবে যত গর্জায় তত বর্ষে না । ৃ 
রাজ! । কোন কথা বলো না। 
কন্টার্ড। কিন্তু স্যার অপরের গোপন কথা, আমার অনুরোধ স্যার | 

রাজা! । ( পড়তে লাগল ) কৃষ্ণবর্ণ বিষাদে আক্রান্ত হইয়। আমি আপনার 
স্বাস্থ্যোজ্জল দেহমনের নিকট কৃষ্ণবর্ণ হাস্যকৌতৃকের ব্যবস্থা করিয়াছি । যেহেতু 
আমি একজন ভদ্রলোক, সেইহেতু আমি নিষাদে আক্রান্ত হইয়া ভ্রমণে বাহির 
হইয়াছিলাম । সময়টা কখন? তখন বেলা ছয়ট। হইবে । যখন পশুর! মাঠে 
চড়িতে থাকে, পাখির! গান গাহিতে থাকে আর মানুষের] ভোজন করে। 
সময়ের কথ। হইল, এবার স্থানের কথা অর্থাৎ কোথায় আমি বেড়াইতেছিলাম | 
বেড়াইতেছিলাম আপনারই পার্কে । কিন্তু পার্কের মধ্যে কোন স্থানে ? 
অর্থাৎ কোন স্থানে আমি সেই অশ্লীল ন্যক্কারজনক ঘটনাটি প্রত্যক্ষ করি যে 
ঘটনা আমার তৃুষারশুত্র লেখনী হইতে ঘনকৃষ্ণ কালি নির্গত করিয়া! এই পত্রে 
লিপিবদ্ধ ও আপনাদের দৃশ্যগোচর হইয়। উঠিয়াছে। কিন্ত ঘটনাটি কোথায় 
ঘটিয়াছিল? ঘটিয়াছিল উত্তরপৃৰ এবং আপনার বুক্ষবুল উদ্যানবাটিকার 
পশ্চিম কোণে । সেখানে আমি সেই নীচাশয় ব্যক্তিটিকে অর্থাৎ আপনার 
হাস্াকৌতুকের উতসন্বরূপ মেই অধমকে অবলোকন করি। 

কস্টার্ড। আমাকে ? 

রাজা । লেই নিরক্ষর, অজ্ঞ ব্যক্তি। অগভীর, ও অতিচপল । 

কস্টার্ড । আমি? 

রাজ! । ব্যক্তিটি যতদূর আমার মনে পড়ে কস্টার্ড। 

কস্টার্ড। হায় আমি! 

রাজা । সে আপনার ঘোষিত নীতি উপদেশ সম্পূর্ণরূপে ভঙ্গ করিয়া! ঘেলামেশ। 
করিয়াছিল এবং একসঙ্গে বসিয়াছিল | কার সক্গে--ত। বলছি । . 


জাভস্‌ লেবারস্‌ লস্ট ৩৮১ 


কস্টার্ড। এক গ্রাম্য মহিলার সঙ্গে 

রাজা। আমাদের আদি পিতামহী ঈভের পৌত্রী অর্থাৎ একজন নারীর 
সঙ্গে যাহা বলিলে আপনি ভাল বুঝিতে পারিবেন । আমি আমার পবিত্র 
কর্তব্যবোধের বশবততণ হইয়া লোকটিকে আপনার নিকট পাঠাইলাম যাহাতে 
সে উপযুক্ত শান্তি লাভ করে। উহার সঙ্গে আপনারই সুযোগ্য সম্মানিত 
অফিপার গ্যান্টনি ডালকে পাঠাইলাম । 

ডাল। আমারই নাম ঘ্যান্টনি ডাল। 

রাজ । 'জ্যাকেনেত্তা নামে যে মহিলাটির সহিত উপরোক্ত নীচাশয় 
ব্যক্তিটিকে দেখিয়াছিলাম_-আমার বণিত যুগলমূতির মধ্যে যে অধিকতর 
দুর্বল-_তাহার বিচার পরে হইবে, আপনার নির্দেশ পাইবামাত্র উহাকে 
আপনার সকাশে প্রেরণ করিব । যথাযোগ্য সম্মান, ভক্তি ও জ্বলন্ত কর্তব্য- 
পরায়ণত1। সহকারে ডন আদিয়ানে ছ্য আর্মাডো।' 

বিরা। আমি যতট। ভেবেছিলাম ততটা ভাল নয়। তবে আজ পর্যন্ত 
যত ভাল চিঠির কথা শুনেছি তার মধ্যে সবচেয়ে ভাল। 

রাজ! । হ্ট্যা মন্দের ভাল। কিন্তু তুমি কি বলতে চাও এ বিষয়ে ? 
কস্টার্ড। স্যার, আমি এ ব্যাপার স্বীকার করছি। 

রাজা । তুমি আমাদের ঘোষিত নীতি উপদেশের কথা শুনেছিলে ? 

কস্টার্ড। আমি স্বীকার করছি আমি শুনেছি । কিন্তু অতটা লক্ষ্য করিনি, 
পালনে সতর্ক হইনি । 

রাজা । একথা ঘোষিত হয়েছিল যেকোন লোককে কোন অসৎ মহিলার 
সঙ্গে ধরলে তার এক বছরের কারাদণ্ড হবে । 

কস্টার্ড। আ'মি যাঁর সঙ্গে ধরা পড়েছিলাম সে কোন অসৎ মহিলা নয় 
স্যার, সে এক বালিকা । 

রাজা । হ্থ্যা বালিকার কথাই ঘোষিত হয়। 

কস্টার্ড। ন! বালিকাও নয় স্যার, কুমারী । 

রাজা । হ্র্যা কুমারীর কথাও বল। হয়েছিল । 

কষ্টার্ড। তা যদি হয় তাহলে আমি তার কুমারীত্বে বিশ্বাস করি না। 
কুমারী নয়। বালিক। ভূত্য । 

রাজা। ও কথ! বললেও তুমি পরিত্রাণ পাবে ন|। 

কস্টার্ড। তাহলে আমার পরিবর্তে ওই মেয়েটাই কারাদণ্ড ভোগ করবে স্তর । | 
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রাজা । আমি তোমার দণ্ড ঘোষণা! করষ, তুমি এক সপ্তা উপবাঁল করবে 
-_শুধু ভূষি আর জল ছাড়া! আর কিছুই পাবে না । 
কন্টার্ড। ভেড়ার মাংস পেলে আমি এক মাস ধরে প্রার্থনা করতে 
পারি। 
রাজা । ডন আর্মীডে। তোমার প্রহরী হবে। লর্ড বিরাউন, যাও ঠিকমত 
যাতে আমার দণ্ডাজ্ঞা পালিত হয় তার ব্যবস্থা করগে। এবার চল সব। 
আমাদের শপথবাক্য যাতে কার্ষে পরিণত হয় তার ব্যবস্থা করিগে | 

(রাজা, লঙ্কাভিল ও ডুমেনের প্রস্থান ) 
বিরা। আধি যে কোন ভদ্রলোকের উপকার করতে রাজী আছি। এই 
বিধি নিষেধের কোন মৃল্যই থাকবে না; এগুলো শেষে পরিণত হবে 
এক অলস ম্বণায়। এস তুমি। 
কষ্টার্ড। সত্যের খাতিরেই আজ আমার এই অবস্থা স্তার। জ্যাকেনেত্বার 
সঙ্গে আমি ধরা পড়েছিলাম এটা ঠিক, কিন্ত জ্যাকেনেতা সতী লক্ষ্মী 
মেয়ে। স্থতরাং এখন আমি যে কোন ছুঃখভোগ বরণ করে নিতে 
প্রস্তুত। সুদিন আবার ফিরে আসবে । তবে তার আগে ছুঃখ যেটুকু ভোগ 
করার করতেই হবে। ( সকলের প্রস্থান ) 

দ্বিতীয় দৃশ্ত । উদ্যান । 
আম্লীডে। ও তার ভৃত্য মথের প্রবেশ 

আর্শাডো। আচ্ছা ও ছেলে বলত দেখি, কোন তেজন্বী লোক বিষাদগ্রন্ত 
হয়ে পড়লে তাকে কি রকম দেখায়? 
মথ। তার সবচেয়ে বড় লক্ষণ এই যে তাকে বিষণ্ন দেখাবে । 
আর্মাডো। বিষাদগ্রন্ত আর বিষগ্ন ত একই কথা হলো! । 
মথ। না, না স্যার । 
আধাডো। কিন্ত কি করে তুমি এই দুটো শব্ষের অর্থকে পৃথক 
করবে? 
মথ। কেন, সাধারণ এক লক্ষণ দিয়ে হে আমার কঠোরহদয় 
মাননীয় প্রভূ । 
আমীাডে। | রিট ছিরিনিরর দ হে আমার কোঁমলহদয় ননী 
“ছোকরা 
। অথ । কেম আমাকে কোমলহদয় ছোকর। বললেন ? 
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'আশাডো | তোমার বয়লের কথা বিবেচনা ' করেই এই বিশেষণ 
প্রয়োগ করেছি । 

মথ। আমিও আপনার বেশী বয়সের কথা বিবেচন। করেই এই বিশেষণ 
প্রয়োগ করেছি। | 

আর্াডো । খুব ক্ুন্দর এবং যথাযথ । 

মথ। আপনি কি বলতে চান স্যার, আমি সুন্দর এবং আমার কথা যথা- 
যথ না তার উল্টো? 

আর্মাডো । তুমি বয়সে ছোট বলেই স্বন্দর | 

মথ। ছোট বলেই কিছুটা সুন্দর । কিন্তু যথাযথ কথাটায় কি হলো? 
আর্মীডে। । তুমি খুব চটপটে বলেই যথাযথ । 

মথ। একথ। কি আমার প্রশংসার কথা মনিব ? 

আর্মাডো । হ্যা তোমার যথাযোগ্য প্রশংসার খাতিরেই একথা বূললম। 

মথ। আমি এই একই কথা বলে আমি একটা বাণ মাছের প্রশংসা 
করব। 

আর্মাডো' । কি বলবে বাণ মাছ খুব কুশলী ? 

মথ। বলব বাণ মাছ খুব চটপটে । 

আরাডো। আমি বলছি যে তুমি খুব চটপট কথার উত্তর দিতে পার। 
তুমি কিন্ত আমার রক্তকে তাতিয়ে দিচ্ছ । 

মথ। ঠিক আছে শ্যার, আমি আমার কথার জবাব পেয়েছি । 

আমার্ডো । আমি চাই না কেউ আমায় বিরক্ত করুক । 

মথ। (স্বগত ) উনি তার উল্টোটা বললেন, উনি নিজেই ভালবাসাকে 
বিরক্ত করে তুললেন । 

আর্মীডো । আমি তিন বছর ডিউকের কাছে থেকে পড়াশ্তনো করব ঠিক 
করেছি। র 

মথ। আপনি এক ঘণ্টার মধ্যেই সে পড়াশুনো শেষ করে ফেলতে 
পারেন স্যার । 

আর্মনীাডো । অসম্ভব । 

মথ। এককে তিন দিয়ে গুণ কয়লে কত হয় স্যার? 

আর্মাডো । আমি ভাল গুনতে পারি না; ট1 মদের দোকানের কর্মচারিয় 
কাজ। টুক, 85/ এ 
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মথ। আপনি একজন ভদ্রলোক এবং খেলোয়াড় ৷ 
আর্শীভো। হ্যা আমি স্বীকার করছি আমি ছুটোই আর এই দুটো গুণই 
ত সার্থক ভদ্রলোকের লক্ষণ । | 

মথ। আচ্ছা তাহলে আপনি বলুন ছুই আর একে কত হয় ? 

আর্মীডো | তার মানে ছুইএর আর এক বেশী। , 

মথ। যাকে বাজে লোকেরা তিন বলে। 


আর্ীডো। তা বটে। 
মথ। আচ্ছ! স্যার, এটা কি কোন পড়ার বিষয় হতে পারে 1 আপনি 


ভিনবার চোখের পাতা ফেলতে না ফেলতেই তিন গোণা হয় যাবে। 
আর তিন কথাটার আগে “বছর কথাটা জুড়ে দেওয়া কত সহজ। 
তিন বছর মানে ত মাত্র দুটো কথা । 

আর্মাডো। বাঃ বেশ চমত্কার লোক ত। 

মথ। (স্বগত ) হ্থ্যা চমৎকারভাবেই আমি তোমাকে বোক। বানাব। 
আর্মাডো। এর পর আমি স্বীকার করব আমি প্রেমে পড়েছি। কোন বীর 
সৈনিকের পক্ষে প্রেষে পড়া যেমন অন্তায় তেমনি এক নীচ মহিলার প্রেমে 
পড়া আমারও অন্যায় হয়েছে । যদি ভালবাসার বিরুদ্ধে অন্ত্রধারণ করা৷ সম্ভব 
হয় তাহলে আমি আমার কামনাকে বন্দী করব। আমার ইচ্ছা! হচ্ছে আমি 
যেন প্রেমের প্রতিশ্রুতি ভঙ্গ করি । আচ্ছা ছোকরা ও কোন কোন মহাপুরুষের 
প্রেমে পড়েছেন সেকথা বলে আমাকে কিছু সাস্ত্বনা দাও ত। 

মথ। কেন হারকিউলেস মনিব । 

আর্মাডো । যথেষ্ট শ্রদ্ধাডাজন হারকিউলেস। আরো নাম করো৷ ছোকরা! । 
আরো বিখ্যাত লোকের নাম করে| । 

মথ। স্যামসন মনিব । তার দেহে ছিল বিরাট শক্তি । তিনি নগরদধার তার 
পিঠে বহন করে নিয়ে গিয়েছিলেন । তার মত শক্তিধর পুরুষও প্রমে পড়ে- 
ছিলেন। 

আর্মাডো | হে সবল সুগঠিতদেহ শ্যামসন! আমি যেমন তোমার মত 
নগরত্বার বহন করতে পারব না, তুমিও তেমনি আমার সঙ্গে তলোয়ার 
খেলায় পারবে না । তোমার যত আমিও প্রেমে পড়েছি । আচ্ছা! মথ, 
স্যামসনের প্রেমাম্পদ রে ছিল? 

'মখ। কোন এক নারী মনিব । 
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আর্মাডো। কোন বড়ের দেখতে ? 
যথ। চারটি রঙের মধ্যে কোন একটা রঙের। 
আর্মীডো । চারটির মধ্যে ঠিক কোন রংটা বল। 
মথ। সমুদ্র জলের মত সবুজ । 
আর্মাডে। | চারটের মধ্যে এই রংটাই কি অন্যতম ? 
ম্খ। তাই আমি পড়েছি স্যার। অন্তান্য রঙের থেকে এই রংটাই ভাল 
সবচেয়ে | 
আর্মীডে। | সবুজ হলে! গাছের পাতার রং । কিন্তু এই রঙের ভালবাসার লোক 
পাওয়া_-আমার মনে হয় স্যামসন তার প্রেমাম্পদকে তার বুদ্ধির জন্যই 
ভালবাসত । 
মথ। তাই বটে শ্যার। মেয়েটার সবুজ বুদ্ধি ছিল। 
আর্মাডো । আমার প্রেমিকার বুদ্ধি সাদা আর লাল । 
মথ। কিন্তু স্যার, অনেক কুচিন্তাই এই রঙের আড়ালে গা! ঢাক দিয়ে 
থাকে । 
আর্মাডো । কই হেস্তুশিক্ষিত ছোকরা, ব্যাখ্যা করে বোঝাও ত দেখি । 
মথ। আমার পিতার বুক্ষি আর মাতার বাকশক্তি আমায় সাহায্য করুক । 
আর্মাডো | বাঃ নুন্দর প্রস্তাবনা । একই সঙ্গে মধুর আর সকরুণ। 
মথ। যদি তার গায়ের রং হয়গেো। সাদ! লাল 
পাপের কথা জানতে পাবে বাধা, 
লজ্জারাঙা হয়ে রবে গোলাপী তার গাল 
ভয়ে যেন মুখখানি তার সাদা। 
মুখখানি তার দেখবে কেমন সাঁদায় লালে খাসা । 
বুঝবে না তার কতখানি লঙ্জাভয়ে মেশা । 
দেখুন মনিব, সাদা আর লালের বিরুদ্ধে কী এক ভয়ঙ্কর ছন্দোবদ্ধ কবিতা 
রচনা করেছি । 
আর্মাডো। আচ্ছা, রাজা আর ভিক্ষুক সম্বন্ধে এক আখ্যান কাব্য নেই? 
মথ। তিন যুগ আগে এই ধরনের বাজে কবিতা লেখা হুত। কিন্তু এখন 
এ ধরনের কবিত! আর পাওয়া যায় না। যদিও বাঁতা পাওয়া যায়, তাতে 
কোন ফল হবে না। 
আর্মাডো। আমি আমার ব্যাপারটা নতুন করে লিখিয়ে রাখব । যাতে 


৩০২৫ 
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আমার এই প্রেমে পড়ার ঘটনাটা এক বড় রকমের দৃষ্টাস্ত হয়ে থাকতে পারে । 
শোন বালক, যে গ্রাম্য মেয়েটির কাছে কস্টার্ড ধর] পড়েছিল আমার হাতে 
আমি তাকে ভালবাসি । মেয়েটি সত্যিই ভাল । 
মথ। (ম্বগ্ত) তাকে বেত মারা উচিত! তবু আমার মনিবের চেয়ে 
মেয়েটা ভাল । 
আর্মীডো | গান, নাও করে! ছোকরা, প্রেমের আবেগে ভারী হয়ে উঠেছে 
আমার অন্তর । 
মথ। কিন্তু সেটা বড় আশ্চর্যের কথা, কারণ মেয়েটা যে খুব হালকা । 
আর্মীডো। আমি বলছি গান করো । : 
মথ। দাড়ান, এর চলে যাক । 

ডাল, কস্টার্ড ও জ্যাকেনেত্ার প্রবেশ 
ডাল। যার, ডিউক বলেছেন, আপনি কস্টার্ডকে রাখবেন। তাকে আনন্দ 
বা বেদনা কিছুই দেবেন না। তবে আপ্তায় তিন দিন সে উপবাসে 
থাকবে । আর এই মেয়েটিকে আমি রাখব বাগানবাড়িতে । একেও খুব 
কড়াকডির মধ্যে রাখতে হবে যাতে মদ ছুঁতে না পারে। বিদায়। 
আর্মাডো। ওকে দেখে মনটা আমার লজ্জায় রাউ1 হয়ে উঠছে। 
জ্যাকেনেত। । ও মশায়। 
আর্মাডো। আমি তোমার বাড়ি গিয়ে দেখা করব তোমার সঙ্গে । 
জ্যাকে। আমার বাড়িটা কাছেই । 
আর্শাডো । আমি জানি তোমার বাড়িটা কোথায় । 
জ্যাকে। প্রভূ, আপনি বড় বুদ্ধিমান । 
আমাডো । আমি তোমায় অনেক আশ্চর্য গল্প বলব। 
জ্যাকে। এ সুন্দর মুখে ? 
আর্মীডো। আমি তোমাকে ভালবাসি । 
জ্যাকে। একথা আপনাকে আগেই বলতে শুনেছি । 
আর্মীডো । হুতরাং বিদায় । ্‌ 
জ্যাকে। আপনার সুদিন আন্ুক। 
াল। এসজ্যাকেনেত্ী।। চলে এস। ( ডাল ও জ্যাকেনেত্তার প্রশ্থান ) 
আর্মাডো । শয়তান কোথাকার ; তুমি যা অন্তায় করেছ তার জন্য মার্জনা 
পাওয়ার আগে তোমায় উপবাস করতে হবে 1 
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মথখ। ঠিক আছে শ্যার। তা যদি করতেই হয় ত ভর্তি পেটে করব । 
আর্নাডো । তোমাকে ভারী শান্তি দেওয়া হবে। 

মথ। কারণ আমি অন্ত লোকদের থেকে গভীরভাবে জড়িয়ে আছি 
আপনার সঙ্গে ৷ 

আর্মীডো । নিয়ে যাও এই শয়তানটাকে | তাকে বন্ধ করে রাখগে। 

মথ। এস, পাপিষ্ঠ ক্রীতদাস কোথাকার ! 

কস্টার্ড। আমাকে ঘরের ভেতর আবদ্ধ করে রেখে দিতে হনে ন! স্যার, 
আমাকে ছাড়! রেখে দাও, আমি ঠিক উপবাস করব। 

মথ। না স্যার, ও সব বাধা ছাড়ার কারবার নেই, তোমাকে কারাগারে 
যেতেই হবে । 

কস্টার্ড। ঈশ্বরের কাছে ধন্যবাদ, আর পাচজনের মত আমার এ বিষয়ে 
ধৈর্য নেই । তবু আমি এ নিষয়ে চুপ করে থাকব। 

( মথ ও কন্গার্ডের প্রস্থান ) 
আর্ধাডে।। আমি যে মাটিতে দীডিয়ে প্রেম করতে শুরু করেছি সেই 
মার্টিটাই খারাপ । সেই মার্টির উপর দিয়ে যে জুতো পরে আমার প্রেমিক! 
হেটে যায় সেই জুতো! খারাপ আর তার পাগুলে। আরে খারাপ । আমি 
আমার শপথ ভঙ্গ করব | প্রেমের ব্যাপারে মিথ্যাচারের এইটাই হলো! যুক্তি । 
কিন্তু যে প্রেমের শুরুতেই মিথা। সে প্রেম কখনো খাটি হতে পারে না। 
প্রেম যেমন পুরাতন তেমনি আবার শয়তান । ৫প্রমের মত দুষিত দেবদূত 
আর হতে পারে না। এই সব জেনে শুনেও অমিত শক্তিসম্পন্ন শ্যামসন 
প্রেমে পড়েছিল , সলোমনের মত মহা নিচক্ষণ ও জ্ঞানী ব্যক্তি প্রেমে 
পড়েছিল। প্রেমের দেবতার নিক্ষিপ্ত শর এতই কঠিন যে শক্তির দেবতা 
হারকিউলেসের লাঠিও তা ঠেকিয়ে রাখতে পারেনি । স্থুতরাং আমার 
মত একজন স্পেনবাসীর তরবারিও তার কিছুই করতে পারবে না। 
প্রেমের দেবতার একমাত্র কাজই হলো কোন সম্মুখযুদ্ধে অবতীর্ণ না 
হয়েই মানুষকে পরাস্ত ও বশীভূত করা। হ্ৃতরাং হে সাহস বিদার, হে 
আমার তরবারি তুমি অব্যবহৃত অবস্থায় পড়ে থেকে মরচে ধরে যাও, 
'ছে রণদামাম, তুমি স্তব্ধ হয়ে যাও; তোমাদের প্রভু প্রেমে পড়েছে। 
্য। সত্যিই সে প্রেমে পড়েছে। হে কাব্যকলার কোন দেবতা, আমাকে সাছাব্য 
করো, আমি কবিতা লিখব । হছে আমার : লেখনী, কবিতা লেখার জন্ত 
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ভাবতে থাক। আমার মধ্যে যে আবেগ আছে যে কথা আছে ত। লিখলে 
একটা গোটা বই হয়ে যাবে । (প্রস্থান ) 


দ্বিতাষ় অঙ্ক 


প্রথম দৃশ্য । উদ্যান । 

বয়েত ও অন্ত ছুইজন পারিষদ এবং রোজালিন, রি ও 

ক্যাথারিণ নামে তিনজন সহচরীসহ ফ্রান্সের রাজকন্তার প্রবেশ 
বয়েত। হে মাননীয়া ভত্রে, এবার ভেবে দেখুন আপনার পিতা ফরাসী- 
রাজ কার কাছে আপনাকে পাঠিয়েছেন এবং কি বিষয়ে দৌত্য 'করার 
জন্য পাঠিয়েছেন আপনাকে । আপনার মত সর্বজনশ্রদ্ধেয়া এক রাজকন্তা 
এসেছেন সর্বগুণে অতুলনীয় নাভাররাজের সঙ্ষে সাক্ষাৎ করার জন্য৷ 
বিষয় হলে! এ্যাকুইতেন দান। প্রকৃতি নিজেকে নিংম্ব করে যে সব 
গুণ অকাতরে আপনাকে দান করেছেন এখন আপনিও সেই সব গুণের পরিচয়, 
দিন অকুভাবে। 
রাজকন্যা । মাননীয় লর্ড বয়েত, আমার সৌন্দর্য পরিমাণে স্বল্প হলেও: 
তার প্রচারের জন্য আপনার উচ্ছৃসিত প্রশংসার কোন প্রয়োজন করে 
না। হীন চাটুবাকা দ্বারা নয়, দৃষ্টিশক্তির অভ্রান্ত বিচারেই সৌন্দর্যকে 
ক্রয় করতে হয়। আমার গুণের প্রশংসার কথা শুনে আমি যতটা না 
গবিত, আমার প্রশংসা করতে গিয়ে নিজের জ্ঞান বুদ্ধির পরিচয় দিতে, 
পেরে তার থেকে অনেক বেশী গবিত আপনি নিজে । যাই হোক, এখন. 
কাজেন্ন কথায় আস্মন। ভর্র, আপনি জানেন, বিশ্ববিশ্রত এক শপথ, 
গ্রহণ করেছেন নাভারেরাজ, তিন বৎসর যাবৎ তাঁর কঠোর জ্ঞানতপন্যা 
শেষ না হওয়া পর্যন্ত তার স্তন্ধনীরব ও ধ্যানমৌন রাজসভায় কোন 
নারী পদার্পণ করতে পারধে না। সুতরাং তার রাঁজসভার এই নিষিদ্ধ 
দ্বার অতিক্রম করে ভিতরে গিয়ে তার মতামত জানার কোন অর্থই হয়, 
মা আমাদের । তাই আমাদের পক্ষ থেকে একজন সাহসী এবং স্থুযোগ্য, 
ধ্যক্তি হিসাবে এ বিষয়ে কথা বলার জন্য আপনাকে আমরা নির্বাচন, 
করলাম। তাকে গিয়ে বলুন ফ্রাব্দের রাজকন্তা কোন গুরত্বপূর্ণ বিষয়ে, 
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ব্যক্তিগতভাবে কথা বলতে চান তার সঙ্গে। যান, ভাড়াতাড়ি করুন। 
আমর] ততক্ষণ ভার দশনপ্রার্থী হিসাবে এখানে সাধারণ মানুষের মত গগাড়িয়ে 
থাকি ! 

বয়েত। একাজে গর্ব অগ্ভভব করছি আমি । আমি অবশ্যই স্বেচ্ছায় তা 
পালন করব। 

রাজকন্যা । সকল গর্বের সঙ্গেই মানুষের ইচ্ছা ছড়িয়ে থাকে । স্থতরাং 
আপনার ক্ষেত্রেও তাই। (বয়েতের প্রস্থান ) আচ্ছা, এই সকল ডিউকের 
সহচর হিসাবে এ ব্যাপারে আর কে কে আছেন তা জানেন হে আমার 
প্রিয় পারিষদবর্গ ? 

১ম পারিষদ। লর্ড লঙ্গাভিল তাদের অন্যতম | 

রাজকন্তা । লোকটিকে আপনি চেনেন ? 

মেরিয়া। আমি তাকে চিনি ম্যাডাম । লর্ড পেরিগটের সঙ্গে যখন জ্যাক 
ফ্যালকনব্রিজের স্রন্দরী কন্যার বিাহ হুচ্ছিল, সেই বিবাহবাসরেই আমি জর্ব- 
গুণসম্পন্ন অতুলনীয় শ্রদ্ধায় মণ্ডিত লঙ্গাভিলকে দেখতে পাই। তিনি 
কলাবিগ্যা অন্ত্রবিদ্ঠা ছুটোতেই সমান পারদর্শী । তার একমাজর দোষ এই 
যে তীর বুদ্ধিবৃত্তি যে পরিমাণে তীক্ষ তার ইচ্ছাশক্তিটা সেই পরিষাণে 
ভেতা। উনি যখন যা কিছু দেখেন, তাই লাভ করার ইচ্ছা করেন আর 
তার তীব্র বুদ্ধির দ্বারা সেই বস্কলাভের পথে সন বাধাকে অতিক্রম 
করতে চান । 

রাজকনা।। মনে হচ্ছে বেশ মজার ও রসিক লোক। 

মেরিয়া। যারা তার রসিকতার কথ। জানে তার! তাই মনে করে। 
রাজকন্যা । এ ধরনের তীক্ষ বুদ্ধি কিন্ত নেশীদিন স্থায়ী হয় না। আর কে কে 
আছেন ? 

ক্যাথারিণ। আর আছেন গুণবান তরুণ যুবক ডূমেন। আমি একবার 
তাঁকে দেখেছিলাম ডিউক ফ্যালকনের প্রাসাদে । তার বৃদ্ধির এমনই তীক্ষতা 
ও চাতুর্য যে তিনি যে কোন খারাপ জিনিসকেও ভাল করে তুলতে পারেন । 
ভার গুণের পরিষাণ এত বেশী যে তার অল্পই আমি ব্যক্ত করতে 
পারি। | 
রোজালিন। মোট তিনজনের মধ্যে আর একজন হচ্ছেন বিরাউন। এষন 
'আনন্দোচ্ছল মাঁছুষ আমি আর কখনো দেখিনি । তার 'দুচোখে . বুদ্ধির 
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নির্ভূল ছাপ। পে চোখের একটি যেমনি কোন বস্তকে দেখে অন্য চোখটি 
তেমনি সঙ্গে সঙ্গে তাকে এক কৌতুকপ্রদ পরিহাসের উৎমে পরিণত করে 
তোলে । তারপর তার বাকশক্তি। তার কথা বলার এমনি ভঙ্গিমা, 
যে তার গল্প শুনতে শুনতে তরুণরা ত দূরের কথা প্রবীণ ব্যক্তিরাও মুগ্ধ 
হয়ে যায়। 
রাজকন্যা | আমার লহচরীরা ঈশ্বরের আশীবাদে ধন্য হয়ে উঠুক । তারা! কি 
সবাই প্রেমে পড়ে গেছে এবং তাদের আপন আপন মনেরমান্ষকে এখন 
ংসার অলঙ্কারে অলঙ্কৃত করে তুলছে। 

১ম পারিষদ। এই বয়েত এসে গেছে । 

বয়েতের পুনঃপ্রবেশ 
রাজকন্যা । কি খবর মাননীয় পারিষদ ? 
বয়েত । রাজ। আপনার আগমন স্বচক্ষে দেখেছেন । আমি তাদের আপনার 
সঙ্গে সাক্ষাৎ করার জন্য অনুরোধ করেছি। তবে যতদূর জানতে পেরেছি” 
তিনি নাকি আপনাকে রণক্ষেত্রে এমন এক ফুদ্ধপ্রাথিনী হিসাবে দেখেছেন, 
যিনি তার রাজ্য অবরোধ করতে এসেছেন। তিনি শপথ ভঙ্গ করে আপনাকে, 
তাঁর জনবিরল দরবারে ঢুকতে দেবেন বলেও মনে হয় না। 

( মেয়ের! মুখোস পরে অপেক্ষায় রইল ) 
রাজা, লঙ্গাভিল, ডূমেন, বিরাউন ও অন্চরবর্গের প্রবেশ । 

এই এসে পড়েছেন নাভারের রাজা । 
রাজা । হে স্থন্দরী রাজকন্যা, নাভারের রাজদরবারে স্বাগত জানাই; 
আপনাকে । 
রাজকন্তা । আপনাকেও আমি স্থন্দর বিশেষণে অভিহিত করছি, তবে, 
স্বাগত জানাতে পারছি না । কারণ উন্মুক্ত রণপ্রান্তর যেমন আমার পক্ষে শোভন, 
হবে না, তেষনি এই দরবারকক্ষও আপনার পক্ষে শোভন হবে না। 
রাজা । আমি আমার রাজদরবারেই আপনাকে স্বাগত জানাব মাননীয়া । 
রাজকন্া। ঠিক আছে দেখানে আমাকে নিয়ে চলুন । 
রাজা। তবে আমার একটা কথ। শুহ্ন, আর্মি এক শপথ করেছি-__ 
রাজকন্তা। আমাদের ধর্মীয় নারী রাজাকে সাহায্য করুন তিনি যেন সে 
শপথ ভঙ্গ করতে পারেন । 
রাজী! ৷. না৷ হুদ্দরী রাঁজকন্তা, সারা দুণিয়ার বিনিময়েও তা৷ করব না ॥ 


| 
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রাজকন্যা । কেন, আপনার 'যে ইচ্ছা শপথ করেছে সেই ইচ্ছা তা ভক্ষ 

করবে। অন্য কিছু না। 

রাজা । আপনি জানেন না সে শপথ কি। 

রাজকন্তা। তা যদি হয় তাহলে আমার মে অঙচ্ঞতা বিজ্জজনোচিত । 

আপনি কাউকে বাড়ি ঢুকতে না দেওয়ার যে শপথ করেছেন তা মারাত্মক 

পাপ আর সে শপথ ভঙ্গ করাও পাঁপ। যাই হোক, আমার এই পত্রটা পড়ে 

তাড়াতাড়ি এর উত্তর দেবেন কি? কারণ উত্তর দিতে দেরি করলেই আমান 

এখানে থাকতে হবে আর তার ফলে আপনার শপথ ভঙ্গ হবে। 

রাজা । আমি যত তাড়াতাড়ি পারি উত্তর দেওয়ার চেষ্টা করব। 

বিরাউন । আচ্ছা! আমি ক্রহাণ্টে কি আপনার সঙ্গে একবার নাচিনি ? 

ক্যাথারিণ। আমি আপনার সঙ্গে ক্রহান্টে নাচিনি ? 

বিরা। আমি জানি আপনি নেচেছিলেন । 

ক্যাথারিণ। তাহলে এ প্রশ্ন নিরর্থক | 

বিরা। এত তাড়াহুড়ো করে উত্তর দিতে নেই । 

ক্যাথা। আপনিও এ প্রশ্ন করে অহেতুক কালহরণ করেছেন। 

বিরা। আপনার বুদ্ধিটা বড় উত্তপ্ত এবং ক্ষিপ্রগতি, না ? 

ক্যাথা। স্থ্যা, এ বুদ্ধির ঘোড়াটা তার সওয়ারীকে কাদায় না ফেলা পর্যস্ত 

ছাড়বে না। 

বিরা। আপনার মুখোসট! যদি স্থন্দর হত। 

ক্যাথা। আমার যে মুখ সে মুখোসটা৷ পরেছে তা সুন্দর হোক । 

বিরা। এবং তা যেন অনেক প্রেমিককে আকর্ষণ করে । 

ক্যাথা। ত। করুক, কিন্তু তাদের মধ্যে আপনি যেন না থাকেন। 

রাজা । মাননীয় ভদ্রে, আপনার পিতা আমাকে জানিয়েছেন, আমার পিতা 

তাকে যুদ্ধের সময় যে অর্থ খণ দিয়েছিলেন তার এক হাজার ক্রাউন উনি 

আমায় দিয়েছেন । কিন্তু এখনে পর্যন্ত সে টাকা আমি পাইনি। এ ছাড়াও 

আর এক হাজার পাওনা আছে । এমত অবস্থায় আমর! গ্যাকুইতেনের একটা! 
ংশ দখল করে থাকবই। আপনার পিতা যখনি টাক দেবেন তখনি 

আমরা সে অধিকার ছেড়ে দেব। কিন্তু তিনি দাবি করেছেন তিনি টাকা 

দিয়েছেন এবং এ্যাকুইতেনের উপর অধিকার ছেড়ে দিতে হবে তাঁকে । 

আপনার পিত। যদি এ ধরনের অযৌক্তিক অস্্রোধ না করতেন তাহলে অবশ্যই 


৩৯২ শেকম্পীয়ার রচনাবলী 


আপনার সুন্দর মুখের অন্গরোধ সহজে বিনা যুক্তিতেই আমার অন্তরকে 
টলিয়ে দিতে পারত। 

রাজকন্যা । আপনি কিন্তু আমার পিতার উপর অন্তায় অবিচার করছেন। সে 
টাকা তিনি বিশ্বাস করে আপনাকে দিয়েছেন; তা অস্বীকার করে আপনি 
নিজের সুনাম ক্ষু্ন করছেন | 

রাজ৷ । আমি প্রতিবাদ করছি একথার | আমি কখনে। একথ| কানে শুনিওনি । 
আপনি যদি তা প্রমাণ করতে পারেন, আমি আপনাকে সে টাক ফিরিয়ে 
দেব এবং এ্যাকুইতেনের উপর আমাদের অধিকারও ছেডে দেব । ূ 

রাজকন্তা । থামুন। বয়েতএর পিতা চার্শস্‌ এর বিশেষ ১৩ কাছে যে 
এ টাক। দেওয়। হয়েছে তার প্রমাণ দেখান ত। 

রাজা । ঠিক আছে তার সন্তোষজনক প্রমাণ দেখান। 

বয়েত। মহামহিম হে রাজন, যাতে এই সব কাগজপত্র আছে সেই 
প্যাকেটট1 আন! হয়নি । আগামী কাল তা দেখতে পাবেন । 

রাজা। তাহলেই তা যথেষ্ট হবে, আমি তা মেনে নেব। ইতিমধ্যে 
হে রাজকন্া, আপনি আপনার যোগ্যতা অনুসারে আমার হাতে উপযুক্ত 
সম্মান লাভ করবেন। যদিও আপনি আমার দরবারের দ্বারপথে প্রবেশ 
করতে পারবেন না, তথাপি তার বাইরে আপনি এমন সাদর অভ্যর্থনা! লাভ 
করবেন যাতে আপনার মনে হবে আপনি আমার বাড়ির ভিতর প্রবেশ করতে 
না পেলেও আমার অন্তরের আসনে অধিষ্টিত হয়েছেন । তবে নিজগুণে মার্জন! 
করবেন । এখন বিদায়। কাল আবার দেখ! হবে । 

রাজকন্যা । সুস্থ হন্দর দেহমনে আচ্ছন্ন হয়ে উঠুন হে মহিমান্িত 
প্লাজন ! 

রাজা । আপনার ইচ্ছার কথ! সবত্র যনে রাখব । ( অন্ুচরবর্গসহ প্রস্থান ) 
বিরা। হে ভঙ্ভে, আমিও আপনার কথা মনে রাখব । 

রোজালিন। আমার অনুরোধ, আমার কথামত কাজ করুন আমি তাতে 
খুশি হব। | 

বির । আমি চাই আপনি আমার অন্তরের আর্তনাদ শ্রবণ করুন| 

রোজা। ঠিক আছে তাতে রক্ত ঝরুক। 

. ধিরা। তাতে কি আপনার ভাল হবে? 

রোজা । আমার মুখ ত তাই বলছে। , 
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'বিরা। ঈশ্বর আপনাকে দীর্ঘজীবন দান করুন । 
রোজা । আর আপনাকে দীর্ঘ জীবন হতে অব্যাহতি দিন। 
বিরা। আপনাকে ধন্যবাদ দিতে পারলাম না। (প্রস্থান ) 
ডুমেন। হ্যার, আমার একটা কথা, এই ভদ্্রমহিলার নাম কি? 
বয়েত। ঞ্যালিকনের উত্তরাধিকারিণী; গর নাম ক্যাথারিণ। 
ডুমেন। সত্যিই এক বীরাঙ্গনা । বিদায় মশায়। ( প্রস্থান ) 
লঙ্গা। একটা কথা শ্যার। এই শ্বেতবসন। মহিলাটি কে? 
বয়েত। একজন নারী । 
লঙ্কা । মনে হচ্ছে শুভ্র আলে। দিয়ে ঢাকা আর এক আলো। আমি গর 
নাম জানতে চাই। 
বয়েত। তার শুধু একটা নামই আছে আর সে নাম ন| জানাই ভাল। উনি 
তাতে লজ্জা পাবেন । 
লঙ্গ!। উনি কার কন্য। বলছেন ? 
বয়েত। উনি ওর মাতার কন্তা । 
লঙ্গা। ঈশ্বরের আশীর্বাদ ঝরে পড়ক আপনার দাড়িতে। 
বয়েত। চটবেন না স্যার, উনি ফ্যালকনব্রিজের উত্তরাধিকারিণী ৷ 
লঙ্গা। না সত্যিই উনি হন্রী । 
(লঙ্কাভিলের প্রস্থান -) 
বয়েত । হয়ত তা হবে। 
বিরা। টুপী মাথায় এঁ মহিলার নাম কি? 
বয়েত। ওর নাম রোজালিন। 
বিরা। উনি কি বিবাহিত? 
বয়েত। সেটা গর ইচ্ছার উপর নির্ভর করছে স্যার | 
বিরা। ঠিক আছে স্যার, বিদায় । 

(বিরাউনের প্রস্থান । মেয়েরা মুখোস খুলে ফেলল ) 
মেরিয়া। সবশেষের ভদ্রলোকরিই হলো! বিরাউন, বড় রসিক একজন সভাসদ। 
রসিকতা! ছাড়! একটা কথাও কারে। কাছে বলেন না। 
রাজকন্য। । ওঁর সঙ্গে আপনার বাকযুদ্ধ করা উচিত ছিল। 
বয়েত। আমি ত তাকে ধরতেই চাইছিলাম। লোকে যেমন জাহাজ 
ধরতে যায়। | | 
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ক্যাথা। ছুটো ভেড়। যেমন করে লড়াই করে তেমনি করতে ? 
বয়েত। কেন ছুটো জাহাজ নয় কেন? 
ক্যাথা। তুমি হবে ভেড়া আর আমি হব চারণক্ষেত্র। হলে এবার 
রসিকতা । 
বয়েত। তাহলে আমার চারণক্ষেত্র হতে রাজী আছ ? 

(ঠোট বাড়িয়ে দিয়ে ) 
ক্যাথা। নাহে আমার পোষ! পশ্ত, আমার ঠোট অত সন্ত! নয়। 
রাজকন্ঠা। এই বুদ্ধির লড়াই নিজেদের মধ্যে না করে নাভারের রাজ৷ আর 
তার লোকদের জন্য রেখে দাও । 
বয়েত। যদি আমার পর্যবেক্ষণ ক্ষমত। অন্রান্ত হয়, যদ তার মনের, কথা 
চোখের ভিতর দিয়ে বেরিয়ে এসে আমায় প্রতারণা না! করে তাহলে .বলব 
নাভাররাজ প্রেমাহত হয়ে পড়েছেন । | 
রাজকন্তা ৷ কার প্রেমে পড়েছেন ? 
বয়েত। আমরা যার! ভালবাসি তারা এই কথাই বলি। 
রাজকন্যা । কী তোমার যুক্তি? 
বয়েত। তার সমস্ত কর্ষেক্দ্রিরগুলি ধেন তাঁর চোখের দরবারে এসে ভিড় 
করছিল আর তারা বাসনাজালের ফাঁক দিয়ে উঁকি মারছিল তার অন্তরে 
মুদ্রিত আপনারই ছবি আর তাতে উনি যে গর্ববোধ করছিলেন তা তার 
চোখের দৃষ্টিতে ফেটে পড়ছিল । কণ্ঠ তার অধীর হয়ে উঠছিল শুধু আপনার 
কথা বলার জন্য; তার দৃষ্টির পথে প্রায়ই হোঁচট খাচ্ছিল। তার সমস্ত 
ইন্জরিয়শক্তি একযোগে শুধু আপনার সৌন্দর্যস্থধা পান করার জন্য ব্যস্ত হয়ে 
উঠেছিল । তার সমস্ত ইন্দ্রিয়শক্তিই একদল স্ঘ্ঘটকশ্চ্ছ রত্বের মত তার চোখের 
কাছে সমবেত হয়ে যেন একদল রাজকন্যাকে কেনার ষড়যন্ত্র করছিল। 
তার চোখের পানে তাকালে বলে দিতে পারব । আমি আপনাকে এ্যাকুইতেন 
আর তার যথাসর্বন্থ দান করব, এর বিনিময়ে আপনি শুধু দান করবেন একটি 
প্রেমময় চুম্বন । | টু 
রাজকন্যা । চল আমাদের ডেরায়। বয়েতকে বরখান্ত করলাম। 
বয়েত। কিন্তু বয়েত যা! তার চোথ দিয়ে দেখে তাই ত তার মুখ দিয়ে প্রকাশ 
করেছে শব্দে । আমার কণ্ঠ কখনো মিথ্যা বলে না। 
মেরিয়া । তুমি হচ্ছ একজন পুরনে৷ প্রেমিক এবং ভালই কথা বল। 
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ক্যাথা। ও হচ্ছে স্বয়ং প্রেমদেবতার পিভাষহ, তার অনেক খবর 
জানে । 


রোজা । তাহলে ওর মা ছিল ভেনাসের মত আর ওর পিতা ছিল 


গোমরামুখো । 
বয়েত। তাহলেও প্রেমোন্মত্ত মহিলাগণ,কি দেখেছেন, কি শুনছেন ? 
মেরিয়া। আমরা চলে যাবার পথ খুঁজছি । ( সকলের প্রস্থান ) 


বয়েত। তোমাদের দিয়ে আমার চলবে ন1। 


তৃতীয় অঙ্ক 
প্রথম দৃশ্য | উদ্যান । 
আর্াডে। ও মথের প্রবেশ 
মার্মাডো | নাও, গান করো! হে বালক । আমর শ্রবণেক্ট্িয়কে আবেগে 
উত্তপ্ত করে তোল । 

(মথ গান করতে লাগল ) 
শার্মাডো । একটা কথা, এই নাও চাবিকাঠি । লোকটাকে কিছু টাক। দাও । 
আমার কাছে নিয়ে এস । আমি একটা চিঠি দিয়ে ওকে আমার প্রেমিকার 
কাছে পাঠাব । 
মথ। আচ্ছা মালিক, অ৷পনি কি করাশী ভাবায় ঝগড়া করে আপনার প্রেমা- 
স্পকে লাভ করবেন ? 
আর্মীাডো | তুমি কি বলতে চাইছ, ফরাসী ভাষায় ঝগড়া করা? 
মথ। না না তা বলিনি মনিব। বলছি কি আপনার জিবের ডগায় মধু মাখিয়ে 
দেবেন। কথা বলবেন আর গান গাইবেন, দীর্ঘশ্বাস ফেলবেন । মাঝে মাঝে 
ঢোক গিলবেন আর গন্ধ শুঁকবেন। ঠিক দেখে যেন মনে হবে আপনি 
আপনার প্রেমকেই গিলে খাচ্ছেন আর তার ভ্রাণ উপভোগ করছেন । আপনার 
বাহুছুটো পেটের উপর আড়াআড়ি করে রাখবেন। এই সব লক্ষণ মেয়েরা 
ভালবাসে । আমার কথা বুঝলেন? অনেক মেয়ে এই দেখে আসক্ত হয়ে 
পড়ে। 
আর্মীডো। এ সব কোথায় শিখলে? 
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মখ। কেন চোখে দেখে। কিন্ত আপনি কি আপনার প্রেমাম্পদের কথ! 
ভুলে গেলেন ? 

আর্মাডে। | প্রায় ভূলে গেছি । 

মথ। বড় অন্যমনস্ক ছাল্স। মুখস্থ করে রাখুন । | 

আর্মাডো। অন্তর দিয়ে অন্তরে গেঁথে রাখব ছোকরা । 


মথ। অন্তরের বাইরেও তাকে ভালবাসেন মনিব। এই তিনটেই আমি 
প্রমাণ করব । 


আম্মীডে। | কি প্রমাণ করনে ? | 

মথ। আপনি তাকে অন্তর দিয়ে ভালবাসেন, কারণ আপনি তার কাছে 
যেতে পারেন না; আপনি তাকে অন্তরের মধ্যে ভালবাসেন, কারণ আপনার 
অন্তর তার প্রেমেই ভূবে আছে আর. আপনি তাকে অন্তরের বাইরেও ভাল- 


বাসেন, কারণ অন্তরের বাই:র গিয়ে আপনি তাকে উপভোগ করতে চান, 
কিন্ত পারেন না। 


'আর্মাডো। হ্্যা আমি এই তিনভাবেই তাকে ভালবাসি | 

মথ। স্ট্যি একদিক দিয়ে দেখলে এট। তিনগুণ ভালবাসা । কিন্তু আসলে 
এটা কিছুই না। 

আর্ধাডো। সেই বোকা চাষাটাকে নিয়ে এস। সেআমার একটা চিঠি 
নিয়ে যাবে । 

মথ। বাঃ চমৎকার দৌত্যগিরি। গাধার পরিবর্তে ঘোড়া যালে দূত 
হয়ে? ও 

আর্মীডো। কি বলতে চাইছ তুমি? 

মথ। স্যার, আপনি বরং ঘোড়ার আগে গাধাটাকে পাঠাবেন । আমি 
যাচ্ছি। 

'আর্মীডে | তাড়াতাড়ি যাও। 

মথ। হ্থ্যা ভারী সীসের মতই ভাড়াতাড়ি যাব। 

আর্মীাডো। এর মানেটা ত বেশ। সীসে ভারী, তাই ও সীসের মতই 
আন্তে যাবে। 

'মথ। কি বললেন মনিব? 

_ "আর্মীডো। বললাম পীসের মত মন্দগতি | | 

আখ। আপনি কিন্ত না ভেবেই কথাটা বলে ফেলেছেন । কোন বন্দুকের নল 
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থেকে যখন কোন সীসে গুলি হিসাবে বেরিয়ে যায় তখন কি তা আস্তে যায়? 

আর্মাডো। বাঃ চমৎকার উপম1 ! ও আমাকে কামারের সঙ্গে তুলন। করছে । 

ও হচ্ছে বুলেট । আমি ওকে পাঠাচ্ছি। 

মথ । তাহলে যাচ্ছি আমি। (প্রস্থান ) 

আর্মাডে!। ছেলেটা সত্যিই চটপটে এবং খুব কাজের । ওর অভাবে আমাকে 

কিন্তু সত্যিই কষ্ট পেতে হবে । আমার দূত চলে এসেছে । 

কম্টার্ডসহ মণের পুনঃপ্রবেশ 

মথ। কি আশ্চর্য কথা শ্যার, কস্টার্ডের পা ভেঙ্গে গেছে । 

আর্মীডো। বড় আশ্চর্য্যের কথা ত। এস দূত । বল কি হয়েছে। 

কস্টার্ড। এতে রহস্যের কিছু নেই দূত। এর মূল কারণ হচ্ছে চল|। 

আর্মীডো । বল কি করে কস্টার্ড পা ভাঙগলে। 

কল্টার্ড। ছুটতে ছুটতে একট! তক্তার উপরে পড়ে যাই আর আমার পা ভেঙ্কে 

যায়। 

আর্মাডো। এ বিষয়ে আমি আর কোন কথা বলব না। শোন আমি 

তোমাকে মুক্তি দেব। 

কল্টার্ড। ও, ফ্রান্সেস নামে এক মেয়ের সঙ্গে আমার বিয়ে দেবেন। এর 

মৃধ্যে নিশ্চয় আমাদের এই দূত মশাইএর কোন হাত আছে। 

আর্মাডো। আমি আত্মার নামে শপথ করে বলছি, আমি তোমাকে 

মুক্তি দেব। তোমার যে দেহটা আবদ্ধ ছিল, বন্দী ছিল সে দেহকে 

যুক্তি দেব আমি । 

কস্টার্ড। সত্যি তাহলে আমাকে আপনি ছেড়ে দেবেন ! 

আর্াডো। আমি তোমাকে মুক্তি দিচ্ছি, তার বিনিময়ে একটা কাজ দিচ্ছি 

তোমাকে ৷ এই দরকারী চিঠিটা তুমি (একটা চিঠি দিয়ে) গ্রাম্য যেয়ে 

জ্যাকেনেত্বাকে দেবে । এই তোমার পারিশ্রমিক রইল। আমার সম্মান 

রক্ষিত হলে আমি যথাযোগ্য পুরস্কারে পুরস্কৃত করব । মখ, তুমি চলে এস | 
(প্রস্থান ) 

মথ। আমিও যাচ্ছি। মহামান্য কষ্টার্ড বিদায়। ( প্রস্থান ) 

কষ্টার্ড। এবার আমি পারিশ্রমিকট। কত দিয়েছে তা দেখব। এই তিন 

ফারদিং খুদ্রাটাকে শুরা প্রাচীন কথায় .বলে “রেমুনারেশান' বা. পারিশ্রমিক, 

ফল্পাসী ভাষায় যাকে ক্রাউন বলে তার থেকে নামটা ত ভাল। . | 


৩৯৮ শেকস্ীয়ার রচনাবলী 

বিরাউনের প্রবেশ 
বিরাউন। তোমার সঙ্গে দেখা হয়ে খুব ভালই হলো! । 
কস্টার্ড। আচ্ছা স্যার, কোন বেতন ০০৪ কতটা রেশমী ফিতে 
কিনতে পারবে? ৰ ৃ 
বির । বেতনট। কত বল? 
কস্টার্ড। আধ পেনি। 
বিরা। কেন, তাহলে সে তিন কার্দিং দামের রেশমী জিনিস পাবে । 
কল্টার্ড । ধন্তবাদ আপনাকে | ঈশ্বর আপনার মঙ্গল করুন । | 
বিরা। থাম থাম। আমার কথামত কাজ করো দেখি। 
কন্টার্ড। কাজটা কখন করতে হবে স্থার? 
বিরা। আজকের বিকালে। 
কস্টার্ড। ঠিক আছে, আমি করে দেব। বিদায়। 
বিরা। কিন্তু তুমি ত জান না৷ কাজটা কি। 
কস্টার্ড। যখন করব তখন তা জানব স্যার । 
বিরা। না শয়তান, তোমাকে আগেই তা জানতে হবে । 
কন্টার্ড। আমি আপনার কাছে কাল সকালে আসব। 
বিরা। কিন্তু আজকের বিকালেই কাজট1 করলেই হবে। কাজটা হচ্ছে এই, 
আজ রাজকন্তা এই উদ্যানে শিকার করতে আসছেন । তার দলে একটি 
মেয়ে আছে; তার নাম রোজালিন। তুমি তার খেশাজ করে এই সীলকর| 
চিঠিটা দেবে। এই নাও “তামার পারিশ্রমিক । (এক শিলিং দিল 
কস্টার্ডের হাতে ) 
কষ্টার্ড। কী মধুর এই ক্রাউন, রেমুনারেশন থেকে অনেক ভাল। আমি 
নিশ্চয় কাজট। করর। 
বিরাঁ। সত্যি কথা বলতে কি, আমি প্রেমে পড়ে গিয়েছি । যে 
আমি একদিন ছিলাম প্রেমিকদের কাছে এক জীবন্ত কশাঘাত, প্রেমের 
তীক্ষ সমালোচক, সতর্ক প্রহরী, সেই আমি কিনা সেই অন্ধ অর্বাচীন 
অনেক ছুংখ বিধাদ ার দীর্ঘশ্বাসের রাজ গ্রেমদেবতার কবলে পড়ে গেলাম । 
সেই. আমি আজ 'ভালবাসছি, একজন স্ত্রী চাইছি। একজন নারীকে কামনা 
করছি, যে নারী জার্মান খড়ির মত সব সময় ঠিকমত দেখাশুনা না করলে ঠিক 
মনত চলে না । এ ক্ষেত্রে যেমন ভালবেসে যাওয়াও আমার পক্ষে কষ্টকর, 
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তেমনি আমার এ ভালবাসার ব্দ্ধনটাকে কাটিয়ে ওঠাও আরো কষ্টকর 
অতএব আমাকে এখন সেই শ্বেতার্গী মেয়েটিকে ভালবাসতেই হবে, তার জন্ট 
হা হুতাশ করতে হবে এবং তার প্রতি নজর রাখতে হবে। আমার 


অসতর্কতার সুযোগ নিয়ে প্রেমদেবতা এই অভিশাপের বোঝ! চাপিয়ে দিয়েছে 
আমার উপর । ( প্রস্থান ) 


চতুর্থ অঙ্ক 


প্রথম দৃশ্য ৷ উদ্যান 

রাজকন্যা, রোজালিন, মেরিয়।; ক্যাথারিণ, বয়েত, সভাসদগণ, 

অন্ষচরবর্গ ও জনৈক বনরক্ষকের প্রবেশ । 
রাজকন্তা । আচ্ছা যিনি এ খাড়। পাহাড়ের উপর ঘোড়া ছুটিয়ে উঠছিলেন 
তিনি কি রাজা? 
বয়েত। আমি তা ঠিক জানি না। তবে তিনি বলে মনে হয় না। 
রাজকন্যা । যেই হোক, তার কিন্তু উপরে ওঠার শখ আছে। শ্ুচ্ুন পারি- 
বদবর্গ, আমাদের সব কাজ সেরে ফেলতে হবে। আমরা শনিবারই ফ্রাঙ্গে 
চলে যাব। কই বধনরক্ষক, তোমার বন ঝোপ কোথায় যেখানে আমর। 
কিছু শিকার করতে পারি । 
বনরক্ষক। এইখানে এই ঝোপের ধারে দাড়িয়ে আপনি স্তন্দরভাবে লক্ষ 
করতে পারবেন এবং তীর ছু'ড়তে পারবেন । 
রাজকন্যা | সুন্দরভাবে বললে কেন, আমি সুন্দর বলেই একথা বলেছ ? 
বনরক্ষক । আমি তা ভেবে বলিনি ম্যাভাম | 
রাজকন্যা । নাও নাও প্রশংস। করে! । হে ক্ষণিকের অহঙ্কার, আমি সুন্দরী 
ন। একথা শুনলেই দুঃখ করতে হবে তোায়। 
বনরক্ষক। আপনি সত্যিই সুন্দরী ম্যাডাম । 
রাজকন্যা । দেখ প্রশংসা কথনে। অসুন্দর চোখকে স্থন্দর করে তুলতে পারে 
নাঁ। যাই হোক, হে আমার আয়না, সত্য কথা বলার জন্য এই নাও পুরস্কায় । 

(টাকা ফিল) 


৪৮৪ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


বনরক্ষক। আপনি স্বাভাবিকভাবে য1 উত্তরাধিকারন্থক্রে পেয়েছেন ভার যত 
সুন্দর কিছু হতে পারে না। 
রাজকন্যা । যে দান করে সে খারাপ হলেও প্রশংসা! পায় । এই ধন্ুকট! দাও । 
এই শিকার বা পশ্ুহত্যা কাজট। খারাপ হলেও আমি তার জন্য প্রশংসা পাষ। 
আমার অস্তর না চাইলেও শুধু বাইরের প্রশংসার তাড়নায় একাজ করতে হচ্ছে, 
আমার | 
বয়েত। তাহলে স্ত্রীরা কি প্রশংসার জন্যই তাদের স্বামীকে বশ করতে চায়? 
রাজকন্যা | স্থ্যা, যে সব মেয়ে তা পারে 'মামর! তাদের প্রশংসা করি || 
কন্টার্ডের প্রবেশ 
বয়েত। আমাদের প্রজাতন্ত্রের একজন সদস্য আসছেন । ্‌ 
কল্টার্ড। কে এখানকার মধ্যে প্রধান! মহিল! ? কে সবচেয়ে মাথায় লঙ্কা? 
রাজকন্ত। । সবচেয়ে ল্ষা আর সবচেয়ে মোটা । 
কপ্সার্ড। হ্থ্যা তাই। সত্য সত্য। কিন্তু আপনার কোমরটা ত আমার 
বুদ্ধির মতই সরু। আচ্ছা ও মশাই, আপনি কি প্রধানা মহিলা নন? আপনিই 
'ত সবচেয়ে মোট । 
রাজকন্যা । কি ব্যাপার বলত ! কি চাও তুমি? 
কস্টার্ড। ম'সিয়ে বিরাউনের একট! চিঠি আছে । সেটা রোজালিন নামে 
একটি মেয়েকে দিতে হবে। 
রাজকন্তা । ও তিনি আমার বন্ধু, তার চিঠি? বয়েত চিঠিটা খুলে দেখ ত। 
বয়েত। ঠিক আছে দেখছি । কিন্তু ভুল হয়ে গেছে। এ চিঠি 
ত এখানকার কারোকে লেখা নয়। এ চিঠি জ্যাকেনেত্াকে লেখা । 
রাজকন্াঁ। তবু গালার সীল খুলে ফেল। আমরা পড়ব এ চিঠি। তোমরা 
সবাই শোন । 
বয়েত। (পড়তে লাগল ) ঈশ্বরের নামে শপথ করে বলছি তুমি যে হুন্দর 
একথা৷ অভ্রান্তভাবে সত্য ৷ তুমি সত্যই সুন্দর, এত সুন্দর যে সৌন্দর্য নিজেই 
তোমার ফাছ লজ্জা! বোধ করে, তুমি এতদূর সত্যপরায়ণ যে সত্য তোমার 
কাছে দুঃখের সঙ্গে পরাভব মানে । তোমার কথা ভাবতে গিয়ে রাজা কফেচুয়া 
ও .ভিচ্ছকবালা জেনেলোফনএর কথা মনে পড়ল। নীজার যেমন কোন 
দেখজয়ে গিয়ে বলতেন, আমি এসেছি, দেখেছি, জয় করেছি, তেমনি ব্লাক্গা 
: কুষেচুয়াও ভিক্মুকবালার কাছে গিয়েছিলেন, তাকে দেখেছিলেন, তার হৃদয় জয় 
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করেছিলেন আমিও তাই করব। মনে করো আমিই রাজা কফেচুয়া আর 
তুমি হলে সেই ভিক্ষুকবাল!, তোমায় দীন বেশে দেখে তাই সপ্ভবত: মনে 
হবে। আমি কি রাজা কফেছুয়ার মত তোমার হৃদয় জয় করব। তা আমি 
পারি। আমি কি তোমার প্রেম লাভ করব? তাও আমি পারি? 
আমি কি তোমার প্রেমের জন্য অনুনয় বিনয় করব? দরকার হলে তাও 
করব । তুমি হবে আমার। তোমার দীন হীন পোষাকের পরিবর্তে দেব 
ভাল পোষাক, আর দেব আমার সন্মানস্ছচচক উপাধির ভাগ । তোমার উত্তরের 
আশায় রইলাম । আমার ওষ্ঠাধর তোমার পদচুঙ্ন করবে, আমার দৃষ্টির সমন্য 
নিবিড়তা নিবদ্ধ থাকবে তোমার 'প্রতিকৃতির উপর, আমাৰ অন্তর কামনা 
করবে তোমার প্রতিটি অঙ্গকে । তোমারই সেবায় উৎসর্গীকৃত রইল আমার 
জীবনের সমস্ত শ্রম ও সাধনা । ডন আদ্রিয়ানে| ছা আমাডো। 

এবার বুঝতে পারছ মেষশীবকের মত যার শিকাররূপে যাঁর সামনে দাড়িয়ে 
রয়েছ সেই নেষীয় সিংহ গর্জন করছে তোমায় দেখে । কিন্তু তার রাজকীয় 
গরিত থাবা তোমার সামনে নত হয়ে ক্রীড়ামোদে মণ্ড হতে চাইছে । তবে 
তুমি যদি পালিয়ে যেতে চাও তার কাছ থেকে তাহলে তার পরিণাম কি হবে 
জান? তুমি হবে তার ক্রুদ্ধ শিকারের খাছ্য। 
রাজকন্া। এ কোন পাখি এ চিঠিতে কর্কশ গলায় চিৎকার করেছে জান 
তাকে? 
বয়েত। আমি ঠিক বুঝতে পারছি না, তবে লেখার ভঙ্গিটা কার মত 
মনে পড়ছে । এর নাম হচ্ছে আর্মীডো, একজন স্পেনদেশীয় বাক্তি। এখান- 
কার রাজদরবারে থাকে | অদ্ভুত ধর.নর লোক । রাজা আর তার সাঙ্গপাঙ্গদের 
সঙ্গে খেলাধূলো ও হাসিখুশি করে কাটায়। 
রাজকন্ত। । আচ্ছা একটা কথা, কে আমাকে এ চিঠি দিয়েছে? আর 
কাঁকেই ব! দেবার জন্য দিয়েছে? 
কষ্টার্ড। আরম ত আগেই বলেছি, আমার মনিব বিরাউন, দিয়েছেন 
রোজালিন নামে এক ফরাসী মহিলাকে । | 
রাজকন্ঠ। । তোমার তুল হয়ে গেছে, এ চিঠি সে চিঠি নয়। চলে এস 
তোমর! (রোজালিনকে ) রেখে দাও এটা, এমন চিঠি তোমারও একদিন 
আসবে। (রাজকন্যা ও সহচরীদের প্রস্থান ) 
বয়েত। কে তীর ছুঁড়বে? | চা 
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(রোজালিন । আমি ছু'ড়ব। 
বয়েত। তোমার হরিগ কোথা? 
রোজা । একে তুমি এস না, ঘদদি তোঁষাকেই হরিণ বলে হনে করে বলি! 
'মেরিয়া । তুমি ঝগড়া করছ আর ও এদিকে তোমার ভ্র লক্ষ্য করে তীর 
ছুঁড়ছে। ৃ 
বয়েত। কিন্ত আমি ত আগেই আঘাত করে বসে আছি। 
রোজ। | (গান করতে লাগল ) 
পারষে নাক করতে আঘাত পারবে নাক মোরে 
ভাল মানুষ মনের মানুষ বলি আমি যারে । | 
বয়েত। যদি তোমায় সে আঘাত ন। করতে পারি 
অন্য যে কেউ সে আঘাত হানবে জেনো ভারী । . 
কস্টার্ড। সত্যি কথ। বলতে কি বেশ মজার ব্যাপার ত। দুজনেই মমান। 
মেরিয়া। হছুজনেই দুজনকে লক্ষ্য করে অব্যর্থ তীর ছু'ড়ছে। ( রোজালিন 
ও ক্যাথারিণের প্রস্থান ) 
কন্টার্ড। ওকে আপনি লাভ করতে পারবেন না স্যার । পারবেন ঘদি ওকে 
অগ্যপানে আহ্বান করেন । 
বয়েত। আমার সঙ্গে বড় বাড়াবাড়ি হয়ে যাচ্ছে। বিদায়। (বয়েত ও 
মেরিয়ার প্রস্থান ) 
কস্টার্ড। লোকটা খুব সরল ত। হা ভগবান, মেয়েদের সঙ্গে আমিও 
মিলে লোকটাকে কেমন চেপে ধরেছিলাম ৷ হায়, আর্াডো একটা মেয়েকে 
চায়, তাকে কোন মেয়ের পাশাপাশি দেখতে বা তার হাত চু্ঘন করে শপথ 
করতে দেখাটা কতই না মজার হবে। আর আমি তার চাকর হয়ে অন্য 
এক মেয়ের কাছে এসে হাজির হয়েছি । ছিঃ ছিঃ। ( কষ্টার্ডের প্রস্থান ) 


দ্বিতীয় দৃশ্য ।- উদ্যান । 
হলোফারনেস, স্যার নাথানিয়েল ও ডাল এর প্রবেশ 
নাথা। এ থেলাট! সত্যিই খুব উচু দরের এবং সন্্ানের এবং খেলা খুব ভাল- 
ভাবেই সম্পন্ন হয়েছে । 
ছুলো। হরিণটা কেমন রক্তে ভেসে গিয়েছিল । 
ডাল। কিন্তু হরিশট। “হ্যাণ্ড ক্রিডো+ নয়, ওটা ছিল “প্রিকেট' জাতীয় । 
হলো । কী নিদারুণ অজ্ঞতা । 
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নাথা। ও পুস্তকনিহিত জ্ঞানের আম্বাদ কখনো লাভ করেমি। ও কোনদিন 
কাগজ খায়নি, কালি পান করেনি । মাথায় বুদ্ধি নেই। ও হচ্ছে পণ্ড। ওর 
মধ্যে ঝুল ইন্দ্রিয়চেতন! ছাড়া! আর কিছু নেই। ওর মত লোককে বিগ্ভালয়ে 
আশ! করাটাই বোকামি এবং বিষ্যার পক্ষে কলঙ্ক আরোপ করা। 
ডাল। আপনারা দুজনেই ত বইএর পোকা । অনেক পড়াগুনেো করেছেন। 
বলুন কেনের জন্মদিনে কার বয়স মাত্র একমাস ছিল, কিন্তু আজও পথন্ত 
যার বয়স পাঁচ সপ্তাহ পুর্ণ হয়নি, অর্থাৎ তার বয়ম একমাসই রয়ে গেছে? 
হলো । ডিকটিনা। 
ডান। সেটা কি? 
নাথা। চাদের একটা নাম। 
ডাল। তা বটে, চাদের বয়স কখনই একমাসের বেশী হয় না। 
নাথা। ঈশ্বরকে ধন্যবাদ, আপনার মত শিক্ষক তারা পেয়েছে। তাদের 
ছেলেময়েরা আপনার কাছে পড়ে বিশেষভাবে লাভবান হয়। আপনি 
আমাদের প্রজাতন্ত্রের একজন স্থুযোগা সদস্য । 
হলে! । ওদের ছেলেগুলো বোক1 বলেই পড়তে আসে । চালাক হলে লেখা- 
পড়া শেখার দরকার হবে না । একটি মহিলা আমাদের ডাকছে। 

জ্যাকেনেত্। ও কষ্টার্ডের প্রবেশ 


জ্যাকে। শুভ নমস্কার মাস্টার পারসন | 

হলো। মাস্টার পারসন কাকে বলছ? 

কষ্টার্ড। পারসন হচ্ছে স্কুলমাস্টার, শৃয়োরের গোয়ালের সঙ্গেই যার একমাজ্র 
তুলন। করা! চলে । 

হলো । বাঃবেশ কথা বলেছ। মাটির উপর গড়াগড়ি যাওয়া এক 
শ্রেষ্ঠ জ্ঞানের মূর্ত আলো, শুয়োরের সামনে ছড়িয়ে দেওয়া মুক্তো। 
ভাল কথা । 

জ্যাকে। মাস্টার পারসন, আপনি দয়া করে আমার এই চিঠিটা পড়ে 
দিন। এটা কস্টার্ড আমায় দিয়েছে এবং ডন আর্মাডো আমায় 
পাঠিয়েছে । - 

হলো। এর মধ্যে একটা কবিতা রয়েছে, পড়ে শোনাও | অনেক জানের 
কখা আছে। 

নাথা। (পড়তে লাগল) আমি নিজের কাছে নিজে অবিশ্বাসী হত্তে 
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পারি, কিন্ত তোমার বিশ্বাস কোগদিন ভঙ্গ করব না। আমার সমস্ত চিন্তা 
ভাবনা ওক গাছের মত বলিষ্ঠ হলেও লতার মত নত হয়ে তোমাকে জড়িয়ে 
ধরছে । আমার সারাজীবনের সমস্ত আনন্দ তোমার চোখের মধ্যেই আছে 
আবদ্দ। তোমাকে জানার মধ্যেই আমার জ্ঞানের চরম সার্থকতা ; যে কণ্ঠ 
তোমার গুণগান কর.ত পারে সেই কই সার্থক কণ্ঠ; তোমার কঠসৌন্দর্ষে 
বিস্ময়াভিভূত হয় না যে আত্ম! মে আত্মা বৃথা । তোমার গুণগানই হলো 
যথার্থ প্রশংসা । দেবরাজের বিদ্যুৎ চমক তোমার চোখে, কণ্ঠে তার বজ। 
কিন্ত কোন ক্রোধের আগুন নেই সে বজ বিদ্যুতে, আছে মধুর সঙ্গীতের 
শীতল আগুন। হে প্রিয়তমা, তুমি স্বর্গীয় সৃষমায় পূর্ণ। আমি আমার 
পাথিব জিহ্বার দ্বার। তোমার গুণরাজীর প্রশংসা করে যে অপরাধ করেছি 
তা যেন ক্ষমা করো নিজগ্ুণে। 

হলো । চিঠিটা ঠিক পড়া হলো না। এর মধ্যে যে অলঙ্কার আছে তা! 
ধরতে পারিনি । কিন্তু আচ্ছা ও কুমারী মেয়ে, এ চিঠি কি তোমাকেই 
লেখা হয়েছে? 

জ্যাকে। হ্্যাস্তার। রাজকন্যার অন্ধতম পারিষদ বিরাউনের লেখা । 
হলো। শিরোনামায় লেখা রয়েছে, 'পরমা স্থন্দরী রোজালিনের তুষারশুত্র 


হাতে !? আর শেষে আছে “আপনার সেবায় নিযুক্ত বিরাউন |" স্যার নাথা- 
নিয়েল, এই বিরাউন হচ্ছে রাজার অগ্ঠতম সহচর। ফ্রান্সের যে রাজকন্ঠা 
আমাদের এখানে অতিথি হয়ে এসেছেন তারই দলের একজন মোয়কে 
বিরাউন এ চিঠি লিখেছে। এর মধ্যে অনেক কিছু থাকতে পারে। 
স্থতরাং এ চিঠি এখনি রাজার কাছে নিয়ে যাও মেয়ে । এখনি চলে যাও । 
আর কোন সৌজন্য দেখাতে হবে না। বিদায়। 

জ্যাকে। কস্টার্ড, তুমি আমার সঙ্গে চল। 

কস্টার্ড। আমিযাব তোমার সঙ্গে । (কস্টার্ড ও জ্যাকেনেতার প্রস্থান ) 
নাথা। স্যার, আপনি ঈশ্বরের ভয়ে খুব ধর্মসম্মত কাজ করেছেন । 

হলো। আচ্ছা এ কবিতাটা কি তোমার ভাল লেগেছিল ? 

নাথ! । খুব চমৎকার লেগেছিল । 

হলো । আজ রাডভে আমার এক ছাত্রের বাড়িতে খাব। সেখানে সন্ধ্যে 
"আগে দয়া করে যদি সেই নৈশভোজে যোগদান করতে পার ভাল হয়? ছাত্রের 


. বাধা মার কাছে আমার খুব খাতির আছে । সেখানে আখি প্রমাণ করে দে 
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এ কবিতা ঠিকমত লেখা হয়নি; এর মধ্যে সত্যিকারের কাব্য নেই। 
কোন কৃতিত্ব বা অভিনবন্ধ নেই। যাই হোক, আমি তোমার উপস্থিতি ও 
গাহাষ্য প্রার্থনা করি। 
নাথা। তোমাকে ধন্যবাদ এ জন্ত। মানুষের সাহচর্যেই জীবনের প্রকৃত সুখ, 
শান্ত্রেও একথা বলে। 
হলো । (ডালকে ) তুমিও অতি অবশ্তই যাবে । অভিজাত লোকের! 
যখন নানারকমের খেলাধুলো করে আমরা তখন এইভাবে আমোদ গোর 
করে সময় কাটাব । 
তৃতীয় দৃশ্য । উদ্যান ।, 
কাগজ হাতে একাকী বিরাউনের প্রবেশ 
বিরা। আর আমি ছুঃখ করন না। লোকে বলে নির্বোধরাই দুঃখ করে। 
আমার যে বুদ্ধি আছে তা প্রমাণিত সতা। আমার এ ভালবাসা 
প[গলামি । আর আমি ভালবাসব না । বিশ্বাপ করো আমি আর ভালবাসলে, 
আমাকে ফাসি কাঠে ঝোলাবে। আমি তাকে কখনো ভালবাসতামও 
না, শুধু তার চোখ ছুটোর জন্তে। তার চোখের জ্যোতি দেখে আমি ভুলে 
গিয়েছিলাম । তাকে ভালবেসেছিলাম। কিন্তু তাকে ভালবাসিনা একথ। 
বলাও 'মিথ্যা। ঈশ্বরের নামে শপথ করে বলতে পারি আমি তাকে 
ভালবাদি। আর এই ভালবাসাই আমাকে কনিতা লিখতে শিখিয়েছে তাকে 
নিয়েঃ এই ভালবাসাই আমাকে বিষাদগ্রস্ত করে তুলেছে। আমি 
তাকে একটা চিঠি সেই ভাড়টার মারফত এর মধ্যেই পাঠিয়েছি । কিন্তু কে 
একজন একটা কাগজ হাতে এদিকেই আসছে । ( গাছে উঠে পড়ল ।) 
কাগজ হাতে রাজার প্রব্শে 
রাজ! । হায়, কি হলো ! 
বিরা। হে প্রেমের ঠাকুর, চালাও তোমার অভিশাপ, তবে খুব গোপনে । 
রাজ|। ( পড়তে লাগল ) তোমার দুচোখের মধুর আলো! আমার গগুদ্বয়স্থিত 
অশ্রবিন্দূতে যে চুম্বন দান করেছে প্রথম প্রভাতের সোনালি ুর্ধরস্মি 
সে চুন কোনদিন দান করতে পারেনি উজ্জল শিশিরবিন্দুকে । 
আমার অশ্রুভরা চোখের অন্থচ্ছ দৃষ্টি ভেদ করে তোমার অনিন্দ্যহন্দর 
মুখমণ্ডল যত উত্জল দেখায় তত উজ্জল কিরণ চাদ কোনদিন দান করতে 
পায়েনি নৈশ পৃথিবীকে । আমার প্রতিটি অশ্রবিন্দু তোমাকে বেন উজ্জধ 


৪৬৬ 'শেকপ্পীয়ায় রচনাবলী 


করে তোলে আরও । আমার, দুঃখের রথেই তোমার বিজয় অভিযান। 
আমার বিষাদের অশ্রর আয়নাতেই প্রতিফলিত দেখতে পাব তোমার 
মহিমাকে । শ্ুহে রাণীর রাণী, তুমি কত বড় তা কেউ চিন্তা পর্যন্ত করতে 
পায়ে না । কোন জিহ্ব। তা বর্ণনা করতে পারে না। কেমন করে জানাব 
তোমায় আমার ছুঃখের কথা। আমি আমার এ পত্র ফেলে যাব এই 
গাছতলায়। হে পত্রচ্ছায়া, তোমার আমার নির্বুদ্ধিতার দ্বার! স্থষ্ট এই পত্র- 
খানিকে ঢেকে রেখো । কে এখানে আসছে? (পাশে সরে গেল) 

| কাগজ হাতে লঙ্গাভিলের প্রবেশ 

লঙ্ষাভিলও কি পড়ছে। শুনতে হবে ত। 

বিরা। আবার একজন নির্বোধ এল দেখছি । 
লঙ্গা। হায়, আমি শপথ ভঙ্গ করেছি। 
রাজা । প্রেমের ক্ষেত্রে যার প্রত্যাখণানের লজ্জা পাপ তাদের মধ্যে বন্ধুত্ব 
গড়ে ওঠে। 
বিরা। মাতালর] পরম্পরকে সহজেই ভালবাসে । 
লঙ।। আমিই প্রণ্ম শপথ ভঙ্গ করেছি। 
বিরা। আমি তত এমন কোন দ্বিতীয় ব্যক্তি দেখছি না যার কথ] বন্ধে পান্না 
দেব তোমায় । 
লঙ্গা। আমার মনে হয় এই ছন্দোবদ্ধ লেখাগুলে। তাকে ঠকাতে পারেনি । 
হে মেরিয়া, আমার প্রেমের রানী, এ ছন্দোবদ্ধ চিঠি আমি ছি'ড়ে ফেলে আবার 
গঞ্যে লিখব নতুন চিঠি । 
বির!। না না, কবিতাই প্রেমের দেবতাকে তুষ্ট করে বেশী । 
লঙ্গা। তাহলে এই কবিতাটাই পাঠাব । ( পড়তে লাগল ) তোমার চোখের 
স্বর্গীয় ছ্যতির নীরব ভাষাময়তাই কি আমাকে শপথভঙ্গ করতে বাধ্য 
করেনি, তোমার চোখের এই অমোঘ ইঙ্কিত কি অবিসন্বাদিতভাবে সত্য নয়? 
তোষার জন্যই যে শপথ ভঙ্গ করেছি তা কখনে। শাস্তিযোগ্য অপরাধ বলে 
গণ্য হতে পারে না। সামান্য এক নারীর কাছে শপথ ভঙ্গ করেছি 
কিন্ত আমি প্রমাণ করে দেখাব তুমি ত সামান্ত একজন মানবী নও, 
তুমি দেবী, স্থতরাং আমার পার্থিব শপথ তোমার স্বর্গীয় প্রেমকে স্পর্শ করতে 
পারবে মা । তোমার হ্বর্গীয় মহিমা মহিযাণ্ডিত করে তুলবে আমার সমন্ত 
ক্ষুদরতাকে । শপথ ত নিঃশ্বাস নিঃক্ত বাস্থু মান্রঃ তুমি আমার কুর্য ; তুমি 
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আমার পৃথিবীতে ৃর্ষের মত কিরণ দান করো, তুমি আমার সেই শপথের. 

বাম্পকে গ্রাস করে ফেল। নির্বোধ হলেও আমার মত জ্ঞানী কে আছে? 

স্বর্গলাভের জন্য কে শপথ ভঙ্গ করে না? 

বিরা। একেই বলে পুতুলপৃূজা। এই ধরনের স্তধগান মাটির পুতুলকেও 

প্রাণবন্ত দেবতায় পরিণত করে। আমর! অনেক দূর এগিয়ে গিয়েছি, 

ঈশ্বর আমাদের সংশোধন করুন। 

কাগজহাতে ডুমেনের প্রবেশ 

লঙ্ষা। কার হাতে এই লেখা কাগজটা পাঠাব? থাম কে আসছে? (সরে 
ধাড়াল ) 

বিরা। সবাই ডুবে ডুবে জল খাচ্ছে। ও ঈশ্বর, আমার মনোবা্। 

পূর্ন হয়েছে, এক টিলে চারটি পাখি মরেছে । ডুমেন একেবারে বদলে গেছে। 

ডুমেন। ও আমার স্বর্গীয় সুষমামণ্ডিত কেট' 

বিরা। কী যিথ্য। বাচালতা ৷ 

ডূমেন। ঈশ্বরের নামে শপথ করে বলছি যে কোন মাঠষের চোখে সত্যিই সে 

এক পরম বিন্ময়। 

লিরা। সে রক্তমাংসের মানবী নয়, তোমার একথ| মিথ্যা । 

ডূমন। সে দিবালোকের মত স্বন্দর | 

বিরা। কিন্ত যখন হুর্য থাকে আকাশে । 

ডূঃমন। দেবদারু গাছের মত সে খজুশীম। 

বিরা। কিস্ত কোলে ছেলে এলে সে নত হয়। 

ডুমেন। আমার মনোবাঞ্ছ। পূর্ণ হয়েছে। 

লঙ্কা । আমারও তাই। 

রাজা । আমারও তাই হে ভগবান । 

বিরা। "আমারও তাই হয়েছে'__-একথা আমারও বল! উচিত নয় কি? 

ডুমেন। আমি তাকে তুলে যাব। কিন্তু সে জলন্ত রক্তের মত চিরদিন 

আমার শ্বতিতে বেচে থাকবে। 

বিরা। রক্তের উত্তাপ? 

ডুমেন। ঘে প্রশস্তি তার আমি রচনা করেছি তা আবার পড়ব। 

বিরা। আবার আমিও লক্ষ্য করব বিভিন্ন চিন্তাশীল লোকের রিলিস 

প্রকাশ কত বিচিত্র হুয়। 
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তুমেন। (পড়তে লাগল) হায় কী দেই অভিশপ্ত দিন। যেদিন থে 
প্রেমের ফুল বসস্ত কালেই ফোটে সে ফুল ফুটে উঠল উদাসীন বাতাসে । সে 
ফুল দেখে প্রেমানলে দগ্ধ হয়ে উঠল প্রেমিকের মন। অকালে সে 
প্রেমের ফুল হাত দিয়ে তুলবে না বলে যদিও সে শপথ করেছিল তথাপি 
সে শপথ ভজ না করে পারবে না। হ্যা এই চিঠিই আমি পাঠার। এর 
সঙ্গে আরো কিছু জুড়ে দেব যা আমার এই প্রেমের বেদনাকে আরো 
ভাল করে প্রকাশ কর.ব। রাজা, লঙ্গাভিল সবাই প্রেমে পড়েছে ! 


ছুজনই যখন একই অপরাধে অপরাধী তখন একা আমিই ব। কেন শপথভঙ্গের 
দোষে দোষী হতে যাব? | |] 
লঙ্গা। (এগিয়ে এসে) ডুূমেন, তোমার ভালবাসা মোটেই উদদীর নয়, 


কারণ বিরহের দুঃখ সহা করতে না পেবে তুমি মিলন চাইছ। ঢতোমার 
কথা সব আমরা শুনেছি। তোমার লজ্জায় শ্লান হয়ে যাওয়া উচিত ছিল। 
রাজা । (এগিয়ে এসে) তোমারও ত সেই একই বাপার। নিজে খে 
অপরাধে অপরাধি সেই অপরাধে অপরকে ভতসন! কর! দ্বিগুণ অপরাধ । 
তুমি নিজে কি মেরিয়াকে ভালবাস ন|? তুঁমিকি তার জন্ত কবিতা 
লেখনি? আমি আড়ালে থেকে তোমাদের সব কাণকারখানা দেখেছি, 
তোমাদের কবিতা শুনেছি ; তোমাদের দীর্ঘস্বাষের শব্দ শুনেছি । ( লঙ্গা- 
ভিলকে ) স্বর্গের জন্য তুমি শপথ ভঙ্গ করেছ। (ডুষেনকে ) আর তোমার 
প্রেমের জন্য জোভ শপথ ভঙ্গ করেছে। আচ্ছা দেখি বিরাউন কি 
বলে। আবেগ ও উৎসাহের সঙ্গে শপথ করে তা ভঙ্গ করে কীসে 
উত্তর দেয় এবং কতখানি বুদ্ধির পরিচয় দেয় তা দেখি । 


বিরা। (গাছ থেকে নেমে এসে) আমায় ক্ষমা করবেন মহাবাজ। আমি 
আপনার ভগ্ডামিকে কশাঘাত করার জন্যই নেমে এলাম। আপনি নিজে 


প্রেমের গভীরে হাবুডুবু খাচ্ছেন তখন এদের প্রেমে পড়ার জন্য তিরস্কার 
করতে আসেন কোন অধিকারে? রাজা এদের দুজনের ব্যাপার দেখেছে 
আর আমি তিন জনেরই সব কিছু লক্ষ্য করেছি। দীর্ঘশ্বাস, আর্ত নাদ, 
ছুঃংখ বিষাদ সব মিলে কী নিবুদ্বিতার দূশ্যই না দেখেছ্ি। দেখেছি এক 
রাজ। কি করে মশামাছিতে পরিণত হয়। হারকিউলেস, সলোমন, লেস্টার 
সধহইিকে এক ঘায়ে কুপোকাৎ হতে দেখেছি। লঙ্গাভিল, ডুমেন কোথায় 
তোমাদের. দুঃখ দেখাও। রাজার ব্যথাই বাকোথ্ায়? তোমাদের বুকের 
দোলনায় কোন ছুঃংখ দোল খাচ্ছে তা দেখি | | 
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রাজা। তোমার রমিকত। বড় তিক্ত। তুমি আমাদের তিনজনের সব কিছু 
লুকিয়ে দেখেছ? 
বিরা। যেহেতু আমি লং, আমিই আপনাদের দ্বার! প্রতারিত হয়েছি। 
যেশপথ আমি করেছি তা ভঙ্গ করা পাপ বলে যনে করি আমি। কারণ 
আমি সং। আপনাদের মত চপল প্রকৃতির অবিশ্বস্ত লোকের সঙ্গে যিশে 
আমি প্রতারিত হয়েছি। দেখেছেন কি আমাকে কখনো কোন প্রেমের 
কবিতা লিখতে বা কারো মুখ চোখ ব। অঙ্গ প্রত্যঙ্গের প্রশংসা করতে ? 
রাজ।। থাম দেখি, কোথায় এত তাড়াতাড়ি যাচ্ছিলে ? কোন প্রকৃত মাস্ট 
নয়, চোরই এমন তাড়াতাড়ি যায়। 
বিরা। আমি প্রেমের কাজে যাচ্ছি, আপনি নিজে যেহেতু একজন প্রেমিক, 
আমাকে যেতে দিন। 

' জ্যাকেনেত্ত। ও কস্টার্ডের প্রবেশ 
জাাকে। ঈশ্বর রাজার মঙ্গল করুন। 
রাজা । কি খবর তোমর! এনেছ ? 
কস্টার্ড। কোন এক রাষ্ট্রদ্রোহিতার খবর। 
রাজা । কে এখানে রাষ্ট্রত্রোহিত৷ করেছে? 
কস্টার্ড। না, কেউ না স্যার। 
রাজ|। সেকি, রাষ্ট্রত্রোহিতা চলছে আর শান্তিতে তোমরা দুজনে কোথায় 
ঃদেছ? ৰ 
জ্যাকে। আমার অঙ্থরোধ স্যার, এই চিঠিটা পড়ন। পড়লেই সব জানতে 
পারবেন। মাস্টার পারসন রাষ্ট্রদ্বোহিত। নলে সন্দেহ করছেন। 
রাজা। পড় ত বিরাউন। কোথায় পেলে এ চিঠি? (বিরাউন পড়তে 
লাগল ) 
জ্যাক। কস্টার্ডের কাছে । 
রাজা। কোথায় তুমি এ চিঠি পেলে? 
কণ্টার্ড। আৰ্রিয্লানে আর্মাডোর কাছে। (বিরাউন চিঠি ছিড়ে ফেলে দিল ) 
রাজা। কি বলো, কি আছে এতে ? ছিড়ে দিলে কেন? 
বিরা। খেলা ছেলেখেলা মহারাজ, এতে আপনার ভয়ের কিছু কারণ নেই। 
নঙা।. চিঠিটা পড়তে পড়তে ও আবেগে বিচলিত হয়ে পড়েছিল। স্ৃতরাধ 
এ চিঠির কথা আমাদের শুনতেই হবে। | 
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ডুমেন। এটা বিরাউনের হাতের লেখা । এখানে তার নাম রয়েছে । ( চিঠির 
টুকরোগুলি কুড়িয়ে নিল ) 

বিরাঁ। ( কস্টার্ডকে ) হায় মোটা মাথা! বোকা ভূত কোথাকার । আমাকে 
লঙ্জ! দেবার জন্যই কি জন্ম হয়েছিল তোমার ? অপরাধী । অপরাধী ! আমি 
স্বীকার করছি। 

রাজা । কিস্বীকার করছ ? 

বিরা। হ্ব্যা মহারাজ, আপনার! এবং আমি সকলেই প্রেমের খপ্পরে 
পড়েছি এবং মৃত্যুই আমাদের একমাত্র শান্তি। এদের যেতে বলুন।। আরো 
অনেক কিছু বলব । । 
ডুমেন। এখন আমাদের জোড়সংখা দাড়াল । | 
বিরা। হ্্যটা আমাদের সংখ্য। হলে। চার । কিন্তু এই বুধুগুলো যাবে কি? 
রাজা । তোমরা এখন যাও । 

কস্টার্ড। চলে এস, আমর! সাধু প্রকৃতির কি না তাই বলে যাব, যারা 
বিশ্বাসঘাতক তারা থাকবে । ( কস্টার্ড ও জ্যাকেনেত্তার প্রস্থান ) 
বিরা। হে আমার প্রিয়তম রাজন, এবার আমরা আলিঙ্গন করি। যেহেতু 
আমর! প্রকৃতপক্ষে রক্তমাংসের মানুষ, যেহেতু সমুদ্রে জোয়ার ভাটা চলবে, 
আকাশ তেমনি চেয়ে থাকবে পৃথিবীর. পানে, যৌবনের উত্তপ্ত রক্ত পুরনো 
প্রথাগত বিধিনিষেধ মানবে না। সুতরাং আমাদের শপথ ভঙ্গ করতেই 
হবে। ৰ 
রাজা। এই পংক্তিগুলো কি তোমার লেখা কোন প্রেমের কবিতার ? 
বিরা। তাই কি? এমন কে বর্ধরব্যক্তি আছে যে রোজালিনের স্বর্গীয় 
মুখচ্ছবি একবার দেখার পর বিস্ময়ে অভিভূত ও অন্ধপ্রায় হয়ে 
যাবে না? 

রাজা। কী এক প্রচণ্ড উদ্যম আর উত্তাপের দ্বার! অনুপ্রাণিত তুমি ! আমার 
প্রেমাম্পদ হচ্ছে চাদের মত শাস্ত অথচ উজ্জল । 

বিরা। যদ্দি প্রেমাম্পর্দের রূপের আলে! না পেয়ে অকালরাত্রি নেমে মা 
আসে দিনের বেলায় তাহলে আমার নাম বিরাউন না, আর আমার চোখও 
চোখ, না। আমার প্রেমাম্পদের গগুদ্বয়ের মাঝে সৌন্দর্যের সমস্ত উপাদান 
এসে মিলিত হয়েছে । কোন কবিতা বা প্রশংলাবাক্যই তার রূপগুণের 
কাথা ঘখাযখভাবে প্রকাশ করতে পারবে ন। আর এসবে তার কোন 
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প্রয়োজনও নেই। তার রূপের উজ্জলতাই কৃর্ষের যত সন কিছুকে উজ্জল 
করে তোলে। 

রাজা । ঈশ্বরের নামে বলছি, তোমার প্রেমিকা হচ্ছে আবলুস কাঠের 
মত কালো । 

বিশ। আবলুস কাট কি তার মত? হে স্বর্গীয় কাঠ, তুমি কি তার মত? 
তাহলে বলব যে মুখ এমন কালো নয় সে মুখ স্থন্দরই নয়। 

রাজ।1 কী বৈপরীত্য ! কালো ত নরকের রং, কারাগারের রং, রাত্রির রং, 
ফস] রং স্ন্দর রং স্বর্গের আলোর সমান। 

বিরা। শয়তানরা আলোর মত সাদা রংকেই তাড়াতাড়ি প্রলুব্ধ করে। 
আমার প্রিয়তমার ভ্রযুগল যদি স্বাভাবিকভাবেই কালো হয় তাহলে 
কালো রং দিয়ে যার তাদের চুলটাকে কৃত্রিমভাবে কালো করে তোলে 
তাদের সে ধিক্কার দেয়। আমার প্রিয়া যদি কালো! হয় দেখতে তাহলে বুঝতে 
হবে কালে! রংকে সুন্দর প্রতিপন্ন করার জন্যই যেন তার জন্ম 
হায়ছে। আজকের যুগে যেখানে স্বাভাবিক জন্মগত রংটা বদলে ফেলাটা 
একট। রীতি হয়ে প্রাড়িয়েছে সেখানে আমার প্রিয়তম! সে রীতি থেকে 
মানুষের মনটাকে সরিয়ে আনতে চায়। যা'দর গায়ের রং লাল বা! সাদা, 
জেনে রেখো! তারাও তাদের ভ্রগুলোকে কালো করার জন্য আমার প্রেমাম্পদ্দের 
নকল করতে চায়। 

ডুমেন। তা! বটে, তোমার প্রিয়তমার মত দেখতে হবার জন্য চিমনি, 
ঝাড়,দাররাও কালো হয়ে উঠেছে । 

লঙ্গা। তার মুখের থেকে কয়লা খাদের লোকেদের রং ফস? বলা হয়। 
ডুমেন। কালো যদি এমনিতেই উজ্জল হয় তাহলে অন্ধকারে জার বাতির 
দরকার হবে না। 

বিরা। তোমাদের প্রেমিকাদের গায়ের মুখের রং সব কৃত্রিম, পালিশ কর]। 
তাই তার! বুষ্টিতে বার হয় না, কারণ তাহলে তাদের সে রং পালিশ ধুয়ে 
যাবে । | 

রাজা কিন্তু তোমার কালে! প্রেমিকাকে দেখে লোকে 1 ভয় পাবে কোন, 
শয়তানও কাউকে সেরকম ভয় দেখাতে পারবে না। 

ডুমেন। আমি কাউকে কোনদিন এমন খারাপ মেয়েকে ভালবামতে দেখিনি বা 


তার কথ গুনিওনি। | 
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লঙ্গা। এই দেখ, এই হচ্ছে তোমার প্রেমিকা অর্থাৎ আমার আর তার 
মুখ। (পায়ের জুতো দেখিয়ে ) 
ডুমেন। €৫স যখন রান্ত। দিয়ে যায় কেউ তাকে দেখে ন।। 

রাজা । যাকগে আমর। হ সকলেই প্রেমে পড়েছি । 

বিরা। তার কোন নিশ্চয়তা নেই ; অথচ এই প্রেমে পড়তে গিয়ে আপনারা 
সকলেই শপথ ভঙ্গ করে ফেলেছেন । 

রাজা । তাহলে এ আলোচনা বাদ দাও। হে ভদ্র বিরাউন, এখন 
আমাদের প্রেমে পড়ার ব্যাপারটাকে বৈধ করে তোলার জন্য কিছু উপায় 
উদ্ভাবন করো, যাতে আমাদের শপথ ভঙ্গ হয়েছে বলে যনে 
হবে না। ৃ 
ডূমেন। এই অপকর্মের আবার যুক্তি । 

লঙ্গা। একেই বলে শয়তানের উপর শয়তানি। কৌশলে শয়তানকে 
ঠকানে|। ূ 

বিরা। সবচেয়ে এ কাজের প্রয়োজনট। বেশী । তাহলে হে সশস্ত্র প্রেমিকদল, 
যারা একদিন যৌবনরাজ্যের বিরুদ্ধে রাষ্ট্রত্রোহিতা করেছিলে তারা এখন 
ব্যাপারটা ভেবে দেখ। এখন বল, তোমর। কি উপবাস করতে পার? এই 
অল্প বয়সে উপবাস আর আত্মনিগ্রহ থেকে নানারকমের অস্থখের উৎপত্তি 
হয়। বল, তোমর1 কি উপবাস করে কন্পন! করতে বা! ভাল করে তাকাতে 
পার? তা ন। পারলে কি করে পড়বে? আর তা ছাড় বল দেখি, 
নারীমুখের সৌন্দর্য ছাড় গ্রন্থপাঠের আর কোন ভাল ভিতিভূমি কেউ 
কখনে। দেখেছে কি ন|? সুন্দরী নারীর চোখ হতে এই শিক্ষাই পেয়েছি 
যে সেই চোখের দৃষ্টির উত্তাপ থেকেই বিচ্ছ,রিত হয় প্রমিথিযুসপ্রদত্ত পবিত্র 
অগ্নি। মাঝে মাঝে যখন ক্রান্তি পিকের গতিকে স্তিমিত করে দেয়: 
নিস্তেজ করে দেয় মানুষের স্বায়ুমণ্ডলীকে তখন নারীই প্রেরণ। সঞ্চার করে 
যানষের দেহে মনে। স্থতরাং নারীমুখ দেখবে ন। বলে শপথ করে 
তোমরা তোমাদের চোখের দৃষ্টির ব্যবহারের বিরুদ্ধেই করেছ প্রতিজ্ঞ! । 
নারী চোখের মধ্যে যে সৌন্দর্য আছে মে সৌন্দর্য কি বই পড়ে পাওয়া 
যায়? নারীচোখের ক্ষিপ্র চঞ্চল দৃষ্টির মধ্যে যে দ্রুতলয়াস্থিত ছন্দ 
নিহিত আছে তা কোন অলস কল্পনার মধ্যে থাকে কি? অন্যান্য 
সব কলাবিষ্ঠা, স্থিতিশীল হয়ে মাগুষের মন্তিষ্ধকেই আচ্ছন্ন. করে আর 
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সে সব কলাবিগ্া শিক্ষার কোন স্থল লাভ করা যায় না। স্ুদ্দী 
নারীচোখের দৃষ্টির মধ্যে যে প্রেমের শিক্ষ! নাই তা চিন্তার মত বিছ্যুৎ- 
গতিতে আমাদের প্রতিটি অঙ্গ প্রতাঙ্গের শির! উপশিরার মধো ছড়িয়ে 
পড়ে দ্বিগুণ শক্তি সঞ্চার করে। মানুষের চোখকে দান করে এক' 
বিশেষ ও অমূল্য দৃষ্টিশপ্ডি'। প্রেমিকের দষ্টির সামনে ঈগলের তীক্ষ দৃষ্টি 
অন্ধ হয়ে যায়; প্রেমিকের শ্রুতিশক্তি এত তীক্ষ যে যুদুতম শব্ধও তার কর্ণ- 
কুহরে শ্রতিগোচর হয়। প্রেমিকদের অগ্ভবশক্তি শামুকের থেকেও সুক্ষ 
ও সজাগ । প্রেমিকের স্বাদেক্িয় বিক(শের রূচিকেও হার মানায়। শক্তি 
ও সাহসের দিক থেকে প্রেম কি হারকিউলেমের সমকক্ষ হয়, ত! যদি ন| 
হবে তাহলে কি করে সে হেসুপেরাইউডিগের সেই বিশাল মহীরুহে 
আরোহণ করেছিল? কেশপাশ দ্বারা বীঁধ। এরাপোলোর ন'গার মতই মধুর 
প্রেমিকের কঠস্বর এবং সেই কণ্ঠস্থর যখন কথা নলে তখন এক 
মধুর একাতানের প্রভাবে সমস্ত ্বর্গলে।ক তন্্রাচ্ছন্ন হযে পড়ে । সে কবি প্রেমের 
দীর্ঘাপ ফেলেনি কোনদিন এবং যে কখনে। এক পংক্তি কবিতাও লিখতে 
পারে ন|, ভাবলালিতাহীন তারে সে কবিতা বর্ধরদের স্কুল কানকেই তু 
করবে। আমি নারীদের চোখে এই শিক্ষাই শিখেছি যে, (প্রেমিথিখুস 
প্রদত্ত নিশ্তদ্ধ জ্ঞানের অগ্নিম্ক,লিঙ্ঈ তাদের চোখ থেকেই নির্গত হয়। 
তাদের এই চোখই হচ্ছে প্রকৃত গ্রহ নক্ষত্র, সমন্ত কলানিগ্বা ও জ্ঞানবিজ্ঞানের 
উৎ্স। সে চোখের সৌন্দর্যই স্বন্দর ও মাজিত করে তোলে আমাদের । 
হ্ৃতরাং তোমর! নির্বোধ বলেই সেই অন্যায় শপথবাক) উচ্চারণ করেছিলে 
এবং সে শপথ পালন করলে নিজেদের নির্ুদ্ধিতারই পরিচয় দেবে । সুতরাং 
প্রকৃত জ্ঞান, প্রেম ও বিশ্বের সমস্ত নরনারীর খাতিরে আমাদের শপথভঙ্গ 
করতেই হবে, অথবা শপথ রক্ষ। করতে গিয়ে আমাদের নিজেদের সমূহ 
ক্ষতিসাধন করতে হবে। এ শপথভ্ক্ব ধর্মসম্মত | 

রাজ।। সাধু, সাধু হে প্রেমদেবতা, তোমার শত্তি' রণক্ষেত্রের সৈন্যদলের 
থেকেও অনেক বেশী । 

বিরাঁ। স্থ্যা নিজেদের আরে। উন্নত করে তোল হে পারিষদবর্গ। 

লঙ্গা। তাহলে আমি ফ্রান্সের এই মেয়েদের ভালবাসব? 

রাজ।। গুধু ভালবাসা নয়, তাদের আয়ত্ত করে ফেল। এজন্য তার যেখানে 
আছে সেই শিবিরে আমোদ প্রমোদের ব্যবস্থা করে| । 


৪১৪ শেকস্লীয়ার রচনাবলী, 


'বির।। প্রথমে উদ্যান থেকে তাদের শিবিরে চল। তারপর সেখান থেকে 
যে যার প্রেমিকাকে নিয়ে বাড়ি যাবে। বিকালে আবার কিছু সময়ের 
জন্য নাচ-গানের ,আলর বসানো হবে। কারণ এই ধরনের নাচ গান ও 
আমোদ প্রমোদ প্রেমের কাজকে সহজ করে তোলে, তার পথে মদ্দিরতার 


ফুল হুড়ায় ॥ 
বাজ।। চল; আর দেরি নয়। 
বির।। বিদায় বিদায়। (সকলের প্রস্থান ) 


পঞ্চম অঙ্ক 


প্রথম দৃষ্ত । উদ্যান । 

হলোফারনেস, স্থার নাথানিয়েল ও ডালের প্রবেশ 
হলো । তুমি সন্তুষ্ট হয়েছ এটাই যথেষ্ট । 
লঙ্গা। আপনার জন; ঈশ্বরকে ধন্যবাদ দিই। নৈশভোজের টেবিলে আপনি 
ঘষে বলিষ্ঠ যুক্তি প্রদর্শন করেছিলেন ত। যেমন ছিল তীক্ষ তেনি শব্দসম্ভারে 
পূর্ণ। তা ছিল একই সঙ্গে আনন্দদায়ক অথচ বাচালতাহীন, বুদ্ধি 
ও চাতুর্ষপূর্ণ অথচ আবেগহীন, উদ্ধত অণচ নির্নুদ্ধিতাপূর্ণ পাত্ডিত্যপূর্ণ অগ্চ 
নিজন্ব মতামত্হীন। আমি আজই রাজার অন্যতম পার্শখচর ডন 
আক্রিয়ানে। গ্য আর্মাডোর সঙ্গে আলোচন। করেছি । 
হলো। তার রদিকত। উন্নত ধরনের, তার কটাও ভাল; কিন্তু চোখে 
তার উচ্চাভিলাষের নেশা এবং তার আচরণ হাশ্যাম্পদ এবং গর্বোদ্ধত। 
নাথ11। বেশ স্থন্দর বিশেষণে বিশেষিত করেছ তাকে । 
হলো। তার কথার মধ্যে যুক্তির থেকে বাগাড়ম্বরই বেশী । তাছাড়া তার 
উচ্চারণও বিশেষভাবে ক্রটিপুর্ণ। তাকে আমার পাগল বলে মনে হয় 


অনেক সময়। 
আর্মাডো, মথ ও কস্টার্ডের প্রবেশ 


আর্মাডো। | হে শাস্তির দূতগণ, আপনাদের দর্শন করে প্রীত হলাম । 

হলে! । হে সামরিক ব্যক্তি নমস্কার । 

মথ। ( কষ্টার্ডকে ) আমার মনে হচ্ছে এরা এইমাত্র ভাষার ভোজসভা 
খেকে উঠে এল।. 
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ফষ্টার্ড। ও যেন শব্ষের ঘরেতে অনেক দিন বাস করেছিল। বুঝতে 
পারছি না ওদের শিক্ষক কেন ওকে আন্ত গিলে খেয়ে ওর পেট থেকে 
শবগুলো খেয়ে ফেলেনি। ওর মাগায় অনরোফিবিল্িচুডিনিটেবাস। অর্থাৎ 
সবচেয়ে বড় শবের বোঝ]। 

মথ। চুপ করো। এই শুরু হচ্ছে শববস্কার। 

আর্মীডো। ( হলোফারনেসকে ) মহাশয়, আপনি কি শিক্ষিত নন? 

মথ। হ্র্যা হ্যা, শিক্ষিত বৈকি, উনি ছেলেদের "এ “বি “লি “ডি 
পড়ান । 

হলো। ভূমধ্যসাগরের লবগান্ত তরঙ্গের দিব্য করে বলছি ওর তীক্ষ বুদ্ধির স্পর্শে 
আমার বুদ্ধিবৃত্তি যারপরনাই আনন্দ লাভ করছে। 

মথ। হ্্টা একজন শিশু একজন বুদ্ধিমান বৃদ্ধের কাছে যে বুদ্ধির 
পরিচয় দেয়। 


হলো | এর মধ্যে আবার কি অলঙ্কার আছে? 

মথ। শিং, তোমার মাথায় আছে জ্ঞানের শিং তাই বলছি। 

হলো। তুমি শিশুর মত কথা বলছ। তোমার অপরিণত বুদ্ধিটাকে চাবুক 
মেরে সিধে করব । 

মথ। তোমার মাথার শিংট| দাও, তাই দিয়ে চাবুক বানাব। 

আর্মাডো। আচ্ছা, আপনি কি এ পাহাড়ের চুড়ার উপরে যে একটা ঘর আছে 
সেখানে ছেলে পড়ান না? 

হলো। হ্থ্যা, পাহাড়ে। 

আর্মাডো | স্যার, রাজার বড়ো ইচ্ছা যে আজ দিবসের শেষভাগে 
অশিক্ষিত লোকের! যাকে বিকাল বলে, রাজকন্তাকে তার শিবিরে অভিনন্দন 
জ্ঞাপন করবেন । 

হলো। দিবসের শেষভাগ, বাঃ চমত্কার সঙ্গত এবং ছন্দোময় শব । এ শব 
মধুর বটে স্যার আমি তা বলতে পারি। 

আমীডে। স্যার আমাদের রাজা সত্যিই বিশেষ ভদ্রলোক এবং আমার 
পরিচিত। আসল কথাটা হলে! এই যে রাজ ফ্রান্সের রাজকন্যাকে কিছু 
আনন্দ দান করতে চান। . আপনি এবং বনাধ্যক্ষ আনন্দদায়ক ও আড়ম্বর- 
পূর্ণ শব কৃষ্টিতে নিপুণ একথ। বিশ্বস্তহ্ত্রে জানতে পেরে আপনাদের 
সঙ্গে পরিচিত হয়ে আপনাদের সাহায্য প্রার্থনা করতে এসেছি। , 


9১৩ | শেকস্পীয়ার রচনাবলী 
হলো। স্যার, রাজকন্যার সামনে নবরত্বের অভিনয় করার ব্যবস্থা করতে 
বলুন গে। 
নাথা। কিস্তু'কার! অভিনয় করবে? সেরকম লোক কোথায়? 
হলো । কেন, আমি করব যোশুয়ার অভিনয়, তুমি আলেকজাগারের, 
এই ভদ্রলোক জুলিয়ান মাকাবাসের, এই চাষী ভদ্রলোক যার চেহারাট। 
ভারী এবং মোটা, ইনি করবেন মহান পম্পের অভিনয়, আর এই ভূত্যটি 
করবে হারকিউলেসের অভিনয় । 
আর্মীডো | ক্ষমা করবেন স্থার, এই ভূতাটি হারকিউলেসের বুড়ে। আহঙ্গুলেরও 
যোগ্য নয় । হারকিউলেসের গদাটার থেকেও এ ছোট । 
হলো । সে হারকিউলেসের বালাকালের ভূমিকায় অভিনয় করবে । 
মথ। চমতকার পরিকল্পন] । 
আর্মাডো । বাকি সব মহাপুরুষদের অভিনয় কি হবে? 
হলো । আমি এক| তিনজনের ভূমিকায় অভিনয় করব। 
মথ। তার মানে উনি তিনগুণ যোগ্য । 
হলো। আচ্ছা ভদ্র ডাল, তুমি ত এতক্ষণ একট! কণাও বলনি । 
ডাল। আমি আপনাদের একট! কণাও বুঝতে পারিনি । 
হলো । আমর! তোমাকে একটা কাজে নিযুক্ত করব । 
ডাল। আমি শুধু নাচৰ অথবা আপনাদের মত মহাপুরুষদের নাচাব। 
হলো । ও বোক ডাল, সং ডাল, চল আমাদের সঙ্গে, আমাদের প্রমোদানুষ্টানে 
যোগদান করবে চল । ( সকলের প্রস্থান ) 
দ্বিতীয় দৃশ্ । উগ্যান 

রাজকন্টা, মেরিয়া, ক্যাথারিণ ও রোজালিনের প্রবেশ 
রাজকন্যা । হে আমার প্রিয় সঙ্গিনীরা, এভাবে যদি হীরে জহরৎ এসে 
আমাদের চারিদিকে স্তুপাকার হতে থাকে তাহলে আমরা প্রচুর ধনী হয়ে দেশে 
ফিরে যাব। দেখ আমি আমার চারি রাজার কাছ থেকে কত কি. 
পেয়েছি । 
রোজা । আচ্ছা, এই সঙ্গে আর কিছু কি আসেনি ম্যাডাঁম ? 
রাজ । হ্যা, এর সঙ্গে আর একটামাত্র জিনিস ছিল। ছিল ছুই পৃষ্ঠায় লেখা 
একট! প্রেমের কধিত1 |. কাঁগজটাতে কোথাও বাদ ছিল না। | | 
ক্যাথা। রোজালিন, তৃমি বড় হান্ধা!। 


॥ 
১ ৫ ৬ 
রা 
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রোজ. হ্যা, আমি'ওজনে তোমার মত ভারী নই।. স্ৃতযাং/হান্কা। 
রাজ। রোজালিন, তোমারও উপহার আছে। কে পাঠিয়েছে এবং কীই, 
বা আছে এতে ? 4 

রোজা । ভোমার দেখা উচিত। আমার মুখখাম! তোষার মত হুর হলে 
আমিও তোমার মতই দামী উপহার পেতাম । দেখ, আমিও কবিত্ত। 'পেয়েছি 
এবং তার জন্য বি্লাউনকে ধন্যবাদ । সে বলেছে আমি নাকি এই মত্যলোকে 
সবচেয়ে নুন্দরী দেবী। এইভাবে এই চিঠিতে আমার রূপ বর্ণনা করেছে।, 
রাজ। কিসের সঙ্গে তুলনা করেছে ? 

রোজা । প্রশস্তিতে তা ত কিছু লেখ! নেই। 

রাজ। কালির মত হ্থন্দর-_-চমৎকার উপসংহার । | 

রোজা । (ক্যাথারিণকে ) তোমার মুখখান! নাকি “ও” বর্ণের মত | 

ক্যাথ।। জাহারামে যাক এ রসিকতা | 

রাজ। আচ্ছ! ক্যাথারিণ, স্থদর্শন ডুমেন তোযায় কি উপহ্থার পাঠিয়েছে? 
ক্যাথা। এই দস্তানাটা পাঠিয়েছে ম্যাডাম | 

রাজ। অন্ত কিছু পাঠায়নি এর সঙ্গে? 

ক্যাথা। আর পাঠিয়েছে বিশ্বস্ত প্রেমিকের নিদর্শনস্বরূপ অজস্র কবিতা । 
গভীর সরলতার সঙ্গে এক বিরাট ভগ্ডামির সংমিশ্রণ | 

মেরিয়া। এই মুক্তো আর এই আধ মাইল লম্বা চিঠিটা যাকে লাতিন 
পাঠিয়েছে | 

রাজ। তুমি কি মনে করো, এই চিঠির তুলনায় তোমাদের শ্রেমসমপর্কের 
বাধনটা আরও অনেক লম্বা! ? 

মেরিয়া। হ্যা, এ বন্ধন যেন কখনো! ছিন্ন না হয়। 

রাজ। আমরা সব বিদুষী বালিকার মত আমাদের প্রেমিকদের নিয়ে উপহাস 
করছি। 

ওরা বোকার বোকা! বলেই আমাদের এই উপহালের পান হয়ে 
উঠেছে। আমিও আবার বিরাউনকে বেশ শিক্ষা দিয়ে যাব। আছি, যি: 
সপ্তাধানেক তাঁকে কাছে পাই ভ তাকে আমার এমন অনুগত ভক্ত রাদিয়ে? 
ফেলধ' খে নব সয় লে শুধু. আমার করুণা ভিক্ষা করকে। আনায়. আশায়, 
পথ চেয়ে দিম কাটাবে। আমার জন্ত প্রেমের কবিতা লিখে তার - বৃদ্ধির : 
অপচয় করবে, আমাকে গবিত কয়ে নিজে গর্ব, অনুভব, করবেন: লে: হযে । 
মার এই এক রানার আনি হার নি | 


॥ তিন 


৪ ১৮ শেকস্পীয়াক্স রটমাবলবী -. 
রাজ। র্যা জরা রানির কা রাত সাদি 
খাকত। 
রোজা । সিনা না বাল নিত উনার 
ওঠে । প্র 
মেরিয়া। নির্বোধের নির্বদ্ধিত! হয় সরল প্ররুত্ির ? কিন্ত 9 যখন 
বোকামি করে তখন তাঁরা! বুদ্ধির চাতুর্ব দিয়ে ভাদেন্ নিবুদ্ধিতা্কে ঢাকতে 
'গিয়ে সেটাকে আরে! জটিল করে তোলে । 
বয়েতের প্রবেশ 

রাজকহা। এই বয়েত আসছে; ওর চোখে মুখে হাসিখুশির ভাব ক্নয়েছে। 
বয়েত।. কে যেন আমায় হাসির ছুরি মেরেছে । কই রাজকন্যা কোথায়? 
রাজ। কি খবর বয়েত? | 
বয়েত | প্রস্তৃত হন ম্যাডাম, প্রস্তত হন। যেয়েক্ সব অস্ত্র ধারণ করো । 
তোমাদের শাস্তি বিক্সিত করার জন্য শক্রর1 ছুটে আসছে । যুক্তির ধারাল অস্ত্র 
দমিয়ে ছল্মবেশে প্রেম আসবে তোমাদের জয় করতে । তোমরাও সংহত করো 
তোমাদের বুদ্ধিকে । পরীক্ষার জন্য প্রস্তুত হও। আর তা যদি না করবে ত 
কাপুরুষের যত খুখ লুকিয়ে পালাও এখান থেকে । 
রাজ। সেন্ট ডেনিস আসছে পেণ্ট কিউপিডের কাছে। কার আমাদের 
আক্রষণ করতে আসছে? 
বয়েত। সিকামোর গাছের শীতল ছায়ায় আমি একবার আধঘণ্টার জন্য চোখ 
বন্ধ করে বিশ্রাম করছিলাম । হঠাৎ নিকটে রাজা ও তার সহচরদের কথাবার্তা 
স্তনতে পেলাম । আমার বিশ্রামে ব্যাঘাত ঘটল। আমি তখন নিকটবর্তী 
একট! ঝোপে চলে গিয়ে তাদের কথাবার্তা ওৎ পেছে শুনতে লাগলাম । তার! 
সকলে ছদ্মবেশে এখানে আসবে । এক ছুষ্টু বালক ভৃত্য হবে তাদের দূভ। 
তারা সবাই তাকে শিখিয়ে পড়িয়ে নিয়েছে ভাল কয়ে । দের সন্দেহ হচ্ছে 
এখানে ্রসে;ছেলেটা,হয়ত ঘাবড়ে যাবে । রাজ! বলল, তৃমি তো একটা 
দেবদৃত'.সেজেছ। - ছেলেটা! তখন বলল, তাহলে :"ত ভয়ের কিছু 'নেই।.. 
মানুষ শয়তানকেইন্ভয় করে। তারা তখন ছেজেটার পিঠ চাপড়ে হাসাহাসি 
করতে লাগল'আর কত বড় বড় কথ! বলতে লাগল। তারপর. তারা এমন - 
গভীয় হানতে লাশ যে তা দেখে আমারও হাসি-পেয়ে গেল ।.. 
. ঝাজি। কিন্তু তার! কিজন্ত এখানে আমাদের কাছে আসবে? 


পাদ পেবাস্লষ্ট। -..... ৯৯৯ 
বয়েত। তার! আলছে। তার রুশদৈশীয়' লোকেদের যত. পোষাক পরে 
আসছে। তাদের উদ্দেশ্ট হচ্ছে কিছু আমোদ প্রমোদ আর গান বাজনা! করা। 
তারা যেসব উপহার পাঠিয়েছে তাদের আপন আপন প্রেমিকাকে, সেই 
উপহারের মাধ্যমে চিনে তার। তাদের প্রেমিকার কাছে এগিয়ে আসবে । 
রাজ। তাই নাকি? তাহলে ত তার। প্রতারিত হবেই । আমরা প্রত্যেকেই 
মুখোস পরব ঘাতে তার! কেউ আমাদের চিনতে না পারে। তারা কেউ' 
আমাদের মুখ দেখতে পাবে না। রোজালিন, তুই আমার মুখোসটা পর, যাতে, 
রাজ! তোকে আমি বলে তুল করে, আর আমি পরব তোর মুখোম যাতে 
বিরাউন রোজালিন ভাবে আমাকে | ওর! সবাই ঠকে যাবে, একজনের 
পরিবর্তে ভালবেসে ফেলবে অন্জনকে | 

ক্যাথা। তোমার আসল উদ্দেশ্তট। কি? 

রাজ। আসল উদ্দেশ্য তাদের ঠাটটার উপর ঠাট্। করা । তার। তাদের মনের 
কথা প্রাণের কণ। ভুল করে প্রেমিক! ভেবে অন্তজনকফে বলে ফেলবে । পরে 
যখন তাদের সঙ্গে আমাদের দেখ। হবে তখন তার৷ লজ্জা পাবে। 

রোজ।। কিন্তু তার! যদি চায়, আমর। নাচব কি তাদের সঙ্গে? 

রাজ। না, কেউ আমরা এক পাও নাঁচব না। তার্দের ছন্দোবন্ধ কবিতায় 
প্রেম নিবেদন করলেও আমর কোন আগ্রহ বা উৎসাহ দেখাব না । বরং 
তারা যখন কথ। বলবে আমর। মুখ ঘুরিয়ে নেব । 

বয়েত। কিম্ত এই নিষ্ঠর খুদাসিন্ত প্রেম নিবেদনকারীদের অন্তর ভেঙ্গে দেবে 
এবং এই অবাঞ্ছিত ঘটনার কথ তার তাদের স্মৃতি থেকে মুছে দেবে । 

রাজ । সুতরাং আমর! তা করবই। তারা যেমন আমাদের সঙ্গে খেল। 
খেলতে আসছে আমরাও তেমনি খেল! দিয়ে ওদের খেলাকে উপহাস করধ। 
ওর। হেরে গিয়ে লজ্জায় ফিরে যাবে । (ভিতরে বাচ্ধ্বনি ) 

বয়েত মুখোস পরো; ওরা এসে গেল। (মেয়েরা মুখোস পরল ) 
নান্দীমুখ হিসাবে যথ এধং রাজ| ও পারিষদদের সুখোস পরিহিত অবস্থায় প্রবেশ 
মথ। পৃথিবীর রেষ্ট সুন্দরীদের অভিনন্দন জানাই । বিগ সিডি 
দাড়াল ) সুন্দরী মহিলার! পৃষ্ঠ প্রদর্শন করছেন। 

বিরা।. ওদের চৌথের কখ। বল শয়তান! 

ম্থ। এই পাব নৃষগ দা দেখে ওঁরা চোখ ফিরিয়ে নিলেন । ঞদ- 
বয়েত। সত্যিই জলে গেলেন। | 2, 


৪২৯. শেকস্লীয়ার রচনাধলী 


মথ। হে স্বর্গীয় দেবদুততগণ, তোমাদের সুখোস খুলে একবারও দেখে না । 
বিরা। একবার দেখতে বল শয়তান। 

মথ। হ্থ্য; একবার তোমাদের উজ্জল চোখ দিয়ে তাকিয়ে দেখ । 

বয়েত। তারা ও কথায় কান দেবে না। ( মথের প্রস্থান ) 
রোজা । এই সব অপরিচিত ব্যক্তির! কি চান বয়েত? যদি এ'র৷ আমাদের 
ভাষায় কথ। বলতে পারেন তাহলে তাদের মধ্যে কেউ তাদের উদ্দেষ্টের কথাটা; 
আমাদের জানিয়ে দিন। বয়েত ওদের মনের কথ। জেনে নাও । | 
বয়েত। রাজকন্যার কাছে আপনারা কি চান ? ৃ 

বিরা। কিছুই ন! শুধু সৌজন্যযুলক এক সাক্ষাৎকার । 

রোজ! । ওঁদের বলে দাও বয়েত ওুর। তা পেয়েছেন । এবার যেতে বল। 
বয়েত। উনি বলছেন আপনার! গুর সাক্ষাৎ লাভ করেছেন এবং এবার যেতে 
পারেন । |] 

রাজা । গুঁকে বলুন আমরা একবার এই ঘাসের উপর গুর সঙ্গে নাচার জন্ট 
বহু মাইল পথ হেঁটে এসেছি। 

রোজা । ত! মনে হয় ন। গুদের জিজ্ঞাস। করো! কত ইঞ্চিতে এক মাইল হয় ? 
বির।। ওঁকে বলুন, আমরা কত ইঞ্চি তা গণনা! করিনি, আমরা এখানে 
এসেছি আমাদের ক্লান্ত পা গুণে গুণে। 

রোজ। । এক মাইলের মধ্যে কত ক্লান্ত পদক্ষেপ তারা করেছেন ? 

বিরা। আমরা আপনার জঙ্য যা ব্যয় করি তার কিছু হিসাব বা গণন! করিনা । 
আপনার প্রতি আমার কর্তব্য হচ্ছে অনন্ত অপরিসীম । দয়া করে আপনাদের 
সূর্যসন্তিভ মুখদীপ্চি একবার দেখান । আমর। আদিম যুগের মানুষের মত সে 
মুখের উপাসনা করব । 

রোজা । আমার মুখ হচ্ছে চাদ । কিন্তু তা মেঘ দিয়ে ঢাক। আছে । 

রাজ। । এটচাদ যারা ঢেকে রাখে সে সব যেঘেরা সত্যিই ধন্ত। সে যেঘ জল 
হয়ে আমাদের চোখের উপর ঝরে পড়লে আমর! নক্ষত্রের যত সে টাদের: 
চারদিকে শোভ। পাব। 

রোজ । হে ব্যর্থপ্রার্থী, আরে। বড় কিছু চাও ৭. 
রাজা। তাহলে আমার প্রার্থনা আমাদের নাচে একধার যোগ দিন । 

রোজা । সঙ্গীত শুরু করো। তাড়াতাড়ি করে! | ক্ষিদ্ত না, আমি নাচক' 
'মা। চাদের মতই আমি মত পরিবর্তন করলাম ।' ৮" 
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রাজ।। আপনি নাচবেন ন।? আপনি কেন বিরূপ হয়ে উঠলেন আমাদের 
উপর ? 
রোজ।। আপনার। পূর্ণচন্দ্র দেখেছিলেন, কিন্তু এখন ত। পাল্টে গেছে । 
রাজ। | ন।ঃ সেই টাদ ঠিকই আছে আর আমি সেই মাভিষই আছি। সঙ্গীত 
বাজ্ছে। এ সঙ্গীতকে গতি দান করুন। 
রোজ।। আমর। ভ। শুনছি | 
রাজা । শুধু শুনলে হবে ন।, এতে পাষের ছন্দ দান করুন । 
রোজ।। আপনার। বিদেশী লোক । আমর। নাচব ন।। এই আমাদের 
হাত নিন। 
রাজ|।। আমর। তাহলে আপনাদের হাত নেব না। 
রোজ।। সৌজন্ের খাতিরে বন্ধু হিসাবে আমাদের হাত দিলাম । এর বেধী 
আর কিছু দিতে পারি ন।। আপনি য। দাম দিযেছেন তাতে এর বেশী প্রাপ্য 
কিছু নেই । 
র|জা। কি দাম চান আপনি আপনার ও আপনার এই সহচরীদের জন্য ? 
রোজা । আপনার অন্রপস্থিতি | 
রাজ! । তা কখনে। হতে পারে ন।। 
রোজ। | তাহলে আমাদেরও কেউ কিনতে পারবে না। ন্তর।ং বিদায় । 
রাজ।। হযদ্দি নাচতে একান্ত আপত্তি থাকে তাহলে কিছু কথাবাত। বলুন । 
রোজ।। কিস্ঠআডালে। 
রাজ।। আমি তাতে আরে খুশি। (তাঁর! দুজনে আভডালে কথা বলতে 
লাগল ) 
বিরা। হে শুত্রহন্ত সুন্দকী, তোমাকে কিছু মিষ্টি কথ। বলতে চাই। একটা 
কথা, কিন্তু গোপনে । ( তার। আড়ালে কথ। বলতে লাগল ) 
ভুমেন। আধার সঙ্গে" একট। কথ! বলবে কি? 
যেরিয়া। কি কপা আগে বল। 
ডুমেন। একটিমাত্র কথা গোঁপনে বলে আমি বিদায় নেব । (আড়ালে কথ। 
বলতে লাগল ) 
ক্যাথা। কী, তোমার কি কোন জিব বলে পদার্থ নেই ? 
লঙ্গা। গোপনে একটা কথ! বলতে চাই ভোমার সঙ্গে। (আড়ালে কখা 
- বলতে লাগল) | 
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বয়েত। বিদ্রপকারিতী মহিলাদের ক অদৃশ্য ক্ষুরের ধারের মতই হয়' তীক্ 
আর বুদ্ধি হয় তীরের থেকেও  ভ্রুতগতি । | 

রোজা । আর একট। কথাও নয়। কই মেয়েরা, ভেঙ্কে দাও তোমাদের 

আলোচনা | 

বিরা। ভগবানের নামে বলছি, শুধু বিজ্রপ নীরস বিজ্রপ, কোন রস কস নেই 
এর মধ্যে। 

রাজা । বিদায় হে উন্মাদ নারীগণ ! ] 

(রাজা ও পারিষদগণের প্রস্থান ) 
রাজ। এরাই সেই বুদ্ধিমান যার! এত আশ্চর্য হয়ে গেল আমাদের দেখে । 
বয়েত। ওরা হচ্ছে বাতির কম্পিত শিখার মত। আপনার একটা ফুৎকারেই 

সব নিবে গেল । 

রোজা । ওদের বুদ্ধি একেবারেই স্থুল। 

রাজ। বৃদ্ধির দারিদ্্যে পরিপূর্ণ এক রাজা । কি বল তোমরা ওরা কি আজ 
রাতে গলায় ফাস লাগিয়ে মরবে না? তীক্ষবদ্ধি বিরাউনের মুখখানা ত 
ঘাবড়ে গিয়েছিল । 

রোজা । ওদের সকলের অবস্থাই শোচনীয় হয়ে উঠেছিল। রাজ ত কাদ 
কাদ হয়ে পড়েছিল, মুখে কথা খুঁজে পাচ্ছিল না। 

রাজ । বিরাউন ত প্রেম নিবেদনের কোন কথাই বলতে পারল ন।। 

মেরিয়া । ডুমেন আমার সেবায় তার তরবারি ও নিজেকে সমর্পণ করেছিল। 
আমি না বলতেই আমার সেই সেবক হতবাক হয়ে গেল। 

ক্যাথা। লঙ্গাঁভিল বলল আমি অন্তর জয় করে ফেলেছি । 

রোজা । যাই হোক, শুনবে রাজ। আমার কাছে প্রেমের শপথ করেছে। 
রাজ। বিরাউন আমাকে দিয়েছে বিশ্বস্ততার শপথ । 

ক্যাথা। লঙ্গাভিল বলেছে আমার সেবার জন্তই ভার জন্ম হয়েছে । 

মেরিয়া। গাছ আর গাছের ছাল যেমন অভিন্ন ডুমেনও গিরি 
আমার । 

বয়েত। শুনুন ম্যাডাম, শোন সুন্দরী মহিলারা, ওরা আবার এখনি এখানে 
আসবে। এ অপযান ওরা এত সহজে হজম করবে না। ওরা আসবে 

পাপন আপন বেশে এবং নিজ নিজ পরিচয় নিয়ে । . 

কাজ, ওরা আবার আসবে ? 
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বয়েত। হ্যা ষ্্যা, ওরা আববে। ওর। ঘা খেলেও আকার এসে আনন্দে 
লাফাবে। ্থৃতরাং মুখোন পাল্টে বদস্ত বাতাসে ফুলের ঘত সবাই ফুটে ওঠ | 
রাজ। ফুটে ওঠ মানে? 
বয়েত। কুঁড়ির ভিতর গোলাপ যেমন ঢাক। থাকে তেমনি আপনাবের মুখোস- 
পরা যুখগুলো। মুখস খুলে দিলেই তা! ফুটন্ত গোলাপের মত দেখাবে | 
রাজ। ওরা যদি এবার আপন আপন পরিচয় দিয়ে প্রেম জানাতে আসে 
তাহলে কি বলব ? 
রোজা । যদ্দি আমার পরামর্শ শোন তাহলে এবারও আমরা ওদের ঠকাব। 
আমর! ওদ্দর মুখের সামনে অভিযোগ করব ওর! বোকার মত কাজ করেছে ॥ 
ওদের ওই সব প্রেমের কবিতার কোন অর্থ হয় ন।। যাই হোক, ওদের 
আমাদের শিবিরে পাঠিয়ে দেবে । 
বয়েত। মেয়ের! চলে যাও, ওরা এসে গেছে। 
রাজ। আমাদের তাবুতে চলে যাও। ছুটে যাও হরিণের মত। 

(রাজকন্যা, রোজালিন, ক্যাথারিণ ও মেরিয়ার প্রস্থান) 
রাজ।, বিরাউন, লঙ্গাভিল ও ডূমেনের প্রবেশ 

রাজা । ঈশ্বর আপনার মঙ্গল করুন ্যার । রাজকন্ত! কোথায় ? 

বয়েত। গুরা ওদের তাবুতে চলে গেছেন। আপনার কোন বক্তব্য থাকলে 
আমি তা তাকে জানাতে পারি । 

রাজ] । তাঁকে বলবেন আমি একট] কথা বলতে এসেছি এবং উন্নি খেন তা। 
শোনেন । 

বয়েত। আমি তাকে গিয়ে জানাব একথা শ্যার এবং আমার মনে হয় ৮৪ 
একথ। স্তনবেন । 

বিরা । এই লোকটা পায়রার মত স্থযোগ বুঝে কৃজন করে, বুদ্ধির চি রি 
মত সকল ক্রেতার কাছে তার বুদ্ধি বিক্রি করে। এই লোকটা এই মেয়েদের 
কাছে থেকে তার হাদির ফুল ফোটায়। দেন কাছে তার অবারিত স্বার। 

ধয়েতসহ রাজবন্থা, রোজ্জালিন, যেরিয়! ও ক্যাথারিণের পুনঃপ্রবেশ 

'বিরা। দ্বেখুম, আবার ওয়া আলছে। হেভদ্র। তুমি একটু আরে কি 
ছিলে আর এখন কি তুমি হয়েছ? 

রাজা। আম্থুন আনুন শুষ্রে, সফরকে ক্বীগত জালাই দিনের এই' শুভ সময়ে । 
রান্মকন্তা। আমায় যনে হয় আপনার অভ্যর্থনা জানানেটি। টিক হলো লা? 
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'ক্লাজা।' আমার কথাটা! ভাল অর্থে নিতে পায়েন; অবস্ক ঘদি তা পারেন | 
রাজ ' তাহলে 'সকলকেও শুভেচ্ছ। জানান | টু . 

রাজা । আমর! আপনার সঙ্গে দেখ। করতে গিয়েছিলাম । এখন প্রীস্তাব 
''কয়ছি আাপনাদের আমর! 'রাজদরবারে নিয়ে যাব । বলুন যাবেন? 

রাজ। "আপনার শপথ আমাম ধেতে দেবে ন! এখান থেকে । শূপিথভঙ্গকারীর 
সাহচর্যে কেউ ফোন আনন্দ পায় না, ঈশ্বর বা আমি কেউ না। ! 

রাজা। যে অপরাধে আপনিই আমাকে প্ররোচিত করেছেন সে অপরাধের 
জন্য আমাকে ভৎ্সনা করবেন না। আপনার চোখের গুণ বা সৌন্দর্যই 
"মামাকে বাধ্য করেছে শপথ ভঙ্গ করতে। 

রাজ। শুণ বা সৌন্দর্যের বদনাম করো না। কারণ কোন গুণ কখনো 
মান্ধষকে সত্য ভঙ্গ করতে দেয় না। হুতরাং গুণ না বলে দোষ বলা উচিত 
ছিল। অস্ফুট পদ্মের মত পবিত্র আমার কুমারীত্বের মর্যাদার নামে শপথ .করে 
বলছি আমি সার! জীবন ধরে অপরিসীম যন্ত্রণা সহ! করে যাব, তবু আপনার 
বাঁড়িভে আতিথ্য গ্রহণ করতে পারব না। স্ষেচ্ছায় ও সজ্জানে যে শপথ 
আপনি গ্রহণ করেছেন দে শপথ ভঙ্গ করতে আমি পারব ন1। 

রাজা । আপনি এই নির্জন পরিত্যক্ত স্থানে একরকম অনুশ্ঠ অবস্থায় রয়েছেন, 


এট] আমাদের পক্ষে লঙ্জার বিষয় । 
রাজ। না, তা ভাববেন না ভদ্র, আমি বলছি তা নয়। এখানেও আমোদ 


প্রযোদের ব্যবস্থা! আছে। কিন্ত আগে একদল রুশীয় লোক এসে খেলা 
দেখিয়ে গেল। 

রাজা । রুশদেশীয় লোক ! ূ 

রোজ। । ম্যাডাম, সত্য কথ। বল। পা নয় প্রভূ । প্রথাগত সৌজন্তের বশে 
'আমাদের রাজকন্য। অহেতুক প্রশংস| করছেন যে প্রশংসার মোটেই তারা 
যোগ্য নয়। এখানে আমাদের কাছে চারজন ভদ্রলোক এসে রুশীয় আদব 
কায়দায় আচরণ করছিল। তারা একঘণ্ট। ছিল, কিন্ত একটা ভাল কথা 
বলে প্রীত করতে পারেনি আমাদের । আমি তাদের নির্বোধ বঙ্গতে  অবশ্ঠ 
সাহস পাচ্ছি না, তবে নিধোধরাও পিপাসায় জল পান কফরে'। 

বিরা। এ ্লসিকতা নীয়স লাগছে আমার কাছে। -'্মাপনার বুদ্ধি এত্ত বেনী 
যে বিজ্ঞতা তার কাছে নির্ধদ্ধিত! বলে মনে হুচ্ছে। এরশ্র্য পরিশত্ হচ্ছে 


দারিদ্র্য । আমরা যখন স্যর-দিকে তাকাই তখন তার অত্যধিক আলোর 
'উচ্মুদভায় আমাদের চোখের আলে! হারিয়ে, যাঁয়।, 
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রোজা । 'এর দ্বারা বোঝ। যাচ্ছে আপনি বিজ্ঞ এবং এরশ্বর্যবান, কারণ আমার 
পচোখে_- * | | 
বিরা। ও, আমি. হচ্ছি তোমারই এবং আমার যা কিছু আছে'সব তোমার । 
রোজা । তোমার সব নিবু“দ্ধিতাও আমাকে দেবে? 
বিরা। আমার যা! কিছ আছে তার থেকে কিছু ত কম দিতে পারি না। 
রোজা । কোন মুখোসটা তুমি পরেছিলে ? 
বিরা। একথা এখন জানতে চাউছ কেন? 

রোজা | সেই মিথ্যা কৃত্রিম আবরণ যা মুখের খারাপ দিকটা ঢেকে রেখে শুধু 
ভাল দিকট। দেখাচ্ছিল । 

রাজা । সেটা এখন আমাদের লজ্জা! দেবে। ূ 
ডুমেন। এখন আমাদের স্বীকার কর! উচিত ওট। আমাদের তামাশ| ছাড়। 
আর কিছুই না। 

রাজ। হে রাজন, কেন আপনাকে বিষঞ্জ দেখাচ্ছে? 

রোজ।। ধর.ধর, পড়ে যাবেন, উনি যৃছিত হয়ে পড়বেন 1 আপনার মুখখানা 
'এত মলিন দেখাচ্ছে কেন? | 

বির।। এখন হচ্ছে গ্রহনক্ষত্র নিক্ষিপ্ত শপথভঙ্গের অভিশাপ । .এখানে আমি 
স্থির হয়ে দাড়িয়ে রইলাম হে সুন্দরী, তোমার তীক্ষ বুদ্ধির দ্বারা আমার 
অজ্ঞতাকে বিদ্ধ করো । ঘ্বণার ছুরিকা দিয়ে আমাকে ক্ষত বিক্ষত করো। 
আর আমি তোমাকে নাচতে বলব না, প্রেমের কবিতা লিখে তোমার 
প্রশন্তি চাইব না আমি এই সাদা দস্তানার দিব্য করে বলছি--জানি না হাতট! 
আমার কত শুভ্র হবে-_তোমার প্রতি আমার প্রেম হচ্ছে সম্পূর্ণরূপে ক্রটিহীন 
ছিদ্রহীন । 

রোজা । হীন কথাটা বাদ দাও, আমার অনুরোধ । 

রাজ।। আচ্ছ। ম্যাডাম, আমাদের যে অন্যায় হয়ে গেছে তার কি. কোন 
প্রতিকার ব! ক্ষম! নেই ? | | 

রাজ। সবচেয়ে ভাল প্রতিকার হলো ্বফারোস্ি । আচ্ছা, আপনারা কি 
একটু আগে ছন্মবেশে এখানে আসেননি? 
- ঝ্লাজা। হ্যা ম্যাভাষ, আমিও এইভাবে এসেছিলাম | | 
ক্লাজ।. তখন আপনি আপনার প্রেমিকার কানে দুপি চুপি কি বলেছিলেন ? 
স্বা্জা । বলেছিলাম যে সার! জগতের থেকে .আমি তাকে বেলী'শ্রদ্ধা করি ৭... 
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রাজ। চারটি ীবরীদারারজাধার গিনি রচ কালে কাঁজানাটি 
করষেন। 
রাজা। আমার আত্মসম্মানের নামে শপথ করে বলছি, ন1। 
রাজ। থামুন থামুন। প্রথম শপথ ভক্ষ করে আবার নতুন করে শপথ করতে 
হবে না। | 
রাজা । এ শপথ ভঙ্গ করলে আপনি আমাকে বশী করতে পারেব । 
রাজ। করব করব। রোজালিন, রুশীয় ছন্মবেশধারী এই লোক ভাষায় কি 
বলেছিলেন? 
বোজা । ম্যাডাম, উনি বলেছিলেন, উনি তার চোখের মণির রা আমায় 
ভালবাসেন । গুঁর সমস্ত জগতের থেকে আমি নাকি গুর প্রিয় এবং আমাকে 
উনি বিয়ে করবেন । 
রাজ। হে মহান লর্ড, আপনি আপনার প্রতিশ্রুতি রক্ষ। করুম । 
রাজা । এর অর্থ কিম্যাডাম। আমি আমার জীবনের দিব্য করে বলছি 
আমি এই মহিলাকে একথা! বলিনি । 
রোজা । ঈশ্বরের নামে বলছি আপনি এটা আমাকে দিয়েছিলেন, তবে এটা 
আপনি ফিরিয়ে নিন। 
রাজা। বিশ্বাস করুন, আমি এই রতুটা রাজকন্তাকেই দিয়েছিলাম । 
রাজ। আমাকে ক্ষম! করবেন স্যার, এই রত্বুটা ও পরেছিল। আপনি ওকে 
দিয়েছিলেন । লর্ড বিরাউন হচ্ছেন আমার প্রেমিক | কী শ্যার, আপনি 
এই রতুটা চান না আমাকে চান ? 
বিরা। আমি এর কোনটাই চাই না। এর মধ্যে দেখছি একটা চাতুরী 
আছে। 

কল্টার্ডের প্রবেশ 
এস এস, বিশ্তুদ্ধ বুদ্ধির লোক । 
কন্টার্ড। ও শ্যার, সেই তিনজন যার! মহাপুরুষের ভূষিকায় অভিনয় করবে 
তার! আসবে কিনা জানতে চেয়েছে । 
বিরা। মাত্র তিনজন মহাপুরুষের ভূমিকা? 
ফস্টার্ড। না স্যার, এক একজন তিনজন কয়ে মহাপুরুষের ভূমিকায় অভিনয় 
করলে দেখবেন খুব মজার হবে। 
ধৃধিরা। ভিনকে তিন দিঁয়েধ করলে ত নয় হয়। 
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কস্টার্ড। না স্তার, ঠিক হলো না। 
বিরা। জোভের দিব্য, আমি ত সব সময় জানতাম তিনকে তিন দিয়ে গুণ 
করলে নয় হয়। তুমি কোন অভিনয় কয়বে নাকি ? 
কন্টার্ড। ওঁরা আমাকে মহান পম্পের ভূমিকায় অভিনয়ের যোগ্য বলে মনে 
করেছেন শ্যার। আমি অবশ্ত জানি না কতটা আমার যোগ্যতা আছে এ 
বিষয়ে। তবু আমাকে অভিনয় করতেই হবে। 
বির । যাও তাদের ঠতরি হতে বলগে । 
কস্টার্ড। দেখবেন স্যার, কিরকম ভাল অভিনয় আমর! করব । (প্রস্থান ) 
রাজা । ওর! আমাদের লজ্জায় ফেলবে । ওদের আসতে নিষেধ করে।। 
বিরা। লজ্জা আর আমাদের কিছু করতে পারবে না; সে পরীক্ষায় আমরা 
উত্তীর্ণ হয়ে গেছি । আমাদের থেকে খারাপ একটা অভিনয়ের আন্তষ্ঠান 
ওদের শেখানো! উচিত । 
রাজা । আমি বলছি ওরা আসবে ন।। 
রাজ। নাম্তার, আমাকে বলতে দিন। যে খেলা যে বোঝে না সেক 
খেলাতেই তার আগ্রহ বেশী। নিজেদের উদ্যমে নিজেরাই আনন্দ পায়। 
অনেক বড় কাজ আছে পথেই য1 পু হয়ে যায়। 
বিরা। আমাদের এই অনুষ্ঠানের উনি ভাল ব্যাখ্যাই করলেন । 

আর্মাডোর গ্রযেশ 
আর্ীডো । হে রাজন, আমার প্রার্থনা, আমার জন্য আপনি অনুগ্রহপূর্বক কিছু 
মধুগস্বী শব্দ উচ্চারণ করে তার অপচয় ঘটান | € আড়ালে রাজার সঙ্গে কথ। 
বলে তার হাতে একটা কাগজ দিল ) 
রাজ। এই ভদ্রলোক কি ধর্মযাষক ? 
বিয়া । এত সব জিজ্ঞাসা করছেন কেন? 
রাজ। ইনি ত সেভাবে কথা বলছেন ন1। 
আর্মীডো । স্কুল মাস্টারের অভিনয় খুবই অদ্ভূত ধরনের হবে । হে রাজন, 
আপনি শাস্তি লাভ করুন। ১.0 (প্রস্থান ). 
রাজা। ইনি অভিনয় করবেন টয়ের হেক্টরের ভূমিকায় । চাষী কস্টার্ড করকে 
মহান পম্পের অভিনয়, বনাধাক্ষ হ্তার নাখানিয়েল করবেন আলেকজাগার, 
পাস্িত্ভিযানী স্থলমাস্টার করবে জুড়ান মাকাবাসের অগ্থিনয়। : আর্মোক 
ভৃত্য করবে হায়কিউলেসের অভিনয় । .এই চারজন লোক প্রথমার্ষে -চারজন 
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'মহাপুরুষের ভূমিকায় অবতীর্ণ হয়ে ভাল অভিনয় করলে পরে তারা আর 
শাচজনের ভূমিকায় অভিনয় করবে । 
বিরা। কিন্তু প্রথমার্ধে হবে পাঁচটা ভূমিকার অভিনয় । 
রাজ।। এই শুরু হয়ে গেছে। 

পম্পের বেশে কস্টার্ডের প্রবেশ ৃ 
কন্টার্ড। আমি হচ্ছি পম্পে-_ | 
বিরা। মিথ্যা কগ বলছ, তুমি পম্পে নও । ৃ 
কস্টার্ড। না আমি পম্পে। আমার নামের শেষে' আছে বড়-- 
ডুমেন। না না, বড় নয়, আছে মহান । 
কষ্টার্ড। হ্র্যাঙ্ট্যা, পম্পে দি গ্রেট অর্থাৎ মহান পম্পে। সতত রণপ্রান্তরে 
শক্রদের মধ্যে ত্রাসের সঞ্চার করিয়া অবশেষে অকন্মাৎ আমি এই উপকূলে 
আসিয়া! উপনীত হইলাম এবং ফ্রান্সের এই রাজকন্যার পদতলে আমি অস্ত্র 
ত্যাগ করিয়! উপস্থাপিত করিলাম | হে রাজকন্যা, আপনি যদি আমায় এই 
অভিনয়ে কৃতিত প্রদর্শনের জন্য ধন্যবাদ দান করেন তাহা! হইলে আমার 
অভিনয় লার্থক হইয়! উঠে। 
রাজ। হে মহান পম্পে তোমায় অজজ্র ধন্যবাদ । 
ফস্টার্ড। খুব অবশ্য ভাল হয়নি আমার অভিনয় | তবু যথাযথই হয়েছে। 
শুধু মহান কথাট।ই ভুলে গিয়েছিলাম । 
বিরা। পম্পে যদি সবচেয়ে ভাল 'অভিনয় না করে তাহলে আমার টুপীট। 
আমি বিক্রি করে দেব। 

আলেকজাপ্তারবেশী স্টার নাথানিয়েলের প্রবেশ 

নাথ! । যখন আমি জীবিত ছিলাম তখন আমি ছিলাম সার। বিশ্বের অধিপতি 
দিপ্বিজয়ী বীর | পূর্বে পশ্চিমে, উত্তরে দক্ষিণে আমি করিয়াছিলাম আমার 
সাম্রাজ্যের বিস্তার । আমার এই অন্ত্রই প্রমাণ দেয় যে আঁমই সেই 
'আলেকজাগার-_ 
বয়েত। কিন্তু তোমার নাক খুব খাড়া; ওটা! ঠিক আলেকজাগারের যত নয়। 
রাজ। 'পিশ্লিজয়ী ভীত হয়ে পড়েছেন। নাও ৷ অভিনয় শুরু করো 
আলেকজাপডার 
নাথা। . খখন আমি জীবিত ছিলাম তখন আমিই ছিলাষ নিশ্ের অধিপর্তি।. 
বয়েত্ত। স্থ্যা্ক্যা তুমি ভাই ছিলে। 


লাভদ্‌ লেবারস্‌ লম্ট ৪২৯, 


বিরা। মহান পম্পে ও 

কস্টার্ড। আপনার ভৃত্য এবং কস্টার্ড। 

বির! । দিখ্বিজয়ী আলেকজাগ্ডারকে বার করে নিয়ে যাও । 

কস্টার্ড। (শ্যার নাথানিয়েলের প্রতি )তুমি দিগ্বিজয়ী হয়ে ভয় খাচ্ছ,. 

পালিয়ে যাও। পালিয়ে যাও । ( স্যার নাথানিয়েলের প্রস্থান ) 

রাজ । সরে যাও পম্পে। 

' জুডাসবেশী হলোফারনেস ও হারকিউলেসবেশী মথের প্রবেশ 

হলো । এখানে সেই মহান হারকিউলেসকে উপস্থাপিত করা হইতেছে যিনি 

গদার আঘাতে ত্রিমস্তকধারী সারবেরাসকে হত্যা করেছিলেন । খিনি 

শৈশবাবস্থায় এইভাবে গলা টিপে একটি ভয়ঙ্ক7 সর্পকে হতা] করিয়াছিলেন, 

আমি বিনয়ের সঙ্গে প্রস্তাবনাম্বপ একথা বলছি! যাও তুমি চলে যাও 

এখান থেকে । ( মথের প্রস্থান ) আমি হচ্ছি জুডাস-- 

ডুমেন। সেকি, জুডাস 

বিরা। কি করে তুমি তা প্রমাণ করবে ? তুমি বিশ্বাসঘাতক । 

. হলো । আহি হচ্ছি জুডাস' 

ডুষেন। তোমার পক্ষে এট! আরো! লজ্জার বিষয় । 

হলো। কি চান, আপনি শ্যার ? 

বয়েত। উনি চান জুডাস নিজে নিজেই গলায় দড়ি দিয়ে মরুক । 

হলে।। আপনিই আগে গলায় ফাস দিয়ে আমায় পথ দেখান বড় দাদার মত । 

বিরা। বেশ হবে জুডাসের গলায় দড়ি পড়বে । 

হলো। আমার মুখে এভাবে চুণকালি মাখাতে দেব না। 

বিয়া ॥ তোমার মুখ থাকলে ত। 

হলো। এটা কি? 

বির।। এটা এক প্রাচীন রোমান মুদ্রা। তোমার রুতিতের জন ৫ দেওয়া 

হলে।। নাও, আবার শুরু করে! । এবার তোমার মুখ রক্ষা হলো ত? 

হলো । আপনার আমাকে একেবারে ঘাবড়ে দিয়েছেন । 

বিরা। তুমি এক আস্ত সিংহ হলেও তাই করতাম । 

বয়েত। কিন্ত উনি তা ত নয়; উনি গাধ।, অতএব ওঁকে যেতে দাও। 
হেক্টররূপী. আর্মাডোর প্রবেশ 

বিরা। লে বাও, লুকিয়ে পড় এটিলিস? হেক্টর আছে .. 


৪৩০ শেকস্পীয়ার রচনাবঙ্গী 

রাজা । স্থ্যা, ওকে দেখে ট্রয়ের বীর হেক্টরই মনে হচ্ছে। 

ডুমেন। ইনি হচ্ছেন খুব বেশী লম্বা । 

লঙ্গা। হেক্টরের তুলনায় এর পাগুলো খুব বড়। 

ডুমেন। ও হেক্টর হতে পারে না, কারণ ঠাকুরদেষতার মুখটা রাগে কেমন 

বিকৃত করছে । 

আর্শাডো। হে সর্বশক্তিমান রণদেবতাঁ, ইলিয়নপুত্র হেক্টরকে একটা পনর দাও 

যাতে সে দিনরাত যদ্ধ করে 'সে তার প্রতিপক্ষকে জয় করতে পারে যুদ্ধে! 

আমি চাচ্ছি সেই ফুল-__ 

লঙ্গা। সেই কোলামবাইন' ফুলের গাছ । 

'আর্মাডো | প্রিয় লর্ড লঙ্গাভিল, আপনার রসনা সংযত করুন। 

লঙ্গা। এ রসনা! ছুটে চলেছে হেক্টরের বিরুদ্ধে; একে সংযত করব না। 

আর্শাডো । সেই বীর আজ মুত , তার দেহাবশেষের কোন চিহ্নুই নেই। কিন্ত 

এই অপমানন্থচক বাক্যের দ্বারা তার অস্থিগুলোকে অহেতুক উত্তপ্ত করে 

তুলবেন না। তিনি আজ সমাহিত? কিন্তু জীবিতকালে তিনি ছিলেন 

একজন মানুষের মত্ত মান্ধষ। (রাজকন্থার প্রতি) কিন্তু আমি আমার 

কাজ করেযাব। হে রাজকন্যা, দয়া করে আমার অভিনয় শুনুন। 
(বিরাউন উঠে গিয়ে কস্টার্ডফে কি বলল ) 

রাজ! । বলুন বীর হেক্টর, আমি বেশই আনন্দ পাচ্ছি। 

আম্াডে!। আমি আপনার পাছুকালেহন করছি । 

বয়েত। ( জনাস্তিকে ) তার পাকে ভালবাসছে। 

আর্মাডো । এই হেক্টর হ্যানিবলের থেকে অনেক বড় বীর-_- 

কস্টার্ড। নাও নাও, তাড়াতাড়ি করে, সে ছযাস অস্তঃস্বত্বা, সে চলে যাবে। 

আর্মশীডো। এর মানে কি? | | 

কষ্টার্ড। তুমি ঘি তাড়াতাড়ি ট্রোজান বীরের অভিনয়টা না করো! 

তাহলে মেয়েটা চলে যাবে। সে তাড়াভাড়ি করছে; তোষারই রসজাত 

সন্তান তার গর্ভে বেড়ে উঠছে। 

আর্নাভো। তুমি যদি লোকের কাছে আমাকে লোহিত করো তাহলে 

তোমাকে হত করব । 

কস্টার্ড।: তাহলে জ্যাকেনেত্াকে অস্তঃন্থন্মা করার জন্ত এবং পম্পেকে হত্যা 

কম্পার জন্ত হেক্টয্নকে "চাবুক যারা হবে । 


লাল লেবার ন্ট ৪৩১ | 


ছুমেন |.” বাঃ চমত্কার" আচ্ছা বলেছ পম্পে ! 
বিরা। হে মহান পম্পে; তুমি মহৎ হতে মহত্বর। 
ডুমেম। হেক্টর কাপছে ' | 
বিরা। পম্পেও বিচলিত হয়ে পড়েছে । ওদের উত্তেজিত করে তোল । 
ডুমেন। হেক্টর ওকে যুদ্ধে আহ্বান জানাবে । 
বিরা। মনে হচ্ছে ওর মধ্যে এক ফোটাও রক্ত নেই। 
আমাডে!। উত্তর মেক্ষর পথে আমি তোমায় যুদ্ধে আহ্বান করছি। 
কস্টার্ড। উত্তর মের দিয়ে ত আর আমি যুদ্ধ করব না, আমি যুদ্ধ 
করব তরবারি দিয়ে । আমার অনুরোধ, আমায় অন্ত্র নিতে দাও কারো 
কাছ থেকে । 
ডুমেন। মহাপুরুষদের যুদ্ধের জন্য জায়গ! ছেড়ে দাও । 
কস্টার্ড। ঠিক আছে আমি আমার জামাটা খুলে তাই দিয়েই যুদ্ধ করব । 
আর্মাডে। । আমার তাতে আপত্তি আছে। 

দূত হিসাবে ম'সিয়ে মাকাদের গ্রবেশ 
মার্কাদে। আপনার মঙ্গল হোক ম্যাডাম | 
রাজ। এস মাকাদে, কিন্ত তুমি আমাদের আলন্দে বাঁধ! দিলে । 
মাকাদে। আমি ছুঃখিত ম্যাডাম । তবে যে সংবাদ আমি এনেছি তা আমার 
কণ্ঠে ভান্রী হয়ে উঠেছে । আপনার পিতা রাজা-- 
রাজা । মারা গেছেন। 
মার্কাদে। স্থ্যা তাই, আমার কথ! আপনিই মনে পড়িয়ে দিলেন। 
বির1। মহাপুক্ষষর! সব চলে যাও, বিষাদের ছায়া নেমে এল আমাদের 
অনুষ্ঠানের উপর । 
আর্দীডো। এরকম হবে আমি আমার ক্ষুত্র বৃদ্ধি বিবেচনার স্বারাঁ আগেই তা! 
বুঝতে পেরেছিলাম ( অভিনেতাদের প্রস্থান ) 
রাজা। এখন কেমন বোধ করছেন রাজকন্তা ? এ, ৯ 
রাজা । বয়েত তৈরি হও, আজ রাতেই আমি চলে যাব। 
রাজ1 | . ম্যাডাম, আমার অন্গরোধ থেকে যান। রা ৰ 
রাজ। না তরি হও । ক্মামি আপনাদের ধন্তবাদ দিচ্ছি হে পারি 
আপনারা আঘাদের যে আনন্দ দান করেছেন তার অন্ত সত্যিই ধন্বাযের 
যৌগ্য আপনারা হছে ক্খোগ্য রাঙ্ছন। আপনি আমার আবেদন : এত 


৪৩২ ' শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


সহজে মঞ্তুর করে যে উপকার করেছেন সামান্য ধন্তবাদ দিয়ে তার”, &গ 
শোধু করা যায় না। 

রাজা । আশ্চর্য কালের গতি ! এই গতির প্রবাহে আমার্দের দিয়ে অনেক. - 
সময় অনেক কাজ করিয়ে নেয়। যে কাজ দীর্ঘ দিন ধরে 'শত চেষ্টাতেও' 
হয় না তা সময় হলে অল্প সময়ের মধ্যেই হয়ে যায়। সে হাগ্যোজ্জল 
প্রেমের আগেই জন্ম হয়েছে আমাদের মনে তা যেন এই শোকছ্ঃখের 
কালে! ছায়ায় অকালে আচ্ছন্জ হয়ে না যায়। ॥ 

রাজ। আমি আপনার কথা ঠিক বুঝতে পারছি না, ফলে আমার দুঃখ 
আরে বেড়ে যাচ্ছে । ৃ 

বিরা। স্পষ্ট কথার তীক্ষতা! দুঃখিত চিত্তকে সহজে ভেদ করে.। তাই 
আমাদের রাজ| কথাট। ঘুরিয়ে বলেছেন । শুন উনি বলছেন, আপনদের 
জন্যই আমরা অযূলা সমগ্ন হেলাভরে অপচয় করে আমাদের শপথ ভঙ্গ 
করেছি । আপনাদের সোন্দর্য আমাদের মনকে বিকৃত করে আমাদের 
ইচ্ছার বিরুদ্ধে হা(সখুশি ও ঠহ হুল্লোড়ে যেতে উঠতে বাধ্য করেছে আমাদের । 
আমর! শিশুর মত লম্ফঝম্ক করেছি; প্রেমাঞ্জমলিপ্ত চোখের মায়াময় 
দিতে সব বস্তকে বিবৃত দেখেছি আমরা । স্থতরাং হে ভড্রে, যদি 
কোন অন্যায় করে থাকি সেঅন্তায় আপনার প্রতি আমাদের ভালবাসার: 
খাতিরেই করেছি । যদি আমরা মিথ্যাচারণ করে থাকি এবং সে মিথা। 
পাপ হলেও আপনাদের প্রেমের প্রতি আমাদের বিশ্বস্ততা ও সতত! সে 
পাপকে পবিত্র করে তুলবে । সে মিথ্যা দান করবে মহিম1। 

রাজ। এর আগেও আপনাদের প্রেমোচ্ছ্বাসপূর্ণ প্র, উপহার ও প্রেষের 
দ্ূতকে আমরা গ্রহণ করেছি । আমাদের সরল কুমারী হৃদয় সেগুলোকে 
নির্দোষ আমোদ প্রমোদ ছাড়া আর কিছু ভাবতে পারেনি ৪ 
ভেবে সেগ্তলোকে গুরুত্ব দিইনি । 

ডুমেন। আমাদের পত্রগুলোর গুরুত্ব ছিল অনেক বেশী। 

লঙ্গা। আমাদের দৃষ্টির অর্থও ছিল গভীর | . 

রোজা । আমর] তা মনে করি না। 

রাজা এখন এই শেষ মুহূর্তে আমাদের প্রেমের আবেদনে লাড়া দাও), 
রাজা।. (কথার গুরুত্ব সারা জীবনেও শেষ হয় না .মে কথা এই, 
অল্প সময়ের মধ্যে সার] যায় না। না ব্রাজন, আপনি শপথ ভঙ্ক করে যে 
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গুরুতর অন্ায় করেছেন তাতে আমি আপনার শপথে আর বিশ্বাস 
করতে পারব না। আপনি এখন তাড়াতাড়ি জগতের আনন্দ কোলাহল 
হতে বহু দূরে কোন নির্জন তপোবনে চলে যান। বারোটি মাস সেখানে বাস 
করবেন। এই কঠোর আত্মনিগ্রহপূর্ণ এই পথ নিঃসঙ্গ জীবন যাঁপন যদি 
আপনার রক্তের উত্তাপকে অবর্মমিত করতে না পারে, যদি তুষারপাত, 
উপবাস, কঠিন ভূমিশয্যায় শয়ন আপনার লালসাসিক্ত প্রেমের কুস্থমগ্ডলিকে 
বিনষ্ট করতে না পারে, তাহলে এক বছর পর আমার কাছে চলে 
এমে আমায় প্রেম নিবেদন করবেন; আমি কথা দিচ্ছি যে হাতের 
তালু দিয়ে আপনার হাতের তালুকে স্পর্শ করছি তা দিয়ে শপথ করছি 
আমি তখন আপনাকে গ্রহণ করব। ততদিন পর্যন্ত আমিও ' নিজেকে 
একটি নির্জন ঘরে আবন্ধ রেখে আমারই অশ্রর অবিরত বৃষ্টিধারায় সত হয়ে 
পিতার জন্য শোক করে যাব। 
রাজ! । এর থেকে বেশী কষ্টের কিছু হলেও তা আমি অন্বীকার 
করব না। চল তপোবনে যাই, আমার হয় তোমাতেই সমপিত। 
বিরা। তাহলে আমার কি হবে প্রিয়তম! ? আমার কি করছ? 
রাজা । তোম]কে শপথভক্ষের অপরাধ হতেমুক্ত হতে হবে । যদি তুমি আমাকে 
পেতে চাও তাহলে বারোটি মাস আর্ত রোগীদের সেবা করে কাটাতে হবে। 
ডুমেন। আমার কি হবে প্রিয়তম! ? তুমি আমার স্ত্রী হবে ত? 
ক্যাথ।। একমুখ দাড়ি, সুন্দর স্বাস্থ্য আর সততা এই তিনটে গুণে গুণান্থিত 
হলেই তবে তোমায় ভালবাসব। 
ডুমেন। যত তাড়াতাড়ি পারি ওণ তিনটে অর্জন করে ফেলব। 
ক্যামা । না তাহলে হবে না। যুখে একবছরের দাড়ি চাই। তোমাদের 
রাজ। যখন আমাদের রাজকন্যার কাছে ফিরে আসবেন একবছর পরে তুমিও 
তখন আসবে । তখনও যদি আমার ভালবাসা! অবশিষ্ট থাকে তাহলে তার 
থেকে ফিছু তোমায় দেব। 
ডূষেন।, সততা ও বিশ্বন্ততার সঙ্গে তোমার কথা মেনে যাব। 
ক্যাথা। আর শপখ করো না। ০৮85 
লঙ্গা। আমার মেরিয়া কি বলে? 
মেন্িয়া | বারো! মাম পরে আমার কালো! অঙ্গবাদ' পাণ্টে আমার ্রেধিকে 
সাদরে বরণ করে নেষ। ' 

৩২ 
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লঙ্গা। আমি ধৈর্য ধরে থাকব, তবে সময়টা বড় দীর্ঘ। 

বিরা। প্রিয়তমা, আমার চোখ ও অন্তরের জানাল! দিয়ে আমার ভিতরে 
একবার তাকিয়ে দেখ, কী এক সকরুণ আবেদন তোমার প্রতীক্ষায় 
আছে। 

রোজা । তোমাকে দেখার আগে আমি তোমার সম্বন্ধে অনেক কিছু 
শুনেছি লর্ড বিরাউন। রমিকত। ও বিদ্রপপূর্ণ কথায় তুমি নাঁকি অদ্বিতীয় ! 
তোমার এই রসিকতা ও বিন্রুপপূর্ণ যে বুদ্ধির চাতুর্ধ দিয়ে আমাকে আয়ত্ত করতে 
চাও, বারোটি মাস ধরে আর্ত রোগীদের সামনে গিয়ে যন্ত্রণাকাতর রোগীদের 
মুখে যদি হাসি ফোটাতে পার তোমার এই সব রমিকতার দ্বারা, তাহলেই 
তুমি আমায় লাভ করবে। 

বিরা। মুমূর্য, ব্যক্তির গলায় উচ্চ হাশ্টরোলের ঢেউ তোলা! তা কখনে। 
সম্ভব নয়। ঘন্ত্রণাকীতর লোককে কখনে। হাসাতে পার! যাঁয় না। 

রোজা । তাহলে বুঝব নির্বোধ শ্রোতার। তোমাদের কথ! শুনে তোমাদের 
বাহবা দেয়, তাহলে বুঝতে হবে হাশ্যকৌতুকের আসল রস থাকে শ্রোতার কানে, 
হাস্কৌতুক যে করে তার কঠে নেই । যাদের কান এমনিতেই নিজেদের আত 
চিৎকারে বধির হয়ে যাচ্ছে সেই সব রোগীরা যদি তোমার হাস্যকৌতুক 
বা বিদ্রপের কথা শোনে তাহলেই বুঝব তার দাম আছে। আর 
তা যদি না শোনে তাহলে চিরদিনেন মত ত্যাগ করে! সে হাস্যকৌতুক। 
বিরা। ঠিক আছে, এই বারোট। মাস কোন হাসপাতালে কাটাব । 

রাজ। হে রাজন, তাহলে আমর! বিদায় নিচ্ছি। 

ব্লাজা। না আমরা যেতে দেব না। 

বিরা। জ্যাক জিলকে পেল না, এই ধরনের কোন বিয়োগাস্ত নাটকের মত 
আমাদের প্রেম নিবেদন শেষ হয়ে ঘাবে না। আপনাদের কৃপায় আমাদের এ 
প্রেম মিলনাস্ত হয়ে উঠুক । 

রাজা। যাই হোক বারে। যাস আর একটা দিন। তারপূর সব ঠিক 
হয়ে যাবে । 

বিরা। কিন্তু সে ত দীর্ঘদিনের নাটক। 

বাজ। ' সেই হের না? 

্. আম্মাভোর পুনঃগ্রবেশ 

আজো । আপনার রাজকীয় অঙ্কুলি চুঙ্ছন করে বিদায় বেধ। আমি জ্যাকে- 
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নেতার কাছে শপথ করেছি আমি তিন বছর লাঙল ধরে জমি চাষ করব 
গায়ে গিয়ে। কিন্তু একটা কথা, দুজন বিখ্যাত কবি পেঁচা আর 
কোকিলের গ্রশস্তি করে ছুটি.কবিতা৷ ল্রিখেছেন। এটার আবুন্তি আমাদের 
অভিনয়ের শেষে হওয়া উচিত ছিল। 
রাজা । কই ডাক তাদের। আমর! শ্ুনন সে আবৃত্তি। 
আর্মীডো। কই, চলে এস। (দুজনের প্রবেশ ) এদিকটা শীত আর 
ওদিকটা বসন্ত। শীতের মাঝে আমে পেঁচা আর কোকিল আসে 
বসন্তের মাঝে। 
ব্স্ত 
যখন গাছে কপোত ডাকে বামন্ত্ী ফুল ফোটে 
যখন রাখাল ধাশি হাতে মাঠে মাঠে ছোটে, 
রূপালি সাদা পোষাক পরে কুমারীর। হামে 
হলদে ফুলের রেণু লাগে মাঠের ঘাসে ঘাসে । 
তখন গাছে মনের স্থখে কোকিল গান গায় 
বিবাহিত মেয়ে পুরুষ মব করে ভায় হায়। 
শীত 
যখন তুষারকণ| ঝোলে যত বাড়ির পাচিলেতে 
তীব্র বাতাম আসে ছুটে হাড় কাপিয়ে দিতে | 
গায়ের রক্ত হিম হয়ে যায় জমে যায় দুধ 
জড়তার নেশায় সবাই হয়ে ঘাবে বুঁদ। 
মাঠের রাখাল ধরে গির়ে কাঠের আগুন জালে 
শীতের রাতে পেঁচ। ডাকে কুহু কুহু বলে। 
বিষাদ বিধুর পাখির! যত বসে থাকে বনে 
শীতের রাতে পেচার ডাক মধু লাগে মনে । 
আর্মাডে।। এযাপোলোর গানের পর মার্কারির গান কর্কশ মনে হবেই 
যেখন ধরুন কোকিলের পর পেঁচার। আপনার! ওদিকে যান, আমরা! যাব 
এই দিকে । 0 ( কলের প্রস্থান ) 
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নাটকের চরিত্র 
মাম £ টৃয়ের রাজা 

হিস 1 শ্্রীক সেনাপতি, 
হের 1 নেস্টর ূ রশ 
টয়লাস ৰ প্যাট্রো্লাস 
প্যারিস রাজপুত্রগণ 
ডিফোবাস 
হেলেনাস 
মার্গারেনস : প্রিয়ামের অবৈধ পুত্র খার্সাইটস্‌ : জনৈক বিকলাঙ্গ শ্ত্রীক 
ঈনিস ) ইয়ের সেনাপতি আলেকজাপ্ডার £ ক্রেসিডার ভৃত্য 
গযার্টিনর শ্রীসের পক্ষে ট্রয়লাসের ভৃতা 

) যোগদানকারী প্যারিসের ভৃত্য 
ক্যালকাস : ট্য়ের পুরোহিত ডাওমীডসের ভৃত্য 
প্যাগ্ডারাস ঃ ক্রেসিডার খুল্লতাত হেলেন £ মেনেলাসের স্ত্রী 
এ্যাগামেনন £ গ্রীক প্েনানায়ক এাণ্ডে ম্যাক £ হেক্টরের স্ত্রী 
মেনেলাস £ এ ত্রাত। ক্যাসাও। £ প্রিয়ামের কন্া। 
এচিলিস ক্রেসিডা £ ক্যালকাসের কন্তা 
ঞ্যাজাক ] টিগিরিনিসি টয়ের ও আ্ীকের সৈগ্যগণ ও অনুচরবর্গ 


ঘটমাস্থল £ ট্রয়নগরী ও তার সম্মুখস্থ গ্রীকদের শিবির 
প্রস্তাবনা 
এই নাটকের ঘটনাস্থল হলে! ট্রয়নগরী । গ্রীসের দ্বীপপুঞ্জ হতে সে দেশের বিভিন্ 
রাজ্যের রাজারা প্রচুর অস্ত্রশস্ত্র ও সাজসরঙ্জামপূর্ণ বহু যুদ্ধজাহাজ পাঠান এথেদ্দের 
বাইরে। সেই সব জাহাজগুলি একত্রিত হবার পর উনমত্বরটি জাহাজ এখেন্দের 
উপসাগর হতে একযোগে যাত্রা করে টুঁ়নগরীকে বিধ্বস্ত করার উদ্দেশ্যে । 
এই ট্রয়নগরীর মধ্যেই মেনেলাস-পত়ী হেলেন প্যারিসের শখ্যাসঙ্গিনীরূপে অবৈধ 
 সংলর্গে আছে লিঞ্চ।. এটাই হলে! দুই দেশের মধ্যে বিবাদের মূল কারণ এবং 
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এটাই হলো এই সব যুদ্ধজাহাজগুলির সমরাভিযানের যূল উদ্দেশ্য । এখন 
দার্দানের সমভূমিতে গ্রীকবীরেরা শিবির সংস্থাপন করেছে। রাজা! প্রিয়ামের 
রাজধানী দার্দান, টিম্‌ত্রিয়া, হেলাম, চেতাস ও ট্রয়েন নামে ছয়টি নগর দ্বার 
আছে। বিরাট আয়তন লৌহনিঘিত প্রতিটি দরজাই সুরক্ষিত এবং তাতে 
আছে লোহার খিল আটা । জয়ের প্রত্যাশ। উভয় পক্ষকে কর়ছে.ছলনা । উভয় 
পক্ষই এখন বিপদাপন্ন । যে প্রস্তাবনার কথ! আমি এখানে আপনাদের সমক্ষে 
জানাতে এসেছি তা অপর কারো লেখা নয়, অথবা! অপর কোন অভিনেতা রও 
কথা নয়। নাটকের বিষয়বন্ত হিমাবে আপনাদের শুধু এই কথাটাই জানাতে 
এসেছি যে মূল কাহিনীকে সংক্ষিপ্ত করে মধ্যাংশ হতেই শুরু হয়েছে এ নাটক। 
আপনাদের ভাল লাগতে পারে আবার ক্রটিপুর্ণ মনে হতেও পারে এ নাটক। 
তবে মনে রাখবেন এ নাটকের গতি প্রক্কাতি মিভ/'র করবে যুদ্ধের ঘটনার উপর, 
এর ভাল মন্দর জন্য আমর! দায়ী নই। 


প্রথম অঙ্ক 
প্রথম দৃশ্য । ট্য়। প্রিয়ামের রাজপ্রাসাদ। 
সশস্ত্র টয়লাস ও প্যাপ্ডারাসের গ্রবেশ 


য়লাস। আমার চাকরকে ডেকে দাও। আমি আমার অস্ত্র ত্যাগ করব। 
কেন আমি ট্রয়ের বাইরে যুদ্ধ করতে যাব যখন আমার অন্তরের মাঝে এত দন 
টলছে? ট্রয়ের যে সব লোক এই অন্তরের দন্বকে দমন করতে পারবে তারাই 
যাবে যুদ্ধে। ট্রয়লাসের অন্তর বলে কোন জিনিস নেই। 

প্যাগ্ডারাস। তোমার অন্তরের এ ক্ষত কি পারানো যাবে না? 

য়। শ্রীকরা শক্তিমান, তার| রণকুশলী। শক্তির সঙ্গে বীরত্ব মিশ্রিত. হয়ে 
অপ্রধৃ্ত করে তুলেছে ভাদের যুদ্ধে কিন্ত আমি নারীর অশ্রজলের থেকেও 
বল? নিদ্রার থেকেও বেশী সহজবশ্ব ; অজ্ঞতার থেকেও বেশী প্রিয়। রাত্রির 
অন্ধকারে ভীড় অক্পবযক্ক' কুমারী যেয়ের থেকেও আমি কম সাহমী; অজ্ঞান 
শিশুর থেকেও আহি বেশী নির্বোধ । ্‌ 

পাণ্ড। ঠিকআছে। আমি ও বিষয়ে যা বলার আগেই বলে: দিয়েছি। 
আমার পক্ষ থেফে,আছি ধু এই কথাই বলব যে আমি আর এ বিষয়ে এগোব 
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না। আমার কথ! হচ্ছে যে ময়দা থেকে কেক বানাতে চায় তাকে গম ভাঙ্গা 
পর্যন্ত অপেক্ষা করতে হবে । ধের্ধ ধরতে হবে । 

টম । আমি কি অপেক্ষা করিনি? আমি কি ধের্য ধরিনি ? 

প্যাড । দেখ কেক তৈরি করতে গেলে আগুনে পেঁকার জন্ত সময় দিতে হবে, 
আবার নেঁক হয়ে গেলে ঠাণু হবার জন্য অপেক্ষা করতে হর্যব। তা না হলে 
অর্থাৎ তাড়াতাড়ি খেতে গেলে ঠোট পুড়ে যাবে । 

ট্য়। যত বেশীই দেরী হোক না কেন, ধৈর্যের অথিষ্ঠাত্রী দেখী নিজে আমার 
থেকে কখনে। বেশী কষ্ট করেননি | রাজা! প্রিয়ামের রাজকীয় ভোজসভায় বসে 
থাকার সময় যখন সুন্দরী ক্রেসিভার কথ! আমার মনে হয়-_ 

প্যাণ্। গত রাত্রিতে তাকে যেমন স্বন্দর দেখাচ্ছিল তত স্থন্দর এর আগে 
তাকে বা আর কোন মেয়েকে দেখিনি । 

ট্রয়। আমি তোমাকে কথাট। বলতে যাচ্ছিলাম | দীর্ঘশ্বাসে জর্জরিত হয়ে 
আমার অন্তর তখন দীর্ণ বিদীর্ণ হয়ে যাচ্ছিল। কিন্তু পাছে হেক্টর অথব। 
আমার পিতা আমাকে সেই অবস্থায় দেখে ফেলে এজন্য অন্তরের এ ভাব আমি 
প্রকাশ করিনি । ঝড়ের সমন মেঘের ফাক দিয়ে হঠাং বেরিয়ে আসা চকিত- 
বিরল স্র্যালাকের মত একফালি ক্ষীণ হাসির রেখায়িত কুঞ্চনের মধে; 
আমার দীর্ঘশ্বাসদীর্ণ অন্তরের সব বিষগ্নতাকে লুকিয়ে ফেলেছিলাম । কিন্ত যে 
দুঃখ আপাতআনন্দের আড়ালে ঢেকে রাখ। হয় জোর করে সে দুঃখ অনেক 
সময় অনাবিল আনন্দকেও আকস্মিক বিষাদে পরিণত করে তোলে । 

প্যা্ডা। তার মাথার চুল অবশ্ঠ হেলেনের চুলের থেকে বেশী কালে! ছিল না। 
কিন্তু থাক সেকথা । দুজনের মধ্যে তুলনা করে কোন লাভ নেই। ভবে 
আমার তরফ থেকে আমি এই কথাই বলতে পারি যে এই ধরনের নায়ীকেই 
চুন্ধন করতে চাই । আঁমি আর পাঁচজনের মত তার প্রশংসা করব না। ভবে 
গতকাল যদি কেউ তার কথা শুনত আমার মত ! আমি অবশ্ট তোমার বোন 
ক্যাসাগুণর বুদ্ধির নিন্দা করছি ন। | কিস্তু-_ 

টয়। ও প্যাগ্ডারাস, আধি তোষাকে স্পুষ্ট বলে দিচ্ছি তার মধ্যেই আমার 
জীবনের সব আশ ভরসা ডুবে আছে । কত গভীরে ডুবে আছে তা' বুঝতে 
চেও না। আমি তোষাকে বলছি ক্রেসিডার প্রেমে আমি পাগল। আর 
' তুমি আবার তার উপর বলছ সে স্থন্দর। তার চোখ, চুল, গাল, ক ্রসৃতির 
প্রশংসা করে আমার. অন্তরের ক্ষতকে বাড়িয়ে দিচ্ছ ।. তাঁর হাতত এত শুন 
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যে ভার তুলনায় জগতের সকল শুত্র বস্ত কালি হয়ে গিয়ে নিজেদের পরাভবের 
কথা নিজেরাই লেখে, তার হাত এত নরম যে তার তুলনায় কচি হাসের বুকও 
শক্ত আর তার মনের তেজ চাষীর হাতের শক্ত তালুর থেকেও কড়া--ঘখন 
আমি তোমায় জানাচ্ছি আমি তাকে ভালবাসি তখন তুমি এই সব কথ! বলে 
তার গুনগান করছ। আর তোমার এই সব কথ! আমার প্রেমাহত অন্তরের 
ক্ষতগুলোর উপর কোন শীতল প্রলেপ ন! 'দিয়ে এক একটা ছুষ্পি হয়ে সেই 
ক্ষতগুলোকেই বিদ্ধ করছে । 

প্যাণ্ডা । আমি য। বলেছি সত্য কথাই বলেছি। 

্য়। তুমি সত্য কথ! বলছ ন1। 

পাও । বিশ্বাস করো, আমি আর এ ব্যাপারে থাকব ন। | সে যা! তাই থাক । 


যদ্দি সে সুন্দরী হয় তবে খুব ভাল আর যদি না হয় তাহলে সে নিজের হাতেই 
তার ব্যবস্থা করবে । 


টয়। কী ভাই প্যাগ্ডারাস, রেগে গেলে কেন? 

প্যাণ্ডা। তোমাদের জন্য আমি অনেক খেটেছি, তার প্রতি যত সব তোমার 
কুচিন্তা আর তোমার প্রতি তার সব কুচিন্তার আমি আদান প্রদান করেছি 
দুজনের মধ্যে অনেক যাওয়া আশ। করে । কিন্তু আমার এ পরিশ্রমের জন্য 
সামান্য একটুকু ধন্যবাদও পাইনি । 

য় । তুমি রেগে গেছ প্যাগারাস ? 

প্যাণ্ডা। সে আমার আত্মীয় বলেই কি হেলেনের মত সুন্দরী নয়? কিন্তু 
সেসব সময় দেখায় আর আযার কোন দরকার নেই। সে কালো হলেও 
কোন ক্ষতি নেই আমার । 

য় । আমি কি বলছি সে হ্ুন্দরী নয়? 

প্যাড । তুমি বল বা না বল আমি তা গ্রান্ত করি না। এবার তার সঙ্গে 
আমার দেখ। হলেই বলব কেন সে তার বাধার কাছে রয়েছে, গ্রীকদের কাছে 
চলে যাক । মোট কথা, আমি আর এ ব্যাপারে কখনে। নাক গলাব না। 

টয় । প্যাগ্ডারাস ! 

প্যাণ্ডা। না, আমি এ ব্যাপারে থাকব না। 

ইয়। প্রিয় প্যাগ্ডারান। | 
প্যাপ্ডা।. বলছি আর কোন কথা নয়। আমি যা বলার বঝেছি। আর 
কোন কথ! নয়। এইখানেই সব কিছুর শেষ। . (প্রস্থান. তুরমধ্বনি'), 
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টয় । হে নির্মম কর্কশ বাস্চধ্বনি শান্ত হও। উত্তয় পক্ষই কত না নিধৌধ ! 
হেলেন অবশ্যই হ্ন্দরী আর সে সৌন্দর্য অম্লান থাকবে চিরদিন । কারণ উভয়- 
পক্ষের যুদ্ধরত অসংখ্য ত্রাস্ত মানুষের রক্তে সাত ও বিধৌত হয়ে মে সৌন্দর্য 
উজ্জল হয়ে উঠেছে দিনে দিনে । এই সামান্ত বিষয়ের জন্ত আমি যুদ্ধ করতে 
পারব না । এই সামান্ত কারণে আমার তরবারি শক্ররক্তে (কলঙ্কিত হবে 
না। কিন্ত প্যাগ্ডারাস-হা ভগবান, সত্যি সে আমায় ভাষিয়ে তুলেছে। 
তার সাহায্য ছাড়। আমি ক্রেসিডার কাছে যেতে পারি না আর তার 
মান অভিমান যেমন বেশী, একগুয়ে, ক্রেসিডার তেমনি প্রেমের আবেদন 
নিবেদন অনমনীয়। হে এ্যাপোলো, বলকি করে তুমি লাভ করেছিলে 
ডাফনের প্রেম? কেমন করে আমি ক্রেসিডা আর প্যাণ্ডারাসকে শান্ত করব? 
কি আছে আমাদের ভাগ্যে? এক মহা মূল্যবান রত্বূপে ক্রেসিডা যেন 
মণিমুক্তার দেশ ভারতে বিরাজ করছে। আমাদের এই ইলিয়াম প্রাসাদ 
আর তার দেশের মধ্যে আবার বিরাজ করছে অনস্ত মহাসমুদ্রের উত্তাল 
জলরাশি। প্যাণ্ডার হচ্ছে আমাদের দুজনের মধ্যে সংযোগ-সাধনকারী 
এক দৌবারিক, আমাদের সংশয়াকীর্ণ আশার ঘূর্ত প্রভীক। সে যেন 
এক জলজাহাজ যার উপর চেপে এক রত্বব্যবসায়ীরূপে আমি চলেছি 
ক্রেসিডারূপ রত্বের সন্ধানে । 

তুর্যধ্বনি। উনিসের প্রবেশ 
ঈনিস। কি খবর কুমার ট্রয়লাস? কেন আপনি এখনো যুদ্ধে যাননি? 
ট্য়। একটা নারীর জন্য যুদ্ধক্ষেত্রে যাওয়া মানেই ত নারীস্থলভ ছূর্বলতার 
পরিচয় দেওয়া । আচ্ছা! ঈনিস, আজ ঘুদ্ধক্ষেত্রের খবর কি? 
ঈনিস। আজ প্যারিস আহত হয়ে ঘরে ফিরে এসেছেন । 
ত্ব। কার দ্বারা আহত হয়েছে ঈনিস? 
ঈনিস। মেনেলাসের দ্বার] । 
ইয়। রক্ত ঝরুক প্যারিসের গায়ে। এট! এমন কিছু নয়, উপহাসের 
হাসি হেসে উড়িয়ে দেবার মত সামান্ত একটা ক্ষতমাত্র। মেনেলাস তার 
শিং দিয়ে প্যারিসকে গুঁতিয়ে রক্তাক্ত করে তুলেছে তার দেহটাকে | বাগ্চ,) 
ঈনিস। ওই শুন, আজ খুব ভাল খেল! আছে। 
ইয়। আজ খেলায় না গিয়ে ঘরে থাকলেই ভাল হত। তবু আমি যাব, 


তুমিও যাবে কি? 
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ঈনিস। যত তাড়াতাড়ি পারি যাব। | 
টয় । চল তাহলে দুজনেই একসঙ্গে যাওয়৷ যাক । ( উভয়ের প্রস্থান ) 
দ্বিতীয় দৃশ্তা। ট্রয়। রাজপথ । 

( ক্রেসিড। ও তার ত্য আলেকজাগারের প্রবেশ ) 
ক্রেসিডা। কার চলে গেল? 
আলেক। রাণী হেকুবা আর হেলেন। 
ক্রেসিডা । কোথায় তারা ? 
আলেক। পুব দিকের প্রাসাদের চুড়ার উপরে । ও চূড়াটা এত উচু যে 
যেখানে যুদ্ধ হচ্ছে সেই উপত্যকাট। ভালভাবে দেখা যায় সেখান থেকে । 
সেখান থেকেই যুদ্ধ দেখবেন তারা । যে হেক্টর সাধারণতঃ খুবই ধৈর্যশীল 
আজ সহসা তিনি ক্রোধে বিচলিত হয়ে ওঠেন। আজ তিনি তীরক্ত্রী 
'এ্যাণ্ডোম্যাককে ভঙ্সনা করেছেন এবং তার বর্মধারীকে আঘাত 
করেছেন । সূর্যোদয়ের আগেই চাষীদের মাঠে যাওয়ার মত তিনি 
অন্ত্রধারণ করে যুদ্ধে চলে গেছেন। যুদ্ধক্ষেত্রে যাবার পথে ছুপাশের প্রতিটি 
ফুল য়েন হেক্টরের অশ্বভ পরিণামের কথাট। আগে হতে জানতে পেরে অশ্রু 
বিসর্জন কুরেছে। 
ক্রেসিডা । কিন্তু তার রাগের কারণ কি? 
আলেক। লোকে বলাবলি করছে গ্রীকদের মধ্যে গ্যাজাক্স নাষে এক 
পারিষদ আছেন যিনি রক্তের স্তরে ট্রয়ের রাজবংশের আত্মীয় এনং হেক্ট্ররের 
আত্মীয় । 
ক্রেসিডা | তাতে হয়েছে কি? 
আলেক। লোকে বলে তিনি নাকি এমনই মান্চষ টনি সব সময় নিজের 
পায়ের উপর ভর দিয়ে ঈাড়ান। 
ক্রেসিডা। অহুস্থ বা খোঁড়া না হলে সব মানগষই ত নিজের পায়ে 
দাড়ায় । 
আলেক । তিনি এমনই মানুষ ঘে সব পশুদের কাছ থেকে তাদের বিশেষ 
বিশেষ গুধগুলো নিয়েছেন। তিনি সিংহের থেকে সাহসী, ভালুকের , থেকে 
রাগী, হাভীর থেকে মন্দগতি | আবার প্রকৃতি দেবী মনটাকে তার 
এমনভাবে গড়ে তুলেছেন খাতে তার পাহসিকতাটা . পরিপভ, হয়েছে, 
শিঠুরতায়,। আর তাঁর নিব্দ্ধিতাটা পরিণত, হচ্ছে তীন্ষ, বিচারবুদ্ধিতে | 
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সারা পৃথিবীর মধ্যে এমন কোন লোকের এমন কোন শুণ বা দোষ নেই 
যাতার মধ্যে পাওয়। যাবে ন।। তাঁর চরিত্রে আছে সকল দোষগুণের 
সংমিশ্রণ। কিস্ত আবার সত্তার চরিত্রের প্রতিটি গুণ বা দোষ এমন স্থলিত 
বাবিচ্ছিন্ন অবস্থায় আছে যে তার! থেকে না থাক অর্থাৎ ব্রিয়ারিয়াসের 
মত অনেকগুলে। হাত থেকেও সেসব হাত কোন কাজের মম আবার 
আর্গাসের যত চোখ থেকেও সে দেখতে পায় না। 
ক্রেলিডা। সে লোকের কথা শুনে আমার হাসি পাচ্ছে । সেকি করে 
হেক্টন্নকে রাগিয়ে তুলল ? 
আলেক। লোকে বলছে গতকাল নাকি তিনি ুদ্ধে হেক্টরকে আঘাত 
করে ফেলে দিয়েছিলেন; সেই লজ্জ। আর অপমানের শোধ নেবার জন্ত 
হেক্টর গত রাত উপবাস আর জাগরণের মধ্য দিয়ে কাটায় । 

(প্যাপ্ডারাসের প্রবেশ ) 
ক্রেসিডা। কে আসছে এখানে ? 
আলেক । ম্যাডাম, আপনার কাক। প্যাগ্ডারাপ। 
ক্রেসিডা । হেক্টর একজন সত্যিকারের বীর । 
আলেক। পৃাথবীতে বীর যদি কেউ থাকে তিনিই হচ্ছেন সেই বীর। 
প্যাণ্ডা। কি হলো? কি খবর ? 
ক্রেসিডা। নমঞ্ধার প্যাগ্ডারাস কাকা । 
প্যাণ্ড। সুপ্রভাত ক্রেসিডা, সুপ্রভাত আলেকজাগডার। কি খবর? 
তোমর। ইলিয়াম প্রাসাদে গিয়েছিলে আজ 1? 
ক্রেসিডা। আজ সকালেই গিয়েছিলাম কাক! । 
প্যা্ডা। আমি এখানে যখন এলাম তোমরা তখন কার কথা বলছিলে ? 
তোমরা ইলিয়াম প্রাসাদে যাবার আগেই কি হেক্টর যুদ্ধে চলে গিয়েছিল ? 
হেলেন কি তখন ঘুম থেকে উঠেছিল ? 
ক্রেসিডা। হেস্টর যুদ্ধে চলে গিয়েছিলেন কিন্তু হেলেন ওঠেননি ঘুম থেকে । 
প্যাণ্ডা । তাই নাকি, হেক্টর খুব তাড়াতাড়ি ঘুম থেকে ওঠে ত? 
ক্রেসিডা। আমর তার কথাই বলছিলাম । বলছিলাম তিনি নাকি রেগে 
গেছেন । ১8 
প্যা্ডা। সে রেগে গেছে? 
। ক্ষে্সিডা । আলেকজাগ্ডার তাই ত বলছে । 
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প্যাণ্ড। হ্যা, সত্যিই সে রেগে গেছে আর তার কারণটাও আমি জানি। 
আর বলে দিচ্ছি ট্য়লাসকেও সাবধান হতে বলো । 

ক্রেসিডা । সেও কি রেগে গেছে নাকি ? 

প্যা্ডা। কে ট্রয়লাস? ছুজনের মধ্যে ট্রয়লাসই হচ্ছে ভালমানুষ। 

ক্রেসিডা । ও জুপিটার, ওট1 যথার্থ তুলনাই হলো! ন1। 

প্যাণ্ডা। কী, উয়লাস আর হেক্টরের মধ্যে তুলনা হয় না? একবার দেখলেই 
কি কোন লোককে জানা যায় ? 

ক্রেসিডা | হ্থ্যা, একবার তাকে দেখলেই জানতে পারতাম । 

প্যাণ্ড। তাহলে আমিও বলছ ট্রয়লাস হচ্ছে উ্য়লাস, আমি তাকে জানি । 
ক্রেসিডা। আমি আরে! বেশী জানি, ট্রয়লাস হেক্টর নয়। 

প্যাড । না, আবার হেক্টরও কোন ন। কোন দিকে ট্রয়লাসের সমতুল্য নয়। 
ক্রেসিডা। সব মানুষ আপনার মধ্যে আপনি সম্পূর্ণ স্বীয় বৈশিষ্ট্যে উজ্জল । 
প্যাণ্ডা। কিন্তু ট্রয়লাস আরো বড়। তাষদি না হয় আমি পায়ে সেঁটে 
ভারতে যাব। 

ক্রেসিডা । আমিও বলছি সে'হেক্টর নয়। 

প্যাণ্তা। আমিও বলে দিচ্ছি, সে তার থেকেও বড়। হে ট্রয়লাস, তার 
মনট। যদি আমার মত হত। তবে একথা কোনমতেই স্বীকার করব না 
আমি, হেক্টর কখনই ট্রয়লাসের থেকে বড় নয়। ১ 

ক্রেসিডা । ক্ষমা করে। আমাকে । 

প্যাণ্ডা। সে হেক্টুরের থেকে বড় । তার মত বুদ্ধি আজও লাভ করতে পারেনি 
হেরর । 

ক্রেসিডা । তার নিজের বুদ্ধি থাকলে পরের মত বুদ্ধির দরকার হবে ন|। 
প্যাণ্ডা । তার মত গুণাবলী বা সৌন্দ্যেরও দরকার হবে না? 

ক্রেসিডা । তাতে কিছু যায় আসে না । হেক্টরেরই বা অভাব কি এসবের | 
তারট! তার কাছেই ভাল। ৃ 
প্যাণ্ডা। তোমার বিচারবুদ্ধি বলে কোন জিনিস নেই ভাইবি? এই তত 
সেদিন হেলেন নিজে বললেন প্যারিসের থেকে ইঁয়লাসের গায়ের রং আরো 
উজ্জল। | | | চি . 
ক্রেসিডা | আমার ত মনে হয় হ্ন্দরী হেলেনের সোনার জিবটা। ইয়লাসের 
'ভামাটে নাকটার প্রশংদ। করে সে বাকশক্তির অপধ্যবহ্থার করেছে? 1... 
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প্যাপ্ডা। আমি শপথ করে বলতে পারি হেলেন ই্রয়লাসকে প্যারিসের থেকে 
বেশী ভালবাসে । 

ক্রেসিডা । ওটা তীর গ্রীক স্বন্ভাবনলভ রসিকতণ ছাড়া অন্য কিছুই ন।। 
প্যাপ্ডা। একদিন হেলেন জানালার ধারে ট্রয়লামের সঙ্গে দাড়িয়ে ছিল। 
হে্টরের থেকে ট্য়লাসের তিন পাউণ্ড ওজন বেশী। ূ 
ক্রেসিডা। তবু সে মানুষ হিসাবে খুবই কাচ]। ) 
প্যাপ্ডা। কিন্তু ট্রয়লাসের টোল খাওয়া গালে হেলেন আমার প্লামনে 
তার শুত্র হাত দিয়ে আদর করেছিল। এটাই তার প্রতি হেলেনের 


ভালবাসার প্রমাণ । 


ক্রেসিড!। কিকরে ভার গালে টোল খেল? জুনে! তাকে রূপা করুক। 
প্যাণ্ডা । কেন, সে হেসেছিল। আমার মতে তার হাসি এত ভাল যে তাকে 
হাসলে ফাজিয়ার যে কোন লোকের গেকে ভাল দেখায় । 

ক্রেসিডা । সত্যিই তার হাসিট। বীরের হাসি। 

প্যাণ্ডা। হেলেন যে ট্রয়লাসকে ভালবাসে তার প্রমাণ আমি তোমাকে-_ 
ক্রেসিড। 1 তার প্রমাণ দিতে হলে ট্য়লাসকে পরীক্ষা! দিতে হবে। 

প্যাণ্ডা। ট্য়লাস ! সে কিন্তু হেলেনকে মোটেই গ্রান্থ করে না'। সে কেমনভাবে 
তার চিবুক ধরে আদর করেছিল সে কথা মনে করলেও আমার হাসি পায়। 
তবে একথাও স্বীকার করছি যে তার হাতট। খুবই সাদা । 

ক্রেমিডা। হায় হতভাগ্য চিবুক ! সে চিনুকের থেকে যে কোন আচিল ভাল। 
প্যাণ্ডা। কী হাসির রোল উঠেছিল! হেকুবা, ক্যাসা্ড।, হেক্টর 
সবাই হাসছিল। 

ক্রেসিডা। কেন হাসি পেল? 

প্যাণ্ডা । হাসির কারণ হলো! ট্রপ্ললাসের কালো! দাড়িতে একট! সাদ! চুল 
দেখেছিল হেলেন। তবে সাদা চুলের জন্য যত নয় হেলেনের কথায় তারা 
বেশী. করে হেসেছিল। হেলেন বলেছিল, তোমার দাড়িতে আড়াইশো চুল 
আছে তার মধ্যে একট! চুল পাক]1। 

ক্রেসিডা। তাহলে ত বিরাট ব্যাপার ঘটেছিল । 

প্যাপ্তী। কিন্তু ভাইবি গতকাল আমি তোমায় যে কথাটা। বলেছিলাম সেটা 
ভেবে. দেখ । 

ক্রেসিডা। হা? ভেবে দেখছি। 


টয়লাস এও ক্রেলিডাঁ ৪৪৫ 


প্যাণ্ডা। আমি শপথ করে বলছি এটা সত্যি। ও তোমায় অন্তে কাদবে। 
(যুদ্ধ বন্ধের বাজনা ) এ শোন, ওরা যুদ্ক্ষেত্র থেকে ফিরে আসছে । আমার 
কথা শোন ক্রেসিভা, যেওনা এখান থেকে । আমরা দেখব ওরা ইলিয়াষ- 
প্রাসাদের দিকে এগিয়ে যাবে। 

ক্রেদিডা। তোমার যা খুশি । 

প্াযাণ্|!। এই জায়গাটা চমতকার । এখান থেকে খুব ভাল করে দেখতে পাব । 
তারা যখন যাবে আমি তাদের প্রতৈকের নাম বলে দেব। তাদের মধো 
ইয়লাসকে তুমি দেখবে । ওই ঈনিস যাচ্ছে। 

ক্রেসিডা। এত জোরে কা বলো না। 

প্যাপ্ডা। এই হলো ঈনিস। লোকটা বীর নয়? সারা ট্য়ের গৌরবের বস্ত।' 
কিন্তু এবার ট্য়লাসকে দেখবে । এ্যার্টিনর যাচ্ছে। 

ক্রেসিডা। কে ও? 


প্যাণ্ড। ও হচ্ছে গ্যার্টিনর। ওর বুদ্ধি খুব তীক্ষ। লোকও খুব ভাল, খুব' 


বন্দর বিচারবুদ্ধি। মান্থষের মত মানুষ। কিন্তু টয়লাম কখন আসবে?" 


দেখবে সে দেখতে পেলেই ঘাড় নাড়বে আমাকে লক্ষ্য করে। 

ক্রেসিড । লে তোমাকে দেখে ঘাড় নাডবে ? 

প্যাপ্ডা। দেখবে নিজের চোখে । 

ক্রেসিডা । হেক্টর যাচ্ছে। 

প্যাপ্ড। হ্যা ইনিই হচ্ছেন হেক্টর। সতিই বীর। দেখ তার মুখখানা । 
মুখখান! দেখে বীরের মত মনে হচ্ছে না? 

ক্রেসিডা। স্ক্যা, সত্যিই তিনি বীর। 


প্যাণ্ডা। ওর পিছনট। দেখ ঠাট্রা করে বলছি না, ওকে দেখলেও মনটা ্রফুল্ন- 


হয়| এ প্যারিস আসছে। এ দেখ ভাইঝি, এও কম বীর নয়। 


কই, প্যারিস ত আহত হয়নি, কে বলল একথা? ওকে দেখে হেলেন 


শাস্তি পাবে মনে । কিন্তু ইয়লাসকে দেখবে কখন? তুমি এখনি তাকে দেখবে । 
ছেলেনান যাচ্ছে। | 
ক্রেসিডা। ওকে? 


প্যাপ্ডা। ও হচ্ছে হেলেনাস। কিন্ত ্র্লাস কোথায়? সে কি তবে আজ দুদ্ধে 


যায়নি? | 
ক্রেলিড।। আচ্ছা কাকা হেলেনাস যুদ্ধ করতে পারে? 


৪৪৬ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


প্যাণ্ডা। হেলেনাস ! না ন। হণ, এলোমেলোভাবে কিছুটা পারে । কিন্ত 
আমি আশ্চর্য হয়ে যাচ্ছি উ্রলাস কোথায়! এ শোন জনতা ইয়লাসের 
জয়ধ্বনি দিচ্ছে । 

ক্রেসিডা। নড়বড়ে কে এ লোকটা আসছে? 

প্যাণ্ডা। কে ওখানে? ও ডিফোবাস। না না, ট্রয়লাস। যান্ষের মত 
মানুষ দেখ ভাইঝি। বীর রাজকুমার । 

ক্রেসিড1 । থাম থাম, চুপ করো, লজ্জার কথ|। ূ 
প্যাণ্ড।। দেখ দেখ, লক্ষা কর সব ভাল করে। হে বীর ট্রয়লাস। 
দেখ দেখ, তার তরবারিট। কেমন রক্তাক্ত, তার পোষাকটা কেমন অগোছাল। 
হেক্টরের পোষাকটা অমন নয়। দেখলে কেমন তাকে দেখাচ্ছে এবং কেমন 
ভাবে সে" চলে গেল। ওর বয়স এখনে। তেইশ হয়নি। কিন্তু পরিপূর্ণ 
যৌবন । জয় হোক বীর, জয় হোক তোমার ট্রয়লাস। যদি আমার বোন 
বা মেয়ে থাকত তবে আমি তোমার হাতেই সঁপে দিতাম তাকে । 
প্যারিস! প্যারিস ওর কাছে নগণ্য । 

ক্রেসিডা। আরো! কার। আসছে? 

প্যাণ্ডা। হায়, আমি যদি ট্রয়লাসের চোখের সামনে সারা জীবন থাকতে 
ও মরতে পারতাম । আর দেখে। ন।। ঈগল পাখিরা সব চলে গেছে। 
আর যার। আছে তার! হচ্ছে কাক আর দ্রাড়কাক। এ্যাগামেনন ও গ্রীসের 
সব বীরদের পরিবর্তে আমি ট্টয়লাসকে বেছে নেব। 

ক্রেসিডা। গ্রীকদের মধ্যে আছেন বীর এচিলিস। ট্রয়লাসের থেকে 
অনেক বড়। | 
প্যাপ্ডা। এচিলিস? ট্রয়লাসের তুলনা কিছু নয়, একটা কুলী। একটা 
উট। 

ক্রেসিডা। ঠিক আছে, ঠিক আছে। 

প্যা্ডা। ঠিক আছে। তুমি ভেবে কিছু ঠিক করলে? তোমার চোখ 
আছে? মানুষ কাকে বলে তা চেন? বংশমর্ধাদা, সৌন্দর্য, সদালাপ, 
ম্য্যত্ব, বিগ্যাবুদ্ধি, ভদ্রতা, যৌবন, উদারতা প্রভৃতি গুণগুলো৷ কি সত্যিকারের 
মানুমের় লক্ষণ নয়? | 
ক্রেসিডা। কিন্তু আগুনে সেঁকে দেখে নিতে 'হবে ত? তবে ততার প্রক্কত 
ল্রূপ বোঝা যাবে। 


ট্লাস এগ ক্রেসিডা ৪৪৭ 


প্যা্ড। তুমি এমন মেয়ে যে কোন লোক তোমার কোন কথার অর্থ 
বুঝতে পারবে না। 
ক্রেসিডা। আমি পিঠ দিয়ে পেটটাকে রক্ষা করি, বুদ্ধি দিয়ে আমার 
আনন্দকে বাচিয়ে চলি, গোপনতার দ্বার আমি আমার সততাকে রক্ষা করে 
চলি, মুখোস দিয়ে আমার মুখসৌন্দর্খকে রক্ষ। করি আর তোমাকে দিয়ে আমি 
আমার এই সবগুলোকে রক্ষা করে চলি। 
প্যাণ্ড। তুমি বেশ মেয়ে! 

ট্য়লাসের বালকভৃত্যের প্রবেশ 
বালকভৃত্য। আমার মালিক বলে দিয়েছেন উনি আপনার সঙ্গে এখনি 
কথ। বলবেন । 
প্যাণ্ডা। কোথায়? 
ভূত্য। আপনার বাড়িতে । ওখানেই উনি যুদ্ধের পোষাক ছাড়ছেন । 
প্যাণ্ডা। তাকে বলবে আমি এখনি যাচ্ছি। (বালকভৃত্যের প্রস্থান ) 
আমার মনে হচ্ছে ট্রয়লাস আহত হয়েছে । বিদায় ভাইঝি। 
ক্রেসিডা । বিদায় কাকা। 
প্যাণ্ড। আমি শীত্ই ফিরে আসব তোমার কাছে । 
ক্রেসিডা। কিছু আনবে ত সঙ্গে? 
প্যা্ডা। হ্থ্যা, ট্যয়লাসের কিছু স্মারকচিহ্ন আনব সঙ্গে । (প্যাণ্ডারাসের প্রস্থান) 
ক্রেসিডা। কত শপথ, কত উপহার, কত অশ্রজল, কত ত্যাগের কথা সে 
জানাচ্ছে অপরের মাধ্যমে । প্যাণ্ডারাসের প্রশংসার চোখ দিয়ে না দেখেও 
আমি ট্রয়লাসকে হাজার গুণ ভাল করে জানি। তবু দূরে থাকতে চাই। 
ব্যবধানটাকে চাই বাচিয়ে রাখতে । কারণ নারীরা পুরুষের প্রেমনিবেদনের 
সময়েই দেবদূতের মত মনে হয় তাদের কাছে। একবার হাতের মুঠোর মধ্যে 
এসে গেলেই সে নারীর আর দাম থাকে না। কোন বস্তব লাভের আসল 
মানন্দ আছে সে লাভের জন্ত প্রচেষ্টার নিবিড়তার মধ্যে, লন্ধ বস্ত্র মাঝে নয়। 
অলন্ধ বস্তকে মানুষ অনেক বড় করে দেখে । তণ্ত কামনার নিবিড়তার মধ্যে 
কোন প্রেম যতখানি উজ্জল থাকে করায়ত্ত সে প্রেমের মধ্যে তা থাকে না; 
ম্লান হয়ে যায় সে উজ্জলতা। একথা যে জানে না ষে ভালবাস! কি তা 'জানে 
না। সামি এই শিক্ষা সকলকে দিতে চাই । যতদিন প্রেমিকের কাছে ধরা দেবে 
ন! ততদিন সে অনুনয় বিনয় করবে আর ধর! দিলেই মে তখন হুকুম করবে । 


৪৪৮ শেকস্লীয়ার রচনাবলী 


তাই যদিও আযার অন্তরে থাকবে এক নীরব প্রেমের নিকুচ্চার অন্থভূতি তবু 
আমার চোখে তার বিন্দুমাত্রও প্রকাশ পাবে ন। ( প্রস্থান ) 
তৃতীয় দৃশ্য । গ্রীকদের শিবির । গ্যাগামেননের তাবুর সম্মুখস্থ স্থান । 
সভ1ঃ এযাগামেনন, নেন্টর, ইউলিসেস, ডাওমীডদ্‌, মেনেলাস ও 
অন্যানাদের প্রবেশ 

এ্যাগা । হে রাজন্যবর্গ, কোন ছুহখের ভারে বিষাদে মলিন হয় উঠেছে 
_ আপনাদের মুখমণ্ডল? পৃথিবীতে যে কোন কর্ণপরিকল্পনার কালে মা যে 
প্রভৃত আশ! আর বিপুল সম্ভাবনার আলো দেখতে পায় সে আশা! সে সম্ভাবন। 
আমাদের এক্ষেত্রে ব্যর্থ হয়েছে । জটিল লতার দ্বার! প্রতিহত মহীরুছের মত 
আমাদের অধত্বলালিত কর্মপ্রচেষ্টাকে বহু বাধাবিপত্তি সহা করতে হয়েছে। 
হে রাজন্যবর্গ, এটাও আমাদের অজানা নেই যে আমাদের উদ্দেশ্য আজও 
সফল হয়ে ওঠেনি । দীর্ঘ সাত বছরের অবরোধ সব্েও ট্রয়ের ছূর্গপ্রাকার 
সদন্তে দাড়িয়ে আছে আজও । এর আগে আমাদের প্রতিটি কর্মপ্রচেষ্টার 
নিবিড়তা কোন না কোন প্রতিকূল শক্তির দ্বার নন্যাৎ হয়ে গেছে, 
কল্পিত আশার পুত্তলি গেছে ভেঙে । তথাপি হে রাজন্তবর্গ, তাতে লজ্জার 
কিছু নেই। আমাদের সততা ও নিষ্ঠাকে পরীক্ষা করার জন্ত দেবরাজ জোভ 
এই সব প্রতিকূলতার দ্বারা ছলনা করছেন আমাদের সঙ্গে। যারা ভাগ্যের 
প্রসন্নত। আগেই পেয়ে গেছে তাদের মধ্যে সহনশক্তি, সততা, নিষ্ঠ। প্রভৃতি 
গুণের ধাতুগুলি পাওয়। যায় না। ভাগ্যের চোখে বীর-কাপুরুষ, বিজ্ঞনির্বোধ, 
শিক্ষিত-অশিক্ষিত সব লোক সমান হলেও ভাগ্যের ভ্রকুটির ঝড় সবাই সঙ্থ 
করতে পারে না। যারা হালকা প্রকৃতির লোক তাড়া উড়ে যায় সে ঝড়ে 
আর যার! গুণবান, যাদের উপযুক্ত গুরুত্ব আছে তার] সে ঝঞ্ধা কাটিয়ে উঠে 
সাফল্য লাভ করতে পারে জীবনে । 

নেস্টর। হে মহান এ্যাগামেনন, আপনার পদকর্যাদার প্রতি যথাবিহিত 
শ্রদ্ধা প্রদর্শনপূর্বক নেস্টর আপনারই শেষ কথাটিকে সমর্থন করছে। নিয়তির 
নির্মম তিরক্কারের মধ্যেই আছে মানষের মন্থুদ্যত্থের 'প্রমাণ। জমুক্র 
যখন শান্ত থাকে তখন তার বুকের উপর দিয়ে অনেক ছোট ছোট নৌকো 
পাল তুলে বড় বড় জাহাজের প্রায় সঙ্গে সঙ্গে স্বচ্ছন্দে ভেসে যায়। কিন্তু 
প্রবল বঞ্ধাবাযুর আঘাতে সমুদ্রের শাস্ত বুক যখন দীর্ঘ বিদীর্ণ হয় তখন বড় বড় 
. জাহাজগুলো৷ চেউএর পাহাড়ের মাঝখান দিয়ে পাসিয়াসের ঘোড়ার মত বেশ 
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চলে যায়। কিস্তুছোট ছোট দেই নৌকোগুলো বিক্ষুব্ধ ঢেউগলোর সঙ্গে 
প্রতিদবন্থিতায় পেরে ওঠে না। হয় তারা ভয়ে কৃলের দিকে পালিয়ে যায় 
অথবা সমুদ্রের ক্ষুধার থাছ্যে পরিণত হ্য়। সেই রকম কপট সাহস আর প্রন্কত 
সাহসের মধ্যে পার্থক্য,কোথায় তা৷ ভাগ্যের ঝড়েই পরীক্ষিত হয়। আবহাওয়া 
যখন ভাল থাকে এলোমেলে। বাতাস বয় তখন গরু ভেড়ার পাল স্বচ্ছন্দে মাঠে 
বেড়ায় । কিন্তু যখন ভয়ঙ্কর মত্ত ঝড়ের আঘাতে বলিষ্ঠ ওক গাছও হুয়ে পড়ে 
তখন একমাত্র যে সব প্রাণীর শক্তি ও সাহস আছে তারাই সম্ুখীন হয় সে 
ঝড়ের ; বাকি যত সব নিকষ্ট প্রাণীর। পালিয়ে যায় কোন নিরাপদ আশ্রয়ের 
আড়ালে । 
ইউলিসেপ | হে মহান সেনাপতি গ্যাগামেনন, সমগ্র গ্রীস দেশের মেরুদগুন্বরূপ 
আহাদের সকলের জীবনের জীবন, আপনার মন এবং আমাদের সব মুখ এক 
ও অভিন্ন। হে মহামান্ত নেস্টর, আপনার! ছুজনেই যা বলবেন তা শ্রীসদেশের 
প্রতিটি মান্ষের শোন! উচিত । আপনার! দুজনেই বিজ্ঞ এবং বিচক্ষণ, 
তথাপি অনুগ্রহ করে ইউলিসেসের কথাটা যদি একবার শোনেন । 
এ্াগা। হে ইথাকারাজ, বলুন আপনি কি বলবেন। আপনার বক্তব্য যদি 
গুরুত্বহীন এবং অপ্রয়োজনীয়নও হয় তাহলেও আমর! তা শুনব । 
হউলি। রয় যেটুকু নত হয়েছে তা শুধু বীর এযাগামেননের জন্য | তার জন্যই 
হেক্টরের রণকৌশলেও কোন কাজ হচ্ছে না। উনি শ্ত্রীকশিবিরে না থাকলে 
মৌমাছিহীন মৌচাকের মত দেখায় আমাদের শিবিরটাকে। সৌরমণ্ডলে গ্রহ 
নক্ষত্রদের মধোও বড় ছোট্ট যোগ্য অযোগ্যের কথ! আছে। গ্রহাধিপতি 
হুর্যই রাজার মত অন্য গ্রহ নক্ষত্রদের শাসন করে এবং বিধিমত পরিচালন! 
করে। কৃর্ষের অনুশাসন না থাকলে বিশুংখল। দেখা দেবে গ্রহ নক্ষত্রেদের 
জগতে এবং গ্রহ নক্ষত্র! কক্ষচ্যুত হয়ে পড়ার ফলে ঝড় তুফান ও ভূমিকম্প 
দেখা দেবে পৃথিবীতে । আর তার ফলে বিভিন্ন রাষ্ট্রের মধ্যেও দেখা দেবে 
অনৈক্য আর বিশৃংখলা ৷ সমুদ্রের চেউ কূল ছাপিয়ে পৃথিবীকে ভাসিয়ে দেবে, 
পুত্র পিতাকে হত্যা করবে, মানুষের অধিকার ও হায়বিচার পদদলিত হবে। 
মানুষ গায়ের জোরেই ভার সব ইচ্ছা সব স্ষ্ধী পূরণ করবে। কিন্তু আজ 
আমাদের সেনাদলের মধ্যে উচ্চনীচ বিচার নেই । অধীনস্থ সেনার! সেনাপতি- 
ঈীদুরকম শরদ্ধাভক্তি করেন] বলেই আজও ট্রয় অবিজিত অবস্থায় মাথ। তুলে ৷ 
ডে ছে আহাদ তায ই আও পাত হযে আছে ই: 


৩সহিন 


৪৫০ শেকস্লীয়ার' রচনাবলী 

নেস্টর | যে জরবিকারের কলে আমাদের সমস্ত শক্তি বিকল হয়ে উঠেছে 
ইউলিস্লে যথেষ্ট বিজ্ঞতার সঙ্গে তার কারণ নির্ণয় করেছে। 

ঘ্যাগা। আমাদের দুর্বলতার কারণ ত ইউলিসেস নির্দেশ করেছেন, কিন্ত 
এর প্রতিকার কি? | 

ইউলি। মহান বীর এচিলিসের সবাই প্রশংসা করায় তিনি প্রমাদ গুণছেন। 
অসার বায়বীয় প্রশংসার ভারে তার কান এমনই ভারী উঠেছে, মন 
এমন অহঙ্কারী হয়ে উঠেছে যে তিনি আমাদের জয়ের আকাঙ্ষ) ও কর্মতৎ- 
পরতাকে অবহেল! করে তার ত্াবুতে নিশ্চিন্তে শুয়ে আছেন। তার সঙ্গে 
প্যাট্রোক্লাসও আলন্যে শুয়ে থেকে দিন কাটাচ্ছেন। তারা এখন যেভাবে যুদ্ধ 
করেন তার মান এতই নিকৃষ্ট যে তা দেখলে হাসি পায়। মাঝে মাঝে এচিলিস 
এযাগামেনন সেজে অভিনয়ের ভঙ্গিতে লোক হাসায়। বীরত্বের দস্ত নিয়ে 
পায়চারি করতে করতে মাঝে মাঝে এমন ভয়ঙ্করভাবে গর্জন করে যে সে গর্জন 
টাইফুন ঝড়ের গঞ্জনকেও হার মানায় । অভিনয় করতে করতে নিজে নিজেই 
চিৎকার করে ওঠে এচিলিস, “অবিকল এ্যাগামেনন চমৎকার, নেস্টর, এবার 
তুমি আমার ভূমিকায় অভিনয় করেো!। এবার প্যাট্রোক্লাস, আমার ভূমিকায় 
অভিনয় করো ।' কিন্তু এই" সব. বীরদের নকল করে কৌতুকাভিনয় করা 
মোটেই প্রত বীরের কাজ নয়, এতে প্রকৃত বীরত্বের অপমৃত্যু ঘটে। 
এতে আমাদের যোগ্যতা স্বভাবের সততা, রুতিত্বের গৌরব, সামরিক 
ততৎপরত। এবং গুরুত্ব সব নস্যাৎ হয়ে ঘায়। 

নেস্টর । ইউলিসেস ঠিকই বলেছে, এর ফলে যারা কম যোগ্য তারাও 
বড় বড় বীরদের নকল করতে গিয়ে অহঙ্কারী হয়ে উঠছে। যোগ্যতা 
অযোগ্যতার কথা ভাবছে না। গ্যাজাক্সও এচিলিসের মত অহঙ্কারী ও 
স্েচ্ছাচারী হয়ে উঠছে এবং থাসাইটসকে, ক্রীতদাস্র মত খাটাচ্ছে। 

ইউলি। এদের মত লোকরাই আমাদের রণনীতিকে' কাপুরুষতার পর্যায়ে 
নামিয়ে এনেছে। তারা বিচারবুদ্ধির থেকে দৈহিক শক্তিকেই বড় করে 
দেখছে। তারা বৌবে না যে যাছৃষের মন ব। বিচারবুদ্ধিই শত্রুদের শক্তির 
যাচাই করে কোন ক্ষেত্রে কত সৈন্য যুদ্ধ করবে তা ঠিক করে, সৈনিকদের 
“ক্োগ্যত্তার বিচার করে তাদের বথাস্থানে নিযুক্ত করে। কিন্তু তারা মনের 
এই, ভূমিকাঁকে যুদ্ধের ক্ষেত্রে কোন গুরুত্ব দেয় না। ঠাট্রা করে বলে 
এ হাল্ছে ঘরের পয নক্সাযুদ্ধ। . মারুষ ভার যে যুক্তি দিয়ে যে কোন. কাজের 
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পরিকল্পনাকে কার্যে রূপায়িত করে তোলে সেই যুক্তির থেকে হাতের 
কাজকেই বেশী গুরুত্ব দিয়ে থাকে । 
নেন্টর। তাই হোক। তাই হতে দাও। তনু এচিলিসের ঘোড়ার ঠিকই 
দাম থাকবে। (বাগ্ধ ) 
এ্যাগা। কিলের রণছুন্দুভি? দেখত মেনেলাস। 
মেনেলাম। ট্রয় থেকে আসছে এ দুন্দুভির শব । 

ঈমিসের প্রবেশ 
এযাগা। আমাদের শিবিরে কি হেতু আপনার আগমন ? 
ঈনিস। দয়া করে বলবেন কি এটা এ্যাগাষেননের তাবু কিনা? 
গ্যাগা। হ্যা এইটাই তার তাবু! 
ঈনিস। আমি একজন রাজপুত্র । বর্তমানে দূত হিসাবে স্াকে একটা কথা 
নিবেদন করার জন্য এসেছি। | 
এ্যাগা । নিশ্চয় ভা করতে পারেন । যেসব গীক বীরের! স্বেচ্ছায় এাগামেননকে ' 
তাদের প্রধান সেনাপতিরণপে নির্বাচিত করেন তাদের সকলের সামনেই স্বচ্ছনে। 
বলতে পারেন আপনার কথাটা। | 
ঈনিস। এই সব রাজন্যবর্গের ভিতর থেকে কিকরে একজন অপরিচিত 
ব্যক্তি গ্যাগামেননকে চিনে বার করবে? 
এ্যাগা। কেমন করে? 
ঈনিস। স্্যা আমি এইজন্য একথা জিজ্ঞাসা করছি যে আমি যেন তাঁকে 
উপযুক্ত শ্রদ্ধা জানাতে পারি। সকালের তরুণ হ্যকে দেখার সঙ্গে সঙ্গে 
সতী উষার গণ্দয় যেমন লজ্জারক্ত হয্ধে ওঠে আমিও তেমনি তার মত বীরকে 
দেখার সঙ্গে সঙ্গে লক্জায় আর্ত হয়ে উঠব। এঁদের মধ্যে কে সেই মহান 
শক্তিধর গ্যাগামেনন ? | 
ঠ্যাগা। এই ট্রয়বাপী আমাদের উপহাস করছে। অথবা ্রয়ের 
লোকেরা স্বভাবতই রসিক পারিষদ হিসাবে যথেষ্ট পারদরশী। | 
ঈনিস। তারা যখন পারিষদরূপে কথা বলে তখন তারা নিরন্তর অবস্থায় 
হামিখুশির সন্ধে খোলা মন নিয়ে কথা বলে কিন্তু তারা যখন যুদ্ধ করে 
তখন তারা যথেষ্ট কৃতিত্বের সন্ধে অন্তর ধারণ করে যুদ্ধ করে তাদের সামরিক . 
শর্তির পরিচয় দান, করে। কিন্তু সংঘত হও দঈনিস,..মুখে আম্ুল দিয়ে 
চুপ করো। থে বক প্রশংসার বন্ধ সে. নিজেই হি নিজের প্র! 
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করে তাহলে তার প্রশংসার গুরুত্বই নষ্ট হয়ে যায়। শক্রর! প্রশংস। 
হিাবে যে কথা বলে সেইটাই যথার্থ প্রশংসা । 

এ্যাগা । আপনার নামই কি ঈনিস? 

ঈনিস। ্র্যা, গ্রীকবীর, আমার নাম ঈনিস। 

এ্যাগা। আপনার দরকারটা কি? 

ঈনিস। ক্ষমা করবেন স্যার, সে দরকারের কথাটা আর্মি এ্যাগামেননের 
কানেই বলতে চাই। 

এযাগা । ট্রয় থেকে আসা কোন ব্যক্তির সঙ্গে তিনি গোপনে কোন কথা 
বলবেন না। | 

ঈনিস। আমিও ট্রয় থেকে এসে তাঁর কানে কানে কোন কথা বলব 
না। আমি তাকে প্রথমে ভালভাবে জানিয়ে তার মনোযোগ আকর্ষণ 
করে তবে আমার কথ তাকে বলব। 

এ্যাগা। সে কথা আপনি বাতাসের মত ্বচ্ছন্দভাবে বলতে পারেন, 
এট! এযাগামেননের ঘুমের সময় নয়। মনে রাখবেন, তিনি জেগে আছেন 
এবং তিনিই আপনার সঙ্গে কথা বলছেন । 

ঈনিস। হে জয়ডাক আরো উচ্চস্বরে বাজে! । তোমার ধাতব শব 
এই সব শিবিরের আলস্য ভেদ করে ধ্বনিত প্রতিধ্বনিত হোক । প্রতিটি যোগ্য 
গ্রীকবীর ট্রয়ের এই, ঘোষণার কথ। অবগত হোন। (ঢাকের . বাজন। ) 
আমাদের ট্রয় দুর্গের মধ্যেও একজন এ্যাগামেনন আছেন, তিনি হলেন 
রাজা প্রিয়ামের পুত্র বীর হেক্টর, যিনি এই দীর্ঘকাল অলস 
অবস্থায় বসে থেকে থেকে অকর্মণ্য হয়ে পড়েছেন। তিনি ঢাক পিটিয়ে তার 
একটা কথা প্রচারের ভার দিয়েছেন আমার উপর। তিনি আমাকে 
বলতে বলেছেন : “হে রাজন্তবর্গ এবং পারিষদগণ, আপনাদের স্ুন্বর 
গ্রীসদেশের মধ্যে যদি এমন কেউ থাকেন যিনি তার আরাম উপভোগের 
থেকে আত্ম-সম্মীনকে বড় করে দেখেন, বিপদের প্রতি ভয়ের থেকে যশের 
প্রত্তি কামনা ধার বেশী, যিনি মনে প্রাণে বীর এবং ভয় কাকে বলে 
জানেন না, যিনি তার গ্রণযিণীকে যথার্থ ই ভালবামেন এবং সে ভালবাস! 
মুখের কথা বা সামান্ত শপথবাক্যের থেকে অনেক বেশী মূল্যবান এবং 
যদি তীর প্রণয়িণীর প্রতি ভালবাশা আর তার যোগ্যতার প্রতি সম্মানের 
খাতিরে যে' কোন প্রতিপক্ষের সঙ্গে অন্তযুদ্ধে সম্মুখীন হবার জন্য প্রস্তত-_. 


ট্য়লাম এও ক্রেসিড। ৪৫৩ 


আমার এ আহ্বান তারই জন্। ট্রয়ের বীর হেক্টরের একজন প্রেমিকা 

আছেন যিনি গ্রীসের যে কোন নারীর তুলনায় সৌনর্যে সততায় ও বিজ্ঞতায় 

অনেক বেশী যোগ্য । আগামীকাল গ্রীকশিবির আর ট্য়ের দুর্ণপ্রাকারের 

মধ্যবর্তী স্থানে জয়ঢাকের বাগ লহকারে প্রেমে বিশ্বস্ত কোন গ্রীকবীরকে 

আহ্বান কর! হবে। যদি কোন গ্রীকধীর সে বায শুনে বেরিয়ে আসেন হেক্টর 

তাঁকে সম্মানিত করবেন। আর যদি কেউ না আসন তাহলে উয়ের মধ্যে 

ফিরে গিয়ে হেক্টর বলধেন গ্রীসের নারীরা দেখতে কালো কুৎসিত এবং 

তারা সামান্য একট! বর্ণার ফলার উপযুক্তও নয়। | 
এ্যাগা। এ কথা আমাদের মধ্যে যারা প্রেমিক তাদেরই বল! উচিত। 

তবে এ ধরনের কোন লোক যদি থাকে তাকে আমরা দেশে ফেলে রেখে 

এসেছি। আমরা হচ্ছি সৈনিক, প্রেমিক নই। সৈনিক যদি প্রেমে 

আকণ্ঠ মগ্র থাকে তাহলে বে দৈনিক হিদাবে তার সামরিক 

যোগ্যতার যথাযথ পরিচয় কিছুতেই দিতে পারবে না। যে লোকের এ 

যোগ্যত। আছে সেই হেক্টরের সম্মুখীন হতে পারবে। আর যদি কেউ তার 

সম্মুখীন হবার জন্য এগিয়ে ন৷ আসে তাহলে আমি আসব। 

নেস্টর। হেক্টরকে নেস্টরের কথা বলবেন। বলবেন হেক্টরের ঠাকুরমা 

যখন ছিলেন দুপ্ধপোহ্য শিশু তখন সে ছিল পূর্ণ যুবক। এখন আমি 

যথেষ্ট বৃদ্ধ হয়েছি, তবু গ্রীসে যদি এমন কেউ না থাকে প্রেমের খাতিরে 

যে তার বীরত্বের অগিস্ক,লিষ্কের স্করণ ঘটাতে পারে তাহলে আমি তা 

করব। আমি আমার সাদ! দাড়ি সোনালি রঙে ঢেকে হেক্টরের সামনে 

দাড়িয়ে বলব, আমার গ্রণরিণী তার পিতামহীর থেকেও স্বন্দরী আর সারা 

পৃথিবীর মধ্যে যদি কোনও নারী থাকে ত সে হচ্ছে তাই। তার যৌবন 

এখন বন্তার জলের মতই উদ্দাম; আমি আমার দেহের তিন ফোটা রক্ত দিয়ে 

আমার এ কথার সত্যত। প্রযাণ করব। 

ঈনিস। ভগবান করুন, এ ধরনের যুবকের যেন অভাব ন| হয় আমাদের 

দেশে। 

ইউলি। সত্যিই তা ষেন না হয়। 

গ্যাগা। হে মান্বর সভাসদ ঈনিম, আসুন আপনার করম্দন করি। : 
আমাদের মঞ্চে আপনাকে নিয়ে যাব। এচিলিসকে একথা জানাতে হবে। 

প্রতিটি তাবুর মধ্যে গিয়ে প্রতিটি গ্রীকবীরকে একথা জানানে! হবে। যাবায়: 
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আগে আপনাকে আমাদের ভোজসভায় যোগদান করতে হবে । এক মহান 

শক্রুর মর্যাদা দান করে আপনাকে জানানো হবে এক সাদর অভ্যর্থনা ৷ 
( ইউলিসেস ও নেস্টর ছাড়া সকলের প্রস্থান ) 

ইউলি। নেস্টর। 

নেস্টর। বল ইউটিসেস। 


ইউলি। আমার মনে জন্ম নিয়েছে এক শিশু কল্পনা; আপনি সে কল্পনাকে 
উপযুক্ত ভাবযূতি দান করুন । 
নেস্টর । কী সে কল্পনা ? 


ইউলি। যে অহঙ্কারের বীজ ছড়ানো হয়েছে তা একমাত্র এচিলিসের 
মনেই অস্কুরিত হয়ে উঠবে । হেক্টর সাধারণভাবে গ্রীকবীরদের প্রতি এ 
আহ্বান জানালেও আসলে সে এচিলিসকে লক্ষ্য করেই এ আহ্বান পাঠিয়েছে। 
নেস্টর | সতিই তাই। তার স্থুল উদ্দেশ্টট প্রকট হয়ে উঠেছে তার ঘোষণার 
মধে, । এচিলিসের মাথাট। লিবিয়ার তীরভূমির মত অন্ুর্বর হলেও হেক্টুরের 
আসল উদ্দেশ্ঠট বুঝতে পারত সে। 


ইউলি। তাকে এ বিষয়ে উত্তেজিত করে তোল! হবে? আপনি কি মনে 
করছেন? 

নেস্টর | একমাত্র এচিলিস ছাড। আর কেই বা হেক্টুরের কাছ থেকে এ সন্মান 
লাভ করে আনবে । এ লড়াই খেলাচ্ছলে হলেও এর উপর অনেক মতামতের 
গুরুত্ব নির করছে । এখানে সাফল্যটা ব্যক্তিগত হলেও তার ভাল মন্দ 
তাৎ্পর্যটা আমাদের সকলের উপরেই সমানভাবে বর্তাবে। কারণ এটা বেশ 
বোবা যাচ্ছে আমাদের মধ্য থেকে যে ব্যক্তি হেক্টরের সঙ্গে লড়াই করতে যাবে 
সে আমাদের দ্বারাই নির্বাচিত বীর। আর এই নির্বাচনের মধ্যে আমাদের 
সকলেরই বিচক্ষণতার পরিচয় পাওয়া যাবে। এটা বেশ বোবা যাবে 
তরবারি যেমন মাচ্ুষেরই অঙ্গ প্রত্যন্ধের দ্বারা চাঁলত হয় তেমনি হেকরের 
সেই প্রতিদন্বীও আমাদের দ্বারাই হবে পরিচালিত । 


ইউলি। আমায় ক্ষমা করুন, আমার মতে এখন এচিলিসের যাওয়া উচিত 
হবে না। এখন তাকে না পাঠিয়ে তার থেকে অযোগ্য কোন লোককে 
পারজনো। হোক | বাজারে বিক্রির জন্ত বিক্রেতার প্রথমে নিকৃষ্ট পশ্যই বায 
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করে দেখায়। এচিলিসের যাওয়ার ব্যাপারে মত দেবেন না. এই ছুই 
বীরের যুদ্ধের সঙ্গে আমাদের অনেক সম্মান আর লজ্জার কথা জড়িয়ে আছে। 
নেস্টর। আমি আমার বুদ্ধের চোখ দিয়ে দেখতে পাচ্ছিনা তাদের । কে 
তারা? 

ইউলি। হেক্টরের কাছ থেকে যে গৌরব অর্জন করে আনবে এচিলিস ভা' 
কি আমরা সবাই মিলে ভাগ করে নেব না? তবে এচিলিস এমনিতেই বড় 
অহঙ্কারী। আর তাছাড়া এচিলিস কি হেক্টরের সঙ্গে পেরে উঠবে? যদি 
সে হেরে যায়? যতই হোক সে একজন শ্রেষ্ঠ বীর ত। কেন আমরা তাকে 
হারাতে যাব ? তার থেকে এক ভাগ্য গণনার ব্যবস্থা করুন এবং কৌশলে 
বোকা এ্যাজাক্সকে হেক্টরের সঙ্গে লড়াই করতে পাঠাবার জন্য নির্বাচিত করা। 
হোক । নির্বোধ এযাজাঝ্স যদি নিরাপদে ফিরে আসে তাহলে আমর ওর 
গুণগান করব আবেগময় ভাষায় আর যদি হেরে যায় তাহলে আমরা এই ভেবে 
পাস্বনা পাব যে এখনেো। ভাল লোক যোগ্য লোক আমাদের আছে! 
আমাদের পরিকল্পন। হলে! এই যে গ্যাজাক্স এ কাজে প্রেরিত হলে এচিলিসের 
অহঙ্কারের অনেকট। হানি হবে । 

নেস্টর। তোমার পরামর্শটা এবার আমি বুঝতে পেরেছি ইউলিসেস । আমি 
শীদ্রই এযাগামেননকে আমার মতামত জান্নিয়ে দেব। চল আমরা সোজা তার 
কাছে যাই। 


দ্বিতীয় অঙ্ক 


প্রথম দৃশ্য । গ্রীক শিবির । 
' এ্যাজাক ও থার্সাইটস্এর প্রবেশ 


এ্যাজাক্স। থার্সাইটস্‌। 
থার্গাইটস্‌। এ্যাগাষেননেয় গোটা গায়ে যদি ফোড়া হত। 
এ্যাজাক্স। থার্সাইটস্‌। 


থার্সাই। তাহলে কি এ্যাগামেনন সেই ফোড়া নিয়ে ীর পারত? 
গ্যাঙ্াষ্ম। কুকুরটা কোথাকার ! 


৪৫৬ শেকল্লীয়ার-রচনাবলী 


থার্সাই। তাহলে তাকে দিয়েই আপনার সব কাজ করাবেন। তাকেই সব 
কথ! বলবেন । আমার তা শোনার দরকার নেই। ন্ট 
এযাঁজাক্স। মানুষের পেটে তোমার জন্ম নয়, তোমার জন্ম নেক-ড়য় পেটে। 
'আমার কথ শুনতে পাচ্ছ না ? 

( মারল) 
খার্সাই। সার! গ্রীসের অভিশাপ তোমার মাথায় পড়ুক। তুমি হচ্ছ সবচেয়ে 
মাথাযোটা পারিষদ । | 
এযাজাক্স। আচ্ছা বল বল, আমি তোমাকে মেরে ঠাণ্ড করে দেব! 
থাপাই। আমিও তোমাকে ভদ্রতা কাকে বলে শিখিয়ে দেব। 
এযাজাক্স। ব্যাঙের প্রশ্তাব কোথাকার ! আমার ঘোষণার কথ। শোন। 
থার্াই। তুমি যে আমাকে এত করে মারছ, তুমি কি ভেবেছে আমার কোন 
অন্ভূতিশক্তি নেই? 
এযাজাকস। আমার ঘোষণা । 
থার্াই। তুমি হচ্ছ ঘোষিত নির্বোধ । 

'এ্যাজাক্স । আমাকে রাগাস ন।, আমার হাত স্থর থর করছে তোকে মারার 
জন্ে। 

থার্সাই। তুমি ত সব ,সময় এচিলিসের নিন্দা করো। সাবিয়াস যেমন 
প্রসপার পিতার হিংসা করে তুমিও তেমনি এচিলিসের হিংস। করে৷ । 
এ্যাজাক্স। থার্সাইটস্‌! 

খার্ধাই। ক্ষমতা থাকে ত তাকে মারগে। সে তোমাকে ঘুষি মেরে নাক 
ভেঙ্গে দেবে। জাহাজের নাবিকর! যেমন করে বিস্কুট ভেঙ্গে খায় তেমনি ষে 
তোমার 'দেহটাকেও ভেঙ্গে মুচড়ে দেবে । 

খ্যাজাক্স। খানকির বেটা, কুকুর কোথাকার ! 

€ মারল ) 
খার্সাই। মারো মারো । তোমার মাথায় বৃদ্ধি বলে কিছুই নেই। তুমি 
উয়ের সঙ্গে যুদ্ধ করতে এসেছ, কিন্তু বুদ্ধিমানদের মধ্যে তোমাকে নিয়ে কেনা 
বেচা চলছে। তোমার মাথায় কিছু নেই ৷ ফের যদি আমায় মারো৷ তাহলে 
আমি তোমার সম্বন্ধে সব কথা বলে দেব। 
এ্যাজাক্স । কুকুর কোথাকার ! (মারল )' 
. খ্র্সাই । মারো মারো, অভদ্র কোথাকার ! | 


টরয়লাস এও ভ্রেসিড। ৪৫৭ 


এচিলিস ও প্যাট্রোক্লাসের প্রবেশ 

এচিলিস। কি হলো এ্যাজাক্স, ওকে মারছ কেন? কি হলো খার্মাইটস্‌, 
ব্যাপার কি? 

থার্সাই। আপনি দেখলেন 'তযেকি করছে? 

এচিলিস । কিন্তু ব্যাপারট। কি বল। 

থার্সাই। আপনি ওর পানে একবার তাকিয়ে দেখুন । ভাল করে খু:টিয়ে দেখুন । 
এচিলিস। তা না! হয় দেখছি, কিন্ত ব্যাপারটা কি বল। 

থার্সাই। না না, ওকে ভাল করে দেখেননি, আপনি ওকে যাই ভাবুন ন! 
কেন, এ্যাজাক্স আসলে যা তাই ও রয়ে যাবে । 

এচিলিস। একথ। আমি জানি নির্বোধ । 

থার্সাই। কিন্তু এ নির্বোধটি নিজেকেই জানে ন।। 

এ্যাজান্সা। এই কথার জন্য আমি তোমাকে যারলাম। 

থার্সাই। লর্ড এচিলিস, আপনি ওকে ঢেনেন। এক পেনির নয় ভাগের 
এক ভাগ যোগ্যতাও ওর নেই । ওর মাথার বুদ্ধি আছে পেটে আর পায়ের 
বাত আছে মাথায় । আমি ওর সম্বন্ধে যা জানি সব বলে দেব। 

এচিলিস। কিজান? 

থার্যাই। আমি তাহলে বলে দিচ্ছি এ্যাজাক-- (খ্যাজাক্স মারতে গেল ) 
'এটিলিস। না মেরো না এ্যাজাক্স। 

থার্সাই। যে হেলেনের জন্য ও যুদ্ধ করতে এসেছে সেই হেলেনের ছু'চের 
চোখটা বন্ধ করার মত বুদ্ধিও ওর নেই | 

এচিলিস। চুপ করো ভাড় মশাই । 
থার্সাই। আমি ত চুপ করব ম্যার, ওকে দেখুন, ও ওখানে দাড়িয়ে 
রয়েছে। 

এ্যাজাক্স। জঘন্য কুকুরটা ! আমি তোকে-- 

এচিলিস | তুমি শেষে একটা বোকা লোকের উপর তোমার যত বুদ্ধি 
প্রয়োগ করছ। 

থার্সাই। এই বোক1 লোকের বুদ্ধিই ওকে লঙ্জ। দেবে। 

এচিলিস। কিন্তু বগড়াটা কি নিয়ে? 
খ্যাজাক্স। আমি. ছুষ্ই পেচাটাকে একটা ঘোষণার কথ! বলছিলাম আর ও 
আমায় যা! তা বলে নিন্দে করতে লাগল । | 


রব 


৪৫৮ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


থার্পাই। যাও আমি তোমার কথ! শুনব না। আমি তোমার চাকরি 
করি না। আমি এখানে স্বেচ্ছাসেবক হিসাবে কাজ করি। 
এচিলিস। কিন্তু তোমার শেষের কাজট।! ব্েেচ্ছাসেবক হিসাবে করনি, 
কেউ কখনো স্বেচ্ছায় মার খায় না। 
থার্সাই। তা হোক। আপনারও য| কিছু বৃদ্ধি সব আছে আপনার 
পেশীতে ; মাথায় কিছু নেই! হেক্টর আপনার মাথাটা একেবারে ভেঙ্গে 
দেবে। 
এচিলিস। আমাকে? কি বলছ থার্সাইটস্‌। | 
থার্সাই। ইউলিসেস আর নেন্টর যাদের বুদ্ধি আপনার ঠাকুরমার . জন্মের 
আগে থেকেই পাকা! হয়ে উঠেছে তারা আপনাকে এই যুদ্ধের ক্ষেত্রে লাঙ্গলের 
বলদের মত জুড়ে কাজে লাগাচ্ছে । 
এচিলিস। কি, কি বললে? 
থার্সাই ] ্যা, ঠিক বলছি, এচিলিপ, এাজাক্স-_সবাই:কই ওরা এমনি করছে। 
এযাজান্স। আমি তোর জিবটা কেটে নেব । 
থার্সাই। ত। হলেও আমি কথ! বলে যাব | 
প্যাট্রো। চুপ করো থার্সাইটস্‌। 
থার্সাই। এচিলিস বললে আমি চুপ করব। আমি যাচ্ছি, এ তাবৃতে 
আমি একমাত্র তখনি ফিরে আসব যখন তোমরা সবাই ফাসিকাঠে ঝুলবে। 
এখন আমি এই বোকাদের সঙ্গ ছেড়ে বুদ্ধিমানদের কাছে চলে যাব । 

( প্রস্থান ) 
প্যাট্রো। যাক, বাচা গেল । 
এচিলিস। সত্যি, একথা আমাদের প্রতিটি শিবিরে ঘোষিত হয়েছে যে 
আগামী কাল সকাল পাচটার সময় হেক্টর গ্রীকশিবির আর ট্রয়ের দুর্গ- 
প্রাকারের মাঝখানে জয়ঢাক বাজিয়ে যে কোন একজন গ্রীকবীরকে যুদ্ধে 
আহ্বান জানাবে । আমি জানি না এর কারণ কি। যাই হোক বিদায়। 
এাজাক্স। বিদায়, কে তার আহ্বানে যাবে? 
এচিলিস। আমি তা জানি না। ভাগ্য গণনা করা! হবে। কিন্তু হেক্টর 
জানে কাকে সে চায়? | | 
এযাজাক্স। সৈ তাহলে তোমাকেই চায়? এ বিষয়ে আরো! কিছু জানতে 
হলে | | .. সেকলের প্রস্থান ) 


ট্রয়লাস এগ ক্রেসিডা। ৪৫৯ 


' দৃশ্য । ্রয়। প্রিয়ামের প্রাসাদ । 

প্রিয়াম, হেক্টর, উ্য়লাস, প্যারিস ও হেলেনাসের প্রবেশ 
প্রিয়াম। এনিয়ে দিনের পর পর দিন কেটে গেছে, অনেক জীবন নষ্ট 
হয়েছে, অনেক বাক্যব্যয় হয়েছে । গ্রীকদের পক্ষ থেকে নেস্টর আবার 
অনুরোধ জানিয়েছেন । হেলেনকে প্রত্যর্পণ করলেই সর্বগ্রাসী যুদ্ধ আমাদের 
যে সব প্রাণ, সম্মান, সময়, শ্রম গ্রাস করে ফেলছে দিনে দিনে তা সব বন্ধ 
হয়ে যাবে । হেক্টর, এ বিষয়ে তৃমি কি বল? 
হেক্টর । হে মহারাজ, গ্রীকদের ভয়ে সত্যিই আমি ভীত। হেলেনকে 
যেতে দিন। তারই জন্য প্রথম এ যুদ্ধ শুরু হওয়ার পর থেকে অনেক 
জীবনহানি হয়েছে, অনেক ক্ষয়ক্ষতি হয়েছে। অথচ যাঁর জন্য আমরা! 
এত কিছু হারিয়েছি, সে কোনক্রমেই তার যোগ্য নয়। ৃতরাঁ কোন যুক্তিতে 
হেলেনকে প্রত্যর্পণ করা হবে না তা বুঝতে পারছি না। জয়ের এই 
মিথ্যা নিশ্চয়তাবোৌধই আমাদের শান্তির পথে একমাত্র বিদ্বস্থপ্রিকারী; 
বিজ্ঞ ব্যক্তিরা সংযত সংশয়ের আলোর দ্বারাই পথ চিনে চলেন । 
ট্য়। ধক ভাই! সাধারণ বিচারের নিক্তি দিয়ে আমাদের মহান পিত। 
রাজ। প্রিয়ামের যোগ্যতা ও সম্মানকে ওজন করে দেখছ! তুমি কি তার 
অতীতের কীতি ও কৃতিত্বের মধ্যে ভয়ের বা লজ্জার কোন কিছু দেখেছ ? 
হেলেনাস ৷ আমাদের যুক্তির দ্বারাই তিনি এ বিষয়ে পরিচালিত হতে চাইছেন $ 
কিন্তু তুমি যেভাঁবে তার যুক্তিতে আঘাত দিচ্ছ তার মধ্যে কোন যুক্তি 
নেই। 
ট্র়। তোমার কাজ ত শুধু ঘুমিয়ে ঘুমিয়ে স্বপ্প দেখা। হাতে যুক্তির 
দত্তান! পরে হাত গুটিয়ে বসে আছ। শত্ররা তোমার ক্ষতি করুক, তাদের, 
বিপজ্জনক তরবারি তোমার মাথার উপর নিক্ষিপ্ত হোক আর তুমি যুক্তির 
পাখায় ভর করে সব ক্ষয়ক্ষতির মাথার উপর দিয়ে উড়ে পালিয়ে যাও। যুক্তির 
কথা বললে আমাকে দরজা বন্ধ করে খুমোতে হয়। শিশু অথব! 
কক্ষচ্যুত তারকার মত তাহলে শক্র দেখে ছুটে পালাতে হয় যুক্তির কথা 
শুনিয়ে । মনুষ্যত্ব আর সম্মান অর্জন করতে হলে শুধু যুক্তি থাকলে হয় না, 
তার সঙ্গে হৃদয় থাকা চাই। 
হেক্টর। তাকে রক্ষা করার জন্য আমাদের যেসব ক্ষত সহ করতে 
হচ্ছে হেলেন তার যোগ্য নয় । 
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ট্রয়। তুমি তার মূল্য যেভাবে দেখবে সেইভাবেই তার যোগ্যতা যাচাই 
হবে। অর্থাৎ তোমার দেখার মধ্যেই তুল আছে । 

হেক্টর । কোন বস্তর প্রকৃত মূল্য বা মর্যাদা আছে সেই বস্তর মধ্যে ;) অন্যের 
অন বা ইচ্ছার মধ্যে নেই। দেখ, অনেকে পৌত্তলিক দেবতার থেকে 
দেবতার পৃজাটাকেই বড় করে দেখে। 

্য়। আজ আমি এক নারীকে স্ত্রীরূপে গ্রহণ করেছি এবং আমি !আমার 
স্বাধীন ইচ্ছার দ্বারা তাকে নির্বাচন করেছি। আমার চোখ আনু কান 
'আমার ইচ্ছা ও বিচারবুদ্ধিকে পথ দেখিয়েছে। যাকে আমি একবার 
স্ত্রী হিসাবে গ্রহণ করেছি তাকে কোনমতেই আমি ত্যাগ কর.ত 
পারি না কারণ তার সঙ্গে জড়িয়ে আছে আমার সম্মানের প্রশ্ন । আমর 
(কোন রেশমী পোষাক কিনে পরে ময়লা! বলে তা ফিরিয়ে দিতে 
পারি না। গ্রীকদের উপর প্রতিশোধ নেবার জন্য প্যারিসকে যখন পাঠানে। 
হয় তখন আপনার! সকলেই মত দিয়েছিলেন । আমাদের বংশের একজন 
বৃদ্ধা মহিলাকে গ্রীকরা বন্দী করে রেখে দেওয়ার জন্ঠ প্যারিস এমনই এক 
গ্রীসের রাণীকে নিয়ে আসে যার রূপলাবণ্যের কাছে স্বয়ং এ্যাপোলোকেও 
কুরূপা মনে হয়, যার রূপের আলোর কাছ প্রভাতের উজ্জলতাও হার 
মানে । কেন আমর তাকে রেখেছি? তিনি হচ্ছেন এমনই মুক্তা যার 
দাম হাজার হাজার জাহাজের থেকেও বেশী এবং যিনি বহু রাজাকে পণ্য 
ব্যবসায়ীতে পরিণত করেছেন। প্যারিস যখন যায় তখন আপনার তাকে 
“যাও যাও, বলেছিলেন। আতর সে ঘখন হেলেনকে নিয়ে আসে তখন 
আপনার। ভার উচ্ছৃসিত প্রশংসা করে অযৃল্য উপহার বলে অভিহিত 
করেছিলেন হেলেনকে । তা যদি হুয় তাহলে কেন আপনার উপযুক্ত 
বিচার বিবেচনার পর এই রাজ্য ও সখুদ্রের থেকেও বেশী মূল্যবান 
বলে মত প্রকাশ করেছিলেন, আজ তাকে কেন হীন ভাবছেন? তাহলে 
কি ধরতে হবে যে বস্তকে আমরা চুরি করে এনেছি তার ঘোগ্য নই আমর। 
এবং নিজেদের কাছে সে বস্তকে রাখতে ভয় পাই? 

কাযাসাও়1। (ভিতর থেকে ) কাদে উয়বাসীরা, কাদে । 

প্রিয়াম । কিসের গোলমাল ? 

উয়। :.আমাদের উন্মাদ বোন । আমি তার কস্বর শুনে ৪ পারছি। 
হেক্টর । ও হচ্ছে ক্যাসাগ্ড 11 
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উন্মত্ত অবস্থায় ক্যাসাগুর প্রবেশ 
ক্যাসাণ্ড1| কাদে ট্রয়বাসীর], কাদো। আমাকে দশ হাজার চোখ দাও 
এবং আমি অশ্র দিয়ে ভরিয়ে দেব সেই সব চোখ । 
হেক্টর । থাম থাম, চুপ করো! । 
ক্যাসাণ্ড।| বালক বালিকা, মধ্যবয়সী, বৃদ্ধ সকলকেই কাদতে হবে একদিন 
আমার সঙ্গে । এমন একদিন আসবে যেদিন আর্তনাদে ভেঙ্গে পড়তে হবে 
সকলকে । এখন থেকে কাদার অভ্যাস করো। ট্য়ের পতন ঘটবেই, 
সে আর মাথা তুলে দাড়িয়ে থাকতে পারবে না । আমাদের মাথা মোট! 
তাই প্যারিম আমাদের সকলকেই পুড়িয়ে মারবে । হেলেনকে অভিশাপ 
দাও সবাই । ছেলেনকে যেতে দাও, ত। না হলে ট্রয় পুড়ে ছারখার হয়ে 
যাবে। ( প্রস্থান ) 
হেক্টর । শোন উত্তপ্ত যৌবন ট্ররলাস, আমাদের বোনের এই তাৎপর্যপূর্ণ 
কথাগুলো তোমার মধ্যে কোন.অন্ুশোচন। জাগাতে পারল না। তোমার রক্ত 
এখনে! এমনই উত্তপ্ত যে সেখানে কোন যুক্তি হা পরাজয়চিন্তা প্রবেশ করতে 
পারছে না? 
ট্রয়! কেন ভাই হেক্টর, এভাবে আমাদের কোন কর্াকর্মের নৈতিকতা! 
বিচার করা উচিত নয়। ক্যাসাণ্ড? উন্মাদ হয়েছে বলে ফি আমরা আমাদের 
সকল সাহস ও বীরত্বে জলাগুলি দেব? যে যুদ্ধে আমাদের দেশের 
বহু সম্মানিত ব্যক্তি গৌরব অর্জনের জন্য যোগদান করেছেন সেই যুদ্ধে উন্মাদ 
ক্যাসাণ্ডার প্রলাপোক্তি শুনে থামিয়ে দিতে হবে? 
প্যারিস। আমি স্বর্গের দেবতাদের সাক্ষী মানছি, আপনারা তখন আমাক 
এ কাজে পূর্ণ সমর্থন জানিয়েছিলেন । আমার কামনাতে জুগিয়েছিলেন ইন্ধন। 
তানা হলে এই কঠিন কাজের দায়িত্ব এক। আমি কখনই নিতাম ন]1। 
আমি এক কখনই এত বড় প্রতিপক্ষের শক্রতার ঝুকি নিতাম না। যদি 
জানতাম এক! আমাকে এ কর্মের সমস্ত গ্রতিফল ভোগ করতে হযে তাহলে 
কখনই আমি এ কাজ করতাম ন|। 
প্রিয়াম। তোমার মধু এখনো আছে, তবে সে মধুর চার্সিদিকে বিষই 
বেশী। এটা এমন কিছু প্রশংসার কথা নয়। / 
প্যারিস। স্যার আমি শুধু আমার বাক্তিগত আনন্দ উপভোগের জন্য 
হেলেমের মত হুন্দয়ী রাশী নিয়ে আসিনি |) তাকে এখানে রাখতে পারাটা 


৪৬২ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


আমাদের জাতির পক্ষে একটা গৌরবের কথা । যদি এখন তাকে জোর 
করে ছেড়ে দেওয়া হয় তাহলে তখন কেন তাকে তার রাজ্য থেকে আনা 
হয়? আমার পক্ষে সেট! লজ্জার কথ! হবে না কি? হেলেনকে রক্ষা করার 
জন্য আমাদের দেশের ছোট বড় প্রতিটি মান্ষই যুদ্ধে প্রাণ দিতে প্রস্তত। 
সারা জগতের মধ্যে যার কোন তুলন! নেই তার জন্যে আমরা শেষ পর্যন্ত যুদ্ 
চালিয়ে যেতে প্রস্তৃত। 

হেক্টর । প্যারিস ও উ্য়লাস, তোমরা ছুঙ্গনেই অতি উত্তম কথ! বলেছ। 
€তোমর! এই আলোচ্য বিষয়বস্তুটাকে অহেতুক রং চড়িয়ে বড় করে তুলেছ। 
তোমরা অবশ্য অবিমৃ্যকারী যুবকদের উপযুক্ত কথাই বলেছ। এই জন্যই 
এযারিষ্টোটল বলেছেন যুবকরা নীতি বিজ্ঞান ও দর্শনের কথা শোনার উপযুক্ত 
নয়। তোমরা যে যুক্তি দেখিয়েছ তা যৌবনন্থলভ উত্তপ্ত রক্তেরই অন্গকৃল 
কথা, স্তায় ও অন্যায়ের মধ্যে একদিকে দৃঢ়তার সঙ্গে নেবার মত কোন 
দৃঢ়তা নেই সে যুক্তির মধ্যে। যদি কেউ অন্তায় করে থাকে তাহলে 
প্রকৃতি সেই অন্ঠায়কারীকে তার প্রাপ্য শাস্তি ঠিকই দেন। মানুষের 
জগতে স্বামীর কাছে স্ত্রীর থেকে আর কে বেশী আপন আছে? স্বামী-ন্ত্রীর 
এই সম্পর্ক প্রাকৃতিক নিরমের দ্বারা চালিত হয়। প্রকৃতির এই নিয়ম 
কোন অবৈধ প্রেমাসক্তির দ্বারা ভক্ত করা উচিত নয়। যদি কোন বাভিচারী 
মানুষের অবাধ্য ক্ষুধা স্বামী-স্ত্রীর পবিত্র সম্পর্ককে ক্ষুণ্ন করতে চায় তাহলে 
তাকে বাধ! দেওয়ার রীতি সকল সভ্য জাতির মধ্যেই আছে। হেলেন যদি 
স্পার্টার রাজার ত্ত্রী হয় এবং সারা জগতের লোক তাই জানে- তাহলে প্রকৃতি 
ও মানব জগতের প্রচলিত নিয়ম অনুসারে তাকে ফিরিয়ে দেওয়। উচিত। 
জেদের বশবর্তা হয়ে কোন অন্যায় করলেই যেমন অন্তায়ের গুরুত্ব খর্ব হয়ে 
যায় না, বরং তার পরিমাণ আরো বেড়ে যায়। হেক্টরের এই হলো অভিমত 
হেলেনকে রাখার ব্যাপারে । আমার মতে এ ব্যাপারের সঙ্গে আমাদের 
সমগ্র জাতির মধাদা আছে জড়িয়ে । 

ট্রয়। এইবার আসল কথায় এস। যদি এব্যাপায়ে কোন গৌরব না থাকত 
তাহলে আমি কোন উক্পবাীকে এক ফোটা রক্তপাত করতেও বলতাম নাঁ। 
ভেবে দেখ হে সুযোগ্য হেক্টর, হেলেন এখন এক বিরাট সন্মান আর খ্যাতিয় 
বিষয়নন্ত, বছ মহান ও বীবত্বপূর্ণ কর্ষপ্রেরণীর উৎসম্থল। তার জন্ত যুদ্ধ করে 
আমরা! ভবিষ্যতের দ্র এক ছক্ষয় খ্যাতি লাভ. করতে পারি 'কৃতয়াং আমি 
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আশ! কার হেক্টর নিশ্চয় এই নিশ্চিত গৌরব অর্জনের সুযোগ হারাবে না। 
সারা ছুনিয়ার সম্পদের বিনিময়েও না । 

হেক্টর | মহান রাজা প্রেয়ামের হে বীর পুত্রগণ। আমি তোমাদেরই একজন । 
আমি এরই মধ্যে গ্রীক সেনাপতির কাছে এক সামরিক আহ্বান পাঠিয়ে 
দিয়েছি । সে আহ্বানের গুণে তারা আশ্চর্য হয়ে তৎপর হয়ে উঠবে । তাদের 
অলস আত্মা জেগে উঠবে নৃতন উদ্যমে । ( সকলের প্রস্থান) 

তৃতীয় দৃশ্ত । গ্রীক শিবির । এচিলিসের তাবুর সম্মুখ ভাগ। 
একা খার্সাইটস্এর প্রবেশ 


থার্সাই। এখন কেমন আছ থার্সাইটস্‌? তোমার ক্রোধের গোলক্ষধাধায় কি 
হারিয়েছ তুমি? বোকা হাতী এ্যাজাক্স কি এইভাবেই চলবে? আমি তার 
নিন্দে করেছি আর সে আমাকে প্রহার করেছে । কিন্তু এটার যদি উদ্টো৷ হত? 
অর্থাৎ সে যদি আমার নিন্দে করত আর আমি তাকে মারতাম? এখনো 
পর্যস্ত যদি এচিলিস আর গ্যাজাক্স দুজনে যিলে ট্রয় জয় করতে না পারে 
তাহলে আর কোনদিন কেউ তা পারবে না। ই্রয়ের দুর্গ ঠিকই যাথা তুলে 
ধাড়িয়ে থাকবে চিরদিন । আমর! যেন ক্রমশই মাকড়সার জালে জড়িয়ে 
পড়ছি। এর পর আমরা হেরে গেলে আমাদের গোটা! গ্রীক শিবিয়ের উপর 
প্রতিশোধ নেওয়া হবে । কই লর্ড এচিলিস কোথায়? 
প্যাট্রোক্লাসের প্রবেশ 
প্যাট্রো। কে ওখানে? থার্সাইটস্? এস এস নিন্দা করে! যার হোক। 
'থার্সাই । মানবজাতির যে দুটো সবচেয়ে বড় অভিশাপ সেই অজ্ঞতা আর 
নিরুুদ্ধিত। অনেক বেশী পরিমাণে থাকে যেন তোমার মধ্যে । শৃংখলা যেন 
কখনে। তোমার ধারে কাছে না ঘেষে । কই এচিলিস কোথায় ? 
প্যাট্রো। আচ্ছা তুমি কি ভক্ত? তুমি কি প্রার্থনা করছিলে? 
'থার্সাই । হ্থ্যা, আমার প্রার্থনার কথ! যেন ঈশ্বর শোনেন । 
প্যাট্রো। তাই হোক। 
এচিলিসের প্রবেশ 

এএচিলিস। কে ওখানে ? 
প্যাট্রো । থার্সাইটস্‌ প্রভু । 

এটিলিস। কই, কোথায় থার্মাইটস্‌, বি নব হ্থাসির, খোয়াক 
'জাঁটানি । আস এস |. আঙ্ছ! বল দেখি এযাগামেনল কে? 
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থার্সাই। আপনার সেনাপতি । আচ্ছা বলত প্যাট্রোক্লাস, এচিলিস কে? 
প্যাট্রোে। তোমার প্রভূ । আচ্ছা এবার বল থার্সাইটস্‌ কে? 

থার্সাই। তোমাকে যে জানে । এবার বল তুমি কে? 

প্যা্টো। আমি কে তা ত তুমিই ভাল জান বললে । 

এচিলিস । ও শ্বধু বল আর বল। 

থার্সাই। আমি ব্যাপারটা বুঝিয়ে বলছি। এ্যাগামেননের কথায় এচিলিস 
চলে, এচিলিস একটা বোকা । আমি হচ্ছি প্যাট্রোক্লাসের হা আর 
প্যাট্রোক্লাস একটি বোকা! আমরা সবাই বোকা । ] 

প্যাট্টো। তুমি হচ্ছ একটি খচ্চর। | 

থার্সাই। থাম, আমার কথা এখনে শেষ হয়নি । 

এচিলিস। আমরা সবাই বোক1 কেন একথা বললে ? 

থার্পাই। এচিলিসের মত বোকাঁকে চালায় বলে এ্যাগামেনন বোকা, আর: 
এ্যাগাষেননের দ্বার। চালিত হয় বলে এচিলিস বোকা । আর এচিলিসের মত 
বোকার অধীনে কাজ করি বলে আমিও বোকা । তবে প্যাট্রোক্লাস হচ্ছে 
আসল বোকা । 

প্যাত্রো। কি আমি বোকা? 

থার্সাই। সে কথ! তোমার শ্রষ্টাকে জিজ্ঞাসা করো। আমি শুধু এইটুকুই 


জানি যে তুমি বোক1। 

এচিলিস । আমার সঙ্গে এস তোমর।। (প্রস্থান ) 
থার্সাই। যত সব আজে বাজে আবোল তাবোল কথা। সব কথা বাজে, 
আসল কথ হলে। যুদ্ধ। 


এযাগামেনন, ইউলিসেস, নেস্টর, ডাওমীডস্‌, এ্যাজাক্স ও ক্যালকাসের প্রবেশ 
এযাগ!। এচিলিসপ কোথায় ? 

প্যাট্টো। তার তাবুতে আছেন তিনি । 

এ্যাগা। তাকে বলো যে আমরা এসেছি। দে আমাদের কাছে দূত 
পাঠিয়েছিল। আমাদের বক্তব্যটা তাকে জানানোর মত আমাদের সাহস নেই 
একথ। যেন সে মনে নাকরে। 

প্যাট্রৌ। আমি তাকে গিয়ে বলছি। (প্রস্থান ) 
ইউলি। আখর! তাকে তার তাবুর মুখের কাছে দেখেছি। সে অন্ুস্থ নয়। 
এ্যাজাক্স। শ্বহুন্থৃতা নয়, অহঙ্কার । আবার বিষাদ বলতে পার । আমি 
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আমার ঘাথার দিব্য দিয়ে বলতে পারি দে অহঙ্কারী । কিন্ত কেন? তাকে 
উপযুক্ত কারণ দেখাতে বলুন। একটা কথা আছে প্রভূ। (ঞ্যাগামেননকে 

আড়ালে ডেকে নিয়ে গেল )' 
নেস্টর। গ্যাজাক্স এচিলিসের উপর এত রেগে গেল কেম? 
ইউলি। এচিলিস ওর ভাড়টাকে ওর কাছ থেকে নিয়ে গেছে । 
ৃ খার্মাইটস্‌? ৃ 
ইউলি। স্থ্যা। 
নেস্টর । ভালই ত হয়েছে। অনেক সময় ভাড়গুলোই ত যত গগুগোল 
বাধায়। 
ইউলি । আবার অনেক সমর জানীরা যে এঁক্য আনতে পারে না নির্বোধ 
ভাড়ের! তা সহজেই আনে । 

প্যাট্রোক্লাসের পুনঃপ্রবেশ 
এই ত প্যাট্টোক্লাস এদে গেছে । 
নেস্টর । এচিলিস ত তার সঙ্গে নেই। | 
ইউলি। তার কোন সৌজন্তবোধ নেই। সে হাতীর মত। প্রয়োজন ছাড় 
এক পাও নড়ে না। 
প্যাট্রো। এচিলিস বললেন, রক্ষ তামাশা! ছাড়া যদি অন্ত কোন কারণ, 
আপনাদের এখানে আসার পিছনে থাকে তাহলে বলুন। তিনি মনে 
করেন আপনারা খাওয়ার পর হজমের জন্তে হাওয়া খেতে এসেছেন । 
এাগা। শোন পাাট্রোক্লাস, এ ধরনের জবাব পে দেবে তা আমরা 
জানভাম। কিন্তু যাই হোক সে আমাদের সন্দেহকে এড়িয়ে যেতে 
পারবে না। গুণ তার সত্যিই আছে। কিন্ত সেগুণ এখন আমাদের চোখে 
মান বলে যনে হচ্ছে। খারাপ পাত্রে রাখা ভাল ফলের মত তান সব ও৭ 
এখন নষ্ট হয়ে ঘেতে বসেছে । যাও তাকে গিয়ে বলগে আমরা তার সঙ্গে 
কথা বলতে চাই এবং একথাও তাকে বলবে ষে আমর! যনে করি মে .'ঞঙকজন 
অহস্কারধ, 'মসৎ এবং আখ্ান্তরী ; সে নিজে যতটা যোগ্য নয়.তার থেকে বেশী 
যোগ্য বলে মনে করে । : বলবে সে ধিবেকের . পবিক্র নির্দেশ লঙ্মন করে: 
আশ্চ্যভাষে এক বর্বরোচিত ' স্বেচ্ছাচারিতাকে' প্রশয় দিচ্ছে । তাকে আরো" 
বলগে সে নিজেকে খতটা যুল্যবান বলে-ভাবে 'আমরা! তা. ভাবি না'।'' বলবে . 
এক ঘুমন্ত দৈতোর কাছে তাকে আমরা বাষনের মত পাঠাতে চাই | 

লে | 


ঃ 
ম্পীয়ার, রডনাবলী 


প্যাটো। আমি এখনি তার উত্তক্প নিয়ে আপছি | - "(প্রস্থান ) 
এ্যাগা 1 পরের মুখে তার কথ? আমরা গুলব না। তার সঙ্গে কথ। বলাতে 
চাই আমি? ইউলিসেস তুমিও যাও । 

ধ্যাজান্স। অন্ত একজন লোকের থেকে তার কি দাম আছে? 

এাগা। সে নিজেকে যতটা দামী ভাবে তার. থেকে বেশী দাম তার নেই। 
এযাজান্স। আপনিও কি তার এই ভাবটাকে সমর্থন করে তার দাম দেবেন ? 
এযাগা। না এ্যাজাক্স । তুমিও তার মতই শক্তিমান, সাহলী। এবং মহান 
অথচ বিনয়ী । 

এ্যাজাক্স । আমি ত অহঙ্কার কাঁকে বলে তা জানি ন।। 

এাগা। তোমার মন আরো! পরিস্কার। তোমার .গুণ আরো বেশী। 
অহঙ্কার মানুষের সব গুণ গ্রাস করে ফেলে । অহঙ্কারের আলোর মাধ্যমে 
যারা নিজেদের গুণের বড়াই করে তার। নিজেদের ছোট করে তোলে । 
অহঙ্কারের বশে যারা নিজেদের ঢাক নিজেরাই পেট"য়, যারা নিজেদের গৌরব 
গাথা নিজেরাই লেখে তার। সত্যিই নীচ। 

: ইউলিসেসের পুনঃপ্রযেশ 

এাজাক্স। বিষাক্ত সাপের মতই অহঙ্কারী মাভষকে দ্বণ। করি আমি । 
নেস্টর। ( জনাস্তিকে ) আত্মপ্রেমে এখনো মশগুল হয়ে আছে সে। 

ইউল্লি। আগামীকাল যুদ্ধে যাবে না এচিলিস। 

এ্যাগা। এর কারণ কি? কী তার অজুহাত ?' 

ইউলি। সে কারো কথা বিশ্বাস করে না। কাউকে কোন সম্মান করে না। 
সে চলে তার অদ্ভূত খেয়াল খুশি যত। : 

খ্যাগা। কেন সে আমাদের অনুরোধে তাবু থেকে বেরিয়ে আমাদের সে 
বাস্থু সেবন করবে ন। ? 

ইউলি-। এক কক্পিত মহত্ব ও মূল্যবোধে সে এমনভাষে আঙ্ছন্ন হয়ে পড়েছে 
থে সে নিজেকে সম্পূর্ণরূপে ভুলে গেছে? অহঙ্কার তার দেহের রক্তকে স্মিত 
করে তুলে তার দেহ মনের সব গ্রণগুলোকে 'আচ্ছর করে দিয়ে তার আপদ 
আত্মার সঙ্গে এক ছন্দে মেতে উঠেছে।, | 4) &| ্‌ 
ধ্যাগা । : তাহলে এযাজাক্সকে ওর কাছে পাঠিয়ে দাও । যাও, রী ভায় 
কাছে। লোকে বলে সে নাকি ভোমাকে যাক করে।. 'জে তোমার কথায় 
স্অবস্ঠই আসবে 1 | 
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ইউলি। না এ্যাগামেনন, ওকে পাঠাবেন না। যাকে আমর! তাক্স থেকে 
তিন গুণ বেশী যোগ্য বলে মনে করি তাকে তার কাছে অঙ্করোধ করতে 
পাঠিয়ে তাকে ছোট করবেন না। তাতে এচিলিসের অহঙ্কার আরো! বেড়ে 
যাবে। 

নেস্টর । (শ্বগত ) ভালই বলেছে । 

ইউলি। (স্থগত) তার এই মৌনভাবই এ্যাজাক্সের প্রশংসাকে সমর্থন 
করছে। 

এ্যাজাক্স । আমি যদি যাই তাহলে তার মুখ ভেঙ্গে দেব। 

যাগ! । না, তোমাকে যেতে হবে না। 

এ্যাজাক্স। সে আমার কাছে অহঙ্কার করলে আমি তার উপযুক্ত জবাব দেব। 
তার কাছে আমাকে যেতে দিন । 

ইউলি। না, কোনক্রমেই তোমাকে পাঠানে। যায় না। তাতে আমাদের 
উদ্দেশ্য ব্যর্থ হয় হবে। 

এ্যাজাক্স। ছুবিনীত বাজে একট! লোক । 

নেস্টর । (স্বগত ) ও যেন নিজের দোষ বর্ণনা! করছে। 

এ্যাজাক্স। এচিলিসের মোটেই সামাজিকতাবোধ নেই । 

ইউলি । ( স্বগত ) চাড়কাক কালে রঙের নিন্দা করছে । 

এ্যাজাব্ম । আমি তার রক্তের উত্তাপ ও ওদ্ধত্যকে উপযুক্ত শিক্ষ। দেব । 
এাগা | ও ধে রোগ সারাতে যাচ্ছে ও নিজেই সেই রোগে ভূগছে। 
্যাজাক্স। সবাই €কন আমার মত মন পায় না? 

ইউলি। (এ্যাগাষেননকে ) আপনি এ নিয়ে খুব বেশী ভাবছেন । 

নেস্টর । ত! করবেন না হে মহান সেনাপতি । 

ভাওমীডম্‌। এচিলিপকে বাদ দিয়েই আপনাকে যুদ্ধের জন্য প্রস্তত হতে 
হবে । 

ইউলি। (গ্্যাজাক্সকে লক্ষ্য করে ) এখানে এমন একজন লোক আছে যার 
কাছে এচিলিসের নামটাই ক্ষতিকর । 

নেস্টর। একথা বললে কেন? ও তআর এচিলিসের মত অন্করগপ্রিয় 
নয়। 

ইউলি। জগছেয় সবাই জানে ও এচিলিসের যতই সাদী বীর । 

মেস্টর। এ্যাজাক্পের দোষটা কোথায়? 
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ইউলি। অন্য কিছু না। ও শুধু অহস্কারী, প্রশংসাপ্রিয় । 

ডাওমী। অভভূতভাবে আত্মস্তরী । 

ইউলি। তুমি ঈশ্বরকে ধন্তবাদ দাও এ্যাজাল্স, তিনি সত্যিই তোমায় কতক- 
গুলো সদ্গুণ দিস্ছেন। যে পিতা তোমায় জন্মদান করেছেন, যে মাত! 
তোমায় স্তন্যদান করেছেন, যে শিক্ষক তোমায় শিক্ষাদান করেছেন তাদের 
প্রত্যেকেরই প্রশংসা করো। কিন্ত যিনি তোমায় অন্তরশিক্ষ! দিয়েছিতলন, খিনি 
তোমায় সামরিক শৃংখলার কথা শিক্ষা দিয়েছিলেন তিনি অর্ধেক প্রশংষা পাবার 
যোগা। আর একটা কথ|, আমি তোমার জ্ঞানবুদ্ধির প্রশংসা করতে পারলাম 
না এযাজাক্স । হে বয়োপ্রবীণ জ্ঞানবুদ্ধ পিতা নেস্টর, আপনি যদি খ্যাজাক্স 
হতেন তাহলে ওর মত খাঁতি কখনই লাভ করতে পারতেন না । 

ডাও। আপনি নেস্টরের কথামত চলুন । 

ইউলি। আর এখানে দেরী করলে চলবে না। এচিলিস ভীরু হরিণের মত 
গহন বনের ভিতরে লুকিয়ে আছে । আমাদের সেনানায়কের এখন উচিত 
প্রীষের সমত্ত রাজাদের একত্রিত করে যুদ্ধে নিযুক্ত করা । আগামীকাল 
আমাদের সমস্ত শক্তি সংহত করে যুদ্ধে শত্রদের সম্মুখীন হতে হবে। পূর্ব 
পশ্চিমের সব বীর নাইটর1 এসে দেখ, এ্াজাক্স কাল শ্রেষ্ঠ বীরের মর্যাদা অর্জন 
করবে। 

এাগা। চল আমরা পরিষদের সভায় যাই । এচিলিস: ঘুমোক। তবে 
হালক1 নৌকোগুলো খুব তাড়াতাড়ি যায় আর বড বড় জাহাজগুলো৷ আন্তে 
যায় গভীর জল কেটে। (সকলের প্রস্থান ) 


তৃতীষ্ব অন্ক 


প্রথম দৃষ্ঠ। উ্রয়। প্রিয়ামের প্রাসাদ । 
ভিতরে সঙ্গীতের ধ্বনি । ভূত্যসহ প্যাগ্ডারাসের প্রবেশ । 
প্যাপ্ডারাস। শোন বন্ধু, তুমি কি লর্ড প্যারিসকে অঙ্গুসরণ করতে পার না ? 
ভৃত্য। স্টযা পারি স্যার, যখন তিনি আমার আগে আগে যান। 
' প্যান্ডা। তিনি ভাল লোক ; ' তার অবশ্যই প্রশংসা করা উচিত। আচ্ছা, 
মাকে 
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ভৃত্য। চিনি ওপর ওপর । 
প্যাণ্ডা। আমাকে ভাল করে চেন; আমি হচ্ছি লর্ড প্যাগ্ডারাস। 
ভৃত্য । আশ। করি আরো! ভাল করে চিনব। 
প্যাণ্ডা। হ্যা আমি তাই চাই। 
ভূত্য। আপনি এখন পরম মহিমায় মণ্ডিত। | 
প্যাণ্ড। শুধু মহিম! নয় সম্মান আর প্রতুত্ব এ ছুটোও আছে আমার নামের 
সঙ্গে জড়িয়ে । এ কিমের গান? 
ভূত্য। আমি তা আংশিক জানি শ্যার। 
প্যাণ্ডা। গায়কদের জান ? 
ভৃত্য । সম্পূর্ণরূপে জানি স্যার । 
প্যাপ্তা। কাদের ওর! গান শোনাচ্ছে? 
ভৃত্য /। শ্রোতাদের । 
প্যাণ্ডা। কাকে খুশি করার জন্য ? 
ভৃত্য । আমাকে স্যার, আর যার] গান ভালবালে। 
প্যাণ্ডা। শোন বন্ধু, আমি তোমার কথা মোটেই বুঝতে পারছি না। আমি 
হচ্ছি একদম পুরো দরের পরিষদ আর তুমিও তেমনি আদব কায়দায় স্থচতুর । 
কার অনুরোধে এর। গান করছে? 
ভৃত্য । লর্ড প্যারিসের অনুরোধে । তিনি যেখানে আছেন আর তায় সঙ্গ 
আছেন পাণিব ভেনাস, লৌন্দর্ষের প্রাণপ্রতিমা, প্রেমের অদৃশ্ট দেবতা । 
প্যাণ্ডা। কে আমার ভাইঝি ক্রেসিডা ? 
ভৃত্য । নাশ্থার হেলেন । এই সব লক্ষণ দেখেও আপনি বুঝতে পারলেন 
না। 
প্যাণ্ডা এর দ্বার বোঝা যাচ্ছে তুমি এখনে ক্রেসিভাকে দেখনি । আমি 
রাজপুত্র ট্রয়লাসের কাছ থেকে আসছি প্যারিসের সঙ্গে কথা বলার জন্থা। 
আমি উপযুক্ত সম্মানের সঙ্গে আক্রমণ করব তাকে। 
ভূত্য। এটা আপনার খারাপ কাজ। 

অন্ুচরবর্গসহ প্যারিস ও হেলেনের প্রবেশ 

প্যাপ্তা॥ হে. মাননীয় প্রভু, আপনার ,ও আপনার সঙ্গীদের ভাগ্য সুন্দর 
হোক। বিশেষ করে হে মহারাণী, আপনাকে হন্দর ধাসনারা হুন্দরভাবে 
চালিত ক্ষরুক | কুঙ্দর চিন্তা আপনার শয্যাসজী হোক । 


হেলেন । হে আমার প্রিয় লভাসদ | আপনার কথাগুলোও বড় হুন্দর ৷ 
প্যাণ্ডা। হে সুন্দরী মহারানী, আপনি আপনার স্থন্দর ইচ্ছা প্রকাশ করেছেন । 
হে সুন্দর রাজকুমার, কথ। নয় যেন এসব ভগ্ন সঙ্গীতের পদ । | 
প্যারিস। সে গানের ছন্দ তুমিই ভেঙ্ষেছে আবার তুমিই জোড়া লাগাবে ॥ 
তুমি তোমার অভিনয়ের দ্বারা সে ছন্দের ফাক পূরণ করে দেবে। 

হেলেন। ওর ত সবটাই ছন্দে ভর] 

প্যাণ্ডা। সত্যি বলছি, না। 

হেলেন । ও স্যার-_- 

প্যা্ডা। হ্যা সত বলছি, ও ছন্দ বড় মোটা, আদলে বড় স্থুল। 

প্যারিস। বাঃ বেশ বলেছে ত। 

প্যাণ্ডা। মাননীয় রাজকুমারের প্রতি আমার একটা কর্তব্য আছে। হে 
আমার প্রত, আমার 'একটা কথ রাখবেন ? 

হেলেন । না না, আমর। আপনার গান শুনব । 

পাণ্ডা। হে রানী, আপনার অসীম দয়! আমার প্রতি । হে মাননীয় প্রতু, 
আমার শ্রদ্ধেয় বন্ধু আপনার ভাই ইয়লাস__ 

হেলেন। হে আমার প্রিয় সভাসদ, মধুকঠ সভাসদ-_ 

প্যাপ্ডা। বলুন, আরো! বলুন মহারানী। প্যাগ্ডারাস আজ আপনাদের ন্সেহের 
পাত্র রূপে সপে দিল আপনাদের কাছে-_ 

হেলেন। আপনি কিন্ত আপনার মধুর কণ্ঠের গান থেকে বঞ্চিত করতে 
পারবেন না। তাহলে আমরা খুব ছুংখিত হব আর সেই ছুঃখের বোঝ 
আপনাদের ঘাড়েও পড়বে । 

প্যাণ্ডা। হে স্থন্দরী রানী । 

হেলেন । এমন সুন্দরী রানীকে বিষ করে দেওয়া আপনার পক্ষে অন্যায় 
হবে। 

প্যাণ্ডা। না না, আমি গান গাইতে পারব .না, এমন মিষ্টি কথায় আমার 
প্রশংসা করবেন না। হ্যা শুহধন মাননীয় প্রভু, আমার প্রভূ ই্য়লাপ বলেছেন, 
রাজা যদি মেশভোজনের সময় তার খোঁজ করেন আপনি বলে দেবেন তিনি 
আসতে পারবেন ন!। ও 

হেল়েন'। আমার প্রিয় লর্ড প্যাপ্ারাস ! 48৫ 
প্যাঞ্জা।. কি বলছেন. হে আমার হুদরীমহায়ানী 1. চিতল নরক! 
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প্যারিস। ই্রয়লাম আজ কোথায় খাচ্ছে? 
হেলেন । কিন্তু আমার কথাটার কি হুলে। হে আমার প্রিয্ন লর্ড- 
প্যাড । ন! না, আমার ভাইবি ঝগড়া করবে আপনার সঙ্গে । 
হেলেন । কিন্তু উয়লাস কোথায় নৈশভোজন করবে তা আপনি জানেন ন1? 
প্যারিস। আমি আমার জীবনের দিষ্য করে বলতে পারি ক্রেলিডার অঙ্গে । 
প্যা্ডা। না আমার ভাইবি অন্ুস্থ। 
প্যারিস। ঠিক আছে আমি রাজাকে উপযুক্ত অজুহাত টি বনলিল 
প্যাণ্ডা। কিস্ত প্রভূ ক্রেসিভার কথা বললেন কেন ? সে বেচারা লত্যিই অস্থুস্থ । 
প্যারিস । আমি গোপনে খবর নিয়ে জেনেছি । 
প্যাপ্ডা। আপনি গোপনে খবর 'নেন কিকরে তার উপায় আমায় বলে দিস । 
আমার ভাইঝি ভয়ঙ্করভাবে এমন একজনের প্রেমে পড়েছে যে আপনার 
হাতের লোক । 
হেলেন । সে লোক পাণরিস হলেও সে তাকে পাবে। 
প্যাগ্ডা । নাত্তাকে দরকার নেই, ও যাকে ভালবাসে সে অন্ব লোক; ওরা 
ছুটিতে যেন একটি । 
ছেলেন। তাহুলে ছুজনে ঝগড়া করলেই তিনজন হয়ে পড়বে । 
ঠিক আছে ওকথ। থাক । এখন আমি গান শোনাব। 

হেলেন। আপনার কপালটা কী সুন্দর । 
প্যাণ্ডা | হ্থ্যা যা আপনাকে আমি গান শোনাব । 
হেলেন । আপনাকে কিন্তু প্রেমের গান শোনাতে হবে । হে প্রেমের ঠাকুর 
প্যাণ্ড। তাই হবে। আরস্ত করছি। (গান করতে জাখল ) 

প্রেমের কথ! বলি তোমায় শোন মহারানী 

প্রেমের শরে মরে কত হরিণ হুরিণী । 

সেই শরেতে মরে কত প্রেমিক চুড়ামশি 

মরা প্রেম বেঁচে থাকে শুন যহারানী | 
হেলেন। সত্তিই খাঁটি প্রেমের গান । 
প্যারিস। সে শুধু প্রেমের কপোতের মাংস খায় । আর তার ফলে রক্ত তার 
গরম হয়ে ওঠে । গায়ের রক্ত গরম হলে চিন্তাও গরম হয় আর সেই গরম চিন্তা 
থেকে "নেক উত্তেজনাপূর্ণ গরম গরম কাজ করে বনে। দ্দার সেই কাজের 
পরিণতি হলো প্রেম । 


